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SASINTENY 


N y Kor’any Masina dia ny tenin’Andriamanitra izay nambara isam- 
boateny tamin’ny Mpaminany Masina Mohammad (Ho aminy anie 
ny fiadanana sy ny fitahiana avy amin Allāh). Naharitra telo amby 
roapolo taona izany fanambarana izany. Amin’ireo soratra masina 
rehetra dia ny Kor’any Masina irery no hany manambara an-karihary fa 
izy dia teny mivantana avy amin’Andriamanitra. Io no Boky Masin’ireo 
Miozilmanina, mirakitra taridalana, izay tsy ho an’ny Miozilmanina 
irery ihany fa ho an’ny olombelona rehetra tsy ankanavaka ary 
hatramin’ny andro farany. Andriamanitra mihitsy no nanome toky fa Izy 
no ho Mpitandrina anio soratra masina io mandrakizay. Izany indrindra 
no tsy nanasiam-panovana ny soratra masina niaingana avy amin’ny 
teny arabo. Io soratra masina io dia tsy hafa fa ilay nambara tamin’ny 
Mpaminany Mohammad ihany (Ho aminy anie ny fiadanana sy ny 
fitahiana avy amin Allāh), efa mihoatra ny efajato sy arivo taona lasa 


izay. 


Tsy zava-mora ny fandikana (ho amin’ny teny hafa) ny teny avy 
amin’Andrimanitra. Ny “Fikambanambe Miozilmana Ahmadiyya 
Manerana Izao Tontolo Izao? dia nandray andraikitra tamin’ny 
fandikana ny Korany Masina manaja anïo endriny tany am- 
piandohana io ho amin’ny tenim-pirenena maro mba hiantefan’ny 
hafatra amin’ny vahoaka maro amin’ny alalan’ny tenimpireneny avy. Ity 
dikateny amin’ny teny malagasy ity dia notontosain-dRamatoa 
Ramavonirina Oliva Rahantamalala sy Andriamatoa Razafimamonjy 
Georges Eugène Fanja ary Andriamatoa Andriandahy Mahmoudou. Ny 
famakiana fanindroany ny dikateny dia nataon’andriamatoa isany: 


Razafisalama Rija, Ata-UIl-Qayyum Joomun ary Ndremita A. Venance 


sOs 


Fandresena, niarahana tamin’`ireo mpandika teny voalaza etsy aloha. I 
Hadrat Mirzā TȚTāhir Ahmad™™®, mpandimby fahefatra ny Mesia 
Nampanantenaina dia nanangana komity ahitana Ahmadis ambony 
fahaizana amam-pahalalana maro mba hanao ny fandikana ny Kor’'any 
Masina amin’ny teny anglisy, izany fandikana izany dia natao teo 
ambany fanarahamasony, nanampy azy taminizany moa ilay efa 
voadika amin’ny teny anglisy izay nataoni Maulvi Sher ‘Ali. Avy 
aminřzany asa izany indray dia nisy ny tarika nanao ny fandikana ny 
Kor’any Masina ho amin’ny teny malagasy izay nandray ny toromarika 
rehetra sy ny fitarihana avy amin’ny Khalifa fahefatra niainga tamin’ny 
Additional Wakīlut-Tasnīf, Andriamatoa Munīr-ud-Dīn Shams. 
Narahina an-tsakany sy an-davany ireo torolalana ireo. Ireo famerenana 
famakiana nifanesy ny dikateny malagasy natolotry ny mpandinika dia 
natao tamin’ny alalan’ny fampitahana tamim-pahamalinana sy 
mivantana avy amin’ny teny arabo izay teny fototra ampiasain’ny 


Kor’any masina. 


Enga anie ka hataonř Allāh loharanom-pahazavana ho an’izay mahazo 
ny teny malagasy ity dikateny ity, ary hanokatra ny fon’izy ireo ho 


amin’ny fahamasinan’ny hafatra avy amin’ny Kor’any Masina anie Izy. 


Ny Mpampanonta Boky 
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Toko Voalohany - 1 
AL-FATIHAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Dera rehetra anie ho an’i Allāh, 
Tompon’izao Tontolo izao, 


3. Ilay Be Fahasoavana sady Be 
Indra fo, 


4. Ilay Tompo tokana amin’ny Andro 
Fitsarana. 


5. Ianao irery ihany no Tompoinay, 
Ianao irery ihany koa no hitalahoanay 
vonjy. 


6. Tariho amin’ny làlana mahitsy 
izahay, 


7. Ilay làlan’ireo nomenao sitrakao fa 
tsy ilay làlan’ireo izay niaran’ny 
hatezerana!, na ireo izay nania. 
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i Ny teny hoe paas (maghdūb) dia tsy midika fotsiny ho fahatezeran’ Andriamanitra 
amin’ireo Jiosy noho ny nataon’izy ireo. Tsy ny fahatezeran’ Andriamanitra fotsiny ihany no 
raketin’io teny io fa ny fahatezeran’ny olombelona ihany koa. 
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Toko Faharoa - 2 
AL-BAKARAH 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Alif Lām Mim - KZzaho no i Allāh, 
Ilay Mahalala ny zava-drehetra 


3. Boky tonga lafatra itý, tsy misy 
mampisalasala ao anatiny, taridalana 
ho an’ireo olo-marina. 


4. Izay mino ny tsy hita maso, izay 
manaja ny fanompoam-pivavahana, 
ary mandany izay natolotray azy ireo; 


5. Ary mino izay nambara anao, sy 
izay nambara talohan’°ny nahaton- 
gavanao ary mino tanteraka izay mbola 
hitranga. 


6. Izy ireo no manaraka ny làlana 
notondroin’ny tompon’izy ireo, ary 
izy ireo no ho finaritra. 


7. Ho ap’ireo izay tsy nino — tsy 
handraharaha izy ireo na hampi- 
tandrina azy ireo ianao na tsia — tsy 
hino izy ireo. 

8. Nanidy ny fo sy ny sofin’izy ireo i 
Allāh, misy voaly eo amin'ny 
mason’izy ireo. Famaizana henjana no 
miandry azy ireo. 

R.2 

9. Ary hoy ny sasany avy amin’ny 
olona: “Mino an’i Allāh sy ny andro 


Farany izahay.” Olona tsy mpino 
anefa izy ireo. 


10. Mitady ny hamitaka an’i Allāh sy 
ireo mpino izy ireo, saingy raha ny 
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marina dia mamita-tena izy ireo; tsy 
tsapan'izy ireo anefa izany. 

11. Misy aretina ao amin’ny fon’izy 
ireo ary maika ampitombon’i Allāh ny 
aretin’izy ireo. Misy famaizana 
mangirifiry miandry azy ireo satria 
zatra ny mandainga izy ireo. 


12. Rehefa ilazana hoe izy ireo: “Aza 
mitarika korontana etý an-tany 
ianareo”, dia hamaly hoe izy ireo: 
“Tsy manao afa-tsy ny fitandrovana 
ny fandriampahalemana izahay.” 


13. Tandremo! Izy ireo mihitsy no 
tena mitarika korontana, saingy tsy 
tsapany izany. 


14. Ary rehefa ilazana hoe izy ireo: 
“Minoa an'i Allāh tahaka ny 
hinoan’ny olona Azy”, dia hamaly hoe 
izy ireo: “Moa tokony hino tahaka ny 
ninoan’ireo kentrina izahay?” 
Tandremo! Izy ireo mihitsy no tena 
kentrina, saingy tsy fantany izany. 


15. Ary rehefa mihaona amin’ireo 
mpino izy ireo dia milaza hoe: “Mino 
an'i Allāh izahay”; saingy rehefa 
tafaraka mitokana amin’ireo mpitarika 
azy ireo izy ireo dia hilaza amin’izy 
ireo hoe: “Tena miara-dia aminareo 
tokoa izahay; naneso azy ireo fotsiny 
izahay.” 


16. Hanasazy azy ireo noho ny 
fanarabiany i Allāh ary hamela azy 
ireo hiziriziry amin’ny fandikana ny 
didy sy fahaverezana an-jambany. 

17. Izy ireo nananda ny fahaverezany 
tamin°`ny lala-marina, saingy tsy 
nahazo tombony tamin’'izany na dia 
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kely aza, ary tsy notarian-dalana ihany QH. yaga u 4 


koa izy ireo. 


18. Tahaka izay nandrchatra afo izy +% ATSANA EAF EASA 
ireo; tamin’ny fotoana izay PS 


` Pi n g OI 
nirehetan’ny afo manodidina azy no aigi a aa v6 
nesorin’i Allāh teo amin’izy ireo ny 
hazavana ka namela azy ireo tao Daak 
amin’`ny haizi-mikitroka izy! Tsy 
mahita na inona na inona izy ireo. 


19. Marenina izy ireo, moana s dng noA anI Eno S S s 
F Y OSI pii 
jamba, ary tsy hiverin-dalana ho 


AN : So 2 
amin’`ny fahamarinana izy ireo. 
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20. Na koa toy ny oran-baratra £4 bj EPERE LT 
mirotsaka avy eny amin’ny rahona ny s Pr, z 
5 4 $ $ Š a 8o lotosas ra arn aai 
toetr’endrik’izy ireo izay hanjakanny ~, E a 322 
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haizi-mikitroka sy kotro-baratra ary 413 ğe E DAAN Sl 2 


tselatra no  mandrakotra izany. a Yn! ' nî 
n OHAL gatti 


Hanentsina ny sofiny amin’ny rantsan- 
tanany izy. Satria matahotra ny 
fahafatesana noho ny fikotroky ny 
varatra izy ireo. Tahaka izany no 
hanaronan’i Allāh ireo tsy mpino. 

21. Mety hahajambena azy ireo ny , 3 43Caf áh 3 ó 
tselabaratra; isak’`izay misy tselatra dia ~ o Llana Na TE 
manararaotra ER E y ireo, fa 535 s aAa ii 4 aren 
nony maizina tanteraka dia tsy afa- 2381 36 J313 5 nas LET 
mihetsika izy ireo. Raha tian’i Allāh 

dia azony atao tsara ny manala ny À EE 
fandrenesana sy ny fahitan’izy ireo. OH g n4 
Raha ny marina dia manana ny 

fahefana hanao izay rehetra tiany 

hatao i Allāh. 
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? Io andininy io dia mety hifandraika amin'ireo sokajina mpiatsaravelatsihy izay 
nofariparitana ho toy ny marenina, moana ary jamba, noho izy ireo minia tsy mihaino ny 
fahamarinana, tsy milaza ny marina ary tsy mandinika ny fahamarinana. Efa nanapa-kevitra 
ny tsy hampiasa ny fahalalahany izy ireo, ka vokatr’izany dia izy ireo ihany no managadra ny 
tenany. 
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R.3 


22.0 ry olombelona, tompoy ilay 
Tomponareo ilay nahary anareo, 
ianareo sy ireo talohanareo, mba 
hahatonga anareo ho olo-marina; 


23. Ilay nanao ny tany ho 
fandrianareo, ary ny lanitra ho tafo, 
Ilay nandrotsaka ny rano avy eny 
amin’ny rahona ka avy amin’izany no 


nahavokatra ireo voankazo ho 
sakafonareo. Koa aza manandratra 
hafa akoatran’i Allāh satria efa 
mahalala ianareo. 

24. Ary raha isalasalanareo ny 
amin’izay nampitainay tamin’ny 


Mpanomponay dia mamorona toko 
(toko sy andininy) tahaka izany, ary 
antsoy ireo andriamani-kafa izay 
tompoinareo ankoatra an’i Allāh mba 
hanapian’izy ireo anareo, raha milaza 
ny marina ianareo. 


25. Fa raha tsy manao izany ianareo — 
ary tsy hanao izany mihitsy ianareo — 
dia mitandrema amin’°ny afo izy 
velomina amin’ny alalan’ny olona sy 
vato; ary voahomana ho an’ireo tsy 
mpino. 


26. Ary ambarao amin’ireo izay mino 
sy manao asa soa ny vaovao mahafaly 
fa misy Saha misy renirano maro 
mikoriana ho azy ireo. Isak’izay 
mandray ny anjara voakazony ao izy 
ireo dia hilaza hoe: “Itý ilay efa 
nomena anay taloha”; dia ho zavatra 
mitovitovy amin'izany ihany no 
nomena azy ireo teo aloha. Hahazo 
vady mendrika tanteraka ao izy ireo 
ary honina ao mandrakizay. 
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27.Tsy mahamenatra an’i Allāh 
mihitsy ny hilaza ohatra bitika toy ny 
zana-dalitra na koa kely noho izany 
aza. Ireo izay mino dia mahalala fa 
izany fahamarinan’ny tompon’izy 
ireo. Fa manontany kosa ireo tsy 
mpino hoe: “Inona no tian’i Allāh 
hambara amin’zany ohatra izany?” 
Maro ireo izay tsarainy ho diso lalana 
amin’ny alalan’izany ohatra izany ary 
maro koa ireo izay tarihany lalana 
amin’ny alalan’izany. Ary tsy mitsara 
ho diso lalana amin’ny alalan’izany 
afa-tsy ireo tsy mankatoa Izy, 


28. Izay mandrava ny dinaņn’i Allāh 
rehefa avy nanangana izany, izay 
nanasaraka izay nodidian’i Allāh 
hitambatra, ireo izay nampisy 
korontana tety an-tany; izy ireo no ho 
matiantoka. 


29. Koa ahoana moa nohahafahanareo 
mandà an’i Allāh? Tsy manana aina 
ianareo fa Izy no nanome aina anareo. 
Avy eo nampisy ny fahafatesana teo 
aminareo Izy ary namerina ny aina 
taminareo, ary dia hamerina anareo ho 
ao aminy Izy. 

30. Izy no nahary izay rehetra etý an- 
tany mba ho anareo; ary nitodika 
tamin’ny lanitra Izy. MNandavorary 
izany izy raha nandrafitra azy ho 
lanitra fito ary mahalala ny zava- 
drehetra Izy. 


R.4 
31. Ary rehefa niteny hoe amin’ireo 
anjely ny Tomponao: “Hanendry 
solontena iray eny an-tany Aho”, ary 
hoy ireo anjely Taminy: “Moa lanao 
hametraka olona iray amin'ny 
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famoronana korontana sady 
hampandriaka rà eny? Kanefa izahay 
dia midera ny voninahitrao sady 
manandratra ny  fahamasinanao.” 
Namaly azy ireo hoe Izy: “Mahalala 
izay tsy fantatrareo aho.” 


32. Ary nampianatra an'i Adama ny 
anaran’ny voary rehetra Izy, ary 
nampiseho ireo zavatra mifandraika 
amin'izany taminņn’ireo anjely sady 
nilaza tamin’izy ireo hoe: “Raha tena 
marina ianareo dia lazao Amiko ny 
anaran’ireto zavatra ireto.” 


33. Namaly hoe izy ireo: “Anao ny 
voninahitra! Tsy mahafantatra afa-tsy 
izay nampahalalana anay izahay. Raha 
ny marina dia Ianao no Ilay feno 
fahendrena sady mahalala ny zava- 
drehetra.” 


34. Hoy Izy: “O ry Adama, lazao azy 
ireo ny anaran’ireo zavatra ireo.” Ary 
rehefa nilaza tamiizy ireo ny 
anaran’ireo zavatra ireo izy dia hoy 
Izy (I Allāh) tamin’ireo anjely: “Moa 
tsy efa nilaza taminareo Aho fa Izao 
dia mahalala izay rehetra 
tsiambaratelon’ny lanitra sy ny tany 
ary mahalala izay aborakareo sy izay 
rehetra koboninareo Aho.” 


35. Ary moa tsaroanareo ny fotoana 
izay nilazanay taminar’ireo anjely 
hoe: “Mankatoava ianareo ny 
fahefan’i Adama”, ary hankatoa ny 
rehetra, afa-tsy Iblīs. Nandà izy ary 
nampiseho avonavona. Isan’ireo tsy 
mpino izy. 


36. Ary hoy Izahay: “O ry Adama, 
tomoera ianao sy ny vadinao ao an- 
tsaha, mihinana faran’izay betsaka ao 
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araka izay tianao. Fa aza manatona itý 
hazo itý satria mety ho isaņ’ireo izay 
manao ny ratsy ianareo.” 


37. Fa nofitahan’i Satana izy ireo ka 
notaominy hanao tsy inon-tsy inona ny 
didy mikasika ny hazo, ka nahatonga 
azy ireo koa hiova sata tsy toy ny teo 
aloha, ary dia milaza taminņ’izy ireo 
hoe Izahay: “Mandehana, ho zary 
mpifahavalo ianareo. Hisy fonenana 
ho anareo eny an-tany ary vatsy 
mandritra ny fotoana iray voafetra.” 


38. Ary nianatra tenin-pivavahana 
vitsivitsy tamin’ny Tompony i Adama. 
Ary nitodika taminy tamin’ny 
famindram-po Izy satria Izy no Ilay 
Mpamela heloka mazàna sady 
Mpamindrafo. 


39. Hoy Izahay: “Mialà eto avokoa. 
Ary raha misy taridalana ho anareo 
avy Amiko, ireo izay manaraka ny 
fitarihan-dalana avy Amiko dia tsy 
horotehan’ny ahiahy na ny nenina.” 


40. Fa ho an’ireo tsy mino sy mandray 
ireo fambara avy Aminay ho lainga, 
izy ireny no ho mponin’ny Helo. Ary 
any maharitra izy ireo no honina. 


R5 


41. O ry zanak’i Israely! Tsarovy ireo 
fahasoavana izay  naeliko tao 
aminareo. Hajao ny fiombonanareo 
Amiko dia hanaja ny fiombonako 
aminareo Aho ary Izaho irery ihany no 
tsy maintsy atahoranareo. 


42. Ary minoa ireo izay nalefako ho 
fanatanterahana izay efa eo aminareo. 
Aoka ianareo tsy ho isam’'ireo 
voalohany tsy hino izany. Aza atakalo 
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izay zavatra tsy misy vidiny ireo 
Fambara avy Amiko ary aza mandray 
mpiaro hafa afa-tsy Izaho irery ihany. 


43. Ary aza afangaro amin’ny marina 
ny lainga, ary aza minia mikobona ny 
marina nefa mahalala izany ianareo. 


44. Ary mahareta amin’ny fivayahana 
sy mandoava Zakāt, ary miankohofa 
ianareo miaraka amin’ireo izay 
miankohoka. 


45. Moa handidy hafa hanao soa 
inareo nefa ianareo aza manadino ny 
tenanareo, na dia mamaky ny Boky 
aza ianareo? Koa tsy mahalala va 
ianareo? 


46. Karohy am-paharetana sy ao 
amin’ny fivavahana ny fanampiana. 
Raha ny marina dia sarotra izany afa- 
tsy ho an’ireo manetry ny fanahiny; 


47. Iza moa no mahafantatra, tsy misy 
fisalasalana, fa indray andro any dia 
ho eo anatrehan’ny Tompony izy ireo 
ary any Aminy no hitodian’izy ireo. 


R.6 


48. O ry zanak’i Israely! Tsarovy ny 
fahasoavana izay nomeko anareo, ary 
tsarovy fa nanandratra anareo ho 
ambony noho ireo vahoaka 
tamin’izany fotoana izany Aho. 


49. Ary mitandrema ianareo amin’ny 
andro izay tsy hisan’ny fanahy na dia 
iray aza hahasolo ny fanahy hafa na 
tsy hisian’ny fangataham-pifonana azo 
ekena ho azy mihitsy, no tsy hisian’ny 
takalo mihitsy hekena ho azy, sady tsy 
hisian’ny famonjena mihitsy hoentina 
ho azy ireo. 
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50. Ary tsarovy fony Izahay nanafaka 
anareo teo am-pelatanan’ny 
vahoakan’i Farao izay tena nampahory 
anareo tamin’ny alalan’ny 
fandripahana ireo zanaka lahinareo ary 
tsy nanao izany tamin’ny vadinareo. 
Izany indrindra no sedra lehibe 
nalahatry ny Tomponareo ho anareo. 


51. Ary  tsarovy fony Izahay 
nanasaraka ny ranomasina ho anareo 
namonjena anareo ka nandrendrehana 
teo imasonareo ny vahoakan’i Farao. 


52. Ary  tsarovy fony Izahay 
nampanatena efapolo alina tamin’i 
Mosesy. Ary tamin’izany, nandrintra 
ny tsy naha teo azy indrindra no 
nandraisanareo ny  zanak’omby 
volamena hivavahana, ary nandika 
lalàna ianareo. 


53. Avy eo, namela ny helokareo 
Izahay mba hahatonga anareo hahay 
mankasitraka. 


54. Ary tsarovy fony izahay nanolotra 
an'i Mosesy ny Boky sy ny Fahaiza- 
manavaka mba hitarian-dalana tsara 
anareo. 


55. Ary tsarovy fony Mosesy nilaza 
tamin’`ny vahoakany hoe: “O ry 
vahoakako, raha ny marina dia diso 
hevitra mihitsy ianareo mivavaka 
amin’ny zanak’omby. Koa mitodiha 
ianareo amin’ny Mpahary anareo ary 
foano ireo fanirian-dratsinareo, 
mendrika ho anareo eo anoloan’ny 
Mpahary anareo izany.” Ary dia 
nitodika taminareo niaraka tamin’ny 
indrafo izy. Minoa marimarina fa Izy 
no Ilay miverina matetika miaraka 
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amin’ny fangorahana, Mpamindra fo 
Izy. 


56. Ary tsarovy fony ianareo nilaza 
hoe: “O ry Mosesy, tsy hino anao 
izahay raha tsy efa mifanatri-tava 
amin’i Allāh. Noho izany indrindra no 
namelezan’ny varatra anareo 
nandrintra ny nanatrehanareo maso 
ireo vokatry ny fitondran-tenanareo. 


57. Koa nanagana anareo tamin’ny 
maty tao aorian’°ny fahafatesanareo 
Izahay mba hahatonga anareo ho 
mahay mankasitraka. 


58. Ary nandefa rahona teo aminareo 
Izahay mba hanalokaloka anareo. Ary 
nandatsaka mana sy tsipoy ireo 
aminareo Izahay ary nilaza hoe: 
“Hano ireo zava-tsoa izay nomaninay 
ho anareo”. Ary tsy nanome tsiny 
Anay izy ireo fa izy ihany no manome 
tsiny ny tenany. 


59. Ary tsarovy fony Izahay nilaza 
hoe: “Midira ao amin’io tanàna io ary 
mihinàna faran’`izay betsaka eny 
amin’izay tianareo ary mandrosoa eo 


à z 22 g Dgo 
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miteny hoe: “Andriamanitra o! 
Mamela ny helokay.” Hamela ny 
helokareo Izahay ary hampiadana ireo 
izay milofo amin’ny fanaovan-tsoa. 


60. Fa ireo izay mandika lalàna kosa 
dia hanova izany ho teny hafa noho 
izay nambara taminy. Koa nandefa 
sazy avy any an-danitra ho anm’'ireo 
mpandika lalàna izahay noho izy ireo 
tsy nankatoa. 
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R.7 
61. Ary tsarovy fony i Mosesy 
nivavaka mba hahazoan’ny vahoakany 
rano ka nilaza hoe Izahay: “Kapoy 
amin’ny tehinao ny vatolampy”; ary 
nisy loharano roa ambinifolo nifatsi- 
tsitra tamin’izany mba hahalalan’ny 
foko tsirairay hoe aiza izy no tokony 
hisotro. “Hano ary sotroy izay 
natolotr’i Allāh. Ary aza manao ny tsy 
rariny mihitsy etý an-tany mba 
hitarihana korontana.” 


62. Ary tsarovy fony ianareo nilaza 
hoe: “O ry Mosesy, raha ny marina dia 
tsy afaka hionona amina karazan- 
tsakafo iray intsony tokoa izahay. Koa 
mangataha amin’ny Tomponao mba 
hitondrany ny vokatry ny tany ho 
anay, ireo legioma sy kokombra ary 
varimbazaha sy tsiasisa mbamin’ny 
tongolo vokatry ny tany.” Namaly hoe 
Izy: “Te hanakalo izay ambany lenta 
amin’`izay avo lenta ve ianareo? 
Mandehana any amin’izay tanàna 
hahitanareo ny zavatra tadiavianareo.” 
Ary tratry ny fahafaham-baraka sy 
fahantrana lalina izy ireo sady 
niharan’ny hatezeran’i Allah. Izany no 
nitranga dia noho izy ireo nitsipaka 
ireo fambara avy amin’i Allāh ary 
namono tsy an-drariny ireo 
mpaminany isaka izay afaka manao 
izany izy ireo, izany no nitraga dia 
noho izy ireo nikomy sy nandika 
lalàna. 


R.8 
63. Raha ny marina, ireo Mpino, ireo 
Jiosy sy ireo Kristiana ary ireo 
Sabeanina, ireo rehetra mino amin’ny 
fony tanteraka an’i Allāh sy ny Andro 
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Farany, ary ireo nanao soa, dia hahazo 
ny valisoa eo anatrean’ny Tompon’izy 
ireo. Ary tsy hana-tahotra na alahelo 
izy ireo. 


64. Ary tsarovy fony Izahay nanao 
fifanekena taminareo, ka 
nanandratanay ny Vohitra ho eo 
amboninareo nilaza hoe izahay: 
“Tandremo tsara ny lalàna natolotray 
anareo, ary tsarovy izay rehetra 
raketiny mba ho voavonjy ianareo.” 


65. Nihodina izany anefa ianareo nony 
avy eo, ary raha tsy teo ny 
fahasoavana sy ny Indrafon’i Allāh dia 
azo antoka fa efa isaņ’ireo ho 
matiantoka ianareo. 


66. Ary azo antoka fa ho hainareo 
tsara amin’'izay ho toa inona no 
fihafarana natokana ho an’ny sasany 
taminareo izay  nandika lalàna 
mikasika ny Sabata. Nilaza tamin’izy 
ireo Izahay hoe: “Tongava tahaka ireo 
rajako, ankahalaina.” 


67. Amin’izay dia manome ohatra avy 
amin’izany ho an'ireo mpiara-belona 
amin’izy ireo sy ireo izay tsy maintsy 
handimby azy ireo Izahay, sy 
fampitandremana ho an’ireo matahotra 
an’Andriamanitra. 


68. Ary tsarovy fony i Mosesy nilaza 
hoe tamin’ny vahoakany: “Nibaiko 
anareo hanao sorona omby vavy iray 


izay miavaka amin'ny rehetra i 
Allab.” Namaly izy ireo hoe: 
“Mandatsa anay va ianao?”, koa 


namaly i Mosesy hoe: “Miaro ahy tsy 
ho isan’ireo tsy mahalala na inona na 
inona i Allāh!” 
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69. Hoy izy ireo “Italahoy ny 
Tomponao mba hanazava aminay hoe 
manao ahoana ny bikabikaņn’izy io 
(omby vavy).” Namaly azy ireo izy 
hoe: “Nilaza i Allāh fa omby vavy 
sady tsy antitra no tsy tanora ilay izy, 
fa eo amin’ny fotoana mamparoroka 
azy eo anelanelan’izy roa ireo 
indrindra; koa ataovy izay nandidiana 
anareo.” 


70. Hoy izy ireo: “Italahoy ny 
Tomponao mba hanazavany aminay ç 
hoe inona no lokony.” Namaly azy 
ireo izy hoe: “Nolazain’ Andriamanitra 
fa miloko manja matroka ilay omby, 


miady loko tsara izay maharavo 
mason’ireo mizaha izany.” 
71. Hoy izy ireo: “Italahoy ny 


Tomponao mba hilazany mazava 
aminay hoe toa inona ilay izy satria 
aminay dia mitovy avokoa ny omby 
vavy rehetra; ary raha sitrak’i Allāh 
dia ho voatarika tahaka izany izahay.” 


72. Namaly izy hoe: “Nilaza i Allāh fa 
omby vavy tsy nampiasaina na 
tamin’`ny asa tany na tamin’ny 
fanondrahana saha izy io. Omby vavy 
tsy misy kilema ary tokam-bolo.” Hoy 
izy ireo: “Izao ianao vao nitondra ny 
fahamarinana ho anay.” Ary nataony 
sorona izany na dia tsy sitrak’izy ireo 
aza ny hanao izany. 


R.9 


73. Ary tsarovy fony ianareo namono 
olona ary nifanditra noho izany. 
Tamin’izany indrindra no 
nahatongavan’i Allāh hanazava izay 
koboninareo. 
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74. Ary dia nilaza Izahay hoe: 
“Ampitahao amina toe-javatra sahala 
amin’`izany, ary hahita ny 
Jahamarinana ianareo.” Tahaka izany 
no ananganan’i Allāh ireo maty sy 
anehoany aminao ireo fambara avy 
Aminy mba hahalalanareo. 


75. Saingy nihamafy ny fonareo avy 
eo, mila ho tahaka ny vato na RA 
mafy noho izany aza, satria raha ny 
marina dia misy vato izay ivoahan’ny 
sakeli-drano maro, ary misy hafa izay 
ikorianan’ny rano rehefa mitriatra. 
Azo antoka mihitsy fa misy amin’izy 
ireo manetry tena noho ny tahotra an’i 
Allāh. Ary tsy hoe tsy nandinika izay 
ataonareo i Allah. 


76. Manana fahatokisana fa mino 
anareo izy ireo, na dia misy aza tarika 
iray avy amin’izy ireo fa nivonona an- 
kitsirano ny hamilana ny tenin’i Allāh 
rehefa avy reny sy nazava tamin’izy 
izy ireo, ary fantany tsara fa 
navadik’izy ireo ny tenin’i Allāh. 


77. Ary hoy izy ireo rehefa mihaona 
amin’ny mino: “Mino izahay.” ary 
rehefa izy samy izy no mihaona 
manokana dia hoy izy ireo: “Hilaza 
aminņn’izy ireo izay naborak’i Allāh 
taminareo ve ianareo mba 
hanaovan’izy ireo tohan-kevitra 
hanoherana anareo eo anatrehan’ny 
Tomponareo? Tsy mahalala izany 
mihitsy ve ianareo?” 


78. Moa tsy fantatr’'izy ireo va fa 
mahalala izay kobonin’izy ireo sy izay 
asehon’izy ireo i Allāh? 

79. Ary misy tsy mahay mamaky teny 
sy manoratra amin’izy ireo, izy ireo 
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dia tsy mahalala ny Boky ary tsy 
manana afa-tsy ny hevi-diso izay mba 
ananany. Tsy manao afa-tsy ny 
faminavinana izy ireo. 


80. Koa lozan’ireo izay manoratra ny 
Boky amin’ny tanany ary avy milaza 
hoe: “Avy amin'i Allāh itý”, mba 
hahazoana tamby tsy zarizary avy 
amin'izany! Koa loza ho azy ireo 
noho izay nosoratan’ny tanany ary 
loza ho azy ireo noho izay azony. 


81. Ary hoy izy ireo: “Tsy hahakasika 
anay afa-tsy andro vitsy monja ny 
afon°ny helo.” Lazao izy ireo hoe: 
“Moa manome fampanatenana tahaka 
izany anareo i Allāh? Raha izany dia 
hitana ny fampanantenana nataony i 
Allāh. Sa nilaza izay tsy fantatrareo 
akory ny momba ani Allāh va 
ianareo?” 


82. Raha ny marina, na iza na iza 
manao ratsy ary hodidinin’ny heloka 
vitany - izy ireo no mponin’ny Afobe 
ary hitoetra ao maharitra izy ireo. 


83. Fa ireo izay mino sy manao ny soa 
- izy ireny no mponin’ny paradisa ary 
hitoetra any izy ireo. 


R. 10 
84. Ary tsarovy fony izahay nandray 
andraikitra tamin’ireo zanak’i Israely: 
“Tsy azoanreo atao ny manompo na 
inona na inona ankoatra an’i Allāh; ho 
tsara toetra amin'ireo ray aman- 
dreninareo sy ireo manodidina anareo 
ary amin'ireo kamboty sy malahelo 
ianareo. Tsy maintsy miresaka 
amin’ny amim-pitiavana amin’ny 
olona ianareo, manaova fanompoam- 
pivavahana ary mandoava Zakāt”. Ary 


a YE 
À" Ç, 


EN 
1o 


Wt 


€ S A la 
a4 di3 AS ESS aa E 
M w sh E 2a A af nlk Z u 
Cs sá 29 Da e.l EKS Gs 


kd > 
A so, T Re In 
BAr ELASTE aÚ iigh 
PARE 4 a A ne 
ODi a 
H 2 a2 [ aG P) 
gaa ales Siga dS 
at 2 ab a a? Zi 2? 
Ga aA aagi eaaa ag si i 
CI A 
Obh & 


A A a ” P 
IUIS abi Jy a35 Y 
a 2A o 2 
ai 3 oies 5 Gia 

6 2 2 A A 
Ra sly g5 5 Asai 
1 t 
\ 


-A t 
Ay 
N 
N 
v 


Fizarana Faha-1 Al-Bakarah-2 





nihodina tamin-avonavona ianareo 
afa-tsy ny sasantsasany taminareo 


ihany. 
i Ana na L aR AL 
: H a fony g ae aks g n5 e ESI i3 
ifanekena taminareo: a S a s2 sns Sa Ry D 
o oay SY as Ke i oga Y 3 ia 
azonareo atao mihitsy ny z b d 
PER ATOE 


D srr? P 
mifandatsaka ny ranareo ianareo na ®II SS PE Ep S> 
handroaka ireo rahalahinareo hiala 
amin’ny tranonareo.” Rehefa izany dia 
nanamafy izany fifanekena izany 
ianareo, ary ianareo no 
vavolombelon’ izany. 


86. Nefa ianareo no nifamono sy 4 K451 4485 Ýi 3145 
. ad 

nandroaka tsy ho eo amin’ny tranony NAETEAT. Žan RAE r2 

intsony ny sasany tamim’ireo olonareo ^24 2543 ma ipo aya 

è : b rnp È PA Pia G 

sady nifanampy tao anatin’ny fahotana 419531305 L agga 


sy ny fadikan-dalana. Ary raha 783 5433 2 PEAS Kazis Ò; s 
; ; (ireo olona noroahina) 2 gA a 
azonareo babo izy ireo 3 2 29 


dia itadiavanareo takalon’aina kanefa SaaS an sa a ) a KEN 
tsy azonareo atao na dia ny 7 as OAKS ’ ES-a 


> ” 

mandroaka azy irco aza. Noho izany 5; Ki éy sda IE 5 
misy ampahany amin'ny Boky ve „s ajiz AAEN: 1 
inoanareo kanefa misy tsy inoanareo? 7,74 S 20 g" a 2o T 
Inona ary no valisoa ho am’ireo izay &bi Bisui SST dy 
manao izany avy aminareo afa-tsy ny Qófass A NREJET 
fahafaham-baraka amin’ny fiainana g 
etý an-tany; ary amin’ny Andro 
fitsarana dia hampiharina amin’izy 
ireo ny famaizana faran’izay mafy; ary 
minoa marimarina fa mahalala tsara 
izay ataonareo i Allāh. 


87.Toa izany ary ireo izay faai KEEN AEE Li? 
mankamamy izao fiainana an-tany : 
izao manoloana ny fiainana PAS a 
mandrak’izay. Tsy hoalefahana OAA Aana A 
mihitsy ny saziņizy ireo ary tsy 
hovonjena mihitsy izy ireo na amin’ny 
fomba ahoana na amin'ny fomba 
ahoana. 
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88. Raha ny marina dia nanolotra ny 
Boky tamin’i Mosesy Izahay, ary tao 
aoriany dia nandefa Iraka maro izay 
nanara-dia azy Izahay. Natolotray 
an’i Jesosy, zanaka lahin’i Maria, ny 
fambara maro mazava, ary nankahery 
azy tamin’ny alalan’ny fanahy masina 
Izahay. Moa isaka izay misy iraka 
tonga mitondra izay tsy tianareo 
horaisina mihitsy eo aminareo, dia 
haneho toetra feno avona ianareo ka 
hanondro ireo hafa ho mpandainga ary 
hamono ireo hafa? 

89. Ary hoy izy ireo: “Rakotry ny 
voaly ny fonay.” Raha ny marina dia 
nanozona azy ireo i Allāh nobo ny tsy 
fanana’izy ireo finoana. Betsaka ny 
zavatra tsy inonan’izy ireo. 


90. Rehefa tonga eo amin’izy ireo ny 
Boky iray avy tamin’i Allāh ho 
fanatanterahana izay efa teo amin’izy 
ireo - ary tao aloha dia nitalaho izy 
ireo ny mba hahazo fandresena 
amin'ireo tsy mpino - nefa nony 
tonga teo amin'izy ireo izay efa 
fantatr’izy ireo fa fahamarinana dia 
notsipahany. Enga anie mba hianjady 
amin°ny tsy mpino ny ozona avy 
amin’i Allāh. 

91. Tena ratsy tokoa ny zavatra 
azon’izy ireo tamin’ny nivarotan’izy 
ireo ny fanahiny, tsy mino izay 
nambaran’i Allāh izy ireo ary tsy 
azoazon’izy ireo ny mahita fa afaka 
hanome ny fahasoavany amin’izay 
rehetra mpanompo azy i Allāh araka 
ny sitra-pony. Hatezerana sy 
hatezerana hatrany no mianjady 
amin’`izy ireo noho ny nataon’izy ireo; 
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ary misy famaizana mahafa-baraka 
miandry ireo tsy mpino. 
z . . M LI P3 K Prd 2 y r I 8 An z 
92. Ary rehefa ilazana hoe izy ireo: ai Jla Va AS 
“Minoa an’izay nirahin’i Allāh; dia , y gA Le E s33 JG 
namaly izy ireo hoe: “Mino izay ô Gás Jy P asg y 
r Š 4 A r D 
Peyang ho eo a izahay.” Ary 6; AEA 5e ó 37 f E 
tsy te hino 1zay nambara 1zy ireo avy Pe at gA 2AL S PICEA 
eo, na dia fahamarinana izay efa * <3 oS 2h Na 
5 š A FIVE 2 PA A al 
mahatanteraka izay efa eo aminy aza. Miia s LJ dabi 
Lazao izy ireo hoe: “Koa nahoana kay 
ianareo no mikasa hamono ny 
mpaminany avy amini Allāh 
talohan’izany, raha toa ka mpino 
ianareo?” 


93. Ary tonga teo aminareo niaraka %4 CELAT EAEE 


tamin’ireo fambara mazava i Mosesy. 2 nfo Ž not Zoa 0 p2 
Dw S vaai O) dai as a5 | 


Avy eo dia nivavaka tamin’ny POTE 
zanakomby ianareo nandrintra ny bob 
fotoana tsy nahateo azy ary mpandika 

lalàna ianareo tamin’izany. 


94. Ary tsarovy fony izahay nanao 4455 3 %5 Gu SORA SS 
fifanekena taminareo ary nanandratra „% s) T T 2 4, i t35 
ny Vohitra teo amboninareo ka nilaza 47 Ara fp Pi ka 
. a A n GN n = w a 
hoe: “Tano mafy izay natolotray 3 g | slaai] 35g 
i i PEA na DEA S ” Zarr 
anareo ary atongilano handre ireny eey Er zË) 3 o GS 


teny avy Aminay ny sofinareo”; dia KAOTE EIRE 
namaly izy ireo hoe: “Mandre izahay aG, 95s 


ary tsy mankatoa izahay”; ary vonto- Galair Ò é Bik 
pitiavana ny zanak’omby ary fon’izy 
ireo noho ny tsy fanarahan’izy ireo ny 
finoana. Lazao izy ireo hoe: “Ratsy 


izay andidian’ny fanahinareo 

hataonareo raha tahiany ka mpino 

ianareo” 

95.Lazao azy ireo hoe: “Raha fcs% 3ýJi 2K35 d5 
voatokana ho anareo fa tsy natao ho % VECE TAIA Arie 
an’ny vahoaka hafa ny fonenana any v) nae AA 
an-koatra eo an-kilan’i Allāh, dia irio OG} pe M5 o LE ga g 


ny fahafatesana raha tena olo-marina 


ianareo.” 
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96. Fa tsy haniry ny fahafatesana 
mihitsy noho izay nalefan’ny 
tananan’izy ireo eo anoloan’izy ireo, 
ary mahalala tsara ireo mpanota i 
Allāh. 


97. Ary minoa marimarina fa ho 
hitanao miliba sy mifikitra amin’ny 
fiainana noho ny hafa rehetra ireo 
olona ireo, ary mihoatra lavitra aza 
noho ireo manandratra andriamani- 
kafa ankoatra an’i Allāh. Samy maniry 
ny homena fiainana arivo taona avy 
izy, fa na dia tolorana fiainana toa 
izany aza izy dia tsy hahafahany miala 
amin’ny famaizana akory izany, ary 
mahita izay ataon’izy ireo i Allāh. 
R.12 


98. Lazao hoe: “Na iza na iza 
fahavalon’i Gabriela - satria tena izy 
tokoa no nampidina ny Boky tao am- 
ponao tamin’°ny alalan’ny didin’i 
Allāh, ho fanatanterahana izay efa 
nambara teo aloha, ary taridalana sy 
vaovao mahafaly ho an’ny mpino 
izany” P, 


99, Na zovy na zovy fahavalon’i Allāh 
sy ireo anjeliny ary ireo Iraka avy 
Aminy, i Gabriela sy Mikaela, dia 
minoa marimarina fa fahavalon’ireo 
tsy mpino toa izany ihany koa i 
Allah.” 


100. Ary minoa marimarina fa 
nandefa ireo fambara mazava ho 
anareo Izahay ary tsy misy afa-tsy ireo 
tsy mpakatoa ihany no tsy mino izany. 


101. Hanky isak’izay manao 
fifanarahana izy ireo, moa hisy 
amin’izy ireo maniry hitsipaka izany? 
Ny marina dia satria tsy manam- 
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pinoana mihitsy ny ankamaroan’izy 
ireo. 

102. Ary efa naseho azy ireo 
ankehitriny ny Iraka iray avy amin’i 
Allāh, manamarina izay eo an-tanany, 
ny sasany tamin’izy ireo izay 
notolorana ny Boky dia nitsipaka ny 
Bokin’i Allāh, toy ny tsy fantany ny 
fisian’izany. 

103. Ary nanaraka ny dian’ireo 
mpikomy tamin’ny fotoana nanjakan’i 
Solomona izy ireo. Ary tsy nivadika 
ho tsy mpino i Solomona. Fa ireo 
mpikomy no tsy mino, nampianatra ny 
fitaka tamin’ny olona. Ary mody 
manaraka izay nambara tao Babilona 
ho an’ireo anjely roa i Hārōt sy Mārōt, 
saingy tsy nampianatra na tamin’iza 
na tamin’iza, ireo anjely roa ireo raha 
tsy avy nilaza hoe: “fitsapana fotsiny 
ihany izahay, koa aza mba tsy mino 
toa izao ianareo.” Noho izany dia 
hain’ny olona avy amin’izy ireo ny 
fomba famelomana ady eo amin’ny 
mpivady. Na izany aza tsy manao 
ratsy olona tamiņn’izany izy ireo raha 
tsy noho ny didy avy amin’i Allāh. Ny 
mifanohitra amin'izany aza, tsy 
mianatra afa-tsy izay manimba azy sy 
tsy mitondra soa ho azy ireo olona 
ireo. Fanampin’izany, azo antoka fa 
fatatr’'izy ireo fa izay manao varo- 
dratsy tahaka izany dia tsy hanantena 
na inona na inona any An-koatra. 
Minoa marimarina fa nivarotra ny 
fanahiny tamin’`ny zava-dratsy izy 
ireo. Raha mba fantatr’izy ireo mantsy 
izany! 

104. Ary raha nino izy ireo sady niasa 
amim-pahamarinana dia azo antoka fa 
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ho mendrika tokoa ny valisoa avy 
amin’i Allāh ho azy ireo. Raha mba 
fatatr’izy ireo mantsy izany! 
R.13 

105. O ry mpino! Aza miteny amin ’ny 
mpaminany hoe: “Rā‘ʻinā”, fa lazao 
hoe: “Onzornā”; ary mihainoa azy, ary 
misy famaizana mangirifiry miandry 
ireo tsy mpino. 


106. Ireo tsy mpino, na olon’ny Boky izy 
ireo na ireo izay mandahatra andriamani- 
diso amini Allāh dia tsy mankasitraka ny 
hampidinan’ny tom-ponareo zava-tsoa 
ho eo aminareo. Fa misafidy ny 
hanolotra ny indrafo avy Aminy ho 
an’izay sitrany i Allāh. Ary i Allāh no 
Tompon’ ilay fanomezan-dehibe. 


107. Raha misy hafatra iray izay 
nofoananay na nataonay hadinonao dia 
hitondra iray Hafa izay mendrika, na 
izay mitovy lenta amin’izany Izahay. 
Tsy fantatrao va fa manana fahefana 
hanao izay tiany hatao i Allāh? 


108. Tsy fantatrao va fa an’i Allāh ary 
azy irery ihany ny fanjakan’ny lanitra 
sy ny tany? Ary tsy misy afa-tsy i 
Allāh no miaro sy mamonjy anareo. 


109. Te hanontany ny Iraka eo 
aminareo tahaka ny nanotaniana an’i 
Mosesy taloha va ianareo? Ary na iza 
na iza manakalo ny finoana amin’ny 
tsy finoana dia azo antoka fa hania ny 
lala-marina izy. 


110. Betsaka amin’ny olon’ny boky 
no maniry mafy noho ny fialonana 
tanteraka ny hahita ny fahaverezan’ny 
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i ian 2 2 ' TI 
finoanareo e E A 225z 15 E E E paii ig 
azy vatany vao niharihary tamın '1Zzy psig wy n3 a nean brg 
ireo ny fahamarinana. Mamela azy Gu re b g J k Öz =) 
š RTS è `% 1 A brg 
ireo ary ataovy ho toin’ny tsy misy 4% g6 Jf abi ol sjy Zl 


Izany, mandra-pandefasan’i Allāh ny AH, fE 3 
fitsarany. Minoa marimarina fa : 
manana fahefana hanao izay rehetra 


tiany hatao i Allāh. 

111. Ary mahareta amin’ny AN S \ i3 STE 315 
i i a AF a REK as AR 
fivavahana izay sady mandoava ny g3 Ž a a aE 
Zakāt; ary ireo soa rehetra izay TSRS yO E Sen 


nalefanareo tany alohanareo ho anareo Ê$ a B abi ol sgb| is 
dia ho hitanareo eo anilan’i Allāh; azo Mra 
antoka fa mahita izay rehetra 

ataonareo i Allāh. 


H s co = A A 
Ta an hoy izy o a r o Sy giz MESEN 43 
^ P m 
olona ho any amin'ny Paradisa raha ,, ANAIE AEA 
tsy hoe Jiosy izy na Kristianina. Pee aa nA au HORT 
Izany no faniriam-poan’izy ireo. ié o GGH pia J5 


IA ` 
Lazao izy ireo hoe: “ento izay OS mo 
porofoanareo raha milaza ny marina 
ianareo.” 
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mankatoa tanteraka ani Allāh ka “g 4 zaet Sean z1 
mendrika eo amin’ny fitondran-tena | 4° Y 3e d) E Uye aló ý 
r 


. P ` Prj a2 4 P a Ae a 
dia hovalian’ny Tompony soa. Tsy ho MÉ A mh YS = 
azon-tahotra mihitsy izy ireo ary tsy 
ho azon’alahelo ihany koa; 
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114. Ary hoy ireo Jiosy: “Tsy niorina gés N -2 aiaa AA ENER 


na amin’ny inona na amin’inona ireo A P k rge 
. . . . . 2 " AA . rn Uia X EN A 
kristiana”, ary hoy ireo Kristiana: >H uiid a 657 
co TAE ._ 3 . L A anl Aa s5 a e 
Tsy niorina na amin'ny inona na gag) óp ai sgo dé 
amin’inona ireo Jiosy”; nefa dia Boky srol as Fa Í ME 25% 
mitovy ihany no ho vakian’izy ireo. 5 
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Toa izany koa no filazaņn’ireo tsy MAc Kag a 
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i Allāh amiņn’ny andro Fitsanganana 
amin’ny maty. 

115. Ary zovy no olon-dratsy 
mihoatra ireo mandrara ny 
hanomezam-boninahitra ny anaran’i 
Allāh ao amin’ireo tempoliny ary 
mikaro-dalana ny handrava azy ireny? 
Tsy mety raha olona tahaka izany no 
hiditra amin’izy ireny, raha tsy 
miaraka amin’ny tahotra. Ho azy ireny 
dia tsy misy afa-tsy henatra etý an- 
tany sy famaizana mangirifiry any an- 
koatra. 

116. An’i Allāh ny Atsinanana sy ny 
Andrefana; ary izay rehetra 
itodianareo dia ho eo hatrany i Allah. 
Raha ny marina dia mahafoy be sady 
mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 


117. Ary milaza izy ireo fa niteraka 
zanaka lahy i Allāh. Masina Izy! Raha 
ny marina dia Azy avokoa izay rehetra 
any an-danitra sy etý an-tany. 
Mankatoa Azy avokoa izao rehetra 
izao. 


118. /zy no Mpahary ny lanitra sy ny 
tany. Rehefa mandidy zavatra iray Izy 
dia miteny fotsiny hoe: “Misia” dia 
manomboka misy ilay zavatra. 


119. Ary hoy ireo tsy manam- 
pahalalana: “Nahoana i Allāh no tsy 
miteny na nandefa fambara iay 
taminay?” Toa izany koa no filazan’ireo 
izay teo alohan’izy ireo. Mitovy ny 
fon’izy ireo. Nefa dia nataonay mazava 
tsara ho an’ny vahoaka iray izay tena 
mino tanteraka ny Fambara. 


120. Nandefa anao niaraka tamin’ny 
fahamarinana Izahay ho Mpitondra 
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vaovao mahafaly sy ho © PAES] PENARE TAT 

mpampitandrina. Ary tsy ho z 

tompon’andraikitra amin’ireo voatana 

ao amin’ny helo ianao. 


121. Na ireo Jiosy na ireo Kristiana „g PEO ERLA, 





dia tsy hisy ho faly aminao, raha tsy $ soz E p ba as 
WART i > SIAS sá mw 
hoe manaraka ny foto-kevitrizy ireo al S arsa 
; ; x aS aA neb, Eb ADS 
ianao. Lazao izy ireo hoe: “Raha ny A FVA NEA oA Ss 45A 
š P .. si A A r aa eA 
a e Mar Allāh e hany SEYN SISP) Ziz ESE 5 3 
alana.” ry raha manaraka ny x on TAE ba, a 
fanirian-dratsin’izy ireo ianao nefa Ozi DY 3» fg -3 


avy notolorana fahalalana dia tsy 
hahazo sakaiza na vonjy avy amin’i 
Allāh ianao. 


122. Manaraka araka ny tokony ho izy 5445 AERLE Bausi 3 „57 
Cd 


J ” w e - 
i i ino n EEEE 
ny Boky zay norlonnay izany mino SA51g4357 4G etsia 
San Eanos osal AT, aUa 
dia ho matiantoka izy ireo. Obl G aasi & 
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123. O ry zanak’i Israely! Tsarovy EEE Sa EEA 
ireo andro nandrotsahako ny %5 gorga 8e, Y AAD nett 
fahasoavako taminareo ary tadidio fa ÍEL B ANENE 
nanandratra anareo ho ambonin’ireo Ohioa 
vahoka rehetra tamin’izany 

vanimpotoananareo izany Aho. 


124. Ary atahory mafy ny andro izay APER EANET CEER NA 
tsy hahafahan’ny fanahy iza na fanahy $ g E A Ju Fe la 
iza hisolo fanahy hafa, ary tsy hisy ENSEDEN Fia diys gi 
takalo ho ekena avy amin'izany LAFER tG 
fanahy izany, izay tsy hisy ilana 

fangatahampifonana ho azy, izay tsy 

hanomezana vonjy ho azy ireo 

mihitsy. 


125. Ary tsarovy fony ny Tompony RECRE VESIE IEN 
nitsapa an'i Abrahama tamin’ny z 
alàlan’ny didy maro izay y 
nankatoaviny. Hoy izy: “Ataoko 6 6g 
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mpitarika ny olona ianao.” Nanontany 
i Abrahama hoe: “Ary hanondro 
mpitarika avy ao amin’ny taranako 
ihany koa ve lanao?’ Fa hoy 
Andriamanitra namaly azy: “Tsy misy 
ny hidiran’ny mpandika lalana ny 
fanahi-piavanako.” 


126. Ary tsarovy fa Izahay nanao ny 
trano ho fonena’ny olombelona sy ho 
toeram-piadanana: Raiso ho toeram- 
pivavahana ny toeran’i Abrahama. Ary 
nandidy an’i Abrahama sy i Ismaela 
Izahay: “Hamasino ny tranoko ho 
an’ireo izay mihodina aminy sy ireo 
izay mitoetra ao noho ny fitiavan’izy 
ireo vavaka ary ireo izay miondrika sy 
miakohoka hivavaka. 


127. Ary tsarovy fony i Abrahama 
nilaza hoe: “Ry Tompoko, ataovy 
tatanàn’ny fiadanana ity toerana ity, 
ary vatsio voankazo ireo mponina ao 
izay mino an’i Allāh sy ny Andro 
farany.” Namaly i Allāh hoe: 
“Hotolorako soa mandritra ny fotoana 
vitsy ihany koa ireo tsy mino; avy eo 
dia handroaka azy ireo ho any 
amin’`ny famaizan’ny  Afobe - 
fihafarana mahatsiravina. 

128. Ary tsarovy fony i Abrahama sy i 
Ismaela nampakatra ny fototry ny 
trano ka nitalaho hoe: “Ry Tomponay, 
ekeo izao, izay avy aminay, satria 
ianao no Ilay mandre ny zava- 
drehetra, Ilay mahalala ny zava- 
drehetra.” 


129. “Ry Tomponay, ataovy mankatoa 
Anao izahay roa lahy, ary ataovy 
mankatoa Anao koa ireo taranakay. 
Ary asehoy ny fomba fivavakay ka 
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mitodiha ĮIanao aminay miaraka 
amin’`ny famindram-po; satria lanao 
no Ilay be fangorahana sady 
Mpamindra fo. 


130. “Ry Tomponay, andefaso Iraka 
iray avy amin’izy ireo izay afaka 
hitanisa ireo fambara avy Aminao ary 
hampianatra azy ireo ny Boky, sy ny 
fahendrena, sy afaka hanadio azy ireo; 
azo antoka fa [anao Ilay Mahefa ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena.” 


R.16 


131. Ary iza no hihodina amin’ny 
finoan’i Abrahama, akoatra ireo izay 
nandiso ny  tenany? Izy no 
nofantenanay teto amin’izao fiainana 
izao, ary azo antoka fa ho isan’ireo 
olo-marina Izy any an-koatra. 


132. Raha niteny taminy hoe ny 
Tompony: “Mankatoava ianao”, dia 
hoy izy: “Efa  mankatoa ny 
Tompon’ny rehetra aho.” 


133. Izany no nandidian’i Abrahama 
ireo zanany lahy, sy tamin’ny Jakoba 
ihany koa ka nilazany hoe: “O ry 
zanako lahy, raha ny marina dia io 
fivavahana io no nofidian’i Allāh ho 
anareo. Koa aza avela ho tratran’ny 
fahafatesana ianareo mialohan’ny 
fotoana hankatoavanareo ny sitrapon’i 
Allāh. 


134. Moa teo ianareo fony nigadona 
teo amin'i Jakoba ny Oran’ny ẹ 
fahafatesana, tamin’ny fotoana 
nilazana indrindra tamin’ireo zanany 
lahy hoe: “Inona no hivavahanareo 
aorinan’ny fahafatesako?” Namaly azy 
izy ireo ka nanao hoe: “Hivavaka 
amin’ny Andriamanitrao izahay, ilay 
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Andriamanitr’ireo rainao sy i 
Abrahama ary i Ismaela sy Isaka, Ilay 
Andriamanitra Tokana; ary lzy no 
ankatoavinay.” 


135. Tsy mba isan’ny eto amin’izao 
tontolo izao intsony ireo olona ireo; 
nahazo ny valin-kasasarany izy ireo; 
hahazo izay valin-kasasaranareo koa 
ianareo, ary tsy hanadinana anareo 
izay nataon’izy ireo. 


136. Ary hoy izy ireo: “Meteza ho 
Jiosy na Kristiana mba hotarihina 
amin’ny lala-mahitsy.” Lazao hoe: 
“Aleo manaraka ny finoan’i 
Abrahama izay niroana hatrany 
tamin’i Allāh, satria i Abrahama dia 
tsy mba isaņireo nanafangaro 
andriamanidiso tamin’i Allāh.” 


137. Lazao hoe: mino an’i Allāh sy 
izay nambara taminay izahay, ary izay 
nambara tamini Abrahama sy i 
Ismaela sy Isaka ary i Jakoba sy ireo 
zanany, ary izay natolotra an’i Mosesy 
sy i Jesosy, ary izay natolotry ny 
Tompon’izy ireo an'ireo Mpaminany 
hafa rehetra. Tsy hanisy fanavahana 
amin’izy ireo mihitsy Izahay; ary Izy 
no ankatoavinay.” 


138. Ary raha mino an’i Allāh toa izay 
ninoanareo Azy izy ireo dia 
amin’izany fotoana izay ihany no tena 
hotarihan-dalana marina tokoa izy 
ireo, fa raha mihodina amin’izany izy 
ireo dia efa vahoaka voazarazara, ary i 
Allāh dia azo antoka fa ho ampy ho 
anao manoloana azy ireo, satria Izy no 
Ilay mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 
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139. Lazao hoe: “Nanaraka ny gga KA EEE DÉ La 
fivavahana amin’i Allāh” izahay; ary ia "9 7. K 
P . . . 3 r A 
iza no mendrika indrindra amin’ny Obie a55 


Jampianarana ny fivavahana mihoatra 
ani Allāh? Ary izy irery ihany 
hivavahanay. 


aminay ny momba an'i Allāh va o X13 Ek Či; nL A EES 
1A 


ianareo nefa Izy no Tomponay sady a a 
Tomponao ihany koa? Anay ny asanay Oó S o) 
ary anareo ny anareo, ary Aminy irery 

ihany no ikelezanay aina an-kitsim- 

po.” 

141. “Hilaza va ianareo fa Jiosy na 5a} EYEN LOLE 
Kristianina i Abrahama sy Ismaela sy 
Isaka sy i Jakoba ary ireo zanany.” 


140. Lazao hoe: “Hiady hevitra EEE: 54b CEEA AEE 
Cd 


Lazao hoe: “Moa ianareo mahay lavitra síi pei 1z j5 bE ya AET 
noho i Allāh?” Ary iza no meloka kokoa 254 4$ AEAN 5. RA 
mihoatra izay manafina ny fijoroana ,+ s KA A EA AE 
vavolombelona azony tamin’i Allāh? ®\ %3 sgi Pa Sap ina 
Tsy miafina amin’i Allāh izay OEE 
ataonareo. e 
. > . 9o gr r? g PA LA r sî 5 
142. Tsy mba isan’ny eto amin'izao (x GI z ALa S AA si 


tontolo izao intsony ireo olona ireo; TA KIPENG Z5 RRE 
nahazo ny valin-kasasarany izy ireo; P ; 
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hahazo izay valin-kasasaranareo koa Gosa la Geog fr 
ianareo, ary tsy hanadinana anareo 
izay nataon’ izy ireo. 
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143. Hilaza ireo adala eo amin'ireo (z y» MEIT Ga Fii uiii J sirs .A 
ere A 


olona hoe: “Iza no nanodina azy ireo a 


g 
tamin’ny Kibla izay narahany teo n gii Aaz oF 5 a45 3 
aloha?” Lazao izy ireo hoe: “An’i gS: S ais JS Gae 


Allāh ny Atsinanana sy ny Andrefana. 





3? Ny hoe “Ny fivavahan’i Allāh” dia tsy midika akory hoe manaraka finoana izao na izao 
Andriamanitra. Ny tian-kambara eto dia ny fivavahana izay ampianarin’ Andriamanitra. 
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Mitari-dalana izay tiany ho amin’ ny @ TET, 


lala-marina Izy.” 


144. Ary toa izany no nanaovanay 
anareo ho vahoaka voasandratra mba 
ho vavolombelona ho an'ny olona 
ianareo ary mba ho vavolombelona ho 
ananareo ny Iraka avy amin'i Allāh. 
Fanampin’izany, tsy nanendry ny 
Kibla izay narahanao Izahay afa-tsy 
ny mba hahazoanay mamantatra hoe 
iza no manaraka ny Iraka sy izay 
mitodika ivoho. Tena sarotra tokoa 
izany, afa-tsy ho an'ireo tarihan’i 
Allah lalana. Ary tsy tiani Allāh ny 
ahaverivery foana ny finoanareo. 
Minoa marimarina fa i Allāh dia be 
fangorahana sady  Mpamindrafo 
amin’ny olombelona. 


145. Raha ny marina dia mahita anao 
mitodika matetika eny amin’ny lanitra 
Izahay. Minoa  marimarina fa 
hampitodika anao eny aminņn’ny Kibla 
izay tinao Izahay. Koa mitodiha any 
amin’ny Moske masina; ary na aiza na 
aiza misy anareo dia mitodika eny 
aminy. Ary fantatr’ireo izay 
notolorana ny Boky fa izay no 
fahamarinana avy amin’ny 
Tompon’izy ireo, ary hoe tsy 
mandinika izay ataon’izy ireo i Allāh. 


146. Ary na dia mitondra ireo fambara 
rehetra ireo eo amin’ireo izay 
notolorana ny Boky afa ianao dia tsy 
hanaraka na oviana na oviana ny 
Kiblanao izy ireo, ary ianao koa dia tsy 
anaraka ny Kiblan’izy ireo ary tahaka 
ny tsy hanarahan’ny hafa ny an’ny 
sasany. Ary raha nanaraka ny 
sitrapon’izy ireo ianao tao aorian’ny 
nahatongavan’ny fahalalana teo 
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aminao dia azo antoka fa ho isan’ireo 


mpandika lalàna ianao. 


147. Ireo izay notoloranay ny Boky 
dia mahalala izany tahaka ny 
ahalalan’izy ireo ireo zanany lahy 
naterany, saingy misy minia manafina 
ny fahamarinana amin’izy ireo. 


148. Fahamarinana avy amin’ny 
Tomponao izany, koa aoka ianao tsy 
ho isan’ireo miahiahy. 
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149. Ary ny tsirairay dia samy 
manana ny tanjony izay ikelezany aina 
fatratra. Koa mifaninàna ary ianareo 
mba hanao soa. Na aiza na aiza misy 
anareo dia hampiray anareo hatrany i 
Allāh. Minoa marimarina fa manana 
ny fahefana rehetra hanao izay tiany 
hatao i Allāh. 


150. Ary na avy aiza ianao na avy aiza 
dia mitodika any amin’ny Moske 
masina satria fahamarinana avy 
amin’ny  Tomponao izany, ary 
mandinika izay ataonareo i Allāh. 


151. Ary na avy aiza ianareo na avy 
aiza dia mitodia any amin’ny Moske 
masina ary na aiza ianareo na aiza dia 
mitodia any aminy, mba tsy 
hanaovan’ny olona ady hevitra 
aminareo, afa-tsy ireo olon-dratsy eo 
amin’izy ireo. Aza matahotra azy ireo 
mihitsy fa Izaho no atahory, mba 
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4 Manaiky ireo mariky ny fahamarinana izay tsinjon’izy ireo amin’ny fitondran-tenan’ny 
Mpaminany masina (ho aminy anie ny fiadanana) izy ireo. Marina tsy misy isalasalana fa 
lehilahy masina izy, satria hita taratra eny aminy ireo toetran’ Andriamanitra. Manaiky ny 
maha zanany lahy ireo zanany lahy izy ireo noho ny fanahafan’izy ireo ny toe-batana sy ny 
toe-piainan’ireo ray aman-dreniny. Noho izany, inoan’izy ireo marina tokoa ve hoe tena 
zanany izy ireo. Toy izany koa, azo fantarina amin’ny toe-piainany sy ny fitondran-tenany 
izay isehoan’ny toetra masina ny olon’ Andriamanitra. 
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hamenoako ny  fahasoavako eo 
aminareo ka ho voatarika amin'ny 
lala-mahitsy ianareo. 


152. Toa izany no nandefasanay ho 
aminareo ny Iraka iray voafantina avy 
taminareo ary mitanisa aminareo ireo 
Fambara avy Aminay, ary nanadio 
anareo sy nampianatra anareo ny Boky 
sy ny fahendrena sady nampianatra 
anareo ireo zava-tsy fantatrareo. 


153. Koa tsarovy aho dia hahatsiaro 
anareo Aho. Ary asehoy 
fankasitrahana Aho. Ary aoka ianareo 
tsy ho isan’ireo tsy mahavaly fitia 
Amiko. 
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154. O ianareo izay mino, mitadiava 
vonjy an-paharetana sy amin’ny 
fivavahana; minoa marimarina fa 
momba ireo mifikitra am-paharetana i 
Allāh. 


155. Aza atao hoe maty ireo izay maty 
noho ny fitolomana ho an'i Allāh; 
raha ny marina dia velona izy ireo 
saingy tsy tsapanareo fotsiny izany. 


156. Ary hisedra anareo amin’ny 
fampahoriana anareo amin’ny tahotra 
sy ny  hanohanana ary ny 
fahaverezam-pananana sy aina ary 
voly Izahay. Nefa ento ho am’'ireo 
mifikitra am-paharetana ny vaovao 
mahafaly, 


157. Izay rehefa ianjadian-pahoriana 
izy ireo dia hilaza hoe: “Minoa 
marimarina fa an’i Allāh izahay, ary 
Aminy no hiverenanay.” 


158. Izy ireny no hahazo ny tsodrano 
sy famindram-po avy amin'ny 
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Tompon’izy ireo ary izy ireo no 
hotariana amin’ny lala-marina. 


159. Minoa marimarina fa ireo 
havoana roan’i Al-Şafā sy i Al-Maroa 
dia isaņ’ireo Fambara avy amin’i 
Allāh, tsy heloka ho an`izay manao 
fivahiniana masina ao an-trano, na ho 
an’izay manao ‘Omrah ny mihodidina 
ireo kavoana roa ireo. Ary ho an’izay 
nanao soa bebe kokoa nefa tsy 
noterena dia minoa marimarina fa 
mora mankasitraka ny asa soa i Allāh 
sady mahalala ny zava-drehetra. 


160. Ireo izay  manafina izay 
nampitainay ho Fambara sy taridalana, 
rehefa avy nanazava izany tamin’ny 
olona tao anatin’ny Boky Izahay, dia 
hanozona ny olona toa ireny i Allāh; 
ary hanozona azy ireny koa izay 
manan-jo hanozona. 


161. Fa ho an'ireo izay mibaboka 
noho ny hadisoany, izay mihatsara 
sady manambara ampahibemaso ny 
marina dia hitodika amin’izy ireo 
amin’ny indra fo Aho, satria sady tena 
Mpangoraka Aho no Mpamidra fo. 


162. Ireo tsy mpino izay maty ao 
amin’ny tsy finoany dia ho voan’ny 
ozon’i Allāh mbamin’ireo anjely sy ny 
olon-drehetra. 


163. Hijanona ao ambany ziogan’ny 
hozona hahazo azy ireo izy ireo. Tsy 
hahamaivanina mihitsy ny saziņn’izy 
ireo ary tsy hisy fampihantonan-tsazy 
ho azy ireo mihitsy. 


164. Ary ny Andriamanitrareo dia 
Andriamanitra tokana; tsy misy 
Andriamanitra afa-tsy Izy, Ilay Be 
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165. Raha ny marina, ao amin’ny 
fahariana ny lanitra sy ny tany, ary ao 
amin’ny fampifandimbiasana ny andro 
sy ny alina, ary ao amin’ny sambo 
misosa eny ambony ranomasina izay 
mitatitra izay ilain’`ny olona, ary eo 
amin’ny rano izay nalatsak’i Allāh avy 
any an-danitra izay manome aina 
indray ny tany aorian’ny fahafatesany 
ary ao amin'izany no iparitahan’ny 
Biby Isan-karazany, ary ao amin’ny 
fiovaovan’ny rivotra, ary ao amin’ny 
rahona izay  nampiasaina eo 
anelanelan’ny lanitra sy ny tany dia 
misy Fambara mazava ho an’ireo izay 
mampiasa ny sainy izany. 

166. Ary misy amin’ny olona manaiky 
hivavaka amin-javatra hafa ankoatra 
an’i Allāh, ary mitia azy ireny tahaka 
izay tokony hitiavany an’i Allāh. Fa 
ireo mpino dia manam-pitiavana 
lehibe ho an’i Allāh. Fa raha afaka 
mahita dieny izao ny fotoana izay 
hahazoany ny famaizana ireo izay 
manota dia ho tsapany fa an’i Allāh 
ny fahefana rehetra ary manasazy 
amin’ny fomba faran’izay henjana i 
Allāh. 


167. Raha mba azony atao ny mijery 
ilay ora raha ny amin’ireo izay 
narahana dia hanao tsinon-tsinona ireo 
mpianany izy ary ahita ny famaizana, 
ary tsy hisy hirika azon’izy ireo 
itsoahana intsony. 


168. Hilaza ireo mpianatr’izy ireo 
hoe: “Raha afaka niverin-dalana 
mantsy izahay dia ho nandà azy ireo 
tahaka ny nandavany anay izahay.” 
Toa izany no hanehoan’i Allāh ireo 
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169. O ry olombelona, hano izay tsy 25N ò EI TE AAEN T 
nandrarana sy mahasalamaŤ etý an- 22 ns ÖL IL wiz 
j SET ahd t reela 


tany ary aza mandia ny lalan’i Satana. 7 
x x i : G n 2p eY, LP: 
Minoa marimarina fa i Satana no @GhASLE aS J robii 
fahavalonareo miharihary. 
kang 


1 z n 2 A 6 
170. Tsy mitaona anareo afa-tsy A i AT EA g Sh aan 
amin’ny ratsy sy ny fahavetavetana S 7 


b KP n RA 
izy ary manolo-kevitra anareo ny TEAS ÍG diges gis 
hilaza izay tsy fantatrareo amin’i 
Allāh. 

171. Ary rehefa lazaina izy ireo hoe: a15 ii Bis Siati 


“Araho izay rehetra nambaran’i Allāh k g 
APEN S sů 2n EA 4 
anareo.” Dia hoy izy ireo: “Manaraka %5 1a? tai pr 
izay narahan’ireo rainay izahay.” dus I 2 shtii HA 55 
J j j 2ga n 
Hanky? Na dia tena nahalala na ma DSIN a3 $5 $ ar ; 
na inona tanteraka aza ireo rain’izy 
ireo sady tsy nanaraka ny lala-marina? 


172. Ary azo ampitahaina amin’izay Gyi EL BAER i 433 
manjo ny olona izay miantso olona tsy ™ 
mandre na inona na inona ankoatra ny 
antso na kiaka ny nanjo ireo tsy Qó fras Pi eats 
mpino. Moana marenina ary jamba izy 
ireo, ary tsy mahalala na inona na 


inona. 

173. O ianareo izay mino, hano ny gib i BOIE: å ATS EEFE 
zava-tsoa izay natolotray anareo, ary s % oog E PS 
mankasitraha an’i Allāh raha Izy no jaiii sis 5551 

Ivavahanareo. OSIN s 





` Ny teny hoe qh (Tayyib) dia mety hifandray na amin’ny safidin’ny isam-batan’olona, na 
amin’ny hatsaran’ny hanin-kohanina. Amin’ny lafiny voalohany, ny hanin-kohanina dia mety 
ho tsara ho an’ny olona iray fa tsy ho tsara kosa ho an’ny olona iray hafa, arakaraka ny 
safidiny, ny tsirony ary ny toe-java-misy. Amin’ny lafiny faharoa, io teny io dia azo 
ampiharina amin’ny hatsaran’ny hanin-kohanina, izany dia manambara fa ireo mpino dia tsy 
maintsy mankafy ny hanin-kohanina izay tsy hoe fihinany fotsiny ihany fa izay mahasoa sy 
manana hatsara mendrika ihany koa. 
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174. Tsy mampifady anareo afa-tsy 
izay biby maty ho azy Izy, sy ny rà sy 
ny henan’ny kisoa ary izay rehetra 
niantsoana anarana hafa ankoatra ny 
anaran’i Allāh. Fa ho an’izay hoterena 
noho ny antony tsy azo ialana, tsy hoe 
tsy mankatoa na koa mihoa-pefy akory 
Izy, dia tsy ho fahotany izany, minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allāh. 


175. Ireo izay  manafina izay 
nambaran’i Allāh avy amin’ny Boky 
ary mananda izany amin-javatra tsy 
misy vidiny dia tsy mameno ny 
kibony afa-tsy afo. Tsy hiteny 
amin’izy ireo akory i Allāh aminņn’ny 
Andro fitsanganana amin’ny maty 
sady tsy hanadio azy ireo. Ary misy 
famaizana mangirifiry ho azy ireo 


176. Ary izy ireo no nividy ny 
fahadisoana ho takalon’ny taridalana 
mahitsy ary ny  famaizana no 
takalon’ny famelana. Mafy tokoa anie 
izany fiaretan’izy ireo tao amin’ny 
Afobe izany! 


177. Satria nandefa ny Boky niaraka 
tamin’ny fahamarinana i Allāh, ary 
minoa marimarina fa ireo izay tsy 
miombon-kevitra amin’izay amba- 
ran°ny Boky dia hiroso lalina eo 
amin’ny fankahalana. 


R.22 


178. Tsy fahamasinan-toetra akory ny 
fitodianareo any Antsinanana sy any 
Andrefana, fa ny tena masin-toetra 
tokoa izay mino an’i Allāh sy ny 
Andro farany ary ireo anjely sy ny 
Boky ary ireo Mpaminany; ireo izay 
mandany vola noho ny fitiavan’i Allāh 
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an’ireo havany akaiky sy ireo kamboty 
sy ireo fadiranovana, ary amin’ireo 
mpiandia sy amin’ireo izay mitady 
Janampiana ary mba hisandana vola 
ireo babo an-ady; ireo izay maharitra 
amin’ny fivavahana ny mandoa Zakāt; 
ary ireo izay mitana ny voadiny raha 
manao izany izy ireo; ary ireo izay 
maharitra eo amin’ny fahantrana sy ny 
fahoriana; ary ireo izay tsy azo 
aongana amin’ny fotoan’ny ady. Izy 
ireny no naneho ny maha olo-marina 
azy sady matahotra an’i Allāh. 


179. O ianareo izay mino, misy 
valimbonoana ara-drariny momba ny 
vonoana olona efa voahomana ho 
anareo: Olona afaka iray takalon’ny 
olona afaka iray, mpanompo iray 
takalon’ny mpanompo iray, vehivavy 
iray takalon’ny vehivavy iray. Fa raha 
misy famelàna ho azy eken'ny 
lehilahy iray amin’ny rahalahiny dia 
tsy maintsy tanterahina ara-drariny ny 
fitoriana, ary tsy maintsy madoa ny 
vidin’ny ràî tanteraka ilay mpamono 
olona. Fanamaivanana sy asa 
famindram-po atolotry ny 
Tomponareo anareo izany. Ary izay 
mandika lalana amin’izany dia hijaly 
amin’ny famaizana mangirifiry. 

180. Ary ao amin’ny lalànan’ny 
valimbonoana dia hisy ny fiainana ho 
anareo, o ry olona manan-tsaina, mba 
hahazoanareo mandry fahalemana. 


181. Voadidy ho anareo fa rehefa 
manakaiky ny iray aminareo ny 
fahafatesana, raha misy aminareo 
manana harem-be avela ho lova dia 





6 Izany dia midika fa ny sandan’ny rà dia tsy maintsy voakajy araka ny rariny sy an-kitsim-po, 
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ary izay vola azo amin’izany dia harotsaka ho an’ireo tra-boina. 
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aoka izy hanao didim-pananana B er ubat T T 
amin’ireo ray aman-dreniny sy havany Oopiiml Elis, 
akaiky mba ho marina ny ataony. 

[zany dia baiko hadidiana an’ireo izay 

matahotra an’i Allāh. 


182. Fa ho an’ireo izay manova izany TAE NER arara TSn 
rehefa avy nandre izany dia hianjera 5 ji 3a 533 g 3i Ki 42S J 
marina tokoa amin’ireo izay manova a 
izany ny fahotana noho izany asany OA Atoi al 
izany. Minoa marimarina fa i Allāh no 

Ilay Mandre ny zava-drehetra sady 

mahalala ny zava-drehetra. 


183. Na izany aza, izay matahotra ny m 3 aA s y ERRA 
fisiana fiandaniana na ny tsy rariny „< 7 

avy amin°ny mpandidy harena ary i aT 
mampihavana ny an-daniny sy ny an- DAEN JAS a 
kilany tafiditra amin’izany dia tsy à 
manao heloka akory. Minoa 

marimarina fa Mpamela heloka sady 


Mpamindra fo i Allāh. 
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184. O e izay a andidiana 2aíg gy 4 PA rae 
anareo tahaka ny nandidiana Ireo 2, la sab Ra au w 
talohanareo ny fifadian-kanina mba HBE r EBGa 
haha olo-marina anareo. QS ESA 


185. Mandritra ny andro voafetra ny Kis OF a35. o s3 AGT 
fifadian-kanina andidiana, saingy na „32? 
iza na iza aminareo marary na any am- $ 
pivahinianana dia tsy maintsy mifady £ a agih Di5 1455 
hanina izy ao aorian’izany mandritra ny pE 44 S AN ş IA MESE EE 


. . . . i a r 
andro mitovy isa amin’izany; ary ho 3,9%, „2bgad apasta? cî 
,: , hi hef: ifad Ai. Olaa ya | ga ga e |93 
an'ireo izay sahirana rehefa mifady . Pa 

. . . I wa 
hanina dia misy fanonerana — manome TAE 


hanina mahantra iray. Ary na iza na iza 
manao soa vokatry ny sitra-pony dia 
tsara ho azy izany. Ary hahazoanareo 
soa ny fifadian-kanina, raha mba 
fantatrareo mantsy izany. 
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186. Ny volana Ramadan no volana 
izay nanambarana ny Kor'any ho 
mpitari-dalana ho anņ°ny olombelona, 
niaraka amin’ny porofo mazava 
amin’ny lala-mahitsy sy ny fahaiza- 
manavaka - noho izany, na iza na iza 
aminareo ao an-tranony mandritra io 
volana io dia tsy maintsy mifady 
hanina. Fa na iza na iza marary na any 
am-pivahinianana dia tsy maintsy 
mifady hanina mandritra ny andro 
mitovy isa amin'izany amin’ny 
fotoana hafa. Maniry ny hanamaivana 
anareo i Allāh, tsy mitady izay 
hampanano sarotra anareo Izy. Sitrany 
raha fenonareo ny isan’ny andro ary 
mba hanao fiderana an’i Allāh ianareo 
ny amin’ny fitarian-dalana nataony 
taminareo, ary mba hankasitrahanareo 
AzZy. 


187. Ary rehefa miangavy anao mba 
hiresaka amin’izy ireo momba Ahy 
ireo mpanompoko dia lazao azy ireo 
hoe: “Tena akaiky Aho. Mamaly ny 
vavak’ireo mitalaho aho rehefa 
mitaraina Amiko izy. Koa tsy maintsy 
mihaino Ahy izy ireo ary mino Ahy 
mba hanarahany ny lala-marina.” 


188. Amin’ny alin’ny fifadian-kanina 
dia azonareo atao ny manatona ireo 
vadinareo. Karazan-tafy ho anareo izy 
ireny ary ianareo karazan-tafy ho azy 
ireny. Fantatr’i Allāh fa nanao ny tsy 
rariny tamin’ny tenananareo ianareo 
ka noho izany no mahatonga Azy 
hitodika aminareo amim-pahamoram- į 
po, ary nanolotra fanamaivanana ho 


anareo Izy. Koa azonareo atao 
ankehitriny ny  manatona Ireo 
vadinareo sy ny mikaroka izay 
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voadidin’i Allāh hataonareo; mihinana &lĝy s yat G6 ys G a 
sy misotroa mandra-panavahana ny 2y T2 nsssg S1 $22 
kofehy fotsy amin’ny kofehy mainty SIE i 3$ s l> a 
amin’ny mangirandratsy’. Koa araho A45 UY azii AR) DAA 


ny fifadian-kanina mandra- QÔ KE ; 
pahatongan’ny alina, ary fadio ny 
manantona ny vadinareo mandritra ny 
fotoana ijanonanareo ao amin’ny 
Moske manantanteraka ny 
fivavahanareo. Izany ary ny fetra 
voatondron’i Allāh, koa aoka ianareo 
tsy hanantona izany! Tahaka izany no 
anazavan’i Allāh ireo didiny amin’ny 
olona mba ho voaharo amin’ny ratsy 
izy ireo. 

i in’ AA agr P AEGA ANEA 
aee a a aae a a 
ary aza atolotra ho tsolotra amin’ny Gi E GES Ia 5 13 
manam-pahefana izany mba 5515 yL i digi oa 
hahazoana mikepoka ny PODEU IOR S 
ampahampananan’ny hafa? tsy OG 5 
handrariny nefa fantatrareo izany. 

R.24 


x AnA i h 
190. Hanontany anao an'ireo mikasika Jósa si SE- Fhar 
ny volana vaovao izy ireo; lazao hoe: á 


ce 
A a netu oe z3 
“Fomba entina mandrefy ny fotoana SEIAS Ersen Guis 
mba hahamora ny  fiainana 4 bosá zá EA Hei 


ankapobeny izany, sy ho aminņny 2,5 LT 
fivahiniana masina.” Ary tsy mety ga lig i5 ZA f is 


raha miditra ny tranonareo avy any PAGI AA Igas $13 PA OD) 
ambadiky ny tranonareo ianareo; fa ny Qó; FAES 


tena olo-marina dia izay matahotra 
an’ Andriamanitra. Koa midira ny 
trano avy eo amin’ny varavarana ary 





7 Izany hoe, ny kofehy fotsy dia ampifanahafana amin’ny mangiran-dratsy. Noho izany, ny 
hevitra tian-kambara amin’io andininy io dia hoe “mandra-pahatongan’ny kofehy fotsy 
amin’ny mangiran-dratsy sy ny kofehy mainty amin’ny alina ho miavaka tsara eo aminareo.” 


$ Ny ambara eto dia ny fananam-bahoaka sy ny fananam-panjakana. 
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matahora an’i Allāh mba 


hiadananareo. 


191. Ary mitoloma amiņn’ny alalan’i 
Allāh manoloana ireo izay miady 
aminareo saingy aza mihoa-pefy. 
Minoa marimarina, fa tsy tian’i Allāh 
tokoa ireo mpandika lalàna. 


192. Ary vonoy izy ireny na aiza na 3% 


aiza hahitanao azy, ary hazao eny 
amin’izay toerana nihazany anareo izy 
ireo satria ratsy lavitra noho ny 
mamono ny fanejehana. Aza miady 
amin’izy ireo ao amin'ny Moske 
masina na eo akaikiny, raha tsy hoe 
manafika anareo ao izy ireo. Fa raha 
manafika anareo ao izy ireo dia 
tohero; satria toa izany no asetry ny 
tsy mpino. 


193. Fa raha nampiato ny ady izy ireo 
dia minoa marimarina fa tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allab. 


194. Ary iadio izy ireo mandra- 
pahafoanan’ny fanejehana sy raha tsy 
efa voatokana ho an’i Allāh irery ny 
fivavahana. Saingy raha miato izy ireo 
dia tsarovy fa tsy hisy mihitsy ady azo 


atao afa-tsy amin'ireo mpandika 
lalàna. 
195. Ny fametavetana ny volana 


masina dia azo valiana mandritra ny 
volana masina; ary misy lalàna valim- 
boanoana ho an'ny zava-masina 
rehetra. Koa na iza na izay mivadika 
aminareo dia sazina araka ny 
fandikan-dalana ataony izy ireny. Ary 
matahora an’i Allāh, ary fantaro tsara 
fa miaraka amin’ireo izay matahotra 
Azy i Allāh. 
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196. Ary manaova fandiniana ho an’i 
Allāh ary aza manary tena ho ao 
anatin’ny faharavana ianareo. Ary ž 
manaova ny soa; raha ny marina dia 
mankasitraka izay manao soa i Allāh. 


197. Ary tanteraho ny Fivahinianana 
masina sy ny ‘Omrah ho amin’ny 
fitiavana an’i Allāh; fa raha voatana 
kosa ianareo dia manaova fanatitra tsy 
saro-tadiavina; ary aza kakasana ny 
lohanareo alohan’ny ahatongavan’ny 
fanatitra ataonareo amin’izay 
andefasana azy. Ary na iza na iza 
aminareo marary na marary an-doha 
dia tsy maintsy manonitra izany izy na 
amin’ny fifadian-kanina na amin’ny 
fanaovana fanomezana, na amin’ny 
fanolorana sorona. Fa rehefa milamina 
kosa ianareo, izay te hanararaotra izay 
mba hanaovana ‘Omrah sy fivahiniana 
masina miaraka dia tsy maintsy manao 
fanatitra tsy saro-tadiavina. Fa izay 
mety tsy mahita fanatitra aminareo 
kosa dia tsy maintsy mifady hanina 
telo andro mandritra ny Fivahiniana 
masina ary fito andro raha vao tonga 
any aminy izy ireo, izany hoe 
mandritra ny folo andro. Izany no 
adidin’izay tsy monina any akaikin’ny 
Moske masina ny fianakaviany. Ary 
matahora an’i Allāh, ary fantaro tsara 
fa henjana ny sazy avy amin’i Allāh. 


R.25 


198. Ireo volana Fivahinianana 
masina dia fantatra tsara; ary na iza na 
iza manapa-hevitra ny hanatanteraka 
ny fivahinianana masina mandritra 
ireo volana ireo dia tsy maintsy 
mahatsiaro fa tsy tokony hisy teny 
maloto ao amin'izany, tsy hisy 
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fandikan-dalàna ary tsy hisy OKY j 
fifamaliana mandritra ny 

Fivahinianana masina. Ary fantatr’i 

Allāh ireo soa rehetra izay ataonareo. 

Ary mitondra izay vatsy ilaina 

mandrintra ny Fivahinianana masina, 

ary minoa marimarina fa ny 

fahatsaram-panahy no vatsy mendrika 

indrindra. Ary Izaho irery no atahory, 

O ry olona manan-tsaina. 


199. Tsy fahotana ho anareo yts sot E Ke 


mikatsaka tombondahiny avy any E AA KES 
aminny Tomponareo. Fa rehefa ‘P 73S a Ea \ ERAN A 2 
miverina manao dia be avy any „a54 ais KOANI ENE 
A : . 2 5 EEE 

Arafāt ianareo dia tsarovy i Allāh Ei 5 3 2 a Gé £35 Z3 


rehefa tonga eo akaikin’i Mash‘ar al- t 3 
Harām; ary tsarovy Izy tahaka ny Diis 
nitarihany làlana anareo na > 
isan’ireo diso làlana aza ianareo teo 


aloha. 

200. Avy eo mivoaha marobe eo g : ÉI, ESZ osipi 

amin’izay ivoahan’ny besinimaro, ary ¢, z É eyi 2$ EEEIEE 

itaąlahoy famelana avy amin’i Allāh, sit y3 z ; 
. . . PARN W 

minoa marimarina fa tena Mpamela Ori) 


heloka sady Mpamindra fo i Allāh. 


l Porn Y E aLa RANT 
201. Ary rehefa mahavita ny |3 PAME SERATE 
fanompoa-pivavahana araka izay «g z7 
nandidiana  anareo ianareo dia Epa s 

; : Ji z APEA b Si 

akalazao ireo fiderana an’i Allāh, 3) Joi œi D i S 
tahaka ny fahazaranareo mankalaza %7 SE 413 Gsiió Esi 
ny an’ny rainareo, na mihoatra noho OG yai 
izany aza. Ary hoy ny sasany amin’ny g 
olona: “Ry Tomponay, omeo anay 
ireo haren’izao tontolo izao”, ny 
olona toa izany no tsy hahazo na inona 
na inona any Ankoatra. 


202. Ary misy hafa milaza hoe: “Ry ĝ Csi EE J San 25 a5 
Tomponay, omeo anay ny haren’izao g5 
tontolo izao sy ny harena any 


Al-Bakarah-2 Fizarana Faha-2 





Ankoatra ary  arovy amin’ny EMAA 
, | i: 
fampijaliana any amin'ny Afobe OLDID d 
izahay.” 
. . . wy 
203. Hahazo anjara mahafaly izy ireo AREA A ENES AN SAA ʻ 
satria ho mendrika izany izy ireo ary A 
kinga amin’ny fanaovana kaonty i Oc Cea | aS 
Allāh. 
; Pi : aa SRA Ifa 
204. Ary tsarovy i Allāh mandritra ny sg EES Gi G áb E 
isan’ny andro voatondro; fa na iza na RILKE nonren Alat 
iza maika ny handeha ao anatin’ny roa "AEDS IYS gia Bda Ca 
LA s n a u 


andro dia tsy hanao fahotana noho » 5i RAT aiezsS p 
izany. Ary na iza na iza hijanona any 
aoriana dia tsy hanao fahotana ihany 7® 
koa. Izany taridalana izany dia ho 
an’izay matahotra an’i Allāh. Ary 
matahora an’i Allāh sady fantaro tsara 

fa ho voagona eo anoloany ianareo 
rehetra. 


205. Ary misy amin’ny olombelona 5 £55 Ua nÊ a bi és 
A 


1 U u 


© 
(OAN 
> 
E 


no hankasitrahanao ny fikasany fsg} Z oeb 
P A g” 2 >» JA PAN a lo 
amin’ny fiainana etý an-tany, ary Gué Gaii E Taa 


í S 3 SOR Odg I A KET 
hiantso an’i Allāh ho As ESTE ret 7 
vavolombelon’izay ao am-pony izy; 
nefa dia izy indrindra no tena 
mpila akisa. 

\ 
206. Ary rehefa eo amin’ny fahefana [aag ri g aa EEIN 
izy dia mitety firenena mba hamorona s% ⁄ Í Rart AAA 
korontana sy fisafotofotoana mba aus 35a e, - ge 
hanimbana ny vokatra sy ny vahoaka; SKÝ La 
ary tsy tia korontana i Allāh. 


207. Ary rehefa lazaina izy hoe: 23 2, 
. . íad g5 4 AES $ 15 

“Matahora an’i Allāh”, dia vao maika K 3 ba 

g Td D AA CHnAn Sne . E Z5 ai 
manesika azy hanota hatrany ny 2» DAGE Aha 
avonavona. Ny Afobe no hany OS Gai EN 
fankasitrahana ho azy, ary minoa 
marimarina fa tena toeram-pialan- 
tsasatra ratsy tokoa izany. 


208. Misy ihany koa ireo manaiky ny 2% 757 & L$ B EAE ós 
hivarotra ny fanahiny mba hahazoana 7 
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ny  sitraąponi Allāh; ary Be 
fangorahana amin’ireo mpanompony i 
Allāh. 


209. O ianareo izay mino, mankatoava 
tanteraka ianareo ary aza manara-dia 
an’i Satana, minoa marimarina fa izy 
no fahavalonareo miharihary. 


210. Fa raha solafaka taorian’ny 
nahatongavan’ny fambara teo 
aminareo ianareo dia fantaro tsara fa 
tena Mahefa ny zava-drehetra sady 
feno fahendrena i Allah. 


211. Manantena ve izy ireo fa hidina 
eo amin’izy ireo avy amin’ny raho- 
matevina ary ombana anjely maro 
mba hahatapaka ny raharaha i Allāh? 
Ary amin’i Allāh no hitodian’ny zava- 
drehetra. 


R.26 


212. Anontanio ireo zanak’i Israely 
hoe fambara firy no natolotray azy 
ireo. Fa na iza na iza manova ny 
fanomezana avy amin’i Allāh rehefa 
naharay izany dia azo antoka fa 
hentitra amin’ny famaizana i Allāh. 


213. Zary natao fanintona ho anm’ireo 
tsy mpino ny fiainana an-tany, ary 
manaraby ireo mpino izy ireo. Fa ireo 
izay matahotra aņn’i Allāh dia ho eo 
ambonin’ireo tsy mpino izy ireo 
amin’ny Andro fitsanganana amin’ny 
maty; ary manome ireo fanomezana 
avy Aminy amin'ny fahafoizana 
lehibe amin’izay ankasitrahany i 
Allab. 


214. Nivondrona ho tarika lehibe iray 
ny olombelona, ary nanangana 
Mpaminany maro i Allāh mba 
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hitondra ny vaovao mahafaly sy mba 
hampitandrina, ary nampita ny Boky 
mirakitra fahamarinana tamin’ny 
alalan’izy ireo, mba hitsarany ny 
fifandirana eo amin’ny olona. Saingy 
rehefa avy eo izy ireo dia mifanditra 
amin’`izay mikasika ny Boky, vokatry ny 
fifandrafesana, ary ny hany mifanditra 
mikasika izany dia ireo izay notolorana 
ny Boky ary tao aorian’ny nadefasana 
ireo Fambara mazava teo amin’izy ireo. 
Ankehitriny, amin’ny alalan’ny Didy 
avy aminy, i Allāh dia manoro ireo 
mpino ny lalan’ny fahamarinana izay 
tsy neken’ireo tsy mpino ny mikasika 
izany; ary mitarika izay sitrany ho 
amin’ny lala-mahitsy i Allāh. 


215. Manantena ny hiditra ao am- 
paradisa alohan’ny iaretana ireo sedra 
toa izay efa nolalovan’ ireo 
talohanareo va ianareo? Fahantrana sy 
fahoriana no mianjady tamin’izy ireo 
ary tena ketraka tanteraka izy ireo 
mandra-pilazan°ny Iraka sy ireo 
rehetra mino niaraka taminy hoe: 
“Mba rahoviana ary no ho tonga ny 
famonjen’i Allāh?” Raha ny marina 
dia efa akaiky ny famonjen’i Allāh. 


216. Manontany anao izay tsy maintsy 
holanian’izy ireo. Lazao azy ireo hoe: 
‘Izay rehetra lanianareo amin’ireo 
harenareo izay azonareo tamin’ny 
Jomba mendrika dia tsy maintsy ho 
an'ireo ray amandreninareo, sy ireo 
fianakavianareo akaiky ary ireo 
kamboty sy ireo fadiranovana ary ireo 
mpiandia. Ary amin’ireo asa soa izay 


aai 


Girat A MAAE 


PESOS: # Ao hea 


s ki Sia RGIA]! zaie (z 
RN aio pebusa 
Mbah $iosa Ay 


Pi 


REN $S o 


dya 2 2 2 7 
EI SAES o aT 
s2, Z darn PALLY af 
KIS LL AE 
D 2y FA we eA a4 
PRAATTE 
AE A RE KEST w, 
SiiS Jayi dga Ar 
— z 

DL gbi ga Aaaa Z| 
QÉ RPEN 

T ik aeto T 4da 
2 dso SG a6 ges 
Ar Langa 


EMEARI 
A5 anaE: Jaši 
oa 


Fizarana Faha-2 


Al-Bakarah-2 





ataonareo dia tena mahalala tsara 
izany tokoa i Allāh.” 


217. Voadidy hiady ianareo, na dia tsy 
tianareo aza izany; fa mety tsy ho tia 
zavatra iray ianareo na dia tsara ho 
anareo aza izany zavatra izany, ary 
mety ho tia zavatra iray ianareo na dia 
ratsy ho anareo aza izany zavatra 
izany. I Allāh dia mahafantatra fa 
ianareo no tsy mahafantatra. 


R.27 


218. Manontany anao ny ady 
mandritra ny volana masina izy ireo. 
Lazao azy ireo hoe: “Henjana ny 
miady mandritra ny volana masina, fa 
eo imason’ny Allāh dia sarotra kokoa 
ny hisakanana ny olona tsy homba ny 
lalan’i Allāh, ny miseho ho tsy 
mahavaly fitia Aminy, ary ny 
mandroaka ny mpino ao amin’ny 
Moske masina, ary ny fanenjehana dia 
heloka henjana kokoa noho ny 
mamono.” Ary tsy hampiato ny ady 
alohan’ny hamiliana anareo amin’ny 
finoana izy ireo, raha efany izany. Ary 
ho an'ireo izay mihodina amin’ny 
finoana avy aminareo, ary ho faty tsy 
mpino dia ho zava-poana etý an-tany 
sy any an-koatra ny asan’izy ireny. Izy 
ireo no mponin’ny Afo ary honina ao 
izy ireo. 


219. Ireo izay mino ary ireo izay 
mifindra monina, ary niady miady 
mafy ho an’izay momba an’i Allāh dia 
izany no olona manantena ny 
famindram-pon’i Allāh satria i Allāh 
dia Mpamela heloka sady Mpamidra 
fo. 
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220. Manontany anao mikasika ny 
divay sy ny lalao tsapa vintana izy 
ireo. Lazao azy ireo hoe: “Samy 
ahitana fahotana goavana izy roa ireo 
no sady misy tombon-tsoa ho an’ny 
olona; saingy ny betsaka kokoa dia ny 
fahotana noho ny tombotsoa.” Ary 
manontany anao izay tokony 
holaniany izy ireo. Lazao azy ireo hoe: 
“Lanio izay mety tsy ilainareo.” 
Tahaka izany no anazavan’i Allāh ireo 
didy avy Aminy mba hahafahanareo 
misaina, 


221. Eto an-tany sy any an-kķoatra. 
Manontany anareo mikasika ireo 
kamboty koa izy ireo. Lazao azy ireo 
hoe: “Asa mitory hatsaram-panahy 
lehibe tokoa ny fikarakarana azy 
ireny, ary raha mandrary fihavanana 
amiņn’izy ireny ianao dia aza hadinoina 
fa rahalainareo izy ireny. Ary hain’i 
Allāh ny manavaka ireo izay te 
hamorona korontana sy ireo maniry ny 
hampiroborobo ny fiadanana ho 
amin'ireo kamboty. Ary raha tian’i 
Allah dia hampandaloviny sedra 
henjana ianareo. Minoa marimarina fa 
tena Mahefa ny zava-drehetra sady 
feno fahendrena i Allāh. 


222. Ary aza manambady ireo 
vehivavy mpanompo sampy raha tsy 
efa tonga mpino izy ireny; ny 
mpanompo vavy mpino aza mbola 
manan-danja lavitra noho ny vehivavy 
mpanompo sampy, na dia tianareo 
kokoa aza ilay mpanompo sampy. Ary 
aza manolotra ireo vehivavy mpino ho 
vadin’ireo lehilahy mpanompo sampy 
raha tsy efa tonga mpino izy ireny; ny 
mpanompo lahy mpino iray aza mbola 
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manan-danja lavitra noho ny lehilahy 
mpanompo sampy, na dia tianareo 
kokoa aza ity farany. Mitaona anareo 
ho any amin’ny Afobe ireo mpanompo 
sampy fa i Allāh kosa amiņn’ny 
alalan’ny didy Aminy, dia mitaona 
anareo ho any amin’ny paradisa sy ny 
famelan-keloka. Ary ataony mazava 
tsara amin°`ny olombelona ireo 
fambara avy Aminy mba hahazoan’ny 
olona mahatsiaro. 


R.28 
223. Ary manontany anareo ny 


mikasika ny fadimbolana izy ireo 5 s atz gf 5 s 245 
T a v Si 

Lazao azy ireo hoe: “Faharisarisana ae ar g yiu 

. 9 BE pa AL ” JEA Aysi Ss 


io’; koa alaviro ireo vehivavy \ 

mandritra ny fotoan’ny fadimbolana, pen, a G PrN z 
ary aza manantona azy rahatsy efa 
madio izy. Fa rehefa avy midio kosa 
izy ireo dia atony izy ireo, araka ny O pph Canai 
nandidian’i Allāh anareo. Tia ireo izay 

mitodika Aminy sy ireo izay mitandro 

ny fahadiovany i Allāh.” 


e Saha N ho m ireo gýs PAE AKIE i KES 
vadinareo; koa atony ny sahanareo, gg s „9 2a npa tg. 2S p $7 
amin’ny fotoana, sy A izay fomba ! 2515 ens yá 2o EEA 
itiavanareo azy ary aoka hampialoha y TE $ sigis gono 
lalana ny soa ho anareo ianareo; ary DEEA 
matahora an’i Allāh, ary fantaro tsara ia 

fa indray andro any dia ho ao eo 

anatrehany ianareo, ary mivimbina 

vaovao mahafaly ho am’'ireo izay 

mankatoa. 

225. Ary aza mianiana amin’i Allāh a abn Lak Y5 
mba hahazoana miala amin’ny 


Saa G 4oib ybi 


naa 


Gd 
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? Ny teny hoe s% (adhā) dia tsy maintsy raisina amin’ny heviny hoe “fahatongavam-potoana” 


na “faharisarisana mandalo”, satria ny hevitra hafa entin’io teny io (fahavoazana) dia tsy 
manome voninahitra an’Andriamanitra, satria Izy dia tsy namoron-javatra hahavoa ny 


vehivavy. 
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fanaovan-tsoa, ny fanaovan-javatra Sr zi OEFARY t 
an-kitsim-po ary ny fandrindram- i ER sabs, 
piadanana amin’ny olona. Ary i Allāh 

no Ilay mandre ny zava-drehetra sady 

Mahalala ny zava-drehetra. 

226. Tsy hanasazy anareo noho ny E z715 KSAN FEE] 
fianianana natao kitoatoa i Allāh, fa / 2 23 n E, PPTA e` 
izay ao am-ponareo no itsarany A5 EgaS 3s AE 2m3 
anareo. Ary mpamela heloka sady OASAN 
malemy fanahy i Allāh. 
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227. Ireo izay mivoady tsy hikasika zrs AEA 
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ny vadiny dia efa-bolana no fotoam- ~, A a 5 
piandrasana be indrindra, koa raha 466 326 olz yal AaS 
miova amin’ny voadiny izy dia mino 9 AE ANA 
marimarina fa Mpamela heloka sady TT 
Mpamindra fo i Allāh. 


228. Ary raha manapa-kevitra ny sa KARFA NE STAI 
hisaraka izy ireo dia azo antoka fa i "7 oak 
Allāh no ilay Mandre ny zava-drehetra g 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 

229. Ireo vehivavy misara-bady kosa %, ; AL gais Lathi 
dia hiandry tsingerim-padimbolana _ g 
telo; ary tsy azon’izy ireo afenina izay © D 

noharian’i Allāh tao anatiny raha mino g% $ & 4 Casi é A| Asi 
an’i Allāh sy ny Andro farany izy ireo. Iai ai s 45 L eSti 
Ary mandritra io fotoana io dia mbola ; 7, 
manan-jo hampody azy ireo ireo e 2 
vadin’izy ireo raha tian’ireo vadin’izy EAEG ie o4s ANAS 
ireo ny hamitrana indray ny %4 EEA gede EY jEr 
fanambadiany. Ary araka ny rariny dia a $ Ñ 
manan-jo mitovy amin’ny an'ireo 
vadiny ireo vehivavy ireo. Nefa ny 
lehilahy dia manatombo kely amin’izy 
ireo; Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena i Allāh. 


R.29 
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roahy amin’ny fo madio izy ireo. Ary 
tsy misy na inona na inona azonareo 
lehilahy  alaina amin-ireo izay 
natolotrareo ireo vadinareo ireo, raha 
tsy hoe samy natahotra ny tsy hanaja 
ireo fetra voadidin’i Allāh ianareo roa. 
Fa raha ahianareo ny tsy hanajan’izy 
roa ireo ny fetra voadidin’i Allāh dia 
tsy hisy fahotana ho an’ny andaniny 
sy ankilany ny aminņn’izay natolony 
(ilay  ramatoa) ho sandaņ’ny 
fahafahany. Izany ary ireo fetra 
voadidin’i Allāh ka aza dikaina; ary na 
iza na iza mandika ireo fetra 
voadidin’i Allāh dia ho isam’'ireo 
mpandika lalana. 

231. Ary raha misaraka fanitelony 
amin’ny vadiny izy (ralehilahy) dia 
tsy azony ampodiana intsony ilay 
ramatoa mandra-pahazony lehilahy 
hafa ho vadiny, ary raha misaraka 
aminy koa io vadiny vaovao io dia tsy 
fahotana ho azy ireo izany, raha toa ka 
mifampody izy ireo, fa tsy maintsy 
azon’izy ireo antoka fa afaka hanaja 
ireo fetra nandidian’i Allāh azy izy 
ireo. Ary izany ary no fetra 
nandidian’i Allāh, Izay manazava 
izany ho an’`izay manam-pahalalana. 


232. Ary rehefa misaraka amin’ny 
vadinareo ianareo" ka mody 
amin’ny faran’ny fe-potoana voadidy 
ireo vadinareo dia raiso araka ny 
tokony ho izy izy ireo, na roahy am- 
pahamendrehana; fa aza mitana azy 
tsy am-pahamarinana mba hahazoany 
manao heloka. Na iza na iza manao 
izany dia minoa marimarina tokoa fa 
hanimba ny fanahiny ihany izy. Ary 
aza manivaiva ny didin’i Allāh ianareo 
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ary tsarovy ireo fahasoavana avy 
amin’i Allāh taminareo ary tsarovy fa 
nandefa ny Boky sy ny Fahendrena 
avy  aminny  alalaņizany no 
nampitandremany anareo. Matahora 
an’i Allāh ary fantaro fa mahalala ny 
zava-drehetra i Allāh. 


R. 30 
233. Ary raha misaraka amin’ny 
vadinareo ianareo lehilahy ka 
mahatratra ny faran’`ny fotoana 


voadidy izy ireo ireo vehivavy dia aza 
sakanana tsy hanambady ireo lehilahy 
vadiny izy ireo, raha mifanaraka araka 
ny fomba mendrika izy ireo. Izany dia 
fampitandremana ho an’izay mino an’i 
Allāh sy ny Andro farany. Izany dia 
zavatra tena voatso-drano sy tena 
madio ho anareo, ary Mahafantatra i 


Allāh, ary ianareo dia tsy 
mahafantatra, 

234. Ary tokony hampinono ireo 
zanany mandritra ny roa taona 


manontolo ireo reny; izany no fitsipika 
ho an’ireo izay manam-paniriana ny 
hameno ny fotoam-pampinonoana, ary 
ny rain’ ny zaza dia 
tompon’ andraikitra amin’ny 
famelomana sy fanafiana ireo reny 
araka ny fanao. Tsy misy olona omena 
andraikitra mihoatra izay efany. Tsy 
azon’ny reny ataony mampahory ny 
ray noho ny amin’ny zanany; ary ny 
rain’ny zaza dia tsy mahazo 
mampahory ny reny noho ny amin’ny 
zanany, ary ampiharina amin’izay 
mpandova koa izany fepetra izany 
raha miara-manapa-kevitra hampisara- 
nono ny zaza izy roa noho ny teny 
ierana sy ny fiaraha-midinika dia tsy 
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hisy tsiny ho azy ireo ary raha maniry 
ny hampiasa mpitaiza mpampinono ho 
an’ireo zanakareo ianareo dia tsy hisy 
tsiny ho anareo, raha toa ka mandoa 
ara-dalana izay karama 
nampanantenainareo. Matahora an’i 
Allāh ary fantaro tsara fa mahita izay 
ataonareo i Allāh. 


235. Ary ho amireo izay maty 
aminareo ka mandao ireo vadiny ho 
irery, dia tokony hiandry efa-bolana sy 
folo andro ny amin'izany ireo 
vehivavy ireo. Ary rehefa mahatratra 
ny faran’ny fotoana voadidy izy ireo 
(ireo vehivavy) dia tsy ho azom- 
pahotana ianareo amin'ireo rehetra 
ataon’izy ireo (vehivavy) momba ny 
tenany, mifanaraka amin’ny marina. 
Ary mahalala izay ataonareo i Allāh. 


236. Ary tsy misy tsiny ho anareo 
mihitsy raha mba milaza ianareo fa 
maniry ny hangataka ireo vehivavy 
ireo ho vady ianareo na koboninareo 
any anatinareo aza izany fanirianareo 


izany fantatri Allāh tsara fa 
mieritreritra azy ireo ianareo 
amin’izany. Fa aza manao fanekena 


miafina aminy, raha tsy hoe miresaka 
aminy am-panajana ianareo. Aza 
manapakevitra ny hifamatotra am- 
panambadiana ianareo raha tsy efa 
tapitra ny fotoana voadidy. Ary 
fantaro tsara fa mahalala izay any an- 
tsainareo i Allāh, koa mitandrema. 
Ary fantaro fa mpamela heloka sady 


malemy fanahy i Allāh. 

R.31 
237. Tsy nanao heloka ianareo raha 
misaraka amin’ny vadinareo 
alohan’ny nikasianareo azy na 
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alohan’ny handraiketana ny fananana 
ho azy. Fa vatsio araka ny tokony ho 
izy izay ilain’izy ireo, ny 
mpanakarena araka ny vitany ary ny 
mahantra araka izay azy araka ny 
tokony ho izy. Adidy tsy maintsy 
ataon’ireo tsara fanahy izany. 


238. Ary raha misaraka amin’ny 
vadinareo alohan’ny nikasihanareo azy 
ianareo fa aorian’ny nandraiketana ny 
fananana ho azy, dia hahazo ny 
antsasany amin’izay noraiketina ho azy 
izy ireo, raha tsy hoe mandà izany izy 
ireo (ireo vehivavy) na raha tsy hoe koa 
mandà izany izay mitana fatoran’ny 
fanambadiana, ary raha nandà izay 
noraiketina ho azy ianareo dia mbola 
tsaratsara koka izany. Ary aza 
hadinoina ny mifanasoa. Minoa 
marimarina fa mahita izay ataonareo i 
Allāh. 


239. Manaova fanompoa-pivavahana 
sy ny vavaka antenatenany, ary 
mijoroa amim-pakatoavana eo 
anoloan’i Allab. 


240. Raha ao anatin’ny tahotra ianareo 
dia mivavaha eo am-pijoroana na eo 
ambonin’ny biby fitaiginareo; raha 
vatany vao tsy manana ahiahy intsony 
ianareo dia tsarovy i Allāh satria Izy 
no mampianatra anareo izay tsy 
fantatrareo taloha. 


241. Ary ireo izay maty aminareo ka 
mandao ireo vadiny ho irery dia tsy 
maintsy manolotra azy ireo izay ilainy 
mandritra ny taona iray manontolo 
sady tsy horoahana izy. Fa raha 
mandeha amin’ny nahim-pony izy ireo 
dia tsy hisy tsiny ho anareo amin’ireo 
rehetra hataon’izy ireo (vehivavy) 
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momba ny tenany. Ary tena Mahefa 


ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena i Allāh. 
242. Ary ho  amireo vehivavy 


nisaraham-bady koa dia tsy maintsy 
misy zavatra hitsinjovana izay ilainy 
mifanaraka amin’ny tokony ho izy — 
adidy tsy maintsy ataoņ’ireo izay 
matahotra an’i Allāh izany. 


243. Tahaka izany no anazavan’i 
Allāh aminareo ireo didy avy Aminy 
mba hahalalanareo. 


R.32 


244. Tsy mba renao ve ny resaka 
mikasika ireo olona an’arivony izay 
nivoaka ny tranony natahotra ny 
fahafatesana? Ary nilaza tamin’izy 
ireo i Allāh hoe: “Matesa!” ary dia 
nanangana azy ireo tamin’ny maty Izy 
avy eo. Raha ny marina dia mazava fo 
amin’ny olombelona i Allāh, saingy 
ny ankamaroan’ny olombelona no tsy 
mahay mankasitraka. 


245. Ary miadia ho an’izay momba 
an’i Allāh, ary fantaro fa i Allāh no 
Ilay mandre ny zava-drehetra sady 
mahalala ny zava-drehetra. 


246. Iza moa ilay manao 
fampindramana am-pitiavana be 
amin’i Allāh mba hampitomboany be 
dia be ho azy izany? Ary mandray sy 
mampitombo i Allāh ary eo Aminy no 
hamerenana anareo. 


247. Tsy mba renao ve ny momba ireo 
loholon’ny zanak’i Israely taorian’ny 
vanimpotoana niainan’i Mosesy raha 
nilaza tamin°ny iray tamin’ireo 
Mpaminany izy ireo hoe: Manendre 
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mpanjaka iray ho anay mba hahazoanay %5 Íz {1 É 3 a Éi jsi $r 
miady ho an izay momba an’i Allāh. ÚG ESEA Ai 55 pn Jaa 
Namaly azy ireo izy ka nanao hoe: P a A O Ipea di -Fg 
“Moa tsy tokony hiady ve ianareo raha jG \ T VA RN 65 Jet 
toa nandidiana anareo ny ady?” Hoy izy Ast ANYS T Í$ “ii g5 
ireo tamin’ny mpaminany: “Inona moa ER $ L 
no antony tsy hiatrehanay ny ady ho EEEN 
an’izay momba an’i Allāh, nefa izahay 

aza noroahana tany aminay ary 

noesorina taminay ireo zanakay lahy?” 

Fa rehefa voadidy ho azy ireo ny dia 

niamboho adidy, afa-tsy ny vitsivitsy 

tamin’izy ireo ihany. Ary fantatr’i Allāh 

tsara ireo mpandika ny didy. 


248. Ary hoy ny AE E e 5 ANF aiaa íb: 
tamin’izy ireo: “Nanendry an'i Falot e sp2 4R 2o A ne 
ho Mpanjakanareo i Allāh.” Hoy izy 4 E A G 
ireo: “Ahoana no hahatonga azy ho a alaih 3a1 oas Ge Ei 
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Namaly azy ireo ny Mpaminany: EE 

“Minoa SANA Oa fa izy ai OSHE Asá 
notsongain’i Allāh avy taminareo ary 

dia nampitomboany fatratra ny 

fahalalany sy ny tanjany ara-batana. 

Atolotr’i Allāh an’izay sitrany ny 

fiandrianana, ary malala-tanana sady 

mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 
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fa 


misy  Fambara ho anareo 

amin’izany, raha toa ka mino ianareo.” 
R.33 

250. Ary rehefa niainga niaraka 


tamin’ireo miaramilany i Țālōt dia 
nilaza izy hoe: “Minoa marimarina fa 
hosedrain’i Allāh amin’ny alalan’ny 
ony iray ianareo; ireo izay hanala 
hetaheta eo amin'izany dia tsy ho 
isan’ny miaraka amiko, fa ireo izay tsy 
hisotro kosa dia minoa marimarina fa 
hiaraka amiko, tsy dia maninona kosa 
ho ireo izay mandroaka rano amin’ny 
felantanany.” Fa nisotro izany izy ireo 
afa-tsy ny vitsivitsy tamiņn’izy ireo 
ihany. Ary rehefa tafita ny ony izy sy 
ireo izay nino niaraka taminy dia hoy 
izy ireo hoe: “Tena kely hery isika 
ankehitriny mihoatra an’i Djālōt sy ny 
tafiny.” Fa ireo izay nahafantatra 
marina tokoa fa hihaona amin’i Allāh 
indray andro any dia nilaza hoe: 
“Impiry impiry moa no nandresy 
andian-tafika lehibe ny anditan-tafika 
tsy dia manao ahoana loatra noho ny 
didy avy amin’i Allāh! Ary momba 
ireo tsy miovaova i Allāh.” 

251. Ary rehefa nivoaka hifanandrina 
amin’i Djālðt sy miaramilany izy ireo 
dia nilaza hoe: “O ry Tomponay, 
arotsahy aminay ny fahamatorana, 
antanjaho ny dianay ary arovy 
amin’ny vahoaka tsy mpino izahay. 
252. Noho izany tamin'ny alalan’ny 
didin’i Allāh no nampiviliany lalana 
ireo tsy mpino. Namono an’i Djālōt i 
Davida ary natolotr’i Allāh azy ny 
fanjakana sy ny fahendrena ary 
nampianatra azy izay tiany Izy. Ary 
raha tsy nanohitra ny olona tamin’ny 


~y Lir y WEP a aR 
a a G Aaah OAS (a at 
mo RL yr Gla Aha 2$ 
VS yii z G i, Selga 
WER PP 41r PAREA 2G 2A 
FA n ias MLS Y aia 
Aa Cd 
ESNIE EAF E 


r 

b 2 n 
rS Ee 
ae na aZ n251 PET 
joi Sabnis o ogis 


ny Raha LBA a Ihan 

sa lash Sie aiy EHS HES 

Oby iaaa 

A nf Eaa (613 

PIETET G 13554 (555 

Ess oas Gae f ts 

” A 

Hoas ipii AREAN AEE 
” 

E EPI K nD agtn 

>31 Dia ga yed 


A> 


Al-Bakarah-2 


Fizarana Faha-3 





alalan’izy samy izy i Allāh dia ho 
heniky ny korontana ny tany saingy 
mazava fo amin’ireo vahoaka rehetra i 
Allāh. 


253. Izany ary ireo fambara avy 
amin’i Allāh. Mitory aminareo izany 
amin’ny fahamarinana Izahay. Minoa 
marimarina fa isan’ireo Iraka ianao. 


FIZARANA FAHATELO 


254. Izahay no nanandratra ireo Iraka 
ireo ho ny sasany ambony noho ny 
hafa, ary misy amin’izy ireo no 
nitenenan’i Allāh manokana; ary 
nampakatra ny laharan’`ny sasany 
tamin’izy ireo Izy. Ary nanolotra 
porofo mazava an’i Jesosy, zanaka 
lahin’i Maria, Izahay, ary nanome 
hery azy tamin’ny Fanahy Masina 
Izahay. Ary raha tiani Allāh dia tsy 
ho mifamono ireo izay nandimby azy 
ireo vantany vao voarain’izy ireo ireo 
fambara mazava, saingy tafiditra 
tamin’ny tsy fifanarahana izy ireo. 
Nisy sasantsasany tamin’izy ireo no 
nino ary nisy ihany koa tamin’izy ireo 
no tsy nino. Ary raha tian’i Allāh dia 
tsy ho nifamono izy ireo; saingy nanao 
izay tiany hatao i Allāh. 
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255. O ianareo izay mino, lanio ireo 
natolotray anareo alohan’ny 
hahatongavan’ny andro izay sady tsy 
fividianana no tsy hisy fivarotana sy 
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10 Raha asiana fiatoana kely aorian’ny teny hoe+ė (minhom), fa tsy eo alohany, dia izao no 
ho heviny: “Nanandratra ireo Iraka ireo Izahay, ny sasany ho ambony noho ny hafa teo 
amin’izy samy izy. Misy tamin’izy ireo no niresahan’i Allāh manokana; ary nanandratra ny 


laharan’ny sasany tamin’izy ireny Izy.” 
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fisakaizana ary fangatahampifonana; 
ary ireo tsy mpino no maty antoka. 


256. I Allāh - tsy misy Andriamanitra z 3 
hafa afa-tsy Izy, Ilay Velona, ilay í ESI, Sai f2 c 
Misy amin'ny Tenany ihany ary $ ANYS iiy n 
miankina Aminy ny fisian’ny zavatra whi S yus TE ATT 
rehetra. Na ny harendrimana na ny 57 PEN A Z Foa 
torimaso dia tsy hahazo Azy. Azy Blais di> be 15 

irery ihany izay rehetra any an-danitra «$4, $44 3a ; AAL 
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sy izay ao ivohan’izy ireo Izy; ary tsy i E ET A n p 
hahazo ireo fahalalany izy ireo raha QALILA 


tsy izay ankasitrahany. Mahenika ny 
lanitra sy ny tany ny fiandrianany'', 
ary tsy manahirana Azy ny mitantana 
ny lanitra sy ny tany. Ary Izy no ilay 
Avo indrindra sady ilay Lehibe. 


257. Tsy tokony hisy mihitsy Higg Sragi 61315 


faneriterena amin'ny fivavahana. , „2 2 A ART la 
Minoa marimarina fa niavaka mazava 


amin’ny ratsy ny tsara; koa na iza na or U EERTE: DAt özi 
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mpandika lalàna ary mino an’i Allāh gn 2 
dia azo antoka fa handray taho mafy Os 
sy tsy mety tapaka. Ary i Allāh no Ilay 
Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 
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maro ilaina eo amin’ny fitondrana. 
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ireo avy ao amin’ny hazavana PASANEN 
hanipazana azy ireo ho ao anatin’ireo 092a & 
karazan-kaizina rehetra. Izy ireo no 
mponin’ny Afobe ary hitoetra ao izy 
ireo. 
R.35 
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259. Moa mbola tsy renao ve ny 3 pi Si LE Gid, S pi 
filazana momba ilay nifanditra tamin’i Zea 2n e pk 2 M altara 
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aina ary mahatonga ny fahatatesana”. 75 PE A KOT 
Dia hoy izy namaly izany: “Izaho koa $46 Gig % pr SAC 


mba manome ny aina sady mahatonga g4 ÈJ Z IEPARN 
ny fahafatesana”, hoy i Abrahama 5 
taminy: “I Allāh no mampiposaka ny 
masoandro avy eny atsinanana, koa 
mba ataovy miposaka avy eny 
andrefana ary izany.” Tamin’izay dia 
tsy nahita halahatra ilay tsy mpino; ary 
tsy mitari-dalana ireo vahoaka tsy 
marina i Allāh. 
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260. Na Pae ilay aan teo E s67 $a Jtiu ýs 
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tafony. Ary nihiaka hoe: “Rahoviana 4&5 |y 3> f J6Gisgé ge 
no hanorenan’i Allāh indray azy ireo %34 u2 ACICE 
aorian’ny faharavany?” Ary dia „$ 
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jereo ny ampondranao. Ary nanao izao 
Izahay mba ho fambara ho an'ny 
olombelona ianao. Ary jereo ny 
taolana, manao ahoana ny 
fametrahanay azy amin’ny toerany sy 
ny nandrakofanay nofo azy ireo.” Ary 
rehefa nazava taminy izay rehetra 
izany dia hoy izy: “Fantaro fa manana 
fahefana hanao izay rehetra tiany 
hatao i Allāh.” 


261. Ary tsarovy fony i Abrahama 
nilaza hoe: “Ry Tompoko, asehoy ahy 
hoe ny fomba fanangananao ny maty.” 
Hoy Izy taminy: “Tsy mino va ianao?” 
Namaly i Abrahama hoe: “Mino aho, 
saingy nanontany izany aho mba 
hananako fo tony. Namaly azy i Allāh 
hoe: “Makà vorona efatra ary ataovy 
zatra anao izy ireo. Avy eo dia 
apetraho amin’ny havoana tsirairay 
avy izy ireo dia atsovy;, hilomay 
hikopaka helatra hanoloana anao izy 
ireo. Ary fantaro fa tena Mahefa ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena i 
Allah. 


R.36 


262. Ireo izay mandany ny hareny 
amin`ny momba ani Allāh dia azo 
oharina amin°`ny voa iray izay 
mamokatra salohy fito ka ny salohiny 
tsirairay dia mitondra voa zato avy. 
Ary hampitombo izany misimisy 
kokoa ho an’izay rehetra 
ankasitrahany i Allāh, ary Mazava fo 
sy Mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 


263. Ireo izay mandany ny hareny 
amin’izay momba an’i Allāh dia azo 
ka tsy manisy romoromo na alahelo 
amin’izay natolony dia hahazo valisoa 
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eo anatrehan’ny Tompon’izy ireo, ary 
tsy ho azon-tahotra na nenina izy ireo. 


264. Ny teny soa iray sy ny indra fo 
dia manan-danja lavitra noho ny 
fanomezana arahin-dromorombo. Ary 
i Allāh no ilay mahavita tena sady 
malemy fanahy. 


265. O ianareo izay mino, aza avela 
ho zava-poana ireo asa fihantrana avy 
aminareo noho ny fanarahana 
romoromo sy alahelo, Toa ilay te 
hoderain’ny olona nefa tsy mino an’i 
Allāh sady tsy mino ny Andro farany 
akory. Tahaka ny vato malama rakotry 
ny tany izany momba aza ireny izany 
ka hihanjahanja sy mafy eo rehefa 
hiraraka eo ambanin’ny ora-mikija. 
Ny olona toa izany dia tsy hahatana na 
inona na inona amin’izay azony. Ary 
tsy mitari-dalana ireo vahoaka tsy 
mino i Allāh. 


266. Ary ny amiņn’ireo mandany ny 
hareny mba hikatsahana ny fan- 
kasitrahan’i Allāh sy mba hanamafy 
orina ny fanahiny dia sahala amin’ny 
saha mitoetra eo amin’ny morona. 
Nilatsaka eo amin’izany ora-mikija ka 
hampitombo avo roa heny ny voany. 
Ary raha tsy misy oram-be ma- 
nondraka azy aza, ora-madinika dia 
ampy. Ary mahita izay ataonareo i 
Allāh. 


267. Misy iray aminareo ve, na iza izy 
na iza, maniry ny hanana sahan- 
antrendry amam-boaloboka, ahitana 
sakeli-drano mikoriana ary feno 
voankazo isan-karazany ho azy — koa 
rehefa tratran’ny fahaterany izy, ary 
manan-janaka maro osa — ary nony 
nisy tafio-drivotra mamaivay dia 
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mahery vaika namely ny saha ary AN as é; ; Ks EAEN ZA 
montsana tanteraka izany saha izany? K z 
y saha izany osas PAER Yi A: s 


Tahaka izany no anazavan’i Allāh 
aminareo ireo fambara avy Aminy 
mba hahazoanareo mandini-tena. 


R.37 
268. O ry mpino, mandania ny zava- sa iias Ai i GE 


\ 2 
tsoa izay ho azonareo sy izay sso, na s 2 0s n 
$ Es KIEST, ESA S Gaai 
A (al 
aho, 





hovokarinay avy amin’ny tany ho 
anareo; ary aza mba mitady izay zava- 


i = -% a) Lan PAE 
dratsy mba hatao asa fiantrana bT Yi ai ssh IAEE: å 
zavatra izay na ianareo aza tsy g, AETA 2 n2 


A ne 
hankasitraka azy raha tsy noho ny 2° Dail sagit 
henamaso. Ary fantaro fa mahavita Aí 
tena i Allāh, ary Mendrika ny dera Izy. 


269. Handrahona anareo amin’ny ALA CAE: ai 2) E í 
fahantrana i Satana, ary handidy g5, 54 25 Z ST T AN ü 
anareo amin’izay maloto, fa i Allāh Doca ar isas E 
kosa dia manome toky anareo ny SALE 
famelana sy ny fahazavam-po avy 

Aminy, ary Mazava fo sady Mahalala 

ny zava-drehetra i Allāh. 
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sitrany Izy ary na iza na iza nahazo %5, 


270. Manolotra fahendrena ho an’izay n4220 Tga i Ae Wà 24 
A A r 
fahendrena dia tena hahazo zava-tsoa w 73 z 


i 2o R bta G r 
bebe kokoa; ary ireo manam- \ gsl Yx >, ’ bi 
pahalalana no hany irery Qu asi 
mahatandrina. x 
: i g] w 2 A naa 
a Ary na inona na inona peré “a Ae O3 a 65 
anianareo, ary na inona na inona %2 572 „4h g Ti nu 
voady nataonareo, dia tena fantatr’i Salag abl OG 3% wéi 
D g Ş P AP a P) m 
Allāh tokoa; fa ho an’ireo tsy tia D) lÕ2 Oioi 


vavaka kosa dia tsy hisy na iza na iza 
hamonjy azy. 
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272. Raha manao fanampiana ampahi- a BIS KAPSE gö CEAN EOE 3 OCTO) 
bemaso ianareo dia tsara indrindra SZLA as sats Bg g4 
izany, fa raha manao fanampiana Ea a š p 
è è n F nA 
mangingina amin’ireo mahantra : uros n AIRA 
zG 


ianareo dia voamaika tsara ho anareo 
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izany; ary hanaisotra aminareo ny 
ampahany betsaka amin’ireo helokareo 
i Allāh. Ary mahalala tsara izay 
ataonareo 1 Allāh. 


273. Tsy anjaranao ny mampanaraka 
azy ireo ny lala-marina, fa nitari- 
dalana izay sitrany i Allāh. Ary ho 
anareo ihany izany fandaniana ho 
fanaovan-tsoa nataonareo, raha tsy 
nanao fandaniana afa-tsy ho 


-i PA T n 
fikatsahana ny fankasitrahan’i Allāh Só yY KLS 


irery ihany. Ary izay rehetra 
nolanianareo ho fanaovan-tsoa dia 
haverina aminareo manontolo, ary tsy 
ho matiantoka ianareo. 


274. Ireny fanomezana ireny dia ho 
an'ireo mahantra, izay  raikitra 
amin’ny fiandaniana amin’i Allāh ary 
tsy afaka mivezivezy malalaka ao 
amin’ny firenena. Mihevitra fa tsy 
orin-javatra mihitsy ireo tsy mahalala 
na inona na inona satria tsy mangataka 
izy ireo. Ho fantatrao amin’ny endriny 
izy ireo; tsy mba mitambezo amin’ny 
olona ireo. Ary na inona na inona 
fandanian-karena ataonareo dia minoa 
marimarina fa fantatr’i Allāh tsara 
izany. 
R.38 


275. Ireo izay mandany ny hareny 
amin’`ny fanampiana andro aminan- 
alina, mangingina na miharihary, dia 
hahazo valisoa eo anatrehan’ny 
Tompon’izy ireo; sady tsy hisy tahotra 
no tsy hisy alahelo ho azy ireo. 


276. Ireo izay mivelona amin’ny 
fampajanaham-bola dia tsy 
hisandratra, raha tsy hoe tahaka ny 
fisandratr’izay nataon’i satana lasa 
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adala. Satria izy ireo nilaza hoe: “Ny afii fsi (3al A - AN DE 


varotra koa dia tahaka ny EEES PEA 
fampanjanaham-bola.” Nefa mamela ihesi G o ONS 455 5 
ny varotra ho azo atao i Allāh ary $. G Ne aE 5 Be) 





. o 
nandrara kosa ny fampan-janaham- yj AP BARE sE o5 $» N h p2 aí 
bola. Koa ho amizay mahazo S Ji Ei f 7 

(OE) ` Gaeá AA | Laana | 


fampitandremana avy amin’ny 
Tompony ary tsy manao izay, izay efa 
azony taloha dia no ho azy; ary an’`i 
Allah ny raharahany. Ary ireo izay 
tafaroboka fanindroany amin’ny 
Jampanjanaham-bola dia izy ireny no 
mponin’ny Afobe ary hitoetra ao izy 


ireny. 
277. Hanafoana ny fampanjanaham- ENE EATES AISYS] AAKEET 
bola i Allāh ary ampitombo ny nal (CLIR so 

i i i i ads | 
fanampiana’?. Ary tsy tian’i Allāh izay DAK GaS 
tsy mpino tsy azo ahitsy sy mpanota 
matevinkodira. 

; i 7 ; P upk ki ERASE NN- 
278. Minoa marimarina fa ireo izay $ gA ighos 5 igado 
mino, izay manao asa soa sy manao a 29 faas TA: EST RAII 

r 


fanompoam-pivavahana ary mandoa '% $ 
ny Zakāt dia hovalian’ny Tompon’izy i a 
ireo soa, sady tsy hisy tahotra no tsy DE 
hanana alahelo ho azy ireo. 


i rd 
279. O ianareo izay mino, matahora 13355A a ai U 
2? 


an'i Aan ary ilaozy izay mifikitra „atg a } lal ón gi E 
amin’ny fanjanaham-bola raha tena 7 PES: 
mpino marina ianareo. Gotai 


280. Fa raha tsy manao izany ianareo co 5i, aa 5i p : 5 ý 
dia mihomana amin’ny ady avy amini , n2 

Allāh sy ny Iraka avy Aminy; ary raha V3 
manenina ianareo dia averina Q& IRo Zis R 3Í 
aminareo ny renivolanareo. Amin’izay 

dia sady tsy hamono antoka ny hafa 





12 Tty andininy ity dia maneho mazava tsara fa ny rafi-pihariana mifototra amin’ny fikatsahan- 
tombony na fisamatsamaha dia voaozona ho levona, kanefa ny fihariana izay manome vahana 
ny fanaovan-tsoa no hahitam-pahombiazana. 
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ianareo no tsy ho faty antoka ihany 


koa. 


281. Raha misy mpitrosa sahirana, na 
iza izy na iza dia omena fotoana izy 
mandra-pisondrotan’ny fari-piainany. 
Ary raha manafoana ny trosany 
amin’ny alalan’ny fihantrana ianareo 
dia vao maika mendrika ho anao 
izany, raha mba mahafantatra ianareo. 


282. Ary matahora ny andro izay 


hitondrana anareo eo anatrehan’i 
Allāh; koa izay azon°ny fanahy 
tsirairay dia haverina aminy 


manontolo; ary tsy ho mantiantoka 
mihitsy izy ireo. 
R.39 


283. O ianareo izay mino! Raha 
misambo-bola amin’ny fotoana voafetra 
ianareo dia tano an-tsoratra ny trosa. 
Ary aoka hisy mpanora-dalana hano- 
ratra izany amim-pitandremana tsara 
eo imasonareo. Ary tsy misy mpanora- 
dalana afaka mandà ny hanoratra izany 
satria i Allāh no nanolotra fahalalana ho 
azy, koa aoka izy hanoratra. Ary aoka 
hanonona izany izay voadidy hanao 
izany; aoka izy hataotra an’i Allāh, ny 
Tompony, ary aza ahena na kely aza ny 
totaliny. Fa raha osa ara-tsaina ilay 
mpitrosa na osa na tsy afaka manonona 
mihitsy dia aoka izay olon-kafa mpiaro 
ny tombotsoany hanonona ara-drariny 
ny fifampisamborana. Ary miantsoa 
vavolombelona roa avy amin’ireo 
lehilahy eo aminareo; ary raha tsy misy 
lehilahy roa dia mifantena lehilahy iray 
sy vehivavy roa izay tianareo atao 
vavolombelona; amiņn’izay raha misy 
manadino ny iray amiņn’ireo vehivavy 
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dia eo ilay vehivavy iray hampa- 
hatsiahy azy. Ary tsy azoņn°’°ny vavo- 
lombelona lavina ny fanatanterahana 
ny anjara asany rehefa antsoina 
amin’izany izy ireo. Ary aza atao 
ambanin-javatra ny fandraketana an- 
tsoratra ny fifanarahana, na madinika 
izany na lehibe, toa izany koa ny andro 
voafetra hamerenana izany. Rariny 
loatra izany eo anatrehaņn’i Allāh, azo 
antoka ho an’ireo vavolombelona ary 
hanala anareo amiņn’ny ahiahy. Noho 
izany, aza hadinoina mihitsy ny 
mandray an-tsoratra ny trosa, raha tsy 
hoe entam-barotra eo an-tananareo 
izany ary atolotrareo na ifanolorana 
amin’ny tanana, amin'izany dia tsy 
heloka velively izany afa-tsy ny 
fanoratana azy. Ary mankà mandra- 
kariva vavolombelona isak’izay mifam- 
pivarotra ianareo; ary aoka tsy hasian- 
dratsy na ny mpanora-dalana na ny 
vavolombelona. Satria raha manao 
izany ianareo dia minoa marimarina fa 
nohelohina noho ny tsy fankatoavana 
ianareo. Ary matahora an’i Allāh. Ary 
manolotra fahalalana anareo i Allāh; 
ary mahafantatra ny zava-drehetra i 
Allāh. 


284. Ary raha any am-pivahinianana 
ianareo ka tsy mahita mpanora-dalana 
dia mandraisa antoka. Ary raha misy 
aminareo manome ny fananany mba 
hotahirizin’ny hafa dia aoka hamerina 
amin’ny tompony ny zavany izy, ary 
aoka izy hatahotra ami Allāh 
Tompony. Ary aza kobonina ny 
fijoroana ho vavolombelona satria 
izay mikobona izany dia minoa 
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marimarina fa manana fo mpanota. 
Ary mahafantatra tsara izay ataonareo 
i Allāh. 

R.40 


285. Ani Allāh irery ihany izay 
rehetra any an-danitra sy etý an-tany; 
ary aoka ianareo hamoaka izay ao an- 
dohanareo na hanafina izany ianareo, 
hanadina anareo amin’izany i Allāh; 
ary hamela heloka izay sitrany Izy ary 
hanasazy izay tiany hosaziana; ary 
manana fahefana hanao izay rehetra 
tiany hatao i Allāh. 


286. Mino tanteraka izay rehetra 
nambara taminy avy tamin’ny 
Tompony io Iraka io ary toa izany koa 
ny amin'ireo mpino; mino an’i Allāh 
ny rehetra, mino an’ireo Anjeliny, ireo 
Bokiny sy ireo Iraka avy Aminy. Hoy 
izy ireo: “Tsy manisy ny fanavahana 
amin’ireo Iraka avy Aminy”. Ary hoy 
izy ireo: “Nandre izahay ary 
mankatoa. Mitalaho ny famelana avy 
Aminao izahay, o ry Tomponay, ary 
eo Aminao no Fitodiana.” 


287. Tsy misy fanahy na iray aza 
hampitondran’i Allāh mihoatra izay 
zakany. Hahazo ny valisoa tandrify 
azy avokoa ny fanahy tsirairay ary 
handray ny famaizana mendrika azy 
izy. Ry Tomponay, aza faizina izahay 
raha sendra manadino na tafalatsaka 
tao amin’ny hadisoana; ry Tomponay 
aza ampivesarina enta-mavesatra”? 





T UA 


GI. PAAA APAN AED] 
ipaa Gir AKEL 
A Ta G A iy 2 s A 
3 Gres O Giss Y 655 
A s I a A A A AN A 
GSi eas $ A caie BÝ 
rd L Gi g asdsa 
EA e A AA soL SALA 
raag A s GYG ELN 339 
POE Alai a Era CP 2 nao 
skas Giyas aE casis 


!3 Ity andininy ity dia mitodika amin’ireo mponina tany aloha izay tsy nanaja ny adidy masina 
izay nankinin’ Andriamanitra tamin’izy ireo, noraisin’izy ireo ho zioga izany. Nahilik’izy ireo 
tany amina mpitondra fivavahana matihanina avy amina saranga ambany teo amin’ny 
fiarahamonina izany. Avy amin'izany no nipoiran’ny didy mikasika ny fivavahana izay 
miantoka ny fanaovana ampihimamba ny fahaizana amam-pahalalana momba ny fivavahana 
tsy manome hasina izany fahaizana izany akory. Io lalana narahina io dia nitarika ny fisiana 
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tahaka ny nampivesaranao ireo „%8 S2 EA 


- A go Umi h 
talohanay izahay. Ry tomponay, aza Eron ç 
: Qoi VX 

manery anay hizaka enta-mavesatra b 


tsy araky ny ainay, ary afaho ny 
otanay ka avelao ny helokay ary itsero 
izahay. Ianao no Tomponay; koa 
avoty amin’ireo vahoaka tsy mpino 
izahay. 





mpitarika fivavahana fohy fisainana, mizahozaho ary tsy manam-pandeferana. Tsy dia 
mahalala loatra ny filozofia mbamin’ny soa raketin’ny tenin’ Andriamanitra ireo mpiray 
fikambanana aminy. Ao amin’ny andininy faha-6-n°’ny Sorat Al-Jomo’ah, dia ampitahaina 
aminņn’ny apondra mivesatra ny bokim-pivavahana ireo mpitarika fivavahana ireo, mitondra 
izany izy saingy tsy takatr’izy ireo ny momba izany. Ny teny hoe yaĻ(isr) dia tsy maintsy 
raisina ao amin’io toe-javatra io ny heviny satria ny adidy izay nankinin’Andriamanitra 
hoefaina dia tsy midika ho zioga izay tadiavin’ireo mpino hihodivirana. 
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1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Oal aal AVO: 
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2. Alif Lām Mīn - Kzaho no i Allāh, oZ i 
Ilay Mahalala ny zava-drehetra. 





3. Allāh, tsy misy Andriamanitra OF OII ESIE CE 
ankoatrany, Ilay Velona, Ilay misy 
tamin’ny alalan’ny Tenany ihany ary 
Ilay antoky ny fisiana rehetra. 

CAN u? E o ^ gz 
4. Nampidina teo aminao ny Boky Jaa SaS éLíz d y 
mitahiry ny fahamarinana sady ETET <27 aneo s 


14 « . Dag | D Au 
manamafy “izay nisy talohany Izy; ary an Si 
nampidina Torah sy ny Evanjely Îsi á 
5. talohan’itý Izy mba hitarihan- dsi $ aug s$ 5 GE 
dalana ny olona. Nampidina ny „oLar afb ag 
fahamarinana tsy azo lavina Izy. zt ? oii 7 Ha ia 
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Minoa marimarina fa izay mandà ny M32 AN EEEE A) SAPI 
fanambarana avy amin’i Allāh dia © asist 55 
paR . D A 

hofaizina mafy; ary mahefa ny zava- 

drehetra i Allāh manana fahefana 

hanatanteraka ny famaizany Izy. 
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6. Minoa n fa tsy P B-Sh EH i aE AA SARTI 
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inona na inona miafina amin'i Allā Ò:Č AES 
etý an-tany sy ny ený an-danitra. 


7. Izy no nanome endrika anareo tao KI 2 Kio Fig ya & 5 yes 


am-bohoka araka izay tiany. Ary tsy SA aa P 
misy Andriamantira afa-tsy Izy, Ilay OSS inais ASS Ys 


Mahefa ny zavatra rehetra sady Feno 
fahendrena. 


14 Ny teny hoe å$-44 (moşaddik) ao amin’io toe-javatra ahitana azy io, dia midika hoe “izay 
manamafy ny fahamarinan’ireo fanambarana teo aloha” sady koa hoe “izay manatanteraka sy 
manatontosa ireo faminaniana raketin’izany”. bÉ KA (Al-Forkān) dia tena marina tsy azo 
ialana ary fomba hanavahana zavatra iray amina zavatra iray hafa ihany koa. Noho izany, io 


teny io dia midika ihany koa “fanivanana”. 
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8. Izy no nampidina teo aminao ny 4&4; % ei SN APA yfi A: 
boky mirakitra andininy maro izay 18s Ken BILS S p P 
maharesy lahatra ny hevitra fonosiny. 5215 s Aih Ei =al 
Ireny andininy ireny no mandrafitra ny ita js & É nI 1E j 
fototry ny Boky. Ary misy andininy MARTER GSE das E 5 
maro hafa azo raisina amin’ny heviny 
maro samihafa ao. Fa ireo izay ratsy AEA Giz tH nae Ssa E 
saina hiantehitra amin'ireo andininy Pse 26s i Aa TAR J At ANG 3 : 
izay azo omena dikany maro mba 757, % z, $ 8 
hahazoana mampiteraka korontana -Gs pidik PE 
amin’`ny fanomezana dikany vilana OMAD i K s s% BEVUE s E3 
ireo andininy ireo, nefa tsy misy olona 

mahafantatra ny dikan-teny marina ao 

amin’ny boky afa-tsy i Allāh; sy izay 

tena mifototra tanteraka amin’ny 

fahalalana. Hoy izy ireo: “Mino izany 

izahay, avy amin’ny Tomponay 

avokoa ny zava-drehetra.” Saingy tsy 

misy miraharaha an’izany, afa-tsy izay 

natao hahatakatra. 

9. “Ry Tomponay, aza avela 4644$ as sas Gaas i : pp JÉ 45 
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Mpanome sy tena Be fahasoavana 





Gd 
SH 


indrindra.” 

10.“Ry Tomponay, azo antoka fa a NE si aG Es 

Ianao no hamory marina tokoa ny $, Ka 2, g ) 
f i ANITE 

olona amin’Ilay Andro voalaza, izay Onas] 2 Jdiópa Gd & 


tsy hisiana fisalasalana mikasika 
izany; minoa marimarina fa tsy miala 
amin’ny teny nomeny i Allāh.” 
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12. Tahaka ny nanjo ireo vahoakan’i gye gifi SE ji i$ y 


Farao sy ireo izay talohan’izy ireo ny 
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hanjo azy ireo; nanda ireo fambara 
avy Aminay ka nosazian’i Allāh noho 
ny otany izy ireo ary i Allāh dia 
hentitra amin’ny fanasaziana. 

13. Lazao amin’ireo tsy mpino hoe: 
“Ho resy ianareo ary hovoriana ao 
amin’ny Helo; ary tena toeram-pialan- 
tsasatra ratsy indrindra izany.” 

14. Azo antoka fa nisy fambara ho 
anareo tao amin’ny fifandonan’ireo 
tafika roa, ny andaniny hiady noho ny 
fiandaniana amin’i Allāh ary ny 
ankilany izay andiana tsy mpino izay 
tazan’iretsy voalohany toa avo roa 
heny raha miohatra amin’izany. 
Tahaka izany no ankaherezan’i Allāh 
amin’ny fanampiany izay tiany. Koa 
izany ary no tena lesona marina ho 
an’ireo izay manana maso. 


15. Mitombo tarehy ny fitiavana ireo 
zavatra iriany ho an’ny olona -— 
vehivavy, zanaka, tahirim-bolamena 
sy volafotsy, ny soavaly tsara fahana, 
biby mpanompo, vokatra. Izany no 
vatsim-piaiana etý an-tany; fa eo 
akaikin’i Allāh no misy ny fonenana 
tsara indrindra. 


16. Lazao hoe: “Moa tianareo no 
anambarako zavatra hafa manandanja 
lavitra noho izany rehetra izany 
aminareo? Ho amin'ireo izay 
matahotra an’i Allāh, misy saha misy 
renirano maro mikoriana eo anilan’ny 
Tompon’izy ireo, hitoetra ao 
mandrak’izay izy ireo, ao no 
hahitan’izy ireo vady voahasin’i Allāh 
sy ny fankasitrahan’i Allāh. Ary tsy 
manao ambanin-javatra ny filam'ireo 
mpanompony i Allāh. 


b 1e, l Tr z 

ANP 25 é ba LIg i 6s ghs 
S F gà ” A n2? 

Oyi i a5 raga gi De, 


cra 


1e, Tw 2 
; sziz 13a SEET J3 
aR nR 


9 (9 n o A ear 
Pokai s ida 


PEAN PETE EE TA A 
‘BE A G ia aS 


rad 


AL olan, a 2 alIa 
SIELA 
A Cai 

A A ReGen Tayt 

QRY 

PEP CEA EEA 

saong i a o U og 
PAP PA no s 

Pd wA IRA a KRI AN AA 

o 35 I ABIR Op 
PAN Z As rb 


PEFEA ETON 


A 
w IAL Zae kitan aN PELAN 
saal kaysa 


fi 2A, S A IA yB I, 
I ^a n L nS e ARFOR S 
OF 4> Kos A y S555 j5 

a neg Baon 


De GaS Eg a5 Sis ISE 
r 


> 


iz PEP t RS wN 
ZORB da a Y as 


Lo orug t TEA 
Ablah OS olgay 5E ghas 
z n ha Pa 
rG La 


<> 


Fizarana Faha-3 Āl-i“Imrān-3 





tena mino Anao tanteraka izahay; koa 
mamela ny helokay ary avoty amin’ny 
famaizan’ny Afobe izahay.” ® HE 


. p a va Na A a CA 
18. Ireo maharitra, ireo mandala ny s05 n513 gi siii E i 


17. Izay milaza hoe: “Ry Tomponay, 6zi fz% Čs 
o| 


fahamarinana, ireo manetritena, ireo < eoo sa -cgn pterna Ap? 
> 3 a A Aena rina ». 2) |} 
mandany ny hareny amin’ny lalan’i on Poeta mhoigs 
Allāh, ireo izay mitalaho famelana 
mandritra ny tapany farany amin’ny 
alina. 
. . = a . P me A g E S 2 
19. Manamarina i Allāh sy ireo KAR WEET AANA w: 


anjely, tahaka ireo olona voazava sy aa J 
nomen-pahalalana - fa tsy misy Yay- haz LÉ aisi = 
Andriamanitra afa-tsy Izy, hentitra ASAS 555136 E 
amin’ny fahamarinana”. Tsy misy 7 
Andriamanitra hafa akoatrany; Ilay 

Mahefa ny zava-drehetra sady Feno 

fahendrena. 


20. Minoa marimarina fa ny ķĶ 5 apai gbi SFOS 


fivavahana marina eo anatrehan’ny -i SEA LaPa h aan 
l LNL 
Allāh dia ny Islam (fankatoavana OILEAN oi i 


, f 1 LETETTE E P 
tanteraka). Ary ireo izay naharay ny &®® Saa 5 A Í aal ESAE G 


Boky dia tsy nifanditra raha tsy avy E 2d ó 6 KN sal K$ 
nahazo ny fahalalana noho ny ' ~% N E EN 
fialonana nisy teo amin’izy ireo. Ary Oy Gal 
ho an'ireo izay hanao tsy inon-tsy 

inona ireo Fambara avy amin’i Allāh 

dia minoa marimarina fa kinga 

amin’ny fangataham-panazavana 

amin’izy ireo i Allāh. 

21. Fa raha mila kisa aminao izy ireo ANEL 2aĵ ACA gE NS 


dia lazao hoe: “Manaiky ny sitrapon’i : EAD 
Allāh aho, tahaka ireo izay manaraka gi Š EF J55 eS gf 
ahy.” Ary lazao anireo izay as{ ANES ÍT ECAT 
notolorana ny Boky ary koa amin'ireo 5 s ebe woa aren Z 
tsy mahay mamaky teny hoe: S4 Syg D (Sla | aS 





I5 Ny fiteny arabo hoe pasy (kā-iman bil kisț) dia midika mihoatra lavitra noho ny hoe 
“hentitra eo amin’ny fampiharan-dalàna”. Ny dikan-teny mety kokoa angamba dia hoe 
“manara-maso mandrakariva mba ho ny fahamarianana no ho tanteraka”. 
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“Manaiky ny sitrapon’i Allāh va 
ianareo?” Raha  manaiky ny 
sitrampon’i Allāh izy ireo dia azo 
antoka kokoa fa hotarihan-dalana; fa 
raha mandà kosa izy ireo dia ho 
voafetra eo amin’ny fampitana ny 
hafatra ihany ny andraikitrao. Ary i 
Allāh no Ilay  miahy ireo 
mpanompony. 

R.3 
22. Minoa marimarina fa ho an’ireo 
izay manao tsy inon-tsy inona ireo 
fambara avy amin’i Allāh ary mikasa 
hamono tsy an-drariny ireo 
Mpaminany sy mikasa hamono ireo 
izay mandidy hanao ny marina 
amin’ireo olona dia ambarao azy ireo 
ny famaizana mangirifiry. 
23. Ho an’izy ireo dia tsy hiatraika na 
amin’inona na inona eto an-tany na 
any an-koatra ny asa ataony, ary tsy 
hisy na iza na iza hamonjy azy ireo. 


24.Tsy mbola nandre ny momba ireo 
izay nahazo ny ampahan’ny Boky va 
ianareo? Nantsoina ho eo amiņ’ny 
Bokin’i Allāh izy ireo mba hahazoan’ny 
Boky manavaka amin’izy ireo; saingy 
niodina tamin-drikoriko ny sasan- 
tsasany tamin’izy ireo. 


25. Satria hoy izy ireo: “Tsy hahakasika 
anay afa-tsy andro vitsy monja ny 
Afobe.” Ary izay efa fahazarana teo 
amin’izy ireo ny famoronana dia 
namitaka azy ireo teo amin’ny lafiny 
finoana. 


26.Hanao ahoana no ho fihetsik’izy 
ireo rehefa hamory azy ireo Izahay 
amin’Ilay Andro izay tsy misy fisala- 
salana ny momba azy, andro izay 
hahazoan’ny fanahy tsirairay avy ny 
zara-tandrifiny sy araka ny sahaza azy, 
ary tsy ho matiantoka izy ireo? 
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27. Lazao hoe: “O ry Allāh, Tompo zi gg RTENRAIIS: A 2 


ambony indrindra, manolotra ny xs 


lnL LDLR RAL 
n hoga r 32 w n a AE n 2? RAA 
fiamboniana amin’izay sitrakao Ianao 15% c TOIS STI r 
i in’i PA mZ o 2A Elnr ar 
ary manala ny fiamboniana amin’izay %2,2 PAEA SSE 
r 


$ 
tianao analana izany, ary asandratrao oae at PETE 
izay tianao asandratra ary ahetrinao OHE Jira! 
izay tianao ahetry. Eo am-pelatananao 
izay rehetra tsara. Raha ny marina dia 
manana fahefana hanao ny zava- 


drehetra Ianao.” 

« p ALT, 2 aLe (2E a I 2 
T Ianao p manao 7 PERN ho sI s Guggi 
evon’ny andro ary ny andro levon’n we azn 12e A a 

Ge a l gaas 
alina. Ary eo aminny maty no ARILI SL S gah D DA 
anangananao ny velona ary avy eo ©° 335 d e ’ 

„a? nZ RZ 
amin’ny velona no anangananao ny Og kaá E5 


maty ary manome tsy misy fetrany ho 
an’ireo izay tianao lanao. 

. . . z I $ A P A 
29. Aoka ireo mpg tsy hifamato ia Ar a< Dha ZAI FESS sS 
pihavanana amin’ireo tsy mpino fa ? 


Lys {AE ade ga, $ Ki 

o ya è : : ; éy A AONE 5 

amin’ireo mpino ihany — na iza na iza p> C a Oie 32> 
. . . . 4° s. wy a” = H w % 

manao izany dia tsy hisy hidiran’i Şi &í Fsk S l Da ai 

ah i — alpa ppt É L2 nU 
Allāh izany raha tsy zog efa AE AANT FELN a 
nitandrina tsara ny aminņn’'izy ireo z 
$ ; . 2n | | Í 
ianao. Ary mampitandrina anareo ny asii g 2 gb ) 


amin’ny famaizana avy Aminy koa i 
Allāh'ô, satria any amiņn’i Allāh no tsy 
maintsy hitodiana. 


30. Lazao hoe: “Na hafeninareo aza n?a%as 2 na fenta S 
izay am-ponareo lalina, na aborakareo mane GR a 34 ae 
dia fantatri Allāh izany; ary © G S re 2 53 BA 
mahafantatra izay rehetra any an- YE ANKTTE-S OE 45 uy po 
danitra sy izay rehetra ety an-tany Izy, OH. 3 PS 
ary manana fahefana hanao ny zava- So 
drehetra i Allāh.” 

31. Mitandrema amin’ny andro izay PERE nS EG K a5, 
hitanatrehani ny fanahy tsirairay ny Sis 5 pi SLs AEETI sane siad 
amin’ny soa rehetra vitany sy amin’ny 





lpw 


16 Ny fehezanteny hoe PEASANTS EG (yohadh-dhirokomollāho nafsah) dia midika tsotra hoe 
“Mampitandrina anareo amin’ny Tenany ihany i Allāh”. Izany dia fampitandremana ny 
amin’ny fahasahisahiana foana manoloana an’ireo didy sy baiko avy Aminy. 
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ratsy vitany. Haniry ny hisian’ny 
elanelana lehibe eo aminy sy izany 
ratsy izany izy. Ary mampitandrina 
anareo amin’ny famaizana i Allāh, ary 


tena be fangorahana amin’ireo 
mpanompony i Allāh. 

R.4 
32. Lazao hoe: “Raha tia an’i Allāh 
ianareo dia manaraha ahy; fa 


amin’izay dia hitia anareo i Allāh, ka 
hamela ny fahotanareo ary i Allāh dia 
MpamĖela heloka, ilay Be Indra fo.” 

33. Lazao hoe: “Mankatoava ani 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy. Fa raha 
mandà kosa izy ireo dia tsaraovy fa 
tsy tia anareo tsy mpino i Allāh.” 


34. Nisafidy an’i Adama sy i Noa ary 
ny fianakavian’i Abrahama sy ny 
fianakavian’i ‘Imrān i Allāh 
nanoloana ny vahoaka rehetra niaina 
tamin’izany. 

35. Taranaka iray izay iray 
fianakaviana ihany; ary i Allāh no Hay 
Mandre ny zava-dreheta sady 
Mahalala ny zava-drehetra.” 


36. Ary tsarovy rehefa nilaza ny iray 
tamin’ireo vehivavy fianakavian’i 
‘Imrān hoe: “Ry Tompoko, natokako 
ho Anao izay entiko ato ambohaka ato 
mba hanatontosa ireo asa fanompoana 
Anao. Koa miangavy Anao aho mba 
handray izany avy amiko. Raha ny 
marina dia lanao Ilay Mandre ny 
zavatra rehetra sy ilay Mahalala ny 
zavatra rehetra.” 

37. Saingy taorian’ny fiterahany dia 
hoy izy: “Ry Tompoko, zazavavy no 
naterako”; ary mahafantatra mihoatra 
noho izy izay naterany i Allāh — ary 
zazalahy izay nandrasany dia tsy 


A 


That 


AESF TAN 


mt 


Gabi Jo seSEGiEL 
sesse Ai 

aG An . PAN Pii ah 
ENIE EDLAS 
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tahaka ny zazavavy izay naterany — (lhs 2t) a IE LAdne 
“i l GESEL Gisli Gas 
Ary nataoko hoe Maria ny anarany, dá A EI 
ary dia manakina azy sy ny taranany Ory! Jad los 


ho eo ambanin’ny fiarovanao amin’ny 
Satana izay nailika aho.” 


38. Koa nandray y zaza tamim- &í% A es Já KiS NEE 
pitiavana ny ompony ary 2 y2 2L RIR oe e 
nampitombo azy tsara. Nataony teo Gé: aya) Gaiás 6a G 
ambany fiahian’i Zakaria izy. Isaka 323! Jlo GS) 

izay mitsidika azy ao an’efitranony i „e 
Zakaria dia nahita sakafo maro teo Z, } 

an’ilany hatrany. Nanontany izy hoe: go \ j 

“O ry Maria, avy taiza no nahazoanao Ooy a PES 5 i iab 
ireo?” Ary namaly izy hoe: “Avy a 
amin’i Allāh ireo.” Minoa marimarina 

fa manome tsy mila mikaonty izay 
sitrany i Allāh. 

39. Tamin’izay dia nivavaka tamin’ny ahasi 54e ESES EUGA 
tompony i Zakaria hoe: “Ry Tompoko Zs S 

tolory taranaka vanona avy Aminao 27 

aho; azo antoka tokoa fa ianao no Ilay OMAE 
mandre ireo vavaka.” 


. p p EPR PECAN PI 
40. Ary niantso azy ireo anjely raha cf43 aaa S 
o A ` 


ilay nivavaka tao an’efitranony iny izy: i as ATENA 9ga 
“Manambara vaovao mahafaly momba % E A 
an’i Yahya izay hanjary ho vavolom- 3 E 3 gl o go, S paaa 
belon’ny fahamarinan’ny teny iray avy Odia ACSC 
amin’i Allāh - ambony, maontina, ary 
Mpaminany iray amin’ireo Marina.” 


41. Hoy izy: “Ry Tompo, ahoana no ça 4s $44] e3635% 
hananako anaka nefa aho efa be taona áy y íG ; A Ç 5 f , r s gii 


ary ny vadiko dia momba?” Namaly e BA 
. ` . > Ca A -a r 
izy hoe: “Izany no sitrapon’i Allāh; Oare Jaian 
nanao izay tiany atao i Allāh.” 
42. Hoy izy: “Ry Tompoko, Noia $7 ZE ó Eal iz f A d 
mari-pamantarana aho”. Namaly izy , 2G 122Z 2b 
i . ^ ~j uj s Sjoa > d wa 
hoe: “Ny fambara ho anao dia tsy 515 ILG Š mi > KA 
: , . P PARIE lS n r 
afaka hifampiresaka amin'ny olona $ëġ L asig E55 Ag 3) 


afa-tsy amin’ny alalan’ny fihetsika 
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mandritra ny hateloana ianao. Ary 
tsarovy lalandava ny Tomponao, ary 
omeo voninahitra Izy ny alina sy vao 
mangiran-dratsy. 

R.5 


43. Ary tsarovy rehefa nilaza ireo 
anjely hoe: “O ry Maria, nisafidy anao 
i Allāh ary nanamasina anao sy 
nisafidy anao teo anivopņ’ireo 
vehivavy rehetra.” 


44. “O ry Maria, manolotra tena ho 
an°ny Tomponao, miankohafa ary 
tompoy ilay Andriamanitra Tokana 
miaraka amin'ireo Izay manompo 
azy.” 

45. Izay ireo vaovao momba ireo 
zava-tsy fantatra izay ambaranay anao. 
Ary tsy teo ianao tamin’ny antsapaka 
tamin’ny fandefan’izy ireo ny tsipika 
mba hanendreny izay ho mpiahy an’i 
Maria sy nampifandefitra azy ireo” 


46. Rehefa nilaza ireo anjely hoe: “O 
ry Maria nanambara vaovao mahafaly 
aminao avy amin’ny teniny i Allāh; 
hatao hoe Ilay Mesia Jesosy zanak’i 
Maria no anarany homem-boninahitra 
etý an-tany sy any an-koatra sy 
anisan’ireo izay akaiky an’i Allāh.” 
47. “Ary hiresaka amin’ny olona izy 
manomboka eo amin’ny fahazazany, 
sy rehefa eo amin’ny fahamatorany, 
ary ho isan’ny olo-marina izy.” 

48. Hoy izyŤ M"®. “Ry Tompoko 
ahoana moa no hananako anaka nefa 
aho tsy mbola mahalala lahy?” 
Namaly Izy hoe: “Izany no sitrapon’i 
Allāh, mahary izay tiany hariana Izy. 
Rehefa manapa-kevitra amin’ny 
zavatra iray Izy dia milaza fotsiny 
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hoe: “Misia”, dia manomboka misy 


izany.” 

49. “Ary hampianatra azy ny Boky sy ETE £ NITE 5$ iA An 35 
ny fahendrena ary ny Torah sy ny ETERN 
Evanjely Izy;” Odiy 3 
50. “Ary hataony Iraka ho amireo a% e$f ís PASPARTA 


zanak’i Israely izy mba hilaza %3, 1E Batawa ei age 
amin’izy ireo hoe: “Tonga eto e a YS T 3% 
$ P E BENT aS v P 

aminareo miaraka amin’ny Fambara peis ah \ K Mégihbi io n 

in’ . 3 Ai A Ca a A a 

avy aminņn’ny Tomponareo aho; AS lg E K A Kaa jE 

hamolavola sary tanimanga miendrika i m A ia 

h haah, AIA AUA IA g S) 

vorona ho anareo aho; ary hoapidiriko © TEATELE DIN) C | 


> n> 
fanahy vaovao ao aminy ary, amin’ny (Ç 3 E SA nę asi 5 z gbi 
alalan’ny sitrapon’i Allāh, dia afaka Tre DIA HRE l 
C WAELE Gói 


hanidina izy. Hanasitrana ireo jamba : f y 
sy ireo boka ihany koa aho ary AOA a aS E éi asy 
hamelona indray ireo maty aho 

amin’ny alalan’ny sitrapon’i Allāh; 

ary hampahafantatra anareo izay 

hohaninareo sy izay hotahirizinareo ao 

an-trano aho. Minoa marimarina fa 

misy  fambara ho  anareo ao 

amin’izany, raha mpino ianareo? 


51. a o a PESE ITS N- EAEAN OA 
mialoha ahy aho, isan’izany ny Torah, ° s 23g, p nmb Lasy 2 
sy mba hanome alàlana anareo hahazo KE Byg ATEEN 
Eaa RIT aC w na as KE 
manao ny ampahany amin’izay tsy Ig sbs S Oe a4 A b) 
navela nataonareo; ary tonga ato OLTENA EAN 
aminareo miaraka amin’ny Fambara An 
avy amin’`ny Tomponareo aho. Koa 
matahora an’i Allāh ary mankatoava 
ahy. 
52. Minoa marimarina fa i Allāh no „4 
Tompoko sady Tomponareo; koa bnala s r 
Tompoy Izy: Izany no lala-marina. ac bi 


17 Ny fiteny hoe “Misia ! Dia manomboka misy izany” dia tsy manambara famoronana eo 
noho eo miainga amin’ny tsy misy. Ny sitrapon’ Andrimanitra izay manomboka maka endrika 
raha vantany vao tononina no tiana hasongadina amin’izany, mba hanjary fahariana araka 
izany amin’ny fotoana voafaritr’ Andriamanitra. 
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53. Ary rehefa nahatsapa ny tsy d i 
finoan’izy ireo i Jesosy ka hoy izy: , 
“Iza aminareo no hanampy ahy K G 
amin°’ny fambara amin'i Allāh?” ESA EA Eon 
Namaly azy ireo Mpianatra nanao hoe: ALETE EL 
“Izahay no mpanampin’i Allāh. Mino g * 
an’i Allāh izahay ary meteza mijoro 

ho vavolombelon’ny fankatoavanay 

ny sitrapony.” 

54.Ry  Tomponay, mino izay Jas EEE fst AREE Css 


nampidininao izahay sady manaraka aa Anaa A E 
an’io Iraka io koa izahay, koa soraty E ti ` 

ho isan’ireo vavolombelona ary 

izahay. 

55. Koa namolavola teti-dratsy ireo 2AL AN 7 PAN Ka 5 BEG 5, R 
fahavalon’i Jesosy. Ary dia SH Esi TE 


namolavola tetika koa i Allāb. Ary 
kinga lavitra noho ireo hafa anefa i 
Allāh eo amin’ny famolavolana tetika. 


R.6 


. Rehefa E n hoe: “O ry s d A S aiai é |ó% >! 
esosy, ampihariko aminao ny 4g. $ 2, 22h23 ih Aai 
fahafatesana voajanahary ary dia n5 loz ag 5 AA 


h nh G As A ^ 
hanandratra anao atý Amiko Aho ka 6 óS ;Í MACETA 


. . r 1 A A A, A 
hanadio ny fanamelohana nataon’ireo % $ iaaii aNg Efe sJ 

S = ATTS DTA “s 
tsy mino Aho, ary ataoko ho ambony Baggs ps KATE f: gona 
noho ireo tsy mpino ireo izay Daoa, an a 


manaraka anao mandra-pahatongan’ny AG pE aS 
andro fitsanganana amin’ny maty; ary 

eto Amiko no hitondianareo, ary 

hitsara ny tsy fiafaranareo Aho.” 

57. Ary ho an’ireo tsy mpino kosa dia Kif 2 s435 PAN 13 AEA SE Ae 
hampihariko amin’izy ireo ny „ggss us. PASA $ 
famaizana henjana eto an-tany sy any a4 EPRA sidia a ig 
an-koatra tsy hisy olona ho avy OG yoo 
hanampy azy ireo. 

58. “Fa ho an’ireo izay mino sy manao ALS pe K wA b3 Gý 
asa soa kosa dia hamaly soa azy ireo 5 5< $ 2X | $ EA. ja s35 
tanteraka Izy. Ary tsy tia ireo olon- "7> a KN 
dratsy i Allāh.” Aoii 


g 
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59. Izany ary no abaranay aminao avy ESNI CR gél íg 129 Je EP AN: 7 
amin’ireo fambara sy ireo O f 
famporisiana feno fahendrena. caai 
. . x m 5. ` / r y Ag z 
60. Minoa marimarina fa eo imason E fei CA aoii Wis dol 
Allāh dia tsy misy hafa ny momba an’i DA RR Lh 2 on eT 
DS I J5 a oy oe ais 


Jesosy sy ny momba an’i Adama. 
Nohariany avy tamin’ny vovontany 
izy; ary nataony hoe: “Misia? dia 
nanomboka nisy izy. 

61. [zany ary no fahamarinana avy 
amin’ny Tomponao. Koa aza mety ho 
isan’ireo miahiahy. 

62. Na iza na izay tsy miobon-kevitra 
aminao mikasika azy, tao aorian’ny 
nanolorana anao ny fahalalana dia 
lazao hoe: “Avia ary, aoka 
hovoriantsika ireo zanaka lahinay sy 
ireo zanaka lahinareo; ireo vadinay sy 
ireo vadinareo, ireo olonay sy ireo 
olonareo, ary hivavaka mafy amin’i 
Allāh isika ary hangatahantsika ireo 
ozona avy amin’i Allāh mba hianjady 
amin’izay madainga” 

63. Minoa marimarina fa izany no 
fahamarinana. I Allāh irery ihany no 
mendrika ivavahana. Ary minoa 
marimarina fa i Allāh no ilay mahefa 
ny zava-drehetra sady feno 
fahendrena. 

64. Fa raha mihodina kosa izy ireo dia 
tsarovy fa mahalala tsara ireo 
mpamafy korontana i Allāh. 


R.7 


65. Lazao hoe: “O ry Olon’ny Boky 
Andao handray fanampahan-kevitra 
marina ny mikasika anay sy ianareo. 
Aoka isika tsy hivavaka afa-tsy aminņ’i 
Allāh, ary tsy hanaiky na iza na iza 
hitovy laharana Aminy isika, ary tsy 
hisy amintsika handeha hanompo 
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Tompo hafa ankoatra an’i Allāh.” Fa 
raha mandà izy ireo dia lazao azy ireo 
hoe: “Meteza ho vavolombelon’ny 
fankatoavanay an’Andriamanitra.” 


66. Ry Olon’ny Boky! Nahoana ianareo 
no mifanditra ny amin’izay momba 
an’Abrahama nefa ny Torah sy ny 
Evanjely dia tsy nambara raha tsy tatý 
aorianany? Tsy mazava aminareo ary ve 
izany? 

67. Jereo ianareo no ireo izay miady 
hevitra mikasika ireo zavatra izay 
nanananareo fahalalana vitsivitsy. 
Koa nahoana ary ianareo ankehitriny 
no miady hevitra mikasika ireo 
zavatra izay tsy fantatrareo tanteraka 
ankory? I Allāh dia mahafantatra fa 
ianareo no tsy mahafantatra. 


68. Sady tsy Jiosy i Abrahama no tsy 
Kristianina; fa niroana tamin’ Andria- 
manitra ka tany izy ary mankatoa ny 
sitra-pony; ary tsy mba isan’ireo izay 
nanafangaro andriamani-diso tamin'’i 
Allāh izy. 

69. Minoa marimarina fa ireo izay 
manantona akaiky an’i Abrahama dia 
ireo izay manaraka azy, ary koa itý 
Mpaminany itý sy izay mino; ary 
Allāh no sakaizan’ireo mpino. 

70. Misy ampahany amin’ireo 
Olon’ny Boky no mikasa ny hampania 
anareo. Saingy tsy hampania afa-tsy 
ny tenany ihany izy ireo. Saingy tsy 
ho tsapan’izy ireo izany. 

71.Ry Olonny Boky! MNahoana 
ianareo no tsy mino ireo fambara avy 
amin'i Allāh kanefa ianareo no 
vavolombelon’izany? 


72. Ry Olon’ny Boky! Nahoana no 
afangaronareo ny marina sy ny diso 
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; sos Le Gah yg A -s 
ary nahoana no afeninareo ankitsirano 513 Sah sgis 3 JIL E 
ny marina? E Ans ad D 


R8 boris & 


in’i 4 ad nw fa Z aTa 
73. Ary hoy ny ampahany tamin’ireo , 5i REA ii IGS 
Olon’ny Boky: “Minoa amiņ’izay FS nÍ ISt i 2 
nambara tamin’ireo mpino mandritra Y4 l04 ide dy lg H ulgi 


P I æ pn CA A 
ny tapak’andro voalohany, ary aza A444 SENSE 15 AKEN 


m~a 


mino kosa mandritra ny tapak’ andro ó gagh. 
farany, mety hiverina ihany izy ireo. 
. p} P G p np g 
74. Ary aza mankatoa afa-tsy izay b&l has SILY J Sa 5 
manaraka ny fivavahanareo.” O ry Tobar A 29 ‘ag 
Mpaminany, lazao hoe: “Raha ny ORONA ig ad g Hi 
1 ia 


marina, ny lalana marina dia izay mety pag SR A Saik Jis s1 
ho lalana rehetra avy amiņn’i Allāh - 5 2 IIL, AR Yuon 
tsy voatery hoe ay amin’izany ny rg 7 m daio G5 
zavatra izay omena anareo, ry Olon’ny 
Boky.” Raha tsy tahaka izany dia izy 
ireo - Ireo tsy mpino - no nanan-jo 
hifandahatra hanohitra anao eo 
anatrehan’ ny Tomponareo"’. Lazao 
hoe: “eo an-tanan’i Allāh avokoa ny 
fahasoavana rehetra. Manome izany 
amin’izay sitrany izy. Ary Mazava fo 
sady Mahalala ny zava-drehetra i 


Allāh.” 

75. Manolotra ny indrafo avy Aminy ANCE N5 g EIA i Az t4 
amin’izay sitrany Izy. Ary i Allāh no seci ATE 
Tompon’ny indra-fo fara tampony. OA gaiis 


76. Amin’ireo Olon’ny Boky no misy „fig i6 oo Siaa 

ilay mamerina aminao (manontolo) ny ° 4 pià A T 

; i ESA ETIN PERA GWIEEA 

harenanao raha manankina izany aca U olor enar EARLY 
. A á s 3 5 g æ S q 4 

aminy ianao; ary misy kosa ireo izay g SEŽ Zi iy SAP $y 

raha anakinanao vola kely aza dia tsy 





!8 Ity andininy ity dia maneho fa tsy manan-kalahatra anoherana an’ireo Mpaminany (ho 
aminy anie ny fiadanana) ny Jiosy dia mody manao hoe tsy tena mitovy amin’ny azy ireo ny 
fampianaran’ireo Mpaminany. Ny mifanohotra amin’izany anefa satria ireo mpino silamo, 
angamba, no afaka mitaraina eo anatrehan’ Andriamanitra raha tsy nanome azy ireo mihitsy ny 
fampianarana masina Izy. Tsy lavina fa mety ho midika ho fiangarana ataon’ Andriamanitra 
amin'ireo Olon’ny Boky izany. Raha ny marina anefa, ny fahasamihafana ao amin’ireo 
fampianarana izay navoitran’ireo Jiosy dia tena mivoana tanteraka amin’izany. 


Àl-i*Imrān-3 


Fizarana Faha-3 





mamerina izany aminao raha tsy 
mampahatsiahy azy lalandava ianao. 


Cd 
Satria hoy izy ireo: “Tsy azo kianina ô 7 
ny mikasika ireo tsy mahalala izahay.” S2 


Ary  mandainga amini Allāh 
ankitsirano izao izy ireo. 


77. Na iza na iza nahatanteraka ny , 
teny nataony ary matahotra an’i Allāh; 
raha ny marina dia tia ireo izay 
matahotra Azy i Allāh. 


78. Ho anireo izay mivarotra amin’n : 
PE- 


vidiny tsy manao ahoana ny teny izay 
nataon’izy ireo tamin’i Allāh, toa izany 


: . $ S p) 7 PE 
koa ny fianianana nataon’izy ireo, dia EACE 35 
tsy hahazo ny anjarany any ankoatra; =» 7'3 


sady tsy hiteny amin’izy ireo i Allāh no 


tsy hijery azy ireo akory amin’ny Andro O 


fitsanganana amin’ny maty, tsy hanadio 
azy ireo Izy ary misy famaizana 
mangirifiry ho azy ireo. 


79. Ary minoa marimarina fa misy 345a 
r 


amin’izy ireo no manao lela miakatra 


d 
amin’ny fitoriana ny Boky mba °? 
hampionona anareo fa ampahan’ny $A 

t 
W4 


Boky izany nefa dia tsy ampahany 
amin’ny Boky akory izany. Ary hoy 


izy ireo: “Avy amin’i Allāh izany”, 


nefa dia tsy avy amin’i Allāh akory 
izany, ary mandainga ankitsirano izao 
fotsiny izy ireo. 

80. Tsy hisy olona ka hoe notoloran’i 
Allāh ny Boky, ny fahendrena ary ny 
fanosorana ho amin’ny faminaniana 
ka hilaza amin’ny olona hoe rehefa 
avy eo: “Meteza ho mpanompoko fa 
tsy ho mpanompon’i Allāh.” Fa izao 
kosa no holazainy: “Manolora tena 
tanteraka ho an°ny Tompo ianareo, 
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satria ianareo no mampianatra ny 
Boky ary ianareo no mandalina izany.” 


81. Ary tsy mendrika ho azy ireo 


mihitsy koa ny handidy anareo 
handray ireo  anjely sy ireo 
mpaminany ho Tompo. Handidy 


anareo tsy hino ve izy raha efa manoa 
an’Andriamanitra ianareo? 


R.9 
82. Ary tsarovy ny fotoana 
nandraisan’i Allāh Andraikitra niaraka 
tamin’ny vahoaka tamin’ny 


alalan’ireo Mpaminany ka nilaza hoe: 
Na inona na inona atolotro anareo avy 
amin’ny Boky sy ny Fahendrena, 
rehefa tonga eo aminareo ny Iraka Iray 
mba hanatanteraka izany eo aminareo 
dia hino azy ianareo ary hanampy 
azy.” Ary hoy Izy avy eo: “Manaiky 
izany fepetra izany sy ny andraikitra 
izay andidiako ve ianareo raha izany 
no heverina?” MNamaly izy hoe: 
“Manaiky izany izahay”. Hoy Izy: 
“Koa meteza ho vavolombelona, fa 
isan’ireo vavolombelona miaraka 
aminareo aho.” 


83. Ary ireo rehetra mihodina rehefa 
avy eo dia minoa marimarina fa 
isan’ireo mpandika lalàna izy ireny. 
84. Moa mikaroka fivavahana hafa 
ankoatra ny an’i Allāh va izy ireo, 
nefa i Allāh no Ilay toavin’izay rehetra 
any an-danitra sy etý an-tany, an- 
tsitra-po na an-tery ary Aminy no 
hitodian’izy ireo? 

85. Lazao hoe: “Mino an’i Allāh sy 
izay nambara taminay izahay, ary 
amin’izay nambara tamin’i Abrahama, 
i Ismaela, i Isaka i Jakoba sy ireo 
foko, ary amin’'izay nampitaina 
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tamin’i Mosesy sy i Jesosy ary ireo 
Mpaminany hafa avy amiņn’ny 
Tompon’izy ireo. Tsy  asianay 
fanavahana amin’izy ireo, ary Aminy 
no ankatoavinay.” 

86. Ary na iza na iza mitady 
fivavahana hafa ankoatra ny Islam 
dia tsy hekena ho azy izany, ary ho 
isaņ’ireo matiantoka izy aminņn’ny 
fiainana any an-koatra. 

87. Ahoana moa no hitarihan’i Allāh 
làlana ny vahoaka izay tonga tsy 
mpino rehefa avy nino sy nijoro ho 
vavolombelona fa tena olo-marina ny 
Iraka, ary  nanehoana porofo 
miharihary izany vahoaka izany? Ary 
tsy mitari-dalana ireo olon-dratsy i 
Allāh. 

88. Ny ozona avy amin’i Allāh sy ireo 
anjely ary ireo olombelona rehetra no 
valisoa ho azy ireo. 


89. Hitoetra eo ambanin’ny kapok’izany 
ozona izany izy ireo. Tsy hohalefahana 
mihitsy ny famaizana azy ireo tsy 
hahazo fanamoran-tsazy mihitsy izy 
ireo; 

90. Afa-tsy ireo izay manenina ka 
manintsy tena avy eo. Minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady mpamindra fo i Allāh. 


91. Minoa marimarina fa ireo izay tsy 
mino rehefa avy nino, ary mitombo ny 
tsy finoany, dia tsy ekena mihitsy ny 
fanenenan’izy ireny, izy ireny no 
mania. 

92. Ho am’ireo tsy mino mihitsy kosa 
ary maty ao anatin’izay tsy finoana 
izany dia tsy misy ekena mihitsy 
amin’izy ireo ireny na dia tany tondra- 
bolamena aza no atolony ho sandan’ny 
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finoany. Ho azy ireny ny famaizana 
mangirifiry ary tsy hisy na iza na iza 
hamonjy azy ireny. 

FIZARANA FAHAEFATRA 
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93. Tsy hahatratra na oviana na oviana 


ny marina mihitsy ianareo raha tsy hoe 
mandany izay tianareo indrindra; ary 
na inona na inona lanianareo dia 
minoa marimarina fa fantatr’i Allāh 
izany. 

94. Navela hohanin’ny zanak’i Israely 
avokoa ny karazan-kanina rehetra afa- 
tsy izay nofadian’ny Israely taloan’ny 
mbola tsy mampidinana ny Torah. 
Lazao hoe: “Ento eto ary ny Torah ary 
torio raha toa olo-marina ianareo.” 


95. Koa na iza na iza mamorin-dainga 
anoherana an’ i Allāh aorian’izao dia 
izy irery no olon-dratsy. 

96. Lazao azy ireo hoe: “Nilaza ny 
marina i Allāh; koa manaraha ny 
fivavahan’i Abrahama izay mitodika 
mandrakariva amin’Andriamanitra,; 
tsy mba isan’ireo izay nandahatra 
andriamani-diso tamin’i Allāh izy.” 
97. Minoa marimarina fa ny trano 
natsangana voalohany ho ami 
Olombelona dia an’i Bakka; feno 
fahasoavana ary taridalana ho an’ny 
vahoaka manontolo. 


98. Misy fambara miharihary ao; ary ny 
fialofan’i Abrahama; ary izay rehetra 
miditra ao dia hahita fiadanana. Ny 
fivahiniana eo amin’ny trano dia adidy 
amin’i Allāh izay tsy maintsy 
tontosain’ny olon-drehetra, fara faha- 
ratsiny ho aņn’ireo izay manana hoenti- 
manana mba hahatongavana ao. Ary ho 
an’ireo izay tsy mino kosa dia aoka izy 
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hahatsiaro fa i Allāh dia tena azo 
antoka fa tsy miankina amin’ny 
zavabohary rehetra. 

99. Lazao hoe: “O ry Olon’ny Boky! 
Nahoana ianareo no manda ireo 
fambara avy amin’i Allāh, nefa dia 
manara-maso izay rehetra ataonareo i 
Allah?” 

100. Lazao hoe: “O ry Olon’y Boky! 
Nahoana ireo mpino no tsy avelanareo 
hanaraka ny lalan’i Allāh amin’ny 
alalan’ny familiviliana izany ho zary 
fijaliana nefa dia ianareo no 
vavolombelona? Ary tsy hoe tsy 
miraharaha izay ataonareo i Allāh.” 


101. E ianareo izay mino! Raha 
mankatoa tarika iray amin’ireo izay 
notolorana ny Boky ianareo dia 
hahatonga anareo ho tsy mpino izy 
ireny rehefa avy nino ianareo teo 
aloha. 

102. Ahoana moa no tsy 
hahafahanareo mino, nefa dia nambara 
taminareo hatrany ireo fambara avy 
amin’i Allāh, ary ny Iraka avy Aminy 
dia eoọ aminareo? Ary ireo izay 
mifikitra amin’i Allāh dia azo antoka 
fa hotarihana amin’ny lala-marina. 


R.11 
103. E ianareo izay mino! Matahora 
an'i Allāh araka ny tsy maintsy 
atahorana Azy ary aza avela hipaoka 
anareo ny fahafatesana raha tsy hoe 
efa ao anatin’ny fankatoavana ianareo. 


104. Ary miaraha mamikitra amin’ny 
tadini Allāh ary aoka tsy hisara- 
bazana ianareo, ary tsarovy ny 
fahasoavana natolotr’i Allāh anareo 
fony ianareo mpifahavalo, ary 
nampihavana ny  fonareo tam- 
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pitiavana Izy, mba hahatonga anareo 


ho mpirahalahy amin'ny alalan’ny 
fahasoavany. Ary efa teo amoron- 
tevan°ny afo ianareo dia Izy no 
namonjy anareo. Tahaka izany no 
anazavan’i Allāh ireo didiny aminareo 
mba hahavoatari-dalana anareo. 


105. Ary aoka mba hisy andian’olona 
nitarika ho  aminny soa eo 
anivonareo, izay hadidy ny 
fahamarinana ary  handrara ny 
faharatsiana. Ary ireo no hiadana. 


106. Ary aza mba mety ho toa ireo 
misara-bazana sy mifanditra rehefa 
avy nandray ny porofo miharihary. 
Satria ho azy ireo no nanomanana ny 
famaizana henjana. 

107. Amin’ny andro izay hahafotsy ny 
endriky ny sasany ary hahamainty ny 
hafa; dia holazaina izay manana 
endrika mainty hoe: “Moa mandà ny 
finoana ianareo rehefa avy nino izany? 
Koa andramo ary ny famaizana 
vokatry ny tsy finoanareo.” 


108. Ho an’ireo izay manana endrika 
fotsy kosa dia ho eo aminy ny 
famindram-pon’i Allāh izy ireo ary 
hitoetra eo mandrakizay. 

109. Izany ary ireo fambara avy 
amin’i Allah, mamerimberina, izany 
aminao IĮIzahay satria mirakitra 
fahamarinana izy ireny, ary tsy maniry 
ratsy ho an'ireo voariny mihitsy i 
Allāh. 

110. Ary an’i Allalh irery ihany izay 
rehetra any an-danitra sy etý an-tany; 
ary amin’i Allāh no hiverenan’ny 
rehetra. 
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111. Ianareo no Vahoaka mendrika 
indrindra izay nohariana mba hahasoa 
ny olombelona; mandidy izay tsara 
ianareo, mandrara izay ratsy ianareo, 
ary mino an’i Allāh ianareo. Ary raha 
nino ireo olon’ny Boky dia ho tsara 
kokoa ho azy ireo izany. Mpino ny 
sasany tamin’izy ireo saingy tsy 
mankatoa ny ankabeazany. 

112. Tsy afaka ny hanisy ratsy anareo 
izy ireo, raha tsy hoe angaha ratra 
kely; ary raha miady aminareo izy ireo 
dia hitodika hitsoaka anareo izy ireo. 
Ary dia tsy hisy hamonjy azy ireo. 

113. Na aiza na aiza misy azy ireo dia 
halam-baraka izy ireo raha tsy hoe 
angaha homban’i Allāh izy ireo na koa 
voaaron’ ny olona. Iharan’ny 
hatezeran’i Allāh sy hianjerany 
fahantrana izy ireo. Ny antony dia 
satria nandà ny fambara avy amin’i 
Allāh sy ny namono tsy an-drariny 
ireo mpaminany izy ireo. Satria 
nikomy izy ireo sady zatra nandika 
lalàna. 


114. Tsy mitovy avokoa izy rehetra. 
Misy amin'ireo amin’ny Olon’ny 
Boky no tsy mivadika amin’ny teny 
nomeny. Mitory ny tenin’ny Allāh 
mandritra ny ora maro amin’ny alina 
izy ireo ary  miankohoka eo 
anatrehan’i Allāh. 


115. Mino an’i Allāh sy ny andro 
farany izy ireo; ary mandidy ny tsara 
sy mandrara ny ratsy ary midodododo 
mifaninana eo amiņn’'izy samy izy 
amin’ny fanaovan-tsoa. Izy ireny dia 
isan’ny olo-marina. 
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116. Ary amin’ireo soa ataon’izy ireo 
dia tsy hamaivanina valisoa sahaza 
izay sahaza azy, ary mahalala tsara 
ireo izay manan-tahotra Azy i Allāh. 
117. Ho an’ireo tsy mpino kosa dia tsy 
hitondra soa ho azy ireo manoloana 
an’i Allāh velively na ireo harena na 
ireo zanak’izy ireo, ary izy ireo no 
olon’ny afobe ka hitoetra ao. 


118. Izay nolaniany tetý an-tany dia 
toy ny rivotra miharo hatsiaka 
mamanala mitsoaka ary mandrava ny 
vokatry ny vahoaka izay nanome tsiny 
ny tenany ihany. Tsy i Allāh no 
nanome tsiny azy ireo fa tenan’izy 
ireo ihany 

119. E rý mpino! Aza mandray ho 
sakaiza mahatoky ireo izay tsy avy 
aminareo, fa tsy maintsy mahita 
hevitra ny hahatonga anareo ho ratsy 
izy ireo. Tian’izy ireo ny hahita anareo 
ao anaty fahasahiranana. Efa 
miharihary amin’ny resaka ataon’izy 
ireo ny fankahalana ary mbola loza be 
lavitra koa izay miafina ao am-pon-izy 
ireo. Nataonay mazava taminareo ireo 
didy, raha toa te hahazo tsara ianareo. 
120. Jereo! Tia azy ireo ianareo nefa 
izy ireo tsy tia anareo akory. Ary 
minoa ny Boky iray manontolo 
ianareo. Rehefa mihaona aminareo izy 
ireo dia hilaza hoe: “Mino izahay”, fa 
rehefa irery izy ireo dia manaiki- 
tanana satria tena safotry ny 
hatezerana aminareo izy ireo. Lazao 
hoe: “Matesa amin’ny hatezerana raha 
ny marina dia mahalala tsara izay 
miafina ao am-po i Allāh.” 


121. Raha misy soa azonareo dia 
malahelo amin’izany izy ireo; ary raha 
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azom-pahoriana ianareo dia hahafaly 
azy ireo izany. Fa raha mihazona mafy 
ny finoana an'i Allāh sy marina 
ianareo dia tsy hahasimba anareo na 
dia kely aza ny fanirian-dratsiņn’izy 
ireo satria manara-maso akaiky ny 
ataon’izy ireo i Allāh. 

R.13 
122. Ary tsarovy rehefa nivoaka ny 
tranonao vao maraim-be ianao ka 
nanendry ireo mpino ho ao amin’ny 
toeram-piadiany. Ary mandre ny zava- 
drehetra i Allāh sady mahalala ny 
zava-drehetra. 
123. Raha misaintsaina ny hitsoaka 
an-daharana ny roa amin’ireo 
tarikareo, nefa dia sakaizan’izy ireo i 
Allāh. Ary amin’i Allāh no tokony 
hametraka ny fitokisany ireo mpino. 


124. Ary efa namonjy anareo tany 
Badr i Allāh fony ianareo osa. Koa 
raiso ho mpiaro i Allāh mba 
hahatonga anareo ho mpankasitraka. 
125. Rehefa miteny amin’ireo mpino 
ianao hoe: “Tsy ampy anareo ve ny 
namonjen’ny Tomponareo anareo 
tamin’ny fampidinana anjely miisa 
telo arivo avy any an-danitra?” 

126. “Eny, raha maharitra sy marina 
ianareo ary miriotra miantoraka eo 
aminareo ireo fahavalonareo dia 
handefa anjely miisa dimy arivo mba 
hanampy anareo sy hanafika azy ireo 
amin’ny fomba mahery vaika ny 
Tomponareo.” 

127. Ary tsy manao izay afa-tsy ny 
mba hanome vaovao mahafaly ho 
anareo i Allāh sy mba hampitony ny 
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ilay mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno fahendrena. 


128. Tahaka izany no ataon’Andria- 
manitra mba handripahana ampahany 
amin’ireo tsy mpino na mba ham- 
pihetry azy ireo, ary hahatonga azy ireo 
ho very hevitra amin’izany. 


129. Tsy mahakasika anao izany toe- 
draharaha izany: 
amin’izy ireo amin’ny hidra fo Izy na 
mety hanafay azy ireo Izy satria olon- 
dratsy izy ireo. 


130. Ary an’i Allāh irery ihany izay 
rehetra avy an-danitra sy etý an-tany. 
Mamela izay tiany havela heloka izy 
ary manafay izay tiany hofaizina, ary 


tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allāh. 

R.14 
131. E ianareo izay mino! Aza 


mihinana ny zanabola misy adisanina 
maro loha; ary matahora an’i Allāh 
mba hiandananareo. 


132. Ary atahory mafy ny Afo izay 
nomanina ho an’ireo tsy mpino. 


133. Ary mankatoava an’i Allāh sy ny 
Iraka mba hamindrana fo aminareo. 


134. Ary mifaninana ianareo samy 
ianareo mba hitalahoana ny 
famelan’ny Tomponareo ary mba 
hahazoana paradisa izay ny lanitra sy 
ny tany no velarany, voahomana ho 
an’ireo izay matahotra 
an’Andriamanitra — 

135. Ireo izay mandany, na izy ireo ao 
ao anatin’ny fiadanana na ao anatin’ny 
fahoriana ary ireo izay manindry ny 
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hatezerany ka mamela ny hafa; ary tia 
izay manao ny tsara i Allāh. 

136. Ary ireo izay rehefa avy nanao 
asa fankahalana ka nanimba tena avy 
eo dia mahatsiaro an’i Allāh ary 
mitalaho Aminy mba hamelana ny 
helok’izy ireo - ary iza moa no afaka 
hamela heloka raha tsy i Allāh? — Ary 
tsy minia mitompo teny fatatra 
amin’izay ataony. 

137. Izy ireny no hahazo ny famelana 
avy amin’ny Tompon’izy ireo ho 
valisoa ho azy ireny, ary hahazo ny 
saha misy renirano maro mikoriana 
izay honenan’izy ireny mandrakizay; 
ary soa tokoa ny fankasitrahana ho 
an’ireo izay miasa! 

138. Ary minoa marimarina fa 
sivolizasiona maro no efa niorina 


talohanareo; koa tetezo ary ny 
vazatany ary  jereo ny loza 
niafaran’ireo izay nandray ireo 


Mpaminany ho mpandainga. 


139. Fanambarana mazava ho an’ny 
olombelona itý (ny Kor any) sady tari- 
dalana sy teny famporisihana ho aņn’ireo 
izay matahotra an’ Andriamanitra. 


140. Aza ampiadanina ny ezaka 
ataonareo ary aza mampahory tena, 
ary azo antoka fa handresy ianareo 
raha toa ka mpino ianareo. 


141. Raha maratra ianareo dia azo 
antoka fa ratra tahaka izany koa no efa 
nahazo ireo vahoaka tsy mpino. Ary 
nampifandimby andro mitovy 
amin’izany eo amin’ny olona Izahay 
mba hahatonga azy ireo ho voaanatra, 
ary mba hahazoan’i Allāh manavaka 
ireo izay mino, ary mba ahahazoany i 
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Allāh mandray vavolombelona eo 
aminareo. Ary tsy tiani Allāh ireo 
olon-dratsy; 
142. Ary mba hahazoanmi Allāh gaij aR 3 
manadio ireo mpino ary mandringana OH ag 
ireo tsy mpino. k 

x P ý sI sA GA 22 aa,” D d 
143. Mihevitra va ianareo fa afaka CIEESEN MEFE Lm 
hiditra any am-Paradisa raha tsy i P 
mbola nanavaka ireo izay manao i Aiid 
ezaka lehibe aminareo eo amin’ny Oyal 
lalan’i Allāh ary tsy mbola nanavaka 


ireo manam-paharetana i Allāh? 
144. Ary manam-pahazarana ny 45 RA Hig ONTE DA 3553 
maniry izany fahafatesana izany n 


ianareo alohan’ny tsy nahitanareo azy; Siis 2 spi t5 ÁS o -5$ 
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ankehitriny, mahita izany ihany QJIE i 
ianareo dia nijidina nijery fotsiny 
tahaka ireny mifantsika amin’ny tany 
ireny ianareo? 
R.15 
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dia tsy hisy fiantraikany ratsy ho an’i a j 
Allāh velively izany. Ary hamaly soa 
tokoa an’ireo izay mahay man- 
kasitraka i Allāh. 

146. Ary tsy misy fanahy ho faty raha 
tsy alalana avy amin’i Allāh — didy 
izay efa raikitra ny fetrany. Ary izay 
maniry ny valisoa etý an-tany dia $ 
hanome azy izany Izahay; ary izay „jam 5>» Gu agis 55y! 
maniry valisoa any Akoatra dia ” 23 ÈN 
hotoloranay azy izany. Ary tsy Onir 
manadino ny namaly soa ireo mahay 

mankasitraka Izahay. 
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147. Ary misy Mpaminany maro izay 
nahitana olo-masina!? maro niady teo 
anilany. Tsy mba niraviravy tanana 
mihitsy izy ireny na dia eo aza ireo 
zava-mihatra amin’izy ireny eny an- 
dalan’i Allāh, tsy ketraka velively ny 
herim-pony izy ireny ary tsy hilavo 
lefona manoloana ireo fahavalony 
mihitsy izy ireny. Ary tia ireo manam- 
paharetana i Allāh. 

148. Ary tsy niteny afa-tsy izao teny 
izao izy ireo: “Ry Tomponay, mamelà 
ny hadisoanay sy ny fitondran-tena 
tafahoatra nataonay, amafiso ny 
dianay, ary manampia anay manolana 
ireo vahoaka tsy mpino.” 


149. Ary dia nanome azy ireo valisoa 
etý an-tany i Allāh sady ny valisoa 
mendrika indrindra any ankoatra ihany 
koa; ary tia ireo manao ny tsara i 
Allāh. 

R.16 


150. Ianareo izay mino! Raha 
mankatoa ireo tsy mpino ianareo dia 
hampihodina anareo izy ireny ka 
amin’izay dia ho matiantoka ianareo. 


151. Tsia, fa i Allāh no mpiaro anareo, 
ary Izy no mendrika indrindra amin’ny 
fanampiana. 

152. Asianay tahotra mafy ny fon’ireo 
tsy mpino, satria mampifangaro an’i 
Allāh amin’ny sampy izy ireo, izay tsy 
nadrotsahany fahefana eo amin'izany 
na dia kely aza. Ny Afobe no 
fonenan’izy ireo; ratsy aok’izany ny 
toeran’ireo olon-dratsy. 

153. Ary minoa marimarina fa mitana 
ny teny fampanantenana nataony i 
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mandringana azy ireny aminņ’ny f 
alalany i Allāh ianareo, mandra- 
pahatongan’ny fotoana nampisalasala 
anareo mikasika ny fankatoavana ny 
didinny Mpaminany Masina sy 
nanombohanareo mifanditra ny 
amin’ny tena zava-kendrena marina 
avy amin'izany didy izany, ary tsy 
nankatoavanareo tao aorian’ny 
nanomezana anareo izany ho toin’ny 
endriky ny fandresena izay hirian’ny 
fonareo. Ny sasany aminareo dia 
nikatsaka ny fiainana etý an-tany raha 
ny fiainan-ko avy kosa no 
nokatsahan’ny sasany taminareo. Koa 
navilin’i Allāh tamin’ireo tsy mpino 
ianareo mba hitsapana anareo. Ary 
namela anareo marina tokoa Izy. Ary 
be fahasoavana amin'ireo mpino i 
Allāh- 


154. Rehefa nitsoaka tsy nieritreritra 
na inoana na inona ianareo, kanefa dia 
niantso anareo avy any afara ny Iraka. 
Nampahorian’i Allāh tamin’ny 
alalan’ny Fampahoriana lehibe ianareo 
mba ho valisoa avy amin’ilay 
fahorianareo, ka tsy hahakivy anareo 
ny amin’izay votsotra teo anoloanareo 
na koa izay nikapoka anareo”; ary 
mahalala tsara izay ataonareo i Allāh. 


155. Ary tao aorian’ny fahoriana dia 
nadrotsaka ny fiadanana tao aminareo 
Izy- torimaso izay mahatratra ny 
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Allāh. 
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mpamela heloka sady mazava fo i 


Allāh. 
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157. O! ianareo izay mino! Aza mba gs $ áz] oiy i e A 
mety ho tahaka ireo tsy mino ka hilaza p. tnya? CREEA: E 
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taminay izy ireo dia tsy ho faty, na ho 
novonoina.” Izany dia mba hanaovan’i 
Allāh am-pisy fanenenana ao am- 
pon’izy ireo. Ary manome ny aina 
sady mahatonga ny fahafatesana i 
Allāh sady mahita tsara izay 
ataonareo Izy. 


158. Ary raha novonoina noho ny 
fombanareo an’i Allāh ianareo na raha 
maty ianareo dia minoa marimarina fa 
hana-danja lavitra mihoatra ny harena 
angonin’izy ireo ny famelana sy ny 
famindrampon’i Allah. 

159. Na ho faty ianareo na novonoina 
ianareo dia minoa marimarina fa eo 
anatrehan’i Allāh ianareo no 
hovoriana. 


160. Ary noho ny famindram-po tsy 
manam-petra avy amin'i Allāh no 
naha tsara fanahy anao amin’izy ireo, 
satria raha sarotsarotiny na nanao fo- 
vato ianao dia azo antoka fa nihataka 
anao izy ireo. Koa mamela azy ireo 
ary dia mitalahoa amin’i Allāh mba 
hanomezany azy ireo famelana avy 
Aminy; ary anontanio izy ireo rehefa 
misy raharaha manan-danja ka raha 
vantany vao tapa-kevitra ianao dia 
matokia an’i Allāh. Minoa marimarina 
fa tia ireo izay matoky Azy i Allāh. 


161. Raha mamonjy anareo i Allāh, 
dia tsy hisy haharesy anareo; fa raha 
manary anareo kosa Izy, iza akoatra 
Azy indray no afaka hamonjy anareo? 
Koa amiņn’i Allāh irery ihany no tsy 
maintsy hametra-pitokiana ireo mpino. 
162. Ary tsy mety hisy izay hoe misy 
mpaminany iray manao zavatra tsy 
amim-pahamendrehana, ary na iza na 
iza manao tahaka izany dia hilanja ny 
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fitaka nataony izy amin’ny Andro 
Fitsanganana amin’ny maty. Izany 
indrindra no hamalian-tsoa feno ny 
fanahy tsirairay avy arakaraka ny 
zava-bitany ary tsy hisy mihitsy ny 
fanaovana tsy an-drariny azy. 

163. Moa izay mitady sitraka amin’i 
Allāh ve dia ho sahala amin’izay 
iharan’ny hatezeran’i Allāh, izay ny 
Afobe no fonenany? Toeram-pialan- 
tsasatra faran’izay ratsy raha izany! 


164. Ambaratogam-pahasoavana isan- 
karazany no azonņ’izy ireo ao anoloan’i 
Allāh. Ary mahita tsara izay ataon’izy 
ireo i Allāh. 


165. Raha ny marina dia manolotra 
famelana ho an'ireo mpino i Allāh 
amin’ny alalan’ny fandefasana Iraka 
amin’izy ireo, Iraka iray izay avy 
amin’izy ireo ihany, izay mitanisa 
amin’izy ireo ireo fambara avy 
Aminy, manadio azy ireo sy 
mampianatra azy ireo ny Boky sy ny 
Fahendrena; ary talohan’izany dia tao 
anatin’ny fahaverezana tanteraka izy 
ireo. 

166. Hanky! Ary nony tra-pahoriana 
ianareo — nefa dia nanao avo roa heny 
ny toa izao ianareo taloha — dia hoy 
ianareo: “Avy aiza izao?” Valio hoe: 
“Avy aminareo ihany izao, manana 
Fahefana amin’ny zava-dehetra i 
Allah.” 


167. Ary izay nanjo anareo tamin’ny 
andro izay nifanadrian’ny tafika roa 
tonta dia didy avy amin’ny Allāh; ary 
nataony’ ka izany mba hahazoany 
manavaka ireo Mpino; 


168. Sy mba ahazoany manavaka ireo 
mpiantsaravelatsihy. Ary nolazaina 
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tamin’izy ireo hoe: “Avia mba hiady Ni 

ho fombana an’i Allāh ary tohero ny "<z % 

Jfanafihan’ny fahavalo.” Namaly izy Y 3 a n m 
ireo hoe: “Raha nahay niady izahay &$3 AAAA A \ 
dia ho nanaraka anareo an-tsitra-po”. a ARAE ARCEN E 
Nanakaiky kokoa ny tsy finoana noho Pga 3 yo rA oha Rag 

ny finoana izy ireo tamin’izany andro yaw 
X k r P 2 g 29 P 
izany. Nambaran’izy ireo teo imolony Ore 
izay tsy tena tao am-pony. Ary 

mahafantatra tsara izay koboniņn’izy 

ireo i Allāh. 


169. Izy ireo no hilaza, mikasika ireo į 
rahalahiny, na dia tavela any afara aza 13 
izy ireo, hoe: “Nahay nankatoa anay ^% 
izy ireo dia tsy voavono.” Lazao hoe: 
“Ampanalaviro anareo ary ny A zo 
fahafatesana raha tena olo-marina 

tokoa ianareo.” 


i i i A na 2 2 > q z Gd Peg 
170. Az mihevitra fa izay maty noho j MEAE per 3 REESS 
ny amin’i Allāh dia hoe maty. Tsia Sahak TA N an i 
velona izy ireny, eo anatrehan’ny Ap ms fth iJ GIS ail 
Tompony izy ireny ary mahazo OSE 


fanomezana avy Aminy. 

r . 9e ae i \ (EA A z 
171. Mifaly amin’izay natolotr’i Allāh a L45 VORAN PECE Lay 
izy ireo noho ny hamoram-pony ary r 
mifaly ihany koa amin'ireo izay 
navelany any aoriana ary tsy mbola B445 5Y] s aa 


š : s” r Ed 
nahatratra azy ireo; satria sady tsy A anlara A 3 
ST : DaI 3 
hanan-tahotra izy ireo no tsy hanana OO P ja ; 
fanenenana. 


172. Mifaly amin’ny fahasoavan’i 7 Di os LA oii S 5 
Allāh sy ny fahazavam-pony izy ireo; „ E 

izany indridra no nahatonga an’i Allāh Ban kyi a 
tsy hamela ho very ny valisoa ho MOto X 
an’ireo mpino. 

R.18 
173. Ho an'ireo izay mamaly ny AE Lln, ANa 
, ai | ić 

antson’i Allāh sy ny Iraka, rehefa avy 4 3a S ga ; 
noratraina, ireo izay amin'ireo >° 
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mifanasoa sy marim-pitondran-tena ag% a 22. ieat oU 
: : JETIS odia gia 
dia hovaliana soa tokoa. i 4 E KAAE y 
ax za 
a n R 66 . # A. Cd r 7 
174. Ireo izay ilazana hoe: “Misy %, derz E a $1 
olona maro mivondrona hanohatra f E nA Aa PS 
à » n EEAS EREA 
anareo, koa matahora azy ireo”; nefa aagi b na 
ik š b fi 54 s2 aani Zaja g 2z 
vao maika nampitombo ny finoan’izy f > 5 slad >l y 
ADAR 


ireo izany, ary hoy izy ireo: “Ampy ho 
anay i Allāh, Izy no mpiaro mendrika 
indrindra.” 

175. Koa hiverina miaraka amina 
fahasoavana lehibe sy fanomezana 
maro ayy amin’ny Allāh izy ireo; ary 
tsy misy loza hahakasika azy ireo 
mihitsy. Nanaraka ny sitra-pon’i Allāh 
izy ireo; ary i Allāh no Tompon’ny 
fahazayam-po lehibe. 

176. I Satana ihany no mampitahotra 
ireo sakaizany. Koa aza matahotra azy 
ireo ary fa Izaho no atahory raha 
mpino ianareo. 

177. Ary ireo izay mora roboka ao 
anatin’ny tsy finoana dia tsy 
mampahory anao, minoa marimarina 
fa tsy misy fiatraikanany ratsy ho an’i 
Allah ny amin’izy ireny na dia kely 
aza. Tsy te hanolotra sombim-piainana 
ho azy ireo amin’ny fiainan-ko avy i 
Allāh, ary hahazo famaizana 
mangirifiry izy ireo. 

178. Minoa marimarina fa ireo izay 
nahazo ny tsy finoana tamin’ny 
sandan’ny finoana dia tsy hiteraka 
olona ho ami Allāh velively; 
famaizana faran’izay henjana no 
miandry azy ireny. 

179. Ary aoka tsy hihevitra ireo tsy 
mpino fa ny fialan-tsasatra izay 
nomenay azy ireo dia tsara ho azy 
ireo; ny vokany dia ny filentehan’izy 
ireo lalina ao amin’ny fahotana; 
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hahazo famaizana mahafa-baraka izy obut 


ireo. 


180. Tsy hamela ireo mpino ao 
amin’ny toetra izay misy anareo i 
Allāh mialohan’ny nampisarahany 
tamin’ireo ratsy ireo tsara. Ary tsy te 
hanambara aminareo koa ny tsy hita 
maso i Allāh. Fa mifantina amin’ireo 
Iraka avy Aminy izay ankasitrahany i 
Allāh. Noho izany minoa an’i Allāh sy 
ireo Iraka avy Aminy. Raha mino 
ianareo ary raha olo-marina dia 
hahazo valisoa lehibe. 


181. Ary ireo izay kahihitra amin’ireo 
soa natolotr’i Allāh ho azy ireo dia 
aoka tsy hihevitra fa zava-tsoa ho azy 
ireo izany; ny mifanohitra amiņn’izany 
aza, ratsy ho azy ireo izany. Izay 
zavatra fototry ny hahihirana dia 
hiambozonany amin’ny andro 
fitsanganana amin’ny maty. An’i 
Allāh irery ihany ny lovan’ny lanitra 
sy ny tany ary mahafantatra tsara izay 
ataonareo Izy. 
R.19 


182. Ary azo antoka fa mandre ireo 
teniņn’ireo izay milaza hoe i Allah: “I 
Allāh dia mahantra fa izahay kosa dia 
manankarena.” Handrakitra an-tsoratra 
ireo tenin’izy ireo sy ireo fikasan’izy 
ireo hamono ireo Mpaminany izahay 
ary hilaza amin’izy ireo Izahay hoe: 
“Andramo ary ny famaizan’ny Helo”. 
183. Vokatr’ izay nasesiky ny 
tananareo taloha izany ary raha ny 
marina dia tsy manao ny tsy rariny 
amin'ireo mpanompony na oviana na 
oviana i Allāh. 

184. Ireo izay milaza hoe: “Nandidy 
anay tsy hino na Iraka iza na Iraka iza 
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i Allāh raha tsy mitondra fanatitra oG Basi b, Jui i 
dorana amin’ny Afo izy.” Lazao hoe: % y žy w á 
“Efa nisy Iraka maro nialoha lalana odasi, 7a J5 
Ahy nitondra ireo fambara mazava, sy 2% A5 GIL Jogi ĴL aas 
nitondra izay voalazanareo teo. Koa Snu X REg 
nahoana ary ianareo no nitady hamono © 
azy ireo raha tena olo-marina 
ianareo?” 

185. Ary raha miapanga anao ho «a ġ3 KEA FOE 
mandainga izy ireo dia niapanga ireo , g, 4% Siea 

Iraka nialoha lalana anao izay nitondra °? %4 HIS gu 

ireo Fambara mazava sy ireo Bokin’ny QAI PAE a 
fahendrena ary ny Boky mpanazava 
ihany koa izy ireo. 

186. Hanandrana ny fahafatesana Wi Sugi i AAF ugis 
avokoa ny fanahy rehetra, ary tsy Sai 3 


.. \ ane naf Aa Za PEA 
omena ny valin-kasasarana feno Eua 5 2 2l > a 
š Ea z PA P o nI w A r S A 
ianareo raha tsy amiņAndro Agl gerja) oa 
~n p A PAA 


fitsanganana amin’ny maty. Izay ¢şżj yai i3 6 s45 
sintonina avy ao amin'ny Afo ka ” n2t y 
horaisina any amin’ny paradisa dia 5g 
hanatratra tanteraka ny zava- 

kinendriny. Ary ny fiainana etý an- 

tany dia tsy inona fa sarin- 

tsarin’ pahafinaretana fotsiny ihany. 


H Z, 3na P) 2X z2 7,37 

187. i antoka fa PEE Fa pKs s Kyat o LA 

amin’ny fanananareo sy ny tenanareo, S i Sr 33an Ga orna 

ary azo antoka fa handre zavatra maro Y° => Ig I6 Iýsoaas 

e . . yo . 1o ^s Ag ” n GAN 

manafitohina avy amin'ireo izay $í 5 71 G ó $ ARS 
[] 2 


nampitana ny Boky talohanareo syavy 2ps 6 {i KEIEN 5 RAEI 
amin'ireo nandahatra andriamanin- j CAA 

kafa amin’i Allāh ianareo. Fa raha O Y loje it 
mahalefitra ianareo fa miasa an- 

ķkitsim-po dia izany no zavatra mitaky 

fahafoizan-tena lehibe. 

188. Ary tsarovy fony i Allāh nanao cer EEN z] 415 5 
fifanaraha tamin’ireo izay notolorana — , Aa a a AS } 
ny Boky ka nanao hoe: Y5 UL SAYS gala 
“Ampahafataro amin’ny olona ny p92 MEs2n8 AIA, 
Boky ary aza kobonina mihitsy.” ®22531)55334—5 a 
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Saingy narian’izy ireo tany aorianany 
ilay Boky ary natakalony tamin’ny 
vidiny tsy misy dikany akory. Tena 
ratsy dia ratsy izay azon’izy ireo. 


189. Aza mihevitra fa izay niravoravo 
noho izay nataony, ary te ho deraina 
noho izay tsy nataony akory — dia aza 
mihevitra akory fa ho afa-bela 
amin’ny famaizana rehetra izy ireny. 
Hahazo famaizana mangirifiry izy 
ireny. 

190. Ary an’i Allāh irery ihany ny 
fanjakan’ny lanitra sy ny tany ary 
anan’i Allāh fahefana avokoa ny zava- 
drehetra. 


R.20 
191. Ao amin’ny fahariana ny lanitra 
sy ny tany ary ao amin'ny 


fifandimbiasan’ny alina sy ny andro 
dia tena misy fambara maro tokoa ho 
an’ireo olona manam-pahalalana. 


192. Ireo izay mahatsiaro an’i Allāh, 
na mitsangana izy ireo na mipetraka, 
na mandry ilika, ary izay mandinika 
ny amin’ny nahariana ny lanitra sy ny 
tany ary nilaza hoe: “Ry Tomponay 
tsy nahary ireo tsy amin’ny antony 
Ianao; Masina Ianao; koa vonjeo 
amin’ny famaizan’ny Afobe izahay.” 
193. “Ry Tomponay, na iza na iza 
ampidirinao ao amin’ny Afobe dia azo 
antoka fa nanafy henatra azy ireo 
Ianao; ary tsy hisy na iza na iza 
hanampy ireo tsy marina.” 


194. “Ry Tomponay, nandre mpiantso 
nitaona anay ho amin'ny finoana 
izahay sady niteny hoe, minoa ny 
Tomponareo, dia nino izahay. Ry 
Tomponay mamelà ary ny helokay, 
afaho amin'ny ratsy vitanay izahay, 
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ary amin’ny fahafatesana, ampiaraho 

amin’ireo olo-marina izahay.” 

195. “Ry Tomponay, omeo anay izay 5ču25 Jeb 53 
nampanantenanao tamin’ny alalan’ny «< a$, azoa) 
fanelanelanan’ireo Iraka avy Aminao; Z SaS 
ary aza tafiana henatra izahay amin’ny Okil ai 
andro fitsanganana amin’ny maty. Azo 

antoka fa tsy mandrava fampanan- 

tenana nataonao Ianao.” 


196. Ary namaly ny vavak’izy ireo ny s» paltai. $ A 4I EACS G 


Tompon’izy ireo ka nanao hoe: “Tsy Bin er NET 
avelako ho zava-poana mihitsy ny asa ” ġ i5 > JÉ 


nataonareo tsirairay avy, na lahy na 1533 zG A Úra REA osh 
i i i : a n e 

vavy. Ianareo samy ianareo ihany ireo. S gsi 5 iai òs ba s gA : 

Ho an’ireo izay nifindra monina ary z. 


BAs 5 EE ap 2%g naja 

voaroaka tany amin’izay nisy azy, ary jE fass apeos š 
nenjehina noho ny Amiko, izay niady Š. en s% aus SGi 
ary novonoina, dia tsy hanadino ny ER BEATE Er „35s %1 Gs 1i ya 
hanala amin’izy ireo ny ratsy mety ho A y n CAS 
vitany Aho ary hampiditra ao amin’ny OIO a vaig 2115s Ký 
saha misy rano mikoriana izy ireo, 
valisoa avy amin’i Allāh ary amin’ny 
Allāh ireo valisoa mendrika indrindra. 

Š . . nsl P Era izi "I 7 
197. Aoka tsy hamitaka anao ireo $ |5 A D | A5 Sas y 


A. A2 I 


fifindran’ireo tsy mpino ao an-tanàna. ps 
” a {ba IE 6 
Be a manao ra ZA $ 54 i4 ais o 
sady tsy maharitra izany; avy eo dia No 
y tSY y; avy Pey jig 


any amin'ny afobe izy ireo. Tena 
toeram-pialan-tsasatra faran'izay ratsy! 


199. Fa ireo izay matahotra ny $45 2455 e Sii y9 

5. . . . a 3 s ç ťi 
tompon izy ireo dia hahazo saha misy »:ı SY " aa Di y E AEA 
rano mikoriana ho  fonenany 
mandrakizay; any no fandraisana avy RARE Gaini = 
amin’i Allāh. Ary izay miaraka amin’i © Togt jois gil iis E 
Allāh dia mbola mendrika kokoa ho i 
an’ ireo olo-marina. 
200. Ary azo antoka fa amin’ireo 
olon’ny Boky dia misy ireo mino ani 4 se~ s, DA 1. E 
Allāh sy ireo izay nambara ho eo Jik 5 aK di Gab 
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. . i A A i [1 
i PRE a EINE) a^ RA A 
unreg sy ireo nambara teo zab LÓ $ EADP YO ERNEST TI 
amin’izy ireo. Hanetry tena eo “ 2 


anatrehan’i Allāh izy ireo ary tsy 2) a : 
hanakalo ireo Fambara avy amin’i Ou laalia patbl Oig) iag 
Allāh amin’ny sarany tsy misy dikany. 
Izy ireo no hahazo ny valisoa eo 
anatrehan’ny Tompon<‘izy ireo. Minoa 
marimarina fa kinga amin’ny 
fanaovana kaonty i Allāh. 

i i ino! a 2 A) An 2, 
201. o ianareo izay mino! Mahareta ETEA isz] Si tE A 
ary miezaha ho mendrika amin’ny SS CRB a nI e aS C2 
faharetana, mitandrema hatrany ary 4I l5! 5 =h a aag Y 

Ji w TE E AA d 

matahora an’i Allāh mba ODJ FENA) ` 
hiadananareo. 
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Toko Fahaefatra - 4 


AL-NISA’ 
(Nambara taorian’ny Hijra) 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Os ssi j egi gbls i; 


Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Ry olombelona! Matahora ny Gji IKES 13551 p6 


Tomponareo, Ilay nahary anareo ho sA 2thn BO Irun YRI 
voahary iray sy nahary ny vadiny avy Gigas 35s oz z da De 

. . . r ae PEA e AI | 2AA 
aminy ihany, dia Ilay nahary lehilahy Eg p G o S 9 FES ) 
sy a maro ay n oj g ablasse? 235 
voahary roa izany. Matahora awi Saes 2gb, gi [eA js 
Allāh Ilay iantorahanareo rehetra. ASEE 7 
Matahora Azy, indrindra fa ny okys 


mikasika ny fitandroana ny rohim— 
pihavanana. Raha ny marina, i Allāh 
dia manara-maso anareo. 


: 3 ” A a 3 \ 
Ary omeo a T ny Pres Si Bája | Gengi 1515 
ananany, aza manakalo ny rats = 
. 93 y» ° y y A PNIA NNAS wĝ Ee K $ji 
amin’ny soa, aza mihinana ny A% Doo p TR 


fananan’izy ireo amin'ny OaS ýa EST 
fampifangaroana izany aminņn’ny 
fanananareo. Minoa marimarina fa 

tena fahotana lehibe izany. 

4. Ary ianareo - (mpiara-monina) - aiii i | 
raha manahy ny tsy hahefa ny ts. Ae sKK 


> 
za Y~ 
K A 
=> 
GA vr 


; cidi EST 
fahamarinana amin'ireo kamboty - E a 
” S A A we e A Cd 
(kamboty tsy misy mpiahy noho ny W>% YI Sis Oras 55 
. : i 2, ” Pa A £ 
ady) - ianareo, dia azonareo atao ny é> „AG Kicsi Í EEN, 
i 2 -Bann 
manambady vehivavy roa na telo na Or s2553 


efatra, araka ny safidinareo. Saingy 
raha manahy ny hanao fitondra- 
mitanila ianareo - (dia aza 
manambady afa-tsy) - iray ihany, na - 
(manambadia) - araka izay ananan’ny 
tananareo ankavanana. Izany no 
lalana tsotra indrindra ahafahanareo 
miala amin’ny tsy fahamarinana. 


g> 
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5. Ary atolory an-tsitraąpo ny SU la IPEE- Z Aei l513 
vadinareo izay anjara fananany. Ar Pr PELT Py PEN 
raha tahiny a anarco a sE A ani ge Bii s a 
an-tsitrapo izy, dia ekeo ho toy ny Oaa 
zavatra tsara sy madio izany. 

6. Aza ankinina amin’ny olona tsy BEEE ANA AEE 
afaka hitantana azy araka ny tokony or $ 
ho izy ny fanananareo izay natolotry i 7 
Allāh ho antoky ny fiainanareo””. Fa OREST s4 |g SERAT 
omeo hanina amin’ny alalan’ izany izy 

ireo tafio araka ny tokony ho izy, 

mahaiza miresaka aminy am- 

pitiavana. 

7. Ary sedrao hatrany ny fahaiza- „e(9« T Ka 
mandray hevitra eo amin’ireny zén aA) 5 
kamboty ireny mandra-pahatongany me > VAS e Ai | o% 
eo amin’ny taona tokony sya át S PEIR 
hanambadiany; avy eo rehefa g.a 3 AA ne aE A s5 $ 
hitanareo fa matotra tsara izy dia 

avereno amin’izy ireo ny fananany. ó 

Ary aza robarobaina izany mandra- „$ :%% \$ý asik ae% 
pahatongan’ny taona tokony hizakany ws o oas} 

izany. Izay manambe aoka tsy haka K \5 

amin'izany ary izay mahantra kosa OÉ ADL 
aoka tsy handray afa-tsy izay sahaza 

azy. Ary rehefa hanolotra azy ireo 

fananany ianareo dia aoka ho eo 

anatrehan’ny vavolombelona no 

anaovana izany. Ary ampy ho 

mpanamarina kaonty i Allāh. 

8. Ho an’ny lehilahy dia misy anjara < g Z wG A 

lova i a a y Ray a a ajassa gig sey 





21 Ny fiarahamonina manontolo eto no itodihana ; ireo harena izay voalaza eto dia tsy hoe ireo 
fananam-panjakana, fa ny harenan’ireo kamboty izay nisonga izaitsizy ny hamaroany noho ny 
ady. Amin’ireo tranga manokana ireo dia misy ampaham-bola betsaka avy amin’ny fanjakana 
atokana mba hanampiana ireo kamboty. Raha tsy iandraiketan’ny fanjakana intsony ny 
fitantanana ny harenan’ireo kamboty, izay tsy mahalala na inona na inona no tsy manana 
traikefa sy tsy mahalala izay hataony dia hisy fiantraikany amin’ny harem-pirenena izany. 
Noho izany dia entanina ny firenena mba hikarakara ny harenan’izy ireo tahaka ny fananany. 
Aoka hazava anefa fa izany tsy midika hoe hoesorina tanteraka amin’ireo kamboty ny lovany 
sy ny fananany mbamin’ny zony. Ny andininy manaraka sy ny andininy faha-11 dia 
manazava bebe kokoa ny momba izany. ET 
J 
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dreniny sy ny havany akaiky; ary ho 
an°ny vehivavy koa dia misy anjara 
lova amin’izay navelan’ny Ray aman- 
dreniny sy ny havany akaiky, na be na 
kely izany lova izany dia voatsinjara 
mazava. 


9. Ary raha toa ka misy havana 
akaiky hafa na kamboty na mahantra 
manatrika izany fizaran-dova izany 
dia mba tolory ampahany kely izy ary 
mahaiza miresaka aminy am- 
pitiavana. 


10. Ary aoka ireo izay matahotra ny tsy 
maintsy hamela ireo zanany osa ho any 
aoriany mba hatahotra an’i Allāh. Aoka 
izy ireo hatahotra an’i Allāh ary hiteny 
an-kitsim-po. 


11. Minoa marimarina tokoa ianareo 
fa ireo izay mitsetsitra tsy ara-drariny 
ny haren’ny kamboty dia toy ny 
mitelina afo ary ho may ao anatin’ny 
afo mivaivay. 

R.2 


12. Indro ny didin’i Allāh mikasika ny 
zanakareo: Mitovy amin’ny anjaran- 
droa amin’ny vavy ny anjaran’ny 
zanaka lahy iray, saingy raha tsy misy 
afa-tsy zanaka vavy ary mihoatra ny 
roa dia androa tokon°ny lova 
navelan’ny maty no ho anjarany; ary 
raha tsy misy afa-tsy vavy tokana dia 
ny antsasaky ny lova no ho anjarany. 
Ary ny Ray sy ny Renin’ny maty kosa 
dia samy hahazo ampaheniny avy 
amin’ny lova navelany raha manan- 
janaka iray ilay maty, fa raha tsy 
manan-janaka kosa izy ka ny ray 
aman-dreniny no mpandova azy dia ny 
reniny no hahazo ny ampahatelony; 
raha manana rahalahy sy anabavy izy 
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. . . 2 o 7 bied n2 * 
dia ampaheniny ihany no ho an- z at a e 2s aK f L 
dreniny rehefa voaloha ireo zavatra 7 


yo r 
nafaran’ny maty fa homena olona sy OEA At 8 ARIS b ai 
er va 


ny trosa isan-karazany. Tsy ho 
fantatrareo mihitsy mantsy hoe iza 
amin'ireo Ray aman-dreny na ny 
zanakareo no akaiky anareo indrindra 
izay mety hitondra tombotsoa ho 
anareo. Ny  fandidiana amin’io 
fizarana ny lova io dia avy amin'i 
Allāh. Minoa marimarina tokoa fa i 
Allāh dia mahafantatra ny zava- 
drehetra sady feno fahendrena. 

13. Ary hahazo ny  antsasany %y REA AAEE Ki; 
amin’ireo lova navelan’ny z 


vadinareo®” Y” ianareo "Y raha $95 fok, ARK GA 
maty tsy niteraka izy; fa raha niteraka | g5 De 7 %5 Ca ASA s15 
iray kosa izy dia ny ampahefatry ny / eR DES Da RON y 
lova ihany no ho azonareo rehefa @J 93» z> | , Ooy. giad 


voaloa ireo zavatra nafaran’ny maty fa K5 a K aTa LIAA 2 3éji 


homena olona mbamin’ny trosa isan- D Jii 
LI gRr nh s al 892 
karazany. Hahazo ny ampahefany : , K ó OR EE) 
amin’ny lova navelanareo®” P kosa „g 2 noiu n3 CAC: s4 \ 
: (ny vavy) dag J C a S ač 
ny vadinareo raha toa tsy % = 
p . ` ` Igda eoga, nd nA Aa DaL 
niteraka ianareo, fa raha niteraka iray BESTSL Tt Largas O go g 
ianareo dia ampahavalony ihany ș , a 1175461 rA iiz 2 t 
amin’izay navelanareo no anjarany =>'27 581l AUS ia 
i l 233, PEAN 2 S2 
a voaloa — pera naar anaed BJE ETEA 3 >al K 
a homena olona mbamin’ny trosa ws 2 p22) Bno I,A 
i 9 P aA Ja fa . A Aor A% 
mety ho ataonareo. Fa raha misy +6 3+448 a oye (yE 
š $ . 2 -A Pa / ag ? 2 $ ` 
lehilahy na vehivavy maty izay tsy ASEET ELIPT lò 
maintsy zaraina ny lova navelany ka %3 E S Su 
e w Cdi lieg jei 
samy tsy manana ray aman-dreny na åke3 7} JA gaal Ma 
zanaka izy ireo, nefa samy manana k 2 gnitoh Syru 
Pe % OLHE AEI bO 


mpiray tampo, na ny lahy na ny vavy, 
dia samy mahazo ny ampahenin’ny 
fananana avy izy ireo. Fa raha maro 
kosa izy ireo dia mahazo anjara 
mitovy avy amin’ny ampahatelony ny 
tsirairay avy rehefa voaloa avokoa ireo 
zavatra nafaran’ny maty fa homena 
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olona mbamin’ny trosa. Tsy tokony 
hanohitohina ny zon’ny hafa ny 
Janatanterahana izany rehetra izany. 
Izany dia didy hentitra avy amiņ’i 
Allāh. Ary i Allāh dia Mahalala ny 
zava-drehetra sady Tso-po. 


14. Ireo no fetra noraiketin’i Allāh ; 
ary izay mankatoa an’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy dia ampidiriny ao 
amin’ny Saha ikorianan’ny renirano 
maro; hitoetra ao mandrakizay izy, ary 
izany no fandresena goavana 
indrindra. 

15. Ary izay mandà an’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy ka manosihosy ny 
fepetrany dia ampidiriny any amin’ny 
Afobe ; hitoetra any izy, ary handray 
ny famaizana maha afabaraka. 


R.3 

16. Ary raha misy meloka ireo 
vehivavy eo aminareo noho ny 
fitondran-tena tsy mendrika, ka misy 
efatra aminareo mijoro ho 
vavolombelona miampanga azy ireo; 
ary raha mijoro vavolombelona ny 
amin’izany izy efatra ireo dia hidio ao 
an-trano mandra-pipaon’ny 
fahafatesana azy na mandra-panokatr’i 
Allāh lalana hafa ho azy ireo. 


17. Ary raha misy lehilahy roa avy 
aminareo meloka noho izany dia 
sazio. Fa raha mibaboka sy mivalo izy 
dia avotsory izy ireo. Minoa marina fa 
i Allāh dia Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo. 


18. Raha ny marina, i Allāh dia tsy 
manaiky ny handray ny fibabohana 
raha tsy ny an’ireo izay nanao ratsy 
noho ny tsy fahalalana ary mibaboka 
avy eo. Ny olona ohatr’izany ihany no 
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mahazo ny fahatsoram-pon’i Allāh. Fa AQLGA AN ZN. PJ 
i Allāh dia Mahafantatra ny zava- “g ga Agit 
drehetra sady Feno Fahendrena. 


19. Tsy misy fotoana hanekena ny Ssa a eas 
fibabohan’ireo izay minia nanohy ; 


nanao ny ratsy hatramin’ny fotoana 2era] paa 
hahafatesan’ny iray amim’izy ireo ka Q2} 13a EENS) 
hilazany hoe: “Mibaboka amin’izay En TASAA WEERA 
aho,” na koa ho aņn’ireo maty nefa tao á r 
anatin’ny tsy finoana. Efa nanomana t 
famaizana mangirifiry ho am’ireo 

sokajin’olona ireo Izahay. 





; ; ; PI E E 
20.E, ianareo izay mino! Tsy ai AEAT CET i 


Aa Ta P -o a> 
azonareo atao ny mandova ny 25 392,7 f A AE 
P ; Ka A a a ae a 
vadinareo™ “Y raha tsy aminny © 5» puai lg y 
p , La nobato enr agr 
nahim-pony ; tsy azonareo tanana an- — $á iioa ga 


keriny tsy ara-drariny mba hakanareo %,4 ENT Sis sí 
ampahany amin’izay efa natolotrareo , % EA sari bA EE 
azy izy ireo raha tsy hoe misy 9? 7 Ssa r ME KA 
hadisoana miharihary vitany; ary EEES FAAO yoia A 
miaraha mitoetra aminy ampitiavana; ORA AIE ai 251 Íz a59 
ary raha misy tsy fankasitrahanareo 5 a 

azy dia mety ho nisy zavatra nitondra 

soa bebe kokoa avy amin’i Allāh izay 

zavatra tsy nankasitrahanareo. 


j gE aL Rann Barlar 
21. Ary a mikasa aka vady hafa AES S3 ESAE EENES 
ho eo amin’ny toeran’ny vadinareo eg afs i 1 a2 5i a7 
ianareo ka nanolotra harena tamin’ny i vE Da l ait D 0 72 
: iyat N : : Cla 2L (Zna aA LILIT 
iray amin’izy ireo - (ireo vadinao as 3Sa Dbi aial na ON 


$ S i i i Ža X Z Zan 
ireo) dia aa mitaky na inona na OČ tzi 5 2 
inona amin'izany. Te haka izany 
indray amin’ny alalan’ny lainga sy ny 
ota miharihary va ianareo? 
22. Ary ahoana no hakanareo izany s53 A 
indray raha toa ka efa niaraka sa srst „as ' KEN. 
manokana taminy ianareo; ary koa efa > 2 y 
nahazo fampanantenana lehibe avy 
taminareo izy ireo ? 

: > a aVL 1d 7 
23. Aza maka ho vady izay vehivavy »⁄ i a K AEE s 
efa novadian-drainareo; raha tsy hoe 
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efa nitranga talohan’izao izany. Izany 
dia tsy fahavanonan-toetra, 
fahavetavetana ary fitondran-tena tsy 
mendrika. 


R.4 
24. Olom-padinareo ny reninareo sy 
ny  zanaka vavinareo sy ny 


anabavinareo, ny anabavin-drainareo 
sy ny rahavavin-dreninareo sy ny 
zanaka vavin°ny rahalahinareo, ny 
zanaka zavin°ny anabavinareo, ireo 
solon-dreny izay nampinono anareo 
ary ny anabavy niray nono taminareo, 
ny rafozam-bavinareo sy ny zana- 
badinareo izay  ahianareo avy 
amin’ireo vehivavy napakarinareo ho 
vady mariazy — saingy raha mbola 
tsy nisy firaisana ara-nofo tao 
anatin’`izany fanambadiana izany dia 
tsy heloka ho anareo izany — ary ny 
vadin’ny zanaka lahy naterakareo; tsy 
azonareo atao koa ny manambady 
mpirahavavy iray tampo, raha tsy hoe 
efa nitranga izany. Azo antoka fa i 
Allah dia tena Mpamela heloka sy 
Mpamindra fo. 


FIZARANA FAHADIMY 


25. Ary tsy azonņnareo atao ny 
manambady vehivavy efa manambady 
hafa, afa-tsy ireo izay ananan’ny 
tananareo an-kayanana. Izany no 
andidian’i Allāh anareo. Fa azonareo 
atao kosa ny maka ireo vehivavy hafa 


izay tadiavinareo avy amin'ny 
harenanareo, azonareo atao ny 
manambady azy ireny ara-dalana 


saingy tsy hijangajanganareo. Ary ho 
takalon’ireo tobon-tsoa avy aminy dia 
avereno aminy ny anjara fananany 
araka izay nifanarahana (dote) ary tsy 
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hisy heloka raha vao vita lamina ny 
olanareo amin’ny fananana entina 
rehefa hanambady, mikasika ireo 
fifanarahanareo tsirairay avy. Minoa 
marimarina fa i Allāh dia 
Mahafantatra ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena. 

26. Ary na iza na iza aminareo tsy 
afaka hanambady vehivavy mpino tsy 
voafatotra na  amiņ’'inona na 
amin’inona, aoka izy hanambady 
araka izay velony amin'ny tanany 


ankavanana, isan’izany ireo 
mpanompo vavy  mpino izay 
anananareo. Ary i Allāh dia 


mahafantatra ny finoanareo mihoatra 
noho ny hafa. Ianareo samy ianareo 
ihany ireo; vadio izy ireo araka ny 
fanomezan-dalana avy  amin’ny 
Tompony. Ary tolory azy ara-drariny 
ny fananany mba ho olo-mendrika izy, 
mba tsy hijangajangany, ary mba tsy 
hitiavany olon-kafa antsokosoko any 
ivelan’ny tokatranony. Ary ao 
amin’ny fanambadiana raha manao 
fitodran-tena tsy mendrika izy dia 
hihatra aminy ny antsasaky ny 
famaizana ny vehivavy izay tsy 
mpanompo nalaina ho vady. Izany dia 
natao ho anareo izay matahotra ny 
hanota. Ary raha manana faharetana 
ianareo dia tsara kokoa ho anareo 
izany; ary i Allāh dia Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo. 


R.5 
27.Te hanilo sy hitarika anareo 
amin’ny lalan’ireo izay nialoha lalana 
anareo i Allāh, ary koa te hitodika 
aminareo amin-ny famindram-po. Ary 
Allāh dia Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 
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28. Ary te hitodika aminareo amin’ny 
famindram-po i Allāh fa izay 
manaraka ny filan-dratsiny dia maniry 
ny hanary anareo lavitra dia lavitra. 


29. Sitrak’i Allāh ny hanamaivana ny 
entanareo satria nohariana ho osa ny 
olombelona. 


30.E! Ianareo izay mino, aza 
mifandroba fananana tsy araka ny 
lalàna ianareo fa ny atao hoe ara- 
dalàna dia izay azonareo tamin’ny 
alalan’ny fifampivarotana sy ny 
fifanarahana mazava. Ary aza manao 
izay hahafaty anareo. Minoa marina 
tokoa fa Mpamindra fo aminareo i 
Allab. 

31. Ary izay rehetra manao izany 
amin’ny alalan’ny fandikana lalàna sy 
fanaovana ny tsy marina dia 
hatsipinay any amin’ny Afobe, tsotra 
amini Allāh ny manantanteraka 
izany. 

32. Fa raha mahafehy tena manoloana 
ny zava-pady lehibe indrindra ianareo 
dia hofafanay ny fadisoanareo ary dia 
horaisinay any amin’ny toeram- 
boninahitra lehibe ianareo. 

33. Ary aza mitsiriritra ny zavatra 
omen’i Allāh ny hafa mba hahatonga 
azy ireny hihoatra ny asany. Ny lahy 
handray ampahany amin’izay ho 
azony, ary ny vehivavy dia handray 
ampahany amin’izay ho azony. Ary 
angataho amin’i Allāh ny hamoram- 
pony. Minoa tokoa fa mahalala ny 
zavatra rehetra i Allāh. 


34. Ary ho an’ny tsirairay dia efa misy 
mpandova notendrenay ny amiņn’izay 
ray aman-dreny sy ireo havana akaiky 
sy ireo izay nianiananao fa 
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iandreketanao. Noho izany dia omeo J6 J ar RN $ RAA 5 
azy ireo ny anjarany. Vavolombelona $ e 
amin’ny zavatra rehetra i Allāh raha Ogi a” 


ny marina. 

R.6 
35. Mpiambina ny vavy ny lahy satria 4447, {2 LiL asS íi 
efa nataon’i Allāh ny mampisy ireo ganean A A argb 
sokajin’olona misongona ny hafa, ary A 1,5 2 ugm 1 É arasi pan 
satria koa nandany ny harenany izy a - > E apab egisi 
ireo. Noho izany, ny vehivavy ss giis AA Bala i 
mendrika dia izay mpankatoa sy tsy ASDA s, Ag 2g 
mamoaka ny tsiabaratelon’ny vadiny Ehst 15 6 pha eo 
miaraka amin’ny fiarovan’i Allāh. Ary Ò 
ny amin'ireo vehivavy izay ahianareo Sý Jasi 4i í E EE Aei 261 
ny tsy fankatoavany ny 


ngru 


; f Da F byr o Dya 
fifampitondrana, anaro ary avelao OÑS Ge orai 


irery ao am-pandriana izy ireny sady 

faizo. Ary rehefa mankatoa anareo 

amin’izay izy ireo dia aza mitady 

hevitra ny hanohitra azy ireo. Minoa 

marina tokoa fa sady Avo no Lehibe i 

Allāh. 

36. Ary raha manahy ny tsy hisian’ny FERH E x á áis KA sU s 
fisarahana co amin’izy ireo ianareo dia : it ta R 
manondroa mpitsara iray avy amin’ny srao; e5 aiios s 
fianankavian’ny lahy ary mpitsara iray Bi A agis ga ESTI i yA. 
avy amin’ny fianakavian’ny vayy. Ary DRS SÉE K ANS y 
raha te hifampody izy ireo dia i Allāh 

no hanatanteraka izany fifampodiana 

izany. Minoa marina tokoa fa 

mahalala ny zavatra rehetra i Allāh no 

mahalala sy mahafantatra tsara ny 

zavatra rehetra ihany koa. 


37. Tompoy i Allāh ary aza manana SÉS äg S5 ai s> YEHE 


tompo hafa afa-tsy Izy, ary manana ; 25 A 
halemem-panahy manoloana ny Ray sai G, séks AY yj b 


aman-dreny, amin’ny havana akaiky saii raae RA yi 
amin'ireo  kamboty ary ireo gi! fo Fy Sa AE BENA 


fadiranovana ary ireo mpiara-monina PP 
e o AEE REAA 


izay fianakavianareo, ary amin’ny 
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mpifanolo-bodirindrina izay tsy OKs 2s AESA IF s$ 
havanareo, ary amin’ny namanareo eo 
akaikinareo, sy ny mpivahiny ary 
amin’ireo izay efa iadidianareo. Minoa 
marina tokoa fa tsy sitrak’i Allāh ny 
olona mpiavonavona sy mpieboebo, 
38. Dia ireo izay kahihitra sy RAT gu ona L 
mamporisika ny hafa hanao izany ary Eo EE ar SU 
manafina izay nataon’i Allāh taminy D2 abl A K orik Saa 
5 G s eny’ dne? g A 
noho ny famindram-pony. Ary INE & psen CSSS S sah 
manomana famaizana maha afa baraka ÂÉ 4 f 
ho an’ireo tsy mpino Izahay, g 


39. Sy ho an'ireo mandanilany foana AA FEAE sis EE 

ny fananany mba ho fisehosehoana f w, b, o2 oae 

fotsiny no sady tsy nino na an’i Allāh 2w 35 hy : Doi ha : i! 

na ny fisian’ny andro farany. Ary izay És, SÍ bhg ii e 15s SY | 

rehetra miaraka amin’ny Satana aoka AČ 55 s 

ho fantany ny maha naman-dratsy azy z 

io. 

40. Ary toa inona moa no loza mety a3 Pe eA aJa pie 53 
; N ; A z E 

hitranga amin’izy ireo raha mino an’i COES E Ñi 


Allāh izy ireo sy mino ny andro farany © 
sy raha nampiasa izay efa nomen’i OLUE ag abl 
Allāh azy izy ireo? Fantatr’i Allāh 

tsara izy ireo. 

41. Minoa marimarina tokoa fa tsy 25e z ` 
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manome tsiny na iza na iza i Allāh na >s, ior ki L2 lsr 
i : J ; aat dahari 
dia toy ny lanjan’ny ataoma aza. Fa = ` OS R3 A EPE 
raha soa kosa dia hampitomboan’i Oni Pai 
Allāh izany no manome valisoa lehibe 
avy Aminy ihany koa Izy. 
A Pa e4 
42. Ary toy inona no hanjo azy ireo F 1 as ó ACNEE 
bua Yy 7% ” » r - 
raha tonga ny fotoana hanoloranay agn arae 
vavolombelona ho an’ny tarika OETPIS 10s 


tsirairay avy ary hiantsoanay anao mba 

hijoro ho vavolombelona hanohitra azy 

ireo. 

43. Amin’izay andro izay dia te hisitri- 2 £Z 
belona any ambanin’ny tany ireo izay %, 2 ,2^ 5 WEP 
tsy mino sy tsy mankatoa ny Iraka, fa YD OP I YUS gaa dgy 


g> 
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tsy afaka hanafina na inona na inona OES ETAR oz KE a 
amin’i Allāh izy ireo. 7 
R.7 
44. E! ianareo mpino, aza manantona las 3 nizi 
ny fanompoam-pivavahana ianareo %5 ez E ES 
k r 2 aw e ke g 
raha tsy efa vonona tsara ny sainareo, S> sés Dai D 8 glaa | 
EA 

mandra-pahatakatrareo tsara ny teny Y}, Ú 

a A n » a A Pd 
aloaky ny vavanareo, na koa rehefa tsy 15a REN” G A 


7, 22 oP 
madio ianareo““ - raha tsy hoe any am- ~s ATKO TEA 
iyahini ; me A A l aos aT 
pivahinianana angaha - mialohan’ny 2% 2 y 3l ajo 
handroanareo. Ary raha marary p2 aș íh Zic OETI a 
ianareo na any am-pivahinianana f ga s gw 
: Sga 1224233 2 aa 5 E 
lavitra angaha ka tsy madio ianareo, apo tua lA a FS 
§ . . . Cd y ” 2 
raha misy iray aminareo avy niala 33 A AZG CeL Ka 
y y y PAE A aG ado aAa 


poritra na avy nikasika vehivavy ka EPIST 
tsy mahita rano dia mandraisa vovoka ©! í öl ne 
tsy mifangaro, tsy maloto dia hosory 
amin’`iny ny  tayanareo sy ny 
tananareo. Minoa marina tokoa fa tena 
Malemy fanahy sady tena Mpamela 
heloka i Allāh. 

45. Tsy mbola nandre ny fitenenana g3 \%4 <| FF SES TEE ssi 
momba ireo olona izay nampitana ny p 3 
ampahan’ny Boky ve ianao? Mividy © S 3iy 5 aLL OIS 

ny fahadisoana izy ireo ary hirian’izy j! AJia E 
ireo ho diso lalana ihany koa ianareo. 
46. Ary i Allāh dia mahafantatra tsara 1%% , 4&5 BEL 21 ads 
ireo fahavalonareo. Ary i Allāh dia An AON 
ampy ho sakaiza ary i Allāh dia ampy Oa gd 
ho fanampiana. 
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47. Nisy ampahany tamin’ireo Jiosy 2% 5 ofsa ac i Sa 
nandiso ny tian’ny teny hotenenina: A b zor ja nv 


A fan A P nhan r i 
“Mandre izahay ary tsy mankatoa” ary a Jais PP 3 aaa | 
Pn sA 
“Mandrenesa mba tsy handrenesana ÉJ ⁄s 55 peAa | sG AE 
anao” ary “Rāʻinā”, amim-panafenana 35: sg p TESE sÍ3 3 g5 H wE G 


amin’ny alalan’ny lelany izay ao an- 


7% K x x 5 A A 

Ny mpamaritoetragź4 (jonoban) dia entina milaza ny toe-batan’ireo olona avy nanao 
firaisana ara-nofo na nivoaka tsirinaina tsy tao anatin’ny fanaovana firaisana. Ao amin’ireo 
toe-javatra roa ireo dia zary zava-dehibe ny fandroana mialohan’ny fotoam-pivavahana. 


eTa 
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tsainy, eo am-pikatsahana izay 36313 Ga sal 3 G aast 
hanimbana ny finoana. Ary raha za PE ia sÉS E É BaL ki 
niteny ry zareo hoe: “Mandre izahay 


"r e = DL an ` C Ao 

ary mankatoa? ary “mandre” sy Dis p iA SDr IIA 
z an” : Tag An $9 
Onzornā”, nahasoa azy ireo kokoa OpNE fio Jiri 


izany ary mendeka kokoa”. Fa i Allāh 
dia nanozona azy ireo noho ny tsy 
finoany; izay no mahatonga azy ireo 
tsy dia mino loatra. 


48. Eh ianareo Olon’ny Boky! Minoa g éa as Sa S3i SEENA 


a Š l f - š 2 a g aka v 
ireo izay nalefanay atý aminareo, í E F TECA j; DEPTE 
manantanteraka izay rehetra efa eo e 2AA r 


aminareo, alohan’ny hampaorianay KS 36 IKRY À PEA d Soh 
amim-pahafaham-baraka ny sasany „a ciji TEES 27253 
' kd a 


amin’ireo mpitarika anareo, ro b pafar 
nampiamboho a azy ireo OION S 
na koa alohan’ny hanozonanay azy 

ireo tahaky ny nanozonanay ireo 

olon’ny Sabata. Ary ny didin’i Allāh 

dia tsy maintsy tanteraka. 


49. Minoa fa i Allāh dia tsy hanaiky 54g $si$ a1 3345 ¥abió 
mihitsy ny hampifangaroana nay GAA us, oN S o3 2 sA 
amin’ny hafa na iza na iza ; fa TEn g g2 
ankoatran’izany Izy dia hamela ny A GAI pis Aan Dii 
heloka ho an’ireo izay sitrany. Fa ireo ORT 
rehetra mampifangaro andriamanitra g 
tsy izy amin’i Allāh dia manao fahotana 

goavana. 


” Tsy mahadika tanteraka ny tena fototra ara-tantara amin’ity andininy ity raha dikan-teny 
tsotra no raisina. Tamin’ny vanimpotoana niainan’ny Mpaminany masina dia nisy ireo 
mpiatsaravetsihy sasany izay nanana fahazarana ny manodinkodina ny fomba fiteny mba 
entina miteny ratsy na nanompa ny Iraka avy amin’Andriamanitra. Ireo mpino kosa dia 
nampiasa ny teny hoe fí 5 Kass (sami ‘nā wa ața‘nā) izay midika hoe “Nahare izahay, ary 
nankatoa”. Ary ireo mpiatsaravelatsy indray dia niteny hoe ķgaz (‘aşainā-izaymidika hoe 
“tsy mankatoa izahay”) fa tsy hoe &41 (ața‘nā). Nefa notenenina io teny io mba hamitahany 
ireo izay varimbariana ka mety hino fa izao tokoa no nolazainy &%1 (ața‘ nā). Saingy ireo 
izay mihaino izany ka mandre tsara ny zava-boalaza dia tsy ho soaliaka amin’ny haratsian- 
toetran’izy ireo mbamin’ny ompa ankolaka fanaony. Toy izany koa amin’ny 
fanodinkodinana ny fomba fitenenana dia hita fa ny teny hoe Ke1 (rā‘ʻinā) midika hoe “Mba 
manàna tse-po aminay” ka notononina hoe Ús (rā‘īnā) “O, ry mpiandriondrinay”. Averina 
indray fa fikasana hanompa ny Mpaminany masina ao ambadiky ny fomba fitenenana izany. 
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50. Tsy mbola nandre ny fitenenana 
momba ireo olona mihevi-tena ho 
madio ve ianao? Saingy i Allāh no 
manadio izay sitrany ary izy ireo dia 
tsy hiaran’ny tsy rariny mihitsy na ny 
kely aza. 

51. Jereo hoe ahoana ny fomba ataony 
hamoronany lainga hanoherana an’i 
Allah! Ary ireo dia ampy ho fahotana 
miharihary. 

R.8 


52. Tsy mbola nandre fitenenana 
momba ireo olona notolorana ny 
ampahan’ny Boky masina ve ianao? Izy 
ireo dia manompo ny ratsy ary 
manaraka ireo mpandika lalàna. Ary 
hoy izy ireo ny raha milaza ny amin’ireo 
tsy mpino hoe: “Izy ireo no voatari- 
dalana tsara kokoa eo amin’ny fiva- 
vahana miohatra amin’ireo mpino.” 


53. Toy izany ireo izay nozonin’i 
Allāh, ary izay nozonin’i Allāh dia tsy 
hahitanao olona mba hanavotra azy 
mihitsy. 


54. Hanana toerana any amin’ny 
fanjakana ve izy ireo? Izy ireo dia tsy 
hahazo fa na dia hahazo aza izy ireo 
dia tsy hanome ho an’ny olona anjara 
na dia mitovy habe amin’ny lavaka 
kely amin’ny voan’ny antrendry aza. 


55. Fa hitsiriritra an'ireo olona izay 
nanehoan’i Allāh ny hamoram-pony 
izy ireo? Raha izany no izy, Izahay koa 
dia nanolotra marina tokoa ny Boky 
Masina sy ny fahendrena ho an’ireo 
taranak’i Abrahama, ary nanolotra 
fanjakana lehibe ho azy ireo. 


TE TEL ne ai b 
apii S 3 S a H ge 
2 Pa 


ae 7 a A 
E ENSTO 
EN mao a Aa 
galia T 


ar 


A P PEEPAR r y 
O sA agaa Dii ysl 
b Gan 2eko 2n yh PENE 
Qg aias DD a yada 


^ Ku AA H ren i] A 
feldi 5i SD rahas o2 
Bng DSLR A LCS 
GL wS S a5 S 
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56. Ary tamin’izy ireo, ireo izay nino 
azy, ary nisy koa ireo izay niamboho 
azy, ary ny Afoben’ny helo dia ampy 
ho famaizana ho azy ireo. 


57. Ireo izay tsy nino ireo 
Famantarana avy Aminay dia tsy 
miandry ela Izahay  amiņ’ny 
fampidirana azy ao amin’ny Afobe. 
Isak’izay levon’ny afo ny hoditr’izy 
ireo dia soloinay hatrany mba 
haharetan’ny figohany ny famaizana 
atao azy. Minoa marimarina fa i Allāh 
dia Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena. 


58. Ary ireo izay mino sy manao asa 
soa, dia izy no hampidirinay ao 
amin’ny Saha izay ahitana renirano 
mikoriana, mba honina mandrakizay, 
izy ireo dia hahazo vady voahasinay; 
ary izy ireo dia hapetraka amin’ny 
toerana voaaloka tsara. 


59. I Allāh dia tena mandidy anareo 
tokoa ny hanome andraikitra ho 
an’izay olona mahefa izany eo 
aminareo; ary rehefa eo amin’ireo 
olombelona ianareo, didiany ianareo 
ny hitsara am-pahamarinana. Ary 
minoa marimarina fa ireo zavatra 
rehetra takian’i Allāh aminareo dia 
tena mendrika avokoa ; Allāh dia Ilay 
Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahita ny zava-drehetra. 


60. Ianareo Izay mino! Mankatoava 
an’i Allāh ary ankatoavy ny Iraka, ary 
ireo rehetra izay manana fahefana 
aminareo”%; ary raha sendra 


r 
ab aS : 


DA Dhia 
ba sobor TO 
Aak A AE 


Aas EREA ì A l% PEPE eA 
S5 bab 1f oii ò 


2a yo A 
GAE Bia iia asa 
I ò g€ LS Ba? 
OF ad olo ghai Sig 


CJ 
he r 


Okia j 


g ` à zaz na AAs 1 
gahi dot SIGS I 
Pana P az aS naa? EE 
Gaas eg pa gaa aa a 

e Galne A L aea 
AAS A a A Y N 
C EL EPEE REA TAE 
Teal i Siia 

Cd o 


ONYE 


n D I s A, 
RISIEN 


A a 2 n l æ (2A \ 
w DEKS GT 
i A N 2 A^ A 
CEANA ESI] 


r 
AN PIAA PEPEN, M 5 nt A ag 
Ola Get O Fai E Le aa aaa 


E 


%4 Ny firafitr’ilay fomba fiteny arabo hoe Su Sig (olil amri minkom) izay midika hoe 
“ireo izay manana fahefana aminareo” dia tsy nazava tamin’ireo mpandika teny sasantsasany. 
Ny teny mahasarika antsika eto dia ny hoe $4 (minkom) izay ahitana mpampiankina tenyġs 
(min) “amina” sy ny mpisolo tena ¿$ (kom) “ianareo”. Izany dia adikan’ny mpandika teny 
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inona izany na avy amin’ny inona, , 4, 
ianareo ankino amini Allāh sy ny O1 | AT 
Iraka avy Aminy izany, raha mino anņ’i © 130 & 
Allāh sy ny Andro farany ianareo. 
Izany no tsara sy mendri-piderana 


fifanolanana ianareo, na avy amin’°ny %3 5L IAS pA öl g PES 
r A 
> 


indrindra. 
R.9 
; : GP INISI S ANDA Dlng 
61. Tsy renao ve ny momba ireo izay 5451 Oyi id S { 
mody mino izay efa nambara taminao | 4, 22e, 1T r 
sy ireo talohanao? Te hiangavy ny Y° dyi Say y plia 
< r A 


\I 
: 


fitsaran’ilay satana izy ireo na dia efa fy FIR A osi y. 
voadidy tsy hankatoa azy aza. Ary i „p8ng 2 D Inty 4 
: : He ; DECE AEE ETOT 
Satana dia maniry ny hitarika azy ireo 2 32 Pse 
lavitra any amin’ny fahaverezana. alLa 18) 


62. Ary rehefa ambara aminy hoe: #6144316 duz AFLA 

“Avia aty amin’izay nasain’i Allāh san,t ot 2 nr sz l z 
, i ` , ; pi ` i i A wW 

naidina sy aty amin’ny Iraka ayy “”7 P 

Aminy” ho hitanao fa hiala amin- laso ELS I Sa 


pankahalana ireo mpiatsaravelatsihy. 
A A e % a A A r$ z % 

63. Hanao ahoana tokoa moa Taha LL Si A RALAT y KE 
hianjadian-pahoriana vokatr’izay y, Bs, as JVE P 
nasesiky ny tanany izy ireny, hanatona % L oaa PA DA, 3A 
anao izy sady hiozona amin'i Allāh, OÍ 5 56 ka 6 o 
hanao hoe: Tsy mikasa ny hanao 
zavatra hafa afa-tsy ny asa soa sy 
fampihavanana izahay.” 
64. Izy ireny no efa fantatr’i Allāh ny aG si, fary s Íi OE 5i 
any am-pony. Noho izany, mialà An i Ca 
amin’izy ireo, anaro izy ireo ary 1a4isg3 AE UPES sage a 
anambarao teny manan-danja © $4 WESTIN & J5 
mahakasika azy ireo izy ireo. 

< 
65. Tsy nandefa Iraka Izahay raha tsy si y Y 


hajaina noho ny baikon’i Allāh izy ~, Io a a hea A Ga 
ireny. Ary raha nanatona anao izy ireo ! PE w SEET E 


sasany hoe “eo aminareo ihany”. Izany dia mitarika antsika hino fa hoe ny Miozilmanina 
izany dia tsy tokony hankatoa afa-tsy ny manam-pahefana miozilmanina ihany. Tsy lavina fa 
eto dia manana ny firafiny manokana ny mpampiankina » (min) “amina” izay tsy manao afa- 
tsy ny mampifandray ny mpisolo tena %4% (kom) sy ny esi dñ (olil amri), ka mahatonga ny 
dikan-teny hoe “ireo rehetra izay manana fahefana aminareo”. 


Al-Nisã’-4 


Fizarana Faha-5 





tao aorian’ny fahameloam-panahiny, 
ka nangataka famelana tamin’i Allāh, 
ka nifona ho azy ihany koa ny Iraka, 
dia hahita an’i Allāh Mpangoraka sy 
Mpamindra fo tokoa Izy. 


66. Tsia fa  aminny  alalan’ny 
Tomponao, tsy ho mpino mihitsy izy 
ireo raha tsy hoe mandray anao ho toy 
ny mpitsara ny tsy fifanarahan-keviny, 
ary manaraka izany, tsy hahita hevitra 
hitsipahana ny hevitrao izy ireo ka 
hankatoa tanteraka. 


67. Ary raha manome azy izao didy 


izao Įzahay: “Ataovy sorona ny 
fiainanareo” na ilaozy ny 
tokantranonareo.” afa-tsy ny 


sasantsasany tamin’izy ireo dia tsy ho 
nataony izany. Ary raha nanao izay 
nasaina nataony izy ireo dia ho 
tsaratsara kokoa ho azy ireo izany 
sady ho nampitombo hery azy ireo 
ihany koa. 

68. Ary dia ho nanome valisoa lehibe 
avy Aminay ho azy tokoa Izahay. 


69. Ka dia ho voatarikay ho amin’ny 
lala-mahitsy tokoa izy ireo. 

70. Ary izay rehetra mankatoa an’i 
Allāh sy ny Iraka avy aminay dia ho 
isan’ireo izay nandrotsahan’i Allāh ny 
fahasoavany, ao anatin’izany ireo 
Mpaminany sy ireo Mpandala ny 
marina ary ireo Maritiora sy ireo Olo- 


marina; namana mahafatra-po izy 
rehetra ireo. 
71. Avy amin’i Allāh izany 


fahasoavana izany ary ampy i Allāh 
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25 Ny teny hoe “ataovy sorona ny fiainanareo” dia mety hisy handika vilana. Tsy midika hoe 
famonoan-tena izany eto fa didy izay manery ny tenantsika kosa mba hankatoa tanteraka ny 


sitra-pon’ Andriamanitra. 
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noho Izy mahafantatra ny zava- 
drehetra. 

R.10 
72. E Ianareo izay mino! Miambena, 
manaova andiany maro ka samy 
handeha amin’ny tokony halehany na 
koa miara-mandeha avokoa. 


73. Ary aminareo dia hisy tsy ho tonga 
ara-potoana ka raha misy loza manjo 
anareo dia hiteny hoe: “Efa nanome 
fahasoavana ahy marina tokoa i Allāh. 
Satria tsy tafaraka tamin’ireo namako 
aho.” 


74. Fa raha nandefa fahasoavana ho 
anareo i Allāh, dia hiteny izy ka 
ohatry ny tsy misy fifandraisana 
amin’ny maha mpinamana mihitsy 
aminareo sady nilaza hoe: “Raha mba 
niaraka tamin’izy ireo mantsy aho! 
Tokony ho nahazo fahombiazana 
goavana aho.” 


75. Koa aoka izy ireo hiady mafy 
momba an’i Allāh, dia ireo izay 
hivarotra ny ainy mba hahazoana ny 
fiainana any Ankoatra, ary na iza na 
iza miady momba an’i Allāh, na ho 
faty na ho mpandresy dia ho valisoa 
lehibe no homenay azy. 


76. Inona no tsy hiadianareo ho 
amin’`izay momba an’i Allāh sy ho 
an’ireo Osa — izay misy ireo lehilahy, 
vehivavy, ankizy - izay manambara 
hoe : “Ry Tomponay, afaho amin’ity 
tanàna honenan’ny olona izay 
mangeja anay ity izahay, ary andefaso 
namana sy famonjena avy Aminao 
izahay.” 

77. Izay mpino dia mitolona ho 
amin’ny fanjakan’i Allāh, ny tsy 
mpino kosa miady ho an’ny fanjakan’i 
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Satana. Mitoloma ary ho fanoherana g, obg 


f A aNs 4 oes Sr l 
ny mpiara dia amin’i Satana. Minoa Ô AREATA abay R 
marimarina tokoa fa marefo ny Giai gee er Y 
paik’adin’i Satana. 

R.11 


: PE x B2 P A a PA ” Lnr 
a Dia REDA ny amin'ireo izay (4f a a H 55a í 
nilazana hoe : “Fehezo ny tananareo, ` Z nl n R 
7 iS ELD ai Ga 

mahereza mivavaka ary aloavy ny 5 z 
ESRT Eie S p BIP S Tg SEY CA Z gab 
Zakāt?” Ary rehefa nodidina hiady izy ARESA Dyt qas GI z bg 
. . . . 9e nwu $ ” ” 
ireo dia indro ny ampahany tamin’izy Ji EE 3e s o 

ireo fa natahotra ny olona tahaka ny ` p% 

tokony hataoran’izy ireo an’i Allāh, | i 

; ; ; ~ A a 1 K r 
mihoatra noho izany aza ary hoy izy Fj- Ia Lie ESS ay 635 
ireo : “Ry Tomponay ô! Nahoana no K nt rt i nA 

ae a AEA SJAiidi 


' 


í Eie : . b toid, > 5al 
dia nodidinao hiady izahay ? Tsy te eeto An a a Eji 
hanome fitsaharana ho anay BS zÀ iY | ie day G 

. 5 . . o p I” ID A LE 
mandritran’ny fotoana vitsivitsy QÍ ES aÍ ES Jis i 


monja indray ve Ianao. Lazao 
hoe: “Kely dia kely ny tombotsoa ety 
an-tany ary tsara lavitra ho an’izay 
matahotra an’i Allāh ny any an-koatra, 
ary tsy ho matiantoka ianareo na dia 


kely aza.” 

79. Na aiza na aiza misy anareo dia RRAITE KIS AE 
hanjohy anareo ny fahafatesana, eny 5 2 aseena nos aa a2aÊ 
fa na dia mihidy ao anaty tilikambo DLS s gako ZIA aS 


mafy orina aza ianareo. Ary raha &4 55| j 
sendra zava-tsoa izy ireo dia lazainy fa ó iane E- ITET. 
“Avy amin'i Allāh izany.” Fa raha 777 #al N E 
sendra loza kosa dia ambaran’izy ireo s w Jô Ísis O2 ye 
fa “Avy aminao izany.” Lazao hoe: 654%3Y% at PT Já sgil 
“Avy amini Allāh ny zavatra 7 OÉ / EAA pa 
rehetra”. Įnona ary noho izany no i 
manjo ireo olona izay tsy mahatakatra 
na izay zavatra bitika indrindra aza? 


Y 


: a io] ù Z aler AP PEEP 
80. Na inona na inona soa noraisinao %45 \ s5 aLI D Él Ait 


dia avy amiņn’i Allāh izany ary na J 
LA 


eA Pd ~ 

% s f s A a aRar na a Ajr eR 
inona na inona ratsy mihatra aminao él ojaa alai 
dia avy aminao ihany izany. Koa %7 se Za aien 
y y y VE D) gw ) (5 Ey éL 5 


nandefa anao ho etý amin’izao tontolo 
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izao mba ho Iraka avy Aminay Izahay. Qui Ait L 
Ary dia ampy ho vavolombelona ny 
amin’izany i Allah. 

81. Na iza na iza mankatoa ny Iraka %4% ANA 5 s iab o 
dia mankatoa marina tokoa an’i Allāh. P 

Ary na iza na iza kosa tsy manaraka 
an’izany, dia tsy ny hanara-maso azy 
ireny akory no nandefasanay anao ho 


eo aminy. 
82. Ary izao no nolazain’izy ireo: “Ny e 15533 1$ 5 J426 ág 355 


| 

fankatoavana no fitsipika fototra m.ont, 3af s PE 
aminay”, nefa vao tsy eo anatrehanao, m SA T 

# $ $ n á P Kaa y r A kd 
dia misy amin’izy ireo no mandany ny "ORK. k G abiss 
alina hikononkononana fihokoana 3,41 95 dS 35 nA Sb 
hanoherana ny teninao. Henoin’i Allah 4 y ^z 
E OLÉ Dy A 

y voatahiriny tsara ao an-tsaina izany 2—3 
teti-dratsin’izy ireo mandritra ny alina 
izany. Noho izany aza mifandray 
aminy ianao fa aoka hatoky an’i Allāh. 
Ampy ho mpiaro i Allāh. 


83. Fa dia tsy mba te handinika ny g(é SEE EE Í$1 


Kor’any ve izy ireo? Raha hery hafa s pA A, aT A a 
2 f is, aa | JAE aig O 
Ankoatra an’i Allāh no niandohan’ny ~ Say Di gae pAb o3 


: i : . 1% % 6 E 
Kor’any dia minoa marimarina tokoa Ol \ 
fa tsy maintsy ho feno fifanoheran- 
kevitra tao anatiny.”® 


i a ŽA I AIA w r 7 
84. Ary rehefa mandray vaovao izy 3i y ~ig 35s AGS 5 
ireo, na momba ny filaminana izay na ~ 52, 8a o2 no LA 
momba ny tebiteby dia tonga dia J455 J533) aa jela 
aelin’izy ireo izany. Kanefa raha mba g 33$ ALL aá pY ETI! 
nanatona ny Iraka sy ireo mpiaradia Ka í s af ; Aaa hS AS 
aminy hafa izay manana fahefana, dia f, %4 2 al Aes onoo yao 
S A i CEE mIRE A A 
azo antoka fa izay afaka manao tsoa- ORHI BA Y a55 raen 


2 Ny fomba filazan’ny Kor’any hoe 4 É {s4 (Gkhtilāfan kathīran) izay midika ara-bakiteny 
hoe “fifanipahan-kevitra maro”, eto izany dia maneho fifanoherana. Izany hoe raha toa ka 
olon-kafa fa tsy i Allāh no namorona ny KĶor’any masina dia tsy maintsy nahitana fifanipahan- 
kevitra maro tao. Misy fomba fiteny mifandraika amin’izany, izay miresaka ny fahariana 
an’izao tontolo izao, ao amin’ny andininy faha-4 toko 67 (Al Molk), ao amin'izany no 
nanamarihana fa tsy mitombina ny fisian’ny ahiahy na fifanipahana eo amin’ireo 


asan’ Andriamanitra. 
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kevitra ny amin'ny marina avy oń%Śí, 
amin’izany tamin’izy ireo dia ho 
nahatakatra tsara izany rehetra izany”. 
Koa raha tsy teo ny fahasoavan’i 
Allāh sy ny famindram-pony teo 
aminareo dia efa ho nanaraka an’i 
Satana ianareo afa-tsy vitsivitsy foana. 
85. Miadia ary ho  amin’izay j a Sra n os 3 Jú 
momban’i Allāh. Tsy tompon’antoka S A v 
afa-tsy amin’ny tenanao ihany ianao W~“® 7 2 

ary ampirisiho ireo mpino. Mety +135 
hataon’i Allāh mandamoka ihany ny 
herin’ny tsy mpino, satria matanjaka 

noho izy ireo i Allāh sady afaka ny 
hampahory amin’ny alalan’ny 
famaizana ho azy ireo ihany koa. 

86.Na iza na iza manao ARACENA ahis o 
fanelanelanana tsara ho an’ny nNAMANY g s24 n28 gnes (25u 5 na 
dia hovaliana araka izany ary naizana AS Ae mAd waT a ma 
iza manao fanelanelanana ratsy ho sés kuhisai e Tu 
an’ny namany dia handray ny sahaza QÉ È $ iá Jai 
izany tody ratsy izany. Fa tompom- eaa 
pahefana amin’ny zava-drehetra i 
Allāh. 


Era raha D R gia Lya NESIN TETS E 1515 
alalannny  vavaka ianareo ia S2 ir aada a aer eie 

lo ` voy » = | 

miaharabà amin’ny alalan’ny vavaka ge óV ai SLAR 222! og 


. 2 A A z. E 
mahomby kokoa na fara faharatsiny Okras 
manaova toy izay miarahaba anareo”®. 





27 
Ao amin’ireo edisiona samihafa amin’ny Kor'any masina, ny fandikana io andininy io mazàna 


dia toa maneho fa tsy dia havanana loatra tamin’ny fanatsoahan-kevitra avy amin’ny Hafatra ireo 
olona izay nanankinana andraikitra. Ambonin’izany, manome soson-kevitra ihany koa izy hoe 
ireo izay afa-manavaka ihany no mety hahita ny tena zava-misy. Ny dikan-teny izay aroso eto dia 
tsy maneho io lesoka tsy azo ialana io ; ny mifanohitra amin’izany aza, asongadiny ny hoe ny 
tsirairay amin’izy ireo dia manana fahafahana ny hahalala ny fahamarinana mikasika io raharaha, 
io raha nandinika sy namakafaka ny fifandraisany izy: “Ary rehefa nandray ny vavao izy ireo, na 
fiadanana izay na tahotra, dia nangorera, nefa raha naka tahaka ny Iraka sy ireo izay nomem- 
pahefana taminy izy ireo dia azo antoka fa ireo izay afa-mandinika sy mitsikera amin’izy ireo dia 
hahazo an’izany tsara mihitsy.” 


2 a e : Taf PESE ; 
8 Mamintina ny hevitra malalaka amin’ity andininy ity ho lasa fiarahabana fotsiny ny dikan- 
teny. Nefa ireo fanomezana atolotra ny hafa ihany koa dia voalaza ao anatin’ny teny hoe áfa5 


> 
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Mahatsinjo ny zavatra rehetra i Allāh 

raha ny marina. 

88. I Allāh no Ilay Masina indrindra %3% Kraal LANI 
ka tsy misy mendrika ivavahana , 

ankoatra Azy. Minoa marimarina ð : , 
tokoa fa hanohy ny fampitambarana Yasal M 
anareo lzy mandra-pahatongavan’ny Oli» ai & 
fitsanganana amin’ny maty izay azo 
antoka fa hisy tokoa. Ary iza moa, 
ankoatra an’i Allāh, no mba hanaja ny 
teny nomeny? 


LS aa aS Saaai 


A r © a 


R.12 


89.Inona no mahazo anarco, ka 25 yti oiai g aa 
mahatonga anareo hizara ho antoko 


af AAD PAd aI oR n Pirated 
roa noho ny adi-hevitra momba ireo Ol DISAIN b lai G Aai 


p . è i si aB, pe P BIP nAn 
mpiatsaravelatsihy? Ary i Allāh raha %1 J 09. abi dal a anA 
nanongana azy ireo, dia noho ny ON NACERA 

s p 


zava-bitany. Maniry ny hita-ridalana 
ireo izay nampaorian’i Allāh ve 
ianareo? Fa ho an’ireo nampaorian’i 
Allāh, tsy hahita fanavotana ho azy 


ireny intsony ianao. 
90. Tian’izy ireo ny hahatonga anareo —\ REg Gá osae NI 1355 
ho tsy mpino tahaka azy ireo mba alats 9 As G 2 noei 
hitovizanareo tanteraka. Noho izany ‘%24 dah i 

w | a h 


aza mba maka sakaiza aminy raha tsy & De G3 A 7 A 

efa momba amin’ny lalan’i Allāh izy ARILI P Foai nu 
ireo. Ary raha mandà izy ireo, dia n 

sambory ary vonoy ho faty na aiza ; neu z 
misy azy ireo na aiza, ary aza maka Oloy SELI edio a 
sakaiza na fanampiana avy amin’izy 

ireo; 


91. Ankoatra ireo izay manam- B5 dr AA ; AtA Ži 


pifandraisana amin’ny vahoaka izay œ% Eikii ICAL RE T aa 
nifampiraharaha amin’`ny vahoaka 5i Srn r Aiit d A P nA 
. . a . a a 23 â A r r ap 

izay mifampiraharaha taminareo, na ÒlS-b) 33o uu faas 


: : d 2 2? y ” II 5 23 
A? a PANAN aI AN A es | w 
koa ireo 1zay manatona anareo, sady 3o 35i f A a4] $i A A h 


~ 


(tahiyyah). Izy ity dia mikasika ny fifanakalozana fanomezana izay natolotra tamin-kitsim- 
po, na fara faharatsiny fanolorana fanomezana mitovy lenta. 


Eea 
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mandà ny hiady aminareo na koa 
hifandona amin’ny vahoakany izy 
ireo. Ary raha tiani Allāh dia azony 
natao ny nanjaka taminareo; ary azony 
natao tsara ny nampilavo lefona 
anareo. Koa raha mihataka aminareo 
izy na koa tsy mila ady sady 
mampandry fahalemana anareo dia 
tsarovy fa i Allāh dia tsy mamela 
anareo velively hampiasa herisetra 
amin’izy ireo. 


92. Hahita olon-kafa ianareo izay 
haniry hiasa amim- 
pandriampahalemana miaraka 


aminareo sy ireo vahoakany. Isak’izay 
averina amin’ny ady izy ireo dia 
mbola hiroboka tanteraka amin’izany 
tokoa. Koa na tsy manalavitra anareo 
aza izy ireo ka tsy mampisy 
fandriampahalemana eo aminareo ka 
tsy mahafehy ny tanany izy ireo dia 
sambory izy ireo ary vonoy na aiza 
misy azy ireo na aiza. Nomenay 
fahefana feno ianareo hanohitra azy 
ireo. 
R.13 

93. Tsy mety amin°`ny mpino ny 
mamono ho faty mpino hafa raha tsy 
hoe tsy nahy izany. Ary izay namono 
tsy nahy ny mpino iray dia tsy maintsy 
mamotsotra mpanompo mpino iray 
ary tsy maintsy mandoa ny sandan’ ny 
rà latsaka ho an°ny mpandova ilay 
maty, raha tsy hoe laviņn’ireo 
mpandova noho ny fihantrana izany 
sandan’ny rà izany. Saingy raha toa ka 
avy amin’ny vahoaka miady aminareo 
ilay maty nefa mpino izy dia tsy 
maintsy mamotsotra mpanompo 
mpino iray ilay olo-meloka. Ary raha 
toa ka avy amin’ny vahoaka izay 
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nifanaraka taminao izy dia tsy maintsy 
mandoa ny sandan’ny rà mba hatolotra 
ny mpandova ny maty ilay olo-meloka 
sady mamotsotra mpanompo iray 
mpino. Fa ireo izay tsy mahita 
mpanompo havotsotra dia hifady hanina 
mandritra ny roa volana mifanesy - izany 
dia fanonerana takian’i Allah. Ary i 
Allāh dia Mahalala ny zava-drehetra, 
sady Feno Fahendrena. 

94. Ary izay rehetra mamono mpino 
amin’ny nahim-pony dia ny helo no 
ho setrin’izany ho azy, any izy no 
honina mandritra ny fotoana 
maharitra. I Allāh dia ho tezitra 
aminy, hanozona azy ary hanomana 
ho azy sazy faran’izay mafy. 

95.Eh ianareo mpino! Rehefa 
mivoaka noho izay momba an’i Allāh 
ianareo, mitandrema tsara, ary aza 
milaza an’izay olona miarahaba 
anareo amin’ny alalan’ny fiadanana 
hoe : “Tsy mpino ianao.” Mitady izay 
mahasoa eto an-tany ianareo nefa eo 
anilan’i Allāh dia feno fahasoavana 
tsy lany laniana. Tahaka izany ihany 
koa ianareo tany aloha tany fa i Allāh 
no nanolotra ny famelan-kelony 
taminareo. Noho izany, mitandrema 
tsara. I Allāh dia mahalala tsara ny 
ataonareo rehetra. 

96. Ireo mpino sasany izay variana tsy 
miraika, ankoatra ireo kilemaina, dia 
tsy mitovy amin’ireo izay mitolona ho 
fampanjakana ny tenini Allāh 
amin’ny alalan’`ny hareny sy ny 
tenany. I Allāh dia nametraka ireo 
mitolona ka manolotra ny hareny sy 
ny vatany amin’izany amin’ny toerana 
avo miohatra amin'ireo izay tsy 
miraika. Misy zava-tsoaą 
nampanantenain’i Allāh ho arny 
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tsirairay. Ary i Allāh dia hanandratra 
ireo izay mitolona ho avo noho ireo 
izay tsy miraika, izany dia amin’ny 
alalan’ny valisoa lehibe. 

97. Izany hoe amin’ny laharam- 
pahamendrehana avy Aminy sy avy 
amin’ny famelan-kelony ary ny 
famindra-pony. I Allāh dia tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra-fo. 


R.14 


98. Raha ny marina, ireo izay 
vonoin’ny anjely noho izy ireo 
nanimba ny fanahiny ihany, ireo 


anjely dia hiteny amin’izy ireo hoe : 
“Inona no tianareo atao?” Ary hamaly 
izy ireo hoe: “Noheverina ho toy ny 
osa izahay teny an-tany.” Hoy ireo 
anjely tamin’izy ireo: “Angaha ny 
tanini Allāh tsy  midadasika 
ahazoanareo mifindra monina?” Izany 
ny momba an’ireo, izay ny Afobe no 
ho fonenany, fiafarana ratsy raha 
izany no azo ilazana azy! 


99. Afa tsy ny osa eo amin’ny lehilahy 
sy ny zaza amam-behivavy izay sady 
tsy afaka hamolavola paika no tsy 
hahita lalan-kivoahana. 


100. Ho azy ireo dia mety hamafa ny 
fahotany i Allāh, satria i Allāh no ilay 
mpamafa heloka, Ilay tena Mpamela 
heloka. 


101. Ary na iza handao ny tananany 
na iza, noho ny amin'i Allāh” dia 
hahita toerana maro hialokalofany sy 
harem-be etý ambony tany. Ary na 
zovy na zovy handao ny fonenany ka 
hifindra monina noho ny amin’i Allāh 
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? Ny teny arabo hoe id (fi sabīlillāh) dia midika hoe “ho an’i Allāh” na hoe “momba 
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sy ny Iraka avy Aminy ka ho sendra 2% 3%35 s41 6E 6341 a555 7 
ny fahafatesana dia andraikitr’i Allāh CAN BALG 
ny mankasitraka azy, fa i Allāh dia 229E 
Tena  Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo. 
R.15 
1A CAG 2 r 


102. Ary raha mivahiny lavitra 2:4 i à s is 
amin’ny firenena ianareo dia tsy ho J ` £ f ay f 


nDI AT aT s22 Kast 
fahotanareo ny mampihena ny fotoana a Dran o oi J P= paa 
A ^a A abn — a e Ñ a A 

anaovanareo ny Fivavahana raha f3 ASEET AiOS § a| 


ireo tsy mpino ianareo. Ireo tsy mpino 
ireo no tena fahavalonareo indrindra. 
Hays A PEP e 2 a3 
103. Ary rehefa tafaraka amin’izy ireo 24f La s n 4% é Ç 
ianao, ka mitaribayaka ho azy ireo, b i 
aoka hisy maromaro aminy hitsangana 


manahy ny hanome fahasahiranana séf iý aia 
gr 
© 


E LL n DIA, al TA BNINA 
miaraka aminao sady handray ny HESAN AERA AS 
i P S Á — ng 
fitaovam-piadiany. Ary rehefa avy w 3j3 o K e a PE AE 
miakohoka izy ary hihemotra kely, dia Z 54, B 23 a7 a 22E 


aoka hisy andiany iray hafa izay $ a a a aa 
mbola tsy nivavaka handroso hiaraka 5 445i D345 4a 
hivavaka aminao; ary handray ny 13316 5i; 3s DEL EEAI 

A r 


A 
fiarovan-tenany sy ny fitaovam- g p82, an? nZ 2,2 an 
piadiany izy ireo. Ny tadiavin’ireo tsy ? PESE 2e KH 2 Lgan p 
mpino l dia ny hanaovanareo an- adas FE ECIIST aA paasi 
tsirambina ny fitaovam-piadianareo sy g Í a. ag ʻE z645. 
ny entanareo mba hanafihany anareo ~ g n2 2A nu 22,2 
tampoka. Ary raha voahelingelin’ny V5 A6 | yha : s u SG 
orana na marary ianareo dia tsy ho 1344 5x% PEAS] ESN gí 
i W IN 
heloka ho anareo ny mametraka ny g3 SUSTA i 6i i PLEN 
fitaovam-piadiana, saingy tsy maintsy á b pA 
vonona mandrakariva amiņn’ny Oyi Gie 
fiarovan-tena ianareo. Azo antoka fa 
efa nanomana famaizana 
mahafabaraka ho an'ireo tsy mpino 
tokoa i Allāh. 


104. Ary rehefa vita ny fivavahanareo 24,4 i SGENL 2an KE 
dia tsarovy i Allāh, na mitsangana s gs V2 2,924 iz Es 
ianareo na mipetraka na mandry ilika. 7ô64 5A JE 5> pa 5 k wh 
Ary rehefa voaaro amin'ny loza rip ói Aab F EANE 
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ianareo dia araho ny Fivavahana araka 
ny endriny voasoratra;, ny Fivavahana 
dia andidiana ny mpino mba hatao 
amin’ny fotoana voatondro. 


105. Ary aza mandrera-tena mitady 
ireny olona ireny. Raha mijaly 
ianareo, izy ireo koa hijaly toa anareo. 
Fa ianareo dia hanantena avy amin’i 
Allāh izay tsy antenain’izy ireo. Ary i 
Allah dia Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 
R.16 


106. Efa nampidirinay ho anao marina 
tokoa ny Boky mirakitra ny 
fahamarinana, mba hahazoanao 
mitsara eo amin’ny samy olombelona 
izay nampianarin’i Allāh anao. Koa 
aza misolo vava ireo izay mpivadi- 
pitokisana. 


107. Ary mangataha famelana amin’i 
Allāh. Tena mpamela heloka tokoa i 
Allāh sady mpamindra fo. 


108. Ary aza miaro ireo ratsy fanahy 
amin’ny tenany ihany. Tena tsy tian’i 
Allah tokoa ny mpivadi-pitokisana ny 
mpanao heloka be vava. 


109. Manao izay hiafenana ny olona 
hatrany izy ireo saingy tsy afaka 
hiafina an’i Allāh; ary Izy dia ho eo 
an’ilan’izy ireny rehefa mandany alina 
hikononkononana hevitra tsy 
ankasitrahan’i Allāh izy ireny. Ary i 
Allāh dia mahafantatra tsara izay 
ataon’izy ireo. 

110. Jereo! Ianareo no mpisolovava 
azy ireo teto an-tany. Fa iza no ho 
mpisolovava azy ireo eo anoloan’i 
Allāh amin'ny andro Fitsanganana 
amin’ny maty ary iza no ho mpiaro 
azy ireo? 
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111. Ary na zovy na zovy manao ratsy 4.2453 y Brai A jsa a3 

na manimba ny fanahiny, ary 2,224> soh, aL nA 
Kan aea Aga aas a |p S, Oa 

mangataka famelana amini Allāh ab lagaan lys na 


rehefa avy eo dia hahita an’i Allāh 
Mpamela heloka sy Mpamindra fo. 


112. Ary na iza manao heloka na iza 
dia hanao izany mba hanimbany ny 
fanahiny. I Allāh dia Mahafantatra ny 
zava-drehetra sady feno fahendrena. 


113. Ary na iza manao hadisoana na 
heloka na iza, ka manilika izany 
amin’ny tsy manan-tsiny, dia hizaka 
ny lanjanw’ ny endrikendrika nataony sy 
heloka goavana izy. 


R.17 
114. Ary raha tsy nisy ny fahasoavana 
sy famindram-pon’i Allāh taminao, 
nisy sasany tamin’izy ireo nanapa- 
kevitra ny handiso lalana anao saingy 
nofoanan’i Allāh ny Fikasan’izy ireo. 
Izy ireo ihany anefa no maniasia ary 
tsy afaka hanisy ratsy anao izy ireo. 
Ary i Allāh dia hampidina ny Boky sy 
ny Fahendrena ho anao ary 
hampianatra anao izay tsy fantatrao, 
ary lehibe tokoa ny fahasoavana 
azonao amin’i Allāh. 


115. Tsy hisy soa hivoaka avy 
amin’izay fiaraha-midinika miafin’izy 
ireo izany, raha tsy hoe manapa- 
kevitra ny hanao fandaniana ho an’ny 
malahelo izy ireo na amin’ny asa 
fanasoavam-bahoaka na ho 
fampihavanana sy fanitsiana ny olona. 
Izay manao izany, ho fikatsahana ny 
sitrapon’i Allāh, dia hahazo valisoa 
lehibe avy Aminay izy. 

116. Ary ho an’izay mandà ny Iraka 
rehefa avy notarihin-dalana mazava 
tsara, ka manaraka lalan-kafa tsy toy 
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ny an'ireo mpino, avelanay hanaraka 
ny lalana izay nofinidiny izy ary 
Izahay hanipy azy any amin’ny Helo; 
izany no toeran-kitodiana ratsy 


indrindra. 
R. 18 


117. Tsy hamela heloka ireo izay 
mampifangaro Azy amin’ny hafa i 
Allāh na iza na iza ampifangaroana 
Aminy, saingy ankoatra izay dia 
mamela heloka izay tiany havela Izy. 
Ary na iza na iza manana 
Andriamanitra hafa ankoatra an’i 
Allāh dia very lavitra dia lavitra 
tanteraka. 


118. Andriamanitra tsy izy no 
ivavahan’izy ireo ankoatra an’i Allāh, 
nefa raha ny marina, tsy misy afa-tsy i 
Satana, ilay mpikomy, no ivavahany, 
119. Izay nozoninņ’i Allāh. Ary 
izy" nilaza izany taminy hoe: 
“Angalako  ampahany voafaritra 
amin’ireo Mpanomponao.” 

120. “Ary dia hovereziko tokoa izy 
ireo, ary ataoko hiredareda ao amin'izy 
ireo ny filan-dratsy, ary dia tena 
amporisika azy ireo aho ary hadidy ny 
sofin-drameva izy ireo sy biby hafa, 
ary izaho no hibaiko azy ka hanova 
endrika izay noharian'i Allāh izy ireo.” 
Ary izay nandray an'i Satana ho 
sakaizany ivelan'i Allāh dia tsy hisa- 
lasalana fa ho matiantoka tanteraka. 
121. Hampanantena zavatra azy izy 
ary handrisika azy ho amin'ny 
faniriam-poana; ary i Satana dia tsy 
hampanantena azy afa-tsy zavatra tsy 
misy ilana azy. 

122. Izany no hanjo izay hitoetra any 
amin’ny Afobe, ary tsy ho afaka hiala 
amin’izany izy na inona ataony na 
inona. 
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123. Fa ho an’izay mino sy manao asa j Sda 3 s$ <i Z3 $ 
soa, Izahay dia hampiditra azy ao Hra fs e 
amin`ny Saha izay misy renirano *% iaa 
mikoriana, ary hitoetra ao gù BELIES O da Y 
mandrakizay izy. Izany no OÍ EA kE PA s Éz 
fampanantenana avy amin’i Allāh izay aga £ 

tsy mamitaka na oviana na oviana. 

Ary iza no afaka hitana ny teniny 

ankoatran’i Allāh? 


124. Izany dia tsy miankina velively „$ 
na amin’ny fanirianareo na amin’ny 5 SeSi 
fanirian’'ireo olon’ny Boky. Izay IDuSi kii ai 2 
rehetra manao ratsy dia handray ny $5 65 gbi wss ds 4 hy 
lin’asany; hahi sr 2 
valin’asany; ary tsy ha ita na namana, Oia 
na fanampiana ankoatra an’i Allāh izy. 
f n? ton i KA obn” 
125. Fa izay manao asa soa, na lahy na FE OATES TIVES 
P ” rn aiy 2 33n o2 Ras 3 29 
vavy ka mino, dia hiditra any amin’ny g EAE A3 zb MESI 
Paradisa ary tsy ho matiantoka, na dia brah anI EINAT 
toy ny lavaka kely indrindra amin’ny OA O polhi Y5 aR 


voan’antrendry aza. 


126. Ary raha ny amin’ny fivavahana, A- | R 5 la Daal a a 
i i i i i e PPA a Ige w ^ 
iza no mendrika indrindra noho izay $$, 5s g e2 z5 ah AEE 





mankatoa ani Allāh, izay manao ny < 7. Z Toa Pei s w 
tsara sy manaraka ny fivavahan’i SeH Abha 
Abrahama ilay marina? Ary i Allāh dia OŠ 5 
nandray an’i Abrahama ho namana gA 
manokana. 
127. i Allāh avokoa ar rehetra ESO TENACA SSAA s 
any an-dranitra sy etý ambonin’n hn 2 aR SZ ph Ź 

y yy x Okta sE Goe G 


tany, ary i Alllah dia mamihina ny 
zava-drehetra. 


R.19 
128. Ary manontany anao ny sii Ș i ATA \ å AAT 53 
fanapahana mikasika ny lalàna . KEE Sng s zasi EAT 


momba ny vehivavy izy ireo. 


d rd > 
Ambarao fa: “Omen’i Allāh anareo ny Y {l + kesy \ E 2 Eej 
fanampahan-keviny momba izany. PASS g4 Zá% e $y 
Ary izay efa novelabelariny taminareo 54.5 aga NNER ERE N 
tao anaty Boky mikasika ny vehivavy Ohiana ? 9e Ra Pa 
kamboty izay tsy notoloranareo ny oh gi yis o ngle 
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fananana voasoratra ho azy nefa 
tianareo halaina ho vady izy, toy izany 
koa ny an’ireo osa amin’ireo ankizy; 
ary mandidy anareo ny hitsinjo ny 
fahamarinana ho an’ireo kamboty ary 
izay soa rehetra ataonareo, minoa 
marimarina fa fantatr’i Allāh tsara 
izany. 

129. Raha misy vehivavy matahotra 
ny ho ratsy fitondra na tsy ahoan’ny 
vadiny, tsy mba heloka avy aminy ny 
hiombonan’izy ireo; ary ny 
fiombonana no zavatra tsara indrindra. 
Ary ny olombelona dia voatariky ny 
fitiavan-tena. Raha manao ny tsara sy 
mijoro amin’ny fahamarinana ianareo, 
dia azo antoka fa i Allāh dia mahalala 
ny ataonareo. 

130. Ary ianareo dia tsy hahavita 
hitazona ny fampitovian-danja 
tanteraka ireo vadinareo, na dia eo aza 
ny finiavana lehibe ho amin’izany. 
Noho izany aza mitongilana tanteraka 
amin’ny iray mba tsy hanadinoina sy 
tsy handraharahana ary tsy hanaovana 
ambin-javatra ny hafa. Ary raha miova 
toetra ianareo ka mahitsy fo dia minoa 
marimarina fa i Allāh dia tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo. 
131. Ary raha misaraka izy roa, i 
Allāh, amin’ny alàlan’ny 
fahamendrehany, dia hanao izay 
hampahaleotena azy ireo avy. Ary i 
Allāh dia Mahafoy be sady, Feno 
Fahendrena. 

132. Ary an'i Allāh avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra 
eto an-tany. Nandidy mafy mihitsy 
tamin’ireo nomena ny Boky Masina 
talohanareo Izy, ary ianareo koa dia 
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nodidianay mafy tamin’izany, dia ny 
atahoranareo an’i Allāh izany. Fa raha 
tsy mino ianareo, tadidionareo ary fa 
izay rehetra eny an-danitra sy izay 
rehetra eto an-tany dia an’i Allāh 
avokoa, ary i Allāh no Ilay mahavita 


tena samirery ary Izy no Ilay 
Mendrika ny fiderana. 
133. Ary an'i Allāh avokoa izay 


rehetra any an-danitra sy izay rehetra 
eto an-tany, ary i Allāh dia ampy ho 
Mpiambina. 

134. Raha tiany, Izy dia afaka maka 
anareo, O ry olombelona ary manolo 
anareo amin’ny olon-kafa ho eo 
amin’ny toeranareo;, ary i Allāh dia 
manana fahefana ampy anaovana 
an’izany. 

135. Ho anizay rehetra mitady 
fankasitrahana eto an-tany, aoka 
hotadidiany fa any amin’i Allāh ny 
fankasitrahana eto an-tany tahaky ny 
Any Ankoatra ; ary i Allāh dia Ilay 
Mandre ny zava-drehetra ary Ilay 
Mahita ny zava-drehetra. 


R.20 
136. Eh! ianareo izay mino! Aoka 
ianareo ho entitra eo amin'ny 


fampanjakana ny rariny ary aoka 
ianareo ho vavolombelon’i Allāh, na 
dia hoe mifanohitra aminareo na 
mifanohitra amin’ny Ray aman- 
dreninareo ary ireo havanareo akaiky. 
Na manankarena na mahantra, i Allāh 
dia tsy manavaka an’izy roa mihoatra 
anareo. Ary aza manaraka ny fanirian- 
dratsy ao aminareo mba 
hahafahanareo manao zavatra an- 
drariny. Ary raha manafina ny marina 
ianareo na koa raha niataka 
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amin’izany, dia tadidio fa i Allāh dia 
mahalala tsara ny ataonareo. 

137. Eh ianareo izay mino! Minoa 
an’i Allāh sy ny Iraka avy Aminy, ary 
Boky izay nambaran’ny Iraka avy 
aminy, ary ireo Boky izay 
nambaran’ny tany aloha. Ary ireo izay 
tsy mino an’i Allāh sy ireo anjeliny 
ary ireo Bokiny sy ireo Iraka avy 
Aminy, ary ny andro farany, dia ho 
very tanteraka. 

138. Ireo izay mino nefa manary ny 
finoana avy eo, dia miverina mino 
indray ary avy eo manary indray ny 
finoana ka niha nitombo tao aminy ny 
tsy finoana, i Allāh dia tsy hanana 
famelan-keloka mihitsy ho azy ireny, 
na hitarika azy ireny amin’ny lala- 
mahitsy. 

139. Lazao ireo mpiatsaravelatsihy fa 
famaizana mamaivay no miandry azy 
ireo; 

140. Ireo izay nisafidy sakaiza tsy 
mpino fa tsy mba sakaiza mpino. 
Voninahbitra ve no tadiavin’izy ireo? 
Aoka ho tadidin’izy ireo ary fa an’`i 
Allah ny voninahitra rehetra. 


141. Ary ao anaty Boky, nasehony 
anareo fa, rehefa mahare ireo tsy 
mpino mandà sy maniratsira ireo 
Fambara avy amin’i Allāh ianareo, aza 
miara-mipetraka amin’izy ireo ianareo 
mandra-piovany resaka, raha tsy izay 
dia hitovy amiņn’izy ireo ianareo. 
Minoa marimarina fa i Allāh dia 
hanambatra ireo mpiatsaravelatsihy sy 
ireo tsy mpino hiaraka avokoa ao 
amin’ny Helo. 

142. Ireo izay manantena handre 
amin’ireo vaovao avy aminareo. Raha 
mamela anareo hahazo fahombiazana i 
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Allāh, dia hoy izy ireo : “Moa ve tsy 
niaraka taminareo izahay?” ary raha 
mba mandray anjara amin'izany koa 
ireo tsy mpino, dia hoy izy ireo 
aminy: “Moa va nahazo tombony 
taminareo izahay, ary moa va tsy 
narovanay tamin’ireo mpino ianareo?” 
I Allāh dia hitsara anareo amin’ny 
Andro Fitsanganana amin’ny maty, 
ary i Allāh dia tsy hamela ireo tsy 
mpino hahazo tombony mihoatra noho 
ireo mpino. 
R.21 


143. Mitady hevitra hamitahana an’i 
Allāh ireo Mpiatsaravelatsihy, fa Izy 
hampamita-tena azy ireo. Ary rehefa 
mitsangana hivavaka izy ireny dia 
hanao izany am-pahalainana sy mba 
ho hitan’ny olona fotsiny, ary zara 
raha mahatsiaro an'i Allāh izy 
amin’izany. 

144. Mihazohazo ka sady tsy an’ny 
atsy no tsy an’ny aroa. Ary izay 
ataon’i Allāh levona dia tsy hahita 
lalana ho azy na dia kely aza ianao. 


145. Ianareo izay mino! Aza mifidy 
ireo tsy mpino ho namana manoloana 
ireo mpino. Moa manam-pikasana ny 
hanolotra an’i Allāh porofo 
miharihary manameloka anareo ve 
ianareo. 


146. Any amin’ny faran’ny Afobe no 
hisy ireo mpiatsaravelatsihy, ary tsy 
hahita olona hanavotra azy ireo ianao. 
147. Afa-tsy ireo izay mibaboka, sy 
manitsy tena ka mifikitra amin’i Allāh 
ary ireo izay mahitsy fo amin’ny 
fanoavany an’i Allāh. Izy ireo dia 
isan°™ny mpino. Ary hanolotra 
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fankasitrahana tsy ho ela ho an’ireo 
mpino i Allab. 

148. Nahoana no hosazian’i Allāh 
ianareo raha mahalala mankasitraka sy 
mpino? Fa  Mpankasitraka sady 
Mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 


FIZARANA FAHAENINA 


149. Manafitohina an’i Allāh ireo teny 
tsy mendrika atao am-pahibemaso, 
ankoatra ny ataon’ireo izay hiaran’ny 
tsy rariny. I Allāh no ilay Mandre ny 
zava-drehetra sady Mahalala ny zava- 
drehetra. 


150. Na asehonareo am-pahibemaso 
ny asa soa ataonareo, na hanafina 
izany, na koa ianareo namela izay 
nanao ratsy, dia i Allāh no Ilay 
Mpamela heloka marina sady Mahefa 
ny zava-drehetra, 


151. Minoa marimarina tokoa fa ireo 
izay tsy mino an’i Allāh sy ireo Iraka 
avy Aminy ary izay manam-pikasana 
ny hanavaka an’i Allāh sy ireo Iraka 
avy Aminy ka hiteny hoe: “Mino ny 
sasany amin’ireo izahay fa tsy mino 
ny hafa”, ary mikasa ny hibolila eo 
anelanelan’izy roa ireo, 


152. Ireny indrindra no tena tsy mpino 
ary nanomana famaizana 
mahafabaraka an’ireo tsy mpino ireo 
Izahay. 


153. Fa ho an'ireo izay mino an'i 
Allah sy ireo Iraka avy Aminy ary tsy 
manavaka azy ireo dia indro hamaly 
soa azy ireo żsy ho ela Izy. Fa i Allāh 
dia tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo. 
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R.22 

154. Miangavy anao mba hampidina 
Boky masina iray ho azy avy any an- 
danitra ireo Olon’ny Boky. Mbola 
nangataka mihoatra izany tamin’i 
Mosesy ihany koa izy ireo. Hoy izy 
ireo taminy: “Asehoy anay mazava 
tsara i Allah.” Noho izany, misy 
famaizana mpandravarayva nikapoka 
azy ireo noho ny fandikany ny lalàna. 
Avy eo dia nataony sampy hivavahana 
ny omby vavy rehefa nisy Fambara 
miharihary tonga taminņn’izy ireo, 
saingy namela azy ireo ihany Izahay 
noho izany. Ary nanome hevitra 
mazava sy maharesy lahatra an’i 
Mosesy Izahay. 


155. Ary  nasandratray ho eo 
ambonin’izy ireo ny vohitra nandritra 
ny nanaovanay fifanarahana tamin’izy 
ireo, ary izao no nambaranay azy ireo: 
“Midira amim-panetre-tena amin’ny 
varavarana”. Ary nanambara 
tamin’izy ireo ihany koa izahay hoe: 
“Aza mandika ny Sabata.” Ary nahazo 
fampanantenana lehibe avy tamin’izy 
ireo Izahay. 


156. Izay fandikan-dalìàìna nataony 
izay sy ny tsy ninoany ny Fambara 
avy amini Allāh mbamin’ny 
fikatsahan’izy ireo ny hamono tsy ara- 
drariny ny Mpaminany no nipoiran’ny 
zavatra rehetra. Ary hoy izy ireo: 
“Voasarona voaly ny fonay”. Raha ny 
marina dia i Allāh no nanidy ny 
fon’izy ireo noho ny tsy finoany — dia 
zara raha mino izy ireo amin’izay - 
157. Nobo ny tsy finoany sy nobo ny 
fanalam-baraka lehibe nataony an’i 
Maria, 
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F -i E pa filazan’izy ireo Áis fA PAT Ks H ES) 55 
ihany koa hoe: ena novonoinay zs 3R (e2 b, naledi tA s 
tokoa ny Mesia Jesosy, zanak’i Maria, 25 ma G5 Fa wo se RR 
Irak’i Allāh”; nefa sady tsy namono Ə 5.24 Aza OS I So 
azy no tsy nahafaty azy tamin’ny hazo ais i na aa aa Gii 
fijaliana izy ireo, fa nasehony 3, SIAS Í ï ne orren PAi 
tamin’izy ireo ho toy ny maty naa I RC 
tamin’ny hazo fijaliana fotsiny izy ireo okai s A5 G 
ary izay tsy miombin-kevitra 

amin’`izany dia ho ao anatin’ny 

fisalasalana tokoa momba izany ; tsy 

manana fahalalana marim-pototra izy 

ireo, fa dia hevi-dravina fotsiny ny azy 

ireo; ary azo antoka fa tsy namono azy 

akory izy ireo.”? 








3 Ny marihina eto dia ny tsy fahombiazan’ny fikasan’ireo hamono an’i Jesosy tamin’ny 
fomba maro samihafa. Aoka isika (mpamaky) hahatsiaro fa ity andininy ity dia nanomboka 
tamin’ny fireharehan’ireo Jiosy hoe nahafaty an’i Jesosy izy ireo. Io filazan’ny Jiosy io dia 
nolavin’ny Kor’any masina tanteraka. Izany no nahatonga ilay andininy miafara amin’ny 
fanambarana farany hoe na inona na inona toe-java-mitranga mifandraika amin’izany dia tsy 
hahatanteraka ny famonoana azy ho faty izy ireo. Izany dia manambara akolaka fa tsy ny 
fanombohana amin’ny hazofijaliana no notsipahana fa ny fahafatesana teo amin’ny 
hazofijaliana. Ny teny hoe 434 (shobbiha) amin’ny 245435 b95 (wa lākin shobbiha lahom) 
haeie fa nasehony tamin’izy ireo.......” dia mitaky famakafakana lalina. Izany hoe raha 
ampiharina amina olona io teny io amin’izay fotoana izay dia hita fa tsy misy olona hafa 
resahina amin’izany afa-tsy i Jesosy. Io teny io koa dia mety hihatra amin’ny zava-mitranga 
rehetra amin’ny ankapobeny. Amin’iry tranga voalohany, ny fitsipi-pitenenana arabo dia te 
hametraka fa ny teny 444(shobbiha) dia tsy mihatra afa-tsy amin’i Jesosy irery ihany. Izany 
dia midika fa i Jesosy no natao izay tsy hampahazava ny momba azy ary izy no 
nataon’ Andriamanitra hitovy amina olona hafa. Raha lazaina amin’ny fomba hafa dia i Jesosy 
no natao teo amin’ny hazofijaliana. Andriamanitra dia nanao azy mitovy amin’olona hafa. Ny 
tsipahina dia tsy ny fanombohana amin’ny hazofijaliana amin’ny maha fanombohana fa ny 
fahafatesana teo amin’ny hazofijaliana. Misy fisavoritahan-kevitra maro mikasika izay zava- 
nitranga ary ny fisehoan’izany fisavoritahan-kevitra izany no asehon’ity andininy ity. Ny sisa 
rehetra dia hevi-dravina fotsiny, hoy ity andininy ity. Toy izany ny fanapahan-kevitra farany. 
Amin’ny tranga faharoa kosa, izay ny teny hoe á34 (shobbiha) ihany no ampifandraisina 
amin’ny toe-javatra mitranga fa tsy amin’ny tenan’i Jesosy, io teny no hamaritra ny fitakiana 
samy hafa ataon’ireo sokajy roa tsy miara-dia ireo. Tsy misy na iray aza amin’izy roa ireo 
mahazo antoka tsara ny amin’ny maha mari-pototra ny fitakiany. Marina fa ny finoana 
kristianina mikasika ny fahafatesan’i Jesosy teo amin’ny hazofijaliana arahan’ny fitsanganany 
amin’ny maty dia tsy miorina amina porofo azo antoka fa miankina amina toe-java-misy 
fotsiny ihany. Ny fanambaran’ny Jiosy ihany koa, izay milaza fa tena maty teo ambony 
hazofijaliana i Jesosy, dia tsy dia mari-pototra loatra. Izany no nahatonga azy ireo hitaky ny 
fatin’i Jesosy tamin’i Pontsy Pilato. Izany hoe raha ny marina dia tena nambarany mazava teo 
anatrehan’i Pontsy Pilato ny ahiahin’izy ireo mikasika ny fahafatesan’i Jesosy. Ary efa 
nampilaza an’i Pilato koa aza izy ireo ny amin’ny mety hisehoan’i Jesosy amin’ny vahoaka ka 
hitenenany fa nitsangana tamin’ny maty izy (jer. Matio 27: 63 —64). Izany no ilazan’ny 


Ag 


Fizarana Faha-6 Al-Nisã’-4 





159. Tsy izany mihitsy anefa fa Éss.g2%16 PEANY a 
nasandratr’i Allāh ho any Aminy izy. 
Ary i Allāh dia Mahefa ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena.’! 

160. Ary amin’ireo Olon’ny Boky, tsy a EAS IE $S ji Jator 


misy na iray aza tsy nino izan EA wà d 
: á ž Y SK gaali kpss S 


andininy ao amiņn’ity Kor’any dinihana ity hoe “Ary izay rehetra tsy mifanara-kevitra 
aminņ’izany dia azo antoka fa ho ao amin’ny fiahiahiana”. 





3! Ny hevitra andraisan’ny Miozilmanina mpanaraka ny ara-bakiteniny ny hoe asadas (bal 
rafa’ahollāho ilaih) “Ny mifanohotra amin’izany, nasandratr’i Allāh ho eo Aminy izy” dia ny 
hoe, io teny io J4 (bal) dia mifandray amin’ny fanombohana amin’ny hazofijaliana. Amin’izy 
ireo dia novonjen’ Andriamanitra izy tamin’ny alalan’ny fampiakarana azy velona any an- 
danitra toy izay hamela azy ho faty teo ambony hazofijaliana. Noho izany, mety ho velona 
miriaria amin’ny vatany teo aloha eny ho eny i Jesosy mialoha ny fisian’ilay fanombohana eo 
amin’ny hazofijaliana. Izany fanazavan-kevitra izany dia niteraka fanontaniana maro toy ny 
hoe: —a) Raha tsy nohombohana teo amin’ny hazofijaliana ary i Jesosy, ny toe-javatra momba 
izany ary ve dia tsy inona akory fa zavatra noforonin’ny Jiosy, ny Kristianina ary ny 
Romanina fotsiny? —-b) Aiza ny andininy izay milaza fa niakatra velona any an-danitra i 
Jesosy? Ny hita ao dia tsy misy afa-tsy ny fanamarihana ny nampakaran’ Andriamanitra azy 
ho any Aminy. Amin’ny fomba fahitan’ny Miozilmanina ortodoksa azy, ny fanombohana 
amin’ny hazofijaliana dia tsy notsipahany fa ny hoe tsy i Jesosy intsony no nohombohana 
tamin’ny hazofijaliana fa olona hafa izay nomen’ny anjelin’ Andriamanitra ny endrik’i Jesosy. 
Ny tohinizany dia misy tsy mazava ny amin'ny manodidina ny amin’izay olona 
nohombohana tamin’ny hazofijaliana. Nefa izany fanazavana izany dia tsy mazava amin’io 
toe-javatra io fa vao mainka aza manasavoritaka azy bebe kokoa indray, indrindra ka izany 
fomba fahitana azy izay tsy misy fototra azo antoka iorenany akory na boky voambara izany 
na filazana nataon’ny Mpaminany masina. Dia fanizingizinan-kevitra hafahafa fotsiny izany 
izay manampy trotraka ny efa fisavorovoroan-kevitra noho ny zava-misy. Izany rehetra izany 
dia manosika hino fa izay fanazavana tsy hita porofo izany dia tsy nipoitra raha tsy avy tao 
an’`eritreritr ireo Silamo mpandray ara-bakiteny ny zava-misy tamin’ny andron’ny Silamo 
tany aloha be tany. Satria ny Iraka avy amin’ Andriamanitra (ho aminy anie ny fiadanana) dia 
tsy niteny na inona na inona. Ny amin’ilay fanontaniana faharoa indray, mikasika ny 
fampakarana velona an’i Jesosy any an-danitra, ampy ve ny filazana fa ny lesoka amin’io 
fanazavan-kevitra io dia asehon’ny fampiasana ny teny hoe %35 (rafa’a) ao amin’ny Kor’any 
masina. Ny heviny dia hoe “akarina”. Isaky ny mampakatra olona Andriamanitra dia ny 
laharana ara-panahin’izany olona izany no akariny ; tsy ny vatany velively no akariny. Tsy 
mety ny fandikana an’io andininy io raha tsy atao hoe “fanandratana ara-panahy” Io andininy 
io dia manambara hoe “nasandratr’i Allāh ho eo aminy i Jesosy”. Tsy misy anefa toerana 
voafaritra mazava any an-danitra voalaza fa niakaran’i Jesosy. Ekena fa 
nakarin’ Andriamanitra ho any aminy izy tamin’ny fotoana naha teo akaikin’i Jesosy Azy. Tsy 
misy toerana tsy misy an’ Andriamanitra na any an-danitra na ety an-tany. Misy Azy izao 
rehetra izao. Noho izany, raha misy milaza hoe: misy olona nakarina ho eo Aminy, dia tsy azo 
eritreretina ho fihetsika hita maso sy ara-batana izany. Ny fomba fiheveran’ny Ahmadiyya ny 
voarakitr’io andininy io dia hoe: ny teny hoe j4 (bal) izay midika hoe “ny mifanohitra 
amin'izany” dia mifandraika amin’ny fanambaran’ny Jiosy mikasika toetra voaozona amin’ny 
nahafatesan’i Jesosy. Mandeha ho azy ny hoe mifanohitra amin’ny hoe ozona dia ny maha 
akaiky an’ Andriamanitra, izay marihina mihitsy eo amin’ny andininy 159. 
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talohan’ny nahafatesany; ary amin’ny 6 nam a ane 
Andro Fitsanganana amin’ny maty dia 


hijoro ho vavolombelona hiapanga azy 
(Jesosy) 32 


ireo izy 
š DIR s aeb ü a8 
161. Noho izany, avy amin’ny tsy DprA EAr O5 \ i pha 
C 


fanajana lalàna nataon’ireo Jiosy dia DTE Ee 
A a M E E E 
PEAS AEAN ab agai 


noraranay tsy ho azony atao ireo PI 
zavatra azony natao teo aloha, izany OKAIRA 
no nataonay dia satria izy ireo 
nisakana ireo olona maro tsy homba 
ny lalan’i Allāh. 

162. Ary satria koa nandray 3545% | A S5 Sta Ab 5415 
tombotsoa avy  tamiņnizay efa < a, 
nandrarana azy izy ireo, ary noho izy \ 


A £ k P z A A a # 
ireo nikepoka tsy ara-drariny iy ena Aa G pái CA 
harenan’ny hafa. Koa dia nanomana í 





32 Noraisina amin’ny heviny ambadika io andininy io. Marina fa tsy misy mihevitra fa 
manondro ny amin’ny ho avy, tena lavitra ny fanombohana amin’ny hazofijaliana izy io, 
fotoana izay hinoan’ny Jiosy maneran-tany an’i Jesosy raha zohiana, sy haneken’izy ireo ny 
maha tena mpaminanin’ Andriamanitra azy. Miteny ihany koa ireo be fahalalana ireo fa izany 
toe-javatra izany dia hitranga mandritra ny fiainan’i Jesosy. Izany hevitra izany dia notsoahina 
tamin’ilay filazana hoes; %4 (kabla maotih) “mialoha ny fahafatesany”. Koa satria tsy mbola 
nanaiky izany ireo Jiosy dia hoy ireo Miozilmanina nambara ho be fahalalana ireo hoe: “mety 
mbola ho velona any i Jesosy”. Misy fomba fanazavana hafa mikasika io filazana voalaza teo 
io hoe: “Mialoha ny fahafatesany” dia mahakasika ny zavatra rehetra araka ny fivavahana 
jiosy tamin’ny fotoan’andron’i Jesosy. Amin’ity indray mitoraka ity dia ny Jiosy tsirairay no 
hino an’i Jesosy mialoha kelin’ny fahafatesany. Fitakiana tsy mety ho voamarina raha tsy 
amin’ny alalan’i Allāh izany. Tokony hotenenina fa misy olana lehibe izay mbola tsy voavaha 
ao amin'ireo fanakaran-kevitra ara-bakiteny ireo. Noho izany dia manome soson-kevitra 
mifototra amin’ny fomba fijery hafa mihitsy an’io andininy io izahay. Hoy ilay andininy hoe 
“Ary amin’ireo olon’ny Boky ireo dia tsy misy na iray aza tsy hino azy mialohan’ny 
fahafatesany”. Mialoha izany aloha dia averina fa ny teny hoe “iray ihany” dia natao 
soramandry satria tsy ao amin’ny lahatsoratra arabo izy io fa natao hevitra an-kolaka. Fa raha 
hita ao amin’ny lahatsoratra ny teny hoe: “irery ihany” na $4f (ahad) dia ho toy izao no 
hamakina ity R ESTEA FEAE na tsy ny hoe $4f(ahad) no ampiasaina fa ny hoe “iray 
ihany”, ho azo atao hevitra an-kolaka ihany koa ny teny hoe 54,ė(farīk) “sokajy” na “sekta”. 
Amin’izay fotoana izay dia toy izao ny ho dikany: “Ary amin’ireo Olon’ny Boky ireo dia tsy 
misy na dia sokajy iray aza tsy hino azy mialohan’ny fahafatesany”, na koa “Ary amin’ireo 
Olon’ny Boky ireo dia tsy misy na sekta iray aza tsy hino azy mialoh’ny fahafatesany”. Izany 
dia midika fa mety ho nifindra monina nankany amin’ireo firenena ipetrahan’ireo taranaka 
nipetraka avy ao Israely i Jesosy mba hahatonga ireo taranaka roambinifolo haheno ny hafatra 
omeny ka ny olona sasany amin’ireo sokajy tsirairay avy na sekta dia mety ho nino azy 
mialohan’ny fahafatesany. Izany fanazavan-kevitra izany dia mifanaraka amin’ny 
faminaniana nataon’i Jesosy mikasika ny hoe: hitady ny zanak’ondry tsy ao anatin’ny 
Tranon’ny zanak’i Israely izy (Matio 15: 24). 
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famaizana mamaivay ho an’ny sasany Buí 
izay tsy nanam-pinoana tamin’izy ireo 
Izahay. 

. 9e a . a A A a 3 Z t 
163. Fa ny sasany tamin izy ireo, izay 3a AS Jali à TE A $) 
hanana fahalalana lalina, ary koa ireo LA 1an IE s2 Sorn? fas 
mpino mino izay nambara taminao sy Ayd ypi oaii iasa 
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fivavahana, ireo izay nanefa ny Zakāt, „~f 5 ý w A 
ary ireo izay mino ami Allāh sy ny 31 + SY) 30 3 sd 


Andro farany. Hanolotra valisoa AE aE peaj aiia f 
lehibe ho azy ireo Izahay. y 
R.23 


164. Minoa marimarina tokoa fa JE ï BÍS, Ka aT ef 
T 2 


i i a? nfn “a % 4‘ A 
nandefa ho anao ny faminaniana avy % a MET Os OIS gS 
Aminay Izahay, toy ny nandefasanay S pin PA a 

” ZA n E i r 4 s) ï 
izany tamini Noa, ary ireo ?Î Sas s daoa, ara 2H} L 
p 3 A E CA nn” 
Mpaminany tao aoriany. Ary nandefa $Q %15 aisi bh GaS p ia 
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ny faminaniana avy Aminay tamin’i 
Abrahama sy Ismaela, sy Isaka, sy PPEP 
tamini Jakoba sy ireo taranany O02553 
izahay, sy tamin’i Jesoa sy tamin’i 
Jôba, ary tamin’i Jonasa, ary tamin’i 
Aarôna, ary tamin’i Solomona, ary 
nanome ny Salamo ho an’i Davida 


Izahay. 
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efa nolazainay anao Izahay, toy izany Blyn en I na, Ral An 

koa ireo Iraka sasany izay tsy ale haia 5 335 
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nolazainay anao. Ary  niresaka GJC CERNS 

matetika sy maharitra tamin’i Mosesy 

i Allāh.” P 


166. Izy ireo dia Iraka izay mpitondra Ead w 2 U pi 
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33 Araka ny fitsipiteny arabo, rehefa miverimberina tahaka ny endrika hoel yśś(taklīmā) ny 
fototeny amin’ny teny arabo, ny tiana havoitra amin’izay fotoana izay dia ny maha mavesa- 
danja sy ny fiverimberenan’ny asa, na maha avo lenta ny hatsarana, na koa fanazavana izay 
mety ho fifangaroan-kevitra. Azo ampiharina miaraka ireo fanazavan-kevitra ireo, tahaka izay 


hita eto. 
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mba tsy hisian’`ny famoronan-kevitra 
mba hanoherana an'i Allāh avy 
amin’`ny olombelona aorian’izay 
fahatongavan’ireo Iraka ireo. Ary i 
Allāh dia Mahefa ny zava-drehetra 
sady feno Fahendrena. 

167. Nefa nanamarina avy amin’ny 
Janambarana nalefany taminao i Allāh 
fa narotsany taminao tamin’ny 
alalan’ny Fahalalany Feno tanteraka 
izany ; mijoro ho vavolombelona ny 
amin’izany koa ny anjeliny. Ary ampy 
ho vavolombelona I Allāh. 

168. Izay rehetra tsy mino ka 
misakana ny hafa tsy hanaraka ny 
lalan’i Allāh dia ho very faran’izay 
lavitra tokoa. 


169. Minoa marimarina tokoa fa ireo 
izay mandà ny hino sy ireo izay 
manao ny tsy fahamarinana dia tsy 
hamela heloka azy ireo mihitsy i 
Allāh, ary tsy hitari-dalana azy ireo na 
oviana na oviana Izy, 

170. Afa tsy ny lalana mankany 
amin’ny Helo, izay hitoeran’izy ireo 
maharitra; zavatra mora ho an’i Allāh 


izany. 
171. Ry olombelona, tonga eo 
aminareo miaraka amin’ny 


fahamarinan’ny Tomponareo tokoa ny 
Iraka. Koa minoa ary, hahasoa anareo 
izany. Fa raha tsy mino ianareo, raha 
ny marina dia an’i Allāh avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany ; 
ary i Allāh dia Mahay ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 

172. Ry Olon’ny Boky, aza manao 
zavatra mihoatra ny fivavahanareo, 
ary aza milaza ankoatra izay marina 
momba an’i Allāh. Raha ny marina, 
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tsy inona akory fa Iraka avy amin’i 
Allāh ihany, sady fahatanterahan’ny 


Š n 5. n í (] VA 4 
Ilay Mesia, i Jesosy, zanak’i Maria dia #35523 ANUA: TEIE 
A 
p) 3 
tE a prei f A AA 
teniny izay narotsany tamin’i Maria, , pE 6a | AASI asiy gi 
eA 


no sady famindram-po masina koa. „egzis $ As \ pù îi 
Koa minoa ani Allāh sy ireo Iraka “ ER ea 3 
avy Aminy, ary aza milaza hoe : “Telo ‘5 s% 9G iaio S a 
izy ireo”. Atsaharo ny filazana izany, óńis3 RAR BE NEIS EE 3 
tsara kokoa ho anareo izany. Raha ny ETR 7 
marina, i Allāh dia Tokana, ary 
Andriamanitra tokana. Masina 
indrindra Izy ambony lavitra noho ny 
filana hanan-janaka. Azy avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany ; 
ary ampy ho Mpiambina i Allāh. 
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173. Azo antoka fa ny Mesia dia tsy óe EEPE ji áS ped $ 
hiavonavona mihitsy amin’ny maha 22 
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Azy, ary feno hambo, izy rehetra ireo OASE 
dia hovorian’i Allāh ho any Aminy 5 
avokoa. 

174. Ho an’ireo izay nino, ka nanao asa ahi AN, ; siga aigi ii AE 
soa, Izy dia hanome valisoa feno no azy Ke SA y s Ats ina g5 
ireo, ary Izy koa dia hanampy an’izany >% Aone a AT 
amin’ny hahamoram-pony, fa ho 2 19 ói G Al 2 Sraa 
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fireharchana, Allāh dia hampihatra ny ú 3 pia lg KETE a 53$ s95 

famaizana mafy indrindra amin’izy ET 

ireny. Ary izy ireo dia tsy hahita Oai Y 3 
mihitsy, ho azy ireo, sakaiza na 

fanampiana ankoatra an’i Allāh. 
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amin’ny Tomponareo ary Izahay dia 
nandefa atý aminareo fahazavana 


mamiratra. 
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176. Koa, ho an’ireo izay mino an’i 
Allah ka mifikitra mafy Aminy, Izy 
dia azo antoka fa hanome azy ireo ny 
famindram-pony sy ny fahasoavany, 
ary ho tarihiny hanaraka ny lalana 
marina mizotra mankany Aminy izy 
ireo. 


177. Izy ireo dia hangataka 


fanampahan-kevitra aminao. Lazao 
hoe: “I Allāh dia hanome 
fanampahan-keviny mikasika ny 


Kalala.” Raha misy lehilahy maty ka 
tsy namela taranaka, ary manana 
anabavy tokana, io anabaviny io no 
mandova ny antsasaky ny fananany, 
ary mandova ny anabaviny izy raha 
raha maty tsy manan-janaka koa io 
anabaviny io. Ary raha ohatra ka misy 
mpirahavavy roa dia ho azy ireo ny 
androa tokon’ny fananan’ ilay lehilahy. 
Ary raha mpirahalahy sy mpirahavavy 
maromaro ireo mpandova dia, 
mahazo anjara lova mitovy amin’ny 
anjaran’ny vehivavy roa ny lehilahy 
iray. Manazava an’'izany aminareo i 
Allah mba tsy hahadiso anareo; ary i 
Allah dia Mahafantatra ny zava- 
drehetra. 


nI Aka 


PTA TPAS AIS FENE 
saisai alis SEEE 


ġa A OE 
e bi 
Cd 
S A ék jaoi 
L pe TS aIr 
-655 ERSAN Edis 5 s 
g h2 G y nha PE os 
Is ok Opr E E 
n2 A IIL neah, Irre n 
Re è EN S | U SJE 
fsa RE os G 
wya, Vg OP $ ” 
A LB ala a w 
5r Jis E3 aS Y GS 
Tiai CEEE 


Fizarana Faha-6 Al-M3a’idah-5 





A -g e Youd > > 
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Toko Fahadimy - 5 
AL-MA’IDAH 
(Nambara taorian'ny Hijra) ORE 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Osb>y! yaa y \ ai Lgi, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Eh! Ianareo izay mino! Tanteraho ny ba 22i L APE SE ATAN EG 5 


fanekenareo. Azo ekena ireo bib PEE m i 
A ” JZE Giz AITARENA 


manana tongotra efatra amin'ireo biby D a F 
fiompy, akoatra ireo biby voalaza fa Háza MEET Ke 
voarara ho anareo ary tsy ho azonareo OF si yi. AA PSA AAN \ ó; 
atao ny mihaza rehefa any amin'ny 

fivahinianana masina ianareo. I Allāh 

dia mandidy marina tokoa izay tiany. 


3. Eh! Ianareo izay mino! Aza otaina HEt y & shija A niuiG 


fady ireo zavatra nohamasinin'i Allāh* A pk 
i ; To 1y551 BJ aii 
na ny volana masina na ireo biby gsi ýs iain 5gb 


natokana ho fanatitra, na ireo biby BeN bis | %5 ’ EEA) | Y% 
fanao sorona misy fehin-tenda, na ireo 5 t s Da Ias Spy AEE 155A 
olona ho any amin'ny trano masina mba $513 AVENES ji EEUN g5) 
hitady fahasoavana avy amin'ny Ff ST A AEA KEA Kaner na 
Tompony sy fankasitrahana avy sA S 2P oE 

Aminy. Fa rehefa manala ny fitafy 51S atasa bpiiigé 
fentina manao fivahinianana masina - ô iaoi 5 ji ót pgg 
ianareo ka eny ivelan ny faritra masina Riy Sayl 4:2ji3 hað S i fa a2 s65 
no misy anareo, dia azonareo atao ny Da AA A 
mihaza. Ary aza avela hitarika anareo Pu Ga gE abi HER a) 
hihoa-pefy ny fandraran'ny vahoaka 

iray anareo tsy hiditra ny Moske 

masina. Ary mifanohana ianareo 

amin'ny zavatsoa sy ny fitiavam- 

bavaka, fa aza mifanohana amin'ny 

heloka sy amin'ny fihoaram-pefy. Ary 

matahora an'i Allāh. Ny famaizan'i 

Allāh dia tena mafy tokoa. 


4. Tsy azonareo hanina ny nofon’ireo $3) Í5ż unash Ke 25A 
biby maty noho ny fahafatesana z a Ae A5 dE S yi NA 


* Ny zavatra rehetra voahasina dia afaka hampiditra fotoana manokana, toerana ary zava- 


mananaina. cH 


hF 





Al-M3’idah-5 


Fizarana Faha-6 





voajanahary ary ny rà sy ny nofon’ny 
kisoa; ary ny nofon’ny biby izay 
nanononana anarana hafa ankoatra an’i 
Allāh; ary ny aņ’ny biby nokendaina; 
ary ny an’ny biby nokapohina ho faty; 
na ny anny biby maty noho ny 
fianjerany; ary ny an’ny biby maty 
noho ny ratra azo tamin’ny tandroka; 
ary ny an’ny biby efa nandrom- 
binan ’ny biby dia; afa-tsy ireo nofona 
biby novonoinareo ara-pomba; ary ny 
an°`ny biby novonoina teo amin’ny 
ôtely mba ho fanatitra ho an'ireo 
sampy. Tsy azonareo atao koa ny 
mijery ny ho avinareo amin’ny 
alalan’ny tsipika fanaovan-tsikidy. 
Izany dia fihetsika feno faniratsirana. 
Ankehitrio, ireo tsy mpino dia leo 
amin’ny faminganana ny fivava- 
hanareo. Aza matahotra azy ireo, fa 
Izaho ho atahory. Ankehitrio, voavo- 
lavolako tanteraka ho anareo ny 
fivavahanareo, ary nampitomboiko ny 
fahasoavako aminareo, ary nofidiako 
ho anareo ny Islam mba ho fivavahana. 
Fa ho anņ’ireo izay noana nefa tsy 
nihevitra ny hanota dia minoa mari- 
marina fa i Allāh dia Tena Mpamela 
heloka, sady Mpamindra fo. 


5. Hanontany anao izay tsy fady azy 
araka ny lalàna izy ireo. Lazao hoe: “Ny 
sakafo mahasalama rehetra dia efa 
nataon’ny lalàna ho anareo. Torak’izany 
koa ny haza azon’ireo biby sy vorona 
voafolakareo amin’ny haza sy nam- 
pitanareo izay efa nampianarin’i Allāh 
anareo. Hano avokoa ary izay haza 
azony ho anareo ary angataho tso-drano 
amin’ny anaran’i Allāh izany. Ary 
matahora an’i Allāh, minoa marina 
tokoa fa faingana amin’ny fandaminan- 
javatra i Allāh. 
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6. Ankehitriny, azonareo hohanina ny 26b 5: ésshi zé { i FSN 


sakafo mahasalama rehetra. Ary ny 
sakafon'ireo olon'ny Boky dia azonareo 
hanina tahaka izay hinanany ny sakafo 
fihinanareo. Tsy fady anareo ihany koa 
ireo vehivavy tsara fitondran-tena sady 
mpino sy ireo vehivavy tsara fitondran- 
tena avy amin'ireo izay nahazo ny Boky 
masina taloha anareo, rehefa avy 
notoloranareo ny anjara fananany 
tamin'ny alalan'ny fanambadiana ara- 
dalana tsy misy fijangajangana na 
fakana vady kely. Koa na zovy na zovy 
mandà ny finoana tsy isalasalana fa ho 
zava-poana ny ezaka rehetra nataony 
ary ho isan'ireo matiantoka izy amin'ny 
fiainana any an-koatra. 


R.2 
7. E! Ianareo izay mino, rehefa 
mitsangana hivavaka ianareo dia sasao 
ny tavanareo sy ny tananareo hatrany 
amin’ny kihonareo, safoy amin’ny 
tananareo lena ny lohanareo ary sasao 


hatreo  amin’ny kitrokely ny 
tongotrareo. Ary raha tsy madio 
ianareo dia midioya amin'ny 


Jandrona. Fa raha marary ianareo, na 
am-pandehanana mandritra io fotoana 
tsy mampadio anareo io na ny iray 
taminareo avy niala poritra na koa 
nanao firaisana tamina vehivavy, ka 
tsy mahita rano ianareo, dia vovoka 


tsy misy fangarony ampiasaina, 
hosory amin’iny ny tarehinareo sy ny 
tananareo. Tsy sitrak’i Allāh ny 
hanome fahasahiranana ny 
fiainanareo, ny hampadio anareo no 
faniriany mba hahatanteraka ny 


famindram-pony aminareo ka mba 
hahatonga anareo hankasitraka Azy. 
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8. Ary tsarovy mandrakariva ny 
fahasoavan’i Allāh aminareo sy ny 
fifanekena nataony taminareo 
tamin’ny nitenenanareo hoe: “Mandre 
tokoa ary mankatoa izahay.” Ary 
matahora ani Allāh. Minoa marina 
tokoa fa tsy misy miafina amin’i Allāh 
ny ao am-po tsy miloaka. 


9. E! Ianareo izay mino! Aoka 
ianareo ho hentitra aminņn’ny 
fanarahana an’i Allāh ary izany dia 
aoka hasehonareo amin’ny alalan’ny 
fahaizanareo mijoro amin’ny 
fahamarinana! Ary aoka ny haratsiam- 
panahin’ny vahoaka tsy avelanareo 
hisarika anareo hiala amin'izany 
fahamarinana izany.  Aoka ho 
mpandala ny rariny hatrany ianareo 
satria ny fahamarinana no akaiky 
indrindra amin’ny fitiavam-bavaka. 
Ary matahora an'i Allāh minoa 
marina tokoa fa tsy misy miafina 
amin’i Allāh izay ataonareo rehetra. 


10. Manome toky an’izay mino sy 
manao asa soa i Allāh fa hahazo ny 
famelan-kelony izy ireny no sady 
hahazo valisoa lehibe ihany koa. 


11. Fa ho an'ireo izay tsy mino kosa 
sy ireo izay tsy matoky ny maha 
marina ny Fambara avy atý aminay, 
izy ireny dia olon’ny Helo. 


12. E! Ianareo izay mino, aza 
hadinonareo ny famindram-pon’i 
Allāh fony nisy vahoaka nikasa 
haninjitra ny tanany hamely anareo 
saingy i Allāh no nihazona izany tsy 
hahavoa anareo. Koa matahora an’i 
Allāh ary ao amin’i Allāh no tokony 
hametrahan'ny mpino ny fitokisany. 


lln laL Ae a Banne 

AS ÉgeiaAE aaah 
PATAN ~ KERZ nan 

Gasa Ai Sy Ty SSE 

T E APE REEE Ee 

ate aN ol Abilis S 2b | 
aid 3 2 A 

OESIE 


2 ! I na A Na p AAA 
NAG age v un A b 
OLL 26 155 AR D AIC 1 


t P 


r Tran’ a $ 
Gah Ig3g 5 1345 i5 


n 2 
Osaiasi 


A 


Fizarana Faha-6 Al-M3a’idah-5 


R.3 


13. Nanao fifanarahana tamin'ny A4 És a S1 $ 
zanak’Israely i Allāh raha ny marina; T FE 2a kig Jia i 
ary tao amin’izy ireo no nakanay ireo 5,7 Zao ž ” 
mpitondrateny” roa-ambinifolo. Ary O a AEN 
hoy i Allāh: “Minoa marina tokoa faao $8,551 ALASI S E yL l AaS 
aminareo aho. Raha mahatojo miva- % 
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Z” Dr, 
vaka ianareo ary mandoa ny Zakāt sy kzz 55 Ai as 2ST 
mino an’ireo Iraka avy aty amiko, yat Bp y DDP E 
: : nę 3 ka AK njuran Zue a 
manampý azy ireo ary mampisambora Kiis A Saa P ican X 
$ . A a ° M a a w ae ^ 
araka izay azo atao ho fampiro- 734 Y APEE 


| 
2 
boroboana ny fanjakan’i Allāh, ho EA OSEE 
afahako amin’ny ratsy mitambesatra Oda Zji 
aminareo ianareo ary horaisiko ho ao 
amin’ny Saha misy renirano maro 
mikoriana kanefa na zovy na zovy 
aminareo mandà dia ho very tanteraka 
eo amin’ny lala-mahitsy izy.” 


14. Koa satria nivadika amin’ny efa 33 4345 h Ésa a35 AERE 


” 


nekeny izy ireo dia nozoninay sady EOR EET: GEENE 
nohamafisinay ny fony, nandika vilana SPIK = r a4 A 
ny hevitry ny teny izy ireo sady H EAA 310i 


nanadino ampahany maro tamin’ny 7 BÉ Jensi 5ga 255 
toriteny, famporisihana nataonay. Ary fso 22 ALGA nii T ý pakis s 8) a 


tsy hitsahatra ny hahita ny famitahana fE ~ np i 

ataon’izy rehetra ireo ianao afa-tsy OOX At Enaka 
olona vitsivitsy amin’izy rehetra ireo 

ihany. Koa mamelà azy ireo ary aoka 

ianao hahalefitra amin’izay ataony. 

Minoa marina tokoa fa tia izay manao 

soa i Allāh. 

15. Nohavaozinay indray ny fivavahana G al sr 56 ný Js -s ii %5 { 
amin’ireo izay milaza hoe: “Kristiana ~E: nS nT 
izahay.” Fa izy ireo koa dia nanadino ny ; s t aaite 
ampahany betsaka tamin’izay nasainay sad Paan ; Kaz É Ge 
nataony. Izany indrindra no nahatonga Í 3543 EREN 2y J AREAN 


”Sarotra , ny mitady teny tokana afaka maneho ny hevitra rehetra mety hoentin'ny voambolana 
hoe ýs (nakība). Tsy ny lehibe fotsiny ihany no tian-kambara amin'io teny fa mety ho ny 
mpanambara ihany koa, izay manana fahefana hamaky ny fanambarana na hanonona ny didim- 
pitsarana avy amin'ny mpanj aka na manampahefana ao amin'ny fanjakana. 
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Anay hamelona™” fifandrafesana sy 
fankahalana tamin’ny sasany tamin’izy 
ireo mandrapahatongan’ny Andro 
Fitsanganana amin’ny maty. Ary i Allāh 
dia hampahalala tsy ho ela azy ireo izay 
nataony. 


16.Ry olon’ny Boky! Tonga eo 
aminareo ny Iraka avy aminay, ary 
hanazaya tsara aminareo izay 
mifanaraka amin’`ny Boky izay 
nogoboninareo ary hamela betsaka 
amin'ireo hadisoanareo izy. Tena 
nandefa hazavana sy Boky mazava ho 
anareo tokoa i Allāh. 


17. Toy izany no itarihan’i Allāh ho 
amin’ny lalan’ny fiadanana ireo izay 
mikatsaka ny hanao ny sitrapony, ary 
izy no mitari-dalana azy ireo hivoaka 
ny haizina ho amin’ny fahazavana 
amin’ny alalan’ny fitahiany, ary 
mitondra azy ireo amin’ny lalana tsara 
izy. 

18. Mazava fa nitsahatra ny tsy hino 
ireo izay milaza toy izao izy ireo: 
“Azo antoka fa i Allāh dia tsy iza fa 
tena ny Mesia, zanak’i Maria.” Lazao 
hoe: “Iza ary no hanana fahefana 
hanohitra an’i Allāh raha tiany ny 
hamotika ny Mesia zanak’i Maria, sy i 
Maria reniny ary koa izay rehetra eto 
an-tany? Fa an’i Allāh ny fanjakan’ny 


lanitra sy ny tany ary ny eo 
anelanelan’^ireo roa koa. Izy no 
namorona izay rehetra tiany ary 


manana fahefana hanao ny zavatra 
rehetra i Allāh. 
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“Ny matoanteny arabo hoe &:zż6(faghrainā) dia midika ho fifikiraka amin-javatra ka zary 
mifamatotra aina aminy ary tsy afa-misaraka. Noho izany, ny fanavahan-tena sy ny fankahalana 


no zary anjaran'izy ireo. 
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19. Hoy ny Jiosy sy ny Kristiana: KERE Su 4 KELAT -563 

“Zanaki Allāh izahay ary lalainy.” i Jora aoar S rr A 
. aK SSS PAi w |E A AE 

Lazao hoe: “Nahoana ary ianareo no ma h J5» 530l) g 


ž x . z A A a g% n2 
asainy manonitra ny helokareo? Tsia tsy %44 $45 A1 J4 930 P 
; ; . A 3 e y 
inona ianareo ta olombelona ihany raha E AE: AEETI 
miohatra amin'izay nohariany.” Mamela > 


: . A a > 2y a 2 RE a2 
heloka izay tiany hanaovana izany, ary Ss . \ á #9 r e 
manasazy izay tiany hosaziana. Ary an'i a4), 93 Aii C35 
Allāh ny fanjakan'ny lanitra sy ny tany Qa fi 


ary izay rehetra eo anelanelan'izy roa 
ireo, ary Aminy no fiverenan'ny zavatra 
rehetra. 


20. Ry olon’ny Boky! Tonga eto ES , A AE 3 p gih 
aminareo ny Iraka avy Aminay f DRO D DAA 
fotoana ela tao aorian’ny Ja IENEI DA. 


nandefasanay Mpaminany maro tatý f è% baa HAA EA a EA &í 
aminareo, manazava zavatra maro izy "K o 2 nl A 
mba tsy hitenenanareo hoe: “Tsy misy 9 24m4 253A i Eata X3. 
it Sa k,n TE Zaga 
mpitondra vaovao mahafaly sy Óz s C Jósi SOES & 


fampitandremana tonga teto aminay.” 
Tonga eto aminareo noho izany ary 
ny mpitondra vaovao mahafaly iray 
sady mpampitandrina, ary manana 
fahefana hanao ny zava-drehetra i 


Allāh. 

R.4 
21. Ary tadidio fony nilaza tamin’ny pái la ag E 515 
vahoakany i Mosesy hoe: “Ry vahoa- „%7, izz i aaz AN SPET 
kako tsarovy ny fahasoavan’i Allāh E A >A ae S ng 

. . a WANE aaraa sí 
taminareo raha nanendry Mpaminany AOCIrE g Ae ea 
taminareo lzy ary nanao anareo ho DEA í STAKET AJ 
mpanjaka, ka nanomezany anareo izay 
tsy mbola nomeny na iza na iza 
manerana izao tontolo izao.” ” 

w s cA a. ` E AS $32 A e 
22. Ry vahoakako, mandrosoa ao 44544 SY al pi 
amin'ny tany masina izay voasoratri =~ nga e2, gA olkaa 
Allāh ho anareo, ary aza mihemotra JENY 5 ai RE S | 
raha tsy izany dia ho matiantoka indray OG ; i% EIS p GSi 
ianareo. 27 a 





” Ny fiteny hoe “izao tontolo izao” dia mihatra amin'ireo olona tamin'ny fotoan'andro niainan'izy 


ireo. ® 


Al-MẸ’idah-5 


Fizarana Faha-6 





23. Dia nilaza hoe izy ireo: “Ry 
Mosesy, misy ireo vahoaka 
mpisetrasetra sy  matanjaka ao 


amin'izany firenena izany ka tsy te 
hiditra any izahay raha tsy lasa izy 
ireo; fa rehefa lasa izy ireo vao hiditra 
any izahay.” 

24. Tamin’izany dia nisy lehilahy roa 
tamin’ireo izay natahotra ny Tompony 
sady notoloran’i Allāh ny indrafony, 
nilaza hoe: “Dingano ny vavahady 
makao aminy, ary raha vao tafiditra ao 
ianareo dia hahazo ny fandresena. Ary 
ankino amin’i Allāh ny fatokisanareo, 
raha mpino ianareo.” 


25. Ary nilaza hoe izy ireo: “Ry 
Mosesy, tsy hiditra any mihitsy izahay 
raha mbola mijanona ao izy ireo, koa 
midira ao ianao sy ny tomponao, ka 
miadia aloha ianareo fa izahay mitoetra 
eto.” 


26. Hoy izy hoe: “Tompoko, tsy 
manana fahefana na amin’'iza na 
amin’iza afa-tsy amin’ny tenako sy ny 
rahalahiko aho; koa asio fanavahana 
ny aminay sy ny vahoaka mpikomy.” 
27. Dia namaly Andriamanitra: “Tena 
ho voarara ho azy ireo io firenena io 
mandritra ny efa-polo taona; koa 
hirenireny foana ao amin’io firenena 
io toy ny olona tsy mahita izay 
halehany izy ireo. Aza malahelo foana 
ny amin’ireo mpikomy ireo ianao.” 
R5 

28. Ary tantarao aminy am-pahatsorana 
ny tantaran’izy roalahy zanak’i Adama, 
fony izy ireo samy nanao fanatitra ka ny 
an’iray noraisina ary ny an’ny iray tsy 
noraisina. Ary hoy ilay tsy noraisina ny 
Janatiny hoe: “Ho vonoiko tokoa 
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ialahy.” Ary namaly ny voalohany hoe: 
“Tsy mandray afa-tsy ny fanatitra avy 
amin’ny olo-marina i Allāh.” 

29. “Raha maninjitra ny tanana amiko |Z 
mba hamono ahy ianao dia tsy mba ¿ {2 sY AEN Ke A 


haninjitra ny tanako hamono anao aho. aj PARAE T 
Matahotra an’i Allāh, Tompon’ - ANAONA, L1 
, Tompon’ny zava Obida 23l | g&l 
drehetra aho.” 
é% . . A 9 pu I A ig] 
30. Hiriko ny hizakanao ny fahotako 2y TAREN 
miaraka amin’ny anao, ary ny mba ho 54%% * s ZO afna s AR 
isian’ny naman’ny Afobe ianao, satria 4> 373,0 paal O3 9 is 
> . . 7 7 (N bA 3 » 
izay no mendrika ireo mpanao ratsy. DET 5 
31.Fa ny sainy no manosika azy 41445 a11 35 LA SALS 
i i ro <e 
hamono ny rahalahiny. Tena novonoiny OO Ibra 
tokoa, tonga isan'ireo matiantoka izy. 
32. Nandefa goaika izay nandavaka ny EI M ò 2 z 5 A a AIG E 
tany mba hampisehoana ny fomba nabr 2,2 


hanafenana ny rahalahiny i Allāh. Hoy >44! > 3 


aa a Sel : AR Rn S aeo Ki 
izy: “Ontsa anie aho! Nahoana aho no dès SY o1 D Ee AJG 
5 . . . ad 12I d 2a 
tsy mba tahaka an’io goaika 1o dia Fade EA gáib 
mba afaka nanao lavaka nanitrihako gc A ENE E 
ny rahalahiko?” Dia nitambesaran’ny LA 7: 
nenina izy. 
33. Izay no mahatonga anay handidy, Ea y Ezé za EN bs 3 
(adhd ” t r” o 

ho an’ireo zanak’ Israely, fa na iza na “~z EE RAA =, Y 
S $ 2» ` ) z5 i si A 1 S \ 
iza mamono olona - raha tsy hoe efa 273 Da e y a } 51 dis FNS 

. S Ia w w a ñ^ s^ -v 
namono olona iny olona novonoiny A&S GS 2i a Kó \ Ug 
iny na koa efa nanakorontana teto an- TKS EATE 2% Ji 

. . _ . . n w .. P 

tany izany olona izany - dia heverina , 23Es £ RA zóČ eT 
tahaky ny namono ny ` ada UA gE ba AL J3 
zanak’olombelona eran-tany. Ary na (M4! b Iy n ; 
. > . ` I n^ a? m N w A 
iza na izą manome aina ho anny @®ġU $5 yia usy I g éa 


olona iray dia toan°`ny manome aina 
ho an’ny zanak’olombelona eran-tany 
izy. Ary ireo Iraka avy aminay dia 
tonga teo anivon’izy ireo nitondra 
famantarana azo porofoina. Nefa, na 
dia teo aza izany, maro amin’izy ireo 
no mbola mihoa-pefy eto an-tany. 
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34. Ny famaizana ho an'ireo manan- 
gana ady amin'i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy ka manao izay isian'ny 
savorovoro eto an-tany dia ity: izy ireo 
dia hovonoina na ho fantsihana na ho 
tapahana ny tanany sy ny tongony 
amin'ny ilany sy ilany mifanobitra avy 
na raha tsy izany, horoahana tsy hahazo 
monina ao an-tanàna. Izany dia ho 
henatra lehibe ho azy ireo eto an-tany, 
ary famaizana mafy no miandry azy 
ireo any amin'ny tontolo any ankoatra. 
35. Afa-tsy ireo izay  mifona 
mialohan’ny hanananareo fahefana 
amin’izy ireo. Fantaro ary fa i Allāh 
dia Tena Mpamela heloka, sady 
Mpamindra fo. 


36. Eh ianareo izay mino! Matahora 
ani Allāh ary  ataovy izay 
hanakaikezanareo Azy. Ary miezaha 
manaraka ny sori-dàlana mba 
hahazoana fahombiazana. 


37. Azo antoka fa na dia ananan’ireo 
tsy mino avokoa aza ny zava-misy 
rehetra eto an-tany, na dia roa avo 
heny amin'izany aza, ka hataony 
takalon’ny famaizana avy amin’ny 
Andro farany, dia tsy ho ekena izany, 
ary izy ireo dia hahazo famaizana 
mamaivay. 

38. Izy ireo dia te-hivoaka ny Afobe, 
fa tsy ho afaka mivoaka, ary ny 
famaizana azon’izy ireo dia haharitra 
ela tokoa. 


39. Ary momba ireo mpangalatra lahy 
sy mpangalatra vavy, tapaho ny 
tanan’izy ireo ho valin’ny fahotany sy 
famaizana avy amin’i Allāh ho toy ny 
ohatra, satria Allāh dia mahefa ny 
zava-drehetra sy Feno fahendrena. 
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40. Fa momba ilay mifona sy manitsy 24153151 aiB na ha A Ee 
ny tenany taorian’ny fahotana vitany, i - PD e 
Allāh dia azo antoka fa hitodika any Jy6 ai 
aminy amim-pahatsorana, satria i OA E 
Allāh dia tena Mpamela heloka sy 
Mpamindra fo marina tokoa. 


41. Moa va tsy fantatrao fa an’i Allāh Zj ATA APAN Si 7 
j i i 9? fal w i an 
ny fanjakan ny lanitra sy ny tany? ret E AEAN ESG 
Faiziny izay tiany faizina ary avelany e E a F 
heloka izay tiany havela heloka, ary i OH Sr“ J545 


Allāh dia mahefa ny zava-drehetra. 

42. Eh ry Iraka! Aza malahelo an'ireo 2555, 252a 7 IZ LT 

izay mora mirona any amin’ny tsy pa. so Re a ra? EA 

finoana ianao, ireo izay miteny eo 5 752 

imolony fotsiny hoe: “Mino izahay”, 92 34 ô g) + Iy 

nefa ny fo tsy mino. Ary amin'ireo $1356 035i be 3: Ay i 
” 


jiosy koa ahitana ireo izay miseho s o Lz S: EL g PEA 
maika hiaino mba hamafy lainga, ary Fg ; K A OT A A 


tsy mihaino raha tsy hanaparitaka 
tsaho ho amizay tsy afaka nanatona ©% 3845ra ab 


” 
anao. Ovan’izy ireo ny dikan’ny teny «$ 05 EESC, 3i ji 
. . . z3 Ariy 

marina, ka hoy izy ireo hoe: “Raha $4 CB p22 ma G Segit 
AC N diaekegi Al aye Oe Ibla Bgg 

omena an’izao ianareo, dia ekeo izany, S% „4 S 22n aLe 
. e w H ASe p w’ ea 
fa raha tsy omena amity ianareo »É3Š gbl O24 ES oD a 
2? 2 


mitandrema ihany.” Ary ho amireo 445 ANT Je] Sos Son si 
izay tian’i Allāh ho tsapaina, ireo N 

ezaka ataonao ho fanampiana azy ireo A E 
dia tsy hahaleo an’i Allāh. Izy ireo dia OBE DIE YI G 
isan’izay tsy tian’i Allāh hodiovina ny 

fony, izy ireo dia hiriaria amin’ny 

henatra eto an-tany ary famaizana 

mamaivay no miandry azy ireo any 

An-koatra. 


; Kas : 2 ` à 
43. Izy ireo dia ireo zatra manogilan- »&44 Po B gpho 


tsofina amin’ny lainga ary miliba a% s ni 
KETEN y 8 yY y DA AEn ój; AE Be 
amin’izay zava-boarara. Raha toa ka “p, t Con Z nase È a? 
manatona anao izy ireo tsaraina, E D 3 7 aie E 
-97 - raTa 7 2 bn Zing Aa ` 
tsarao amii izy samy izy na mialà EEE y AAN TORY 
ianao amin’izy ireo. Fa raha miala $ p2 Si heaiL Aaa Ke 6 
amin’izy ireo ianao dia tsy afaka ny 2a elwa pe e 


A 
hanao ratsy aminao izy ireo. Ary raha Oihaidi 


Al-M3’idah-5 


Fizarana Faha-6 





mitsara tsy fifankazoana eo aminy 
ianao dia ataovy ara-drariny izany. 
Minoa marimarina fa tia izay marina i 
Allāh. 


44. Fa ahoana no ahafahan’izy ireo 
mandray anao ho toy ny mpitsara 
kanefa manana ny Torah izay ahitana 
didin’i Allāh izy ireo? Fa na dia eo aza 
izany dia nanamafy hatoka hatrany izy 
ireo sady azo antoka fa tsy te hino akory 
aza. 


R.7 


45. Minoa marina tokoa fa efa 
nasainay nampidinina ny Torah izay 
mitahiry ny lalàna marina sy ny 
fahazavana. Tamin’ny alalan’izany no 
nahafahanay nampanaiky ireo Mpa- 
minany ny fahefanay sy nitsaranay ny 
Jiosy toy ny nataon’ireo olona manan- 
kasina sy ny manam-pahaizana 
amin’ny Lalàna satria nampian- 
draiketina azy ireo ny Boky masin’i 
Allāh, izy ireo no vavolombelona 
amin’izany. Noho izany dia aza 
matahotra ny olombelona fa Izaho no 
atahory ary aza atakalo zava-kafa tsy 
misy fotony ny Fambara avy aty 
amiko Ary izay rehetra mitsara tsy 
araka izay efa nampidinin’i Allāh tety, 
dia izy ireny no tsy mpino. 


46. Ary izao no voasoratray ho azy 
ireo: “Aina solon’ny aina, maso 
solon’ny maso orona solon’ny orona, 
sofina solon’ny sofina, nify solon’ny 
nify, ary famaizana mitovy lenta 
amin’izany ihany koa no ampiharina 
amin’ny ratra hafa. Ary ho an’izay 
mandà ny zony amin’ny fanaovana 
valifaty, izay dia famotsoran-keloka 
ho azy, ary izay tsy mitsara araka ny 
toromarika efa nampidinin’i Allāh 
tetý, izy ireny no mpanao ratsy. 
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47. Ary nasainay nanara-dia azy ireo i 1 Kiu be jÉ] Tairi 
Jesoa zanak’i Maria mba lass orv C6 a AD A AnA 
hanantanteraka izay efa nambaranay Itz r A PR DR A 
talohany ao amin’ny Torah. Nomenay PENSEES jee A 24 IG a 
azy koa ny Evanjely izay mitahiry ny 6453 33 Éz az p 5% AES 
lalana sy ny fahazavana izay efa $ %5 3 4o) yl Da aas 


nambara tany aloa tao anaty Torah ho b anabh R ar 
toro-lalana sy fankaherezana ireo izay Osii cap 
matahotra ani Allāh. 

48. Ary aoka ny vahoakan’ny AAPEA 7 Layi ATA s35 
Evanjely mba hitsara araka izay R KÈ Yas Ead o n 
nambaran’i Allāh ao amin'izany ary ibid , AKAZ r araa 
izay mitsara tsy araka izay efa OS DRATT Å Źly s6 
nampidinin’i Allāh, izy ireo no atao 

hoe mpikomy. 

49. Ary efa nabaranay anao ny ŠL RE Lý, Kiss 5 
amin’ny Boky mitahiry ny 5 7 PAE 
fahamarinana fahataterahan’izay efa ~ 5 > 

voalaza tao amin’ny Boky taloha, mba 26a U g 2 
ho mpiambina azy. Dia mahaiza MŠ 
mitsara ary araka izay efa nasain’i 82$) la ZJE ESEA 
Allāh nampidinina tetý ary aza 4%% snn n23 Cize 32 
manaraka ny toetra ratsiv’izy ireo 2Î l p 
amin'ny alalan’ny fiatahanao ny L&S% 2E S L6 s 
fahamarinana izay tonga ao aminao. 4 Eg ATEA RENKTEN ss 
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Ny 
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> 
a S 
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Ne 
{ 
MARN 


Nanoratra lalàna ho an’ny tsiraira “i La RBA 

' ; y A E EEA Ar E 

avy aminareo izahay mba hoenti- e e E a 
. A we E A A 

manatratra herim-panahy ambony. BAA g KAS raag $A 
ihariņn’i 3 D AnA LEL, ng 

Ary raha nampiharin’i Allāh OSF PEE 


taminareo ny sitrapony dia ho nataony 
vahoaka iray ihany ianareo rehetra 
saingy te hitsapa toetra anareo izy 
araka izay efa nomeny ho anareo. 
Manaova ary fifaninanana masina 
amin’ny fanaovan-tsoa. Eo anilan’i 
Allāh irery ihany no hodianareo 
rehetra noho izany dia manazava 
aminareo ny lafin-javatra tsy 
hekenareo Izy. 

50. Ary nomenay anao ilay Boky no Said 
sady mandidy anao ny hitsara azy ireo 
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izay nampidinin’i Allāh etý sy tsy 
hanaraka ny toetra ratsiny sy ny 
hitandremanao aminņn’izy ireo mba tsy 
haminganany anao noho ny ampahany 
kely amin’ny izay nampidinin’i Allāh 
taminao. Fa raha mihataka aminao izy 
ireo dia tsarovy fa manana fahefana ny 
hanafay azy ireo noho ny sasatsasany 
amin’ny faotany. Maro amin’ny olona 
no mpandika lalàna raha ny marina. 


51. Fa mitady ny fitsaran’ny adron’ny 
Tsy Fahalalana va izy ireo? Ary iza 
moa miohatra an’ny Allāh no afaka 
mitsara vahoaka iray izay efa miorim- 
paka ny finoany? 

R.8 


52. E ianareo izay mino! Aza maka 
namana ny Kristiana sy ny Jiosy, izy 
roa ireo dia mpinamana akaiky ary na 
iza na iza aminareo miaraka amin’izy 
ireo dia mpomba azy ireo ihany koa 
raha ny marina. Tsy mba mitarika ny 
vahoaka tsy marina i Allāh raha ny 
marina. 

53. Ary dia ho hitanao hamonjy azy 
ireo faingana ireo izay azon’ny aretina 
ny fony ka hiteny hoe: “Matahotra 
izahay sao dia misy loza mianjady 
aminay” mety hitondra fandresena i 
Allāh na zava-misy hafa avy any 
Aminy. Ary amin’izany dia hanenina 
ny amin’izay nafeniny ao am-pony izy 
ireo. 


54. Ary ireo izay mino dia hilaza hoe: 
“Moa ve tsy izy ireo ihany nianiana 
marina tokoa tamin’ny anaran’i Allāh fa 
tena niaraka taminareo tokoa izy ireo ?” 
Tsy dia hanan-danja ny asa nataon’izy 
ireo, ary dia ho matiantoka izy ireo. 
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55. E ianareo izay mino! Ny sasany S55% g Pai O Si WE 
aminareo izay mandà ny finoana, sb, 3i Aarf aspa nae 
fantaro fa i Allāh dia hampiantso ge rira a ý 
vahoaka hafa izay ho tiany sy ho tia 
Azy, ary (hahay) maneo fitiavana sy j&4 
a tena manoloana ireo mpino, ho ER j; Dig R- S b MER 2 

enjana sy matotra manoloana ireo tsy a A Za Paa 
mpino. Hiady noho ny amin’i Allāhizy 352 g1 Jis ayj say ai 
ireo, ary tsy ho hatahotra ny fanen- OSE POMETA NETSA Da 
jehan’ireo mpanaratsy. Eo indrindra ny 
famindram-pon’i Allāh; manolotra 
izany ho an’izay sitrany Izy, ary i Allāh 
dia Mazava fo sy Mahalala ny zava- 
drehetra. 


56. I Allāh irery ihany no sakaizanareo &43313ć PEA EFAN Lask 


\— 


i in’ i ` PA A w, A 2 + 
miaraka amin’ny Iraka avy Aminy E REAA 3 O Ki iai 
ireo mpino izay nitandrina ny 7 2 ppe C 
fivavahana ary mandoa ny Zakāt, ®©04 hati aO a 


miondrika an-kitsim-po eo anatrehany. 


57. Ary izay rehetra nandray an’i Allāh y, 


. . . a À 

sy ny Iraka avy aminy ho sakaiza dia AAENE RNA TEAT č 
; : 9 ya g| > 1 
mahazo matoky fa izay miaraka a ang $j ) 
amin’ny Allāh ihany no tsy maintsy 
mandresy. 
R.9 

58. E, ianareo l izay mino! a Hsi g5 figs oi AAE 
minamana amin’ ireo izay mamadika 5, ¢ sas Tags u. neag 
ny fivavahanareo ho kivazivazy ary IE G 315 BÉG aA 


; 5 47 a DT Ant 
manao izany ho fihomehezana s| AERE AGJA Or giii 
miaraka amin’ireo izay nahazo ny ~sa. BTAAK a7 
Boky talohanareo, na amin’ireo tsy Orta 

mpino. Fa raha mpino ianareo dia 

matahora an’i Allāh, 


2 5 ” a 
b2 
AAAA 


59. Ary ireo izay mandray izay ho (AS y A SÉ 63 
fanarabiana sy kilalao, rehefa miantso %6, „347 Zuse 4 

ny olona hivavaka ianareo. Satria IA a 4 2> bA 9? 
olona tsy mahatakatra na inona na Oð Mias 
inona ireny. 
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60. Lazao hoe: “Ry olon’ny Boky, 
mahita hanakianana anay ve ianareo 
satria izahay mino an’i Allāh sy izay 
nambara taminay sy efa nambara 
taloha? Na satria ny ankamaroanareo 
dia tsy mankatoa an'Andriamanitra?” 


6l. Lazao hoe: “Te hahalala ve 
ianareo hoe iza ireo mahazo zavatra 
ratsy noho izany ho toy ny 
fankasitrahana avy amin’i Allāh? Izy 
ireo no olona nozoniņn’i Allāh ary 
nianjeran’ny hatezerany, ary ireo 
nataony rajako sy kisoa, ary manompo 
ny satana. Ireo no tena eo aminy toetra 
ratsy indrindra, ary tena very lavitra 
ny lala-mahitsy. 

62. Ary rehefa hiseho eo anoloanareo 
izy ireo dia hilaza hoe: “Mino 
izahay.” Nefa amin’izay izy ireo dia 
hiditra ao aminareo miaraka amin’ny 
tsy finoana ary mivoaka amin’izany 
ihany; ary fantatri Allāh, mihoatra 
lavitra noho ny fahafantaran’ny olona 
rehetra izay hafenin’izy ireo. 


63. Ary hahita ny maro amin’izy ireo 
hihazakazakazaka ho any amin’ny 


fahotana sy fandikana ny 
didin’ Andriamanitra ianao, ary 
amin°’ny fihinanana izay efa 


nandrarana azy. Zava-dratsy tokoa no 
ataony. 


64. Nahoana ireo pretra sy ireo 
mpahay Lalàna no tsy misakana azy 
ireo hanonona lainga sy hihinana 
zavatra voarara? Zava-dratsy tokoa no 
ataony. 


65. Ary dia hiteny hoe ireo Jiosy: 
“Mifatotra ny tanan’i Allāh.” Ny 
tanan’izy ireo anefa no voafatotra, ary 
hozonina amin’izay nolazainy izy ireo. 
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Tsia, mifanohitra amin’izany, mivelatra 
soa amantsara ny tanany roa, afaka 
manao fandaniana araka izay tiany izy. 
Ary izay natolotra anao avy amin’ny 
Tomponao dia hampitombo betsaka ny 
fikomiana sy ny tsy finoan’ny maro 
amin’izy ireo. Ary natsipinay ho 
amin’izy ireo ny fifankahalana sy ny 
fifandrafesana mandrapahatongan’ny 
Andro Fitsanganana amin’ny maty. 
Isaka izay mandrehitra afon’ady eto 
ambonin’ny tany izy ireo dia vonoin’i 
Allāh izany. Mitady ny hitarika 
korontana eto an-tany izy ireo ary Allāh 
dia tsy tia ireo mpamorona korontana. 


66. Ary raha nino sy nanao ny marina 
ireo olon’ny Boky dia ho nafahanay 
tamin’ny ratsy tokoa izy ireo, sy ho 
nampidirinay marina tokoa tao 
amin’ny Sahan’ny Fahasambarana. 


67. Ary raha nitandrina ny Torah sy 


ny Evanjely izy ireo, sy izay 
nampitaina avy tany amin'ny 
Tompony  ankehitriny dia ho 


nanandrana zava-tsoa maro izay hita 
eo amboniny tokoa izy ireo, na ireo 
izay eo ambany tongony. Misy olona 
mahalala onina aminņ’izy ireo, fa azo 
antoka fa ratsy kokoa ny ataon’ny 
maro an’isa amin’izy ireo. 


R.10 


68. E, Ry Iraka! Ampitao amin’ny 
olon-drehetra izao nambaran’ny 
Tomponao anao; ary raha tsy manao 
izany ianao dia tsy mampita ny 
Hafany mihitsy ianao. Ary i Allāh 
hiaro anao amin’ny olona rehetra. Azo 
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antoka fa tsy mitari-dalana ireo izay 
tsy mino i Allāh. 

69. Lazao hoe: “Ry olon’ny Boky! 
Aza miantehatra amin’ny zavatra hafa 
ianareo raha tsy efa mahita ny Torah 
sy ny Evanjely, ary itý alefan’ny 
Tomponareo ho anareo ankehitrio itý”. 
Ary mino marimarina fa izay 
nalefan’ny Tomponao ho anao dia 
hampitombo ny fikoniana sy ny tsy 
finoana ho an’ny maro amin’izy ireo. 
Aza malahelo ny amiņn’ireo vahoaka 
tsy mino ianao. 

70. Marina fa, ireo izay nino, sy ireo 
Jiosy, ireo Sabeana, ary ireo Kristiana 
- ireo izay mino an’i Allāh sy ny andro 
farany, ka manao asa soa - tsy misy 
tokony hatahoran’izy ireo ary izy ireo 
dia tsy hanana alahelo. 


71. Marina, fa Izahay dia nanao 
fifanarahana tamin’ireo Zanak’Israely, 
ary nandefasanay Iraka avy Aminay izy 
ireo. Fa isaky ny mahatonga Iraka izy 
ireo ka manely hevitra tsy mifanaraka 
aminy dia lazainy fa mpandainga ny 
sasany, ary misy ireo tadiaviny 
hovonoina mihitsy. 


72. Ary nihevitra izy ireo fa tsy hisy 
ny famaizana, izay no mahatonga azy 
ireo ho jamba sy marenina. Na dia 
izany aza, i Allāh dia mitsinjo azy ireo 
amim-pahatsorana. Fa aleon’ny sasany 
nijanona ho jamba sy marenina; ary i 
Allah dia manara-maso akaiky ny 
ataon’izy ireo. 

73. Raha ny tena marina, ireo izay 
atao hoe tsy mpino dia ireo izay 
milaza hoe: “I Allāh dia tsy iza akory 
fa ilay Mesia, zanak’i Maria”, nefa 
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ilay Mesia mihitsy no nilaza hoe: ‘Eh %7% > Lite 145 
ry zanak’ Israely! Tompoy i Allāh izay a shs > ` 
Tompoko sy Tomponareo”. Azo ási 
antoka fa ireo izay nampafangaro @® MoA ia 
andriamani-kafa amin’i Allāh dia tsy 
ho raisini Allah ho eny amin’ny 
Paradisa, ary ny fonenany dia ny Helo. 
Ary tsy hisy olona hamonjy ireo 
mpanao ratsy. 

74. Tena ireo tsy mino no milaza hoe: 4,7 
“Allāh dia iray amiņn’izay telo”. Tsy 
misy Andriamanitra hafa afa-tsy ilay 
Andriamanitra tokana. Ary raha tsy ¢ 
manova izany teniny izay izy ireo, dia OL { E rE As o pes m af 
famaizana mamaivay no miandry izay 
tsy mino an’i Allāh. 
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75. Tsy hitodika ani Allāh ve izy ireo „4532A 34433 aoi Gass 
DJAA S e 

mba hangataka famelana, nefa i Allāh a 

dia Mpamela heloka, Mpamindra fo? 


76. Ilay Mesia, zanak’i Maria, dia tsy $ $, ĝ123 911355 01 kt 
: ) (O Fiod 
iza fa Iraka avy amin’i Allāh ihany. YA RA P 


z 
l et? l Aa a ona ATT 
Ireo Iraka rehetra teo alohany dia efa 441 5 » AY g5 a ada 
maty avokoa. Ary ny reniny dia olo- SAAS ¥ ALA aise 
marina. Izy roa dia nivelona tamin’ny 4 NET n o pe 2o 
ASINE 1 24 wek An 
sakafo. Jereo ahoana ny fomba 3i PA a De 3 E 


2 
nanazavanay ireo famantarana ho OSE 
fanasoavana azy ireo, ary jereo ahoana 
ny fomba naniliana azy ireo. 

77. Lazao hoe: “Tianareo ve ny y Íu diyis D DL JS 
hanompo izay tsy mahafaly na ratsy p, z RELIE AeH 2a? 
na ny tsara akoatran’i Allāh? Ary i 7è PERA DPR 

S ; DJaars] 
Allāh no ilay mandre ny rehetra, =o 
mahalala zava-drehetra.” 
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hafa ihany koa, ary miataka ny lalana 
marina. 
R.11 


79. Ireo tamin’`ny Zanak’Israely izay 
tsy mino dia voahozona taminņn’ny 
vavan’i Davida, sy Jesoa, zanak’i 
Maria. Izany dia noho ny tsy 
fankatoavany sy ny fahazarany 
mandika lalàna. 


80. Izy ireo dia tsy nifananatra 
tamin’izay haratsiana vitany, ka tsy 
mifanome tsiny. Tena tsy mety tokoa 
ny ataon’izy ireo. 

81. Ho hitanareo fa ny maro amin’izy 
ireo dia haka namana eo anivon’ireo 
tsy mpino. Raha ny marina, ireo 
zavatra naroson’izy ireo ho azy dia 
tena ratsy ary dia tsy faly amin’izy 
ireo i Allāh noho izany, ary dia ao 
amin’izany famaizana izany izy ireo 
no hitoetra. 

82. Fa raha mino ani Allāh sy ny 
mpaminany ary izay nambara taminy 
izy ireo dia tsy noraisin’izy ireo ho 
sakaiza, fa maro tamin’izy ireo no tsy 
nankatoa. 


83. Hohitanao tokoa fa hy tena 
fahavalon’ny mpino amin’ny 
olombelona rehetra dia ireo Jiosy sy 
ireo izay manafangaro an'i Allāh 
amin-javatra hafa. Ary ho hitanao koa 
fa ireo izay miteny hoe: “Izahay dia 
Kristiana? no akaiky tokoa amin’izy 
ireo mba ho sakaiza miaraka amin’ireo 
Mpino. Satria eo anivon’izy ireo dia 
ahita manam-pahalalana sy pretra 
mpitokamonina izay tsy mba 
miavonavona. 
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84. Ary rehefa mahare izay nambara ģ L j;5i { | gaou aLa- 
tamin’io Iraka io izy ireo dia hitanao ny Z 2 
masony vonton-dranomaso noho ny P Ae oe at 
fahamarinana izay neken’izy ireo. Hoy ©? NEEG [Oci Sylen 3| 
izy ireo hoe: “Ry Tomponay, mino QG, RAPAE ARAE 
izahay; soraty ho isan’ny vavolom- 
belona izahay.” 

e . . S ig EA A 

85. “Nahoana izahay no tsy nino ai HEE sb L isi cks 
Allāh sy izay nambara anay tamin’°ny 
fahamarinana, nefa naniry mafy ny 22 
handraisan’ny Tomponay anay ho O ias 
isan’ny olo-marina izahay?” 
86. Saha maro ikorianan’ny renirano (4, A$ai4 CRESI Ekai yE EG 
maro no namalian’i Allāh soa azy 5fs,. ma Lpa? Aara 
noho izay notenenin’izy ireo. Hitoetra 2» © iaa A La o3 
ao mandrakizay izy ireo ary izany no OCEAAN 5ra 
valisoa ho an’ireo izay manao ny soa. 


87. Ary izay tsy nino sy manao an- A AEn ELHET 





tsirambina ny fambara avy aminay dia g A E AAN AAA 
izy ireny no mponin’ny Helo. Oaa ial ` 
R.12 POPEO 
88. Ianareo izay mino! Aza ovaina ho %4 L 14335 Siksi Oi rel ) 
fady izay efa nataon’i Allāh tsy fady Si Z, notaari y tya, bor 
ho anareo, ary aza mandika lalàna. 4 ò}. aa 1 a da | , 
Minoa marimarina tokoa fa tsy tia ny OEF CESS) Gay 


mpadika lalàna i Allāh. 
89. Mivelona amin’izay hanina azo Staf $ls gih ess 55 5 si Ks 


hanina sy mahasalama amin’izay $ FE 

hanina natolotr’i Allāh hivelomanareo Ov s$ ha m Eg 4 aps ; 
ianareo. Ary matahora an’i Allāh ilay 

hinoanareo. 


90. Tsy hanadina anareo an’izay voady AS) wi í GIL REA A53 


tsy misy fotony nataonareo i Allāh, fa A 
hanadina anareo izay nataonareo ok Jassie ES R ER o 
tamim-pahamatorana kosa Izy. Ary ny CEATA APNEA 
onitr’izany dia ny famahanana ee paS plab 455 

ra? : { 
mahantra folo amin’ny sakafo mitovy AaS hean, Siis Eat NSN KI basi 
lenta amin’izay omenareo ny anko- a Ai 
honanareo, na mampitafy azy ireo, na a. sai CA s445 S 
koa manafaka mpanompo iray. Fa na 
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zovy na zovy tsy mahita vahaolana dia 
tsy maintsy mifady hanina hateloana. 
Izany dia ho onitry ny voady 
nataonareo. Ary hajao mandrakariva ny 
voadinareo. Toy izany no hanazavan’i 
Allāh aminareo ny fambara avy Aminy 
mba hankasitrahanareo Azy. 


91. E, ianareo izay mino! Ny zava- 
mahadomelina, sy ny filokana sy ny 
sampy ary ny sikidy dia zava- 
maharikoriko asan’i Satana. Alaviro, 
noho izany, ireo zavatra ireo mba 
hiadananareo. 


92. I Satana dia tsy mikatsaka afa-tsy ny 
fifadrafesana sy fankahalana ho 
aminareo amin’ny alalan’ny zava- 
mahadomelina sy ny loka ka maha- 
tonga anareo tsy hahatsiaro an’i Allāh 
sy ny vavaka. Fa efa mifady izany va 
ianareo? 


93. Ary mankatoava an’i Allāh sy ny 
Iraka avy aminy ary mitandrema tsara 
ianareo. Fa raha mandà ianareo dia 
tsarovy fa ny Iraka avy aminay dia tsy 
manao afa-tsy ny fampitana mazava 
tsara ny hafatra avy Aminay. 

94. Ho an’ireo izay mino an’i Allāh 
ary manao asa soa dia tsy hisy heloka 
amin’izay haniny, saingy aoka izy 
hatahotra an’Andriamanitra, hino sy 
hanao asa soa, aoka izy hatahotra an’i 
Allāh sy hino Azy, ary hatahotra ihany 
koa an’i Allāh sady hanao asa soa. Fa i 
Allāh dia tia izay manao ny tsara. 

R.13 

95. E, ianareo izay mino! Hitsapa 
anareo marimarina amin'ny raharaha 
madinidinika i Allāh; ny haza izay 
azon'ny tananareo sy tratry ny 
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fadrikareo, mba horavahany izay 
matahotra azy any am-pony; noho 
izany izay mandika lalàna amin’izany 
dia hahazo famaizana henjana. 

96.FE, ianareo izay mino! Aza 
mamono biby fihaza ianareo rehefa 
manao fivahiniana masina. Fa raha 
misy manao izany amin’ny nahim- 
pony aminareo dia tsy maintsy 
hanonitra izany amina biby fiompy 
mandeha an-togotra efatra mitovitovy 
lenta amin’ilay novonoiny, araka ny 
fanapahan’ny olo-marina roa avy 
aminareo, ary tsy maintsy hitondra 
izany hatao fanatitra any amin’ny 
Ka’ba izy; na ho honitr’izany, tsy 


maintsy mamahana mahantra 
maromaro izy, na mifady hanina 
mandritra ny andro mifanaraka 
amin'izany fivahinianana masina 


izany, mba hahatsapany ny vokatry ny 
asany. Hamela ny lasa i Allāh. Fa ho 
an’`izay mamerina manao heloka dia 
hanafay azy noho ny faniratsirana 
nataony i Allāh. Ary Mahefa ny zava- 
drehetra i Allāh sady Tompon’ny 
fanasaziana. 


97.Ireo hazan-dranomasina sy ny 
fihinanana azy ireny dia azonareo atao 
ara-dalàna. Izany dia vatsy ho aņnareo sy 
ho an’ireo izay mpivahiny. Saingy 
rehefa mbola manao fivahinianana 
masina ianareo dia tsy azonareo hanina 
ny haza an-tanety. Ary matahora an’i 
Allāh izay ao anilany no ivorianareo. 


98. I Allāh no nanangana ny Ka’ba, 
ilay Trano Masina mba ho fitaovana 
enti-manohana sy fanabeazana ny 
olona sy ny Volana Masina ary ny 
fanatitra mbaminņn’ireo biby misy 
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fehivozona. Izany moa dia mba £43 H5S ELVET SAE 
hahalalanareo fa i Allāh dia gn h ÀD a \ 
mahafantatra izay any an-danitra sy a %4 
etý an-tany, ary dia Mahafantatra ny 

zava-drehetra Izy. 

99. Aoka ho fantatrareo tsara fa 4f ol TEEL AAI 
hentitra amin’ny famaizana i Allāh, g tg 
ary Mpamela heloka no sady Obra) jae a | 
Mpamindra fo ihany koa i Allāh. 

100. Tsy manana andraikitra afa-tsy 45,15 RAN $ areia MAE 
ny fampitana hafatra ny Iraka, ary 
mahafantatra izay ambaranareo sy 
izay koboninareo koa i Allah. 


e 66l : P EA PEN P p, 

101. Peai hoe: aai ny SAFANE SAITE K AAE 
sy ny ratsy”, na dia mety hanintona ^, a n ah A e 
ANEI EIERNES] BASEE 


anao aza ny fitobaky ny ratsy. Koa AGE mr 
’. " E y 2 A DEI A kia 

matahora an’i Allāh o ry olombelona O ESTY vaig sa 4 

. ra oy 
manan-tsaina, mba hahazoanareo 
fiadanana. 

R.4 

: š ; Jo d DOAN gah TARRE 

102. E, ianareo izay mino! Aza $ %65 iga a L, 
; sh 

mametra-panontaniana amin’ireo DeL a2 2 n 2i 


zavatra mahatonga adin-tsaina eo 5,5 n Das BES AS D3 
aminareo raha nambara anareo izany; RANN 
na dia hanontany izany aza ianareo 
mandritra ny nampidinana ny Kor’ any PS 
ka azo ambara anareo izany. Tsy Ona 
sitrak’i Allāh ho fantatrareo mantsy 

izany noho ny fitsimbinana anareo 

ihany”Ary tena Mpamela heloka sady 

Malemy fanahy i Allāh. 


103. Nisy vahoaka talohanareo name- 45 2L Da k %5 G 5 
traka izany fanontaniana izany ka zary P f REEI 

N i O | gmo | 
nandà ny hino avy eo. Oty 6 





"Tsy misy didy masina nambara tamin’ny olombelona mba hanimbana azy ireo. Fa ny marina, ao 
amin’ny famindram-pony, Andriamanitra dia tsy nikasa ny hanome torolalana amin’ny 
antsipiriany loatra satria mety ho sarotra arahana izany ho an’ny olona sasany, mety hiteraka 
alahelo eo amin’izy ireo. 
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104. Tsy misy nodidian’i Allāh na ny 
mikasika an’i Bahīrah, na i Sa’ibah, na i 
Oasşīlah, na i Hām;” fa mamoron-dainga 
anoherana an’i Allāh ireo tsy mpino, ary 
tsy mampiasa ny sainy ny anka- 
maroan’izy ireo. 


105. Ary rehefa lazaina hoe izy ireo: 
“Mankanesa eo amin’izay nampididin’i 
Allāh, sy eo amin’ny Iraka”, dia namaly 
izy ireo hoe: “Ny fivavahana izay 
hitanay teo amin’ireo rainay dia ampy 
anay.” Hanky! Na dia tsy nanam- 
pahalalana sy notarihin-dalana aza ireo 
rain’izy ireo? 

106. E, ianareo izay mino! Miambena 
ianareo. Tsy afaka ny hanimba anareo 
ireo mania rehefa ianareo no voatarika 
amin’ny lala-mahitsy. Eo an’ilan’i 
Allāh no hitodianareo rehetra, koa dia 
hamboraka aminareo izay rehetra 
hataonareo Izy. 
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i-a% (Bahīrah) ny anarana nomen'ireo Arabo mpanompo sampy an'ilay rameva vavy izay 
navotsots'izy ireo rehefa niteraka impito sy rehefa avy nodidian'izy ireo ny sofiny. Koa satria efa 
natokana ho sorona ho an'andriamanitra hafa ilay rameva vavy dia tsy nampiasain'izy ireo tamin- 
javatra hafa ny rononony, ary tsy natao ho biby mpilanja ihany koa io rameva vavy io. zi 
(Sā'ibah) ilay rameva vavy izay niteraka dimy, afaka niditra malalaka teo amin'ny fampisotroam- 
biby sy teny an-kijana. aises (Oaşīlah) ilay rameva vavy (na indraindray ondrivavy, na osivavy) 
izay navotsotra rehefa avy nitera-bavy impito nisesy. Raha lahy sy vavy ny zanany fahafito dia 
avotsotra ihany koa ireo zanany ireo. AES (Hām) dia rameva lahy izay nahazoana zanany fito. 
Navotsotra io rameva lahy io, ary navela hisotro malalaka teo amin'ny fampisotroam-biby sy 
navela hikarenjy malalaka teny an-kijana. Rehefa avy nampahafantarina mazava fa rehefa misy 
raharaha heverina ho tsy manan-danja loatra, ny antsipiriany amin'ny hoe ahoana no tsy maintsy 
hanaovana lalàna dia ankinina amin'ny fahefan'ny olombelona, ny andininy eto dia misarika ny 
saina hahatsapa fa izany fahafahana hanao zavatra izany dia tsy mihatra amina olana fototra. Ny 
antony dia ao amin'io farany io dia hoe tsy maintsy misy ny fifankahazoan-kevitra tanteraka. Tsy 
lavina fa, ny fizarazaran-kevitra ny amin'izany dia mety ho tena ratsy mihitsy. Ity andininy ity dia 
maneho fa ny faharanitan-tsain'ny olombelona dia tsy natao hanaovan-dalàna mifandraika 
amin'ny olana mihatra aman'aina. Ireo Arabo dia nanam-pahazarana namotsotra ireo rameva lahy 
tamin'ny anaran'ny sampin'izy ireo. Tsy hoe feno finonoam-poana fotsiny izany fomba izany fa 
tena hadalana tsotra izao satria raha vao votsorana ireo biby ireo dia tsy maintsy hitondraka ka 
hiteraka fahasimbana goavana eny amin'izay rehetra lalovany. Ny Kor'any dia manamarika 
manokana io fomba mamoehatra io, maneho izany ho toy ny sarin'ny lalàna noforonin'ny 
olombelona. Tahaka izany ihany koa, ny Kor'any dia mampitandrina ireo Kristianina izay 
misalasala ny amin'ny fahendrena raketin'ireo lalàna nambaran'Andriamanitra, ary mitaona azy 
ireo hisintona lesona amin'ireo fomba mbola ao anatin'ny fahamaizina izay nataon'ireo Arabo 
talohan'ny nahatongavan'ny fivavahana Silamo, fony mbola tsy nisy ny Lalàìna avy 


amin'Andriamanitra mba hitari-dalana azy ireo. 
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107. E, ianareo izay mino! Rehefa ho 
tonga amin’ny iray aminareo ny 
fahafatesana, ny fihoroana ho vavo- 
lombelona amin’ny fotoana anaovana 
ny farahafatra dia tsy maintsy ataon’ny 
lehilahy roa mpandala ny rariny izay 
voafidin’ny taminareo; na lehilahy roa 
hafa tsy avy aminareo, raha toa ka 
mivahiny any an-tany hafa ianareo no 
sendra ny fahafatesana tampoka. 
Asainareo mijanona izy roa aorian’ny 
fivavahana mba hijoroany ho vavo- 
lombelona; ary raha manana ahiahy 
ianareo dia tsy maintsy mianiana 
amin’ny anaran’ny Allāh izy roa ireo 
ary miteny hoe: “Tsy handray tamby na 
inona na inona ho takalon’izao izahay, 
na dia mahakasika Havana akaiky aza 
izany, ary tsy anafina ny fijoroana ho 
vavolombelona araka ny voatendrin ’ny 
Allāh izahay, raha tsy izany dia azo 
antoka fa dia tena ho isan’ireo mpanota 
tokoa izahay amin’izay fotoana izay.” 


108. Fa raha voazava fa nanota nanao 
vavolombelona tsy marina izy ireo, dia 
tsy maintsy mandray ny toeran’izy ireo 
roa hafa izay avy amin’ny andaniny 
ampangain’ireo voalohany, ary rehefa 
avy nianiana tamin’ny anaran’i Allāh 
izy ireo dia tsy maintsy mijoro ho 
vavolombelona manohitra ireo voa- 
lohany ary manamafy hoe: “Ny fijo- 
roanay ho vavolombelona no marina 
kokoa noho ny an’ireo roa voalohany, 
ary tsy nandika lalàna izahay, ary raha 
toa ka mpamitaka izahay dia aoka ho 
isan’ireo mpandika lalana eo imason `i 
Allāh.” ® 


109. Noho izany, toa azo antoka kokoa 
Ja hahatsiaro tena ho voatery ihany izy 
ireo ka tsy hanambara afa-tsy ny 
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“Ity andininy ity dia maneho ny tranga izay naha teo ireo vavolombelona. Natolotra an'ireo 
vavolombelona roa, izay nanana rohim-pihavanana akaiky, ny fahamboniana. Ity dia avy 


amin'ny andininy faha-107 voalaza etsy aloha. 
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fitrangan-javatra marina avy amin’ny Akis RDESA AKART A AEEA 


fijoroana ho vavolombelona ataony ; Bah ES aa „7 X 
noho ny tahotra sy fisiana amin’ny OA a s aY A 
fijoroana vavolombelona hafa mety ho £ 


ekena aorian’izay ataon’izy ireo. Koa 
matahora an’°i Allāh sady mihainoa izay 
voalaza. Fa tsy mba mitari-dalana 
vahoaka tsy mpankatoa i Allāh. 


R.15 
110. Eritrereto ny andro izay hamo- ys Ane [Pay a y Done AnA 
riank’i Allāh ireo Iraka ka hilazany hoe: ia Jrs dey > ; a a 3 
“Inona no valin-teny azonao?” Hamaly &531 bJ se Y ig 6 saal 
hoe izy ireo: “Tsy mahalala na inona na 


; ) : AEEA 
inona izahay; tsy misy afa-tsy lanao no Oy AlS 

ilay Mahalala kokoa ireo zava-miafina 

rehetra.” 

111. Rehefa hilaza i Allāh hoe: “O ry a 255 Ai Aia AR J6 Si 
Jesosy zanak’i Maria, tsarovinao ireo ius Z ERE naene $ 
fahasoavana izay nomeko anao sy ny 2 J5 IA j3 


A 
reninao; rehefa nanome hery anao séngt 
tamiņ’ny alalan’ny Fanahimasina aho BSI ASN ess A -$455 hyh AITES 

I 
13 


ary tamin'ny alalan 'izany no niresahanao a N 
: ` y s 
tamin’ny olombelona hatramin’ny 515 „d3 DIKES BRIERE 


$ 22 r Cd 
fahazazana sy tamin’ny taonan’ny 3s SL A PENERE Ore a] 
fahamatorana;“ ary rehefa nampianatra ps2} tent 9 on2 fZ 
anao ny Boky sy ny fahendrena sy ny > bisi T a F y 
Torah ary ny Evanjely Aho ary rehefa 5-b ANNAS 
namolavola voary iray tanimanga izay s RAET 

’ 3 = >% 
toy ny fanaon’ny vorona ianao arakany poa KO ST a7 - ; 
didy avy Amiko, ary tamin’ny alalan’ny K4% >} ELE dingas o 
didy avy Amiko dia nampidiranao 2e 215 c s i J5 
Janahy iray vaovao tao anatin’izany ka l gA Dga 
ton i Da idi MOA YEN Ape 
ga zava-manan’aina nanidina teny 5 z 

an-danitra; ary tamin’ny alalan’ny didy 
avy amiko no nanasitrananao ireo 
jamba avy tany ambohoka sy ireo boka; 





“ Ity andininy ity dia manoritra fa i Jesosy dia niteny ireo teny miraki-pahendrena sy momba ny 
fivavahana efa hatramin'ny fahazazany ka hatramin'ny fahalehibeazany. Ny teny hoe Ía 
(kahlan) dia mifandray amin'izany fotoam-pahavelomana izay iatombohan'ny taom-bolofotsy 
ka hatramin'ny taom-pahalehibezana. Ity andininy ity izany dia mifono hevitra an'ohatra 
anehoana ny fiovana tanteraka teo amin'ny fivavahana izay nentin'ireo Mpaminany avy 
amin'Andriamanitra. Manome voninahitra ny fahamasinan'i Jesosy, amin'ireo Mpaminany avy 
amin'Andriamanitra izay nofidiana ho mpitondra fiovana mahagaga maro (ity andininy ity). 
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ary rehefa nampitsangana ny maty 
tamin’°ny alalan’ny didiko ianao; 
tahak’izany koa rehefa nosakanako ireo 
Zanak’Israely tsy hamono anao ho faty 
tamin’ianao tonga teo amin’izy ireo 
niaraka tamin’ny fambara mazava; koa 
ny sasany tamin’izy ireo izay tsy mino 
dia nilaza hoe: “Izany rehetra izany dia 
fitaka miarihary avokoa.” 


112. Ary rehefa notaomiko hino Ahy 
sy ireo Iraka avy Amiko ireo 
Mpianatr’i Jesosy dia hoy izy ireo : 
“Mino izahay ary meteza ianao ho 
vavolombelon’ny fankatoavanay” 


113. Rehefa nilaza hoe ireo Mpianatra 
“Ry Jesosy zanak’i Maria oh! moa ny 
Tomponao afaka mampidina latabatra 
feno sakafo avy any an-danitra?” Hoy 
izy: “Matahora an’i Allāh, raha tena 
mpino ianareo”. 

114. Hoy izy ireo: “Te hihinana 
an’izany izahay ahafahan’ny fonay 
matoky tanteraka, ary mba hahafahana 
mahafantatra koa fa milaza ny marina 
aminay ianao ka ahafahanay mijoro ho 
vavolombelona.” 


115. Hoy Jesosy Zanak’i Maria: “Oh ry 
Allāh Tomponay, mba hampidino 
latabatra feno sakafo avy any an-danitra 
ho anay izahay, mba hahafahanay 
manao lanonana ho an’ny voalohany sy 
farany eo aminay, sy ho mariky ny 
fisianao; ary tolory foto-pivelomana 
izahay, satria tsy misy Mpanolotra 
malala-tanana mihoatra Anao.” 


116. Hoy i Allāh: “Raha ny marina, 
hampidiniko ho aty aminareo marina 
tokoa izany, fa ireo izay mbola mandà 
ny hino aminareo aorian’izany dia 
homeko famaizana tena mamaivay tsy 
mbola nampihariko tamin’ny vahoaka 
hafa.” 
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R.16 

117. Ary rehefa hiteny i Allāh hoe: Eh, 
Jesosy Zanak’i Maria niteny tamin’ny 
olona ve ianao hoe: “Raiso ho 
Andriamanitra roa fanampin’i Allāh 
izaho sy ny reniko?” Hoy izy: “Masina 
Ianao! Tsy mbola niteny izay zavatra tsy 
ananako zo mihitsy aho. Raha niteny 
an’izany aho, tsy maintsy ho fantatrao 
tsy ampisalasalana. Fantatrao tsara ny 
ao an-tsaiko, ary tsy fantatro ny ao an- 
tsainao. Ianao irery no Mpahalala ny 
zava-miafina.” 

118. Tsy niteny tamin’izy ireo afa-tsy 
ny zavatra nandidianao ahy aho, izany 
hoe: “Mankatoava an’i Allāh, Tompoko 
ary Tomponareo”. Ary izaho dia afaka 
mijoro ho vavolombelona ny amin’izy 
ireo raha mbola mitoetra miaraka 
amin’izy ireo aho saingy hatramin’ny 
nanomezanao ahy ny fahafatesana dia 
Ianao no Mpanara-maso azy ireo ary 
ĮIanao no Vavolombelon’ny zava- 
drehetra. 


119. Raha manafay azy ireo Ianao dia 
satria Mpanomponao izy ireo; ary raha 
mamela azy ireo lanao dia satria lanao 
koa ilay Mahefa ny zava-drehetra ary 
feno Fahendrena. 


120. Izao no lazain’i Allāh: “Izao no 
andro izay ny olo-marina ihany no hahazo 
tombotsoa noho ny fahamarinany. Hisy 
Saha misy renirano maro mikoriana ho 
azy ireo, dia honina ao mandrakizay izy 
ireo. I Allāh dia hafa-po tamin’izy ireo, 
ary izy ireo dia hafa-po Taminy; izany 
no fandresena tsy misy toa azy. 

121. An’i Allāh ny fanjakan’ny lanitra 
sy ny tany, ary ny zava-drehetra ao 
amin’izany; ary i Allāh dia manam- 
pahefana amin’ny zava-drehetra. 
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Toko Fahenina - 6 
AL-AN'AM 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ani Allah irery ihany ny dera, Izy 
no namorona ny lanitra sy ny tany, 
nampisy ny haizina sy ny hazavana. 
Kanefa dia naka zavatra hafa 
nampitoviziny amin’ny Tompony ireo 
tsy mpino. 

3. Izy no namorona anareo avy 
tamin'ny tanimanga, ka avy eo Izy dia 
nametraka fetr'andro. Ary mbola misy 
fetr'andro iray hafa niaraha-nametraka 
taminy; kanefa misalasala ianareo. 


4. I Allāh no Andriamanitra tokana 
na any an-danitra na etý an-tany. 
Fantany izay afeninareo sy izay 
ambaranareo, fantany ihany koa izay 
azonareo. 


5. Ary tsy misy fambara na iray aza 
avy amin’`ny Tompon’izy ireo tonga 
amin’izy ireo ka tsy mihodina izy ireo. 
6. Noho izany dia nitsipaka ny 
marina izy ireo nony naseho azy ireo 
izany; saingy tsy ho ela dia haharay 
vaovao avy amin’ireo izay nohesohiny 
izy ireo. 

7. Fa tsy hitan’izy ireo angaha hoe 
vahoka firifiry no efa noravanay 
talohany? Dia nametraka azy ireo tetý 
an-tany Izahay, tsara lavitra noho ny 
nametrahanay anareo tao amin’izany; 
ary nandefa rahona nitondra oram-be 
ho azy ireo Izahay; ary nampikorina 
sakeli-drano teo aminņny tany 
nodiaviny Izahay; ary taorian’izany 
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vao naripakay vokatry ny fahotany izy 
ireo, dia nametraka vahoka hafa ho 
solon’izy ireo Izahay. 

&. Ary raha nampidina ny soratra 
tamin’ny alalan’ny fafana tetý aminao 
Izahay dia notsapain’izy ireo tamin’ny 
tanany izany, koa na dia tsy mpino aza 
dia hiteny hoe: “Tsy inona ity fa tena 
filalaovana ody hita miharihary.” 


9. Ary hoy izy ireo: “Nahoana no tsy 
nisy anjely nalefa teo anilany? Fa raha 
nandefa anjely Izahay dia ho nilamina 
ny raharaha ka tsy nisy fitsaharana 
nekena ho azy ireo.” 


10. Ary raha nanendry ny anjely ho 
Iraka Izahay dia nomenay end- 
rik'olombelona izany; koa nataonay 
nifangaro tamin'izy ireo izay zavatra 
nafangarony. 


11. Marina tokoa fa Iraka maro 
talohanao no efa novingavingaina, 
saingy izay nesoiny ihany no nifototra 
tamin’ireo mpaneso. 

R.2 
12. Lazao hoe: “Tetezo ny vazan-tany 
ary jereo hoe ahoana ny fihafaran’ireo 
izay nandray ireo mpaminany ho 
mpadainga.” 
13. Lazao hoe: “An'iza moa izay 
rehetra any an-danitra sy ny eto an- 
tany?” Lazao hoe: “An'i Allāh.” Efa 
nahafoy tena hanao famindram-po Izy; 
mbola manohy marimarina tokoa ny 
famoriana anareo Izy mandram- 
pahatongan'ny andro fitsanganana 
amin'ny maty, tsy misy isalasalana ny 
amin'izany. Ireo izay nanimba ny 
fanahiny dia tsy hino. 


14. Azy avokoa izay rehetra misy ao 
amin’ny alina sy ny andro. Izy no Ilay 
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Mandre ny zava-drehetra sady OJA ATATEN 
Mahalala ny zava-drehetra. j ” 


15. Lazao hoe: “Tokony hitady mpiaro >b 6 %3 E abi AT j$ 
hafa ankotra an'i Allāh ve aho, dia i 5, s, 32 ats ” 
āh i i J5 aah YS y yai 

Allāh ilay nahary ny lanitra sy ny 32A3a 95 302) 3! 9 9 o 
tany, ilay manome sakafo nefa tsy fokoi Eoi Gid3 ah 
mba mila homena sakafo. Lazao hoe: ll, gz <4 A [al BA 
“Nahazo ny didy mba ho voalohany “7 o $h AEAT 
amin'ireo izay mankatoa aho”. Ary Ooy 
aza mba isanņ’'ireo mampifangaro 
andriamanitra hafa amin’i Allāh. 
16. Lazao hoe: “Matahotra marina b K2 as Z , AS ja AFS J 
tokoa ny sazy aminny andro ` ig % Be aA 
mahatsiravina“” aho raha tsy mankatoa OTa 
ny Tompoko.” 
17. Izay nanalavirana izany sazy izany „42.318 er ar S 

. , - aa) N AA Ga AAEL LEOA 
dia ho mora fo aminy tokoa i Allāh T noy HA as 
amin’io Andro io, ary izany no > 5 


fandresena miharihary indrindra. 
18. Ary raha mahatonga fahoriana ao 45 (4 $5 -4 2 ELLS BIE) 


aminao i Allāh dia tsy misy afaka 5554 ne? a Anla ATI 
hanala anao amin’izany raha tsy Izy pA SMAO UA 
irery ihany; ary raha ekeny ho anao ny OH S n Jé 


fahasambarana; noho izany, afaka 

manao izay tiany araka ny fahefany 

Izy. 

19. Ary dia tena be fahefana tokoa Izy 44 4 TRA S% 3a fh 35 
ka ambonin’ireo voariny; Izy no Ilay 
Feno fahendrena izy ary Mahalala ny 
zava-drehetra. 


Da AA pae Aĵ 
Ohal 


> 


e 5 i 
20. Lazao hoe: “Inona no manan-kery +, 2S 


b 
kokoa ho vavolombelona?” Lazao 1T, z A N e 
hoe: “I Allāh no vavolombelona eo l r9 9 f ia S mat 
ë . e P n WI I na Z:n 2an ` 

amiko sy ianareo. Ary itý Kor’any itý Qá 5 ds, 25) 3 wi - a fy 
i j % ad FSÍ £ A 

no nambara tamiko dia mba gbi Aa $ ó 3 Kisi 
Ih ø, 


hahazoako mampiomana anareo sy -$i EES 
izay rehetra tratran’izany. Koa J5 





4 Ny teny hoe %66 (‘azīm) ao amim’io andininy io dia midika hoe “Midadasika” (amin’ny 
heviny hoe “halehibe tafahoatra”, na koa hoe “lozantany” na “mahatsiravina”) 
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. ræ L LS Zg \rS 
ahoana! Marina tokoa ve fa ls RTA EEEE ESE ZEIA 
mitsangana ho vavolombelona ianareo RAE, PPPE 
fa misy andriamanitra hafa miaraka Oc 2 R 


amin’i Allāh?” Lazao hoe: “Tsy 

mijoro vavolombelona ny amin’izany 

aho.”  Lazao hoe: “Izy ilay 

Andriamanitra tokana ary manasa 

tanana ny amin’izany andriamani-kafa 

ampifangaroanareo Aminy aho.” 

21. Ireo izay notoloranay ny Boky dia %45% Ac 5 gji 24 s 5| osr 

hahafantatra izany tahaka ny S3351 a2 NZ 1o AE 
fahafantarany ny zanak’izy ireo lahy. oA E p 
Fa ireo izay manimba ny fanahiny dia OÕ BOA VAJAS OES e 
tsy hino. 


R.3 
22. Ary iza moa no ratsy kokoa Y$ gi NETES <$ lyas 
mihoatra amizay mamorondainga p,n Z<% A sYa 
: - ; ARTE \ 
hiampangana an'ny Allāh na koa TA Y adjediu g3 


milaza hoe lainga ny fanambarana avy OSES] 
any Aminy? Minoa marimarina fa tsy 
hanam-piadanana ireo tsy marina. 


23. Ary tsarovy ny Andro izay ham- gu 44 Za FESERG ZUS 
orianay azy rehetra; amin'izay no >; SADESA 


A 
kg 2 Pir 3 PE P a As 
e B InpY . . 2 fd A a A wr 
hilazanay amin'ireo mampifangaro © o6 30 Saol SEE naei 
t a . . . . Pa DILL 2 n2 

an'i Allāh amin'ny andriamanitra diso QIE A1 
hoe: “Aiza kosa ary ireo andriamanitra 

hafa, izay nolazainareo?” 


Piar n s PA 
24. Tsy hanana fialan-tsiny izy ireo, Pi HN LA AS Se él i iS 
afa-tsy raha milaza hoe: “Amin’ny PEPE UA USESI S K 
anaran’i Allāh, Tomponay, dia tsy oaas 1 


mpanompo sampy izahay.” 


25. Jereo hoe ahoana ny fomba Ís 7 231 i- yii 4 Kg RS 
en ireo mandainga amin’n j ATERA ES ETS 
a a : AA EAAS 


tenany, ary izay nahoriny dia tsy 
ahazoany famonjena akory. 

26. Ary ny sasany amin’izy ireo dia gizz LS A aS 
hihaino tsara izay ambaranao;, saingy g i a k y 
efa nosaronanay ny fony mba tsy F ^ p S S KoT 
hahafantarany izany, ary efa nataonay fasi finos 653 agil 
izay hamparenina ny sofiny. Ary na 
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dia hahita ireo fambara rehetra aza izy 
ireo dia tsy hino izany mihitsy ka 
rehefa ho tonga eo aminao izy mba 
hiady hevitra dia hilaza hoe ny tsy 
mpino: “Anganon’ny ntaolo fotsiny 
ihany izany.” 

27. Ary misakana ny hafa tsy hino 
izany izy ireo no sady mihataka 
amin’izany ihany. Ary ny fanahiny 
ihany no sibainy saingy tsy tsapany 
izany. 

28. Ary raha afaka ny hahita azy ireo 
rehefa voatery tsy maintsy hipetraka 
eo anoloan’ny Afo ianao. Hilaza hoe 
izy ireo: “Raha mba azo atao moa ny 
mandroaka anay. Dia tsy 
hamingavinga ho lainga ireo Fambara 


avy amin°’ny Tomponay, ka ho 
isan’ireo mpino izahay.” 
29. Tsia, izay nokoboniny 


hatramin’izay dia voazava aminy 
ankehitriny. Ary raha voaroaka etý an- 
tany izy ireo dia minoa marimarina fa 
hiverina amin’izay efa nandrarana azy 
izy ireo. Ary izy ireo no tena 
mpandainga. 

30. Ary hoy izy ireo: “Tsy misy na 
inona na inona ivelan’izao fianana 
iainana izao; ary dia tsy hatsangana 
amin’ny maty izany izahay.” 

31. Fa raha afaka mahita azy angamba 
ianareo rehefa tsy maintsy hiseho eo 
anatrehan’ny Tompony izy ireo! Dia 
hiteny amin’izy ireo Izy hoe: “Tsy 
izao fiainana faharoa izao va no 
fahamarinana?” Ary hamaly izy ireo 
hoe: “Eny tokoa amin’ny anaran’ny 
Tomponay” Ary hamaly hoe Izy: 
“Andramo ary ny famaizana vokatry 
ny tsy finoanareo.” 
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32. Tena ho matiantoka tokoa ireo x 351 5 ygs E Sef Sai S5 
izay mandà ny fihaonana amin'Allāh, 134 PTI 

ka dia ho tonga amin'izy ireo amin'ny y 

tsy ampoizina aza ny fotoana, izy ireo $a$ H 
dia hilaza hoe: “Eh! Manenina tokoa Jf ia yab z PES ATE 
izahay tsy nitsinjo izao fotoana izao! S 2 o E 
Ary hibaby enta-mavesatra izy ireo. OD A 
Minoa marimarina fa ratsy tokoa ny 

enta-mavesatra entin'izy ireo. 





33. Ary ny fiainana etý an-tany dia 4455 Ź K $ Eii $ Es A5 

lalao sy fialamboly fotsiny ihany. Ary bbo on. Be gnd L NADZ, 
ar ai i A iYi 

minoa marimarina fa ny fonenana any SA a Da D adada 

Ankoatra dia mendrika ho an’ny olo- opu si 

marina. Tsy te hahafantatra izany va 

ianareo? 


i A ag fn .% Z 2? A nan 
34. Fantatray tsara tokoa fa izay ź y is ğ pó] éG 65 DAEN 
ambarany dia hampalahelo anao raha sa ye, g j TARY Ei n35 
ny marina, satria minoa marimarina fa O4S3® bb IU s aAa 3a 
j j EESO 
tsy ianao no ataony hoe mpandainga, OGIE y, 
fa ireo fambara avy amin’i Allāh no 
lavin’ireo ratsy fanahy. 
i i a lL bau $ e n d 
35. Ary marina fa, efa nisy Iraka maro ns A AN E AEEA NAG 
talohanao nolavina; fa na dia nolavina s se S p232 ngt? Kiz 
dia sy nenjehina aza izy ireo dia nahay A47 IAS y S 
S ; A j Áe E 
niharitra mandrapahatongan’ny 5 z gl gaat U ra Y S a Upa 
famonjena avy Aminay. Tsy misy AEAN PRORA PP EEI 
afaka hanova ny tenin’i Allāh. Ary ny a 1 a 
vaovao avy amin’ireo Iraka teo aloha 


dia efa nampahafantarina anao. 


d 
~ 


36. Ary raha mampalahelo anao ny tsy yÉ AON Ef 6 Kos 
firaharahiany na koa raha mitady ka 4 ES iò CARELIA EA 
mahita lalana ambany tany na tohatra "5 Pi B7 ea Ta ilts 
hiakarana eny an-danitra ianao mba %¥ 5» 424 ateJ Uos O a 
hitondra fambara ho azy ireo, dia tsy $ PEESI {s PEARS] AN) AE z 
omena alàlana hanao izany ianao. LEFELE Dha 
Ary raha ny sitrapon’i Allāh no Ootone 3 


nataony dia ho  azony natao 
marimarina tokoa ny nanangona azy 
ireo tamin’ny alàlan’ny fitarihana azy 
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ireo. Koa aoka ianao tsy ho isan’ny tsy 
mahalala na inona na inona. 


37. Fa ny hany afa-manaiky dia izay 
mihaino ihany. Ary ny amin’ireo maty 
dia hatsangan’i Allāh amin’ny maty 
izy ireo ka ho tafaverina eo 
anatrehany. 

38. Ary hilaza hoe izy ireo: “Nahoana 
no tsy nisy Fambara avy amin'ny 
Tompony nalefa ho azy.” Lazao hoe: 
“Tena nanome fahefana handefa 
fambara tokoa i Allāh fa ny 
ankamaroan’izy ireo no tsy mahalala.” 


39. Tsy misy biby mandady mihitsy 


eto ambonin’ny tany, na vorona 
manidina amin’ny elatra roa ny 
nanangana fiarahamonina tahaka 


anareo. Tsy misy nohadinoanay na 
iray aza ao amin’ny Boky. Hangonina 
eo anatrahan’ny Tompony izy ireo avy 
eo. 


40. Ireo izay mandà ny Fambara avy 
aminay dia moana sy marenina, ary ao 
anaty haizi-mikitroka. Izay nan- 
draisan'i Allāh fanapahan-kevitra 
mendrika ny ho very dia nataony very. 
Ary izay nadraisany fanapahan-kevitra 
ny hotarihany amin'ny lala-mahitsy dia 
tarihiny amin'ny lala-mahitsy. 


41. Lazao hoe: “Inona no hataonareo 
raha mianjera aminareo ny 
famaizana’i Allāh? na raha migadona 
aminareo ny Ora voatondro, moa hila 
vonjy amin’ny hafa ankoatra an’i 
Allāh ve ianareo raha mpilaza ny 
marina?” 

42. Tsia, fa Izy irery ihany no 
hiantsoanareo vonjy; noho izany, Izy 
no hanala izay angatahanareo ny 
esoriny eo aminareo raha Ilainy izany, 
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ary hohadinonareo izay 
nampifangaroinareo Taminy. 
R.5 


43. Marina tokoa fa nandefa Iraka ho 
an’ny vahoaka efa talohanao Izahay; 
ary Izahay efa nampahory azy ireo 
tamin’ny loza sy antambo mba 
hahatonga azy ireo hanetry tena. 


44. Nahoana ary no tsy nahay nanetry 
tena izy ireo nony nozeranay 
tamin’izy ireo ny famaizana? Saingy 
efa miha mafy fo anefa izy ireo ary 
nataon’i Satana izay nahatsara teo 
imason’izy ireo ny asa nataon’izy ireo. 
45. Ary rehefa nanadino ny anatra 
nataonay taminy izy ireo dia 
novohanay ho azy ireo varavaran’ny 
zava-drehetra ka rehefa nahatsapa ho 
nahazo fahafinaretana feno tamin’izay 
natolotray azy izy ireo dia 
nosamborinay tampoka ka voatosika 
tany amin’ny famoizam-po izy ireo. 
46. Amin’izay dia ho fongotra 
hatramin’ ny fakany ireo mpanao ratsy; 
ary ho an’i Allāh irery ihany ny Dera 
rehetra, Ilay Tompon’izao rehetra 
izao. 


47. Lazao hoe: “Ahoana ny hevitrareo 
raha nalain’i Allāh taminareo ny 
fandrenesana sy ny fahitana ary hidiny 
ny fonareo, andriamanitra iza ankoatra 
an’i Allāh no afaka hamerina izany 
aminareo?” Jereo ny fomba efa 
nanaovany ny  fambara kanefa 
mihodiana ihany izy ireo. 

48. Lazao hoe: “Ahoana ny hevitrareo 
raha mianjera tampoka na an-karihary 
aminareo ny famaizan’i Allāh, iza 
moa no ho montsana afa-tsy ireo 
vahoaka ratsy fitondran-tena?” 
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49. Ary tsy handefa Iraka afa-tsy ireo 
mpitondra vaovao mahafaly sy 
fampitandremana Izahay. Noho izany, 
ireo izay mino sy manintsy tena dia 
sady tsy hanan-tahotra no tsy 
hanenina. 

50. Fa ireo izay mandà ny fambara dia 
ho avy aminņn’izy ireo ny famaizana 
noho izy ireo tsy mankatoa. 

51. Ry Mpaminany lazao hoe: “Tsy 
milaza aminareo aho hoe izaho no 
mitahiry ny harenan’i Allāh, ary tsy 
misy miafina amiko ny tsy hita maso. 
Tsy milaza aminareo koa aho hoe: 
“Anjely aho, fa tsy manaraka afa-tsy 
izay nambara tamiko aho.” Lazao hoe: 
“Mitovy va ny jamba sy ny 
mahiratra?” Tsy afaka ny hieritreritra 
ve ianareo? 


R.6 

52. Ary avy amin’izany, 
ampitandremo ireo izay manahy ny 
hovoriana eo anatrehan’ny Tompony 
tsy hanana namana na mpanelanelana 
akoatrany“ AUY izy ireo, mba 
hahatonga azy ireo ho olo-marina. 

53. Ary aza ahilikilika ireo izay 
mitalaho amin’`ny Tompony marain- 
tsy hariva mba hikatsahana izay 
sitraponyŤ ^®"™®, Tsy manana 
andraikitra amin’izy ireny ianao na dia 
kely aza, ary izy ireo tsy hanana 
andraikitra aminao mihitsy noho 
izany, raha manikilika azy ireo ianao 
dia ho isan’ny tsy marina. 

54. Ary tsy misy afa amin’izany, 
nizaha toetra ny sasany tamin’izy ireo 
tamin’ny alalan’`ny hafa Izahay mba 
hilazany hoe: “Izy ireo ve no hany 
sitrak’i Allāh taminay?” Moa ve tsy i 
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Allāh no mahafantatra bebe kokoa hoe 
iza amin’'izy ireo no mahay 
mankasitraka? 

55. Ary rehefa tonga eo aminao ireo 
izay mino ny fambara avy any aminay 
dia lazao hoe: “Ho aminareo anie ny 
fiadanana! Ny Tomponareo no efa 
nandidy ny tenany hanao famindram- 
po mba hahatonga izay nanao ratsy tsy 
nahy aminareo hanenina sy hifona, 
Mpamela heloka sy Mpamindra fo i 
Allāh. 

56. Ary toy izany no hanazavanay ireo 
fambara mba mba hangatahanareo 
Jamelana ary hampazava ny lalan’ireo 
mpanota. 


R.7 

57. Lazao hoe: “Tsy azoko atao ny 
manompo ireo hery hafa tompoinareo 
ankoatran’i Allāh.” Lazao hoe: “Tsy 
hanaraka ny faniriana poakatinareo 
aho; raha tsy izany, ho very aho ary 
tsy ho isamireo voatari-dalana ho 
amin’ny tsara aho.” 

58. Lazao hoe: “Miorina aminņn’ny 
porofo mazava avy amin’ny Tompoko 
aho nefa nolavinareo izany. Tsy 
manana izay tadiavinareo maika dia 
maika aho. An’i Allāh irery ihany ny 
fanapahana. Izy no manazava ny 
fahamarinana ary Mpitsara mendrika 
indrindra Izy.” 

59. Lazao hoe: “Raha tao anatin’ny 
fahefako izay irianareo hafainganina 
dia efa notapahana teo amiko sy 
ianareo ny raharaha. Ary mahafantatra 
ireo izay tsy marina mihoatra ny 
rehetra i Allāh.” 

60. Ary any Aminy ireo 
fanalahidin’ny tsy hita maso; Izy irery 
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no mahalala izany. Ary mahalala izay 
rehetra misy etý ambonin’ny tany sy 
any anaty ranomasina Izy. Ary tsy 
misy ravina latsaka amin’ny tany izay 
tsy fantany;, ary tsy misy voa ao 
amin’ny haizin’ny tany na koa zava- 
mando na maina tsy voasoratra ao 
amin’ny Boky mazava. 


61. Ary izy no mandray ny 
fanahinareo mandritry ny alina, ary 
mahafantatra izay ataonareo mandritry 
ny andro; ary izy koa no hanangana 
anareo amin’ny maty mandritry ny 
andro mba hahatanteraka ny fetr’ andro 


voasoaratra. Aminy ihany koa no 
hitodihanareo. Noho izany no 
ampahafatariny anareo izay 
nataonareo. 

R.8 


62. Ary dia manjaka amim-boninahitra 
amin'ireo mpanompony Izy, sy 
mandefa mpiaro maro hiambina 
anareo, mandra-piavian'ny faha- 
fatesana hipoaka ny iray aminareo, 
handray ny fanahiny ireo Iraka avy 
aminay ary tsy hanadino izany izy ireo. 


63. Noho izany, hoentinay eo amin’ny 
Allāh izy ireo, Ilay Tompony marina. 
Azy marina tokoa ny Fitsarana ary Izy 
no faingana indrindra amin’ireo 
Mpanome ny sahaza amin’ny natao. 


64. Lazao hoe: “Izy no manafaka anao 


amin’ny lozan’ny tany sy ny 
ranomasina, rehefa miantso Azy 
amim-panetren-tena sy am-po tsy 


miloaka ianareo sady manambara hoe: 
“Raha manavotra anay amin’itý 
zavatra itý i Allāh dia ho isam’ireo 
mankasitraka marina tokoa izahay.” 
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65. Lazao hoe: “Hanavotra anao - Eg Kass Bi aa Ll J5 





amin'izany i Allāh, sy amiņ’ny 5 RAEE TEA Hi AE 
fahoriana rehetra, kanefa ianareo dia z= 
mampitovy Azy amin’ny andriamani- 
tsy izy.” 
` ce Do AAL AaS Na 2 s3 S2 
66. Lazao hoe: Manana fahefana g SELIO 3> ba s 
Z V P a” nt au pT 
hanjera famaizana aminareo avy an Z aa f niant AE- 
ambony na avy any ambaninny ®© v? r PEE 
: Zass F s KOATA M 
faladianareo Izy; na koa cji 9 ai yu, Si Jen 
š 3 NERE 
hampizarazara®? anareo ho sekta izay ó- AAK aa ASAA 
mifandrafy sady hampigoka anareo g AA anaba ET 
e . . DA eS] id, 
tsirairay avy ny herisetra.” Jereo iğ i 


amin’izany ny fomba hanazavanay 
amin’ny endrika samihafa ireo 
Fambara mba hahazoan’izy ireo azy! 


67. Ary nitsipaka azy ny vahoakanao, & 4$ j5. 43i ASUSa Ra AG 
na dia izany aza ny marina. Lazao DAt A KS y 
hoe: “Tsy mpiambiana anareo aho.” 

68. Isaky ny faminaniana dia misy @QG%í SEAE ORNE 
fotoana voatondro ary hahafantatra 

izany tsy ho ela ianareo. 

69. Ary rehefa sendra ireo izay SIGO iS ESKI 
miankany ireo Fambara avy aminay aş i br IZ S SA 
ianao dia aza miatrika azy mandra- =% 2° h ASN 2° 
panovany ny resany. Ary raha manao bbh ard a DEN AS a a 


v 


gw 


izay hanadinoinao izany didy izany i AA FAT ESET EE AAA Í$ 
Satana dia rehefa mahatsiaro saina “” É SES 
ianao aza mijanona miaraka mipetraka Où tobE r UE 
amin’ireo olon-dratsy. 
70. Ary i lo-marina dia tsy galla óo a as 
y ireo olo a lia tsy paor O i Gi $ v5 
tompon-andraikitra amin’izy ireo, fa , 25y Y a e\T nR na 
ny  adidin’izy ireo dia ny CHa OSI ap i 
mampitandrina mba hatahotra an’i OD 
Allāh. 
71. Ary ilaozy ireo manao ny a nifs 231565 <$ i5 f 395 
fivavahany ho kilalao sy fanalàìna AEE S sig les 


andro, sy ireo izay babon’izao fiainana 





# Ny fiteny hoe Kak (yalbisakom) dia manambara ny endriky ny loza izay mipetaka amin’ny 


vatana, toy ny akanjo saingy raikitra eo. 
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izao. Ary ampitandremo amin'ny zifasi R SAS 
. . . . . j 
alalan’izay voalaza izay izy ireo mba a y $ 
tsy hisy fanahy ho very noho ny E T ? EA OR P 
>: = ; als A SYJ LKJ a% 
nataony. Akoatr’i Allāh dia tsy hahazo ly s b Dy, XO e pe 
z SARET Grz 2 o nonn 
mpamonjy na mpanelanelana izy; ary £$ 44l, CAT i 
na dia  hanolotra izay rehetra azo | ACN : f 5 A $ Ai A 
asanda izany aza izy dia holavina. f Éon? 
Izany ireo izay nalefa any aminņn’ny OGS 
fahaverezana noho ny zava-bitany. 
Rano mangotraka no hosotroin’izy 
ireo ary hahazo famaizana faran’izay 
henjana vokatry ny tsy finoany izy 
ireo. 


> 


- 
pea 
x 


R.9 


72. Lazao hoe: “Ankoatra an’i Allāh, (5 A Baduel 51S 
moa isika hiantso ireo izay tsy afaka %,⁄ CREEA 
na ny hanome tombon-tsoa antsika na $ LO EP Ba 
ny hamotika antsika? Ary hiverin- 45a sy ab Dab 
dalana ve isika aorian’ny hitarian’ny A O N G bAi 
Allāh antsika, toy ny lehilahy ACET EAIN Tla NL G An 
entin’ireo Satana, izay mamela azy a 


`X 


f 
Į 
; 


$ i : & Za 3A PIII P A OEA 
hirenireny eto an-tany na dia misy SOILI glg ole 

. . e] ^ A ý I AA 
miantso azy ho any amin’ny lala- Odi Syz baad, 


mahitsy aza ka manao hoe: “Andao 
hiaraka aminay.” Lazao hoe: “Ny 
lalan’i Allāh no hany lalana, ary efa 
voadidy hankatoa ny Tompon’ny izao 


tontolo izao izahay.” 

73. Ary nahazo izao didy izao izahay: <5 %5,4% g 5 § LÉ sí g5 

“Manaova fanompoam-pivavahana Las L yb 
: : MOSR LG 

ary matahora an’i Allāh”, eo aminy no DIAMO S d? 


hamoriana anay. 


74. Ary Izy no nahary ny lanitra sy ny 5 

tany tamin’ny fomba mendrika; ary nY p p9 no 2 sone? S 
andro izay hilazany hoe “Misia” dia aa A oS Jisa Higa = 
manomboka hary ny zavatra. Ny ġžau fpe gS E 





44 Ny fiteny hoe oaos (kon fayakōn) “Misia! Dia manomboka misy izany” dia tsy maneho 
famoronana eo noho eo miainga amin’ny tsy misy. Ny sitrapon’ Andrimanitra fotsiny ihany no 
tiana hasongadina amin’izany izay manomboka maka endrika raha vantany vao tononina, mba 
hanjary fahariana mifanaraka amin’ny fotoana finaritr’ Andriamanitra. 
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teniny no fahamarinana, ary Azy ny 7453 RIVET 5q 2e s) SAN 
fanjakana amin’ny andro hanenoan’ny A TaSi 
trompetra. Izy no Mpahalala ny hita E 
maso sy ny tsy hita maso. Feno 

fahendrena izy ary Mahalala ny zava- 

drehetra. 


75. Ary tsarovy ny fotoana Esi A ER 2a) i4 J 6 35 
2y r 
3 





nanambaran’i Abrahama tamin’ny 
Azara, rainy hoe: “Mihevitra ny 
sampy ho andriamanitra ve ianao? i 
Hitako marina tokoa ianareo, ianao sy 

ny vahoakanao, ao anaty fahadisoan- 

kevitra goavana.” 


76. oa izany no nanehoana tamiri gy TEKE hia A f 6 J345 
Abrahama ny fanjakan’ny lanitra sy PERETE LEPE OPE EA 
QSS i NE) N 
ny tany ary mba hahatonga azy ho OONO 25 
isan’ireo izay tena mino marina. 
r f, 2 6 I gA orrn 


77. Ary rehefa tonga ny alina dia J 5 (2 5ds AE 
mahita kintana izy ka nanao hoe: p» 

“Indro ny Tompoko.” Saingy rehefa 77 
nihamatroka ilay kintana dia hoy izy: OSHI! 
“Tsy tiako ireo izay mihamatroka.” 

78. Ary nony nahita volana nitranga sy ga 1a 6 5 s s451 15 EL 
nanapariaka ny tarany izy dia niteny SY OTAS CEI MIE EL 
hoe: “Indro ny Tompoko.” Saingy “> 
rehefa nilentika izany volana izany dia OOH US ig 
hoy izy: “Raha tsy mitari-dalana ahy 

ny tompoko dia ho isan’ireo izay ho 

very tokoa aho.” 


ERA % g 112 
79. Ary nony hitany niposaka sy ¢ 56a 5 A AEKSE 


v y Gal p n ~ 
nanapakariaka ny hazavany ny ma- y PNS ó an 11L n SS 
soandro dia hoy izy: “Indro ny “%7 > PER EAA ” 
Tompoko, izy io no lehibe indrindra onp sn 


amin'ny rehetra”. Saingy nony nody 
koa ilay farany dia hoy izy: “Ry 
vahoaka, indro aho afaka amin'ireo izay 
afangaronareo amin'Andriamanitra. ” 
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80. Mitodika any amin’ Ilay Nahary ny si si g re 2 A y 


lanitra sy ny tany aho sady manankim- 4y =~ g 4 E o E o E 
po mandrakariva amin’i Allāh ary tsy Gk 5 úys v2) 15 u5 paii 
mba naman’ireo izay mampifangaro OSC FETA 
an’i Allāh amin’ny andriamani-kafa 
aho.” 

; ; ; . No PEPE AEA 
za st aa ra o ny ġG 241 6.425 45 3 
vahoakany ka hoy izy: “Hiady hevitra cs azr% z enaA A 
amiko ny momba an'i Allāh, Ilay g ók 33 A 2 A A 
nitarika ahy ho amin'ny lala-mahitsy Ei AETA a) ra$o y 
va ianareo? Ary tsy matahotra izay {41 2 A U A zan 
afangaronareo Aminy aho, ankoatra 2 ag "2a p 
izay sitraky ny Tompoko. Avy amin'ny OLSE 


fahalalany dia mahay ny zava- 
drehetra ny Tompoko. Tsy te hahazo 
fampitandremana va ianareo ?” 


82. Ary ahoana moa no hatarotako izay 36255 
afangaronareo amin'Andriamanitra 
satria na ianareo aza tsy matahotra ny a p 
manompo andriamani-kafa ankoatra $1 AiAi gÉ Éile x nt 
an'i Allāh ka izay tsy nanomezany $ 
fahefana anareo na kely aza ny 
amin'izany. Iza amin'ireo lafiny roa ireo 
ary no mendrika hahazoana antoka 
kokoa raha araka ny fahalalanareo? 


83. Handry fehizay ary voatarika Qs y Ni a53 RA E 35 


E 
A 
f> 
À 
C~ 
N 
A 
A 
YN 


~ C> 
y Ň 
wa 
K 
Ẹe- 
c 

> 
g 
z 

ŢY 
pay 
AS 
AA 
N 


O 
E 
> 
` 
B 
LAS 
> 
È F 
> 
~ 
s> 
\— 
x 
AN : 
fa 
> 
xC 
Aass 


amin’ny lalan-tsara ireo izay mino 5 252a got a2 s 
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84. Ary izany no hevitra nomenay an’i \ # 1s S AES EE ARAN ; A 
Abrahama ho an'ny vahoakany. KIG A eA DTnt 


L REAT a aT vs 
Asandratray an-tanatohatra araka ny ©L»5Ui oe uga) > ad y aaae 


laharany izay sitrakay. Tena feno OSHELE 

fahendrena sy Tampi-pahaizana ny 

Tomponao. 

S Apd E azy Isaka sy i $ s pias 5 KESI , TX 1435 
: 3 Zon 2 n 

akoba; nitarika azy ireo tsirairay avy riso GEFs, Aea 


ho amin'ny lala-mahitsy Izahay. Ary 
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talohan’izany dia nitari-dalana an’i LT EEA A E 55 A ia 
Noa sy ny sasany tamin’ny taranany, , InIP Tpns 


dia i Davida sy i Solomona ary i Jôba 
sy i Josefa ary Mosesy sy i Aarôna 
Izahay. Toy izany no ankasitrahanay 
ireo izay manao ny tsara. 


86. Ary efa nitari-dalana an’i Zakary 
sy Jaona ary i Jesosy sy i Elia Zzahay; 
efa isan’`ireo mpanao ny marina avy 
izy ireo. 

87. Ary efa nitari-dalana an’i Ismaela 
sy Elize ary Jonasy sy Lota ihany koa 
izahay, Ary nanandratra azy ireo ho 
ambonin’ny olona izy tsirairay avy 
ireo. 

88. Ary efa nanandratra ny sasany 
tamin’ireo rainy, zanany sy rahalahiny 
Izahay;, Ary nifantina azy ireo Izahay 
ka nitarika azy ireo ho amin’ny lala- 
mabhitsy. 


89. Izany no lalaņ’i Allāh izay 
itarihany izay  tiany  amin’ny 
mpanompony. Ary raha mpanompo 
zavatra na hery hafa akoatra an’i Allāh 
izy ireo dia azo antoka fa zava-poana 
izay rehetra nataon’izy ireo. 


90. Ho azy ireo no nanoloranay ny 
Boky, sy ny fahendrena sy ny fahaiza- 
maminany voajanahary. Saingy raha 
tsy haneho fankasitrahana avy 
amin'izany tombotsoa izany izy ireo 
dia tsy mapaninona izany satria efa 
manaiky azy ireo amin’ny vahoaka 
mahay mankasitraka Izahay. 

91. Toy izany ireo izay notarihan’i 
Allāh ho amin’ny lala-marina. Koa 
araho ary ny lalan’izy ireo. Lazao hoe: 
“Tsy mangataka valisoa avy aminareo 
aho. Anatra ho an’ny olon-drehetra 
ihany izany.” 
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R.11 
92. Ary tsy nahay nanaja an’i Allāh 
araka izay tokony hanajana Azy izy 
ireo, raha nilaza hoe: “Tsy nanambara 
na inona na inona tamin’ny olona i 
Allāh.” Lazao hoe: “Iza no nanambara 
ny Boky nentin’i Mosesy, izay toy ny 
hazavana sy lalana ho an’ny 
olombelona rehetra na dia 
noraisinareo ho toy ny bozaka 
aman’ahitra aza no fiheveran’izy ireo 
azy ka ny sasatsasany ihany no naseho 
fa ny ankabeazany dia nafenina, ary 
nampianatra anareo izay tsy 
fantatrareo sy ny rainareo Izy?” Lazao 
hoe: “Allāh” Rehefa avy eo, avelao 
izy ireo handany andro amin’ny 
lahateny tsy mahomby. 
93. Ary itý Boky itý ilay Boky izay 
nambaranay feno fitahiana mba 
hanatanterahana izay nialoha azy, ary 
mba hahafahanao mampitandrina ny 
renin’ireo tanàna, sy ny vahoaka 
manodidina. Ary izay mino ny any 
Ankoatra dia hino ity ary dia 
hitandrina ny fivavahany amim- 
pahamalinana izy ireo. 
94. Ary iza moa no olon-dratsy kokoa 
mihoatra amin’izay miapanga lainga 
amin’i Allāh, na milaza hoe: “Efa 
nambara tamiko ity.” Kanefa tsy nisy 
na inona na inona nambara taminy; 
ary izay nilaza hoe: “Hampidina 
fanambarana mitovy amin’izay 
nampidinin’i Allāh aho?” Ary raha 
hitanao, nony eo am-bavahoanan’ny 
fahafatesana ireo mpankahala 
fivavahana, ary nony manolotra ny 
tanany ireo anjely sady milaza hoe: 
“Avereno aty ny fanahinareo; anio no 
hosaziana alam-baraka ianareo 
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vokatry ny fiampangana lainga 
nataonareo tamin’i Allāh sy noho ny 
nadavanareo amin-kavona ireo 
Fambara avy Aminy. 


95. Ary ankehitriny, hiseho tsirairay 
eo anatrehanay ianareo, tahaka ny 
tamin’ny fotoana namoronanay anareo 
aloha, ka namelanareo tany aminareo 


izay nekenay ho anareo ary tsy 
tazanay miaraka aminareo ireo 
mpangataka ho anareo izay 
nampilaharinareo tamiņi Allāh 
amin’ny raharahanareo, araka ny 
filazanareo. Ankehitriny efa 
voasaratsaraka ianareo ary izay 
noforoninareo ihany no namitaka 
anareo. 


R.12 

96. Raha ny marina dia i Allāh no 
mampitsimoka ny voa rehetra sy ny 
voan’ny antrendry. Izy no mampisy ny 
velona avy amin’ny maty ary maty 
avy amin’ny velona. Izany no Allāh 
aminy ka ahoana no mihodina 
ianareo? 

97. Izy no mampiposaka ny maraina; 
ary nataony ho fialantsasatra ny alina. 
Ary ny masoandro sy ny volana ho 
fanisana fotoana. Izany no 
fandaharan’Ilay Mahefa ny zava- 
drehetra, Ilay feno Fahendrena. 


98. Ary Izy no nanao ho anareo ny 
kintana mba hitari-dalana anareo ao 
anatin'ny haizin’ny tany sy ny 
ranomasina. MNanazava tamin’ny 
antsipiriany ireo fambara ho an’ny 
vahoaka manana fahalalana Izahay. 


99, Ary Izy no nahary anareo avy 
amin’ny fanahy irery ihany, ary misy 
fonenana vonjimaika sy fitoerana 
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maharitra ho anareo. Nohazavainay 
tamin’ny vahoaka afaka ny 
mahatakatra izany ireo fambara. 


100. Ary Izy no nampirotsaka ny 
orana avy amin’ny rahona; ary avy 
amin’izany no nampisiany ny karazan- 
javamaniry; avy eo nampitsirianay avy 
amin'izany ny ravimaintso izay 
namokaranay ny voa an-tsalohy. Ary 
ireo fototratrendry izay namoaka 
salohy niraviravy tamin’ny tany. Ary 


mbola nampisy ny voaloboka, sy oliva 
sy ny ampongaben-danitra ary 
voankazo iray karazana sy hafa 


karazana Izahay. Ary rehefa mamoa 
ny hazo dia jereo ny voany ary zahao 
fa tena masaka aoka izany. Marina 
tokoa fa misy fambara ho an’ny 
vahoaka izay mino. 


101. Ary mbola afangaron’izy ireo 
amiņn’i Allāh ihany koa ny Jiny, nefa 
dia i Allāh ihany no nahary izany; ary 
noho ny tsy fahalalana na inona na 
inona dia ataon’izy ireo hoe manan- 
janaka lahy sy vavy Izy nefa hevi-diso 
izany. Masina Izy ary ambony 
mihoatra noho izay rehetra atao 
mitovy laharana Aminy. 


R.13 
102. Ilay Mpahary ny lanitra sy ny 
tany! Ahoana moa no mety hananany 
zanaka lahy raha vady aza tsy 
ananany, ary Izy no nahary ny zava- 
drehetra ary mahalala ny zava- 
drehetra koa Izy. 


103. Izany no Allāh. Ny Tomponareo. 
Tsy misy Andriamanitra afa-tsy Izy, 
Ilay Mpahary ny zava-drehetra. 
Tompoy izy noho izany. Ary Izy no 
Mpiambina ny zava-drehetra. 
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104. Tsy misy fijery mahatakatra azy g SN GPA 2g AG) AAS 
fa mahatakatra ny fijery rehetra kosa ` - 2 Ki PEEP 
Izy. lzy no Ilay sarompantarina, oá Eak 


mahalala ny zavatra rehetra. 


105. Raha ny marina dia efa nisy 
fambara mazava avy tany aminņn’ny 
Tomponareo noho izany, izay nahita, 
dia ny hahasoa azy manokana izany, 
ary izay mampikipy ny masony dia ny 
hanao izany hanoerana ny tenany 
ihany. Ary dia tsy mpiambina anareo 
aho. 

106. Toy izany no antony 
nanovaovanay ny fambara mba 
hampiorina ny marina saingy hoy izy 
ireo hoe: “Efa novakianao izay 
nianaranao”. Ary mba hahafahantsika 


manazava izany amin°ny vahoaka 
manampahalalana. 
107. Dia araho ary izay efa 


nambaran’ny Tomponao anao. Tsy 
misy Andriamanitra afa-tsy Izy; ary 
mialà amin’ireo mpanomposampy. 
108. Fa raha nampandidy ny sitrapony 
i Allāh dia tsy  nanangana 
andramanitra diso eo anilan’i Allāh 
izy ireo. Ary tsy nanendry anao mba 
hanara-maso azy ireo na hiaro azy ireo 
Izahay. 


109. Ary aza maniratsira ireo izay 
nalahany tamin’i Allāh mba tsy 
haniratsira an-katezerana noho ny tsy 
fahahalalany an’i Allāh ihany koa izy 
ireo. Vokatr’izany no nahatonga anay 
hiasa mba hahasarika azy ireo izay 
rehetra ataon’ny vahoaka tsirairay avy, 
dia hitodika any amin’ny tompony izy 
ireo avy eo ary dia hampahafantariny 
azy ireo izay nataony. 
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110. Ary nianiana tamiņn’i Allāh izy 
ireo, tamin’ny fianianana faran’izay 
lehibe indrindra, fa raha misy fambara 
miseho amiņn’izy ireo dia hinoany 
marina tokoa. Lazao hoe: “Marina 
tokoa fa an'i Allāh irery ihany ireny 
fambara ireny. Fa inona no mahatonga 
anareo hieritreritra fa hoe rehefa tonga 
ireo fambara ireo dia tsy hino izy 
ireo? 

111. Raha izany dia haverinay 
amin’ny toetrany tany am-piandohana 
tamin’ny fotoana nanaovany ny 
fambara avy Aminay ny fom’izy ireo 
sy ny fahefa-mijery ary dia avelanay 
hirenireny ao amin’ny fandikan-dalàna 
toa kaondrana izy ireo. 


FIZARANA FAHAVALO 


R.14 

112. Ary na dia nampidina anjely eo 
amiņn’izy ireo aza Izahay. Ary na 
hiteny aminy aza ny maty ka 
nangoninay ho eo anatrehany aza ny 
zava-drehetra dia tsy hino mihitsy izy 
ireo raha tsy hoe izay sitrapon’i Allāh 
no asainy tanterahany. Saingy tsy 
ampy fahalalana ny anķkamaroan’izy 
ireo. 

113. Ary torak’izany koa dia nomenay 
fahavalo ny mpaminany tsirairay; 
Satana avy amin’ny olom-belona sy 
ny Jinny ireo sasany. Mody hanao 
teny mamy izy ireo mba hahatonga ny 
olona ho solafaka. Fa raha ny sitra- 
pon’ny Tomponao no nampetrany 
hotanterahany dia tsy ho nanao izany 
izy ireo. Koa avelao any izy ireo 
hitoetra amin’izay noforoniny. 

114. Ary mba hahafahan’ny fon’ireo 
izay tsy mino ny any Ankoatra mirona 
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amin’izany ka ho afa-po noho izany 
izy ireo, ary mba hitohizan’ny 
fahazoany izay efa azony ankehitriny. 
115. Hitady mpitsara hafa mkata T 
an’i Allāh va aho, nefa dia Izy no 
nampidina hoa anareo ny Boky izay 
manazava tsara? Ary ireo izay 
notoloranay ny Boky dia mahalala 
tsara fa ny Tomponao no nanambara 
izany tamim-pahamarinana; noho 
izany, aza manaiky ho isan’ireo ireo 
izay misalasala. 


116. Ary efa tanteraka tamim- 
pahamarinana sy an-drariny ny 
tenin’ny Tomponao. Tsy misy afaka 
manova ny Teniny; ary Izy no Ilay 


Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahafantatra ny zava-drehetra. 
117. Ary raha mankatoa ny 


ankamaroan’izany etý ambony tany 
ianao dia hoverezinņizy ireny tsy 
homba ny lalan’i Allāh. Tsy manao tsy 
hevi-dravina ny toa azy ireny ary 
mpamafy lainga.” 

118. Minoa marimarina fa i 
Tomponao dia mahalala tanteraka 
mihoatra noho ny hafa izay mania ka 
tsy manaraka ny lalany, mahafantatra 
tanteraka mihoatra noho ny hafa izay 
voatantana tsara ihany koa Izy. 


119. Koa raha mino ireo Fambara avy 
amin’i Allāh ireo ianareo dia sakafo 
efa notsofin-drano tamin’ny anarany 
hanina. 


120. Ary inona moa no antony tsy 
hihinananareo ny sakafo efa notsofin- 
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45 Ny teny hoe “mpamafy lainga” dia tsy ampy andikana ny hevitra rehetra raiketin’ny hoe 
ogbs4 (yakhrosõn) izay midika ho fiheveran-tena ho mahalala ny ho avy, nefa raha ny marina 
dia tsy mifototra afa-tsy amin’ny toe-java-misy izy ireo. 
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miharihary sy  miafina. Minoa 
marimarina fa izay mahazo ny -2 w 
fahotana dia hovaliana araka izay OSE PNS KB 
azony. 
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125. Ary rehefa nisy fambara hiseho RE TiN fsi n AHE Eis 
tamin’izy ireo dia hoy izy: “Tsy te sA A A a aia 
hino izahay alohan’ny hahazoanay Q dis o5 e N a 
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ametrahana ireo hafatra avy Aminy. Cuat Esa \ P aó 
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baraka eo anatrehan’i Allāh sy 
famaizana henjana no hanjo ireo 
meloka noho ny fihokoana 
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izay sitrany hania ihany dia tereny ny 
fony toy ny rehefa mahanika ny 
havoana mideza. Toy izany no 
hamaizan’i Allāh ireo izay tsy te hino. 


127. Ary itý no lalana mitondra 
mivantana any amin’ny Tomponao. 
Efa nanazava marina tokoa tamin’ny 
antsipiriany ireo fambara ireo ho 
an'ireo vahoaka te hotoroina hevitra 
Izahay. 

128. Ho azy ireo dia hisy fonenana 
am-piadanana eo anilan’ny Tompony 


4 
6 Ny teny hoe Gips 34s 
indrindra amin’ireo anial 


9 Ar Gi 635 A ong 
AE ga A dai 


AS ieee AE 
ksi ENE SESA 

S Ea bize 53 
ENORET 
5 ags Sis ahtis a4 


[6f (akābira mojrimīhā) dia midika ara-bakiteny hoe “Ireo lehibe 
Nefa ny tena dikan’io teny io dia hoe “Ireo manana anjara 
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iray hafa koa dia hoe izy ireo no rantsa-mangaika eo amin’ny fiarahamonina. 
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ho azy ireo. Ary izy no Sakaizany 
noho izay nataony. 

129. Ary amin’ny andro hamoriany 
azy rehetra ireo no hilazany hoe: “E, 
ry naman’ny Jinny, nikasa hifehy 
olona maro ianao.” Ary ny sakaizany 
tamin’ireo olona ireo dia nanao hoe: 
“Ry Tomponay, samy efa 
nifanararaotra izahay, saingy, 
ankehitriny, tonga eo amiņn’ny 
fetr andro noraiketinao ho anay @ 
izahay.” Dia hamaly Izy hoe: “Ny Afo 
no ho fonenanareo, any no 
hitoeranareo, afa-tsy ireo izay sitrak’i 
Allāh.” Minoa marimarina fa feno 
Fahendrena sady Mahalala ny zava- 
drehetra ny Tomponao. 


130. Ary torak’izany koa, apetrakay 
ho antanatohatra ny ankamaron’ireo 
mpankahala fivavahana, noho izay efa 
azony. 
R.16 

131. E, ry tariky ny Jinny sy ny olona! 
Tena tonga nilazalaza ireo Fambara 
avy Amiko teo anatrehanareo ary 
nampiomana anareo amin’ny 
fihaonana amin’izao andro izao anareo 
izao ve ireo Iraka maro voafantina avy 
aminareo?” Dia hamaly izy ireo: 
“Izahay ihany no  hijoro ho 
vavolombelona ho an’ny tenanay.” Fa 
voafitaky ny fiainana an-tany izy ireo. 
Ary izy ireo ihany no hiapanga tena 
amin’ny maha tsy mpino azy ireo. 

132. Izany hoe tsy handrava tsy ara- 
drariny ireo tanàna ny Tomponao raha 
tsy efa nampiomaniny ny vahoaka tao. 


133. Ary izy rehetra dia hasesy araka 
izay nataony avy; ary tsy mba 
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mpanadino izay nataon’izy ireo no 
Tomponao. 

134. Ary ampy ho an’ny tenany 
samirery ny Tomponao, ny 
Tompon’ny Famindram-po. Raha 
tiany dia manana fahefana hisintaka 
anareo Izy ary hanolo anareo 
amin’izay sitrany, mitovy tanteraka 
amin’ilay efa namoahany anareo 
tamin’ireo taranaka avy amin’ny 
vahoaka hafa. 

135. Ho tonga marina tokoa izay 
nampanantenanaa anareo ary tsy ho 
afaka ny hanohitra izany ianareo. 

136. Lazao hoe: “E, ry vahoakako, 
manaova araka izay afakareo; Izaho 
koa hanao izay ho afako. Ho 


fantatrareo tsy ho ela hoe ho an’iza QÔ% LAJ æj aN 


ilay fara-tampon°ny Fonenana.” 
Minoa marimarina fa ireo izay manao 
ratsy dia tsy mba hanam-piadanana. 


137. Ary natolotr’izy ireo an’i Allāh 
ny ampahany tamin’ny vokany sy ny 
biby fiompiny izay Nohariany, ary 
hoy izy ireo: “Ho an’i Allāh itý.” - any 
an-tsainy any no hilazany izany — 
“Ary ity ho an’ny Sampinay.” Fa izay 
ho an’ny Sampin’izy ireo dia tsy ho 
tonga any amin’i Allāh, fa tonga any 
amin’ny Sampin’izy ireo kosa izay 
an'i Allāh. Tena ratsy mihitsy ny 
vokatra ho azon’izy ireo amin’izany. 


138. Ary tahaka izany koa, 
nataon’ireo sakaizany izay 
handetehana ao an-dohan’ireo 
mpanompo sampy fa mety ny 


hamonoana ireo zanaka naterak’izy 
ireo, mba hahapotika azy ireo sy 
hanakorotanana ny fivavahany. Fa 
raha mampanjaka ny sitrapony i Allāh 
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dia tsy ho nanao izany izy ireo. 
Avelao ary izy ireo hitoetra amin’izay 
noforoniny izay. 

139. Ary hoy izy ireo: “Biby fiompy 
toy izao sy toy izao avy ary voly toy 
izao sy toy izao avy no tsy azo hanina; 
tsy misy mahazo mihinana izany, afa- 
tsy izay sitrakay ĮIzany no 
antitrateriny. Misy amin’ireny biby 
fiompy ireny koa tsy azo hanina ny 
lamosiny, aty misy amin’ireny biby 
ireny koa tsy tsofin-drano amiņn’ny 
anaran’i Allāh fa amoronan’izy ireo 
lainga hiampangana ani Allab. 
Hanome azy ireny tsy ho ela ny 
valin’asany araka izay zavatra 
noforoniny i Allāh. 


140. Ary hoy izy ireo: “Izay rehetra ao 
an-kibon’ny biby fiompy dia natokana 
ho an’ny lehilahy irery ihany fa tsy 
azon’ny vadintsika hanina, fa raha 
maty teo am-pahaterahana ilay biby 
dia azon’ny rehetra hanina. Hanome 
valiny noho izay nolazainņ’izy ireo i 
Allāh; minoa marimarina tokoa fa 
sady feno Fahendrena Izy no Mahalala 
ny zava-drehetra. 


141. Tena ho matiantoka tokoa ireo 
izay mamono ny zanany noho ny tsy 
fahalalana sy hamaivanan-tsaina ary 
nampandrara izay tsy nandraran'i 
Allāh azy ireo. Namoron-dainga hia- 
pangana an'i Allāh izy ireo fa minoa 
marimarina fa very sy ratsy tantana izy 
ireo. 
R.17 

142. Ary Izy no nampisy ny Saha 
misy fefy sy tsy misy fefy, sy ny 
sahan-antrendry sy ny saham- 
barimbazaha, izay maro karazana ny 
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vokatra avy aminy, ny oliva sy ny 
apongabendanitra, sahala sy samihafa. 
Hano ny voan’izy ireo rehefa vokatra, 
ary amin’ny andro fiotazana, atolory 
azy izay tokony ho anjarany ary aza 
mihoa-pefy. Minoa marimarina tokoa 
fa tsy tia ireo izay tsy mahalala onona 
i Allāh. 

143. Ary amin’ireo biby fiompy dia 
misy ny nohariana ho biby fitaingina 
ary ny sasany natao ho hanina. 
Mihinàna ianareo araka izay zavatra 
natolotr’i Allāh anareo ary aza momba 
amin’izay nodiavin’i Satana. Tena 
fahavalonareo marina tokoa izy ®™, 


144. Biby mivady valo: Roa amin’ny 
ondry ary roa amin’ny osy. Lazao hoe: 
“Ny lahy roa sa ny vavy ireo no 
nadrararany sa ireo izay mbola ao an- 
kibon’ireo vavy roa ireo?” Ampa- 
hafataro ahy araka izay tena izy raha olo- 
marina ianareo. 

145. Ary roa amin’ny rameva, roa 
amin’ny omby. Lazao hoe: “Ny lahy 
roa ve sa ny vavy roa no voarara sa 
izay ao an-kibon’ireo vavy roa?” Teo 
ve ianareo fon’i Allāh nandidy izany 
taminareo? Iza moa no ratsy kokoa 
noho izay miapanga lainga amin’i 
Allāh noho ny tsy fahalalana mba 
hamerezana ny olona. Minoa marina 
tokoa fa tsy mba mitari-dalana ny 
olon-dratsy i Allāh. 


R.18 
146. Lazao hoe: ‘Tao amin’ireo 
nambara tamiko dia tsy nahita hanina 
voarara na iray aza aho ho an’izay te 
hihinana izany, afa-tsy ireo maty ho 
azy, na ny rà raraka, na koa ny hena- 
kisoa - satria maloto ireo. Na izay tsy 
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ara-pivavahana sy izay anarana hafa fa 
tsy ny anaran’i Allāh no nitsofan- 
drano azy. Kanefa ho an’izay tsy afa- 
nanoatra® fa tsy maintsy hihinana 
ireo, tsy noho ny finiavana handà na 
koa hihoa-pefy akory, dia minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady mpamindra fo ny Tomponao. 


147. Ary ho amireo Jiosy dia 
noraranay ny biby rehetra misy hoho 
ary amin’ireo omby sy ondry, ary osy, 
dia noraranay ireo zavatra matavy afa- 
tsy izay entiny lamosiny na ny 
taovany na izay miraikitra amiņn’ny 
taolana. Izay no atolotray ho azy ireo 
ho setrin’ny fihokoany. Minoa marina 
dia marina tokoa fa mpilaza ny marina 
Izahay. 


148. Fa raha miampanga anao ho 
mandainga izy ireo, dia izao atao: “Ny 
Tomponareo dia Tompo mpamela 
heloka ho an’izao tontolo izao ary tsy 
hiala mandrakizay amin’ny meloka ny 
hatezerany.” 


149. Izay manome namana an’i Allāh 
dia hilaza hoe: “Raha tian’ny Allāh dia 
tsy nanangana andriamani-diso Taminy 
izahay ary na ny rainay, ary na izahay 
dia tsy ho afaka nanao na inona na inona 
ho fady.” Toy izany ihany, ireo izay teo 
aloany dia manameloka ny Iraka avy 
amin’i Allāh ho mpandainga mandra- 
pahatsapany, ny hatezeranay. Lazao 
hoe: “Manana fahalalana moa ianareo? 
Asehoy anay ary izany. Tsy manaraka 
afa-tsy hevi-diso ianareo, ary tsy 
mitsahatra ny mandainga. 
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150. Lazao hoe: “Ny hevitri Allāh 
hatrany no hahafahana mamaha olana. 
Raha nanery ny anatanterahana ny 
sitra-pony kosa i Allāh dia minoa 
marina dia marina tokoa fa ho nitarika 
anareo Izy. 


151. Lazao hoe: “Ento ny 
vavolombelona izay afaka milaza fa 
mandrara an’itý i Allāh.” Raha mijoro 
ho vavolombelona izy ireo dia aza 
miaraka aminy, aza manaraka ny hevi- 
dratsin’ireo olona izay milaza fa 
lainga fotsiny ny fambara avy Aminay 
na ireo izay tsy mino ny any Ankoatra 
ka manandratra tompo hafa amin’ny 
Tompony. 


R.19 
152. Lazao hoe: “Avia, ho tanisaiko 
aminareo izay nambaran’ny 


Tomponareo fa tsy azonao dikaina: 
aoka tsy hanana andriamani-kafa afa- 
tsy Izy irery ihany ianareo, ary tokony 
hankatoa am-pitiavana ny Ray aman- 
dreninareo ianareo, ny mamono ny 


zanakareo noho ny tahotra ny 
fahantrana rehetra — izahay no 
hamatsy anareo izay ilainareo sy 


ilain’izy ireo - sy hanalavitra anareo 
amin’ireo zava-betaveta rehetra na 
miniana atao mivantana izay na 
ankolaka, tsy azo atao ny mamono 
zavatra izay nomen’i Allāh hasina 
manokana raha tsy nohon’ny, 
Jfanatanterahana fitsarana ihany. Ireo 
no andidian’i Allāh anareo mba 
hahazoanareo mahafantatra. 

153. Ary aza mandrimbona amin’ny 
lovan’°ny kamboty raha tsy amin’ny 
antony manokana izay mahatsara 
izany, mandrapahatongany amin’ny 
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famaotiana. Ary ataovy hentitra sy 
ampahamarinana ny refy sy ny 
fandanjana. Tsy hampitondra fanahy 
iray izay tsy zakany Izahay. Ary 
rehefa miteny ianareo tandrovy ny 
fahamarinana na dia manoloana ny 
havanao akaiky aza. Ary tanterao izay 
efa nandidian’i Allāh anareo, ireo no 
andidian’i Allāh anareo mba ahazoana 
mitandrina. 
154. Ary lazao hoe: “Ity no lala- 
mahitsiko! Araho izany ary aza 
mandeha amin'ny lala-kafa mba tsy 
hahatonga anao tsy ho tafahataka amin'i 
Allāh, mba hahafahanareo miarotena 
amin'ny ratsy. 
155. Toy izany ihany koa, nomenay 
an'i Mosesy ny Boky masina izay 
manantateraka izay rehetra ilaina 
amin’ny fahaiza-mitondra tena na koa 
manazava ny zavatra rehetra amin’ny 
antsipiriany ka sady fitarian-dalana izy 
no fanomezam-pitahiana ihany koa 
mba ahazoanņ’'izy ireo mino ny 
firaisana amin’ny Tompony. 

R.20 
156. Ary itý koa dia Boky izay 
nampidininay ary feno fitahiana izy io. 
Araho ary izay voalaza ao, ary 
andosiro ny ratsy, mba ahazoanareo 
famindran-po. 


157. Mba tsy hitenenanareo hoe: 
“Vahoaka roa mialoha anay ihany no 
nanomezany ny Boky masina an’ny 
rehetra ka tsy fantatray izay ny 
fampianarany ao.” 

158. Na koa mba tsy hitenenanareo 
hoe: “Raha mba nampahafantarina 
anay ny Boky, dia ho nahafantatra ny 
tokony ho atao kokoa noho izy ireo 
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izahay.” Ary ankehitriny misy 
fanambarana miharihary azonareo avy 
amin’ny Tomponareo, misy fitariana 
sy famindram-po. Koa iza moa no ho 
tsy marina mihoatra noho izay mandà 
izay fandaharan’i Allāh ka mihodina 
Aminy? Fa famaizana mahery vaika 
no asetrinay izay tsy mino ny fambara 
avy Aminay satria izy ireo dia 
mihodina. 

159. Tsy nanao afa-tsy ny miandry ny 
anjely ho avy eo anilany izy ireo, na 
ny fahatongavan’ny Tomponao na ho 
tonga ny sasany amin’ny fambara avy 
amin’ny Tomponao va izy ireo? 
Amin’ny ny andro ahatongavan’ny 
sasany amin'ireo fambara avy 
amin’ny Tomponao, ny finoana azy 
ireny dia tsy ahitana tombotsoa ho 
an’izay tsy mino raha tsy tao aoriana 
ny nahitany izany, na tsy nahita 
tombotsoa tamin’ny finoany. Lazao 
hoe: “Andraso! fa ihandry koa 
izahay.” 

160. Fa ho an'ireo izay nizara ny 
fivavahany ka namorona sekta, tsy 
mahakasika anao izany. Minoa marina 
dia marina tokoa fa i Allāh no 
handinika ny momba azy, ireny ary 
Izy" no hilaza amin’izy ireny izay 
nataony. 

161. Na iza na iza manao soa dia 
handray avo folo heny amin’izany fa 
na iza na iza manao ratsy dia handray 
ny sahaza azy. Ary tsy hiaran’ny tsy 
rariny izy ireny. 

162. Lazao hoe: “Nentin'ny Tompoko 
any amin'ny làlana mahitsy aho — ilay 
fivavahana marina, fivavahan'ny 
Abrahama izay manaraka hatrany any 
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amin’ny lala-marina. Ary tsy mba 
isan’`ireo mampifangaro andriamani- 
kafa amin’Andriamanitra izy. 


163. Lazao hoe: Ny fivavahako sy ny 
sorona izay ataoko, ny fiainako ary ny 
fahafatesako dia an’i Allāh avokoa, 
Allāh ilay Tompon’izao rehetra izao; 

164. Tsy misy fangarony izy. Izay no 
nandidiana ahy ary izaho no 
voalohany amin’izay mankatoa izany. 


165. Lazao hoe: Dia hitady Tompo 
hafa ankoatra an’i Allāh ve aho nefa 
izy no Tompon’izao rehetra izao? Ary 
tsy misy fanahy manao ratsy raha tsy 
hanoherana ny tenany ihany ary tsy 
misy olona hitondra enta-mavesatry 
ny hafa. Eo anilan’ny Tomponareo àry 
no hiverenanareo, ka izy no hilaza 
aminareo ireo zavatra izay 
mampifanditra anareo. 


166. Ary Izy no nandefa anareo hisolo 
ny hafa eto an-tany, sady Izy no 
nampisondrotra ny sasany aminareo ho 
ambony kokoa, noho ny hafa mba 
hitsapana anareo tamin'izay nomeny 
anareo. Minoa marina dia marina tokoa 
fa kinga amin'ny fanasaziana ny 
Tomponao; ary Izy dia tena sady 
Mpamela heloka no Be Indra fo. 
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Toko Fahafito - 7 
AL-A‘RĀF 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Oa Fj ng ENE 
Fahasoavana sady Be Indra fo. fai >y gay gA |an 


2. Alif Lām Mim Sād - Izaho no Allāh, BSa 
mahalala Aho, ary mazava izay tiana 
ambara 


r . n z 2, Ar 9 r A n L 

3. Itý dia Boky nambara taminao - ($ &Ś, $5 ELY dyi Ri 

Koa aza manana fahasahiranana ao ? 

am-ponao momba azy io intsony R 
: a9? I^s. b9 

mba hampitandremanao amin’ny ODA ad, 

alalan’izany sy mba ho fampo- 

risihana ho an’ireo mpino izany. 


4. Manaraha izay nalefan’ny 3 s5 BEITA 4 
Tomponareo ho eo aminareo ary aza g, & No~ .ns 
manaraka mpiaro hafa ankoatrany ED PEAN A p NE EPTS 
saingy mahalana moa no anarahanareo 00353 G 
ny fampitandremana. 


5. E ny hamaroan’ny tanàna (874ga 345 Lasn 
noravanay! Ary avy tampoka teo S A NEn alea 
amin’izy ireo ny famaizana avy obh 5i k 6 
Aminay, ny alina na nandritra ny 

fotoana fakany aina. 
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hoe ireo mponina tao: “Tena nanao ny Oio JA ATTOL)? 
tsy mety tokoa izahay”. 


ireo izay nandefasana ny Iraka, ary 
hanontanianay marina ihany koa ny 
Iraka. 
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izay nahitanay azy satria teo aminņn’izy 
ireo mandrakariva Izahay. 
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9. Ary dia ho marina tanteraka ny 
fandanjana amin’izay andro izay fa ho 
anireo izay mavesa-danja ny 
mizanany dia izy ireo no hahazo 
fiadanana. 
10. Ho an’ireo izay maivan-danja ny 
mizanany dia izy ireo ihany no 
namotika ny fanahiny tamin’ny 
alalan’ny tsy rariny nataony tamin’ny 
Fambara avy Aminay. 
11. Ary nampitoetra anareo eto an- 
tany Izahay ka nanome anareo izay 
mahavelona anareo. Mba tsy dia 
mankasitraka ianareo izany. 

R.2 
12. Ary Izahay no nahary anareo, 
hamolavola ny endrikareo ary nanao 
tamin’ny Anjely hoe: “Mankatoava 


ani Adama” dia nankatoa izy rehetra Q$ PESSE 


afa-tsy i Iblīs, 
nankatoa izy. 
13. Dia niteny Andriamanitra: “Inona 
no nanakana anao tsy hankatoa raha 
nandidy anao hanao izany Aho?” Dia 
namaly izy ka nanao hoe: “Manana ny 
maha izy azy kokoa ny tenako noho 
izy! Noforoninao avy amin’ny afo aho 
fa izy kosa tamin’ny tanimanga.” 

14. Ary hoy Andriamanitra: “Midìna 
tsy ho eto amin’ity toerana ity ary tsy 
misy ilana ny avonavon-toetranao eto. 
Mandehana mivoaka, azo antoka 
tokoa fa isaņireo nahetry fanahy 
ianao. 


15. Ary hoy i Jblīs: “Omeo fitsaharana 
mandra-pahatongan’ny fitsanganan’izy 
ireo amin’ny maty aho.” 


tsy isan? ireo izay 


16. Ary hoy Andriamanitra: “Isan’ireo 
izay omena fitsaharana ianao.” 
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17. Dia hoy i Iblīs: “Eny ary, efa 129 %32 iY á nz gí e J6 
nambaranao fa very aho, minoa 


marimarina fa hijaiko azy eny amin’ny 
lalana mahitsy avy aminao aho” 


18. Ary minoa marina dia marina tokoa 
fa hanafika azy ireo aho, avy eo alohany 
sy ho eo aoriany avy ao an-kavanany eo 
an-kaviany aho ary dia tsy hankasitraka 
Anao ny ankabeazan’izy ireo. 


19. Ary hoy Andriamanitra: 
“Mandehana miala eto amim- 
pankahalana sy hatao sesitany tsy 
hipetraka eto ianao. Ary ho anm’izay 
manaraka anao, rehetra no hamenoako 
ny Helo. 

20. E ry Adama, mitoera eo amin’ny 
saha ianao sy ny vadinao ary mihinàna 
ianareo amin’izay tianareo saingy aza 
manatona an’itý hazo itý raha tsy 
izany dia ho isaņn’ireo tsy marina 
ianareo. 

21. Fa Satana nibitsika hevi-dratsy 
tamin’`izy ireọ mba hanambara 
tamin’ny tenan’izy ireo ny kelimany 
izay nipetraka ho tsiambaratelo tao 
anatin’izy ireo nohon’ny henatra 
nananan’izy ireo. Ary hoy izy: “Tsy 
navelan’ny Tomponareo hikasika ity 
ianareo sao dia lasa anjely na koa 
hiaina mandrakizay ianareo.” 

22. Ary nianiana tamin’izy ireo izy: 
“Mpanolo-tsaina tsy mamitaka anareo 
aho raha ny marina.” 


23. Ary dia tamin’ny alalan’ny fitaka 
no nitarihany azy ireo handika ny 
didin’ Andriamanitra. Ary rehefa avy 
nanandrana ny voan’ilay hazo dia 
niharihary ny henatrizy ireo ka 
nanomboka nanafy ny  tenany 
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tamin’ny ravina tao an-tsaha izy ireo. 
Ary niantso azy ireo ny Tompony: 
“Tsy efa nandrara anareo tamin’io 
hazo io ve Aho ary efa nilaza 
taminareo fa fahavalonareo hita vatana 
izao Satana?” 

24. Hoy izy ireo: “Ry Tomponay, 
nanao ny tsy mety taminay izahay ka 
raha tsy avelanao ny helokay ary raha 
tsy mamindra-fo aminay lanao dia azo 
inoana marina dia marina tokoa fa ho 
isan’ny matiantoka izahay. 

25. Dia hoy Andriamanitra: “Mialà 
eto, hifandrafy ianareo ary, hisy 
fitoerana sy sakafo mandritra ny 
fotoana voafetra ho anareo any 
ambonin’ny tany”. 

26. Hoy izy: “Ao ianareo no hitoetra 
any no hahafatesanareo ary any no 
hamoahanay anareo indray.” 


R.3 
27. Ry taranak’i Adama, efa nanome 
anareo fitafiana hanaronana ny 


fihanjahanareo sy ho haingoanareo 
Izahay raha ny marina saingy ny 
fitafin’ny fahamasinana no mendrika 


indrindra. Isanņireo fambara avy 
amini Allāh izay mba tsy 
hanadinoany. 


28. Ry taranak’i Adama aza manaiky 
alain’i Satana fanahy ianareo tahaka 
ny nandroahany ny ray aman- 
dreninareo tamin’`ny fanalana ny 
fitafian’izy ireo mba hampihariharina 
tamiņnizy ireo ny henatrizy ireo. 
Minoa marina dia marina tokoa fa 
nanamboatra Satana ho an’izay tsy 
mpino Izahay. 

29. Ary rehefa misy toetra 
mahamenatra ka natao dia hoy izy ireo 
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“Tratranay nanao an’ity ny rainay ary É j 3 6 e7 AIA i 
baikon’i Allāh izany.” Lazao hoe: %5 mA Aa Z AN S 
“Tsy nandidy ny amin’ny hananana dé ofits ó L HEN abi 
toetra mahamenatra mihitsy i Allāh. TAEST] (5i 
Hilaza zavatra tsy fantatrareo momba 

an’i Allāh ve ianareo?” 

30. Lazao hoe: “Efa nanoratra ny IASI 5 a hai EE AE 


amin’ny fahamarinana ny Tompoko. 5 ,% z SRS Bopa 
Ary afantohy tsara ny sainareo %$%> FENNA sis Kags 
. . 2 A A 
isanņ’ora sy isaky ny toerana PAAA Í oiai 
hanompoanareo azy ary antsoy amim- 
pahatsorana Izy araka ny fomba 
fivavahana, fa tahaka ny nitondrany 
anareo eo amin’ny fiainana no 
hiverenanareo Aminy koa. 
itari- s Gon? PECH 
31. Nitari-dalana ny maro Izy fa ny >} A cE jE EIES z, 5 
sasany koa efa zary fahaverezana no ask o IAE 
H P Anyi ETE EA e 
anjarany. Nandray an’i Satana ho Oba ISIAN DA) + 


namana ireto farany ka nomeny azy ny syaa s j \ gis in sE í 
toeran’i Allāh ary dia mino izy ireo fa ®Ó RASS a 351 
voatarika araka ny tokony ho izy. 

32. Ry taranak’i Adama. Tandremo AEF. ZASS Ea z5 Ees 
tsara ny haingonao isanandro Ž p Saa ostu t2 ar 
isanandro ary isaky ny fotoam- 7'453 5al 2> 


-00t 


pivavahana. Mihinàna sy misotroa ary DEEE J| EPS 

aoka tsy hihoatra ny tokony ho izy 7 

izany, minoa marina dia marina tokoa 

fa tsy sitrany izay tsy mahalala onona. 
R.4 

33. Lazao: Iza no nandrara ny fitafiana 


izay nataoni Allāh ho an'ny n a haal 
a ke wi h s 


mpanompony sy ny zava-tsoa oroj plor gy nya A 
. 4 Š E AA) Ẹ 
namboariny? Lazao: natokana ho $a 65J1š 3i SI 
an’`ny mpino eto amin’ity fiainana ity Ni ge z AST ATS 
izany ary ho azy ireo manokana 7* Z A A Ge 
s9 . ey © z nI aU aw 
amin’ny andro hitsanganana amin’ny Oyola g d 


maty. Sahala amin’izay no anazavanay 
ny Fambara ho an'ny vahoaka 
manam-pahalalana. 


H> 
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34. Lazao hoe: Tsy mandrara afa-tsy 
fahavetavetana ny Tompoko, na iniana 
atao izany na natao an-kolaka, ary ny 
fahotana, sy ny fandikan-dalàna tsy 
amin’antony ary ny fitenenanareo hoe 
avy amin’i Allāh izay tsy nanomezany 
anareo fahefana akory sy 
hitenenanareo hoe momba an’i Allāh 
nefa zavatra tsy ananareo fahalalana 
akory. 

35. Ary ho an’ireo vahoaka tsirairay 
avy dia misy fetra ny amin’izy ireo. Ary 
amin’ny fotoana hahatongavan’izany 
dia tsy afaka hitoetra any aorian’izany 
izy na dia fotoana kely fotsiny aza ary 
tsy afaka hialoha izany koa. 


36. Ry Taranak’i Adama, raha misy 
Iraka avy tao aminareo ihany ka tonga 
any aminareo hanazava, ny Amin’ny 
fambara, dia ho an’izay matahotra an’i 
Allāh ka hanao asa soa dia tsy hanam- 
panahiana sy nenina izy ireo. 


37. Ary ho an’izay mandà ny Fambara 
avy Aminay ary mihodina amin’izay 
amin-kavona dia izy irery no ho 
mponin’ny Afo ary hitoetra any. 


38. Iza moa no tsy marina mihoatra 
lavitra noho izay mpamoron-dainga 
hanoherana an'i Allāh na koa 
mamadika ny famatarana avy Aminy 
ho lainga? Ny olona tahaka izy ireo no 
ahazo ny anjarany tamin’izay efa 
voasoratra mandra-pahatongavan’ny 
Iraka avy Aminay any aminy mba 
haka ny fanahiny ary hiteny hoe izy 
ireo: “Aiza moa no ireo izay 
asolonareo ny toeranņ’i Allāh.” Ary 
namaly izy ireo ka nanao hoe: “Dia tsy 
hitanay intsony mihitsy izy ireo” Ary 


A d w” A LECA 
AIEEE AA 


EDOTAREA EEN 
A AD aa Gi 

1e Ai ù ni Lha Trazi 
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dia miampanga tena ho tsy mpino izy 

ireo aminņn’izay. 

39. Ary D Izy a “Midìna ao oa LI EPA G PER Íó 

amin’ny o miaraka amiņn’ny Loa T a N a aA 
; f p : 15 gall Cya X To 

vahoakan’ny Jiny sy ireo olona izay >” Fi opao : Gear i 

efa nialoha anareo. Fa isaky ny hisy SLA utesi EAAS u% 

firenena hiditra ao dia hanozona ny Kor SIE ALZ GSIS 

firenena namany izy. Ary rehefa tonga e EA i G CAA n $ 

5 G5 aha: 


tsikelikely ao avokoa ny firenen- â IAT R Pi 
drehetra dia hiteny ny momba ilay $% g PISSIS o3 AM JES 
voalohany ito farany hoe: Ry A SS n Miis 


Tomponay, ireo no namily lalana anay 

ka ampitomboy avo roa heny ny 

kapoky ny Afo omena azy. Ary hanao 

hoe izy: Hahazo famaizana avo roa 

heny ny tsirairay avy saingy tsy 

fantatrareo ny amin’izany. 

40. Ary hiteny amin’ito farany ilay KI AANE SVANTE 
voalohany “Tsy manatombo aminay CRRA, S35 Ke na sÍ 


i na kely aza ka noho izan >= 2 t 
ianareo a ely aza ka noho izany Sogi T È 
andramo àry ny famaizana vokatry ny O 5 
nataonareo.” 

R.5 


41. Ho anireo izay nitsipaka ny 13325 EAE Eiu ASE AAi Éi 
fanambarana avy Aminay sy nihodina e gr fisis 
izany tamin’ny avona dia tsy hisokatra 55 BIg FiS aa its is E 

ho azy ireo ny varavaran’ny lanitra Kaa ycie odis 
ary tsy hiditra ao am-paradisa koa izy A SIELA BES s4 ah, beali 
ireo raha tsy misy rameva iray miditra iká ` TR 
amin’ny vodifanjaitra. Ary dia sahala 

amin’'izay no  hamaizanay izay 

meloka. 

42. Ny helo no ho fandrinany ary hisy S43 ý i 
firakotra mitovy amin'izany eo 
amboniny. Ary dia toy izany no 
hamaizana ny tsy marina. 

43.Fa ho an’izay mino kosa sady 5 A A) APOIA m55 
manao asa soa - ary tsy hampitondra , , 
fanahy iray izay tsy zakany Izahay - “= > 


eTa 
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izy ireo no honina any am-paradisa 
ary hitoetra any mandrakizay. 


44. Ary hanaisotra ny lolom-po izay 
mety tavela ao amin’izy ireo Izahay. 
Ary hisy loharano hikoriana ao 
ambanin’izy ireo ary hiteny izy ireo ka 
hanao hoe: “Deraina i Allāh izay 
nitondra anay eto amin’itý paradisa itý 
fa raha tsy i Allāh no nitantara anay 
dia tsy ho fantatray ny làlana tokony 
hombàna. Azo antoka fa nitondra ny 
fahamarinana tokoa ny Iraky ny 
Tompo.” Ary dia hambara amiņ’izy 
ireo hoe: “Ity ilay paradisa izay 
nomena anareo ho lovanareo, mba ho 
valisoan’izay nataonareo.” 

45. Ary dia hiantso ny any amin’ny 
Helo ny mponina ao amin’ny paradisa 
ka hiteny hoe : “Hitanay marina tokoa 
izay nampanantenain’ny Tomponay 
anay. Ianareo ihany koa ve nahita izay 
nampanatenain’ny Tomponareo 
anareo?” dia namaly izy ireo hoe: 
“Eny,” Avy eo dia hisy mpiantso 
nilaza hoe tao amin’izy ireo: “Ny 
hatezeran’i Allāh dia hianjera amin’ny 
ratsy fanahy, 


46. Izay namily ny olona tsy ho any 
amin’ny alalan’i Allāh sy nikasa ny 
hamilivily izany sy tsy mino ny 
fiainana any An-koatra.” 

47. Ary hisy efitra eo anelanelan’izy 
roa ary eo amin’ny toerana avo, ary 
amin’ny paradisa dia hisy lehilahy 
izay mahalala ny rehetra araka ny 
marika eny amin’'izy ireo ary dia 
hiteny mafy amin’ny mponina ao 
amin’ny paradisa izy hoe: “Ho 
aminareo anie ny fiadanana.” Saingy 
mbola tsy ho tafiditra ao aloha izy ireo 
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na dia manantena ny ho ao aza izy 


ireo. 
48. Ary rehefa nitodika tany amin’ireo qi % Ai ; PAA ATEN Pop < 
mponin’ny afo ny mason’izy ireo dia LA oalon n T n 

; AR, a A ZN 
hilaza izy ireo hoe: “Ry Tomponay aza 5i AGR 2 : 6y l ; 
apetrakao miaraka amin’ireo olona OERA & 
mpanao ny ratsy izahay”. 


R.6 
49. Ary ireo mponina eo amin’ny ŚńŚ6 aN abl aoU z 
toerana avo dia hiantso lehilahy 54⁄4 S Sa 2 
maromaro izay fantany amin’ny SS y 


3an 
alalan’ny marika ka hilazany hoe: Na para G 5 Kaa Li 
ny hamaroanareo na ny 63 Kang 


havonavonareo dia samy tsy 
nahitanareo soa. 
50. “Izy ireo ve ilay no nianiananao fa p32 
hoe, tsy hanitatra ny famindram-pony g sest D FA 

3 ZA -> eo 2, 
ho eo amin’izy ireo i Allāh?” Fa Sya Cs goa J 
Andriamanitra hiteny hoe: “Midira ao Oó% sas aN A 
amin’`ny Paradisa, tsy hana-tahotra 
ianareo sady tsy hanenina.” 
51. Ary hikiaka amin’ny mponin’ny EtA] ANn 
Paradisa ny mponin’ny Afo: “Mba CE 
andrarao rano kely aty na izay omen’i A a aS 
Allāh anareo”. Ary hamaly izy ireo azizan IO Uy Gai s555 
hoe: “Noraran’i Allāh ho an'ireo tsy Oe a$ jif 
mpino ireo zavatra roa ireo. 


AU 
D 
AS 
7 
` 
> 
Y 
p> 
E 
$: 
y 
(O9 


52. Izay manao ny fivavahana ho toy Aa A Aa EE FOT) 
ny kilalao sy fialam-boly ary voafitaky E E 
. > . . n x I'a w i ewu 
ny fiainana an-tany”. Anio izany no 2% Ú- 313 aa s SE 
hanadinoanay azy ireo tahaka ny 
nanadinoan’izy ireo izao fihaonanana | A s nA a) aL 
amin'izao androny izao sy tahaka ny ©0355% AATE 
niadiany fo hanohitra ny fambara avy 
Aminay. 
53. Ary minoa marina dia marina 3 AES aG aaia aS 
tokoa fa efa nitondranay Boky izay efa P S EPT F 
nohazavainay tsara sahala amin'ny ©©® SOT AKEESTT, sb phg 
lalam-pitondran-tena, sy famidram-po 
ho an’ny vahoaka iray izay mino. 





Al-Aʻrāf-7 Fizarana Faha-8 
54. Sa tsy miandry afa-tsy ny gigy sÍ P ṣi 933657 Js 
fahatanterahan’ny fampitandremana p.52 7a. í jag PE E 
hita ao izy ireo? Amin'ny andro T Rg pae P 
ars wA Ann A an 
hahatongavan’ny fahatanterahana, 7% L 2) A jis TINTOS 
. . x $ è e d d A red 12 A E A d 
izay a ee a AAIE RAS 2z ia Zj ia 
izany teo aloha dia hiteny hoe: pg 23,4 bEn Gont onha 
“Nitondra ny marina tokoa ireo Iraky aa j A Gf lae pes L 
w . o I A ee A E 
ny Tomponay. Hanana mpanelanelana DA do 3 aaa |S gua 
ve izahay mba hitondra teny ho anay! NAATA l; 
i DO ISA | & 


Sa azo roahana ho any ambonin’ny 
tany ve izahay mba hanao asa soa ho 
sandan’izay nataonay. Nanao izay 
hanimbany ny fanahiny anefa izy 
ireny raha ny marina ary izay rehetra 
noforoniny dia nahavery azy avokoa. 


R.7 


55. Minoa marina dia marina tokoa fa 
ny Tomponao dia Allāh Izay nanao ny 
lanitra sy ny tany nandritra ny 
henemana avy eo nitoetra teo amin’ny 
Seza fiandrianany Izy. Izy no nanao 
ny alina hanarona ny andro mba 
hampiodina faingana izany. Ary izy 
koa no nanao ny masoandro sy ny 
volana mbamin’ny kintana, ireo 
rehetra ireo dia eo ambany fiadidiany. 
Azy raha ny marina dia azy irery 
ihany ny famoronana sy ny didy. 
Masina anie i Allāh Tompon’izao 
tontolo izao. 


56. Antsoy am-panetrehan-tena sy tsy 
dia atao ho hitam-bahoaka loatra ny 
Tomponareo. Minoa marina dia 
marina tokoa fa tsy mba sitrany ireo 
mpadika lalàna. 


57. Ary aza manao izay mampiteraka 
korontana etý am-bonin’ny tany raha 
efa tafaorina amin’izay ny filaminana, 
ary antsoy amim-pitandremana sy 
amim-panantenana koa Izy. Minoa 
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marina dia marina tokoa fa eo 
akaikin’ny famindram-pon’i Allāh 
ireo izay manao ny soa. 


58. Ary Izy no mandefa ny rivotra ho EA E Aji PEA. fia s 
Cd 


mpanalalana ny famindram-pony veze ir ERE 
mandrapahatongan’izay ho rahona SPES Nagga IE 
. . aa ci e” Gi 
mitondra orana. Alefanay any amin’ny 63 gie ania Lars 
tan k k l i idi “a p g PA AII w A 
y karakaina izany mampidina rano $4 gya a CaAL U a 
Toad š z (Oe? o > : 
amin'izany tany izany Izahay ka dia f 4 5° že ‘oz AS 
NG à 72 s EFSI) Zy EU b ts | 
avy amin’ny alàlan’izay no mampisy 2 r a Te 


ny voankazo isan-karazany. Dia 9356 5A 
tahaka izay koa no hamelomanay ny 
maty mba hahatsiarovanareo Azy. 
59, Ary ny amin'ny tany lonaka gsh s465 29y 2 nA 
mandrobona aoka izany ny zava- % l 
maniry eo araka ny didiņ’ny Y EE RS 

nan aA nu AA Ae G A 
Tompony. Fa ny tany manta kosa tsy P Ear) ya Bef S 


`o 
R 
E 
D 


afaka mamoa afa-tsy zavatra tsy misy akis 3 
vidiny loatra. Dia tahaka izay koa, no "4 


anovaovanay ny Fambara ho an’ny 
mponina mahay mankasitraka. 


R.8 
60. Izahay > nea m Noa a J5 Agis duji AEE 
amin’ny vahoakany ary hoy izy: “Ry naa A ua DIK 
vahoakako tompoy i Allāh, tsy manana I S G a jse ] 5a 
andriamanin-kafa afa-tsy Izy ianareo. $ | 36 aAA ål I siye 
Matahotra aho raha ny marina, OAE d A 
hahazoanareo ny famaizana amin’ilay IERE 
Andro lehibe.” 
61. Dia namaly ireo filoha mpitarika ZL saty To w oa“. sii 5 
ny vahoakany: “Hitanay marina fa Oui j Z ni 
diso hevitra tanteraka ianao.” gee d 
62. Fa hoy izy: “O ry Vahoakako, tsy A S ss LZ 2 e Í ai J6 
misy fahadisoana ato amiko. Fa izaho “ PEER, s Sz P 
dia Iraky ny Tompop’izao tontolo Ots gio? g a) 
izao.” 
63. “Ampitaiko aminareo ny hafatra .¿,ĴÍ Z153 35 5 U. ) X AN 
avy amin’ny Tompoko ary manoro PPETI {it 


TUES CNT sf 
hevitra am-pitiavana anareo aho ary OD p Y G gh os 


Eza 
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fantatro amin’ny alalan’i Allāh izay 
tsy fantatrareo.” 


cc : . PA A Iy Næ 9 PPa 
64. “Gaga ve ianareo raha misy AG ESKA F AL AE Biia ssi 
$ 


fampitandremana avy any amin’ny s s,» kr ` 
ra 2 j) A ew j 232 r. 

Tomponareo ary ambaran’ny iray 2 AS) aih 2 ga? 9 

; ; : PE PE E E PLONE TA 
aminareo mba hampitandrina anareo, OÔ pa Sigii 


ka ho tonga olo-marina ianareo ary dia 
ho tanteraka eo  aminareo ny 
Famindram-pony?” 
65. Saingy  niapanga azy ho 22g E 132 Larg 
mpandainga izy ireo ka vokatrizay tz 
dia novonjenay izy sy izay niaraka 
taminy tao amin’ny sambofiara ary dia Giet Gg 
naripakay tamin’ny alalan’ny safo- 
drano ireo izay tsy nino ny fambara 
avy Aminay. Vahoaka jamba tokoa 
izy ireo raha ny marina. 

R.9 
66. Ary ho an'ireo vahoaka ‘Ad 23, J6 s| 
nandefasanay ny rahalalhaiy Hōd izy nE bo s (z 2% 
ireo. Ary hoy izy: “E ry vahoakako! * DPPP? 
Manompoa an'i Allāh; tsy manana OD S 
Andriamanitra afa-tsy Izy ianareo. Tsy 
te hatahotra Azy ve ianareo?” 


67.Dia niteny ireo lehiben’ny RA Lir penh \ pea) \ d6 6 
vahoaka izay tsy mpino hoe: “Hitanay „2 $ s4úz i$ 
p . E A ʻ ESE, Ş CREE 6 


marina tokoa fa ao anatin'ny $ 
fahadisoa-kevitra mahatsikaiky ianao OLTI Õe 
ary resy lahatra izahay fa isan’ireo 

mpandainga ianao.” 


68. Dia namaly i Höd: “E! ry AIETE AN ay J6 


mo 


vahoakako tsy misy hadalàna “7 oa ANR Zae ÍA 
mahatsikaiky ato amiko na kely aza fa Obisla| gos dsw 


iraky ny Tompon’izao tontolo izao aho. 


69. Mampita aminareo ny hafatry ny $s E n5 KIES ; i pái 
Tompoko aho, ary mpanolon-tsaina 
anareo amin’ny fo madio aho. 


E2 
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70. “Gaga ve ianareo raha misy 
fampitandremana avy any amiņn’ny 
Tomponareo ary ambaran’ny iray 
aminareo mba hampitandrina anareo? 
Ary tsarovy mandrakariva ilay andro 
nanaovany anareo ho mpandova ny 
fahasoavany taorian’ny vahoakan’i 
Noa, ary tsy nitsahatra ny nampitombo 
ny tanjakareo Izy. Aza hadinoina ny 
famindram-pon’i Allāh mba 
hahatonga  anareo hiaina am- 
piadanana. 

71. Ary hoy izy ireo: “Ny hahatonga 
anay tsy hanompo afa-tsy i Allāh irery 
ve no antony ahatongavanao eto 
aminay ka hialanay ireo izay efa 
notompon’ny razanay? Koa ataovy 
tonga eto  aminay ary izay 
andrahonanao anay raha toa ianao ka 
isan’ireo mpilaza ny marina tokoa.” 


72. Dia namaly izy: “Raha ny marina 
dia efa nianjeran’ny famaizana sy ny 
hatezeran’ny Tomponareo ianareo. 
Hifandahatra amiko ny amin'ny 
anaran’ireo izay notendrenareo sy ny 
Rainareo ianareo, ary noho izany no 
nahatonga an’i Allāh tsy hanome 
fahefana ho anareo na kely aza. 
Mahandrasa ary fa izaho koa mba 
isan’ireo miandry tahaka anareo.” 

73. Ary dia navotanay izy sy izay 
niaraka taminy noho ny hatsaram- 
ponay. Ary dia notapahanay atreo izay 
rehetra mikasika ireo izay nandà ny 
fambara avy Aminay, ary dia tsy 
mpino mihitsy izy ireo. 

R.10 


74. Ary ho an’ ny vahoaka Thamōd 
nalefanay teo aminy i alih 
rahalahiny. Hoy izy: “E! ry 
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voahoakako Tompoy i Allāh, tsy 
manana andriamani-kafa afa-tsy Izy 
ianareo, raha ny marina dia misy 
porofo tsy azo lavina avy any amin’ny 
Tomponareo, ary Fambara ho anareo 
itý rameva vavy avy any amin’ny 
Allāh itý. Koa avelao izy hiraoka 
ahitra eo amin’ny tanin’i Allāh, ary 
aza ampijaliana izy mba tsy 
hahazoanareo ny famaizana mavaivay. 


75. Ary aza hadinoinareo ny fotoana 
izay nanaovan’i Allāh anao ho mpan- 
dovan’ny Fahasoavany taorian’ny 
vahoaka ʻĀd ka nitondranay anareo 
amin’ny faritra azo onenana eto an-tany 
ary tao aorian’izany dia nanangana rova 
teo amin’ny tany lemaka ianareo sy 
nanangana trano teny amin’ny 
tendrombohitra. Ary tsarovy ny 
Fahasoavan’i Allāh ka aza mampiely 
korontana eto an-tany ianareo, amin’ny 
alalan’ny fanaovana ny tsy rariny. 


76. Ary nilaza tamiņ’'ireo mpino 
tamin’ireo izay neverina fa osa ireo 
filohan’ny  vahoakany izay be 
avonavona hoe: “Mino marina ve 
ianareo fa nirahan’ny Tompony i 
Şaālih ?” dia namaly izy ireo hoe: 
“Mino marina tokoa izay nanirahana 
azy izahay” 


77.Fa niteny koa ireo mpanandra- 
tena: “Raha ny marina aloha dia tsy 
mino mihitsy izay inoanareo izahay.” 


78. Dia notraingoin’izy ireo ilay 
rameva vavy ary nandika ny didin’ny 
Tompony izy ireo. Dia hoy izy ireo: 
“Ry Şaālih, omeo anay izay 
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andrahonanao anay raha marina fa iray 
amin’ireo Iraka ianao” 

79. Vokatrizay dia nisy horohoron- 
tany ka maty nitsitra tao an-tranony 
tsirairay avy avokoa izy rehetra. 

80. Niala teo amin’izy ireo i Şālih avy 
eo ary niteny hoe: “Ry vahoakako, efa 
nampitaiko taminareo ireo hafatra avy 
amin’ny Tompoko, ary nanome toro- 
hevitra tamin’ny fo madio ho anareo 
aho, saingy tsy sitrakareo ny 
mpanolotsaina tsy mamitaka.” 


81. Ary nandefa an’`i Lota Izahay - 
raha niteny tamin’ny vahoakany izy 
hoe: “Sahy hanao zavatra 
maharikoriko tsy mbola nisy nanao 
mihitsy talohanareo teto ambonin’ny 
tany ve ianareo?” 


82. Manatona ny lehilahy amim- 
piangolangolana ianareo fa tsy ny 
vehivavy? Marina dia marina tokoa fa 
tena vahoaka mpihoa-pefy raha 
ianareo. 

83. Ary tsy misy afa-tsy toy izao ny 
valin-tenin’ny vahoakany: “Roahy tsy 
ho eo an-tanananareo izy ireo satria 
lehilahy mihevi-tena ho maontina izy 
ireo.” 


84. Ary dia novonjenay izy sy ny 
fianakaviany afa-tsy ny vadiny; 
isan’ireo izay nijanona tany aoriana. 
85. Dia nandrotsahana orana tao 
amin’izy ireo. Ka jereo anie toy inona 
no niafaran’ny mpanota. 
R.11 

86. Ary tany aminny Madian 
nandefasanay ny rahalahin’i Sho’aib 
izy, hoy izy: “Ry vahoakako tompoy i 
Allāh, izy  irery ihany no 
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Andriamanitrareo. Efa nisy fambara 
mazava tonga taminareo avy any 
amin’ny Tomponareo. Manaova refy 
sy mizana marina, ary aza manome ny 
hafa latsaka noho ny tokony ho 
anjarany, ary aza mampiely korontana 
etý an-tany rehefa napetraka tetý ny 
filaminana. Tsara lavitra ho anareo 
izany, raha mpino ianareo. 


87. Ary aza mipetraka aminņn’izay 
lalana rehetra mety hampihorohoro sy 
hampihodina eo amin’ny lalan’i Allāh 
ireo izay mino Azy sy hanandrana 
hanao izay hahatonga izany lalana 
hivilivily. Ary aza hadinoina fa 
tamin’ny mbola vitsy ianareo dia Izy 
no nampitombo anarco, ary jereo ange 


toy inona moa ny fihafaran’ny 
mpanakorontana! 
88. Ary raha misy  aminareo 


vondron’olona izay mino izay antony 
nanirahana ahy, ary vondron’olona 
hafa tsy mino, dia mahandrasa 
mandrapahatonga an’i Allāh hitsara 
antsika. ary Izy no mpitsara mahomby 
indrindra. 


FIZARANA FAHASIVY 


89. Dia niteny ireo filohan’ny vahoaka 
izay be avonavona hoe: Horoahinay 
marina tokoa amin’ny tanananay ianao 
sy ny mpino miaraka aminao ry 
Shoʻaib raha tsy hoe miverina amin’ny 
finoanay ianareo, dia hoy izy: “Fa 
ahoana? Na dia efa tsy maharikoriko 
anay aza ve izany? 


90. Hamoron-dainga hanohitra ami 
Allāh izahay, raha ny marina, raha 
izao no miverina amin’ny 
fivavahanareo, taorian’ny namonjen’i 
Allāh anay izahay. Ary mendrika anay 
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ny hiverina raha tsy hoe i Allāh ny 
Tomponay, no mitady izany. Mahalala 
Zavatra rehetra ny Tomponay, eo 
amin’ny lafiny fahalalana. Ao amin’ny 


Allāh no nametrahany ny 
fahatokisanay. Ry Tomponay 
manapaha amim-pahamarinana eo 


aminay sy ny vahoakanay, fa ianao no 
mpanapa-kevitra tsara indrindra. 


91. Ary ireo filohan’ny vahoakany, 
izay nandà ny hino ny niteny hoe: 
“Raha manaraka an’i Shoʻaib ianareo 
dia ho matiantoka tokoa.” 


92. Nisy horohoron-tany vokatr’izany, 
ary dia nitsitra tamin’ny tany tao an- 
tranony tao ry zareo. 
93. Izay niampanga aņn’i Shoʻaib ho 
mpandainga dia nanjary ohatra ny tsy 
nonina tao mihitsy. Izay niampanga 
an'i Shoʻaib ho mpandainga, dia 
matiantoka tokoa. 
94. Ary niala teo amin’izy ireo izy 
sady niteny hoe: “Ry vahoakako, 
nampita taminareo ny hafatry ny 
Tompoko aho raha ny marina ary 
nanoro hevitra anareo tamin’ny fo 
madio aho. Koa inona ary no 
hampahory ahy ny amin’ny vahoaka 
tsy mpino?” 

R.12 
95. Tsy misy fotoana nandefasanay 
mpaminany amina tanàna iray tsy 
miaraka amina loza sy fahoriana mba 
hahatonga azy ireo hanetry tena. 


96. Avy eo ovainay ho tsara ny lafim- 
piainana tsy mahomby ao amin’izy 
ireo, mandra-pitombon’ny hareny sy 
ny isany, dia hoy izy ireo: “Efa 
nitranga tamin’ireo razanay ihany koa 
ny fijaliana sy ny fifaliana.” Noho 
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izany, dia nofoanay indray mandeha 
izay mialoha ny hahatsapany izay 
nitranga marina. 

97. Ary raha mino ny mponina teo 
amin’ireo tanàna ireo, raha ny marina 
dia nosokafanay ho azy tokoa ny 
fahasoavan’ny lanitra sy ny tany, 
saingy tsy nety nino izy ireo. Noho 
izany dia noraisinay araka izay azony 
izy ireo. 

98. Fa voaaro amin’ny fianjeran’ny 
famaizanay amin’ny alina mandritra 
ny torimasony ve ny mponina eto 
amin’ity tanàna ity? 

99, Ary voaaro amin’ny fianjeran’ny 
famaizanay amin’ny fiandohan’ny 
maraina mandritra ny filalaovany ve 
ny mponina eto amin’ity tanàna itý? 
100. Voaaro amin’ny tetik’i Allāh ve 
izy ireo? Tsy misy olona mihevi-tena ho 
voaaro amin’ny tetik’i Allāh raha tsy 
izay efa voatokana ho levona. 


R.13 


101. Izany ve tsy mahatonga ihany 
koa ireo nahazo ny tany ho lovany 
taorian’ny mponina taloha teo fa raha 
sitrakay dia Azonay faizina koa noho 
ny otany izy ireo; hidinay ny fony ka 
amin’izay tsy afaka hihaino ny teny 
soa mahafaly izy? 

102. Sahala amin'izany ireo tanàna 
niavian’izay nitantaranay taminao ny 
ampahany tamin’izany vaovao izany. 
Ary tonga tao amin’izy ireo niaraka 
tamin’ny Fambara miharihary ny Iraka 
ho azy ireo raha ny marina. Saingy tsy 
nety nino izay efa nolaviny teo aloha 
izy ireo. Izay ho nahatonga an’i Allāh 
nanidy ny fon’ny tsy mpino. 
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103. Tsy hitanay tao aminny gy 5z goii E as 
ankamaroan’izy ireo ny mariky ny E E E E E 
fanajàna ny fifanarahana ary hitanay OS 0535 
marina tokoa fa ny ankabeazany dia 
olona mpikomy. 

i i > i F ' ` A a n afa GAA eea A 
104. Manaraka izany, taorian izy ireo Kesu APEN 2s ial NAE 
dia naniraka an’i Mosesy niaraka J i 
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any amin’i Farao sy ny loholony ags G öl 6 hab 
Izahay. Fa nanilika azy aminņn’ny tsy QUH OREA 
rariny izy ireo. Zahao ange, ahoana no 
fihafaran’izay nahatonga ny 
korontana! 
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momba an’i Allāh ankoatra ny marina 5 g, aarun neag a< Ért 
aho. Tonga eo aminareo miaraka n A E E A r53 
A 


r 
" A nla 
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Tomponareo aho. Koa avelao handeha 
miaraka amiko ny zanak’i Israely.” 
a Namaly i Farao: “Raha marina R AN > 2:7 EE 
a tonga eto aminay miaraka amina 7 P E E E 
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Fambara ianao, dia asehoy ary izany Oot "oa a 
raha marina ny teninao” 
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108. Ary nalatsany tamin ny tany É BA oE SIE AEAEE 
noho izany ny tehiny, ka nivadika ho 5 
bibilava hita mivantana izao. 


109. Ary natsotrany ny tanany, ka AE n e i i, $55 F 


indro fa lasa fotsy ho an’ireo rehetra a 2a ph X 

izay nijery. O% EAA, & 
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110. Dia niteny ny filohan’ny Ab, BSCEE 

vahoakan’i Farao: “Tena mpanao oA 255 


fanova-maso kinga io.” 
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112. Fa hoy izy ireo: “Roahy eto izy 
sy ny rahalahiny mandritra ny fotoana 
Johy, ary mandefasa mpangaika any 
amin’ny tanàna rehetra.” 

113. “Izay hitondra eto anoloanao ny 
mpanao fanova-maso kinga rehetra.” 


114. Ary tonga teo amin’i Farao ireo 
mpanao fanova-maso ka niteny hoe: 
“Azo antoka fa hahazo valisoa izahay 
raha mahazo ny fandresena.” 

115. Dia hoy izy: “Eny, sady ho 
isan’`ireo izay akaiky ahy ianareo” 

116. Hoy izy ireo: “E ry Mosesy, 
ianao ve no hanao voalohany sa 
izahay?” 

117. Hoy izy: “Ataovy aloha, ary 
rehefa nanao ny azy izy ireo dia 
nanova ny fijerin’ireo mpanatrika ary 
nanitona azy ireo, ary nanao fanova- 
maso lehibe.” 

118. Ary dia nibitsika tamin’i Mosesy 
Izahay ka niteny taminy hoe: 
“Atsipazo ny tehinao,” ary indro fa 
natelin’ilay tehina izay rehetra 
noforonin’izy rehetra teo. 

119. Sahala amin’izay no 
nanaposahana ny fahamarinana ka 
herim-po very maina ny azy ireo. 

120. Resy noho izany izy ireo ka niala 
teo tamin-kenatra. 

121. Ary voatery niakohoka ireo 
mpanao fanova-maso. 

122. Ary hoy izy ireo. “Mino ny 
Tompon’izao tontolo izao izahay,” 
123. “Ny Tompon’i Mosesy sy i 
Aarôna.” 

124. Hoy i Farao: “Efa nino azy 
mialohan’ny nanomezako anareo 
alàlana ny momba azy ianareo. 
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nifanarahanareo tany an-tanàna tany 
mba amoahana eto ny vahoaka saingy 


ho hitanareo tsy ho ela ny 
vokatr’izany. 

125. Minoa marimarina fa dia 
hotapahiko ireo tanana aman- 


tongotrareo amin’ny ilany sy ilany 
mifanohitra avy eo dia miaraka 
fantsiako amin’ny hazo fijaliana 
avokoa ianareo. 

126. Dia hoy ny navalin’izy ireo: 
“Hiverina eo aminny Tomponay 
izahay noho izany.” 

127. “Noho ny finoanay ny Fambara 
avy any amin’ny Tomponay dia 
aminay no anaparanao ny valifatinao.” 
Ry Tomponay, fenoy faharetana 
izahay ary aoka izahay ho faty 
mankatoa anao. 


R.15 
128. Ary hoy ny filohan’ny 
vahoakan’i Farao: “Avela hiteraka 


korontana eto amin’°ny tany ve i 
Mosesy sy ireo vahoakany ka hanary 
anao sy ny andriamanitrao?” Hoy izy: 
“Hovonointsika ny zanaka lahin’izy 
ireo, avelantsika kosa ny vadiny. 
Minoa marina dia marina tokoa fa 
matanjaka noho ireo isika.” 


129. Hoy i  Mosesy tamin'ny 
vahoakany: “Mivavaha amin’i Allāh 
mba hamonjeny anareo ary manàna 
faharetana. Raha ny marina dia anņ’i 
Allāh ny tany. Ekeny ho lovan’izay 
sitrany amin’ny mpanompony izany 
ary ho tsara fiafara izay matahotra 
an’ Andriamanitra.” 


130. Dia hoy izy ireo: “Efa nenjehina 
izahay mialohan’ny nahatongavanao 
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sy taorian’ny nahatongavanao teto 
aminay.” Dia hoy izy: “Eo am- 
pandripahana ny fahavalonareo izao 
ny Tomponareo ka hanome anareo 
fahefana ambony eto amin’ny firenena 
mba hahitany ny hoe manao ahoana 
ny ho fitondran-tenanareo.” 


R.16 


131. Ary nofaizinay tamiņn’ny 
alalan’ny haintany nandritra ny taona 
maro sy tamin’ny alalan’ny tsy 
fahampiana voankazo ny vahoakan’i 
Farao mba hitandreman’izy ireo. 


132. Saingy rehefa sambatra izy ireo 
dia hoy izy ireo: “Anay ity” ary raha 
misy loza mihatra amiņn’izy ireo dia 
atolany any amin’i Mosesy sy any 
amin’izay  niaraka taminy ny 
andraikitra. Nefa azo antoka fa i Allāh 
no nahatonga izany saingy tsy takatry 
ny ankamaroan’izy ireo izany. 

133. Dia hoy izy ireo: “Na inona na 
inona Fambara entinao eto aminay 
mba hamosaviana anay amin’ny 
alàlan’izany dia tsy hino anao izahay.” 


134. Dia narotsakay tao amin’izy ireo 
ny tafiotra, ny valala, ny hao, ny 
sahona, ary ny rà. Fambara mazava 
saingy mbola niavonavona ihany izy 
ireo ary nitoetra ho vahoaka mpanota. 


135. Ary rehefa nirotsaka teo aminy ny 
famaizana dia hoy izy ireo: “E ry 
Mosesy mangataha amin’ny Tomponao 
araka izay nampanantenany anao”, raha 
esorinao aminay izao famaizana izao 
dia hino anao marina tokoa izahay ary 
dia halefanay marina miaraka aminao 
ny zanak’i Israely. 
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136. Nony nesorinay tao anatin’ny 
fotoana voafetra izay tokony ho 
tratrarin’izy ireo anefa ny famaizana 
dia tsy nitazona ny teniny izy ireo. 
137. Dia namaly faty izany tamin’ny 
alalan’ny safo-dranomasina Izahay 
satria noraisiny ho lainga ny Fambara 
avy Aminay no sady tsy nasiany 
eritreritra akory ny amin’izany. 


138. Ary nataonay izay nandovan’ireo 
olona izay heverina ho osa ny faritra 
atsinanana sy andrefana amin’ny tany 
izay efa nasininay. Ary dia tanteraka 
tamin’ny zanak’i Israely noho ny 
faharetany ny tenim-pamindrampon’ny 
Tomponao. Dia noravanay izay rehetra 
namboarin’i Farao sy vahoakany ary 
izay rehetra natsangany. 


139. Ary dia nampitainay ranomasina 
ireo zanak’i Israely; dia tonga tao 
amin’ny vahoaka nifikitra tamin’ny 
sampiny. Hoy izy ireo: “Ry Mosesy, 
anaovy andriamanitra ho anay izahay, 
tahaka ny fananan’ireo olona ireo 
andriamanitra.” Hoy izy hoe: “Ianareo 
dia tena vahoaka tsy mahalala marina 
tokoa.” 

140. Minoa marimarina fa izay rehetra 
ataon’ireo olona ireo dia ho rava 
avokoa, ary tsy hisy ho tanteraka izay 
rehetra ataony. 


141. Hoy izy hoe: “Ahoana no mbola 
hikarohako andriamanitra hafa akoatra 
an’i Allāh, nefa tsy Izy va no 
nanandratra anareo amin’ny avo noho 
ny vahoaka rehetra?” 

142. Ary tadidio ny fotoana 
nanavotanay anareo teo ambany 
ziogan°ny vahoakan’ny Farao izay 
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nampiaina anareo fahoriana tsy roa 14ga aA 
S i PACED 2 9 AG’ l 
aman-tany, tamin’ny fandripahana ny 


23 A 


zanaka lahinareo ka tsy nikasihany gaz éS oas 
vehivavy. Ary ireny dia fitsapana Ok EA 
lehibe ho anareo avy aminņn’ny 

Tomponareo. 
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143. Izahay dia nanao fifanarahana 5 aý 45S ~g C333 
tamin’i Mosesy mba hanokanany ~x».z LG 153 ia, Biasi 
telopolo alina, izay napianay folo '> OT Ae 5 - 

. . A o A Za n A gn 
alina amboniny ka nahafeno ho aay wga JG 3r Uy Aa) | 
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fotoana noraiketin’ny Tompony. Ary AR ER a da Ze 

hoy i Mosesy tamin’i Aarôna, OG aiai ay noA 


rahalahiny: “Rehefa tsy eo aho, dia 
soloy tena eo anatrehan’ny vahoaka, 
ataovy tsara tantana izy ireo, ary aza 
manaraka ny lalan’ireo mpana- 
korontana.” 


A Rehefa tonga E E gíg ADER j PLEACA EAN 
nifanaovana i Mosesy, ary rehefa avy ix nen A ur A eA 
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tendrombohitra, raha tsy mihetsika ó6 6616 -aS ugs 
amin'ny toerany io dia hahita Ahy ar 513 SEN E VESE 
ianao”. Ary rehefa niseho teny an- Za, fa? 
tendrombohitra ny Tompony, dia Oodi 
nahetriny ho lasa vovoka ilay izy, dia 

safotry ny fahatairana i Mosesy. 

Rehefa nahatsiaro tena izy dia izao no 

noteneniny: “Masina Ianao, mitodi- 

doha Aminao aho, izaho no voalohany 

amin’ireo mpino.” 


145. Hoy i Allāh: “Oh ry Mosesy, Ee EMAA Oi Se G 
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tamin’ny alàlan’ny Teniko. Koa raiso 

izay natolotro anao ary meteza ho 

isan’ireo mpakasitraka. 

: . na W p ng A . Pi A, 
oe Ary EE an-tsoratra À Jóg igi r3 
amın ny atana maromaro NY fst sr nh 2a, Lab anb 

7 K A A LAS37Z 5 yLais 
mikasika izany rehetra izany mba ho G P Aia CR , BA A 
famporisihina sy fanazavana ny zava- 3824 ký i5 p5 
drehetra koa tano tsara izany ary didio AEA 


ireo vahoakanao hanaraka ny soa 
indrindra. Hasehoko anareo tsy ho ela 
ny fonenan’ireo mpandika lalàna. 


147. Tsy ho ela dia haviliko ho an’ireo 
mpiavonavona sy mpanao ny tsy 
rariny eto an-tany ny fambara avy 
Amiko; ary na dia hahita ny Fambara 
rehetra aza izy ireo dia tsy hino; ary na 
dia hahita lalàna tsara aza izy ireo dia 
tsy ho tian’izy ireo ny handray izany 
ho azy; fa rehefa mahita ny làlana diso 
izy ireo, dia izay no harahany. Satria 
izy ireo dia mihevitra ny Fambara avy 
Aminay ho lainga tsy niraharaha 
izany. 

148. Ary momba ireo izay mitsipaka 
ny fambara avy Aminay sy ny fiainana 
Any an-koatra, ny asa ataony rehetra 
dia ho very maina. Izy ireo ve dia 
hanantena fa hahazo valin’asa hafa 
mihoatra izay vitany? 


R.18 


149. Mandritra ny fotoana tsy nahateo 
an’i Mosesy, ireo vahoakany dia 
nanamboatra zanak’ omby vita 
tamin’ireo firavaka volamenany izay 
noheveriny fa hitrona. Tsy tsapan’izy 
ireo ve fa sady tsy niteny taminy ilay 
sary omby no tsy nitari-dalana azy 
ireo na taiza na taiza? Notompoin’izy 
ireo izany ary dia nandika lalàna izy 
ireo. 
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150. Rehefa latsa-panenenana izy ireo, n2$7,315 3 A43 10 bas C3 
ka nahatsapa fa tena diso lalana tokoa, igno f a Pe Eaa 
dia niteny hoe : “Raha tsy namindra fo Hse}. SÁ Iy 5 gao 


>S 
OP 
taminay ny Tomponay, ka namela ny OS. MEA GEEAE 
helokay, dia tena ho isan’ireo matian- 
toka tokoa izahay.” 
151. Ary nony niverina teo amin’ny ACIN a ji Ag <45 6; 
vahoakany i Mosesy dia tezitra mafy «e ` EEN A E A 
i i n aA aAD aA IA g vlâ 
ka hoy izy: “Nanao fitondran-tena tsy i ro EE a F 495 si 
K A i A n wI AA naa a no 
mendrika tokoa ianareo nandritra ny „%13 7463951 AA T 
fotoana tsy naha teo ahy sy nandritra {%22 agsí wig 41 saN 
ny fisoloana toerana ahy! Maika ery „sa 2, 293 sn 7R 7 
; gái ò) A S b A| 
ianareo hamorona zavatra hafa ho ° ! 5 ma n ó& a 
" do NEIN 2, og NACA nar Ehan 
anareo ka tsy mahandry akory ny didy 4 %5 HA5 13a l3 o Haai | 
N » a band A n D 
avy amin’ny Tomponareo?” pha NSELE ETNEA s5 3 


Napetrany ireo fafana ary noraisiny 
teo amin’ny lohany ny rahalahiny ka 
nosintoniny hanantona azy. Hoy 
Aarôna: “Ry zanaky ny reniko, efa 
nihevitra ahy ho osa ireo vahoaka ka 
efa nikasa ny hamono ahy mihitsy aza. 
Koa aza avela hifaly noho ny 
fahoriako ireo fahavalo ary aza 
ampitoviana amin’ireo olon-dratsy 
aho.” 


152.Hoy i Mosesy: “Tompoko, & Cls 313 iya 
mamelà ahy ary mamelà ny rahalahiko SK BESITES TOETA, 
ary mba arotsahy aminay ny famindra- 
ponao, satria amin’izay rehetra 
namindra fo dia Ianao no Tena 
Mpamindra fo indrindra.” 


R.19 
153. Fa ho an'ireo izay misafidy ny ġå SEZ A KETTE Ah G, ib 
4 } j - i Ac n o wb aw l 2 
zanak omby ho ano namanimy: ny RA å ARE 5 oi si 
hatezeran’ny Tompon’izy ireo dia *? D T AETR 
hianjera aminy toy izany koa ny OH Aaa yS 535 „GS d| 
baraka amin’ny fiainana ankehitriny. 


- 
> 


a OA 


Tahaka izany no fomba 
ankasitrahanay ireo mpamoron- 
dainga. 
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154. Ho an’ireo izay ratsy fitondran- 1% G $$ œ Lii st SEA 3513 
tena, ka nibaboka ary nino, ny (4,47% „és AE 
Tomponao dia Tena Mpamela heloka i aa ASOK 
sady Mpamindra-fo ho an'ireo Chia) gaa 
matahotra ny tompon 'izy ireo. 
155. Ary rehefa lefy ny hatezeran’i 441 Lhi Ags o EK 6S5 
Mosesy, dia noraisiny ireo fafana ka $54 
voasoratra tao ny toro-lalana sy P 
P welin? eSa Y 
famindra-po ho an'ireo matahbotra ny Os yS ; agi ab onas) 
Tompon’izy ireo. 
156. Dia nisafidy fitopolo lahy E E E EA, ETCEN 5 
tamin’ireo vahoakany i Mosesy mba 2,2, s354 Č ECCT 
hamonjy ny fotoana nifanaovanay. Fa y 


e ž r ė e? aa IAA Rate S an MEAE 
raha nitranga tamin’izy ireo ny 193 o2o4 VESS y Sd 
i izy. Q NA d oka (22 nge Ag 

horohorontany dia hoy izy: ÉZ ű SAT ál eG Ep 
Tompoko, raha sitraponao iny dia T end È L Lln fic ; 

: i Aere , UDESNO, 

Azonao tsara ny mandripaka azy ireo, . HPR EA 
è ğ r F Aar a R A A A Sa 

ary izaho koa miaraka aminy. Irinao Gs E51 s 2 DS o Ga 


8 
GA 


I 

| 
ve ny handripaka anay rehetra noho s 2813 Cassi 3 
izay ataon’ireo adala sasany niaraka OG aG 
taminay? Mino aho fa fitsapana avy d 
Aminao izao, hahavery izay Tianao 
hoverezina, sy hitarihana izay Tianao 
tarihana. Ianao no Mpiaro anay; 
mamelà anay ary malahelova anay 
satria Ianao marina tokoa no Mpamela 
heloka mendrika indrindra. 


157. Enga anie mba ho tsara no 472z Ssi GG s 


WEN AN 


atokanao ho anay eto an-tany sy any Z S, Ža s (% 
an-koatra; nitodika taminao tamim- 
panenenana izahay.” I Allāh namaly eA )375 
hoe: “Hianjeran’ny famaizako ireo iá (CA s& dó å 
izay tiako hanaovana izany, fa ny & Ló, snas ag ant 
indra-foko dia hihidy amin’ny zava- aea Rg 
r 5 z Zaa 52 Gou L aá at 
drehetra ary dia hanoloko izany ireo OD gia 5 Uo, L aea o d 
izay tsara fitondra-tena sy nandoa ara- 
dalàìna ny Zakāt ary ireo mino ny 
fambara avy Aminay - 


R 

zt 

i 
N 2 


158. Ireo izay manaraka ny Iraka, Ilay %51 Ís ASi Ia r 
Mpaminany, Ilay tsy mahay mamaky 
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teny sy manoratra, izay efa hitan’izy s z SIIRA Gi YI 


ireo voarakitra ao anaty Torah s E A 
Bi y omm sy daaa aoi o AA 

Evanjily izay eo aminizy ireo. %75a, E ETE 

Mandidy azy ireo hanao ny tsara izyary 9% MAMAH 3 BSa aaya EA 


I 
mandrara azy ireo hanao ny ratsy, izay 45833 ou a3 S 
manoro ny maha mety ny zavatramadio „ss, e 
sy mandrara ny zavatra maloto, sy 
; L ia A AÍ na c 2 ngA nN 
manala ny zioga sy sakana mianjady ¿68 &i 13 aafo, 
ed Ci 


% è s ` CA N 
miny. Ir iz min Zy, iz gatar STATELE 1 

a y co ay O azy, ay D3) YE 9 da IgA l D Gbig ALE 

manome voninahitra azy manohana azy „v 4» T$ PAE: 2AE Ino AA 

ka namonjy ary nanaraka ny faha- Y3 iE a Dare 

E y š A ` A gA r 

zavana nidina niaraka taminy — izy ireo OAE Jasi BAE iaa R 

4 


no hiaina ao anaty fahasambarana.” 


R.20 


159. Lazao hoe: “Oh, ry Olombelona! ahi dag 
Marina tokoa fa izaho no Irak’i Allāh p K pA 


3 A fa r n A 
izay Tompon’ny fanjakan’ny lanitra “s s $> A r s J 
sy ny tany ho anareo rehetra. Tsy misy 434 YY IYS p 

. . \ 

andriamanitra hafa ankoatrany. Izy no adas S ab gig ON A5 
manome sy maka ny aina. Minoa ary 5 4 gA Tr KEG. 
an’i Allāh sy ny Iraka avy Aminy, ilay 2 aa oaia g Yi z> ! 
Mpaminany, Ilay tsy mahay mamaky @8354445 42 I aS a sé 
teny sy manoratra, izay mino an’i 
Allāh sy ny Teniny, ka manaraka azy 
mba ho tsara tarika amin’ny tsara. 
160. Ao anatin’ireo vahoakan’i ŠîU 3324555 7 EIES 
Mosesy ireo dia misy andianireo l 7 R2 ioa 
mitarika amim-pahamarinana ka OSH sai daS 


manao ny rariny noho izany. 


161. Izy ireo dia nozarainay ho foko z341 garai At ah5 s 
roa ambinifolo ary amin’ny vahoaka 


l 
É 


3 S | \ 
samy hafa. Izahay dia nanambara Ag wa d3 -7 Ai i p i 
. . 2 Ww - . -anA 
tamin’i Mosesy raha mangataka rano Slay yga aia 
aminy ny vahoakany: “Kapohy §rizG4h ESEA S6 AT 


amin’ny tehinao ny vatolampy,” dia psss Lg 2P Ê2 oira l (rr 
hisy loharano roambinifolo hipoitra; a443i gÚ nss sÉ 
isaky ny foko dia hahalala izay ALBIS Ba GIES 
loharanony. Dia nasianay ny rahona (G s4 i RANSA EA l 
mba hanaloka azy ireo. Dia g 
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nampidininay ho azy ireo koa ny 
Manna sy ny Salwā, ary hoy izahay: 
“Mihinàna ianareo izay zavatra tsara, 
izay natolotray anareo.” Ary tsy avy 
Aminay fa avy aminy ihany no 
nahadiso azy ireo. 

162. Ary tadidio ny fotoana nilazany 
tamin’izy ireo hoe: “‘Manorena 
fonenana eto amin’itý tanàna itý ary 
hano ireo vokatry ny tany na aiza misy 
anareo na aiza, ary lazao hoe: 
“Andriamanitra oh! Amaivano ny 
zioganay”, ary dia midira ampanetre- 
tena ao amin’ny vavahadin’ny tanàna. 
Halànay ny fahotanareo, ary minoa 
marimarina fa hataonay ambinin-java- 
tsoa ireo manao ny tsara. 


163. Fa ireo mpandika lalàna amin’izy 

ireo dia namadika ny teny ho zavatra 

hafa tsy araka ny nampitaina tamin’izy 

ireo. Noho izany, andefasanay 

famaizana avy atý an-danitra izy ireo 

noho izay fitondran-tena ratsiny izany. 
R.21 


164. Ary anontanio azy ireo ny 
momba ilay tanàna miorina eny 
amoron-dranomasina, taminņn’izy ireo 
nanimbazimba ny Sabata: Rehefa 
tonga rehefa nihanaka teny 
ambonin’ny rano ny trondron’izy ireo 
tamin’ny andron’ny Sabata saingy tsy 
nisy trondro rehefa tsy nanompo ny 
andro Sabata izy ireo. Ohatra izay no 
nitsapanay azy ireo noho ny 
fikomiany. 

165. Ary raha hisy vondrona izay avy 
tamin’izy ireo niteny hoe: “Inona no 
mbola ananaranareo vahoaka izay efa 
ho ringan’i Allāh na hosaziny amin’ny 
famaizana mafy?” Hoy izy ireo: “Mba 


FE aL Gis G 5 s 355 


AnS iha nI ASRA 
Ow I Ginis Í 
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tsy hananan-tsiny eo imason’ny 
Tomponareo, ary koa mba mety 
hatahotra an’i Allāh koa izy ireo 
amin’izany”. 

166. Ary rehefa hadinon’izy ireo 
avokoa izay nampahatsiahivina azy 
ireo rehetra dia navotanay ireo izay 
nandrara ny ratsy, ary nofaizinay mafy 
ireo mpandika lalàna noho ny fahotana 
izay fanaony. 

167. Rehefa nikomy fahatany amin’ny 
zavatra efa nandrarana azy izy ireo, 
dia nolazainay hoe: “Aoka ianareo ho 
lasa rajako tsy misy mpitia.” 

168. Dia tadidio ny fotoana nilazan’ny 
Tomponao fa hamoronany fahasa- 
hiranana mahery vaika hatrany amin’°ny 
Andro fitsanganan’ny maty izy ireo. 
Marina tokoa fa ny Tomponao dia mora 
manafay, fa Izy koa dia tena Mpamela 
heloka, sady Mpamindra fo. 


169. Ary notsinjaraina ho vahoaka 
voazarazara manerana ny tany izy ireo. 
Amin’izy ireo dia misy ny mpandala ny 
rariny, misy koa hafa. Ireo farany ireo 
dia nosedrainay tamin’ny fanambinana 
sy ny tsy fahampiana mba hitarihana 
azy ireo hiverina atý amin ’ny tsara. 


170. Ary ny nandimby azy ireo dia 
taranaka ratsy izay nandova ny Boky. 
Alain’izy ireo ny harena tsy misy 
fotony eto amin'izao tontolo izao ary 
hoy izy ireo: “Ho voavela heloka ny 
amin’izany izahay.” Saingy raha misy 
harena mitovy amin'izany mbola 
tonga amin’izy ireo dia ekeny izany. 
Moa ve tsy niarahana nanaiky 
tamiņn’izy ireo ny fifanarahana ao 
amin’ny Boky mba tsy hilazan’izy 
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ireo afa-tsy ny marina amiņn’i Allāh? 
Ary nandalina izay hita ao anatin’ny 
Boky izy ireo. Ary ny fonenana any 
Ankoatra dia mendrika ho an’ireo olo- 
marina. Koa tsy tehahalala izany ve 


ianareo? 

54 ; PE nit n J b z 
171. Ho an’ireo izay nifikitra amin’ny Ti SSL ó Ka 23 i 3 
Boky, ary manaja tanteraka ny Zs.. 22g L4 FACHA 
i . À ; i EN AaS Y Uy s Ega liga G 
fivavahana, dia minoa marimarina fa x GE Od 


tsy avelanay ho very an-javona ny Qoia | 
valisoa ho an’ireo olo-marina. 


zanak’i Adama ireo taranany ka DDIG À 


3 ; ; R ; nei D 
nampijoroan’ Andriamanitra azy ireo > J | jG: Kos, 2 SÍT N. i 
ho vavolombelona, ho fanoherana ny E E Zo Ben, ks z } 
tenany; sady niteny hoe: Tsy Izaho ve Aii A SA1 D A Olg G gi 

. . . EEE Gó D 
no Andriamanitrareo? Ary namaly izy Moihi (za gÉ Eg) 
ireo hoe: “Ary izahay dia Tena mijoro 
ho vavolombelona tokoa.” Nanao 
izany Izy mba tsy hilazanareo amin’ny 
andro fitsanganana amin’ny maty hoe: 
“Izahay dia tena tsy mahalala na inona 
na inona mihitsy.” 


172. Rehefa natongilanay tamin’izy 44% as $ dzi Cis E 
ireo toy ny andohalambo ny tendrom- „29 n Ga seir ALLS 
; : Pag ; SA z ah A1 a1 S ALB 
bohitra, dia natahotra izy ireo sao dia IA ag a a "i 5 À pos 
l ; : è ; ʻ N s ga l ah ho 
hianjera aminy izany, izao no PEENE 1555 S13 bE DSAI A 
nolazainay azy ireo: “Mifikira ianareo ONES Ad 
amin’izay efa natolotray anareo, ary g 
tadidio tsara izay voalaza ao mba 
hahavotra anareo.” 
R.22 
Eo > i Gey h Zpet r r 
173. Tadidio ny fotoana Mamoaniniy Da 1S1 G a SEEE 
Tomponao avy tamin’ny voan’ny E e gat Tay 2 
oÍ 
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174. Ary mba tsy nitenenanareo hoe: Bo Gyi ENAA: MEE a 


cG 

Ireo rainay ireo irery no Oo a ha aet EFs AS 

mampifangaro an’i Allāh tamiņny 7A ar - Ma2’ 2 5 
5 R r A Rar E apka 

zavatra hafa, ary izahay tsy inona fa Qh Uha Pea pssi 


taranaka tatý aoriana. Dia handringana 
anay ve Janao noho ny heloka 
vitan’ireo mpandainga tany aloha?” 
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175. Izay no mahatonga Anay haneho 
mazava tsara ireo Fambara mba 
hampiomanana tsara ny olona 
rehetra, sy mba hiverenany amin'ny 
tsara. 


176. Ary mba tantarao azy ireo ny 
tantaran’ilay  nampisehonay ireo 
Fambara avy Aminay nefa tsy 
niraharaha. Ilay Satana dia nanaraka 
azy, ary dia lasa ho isan’ireo very izy. 
177. Ary raha tianay dia ho 
nanandratra tamin’`ny alalan’izany 
Izahay, fa izy dia niodrika tamin’ny 
tany ary mbola nanohy nanaraka ny 
toetra ratsiny. Izy dia nanao toy ny 
alika izay mampitranga ny lelany 
hiraviravy noho ny havizanana;, na 
nandroaka azy ianao na tsia dia 
avoakany hiraviravy ny lelany. Tahaka 
izany koa ireo olona tsy mino ireo 
Fambara avy Aminay. Tantarao azy 
ireo ny zavatra efa nitranga mba 
hahafahany mieritreritra mba 
hisitonany lesona. 


178. Ratsy ny hanjo ireo olona izay 
mihevitra fa ireo Fambara avy Aminay 
dia lainga avokoa; ny tenan’izy ireo 
ihany no simbainy. 

179. Ireo izay tarihini Allāh dia 
manaraka ny lalana tsara. Ireo izay 
avelany hanaraka lalana diso, dia ho 
matiantoka. 


180. Marina tokoa fa Izahay dia 
namorona Jiny sy Olona maro izay tsy 
maintsy hiafara amin’ny Afobe. 
Manana fo izy ireo, nefa tsy 
hahafantarany na inona inona amin’ny 
alalan’izany, manana maso izy ireo 
nefa tsy ahitany na inona na inona 
izany, manana sofina izy ireo nefa tsy 
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andrenesany na inona na inona izany. 
Izy ireo dia tahaka ny biby; mbola 
ratsy lavitra noho izany aza, izy ireo 
dia mbola very lavitra mihoatra izany 
aza. Izy ireo dia tena tsy mba manam- 
panahiana. 
4 
181. Ani Allāh irery ihany ny „Goki daa aS 
anaram-boninahitra rehetra. Antsoy ww Xaas N P 
so : ACENSIS ESET F GITYE 

amin’ireo anarana ireo Izy. Ary aza *™ 129 2 46i 2)>3 

; g x A as ie Ca 
manaraka ireo diso lalana tsy manome ®S Aaa lg Eko pesa 


lanja ireo fiantsoana ireo. Izy ireo dia 
hahazo tamby nohon’ny nataon’izy 
ireo. 


182. Ary amin’ireo noforoninay ireo 
dia misy andiany nataonay hitarika ny 
olona amin’ny alalan’ny 
fahamarinana, ary manao ny rariny 
amin’ny alalan’izany. 

R.23 


183. Ireo izay mitsipaka ny Fambara 
avy Aminay, dia tarihinay tsikelikely 
mankany amin’ny fatiantoka izany dia 
amin’ny fomba tsy ahatsapany azy 
mihitsy. 

184. Ary omeko fe-potoana izy ireo; 
ny paika napetrako dia tena mahomby 
tokoa. 


185. Moa va tsy mihevitra izy ireo fa 
amin’io namany io (ny Mpaminany 
Masina Mohammad™”) dia tsy misy 
hadalana? Izy dia Mpampitandrina 
fotsiny ihany. 


186. Moa va ry zareo mba miraharaha 
ny fisian’ny fanjakan’ny lanitra sy ny 
tany sy ny zavatra rehetra noforonin’i 
Allāh? Ary moa va tsy tsapan’izy ireo 
akory fa mety ho efa antomotra ny 
fetrandron’izy ireo? Koa inona ary no 
mety hinoany ao aorian’izany? 
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187. Ho an’ireo izay efa nolazaiņn’i 
Allāh hoe very dia tsy hisy mpitari- 
dalana ho azy intsony. Ary avelany ho 
ao amin’ny fandikan-dalàna izy ireo, 
ka hirenireny toy ny adala. 

188. Hanontany anao momba ny Ora 
izy ireo: “Rahoviana izany no 
higadona?” Valio hoe: “Ny Tompoko 
irery ihany no mahalala izany. Tsy 
misy afa-tsy Izy no mampisy amin’ny 
fotoanany. lzy io dia hitambesatra 
amin’ny lanitra sy ny tany. Tsy 
hianjera aminareo izy raha tsy 
amin’ny fotoana tsy ampoizina.” Izy 
ireo dia hanadihady anao raha toa ka 
mahalala tsara izany ianao. Lazao hoe: 
“I Allāh no mampahbalala ny 
amin’izany; ny ankamaroan’ny olona 
dia tsy mahalala izany.” 


189. Lazao hoe: “Tsy ananako 
fahefana ny manasoa na manaratsy ny 
tenako, afa-tsy amin’izay 


mahafinaritra an'i Allāh. Ary raha 
nahalala ny tsy hitamaso aho dia 
nanangona ny tsara rehetra aho, ary 
tsy mba voakasiky ny ratsy izany aho. 
Izaho dia Mpampiomana fotsiny ary 
mpitondra vaovao mahafaly ho an’ny 
vahoaka izay mino.” 


R.24 


190. Izy no nahary anareo avy 
amin’ny voahary iray ka nahary 
tamin’ny alalan’izany voary izany ny 
vadiny mba hahafahany mahita 
fiadanana avy amin’io vadiny io. Ary 
rehefa nandry taminy izy dia niray izy 
ireo ary nitondra vohoka ilay 
vehivavy, ka nentiny niriaria teny. 
Rehefa akaiky hoteraka ilay vehivavy 
dia nangataka tamin’i Allāh izy roa 


5af e 
MSAA ACA ARVEN E 


EA si IREE 


QS a A A 


P AAPELI PRE ATEOA: 
JsJ ciy TY S 
L] k 
APEERE 
. Z BAN 2 k d 
ga BEA LAS 
Ga LAGS ne LÍ a aora 
SS S Aea YDOLAS g 
È Aa? A Len 
AD a i g 
T na aala ns I2 
ogå OA DEALS Y yi gd 
PPA PA P AoA Ú ve T 
G355 Gi Ja 3 ṣa 
a? w r, ” 2 
NAN ESANA EA 


H> 


Fizarana Faha-9 


Al-Aʻ‘rāf-7 





hoe : “Raha manome anay zanaka 
salama tsara sy madio fo Ianao, dia 
tena ho isan’ireo mpakasitraka marina 
tokoa izahay.” 


191. Fa rehefa nomen’i Allāh zanaka 
salama tsara izy ireo, dia 
nafangaron’izy ireo tamin’ny 
andriamanitra hafa Izy noho izay 
zavatra nomen’i Allāh azy ireo. Fa i 
Allāh dia mbola ambony lavitra 
mihoatra ireo alahatr’izy ireo Aminy. 


192. Izy ve dia alahatra amin’ireo 
andriamanitra diso izay tsy mahary 
sady nohariana? 


193. Ary ireo sampy ireo dia sady tsy 
afaka hamonjy azy ireo no sady tsy 
afaka hamonjy ny tenany. 


194. Ary na dia hiantso azy ireo ho 
amin’ny lala-mahitsy aza ianareo, dia 
tsy hanaraka izy. Mitovy ihany ny 
vokatra ho azonareo, na hiantso ianareo 
na hangina. 


195. Marina tokoa fa ireo izay 
antsoinareo ankoatra an’i Allāh dia 
mpanompo tsotra mitovy aminareo 
ihany. Koa antsoy izy ireo, ary aoka 
izy amaly anareo raha milaza marina 
ianareo. 

196. Manana tongotra amindrana ve 
izy ireo, sa tanana ihazonana, na maso 
ijerena, na sofina andrenesana? Lazao 


hoe: “Antsoinareo ireo izay 
afangaronareo amin’i Allāh, rehefa 
avy eo manomana tetika 
hanoheran’ahy, ary aza omena 


fitsaharana mihitsy aho.” 


197. “Marina tokoa fa i Allāh no 
Mpiaro ahy, Izy izay nipoiran’ny 
Boky. Ary miaro ireo izay mijoro 
amin’ny marina Izy.” 
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198. “Ary ireo izay antsoinareo 
ankoatrany dia tsy manana fahefana 
velively hamonjy anareo, na koa hiaro 
ny tenany.” 

199. Ary na dia asainareo hanaraka ny 
lala-marina aza izy ireo, dia tsy ho 
reny izany. Hahita azy hitodika any 
aminao ianao saingy tsy hahita izy 
ireo. 

200. Ataovy fitsipi-piainana ny 
fahatsoram-po, Oh ry Mpaminany, ary 
amporisiho hifankatia ny olona, ary 
miataha ianao amin’ireo tsy mahalala. 


201. Raha misy tolo-kevitra ratsy avy 
amin’i Satana manakorontana ny 
sainao dia mitadiava fialofana any 
amin’i Allāh; minoa marimarina tokoa 
fa Izy dia mandre ny zava-drehetra; 
Izy dia mahalala ny zava-drehetra. 


202. Fa momba ireo mijoro amin’ny 
fahamarinana, raha misy tolo-kevitra 
ratsy avy amin’i Satana 
manakorontana ny sain’izy ireo dia 
mahatsiaro an’i Allāh izy ireo; izay no 
manampy azy ireo hahita ny tena zava 
marina. 

203. Ary ireo rahalahin’ny tsy mpino 
dia mitarika azy ireo any amin’ny 
fadisoana, ary dia tsy mitsahatra izy 
ireo. 


204. Ary rehefa tsy mitondra fambara 
vaovao ho azy ireo ianao dia hilaza izy 
ireo hoe: “Nahoana ianao no tsy 
mamorona Fambara?” Lazao hoe: 
“Izaho dia tsy manao afa-tsy izay 
nampahafantarin’ny Tompoko ahy. 
Izay ihany no fambara manazava avy 
amin’ny Tomponareo ary fitarihana sy 
tso-drano ho an’ny vahoaka mino.” 
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205. Ary rehefa toriana ny Kor’any dia 
mihainoa tsara, ary aoka ianareo 
hangina mba hahazoanareo famindram- 
po. 

206. Ary Tsarovy ao an-tsainao ny 
Tomponao amin’ny fanetre-tena sy 
fahatahorana, ary amin’ny feo iva 
maraina sy hariva ny Tomponao; ary 
aza mba isan’ireo tsy miraharaha. 


207. Marina tokoa fa ireo izay akaiky 
ny Tomponao dia tsy ny hitodika amin- 
kavonavona amin’ny fanompoana Azy, 
fa mankalaza Azy sy miankohoka eo 
anoloany. 
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Toko Fahavalo - 8 
AL-ANFAĀL 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Manontany anao izy ireo momba 
ireo harena azo babo. Lazao hoe: “Ireo 
harena azo babo an’ady ireo dia an’i 
Allāh sy ny Iraka. Matahora an’i Allāh 
ary alamino ara-drariny ny zava- 
drehetra aminareo samy ianareo, ary 
mankatoava an’i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy, raha mpino ianareo.” 

3. Ny tena mpino dia ireo izay 
mangitakitaka ny fony raha vao 
mandre fotsiny ny anaran’i Allāh ary 
koa ireo izay miha-mafy orina ny 
finoany raha vao mandre ny fitoriana 
ireo fambara avy amin’i Allāh ary 
mametraka ny fitokiany tanteraka 
amin’ny Tompony. 

4. Ireo manaja ireo fivavahana, ary 
mampiasa izay nomenay azy. 

5. Izy ireo no tena mpino. Manana ny 
laharany eo anatrehan’ny Tompon’izy 
ireo, tahaka izay koa ny famindra-po 
sy ny vatsy be voninahitra. 


6. Toy ny namoahan’ny Tomponao 
anao tao amin’ny tranonao 
tamimpahamarinana nefa dia 
notoherin’ny andiana mpino izany. 


7. Ireo tsy mpino dia miady hevitra 
aminao momba ny fahamarinana nefa 
efa mibaribary tamin’izy ireo, izay 
tahaky ny hamono ho faty azy ireo ka 
mahita izany izy ireo. 

&. Ary tadidionareo ny fotoana 
nampanantenan’i Allāh anareo fa ny 
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iray amin'ireo sokajy roa dia ho 
anareo ka ny sokajy tsy mitam- 
piadiana no nosafidinareo; fa i Allāh 
dia naniry ny  hametraka ny 
Fahamarinana amin’ny alalan’ny 
teniny ary hamongotra hatramin’ny 
fakany ireo tsy mpino. 

9. Mba hahafahany mampitoetra ny 
fahamarinana sy madevona izay lainga 
rehetra, na dia ho halan’ireo olo- 
meloka aza izany. 


10. Taminareo nitalao ny fanohanana 
avy  aminny Tomponareo, ka 
namaliany hoe: “Hotohanako anareo 
miaraka aminņn’ireo anjely an’arivony 


CEJ 


izay hanao andiany maro an-daharana. 


11. Toy ny filazan-tsara no nanaovan’i 
Allāh an’izany, ary izany dia mba 
hahatony ny fonareo. Saingy an'i 
Allāh irery ihany ny famonjena; minoa 
marimarina fa i Allāh dia tena 
Mahery, feno Fahendrena. 


R.2 


12. Rehefa nataony izay naha renoky 
ny torimaso anareo ho mariky ny 
fiarovana anareo avy Aminy, dia 
narotsany ho anareo ny rano avy any 
amin’°ny rahona, mba hahafahany 
manadio anareo ary manala ny loto 
avy amin’ny Satana ary koa mba 


hahafahany manamafy orina ny 
fonareo sy maha matotra ny 
famindranareo. 

13. Rehefa nanambara tamin’ireo 


anjely ny Tomponareo, dia niteny hoe: 
“Miaraka aminareo aho, ataovy izay 
haha-matotra ireo efa mino. 
Nampidirako tahotra ny fom’ireo 
mandà ny hino. Koa kapohy eo 
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amin’ny faritra ambonin’ny hatony izy 
ireo ary kapohy koa ny loharatsany” 
14.Ny antony dia satria izy ireo 
nanohitra an’i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy. Ary i Allāh dia tena sarotiny 
amin°ny fampiharana ny sazy ho 
an'ireo izay manohitra Azy sy ny 
iraka avy Aminy. 

15. Ireo no sazinareo koa andramo! 
Ary tadidionareo ary fa ho am’ireo tsy 
mpino dia misy ny famaizan’ny Afo. 
16. Eh ianareo izay mino! Rehefa 
mihaona amin’ireo tsy mpino ianareo 
ka miezaka ny manatona anareo amin- 
kery izy ireo dia aza mandositra. 


17. Ary izay mandositra azy ireo (ireo 
tsy mpino) amin’ny andro toa izany, 
raha tsy hoe angaha tetika na mba 
hanantonana namana hafa, dia tena 
hitarika fahatezerana ho an’i Allāh 
tokoa ary ny Afobe no ho fonenan’izy 
ireny ary fonenana ratsy indrindra 
izany! 

18. Tsy ianareo no namono azy ireny, 
fa i Allāh. Ary tsy ianao (Ny 
mpaminany) mihitsy no mitoraka raha 
mitoraka ianao, fa i Allāh, izany no 
ataony mba ho fisedrana ireo mpino 
avy Aminy, fisedrana tena mendrika 
izany. Minoa marimarina fa i Allāh no 
ilay madre ny zava-drehetra, sy 
mahafantatra ny zava-drehetra. 

19. Izay ary no nitranga, ary fantaro 
fa ataon’i Allāh tsy mahomby ny 
tetidratsin’ireo tsy mpino. 

20. Noho izany ho anareo izay mino, 
raha mitady ny fandresena ianareo, dia 
efa misy tonga aminareo izany 
fandresena izany. Ary ho anareo izay 
tsy mpino, raha tsy mila izany ady 
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izany ianareo dia tsara ho anareo 
izany; fa raha miverina amin’ny ady 
kosa ianareo dia mba hiverina 
amin’izany koa Izahay. Ireo tafika 
anananareo dia tsy misy ilana azy, na 
dia betsaka tahaky ny inona aza; ary 
fantaro fa i Allāh dia miaraka lalan- 
dava amin’ireo mino. 


R.3 
21. Eh ianareo mpino! Ankatoavy i 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy ary aza 
misaraka aminy (ny Iraka) mandritra 
ny fotoana andrenesanareo ireo didiny. 


22. Ary aza mba miaraka amin’ireo 
izay miteny hoe: “Mahare izahay” 
nefa tsy mandre na inona na inona. 


23. Minoa marimarina fa, eo imason’i 
Allah, ny ratsy indrindra amin’ny 
voariny dia ny marenina sy ny moana, 
izay tsy afaka ny hahafantra na inona 
na inona. 

24. Ary raha mba nahatsikaritra 
zavatra mba tsara tao amin’izy ireo i 
Allāh, dia azo antoka fa mba nataony 
ihany izay nandrenesan’izy ireo i 
Allāh. Raha amin’izao fotoana izao 
izy ireo no ampandrenesiny dia 
hihodina amim-pakahalana. 

25. Eh ianareo izay mino! Valio ny 
antson’i Allāh sy ny Iraka avy Aminy 
rehefa miantso anareo mba hanolorany 
fiainana ho anareo; ary fantaro tsara fa 
i Allāh dia eny anelanelan’ny olona sy 
ny fony hatrany, ary eo anilany 
ianareo no hiangona. 

26. Ary miambena amin’ny famaizana 
izay tsy hahavoa afa-tsy ireo izay 
nanao ratsy teo aminareo ihany, 
fantaro fa i Allāh dia tena sarotiny eo 
amin’ny fampiharany ny famaizana. 
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27. Tadidio ny fotoana raha mbola 
vitsy an’isa ianareo teny an-tany ka 
niheveran’olona anareo fa osa teto an- 
tany, ka natahotra ianareo sao misy 
mambabo anareo, fa Izy dia niaro 
anareo sy nankahery anareo tamin’ny 
alàlan’ny fanampiany, ary hataony ho 
tretrika noho ny fanasoavany anareo, 
mba hahaizanareo mankasitraka. 


28.Eh ianareo izay mino, aza 
mamadika an'i Allāh sy ny Iraka 
ianareo, raha tsy izany dia mandositra 
ny adidinareo, nefa dia fantatrareo 
izany. 

29. Ary fantaro fa harenanareo sy ireo 
zanakareo dia fitsapana fotsiny ihany, 
satria any amin’i Allāh no misy ny 
tena fankasitrahana. 

R.4 


30.Eh ianareo izay mino raha 
matahotra an’i Allāh ianareo dia hainy 
ny hanavaka anareo sy hanaisotra ny 
ratsy rehetra eo aminareo, ary hamela 
heloka anareo Izy; ary i Allāh dia 
Tompo tena malala tanana. 


31. Ary tadidio ny fotoana 
nanomanan’ireo tsy mpino teti-dratsy 
mba hampigadra na hamonoana ho 
faty na handroahana anao. 
Namolavola ny tetiny izy ireo, fa i 
Allāh koa tatý an-daniny nanomana ny 
tetiny ary i Allāh no mahay indrindra 
amin’ny ny famolavolana tetika. 


32. Ary rehefa toriana amin’izy ireo 
ireo andininy avy aminay ao anaty 
Boky dia hoy izy ireo hoe: “Renay 
izany. Raha tianay, izahay koa azo 
antoka fa  mahatafavoaka teny 
ohatr’'izany. Tsy inona izany fa 
anganon’ny ntaolo fotsiny.” 
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33. Ary tadidio koa rehefa niteny izy 
ireo hoe: “Oh ry Allāh, raha tena 
fahamarinana avy aminao tokoa izany, 
andatsaho oram-bato avy any an- 
danitra izahay na koa handatsaho 
famaizana mamaivay.” 

34. Fa i Allāh tsy nanafay azy ireo 
raha mbola miara monina tamin’izy 
ireo ianao, ary i Allāh tsy hanafay azy 
ireo koa mandritra ny fotoana 
hikarohany famelana. 

35. Ary inona no fialan-tsinin’izy ireo 
ankehitriny mba tsy hamaizan’i Allāh 
azy ireo nefa izy ireo nisakana ny 
olona tsy hamonjy ny Masjid Masina 
ary tsy tena mpiandry koa izy ireo? Ny 
tena mpiandry an’io Masjid Masina io 
dia tsy misy afa-tsy ireo mpandala ny 
fahamarinana, fa ny ankamaroan’izy 
ireo tsy mahalala an’izany. 


36. Ny fivavahana ataon’izy ireo ao 
amin’ny Trano Masina dia sitsioka sy 
tehateha-tànana fotsiny. “Andramo ary 
ny famaizana vokatry ny tsy 
finoanareo.” 


37. Azo antoka fa ireo tsy mpino ireo 
dia mahavita mandany ny heriny mba 
hitarihana ny olona tsy hanaraka ny 
sori-dalani Allāh. Hanoy ny 
fandaniana tokoa izy ireo ary izany 
dia tsy hitondra inona ho azy ireo afa- 
tsy fitarainana sy fitomaniana ho azy 
ireo vokatry ny tsy fahombiazana 
tanteraka izay hitany, dia ho resy 
tanteraka izy ireo. Ary angonina ao 
amin’ny Helo ireo tsy mpino. 

38. Amin’izay ho mora amin’i Allāh 
ny manavaka ratsy sy ny tsara sy 
mampifampitaingitaingina ny ratsy ny 
sasany eny ambonin’ny hafa ary 
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. . . . LR wae kee [3 
mampivangongo ireo ratsy ireo miaraka, Á ESES Zi sis n4 
sy manipy azy ireo any amin'ny Helo. Izy E i 
ireo no ho matiantoka! 

R.5 


39. Ilazao ireo tsy mino ireo fa raha |22335 ò 5a CEE j5 


hain’izy ireo ny manajanona nY konsa 2r fonan I a Ag 
haratsiany, dia avelanay ny heloka Daai ol’ ara a Gai jha, 
à . 3o A w u A g A aa 
vitany rehetra hatramin’izay;, fa raha AWHI YI ES ai 


mbola miverina amin’izany izy ireo, 
amin’izany fotoana izany dia efa 
Jantatr’izy ireo ny nanjo am’'ireo 
vahoaka tany aloha. 

40. Ary tohero izy ireo mandra-paha 4&1 s 
tapitry ny fanenjehana rehetra ary n 7 E E 
EE dia s Allāh irery. Fa a Lpr obni VACA ió or 
avelan’izy ireo amin’izay habibiany Oal PET t 
dia minoa marimarina fa i Allāh no 

Ilay mpanara maso akaiky ny 

fihetsik’izy ireo rehetra. 


41. - raha tsy o Pa at i nL aaa 3 
soso-kevitra izany izy ireo dia fantaro 5., 2 Ynot sas ado jaz 
tsara fa i Allāh no Mpiaro anareo. 74 s dai pa: B a 
Izany ka Mpiaro sy Mpanampy tonga Oraii 
lafatra! 

FIZARANA FAHAFOLO 5 ia 
42. Ary fantaro koa fa ny iray PN Be Sa 741132 n 5 A 
ampahadimin’ny harena babo an’ady o nasb CI A LR E 
azonareo dia tsy maintsy S543 J54 H A 7 e 
hatahatahoarana ani Allāh sy ny 5 AK% 5 wils ii 


Iraka, ireo Ray aman-dreny; ireo ngg4\ ió oy’ Si gii 


kamboty ireo mahantra ireo 3 opaa A 

>’ 3 ono R ar A Arn Ld 

mpivahiny, raha ohatra ka tena mino 4% G at gé 3551 G 5 ab 
5i Z eyja 1 ina, AEI pad Gá 

an’i Allāh sy ny zavatra nampidininay $» 9 | ÍS og5 ji 

tamin'ny Mpanomponay tamin’ny O s$; cé jå iz AN 

andron’ny Fanavahana (ny ady tany E 


Badr) ianareo, andro izay 
nifandonan’ny tafika roa ary i Allāh 
dia nanana fahefana amin’ny zava- 
drehetra. 
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43.Tamin’ny fotoana naha teny 
amin’ny ilany akaiky indrindra ny 
lohasaha ianareo ary izy ireo kosa 
tamin’ny toerana lavidavitra kokoa, ary 
ny mpifanjohy (caravane) teny 
ambanimbany kokoa noho ianareo. Ary 
raha nofaritinareo (mpifanandrina) 
mialoha ny fotoana hifandonana, dia 
tsy afaka nahita marimaritra iraisana 
ianareo ho an’ilay fotoana ianareo 
satria samy manana ny fotoana 
heveriny ho metimety kokoa haha- 
zoanareo ny fandrenesana ianareo. Fa 
efa voatendry fa i Allāh hanapaka ny ora 
mba hanatanterahana ny izay efa 
voasoratra, mba hahafatesan’ireo 
voaheloka mialoha amin’ny alalan’ny 
porofo tsy azo lavina, mba hahavelona 
ireo izay tokony ho velona, amin’ny 
alalan’ny porofo tsy azo lavina. Ary 
tena marina fa i Allāh no Ilay mandre ny 
zava-drehetra, sy Mahafantatra ny 
zava-drehetra. 


44. Ary tadidio rehefa naneho izany 
tamin’ny alàlan’ny nofinao ho toy ny 
olona vitsivitsy izy ireo, ary raha 
naneho anao izany toy ny olona 
marobe izy, dia azo antoka fa nilefitra 
ianareo ary tsy nanaiky am'ilay 
raharaha; fa i Allāh dia nanavotra 
anareo. Tena azo antoka fa Izy dia 
manana fahalalana feno momba izay 
any am-po tsy miloaka. 

45. Ary tadidio fa tamin’ny fotoana 
nifandonanareo dia nataony toy ny hoe 
vitsy an’isa izy ireo teo imasonareo, 
ary nataony vitsy anisa ianareo teo 
imason’izy ireo, mba hahafahan’i 
Allāh manapa-kevitra amin’ilay 
raharaha izay efa tontosa. Ary any 
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amin’ny Allāh no tsy maintsy 
hiverenan’ny zava-drehetra. 

R.6 
46. Eh ianareo izay mino! Rehefa 
miatrika tafika ianareo, mba hentitra, 
ary tsarovy hatrany i Allāh mba 
handresenareo. 


47. Ary manaraha an’i Allāh sy ny 
Iraka avy any aminy ary aza 
mifandona ianareo samy ianareo mba 
tsy hampilefitra sy hahavery ny 
herinareo. Ary mahareta hatrany; azo 
antoka fa i Allāh dia miaraka 
amin’ireo tsy mihemotra. 


48. Ary aza mba manao ohatr’'ireo 
izay midehaka rehefa mivoaka ny 
trano mba ho jeren’olona, sy mitarika 
ny olona tsy hanaraka an’i Allāh, ary i 
Allāh dia mahita izay ataon’izy ireo 
rehetra. 

49. Ary rehefa nataon’ny Satana toy 
ny tsara teo imasony ireo asan’izy ireo 
ka miteny hoe: “Tsy hisy olona 
handresy anareo androany, ary izao ny 
mpiharo anareo”. Ary rehefa 
mifanatrika eo ny mpifanandrina roa 
dia lasa niverina izy sady niteny hoe: 
“Tsy misy azoko atao aminareo eto; 
izaho dia tena mahita tokoa izay tsy 
hitanareo. Tena matahotra marina 
tokoa an’i Allāh aho ary i Allāh dia 
hentitra eo amin’ny famaizana.” 


R.7 


50. Ary tadidio rehefa miteny ireo 
mpihatsaravelatsihy sy ireo manana 
aretina ao am-pony hoe: “Ny 
fivavahan’izy ireo no namitaka an’ireo 
olona ireo”. Ary ny olon-drehetra dia 
mametraka ny fitokisany amin’i Allāh, 
koa azo antoka fa i Allāh dia mahefa 
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ny zava-drehetra sady feno 
Fahendrena. 


51. Ary raha mba hitanao manko ny 
anaovan’ireo anjely ireo tsy mpino 
rehefa manome azy ireo ny 
fahafatesana izy ireny, sady mamango 
tehamaina ny tarehy sy ny lamosin’izy 
ireo no miteny hoe: “Andramo izany 
hoe hamain’izany Afobe izany”. 


52. [zany dia noho ny nataonareo ho 
anareo ihany ary fantaro fa i Allāh dia 
tsy mba ratsy mihitsy aminņn’ireo 
mpanompo Azy. 

53. Ny toetranareo dia hitovy 
amin’ireo vahoakan’i Farao sy ireo 
nialoha azy ; izy ireo dia tsy te- 
hahalala ireo fambara avy amin’ny 
Allāh; nomelohin’i Allāh izy ireo 
noho ny fahotany. Minoa marimarina 
fa i Allāh dia mahefa ny zava-drehetra 
ary hentitra eo amin’ny famaizana. 


54. Satria i Allāh dia tsy misintona ny 
famelana efa nomeny ny vahoaka iray, 
raha tsy hoe ilay vahoaka mihitsy no 
miova toetrin’ny fanahiny, ary fantaro 
fa i Allāh no Ilay mandre ny zava- 
drehetra, Izy dia Mahalala ny zava- 
drehetra. 

55. Ny toetran’izy ireo dia tsy misy 
valaka amin’ny vahoakan’i Farao sy 
ireo mialoha azy ireo, izy ireo dia 
nitsipaka ireo fambara avy amin’ny 
Tompon’izy ireo. Naripakay noho ny 
fahotana vitany izy ireo. Ary nataonay 
maty an-drano ireo vahoakan’ny Farao 
noho izy ireo mpandika lalàna. 


56. Marina tokoa fa olona ratsy 
indrindra amin’i Allāh ireo tsy mahay 
mankasitraka. Ary izy ireo dia tsy hino 
mihitsy. 
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57. Izany hoe ireo izay nanaovanao 
fifamatorana eo amin’izy ireo; nefa ELIET PETUR PT 
izy ireo dia manosihosy matetika OO YAA GS aa sAE 
izany fifanarahana izany sady tsy 

matahotra an’i Allāh. 

58. Raha manafika tampoka azy ireo sa% & 54i Ò aá Ca 
any an’ady ianareo dia ? <4 on 3GA n ILSA nbn 
hampihorohoroy ireo rehetra atý ®6535 MARRA aa ega 
afarany mba ho fampitandremana azy. 


59. Ary raha Po ny poean : K is K T) ogi GG 5 

avy amin’ny vahoaka iray ianao, dia p7 g, z a a NAAA 
: £ APEN : JE ad) 

lavo ara-drariny ny fifanarahana P> Jibio,»ylga EA 


l ET Sa : gaat 
nataonareo, minoa marimarina fa i OLE AES] £: 
Allah dia mankahala ireo mpamadika. 
R.8 
f . . sias PE nA 
60. Tsy ireo tsy mpino ireo mihitsy no aiea 324 L 5i glaa 


hievitra fa ho afaka handresy anay. TEA 
Marina tokoa fa izy ireo dia tsy afaka O65 yaa, 
mihitsy hanohitra ny fikasan’i Allāh. 
61. Ary omano hanobhitra azy ireo eny $ 

amin’ny sisin’tany ny tafika rehetra sy 45 s sas aZ nZ 
ny  andia-miaramila mpitaingin- ? ; 

tsoavaly araka izay tratra mba ù i PES 
hampatahotra ny fahavalon’i Allāh, 251 4 pE nias S az B4 33 
ary koa ireo fahavalonareo ary ireo a ka 2.8m n2oas 
hafa izay tsy fantatrareo, nefa fantatr’i 2 a os iG 2a Ahadiat 


Allāh. Ary izay rehetra laninareo ho “5156 y ab daa 
fanamafisan’orina ny sori-dalan’i OES 


Allāh dia tsy maintsy honerana 

aminareo. Ary tsy ho matiantoka 

ianareo. 

62. Ary raha mihilana mankany 5 GÍ aó Pan ESETE 
amin’ny fandriampahalemana izy ireo, s, <«& E: 4 
mirosoa amin'izany koa ianao, ary a T 
apetrao amin'i Allāh ny finoanao; OLS 
minoa marimarina fa Izy no Ilay 
Mandre ny zava-drehetra, sy Mahalala 
ny zava-drehetra. 

63. Ary raha mitady hamitaka anao izy E HIET otiia E ô,3 
ireo dia minoa marimarina fa i Allāh j $ 
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dia ho ampy anao. Izy no mampahery 
anao amin’ny alalan’ny Fanampiana 
sy ireo mpino hafa. 

64. Ary nasian’i Allāh fitiavana tao 
am-pon’izy ireo. Raha nandany ny 
zava-drehetra eto an-tany, dia tsy 
afaka nametraka izay fifankatiavana 
tao am-pon’izy ireo izany ianao. Fa i 
Allāh no nametraka ny fifankatiavana 
eo amin’izy ireo. Izy dia azo antoka fa 
Mahefa ny zava-drehetra, ary feno 
fahendrena. 


65. Oh ry Mpaminany, ampy anao i 
Allāh, ary koa ireo mpino manaraka 
anao. 

R.9 


66.Oh ry Mpaminany, amporisiho 
hiady ireo mpino. Raha misy olona 
roapolo manam-paharetana eo 
aminareo dia handresy olona roanjato 
ianareo; ary raha misy zato ny ao 
aminareo dia handresy tsy mpino 
miisa aman’arivo ianareo. Satria olona 
tsy manam-pahalalana izy ireo. 


67. Amin’izao fotoana izao aloha dia 
nohamaivanin’i Allāh ny zioganareo 
satria fantany ny fahalemenareo. Noho 
izany, raha misy zato manana finoana 
mafy orina eo aminareo dia afaka 
handresy roanjato ianareo; ary raha 
misy arivo aminareo, dia handresy roa 
arivo amin’ny alàlan’ny baikon’i 
Allāh ianareo. Ary i Allāh dia miaraka 
amin’ireo manampaharetana. 


68. Tsy azon’ny Mpaminany atao ny 
maka babo ny olona raha tsy nandray 
anjara tamin’ady ara-dalàna ao anaty 
firenena izy. Raha maka babo 
ivelan’ny ady aradalàna ianareo, azo 
heverina fa olona sodokan’ny 
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fahafinaretana eto an-tany fotsiny 
ianareo, nefa ny fiainana Any 
Ankoatra no irian’i Allāh hko anareo; 
ary i Allāh dia Mahefa ny zavatra 
rehetra sady feno fahendrena. 

69. Raha tsy nisy didy avy amiņn’i 
Allāh izay efa naely dia azo antoka fa 
nahita fahasahiaranana goavana 
ianareo noho ny zavatra nalainareo. 


70. Koa hano ary ireo zavatra tsy 
voarara sy zava-tsoa izay azonareo 
tany an’ady, ary matahora an’i Allāh. 
Marina tokoa fa i Allāh dia tena 
Mpamela heloka, Mpamindra fo. 


R.10 


71.O0Oh ry  Mpaminany, lazao 
amin’ireo babo eo ampelatananareo 
hoe: “Raha mahafantatra zavatra soa 
ao anaty fonareo i Allāh dia hanolotra 
anareo zavatra tsaratsara kokoa noho 
izay nalaina taminareo Izy, sady 
hamela anareo. I Allāh dia tena 
Mpamela heloka indrindra, Be Indra 
fo.” 


72. Ary raha mitetika ny hamadika ny 
fahatokisanao izy ireo, dia efa 
namadika an’i Allāh talohan’izao. Izy 
izany no nanao izay tsy nampatanjaka 
azy ireo. Ary i Allāh dia Mahalala ny 
zava-drehetra, sady feno Fahendrena. 


73. Inoana marimarina fa ireo izay 
nino sy nandao ny fonenany ary koa 
nanolotra ny fananany sy ny tenany ho 
an’ny lalan’i Allāh, ary koa ireo izay 
nampiatrano sy nanampy azy ireo, izy 
ireo dia mpisakaiza avokoa. Fa ireo 
izay mino nefa tsy nandao ny tranony 
ianareo dia tsy tompon’antoka mihitsy 
amin’ny fiarovana azy ireo mandra- 
pandaony ny fonenany. Fa raha 
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mitady ny fanampianareo mikasika ny 
finoana izy ireo dia adidinao ny 
manampy azy ireo, afa-tsy hoe raha 
manohitra ny vahoaka manana 
fifamatoram-panekena aminareo. Ary 
i Allāh dia mahita izay ataonareo. 

74. Ary ny amin’ireo tsy mpino dia 
mpisakaiza izy ireo. Raha tsy manao 
izay nibaikoana anareo ianareo dia 
hisy savorovoro sy korontana lalina 
eto amin’ny firenena. 


75. Fa ireo izay nino ka nandao ny 
fonenany, ary nitolona ho an’i Allāh 
ary ireo izay nanpiatrano sy nanampy 
azy ireo, no tena mpino. Ho amin’izy 
ireo ny famelana sy vatsy be 
voninahitra. 


76. Ary ireo izay tatý aoriana vao 
mino ka nandao ny tranony ary 
nitolona ho an'i Allāh miaraka 
taminareo, izy ireo dia olonareo. Ireo 
izay mpihavana noho ny rà iombonana 
no mifanakaiky indrindra araka ny 
voalaza ao amin’ny Bokin’i Allāh. 
Raha ny tena marina, i Allāh dia 
Mahalala tsara ny zava-drehetra. 
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Toko Fahasivy - 9 
AL-TAOBA 


1. Itý dia filazana ny fandravana Sa IAS sabiai 
tanteraka ny fanekena avy amiņn’i EPA l PTP TE, A 
Allāh sy ny Iraka avy aminy ho Oca aana 


an'ireo mpanompo sampy izay 
nanaovanareo fampanatenana fa 
handresy any Araby ny finoana Islam. 

2. Tetezo mandritran’ny efa-bolana f 41 assi upi E \ gA 
àry firenena, ary fantaro fa ianareo dia -4 

tsy afaka hanova ny fandaminana efa 2? i AR 
napetrak’i Allāh, ary i Allāh dia OG Aisia 
hanala-baraka ireo tsy mpino. 


KA 
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3. Ary itý dia filazana avy amin’ny „gA ENEP SAAE 

Allāh sy ny Iraka avy aminy ho l xe i’ ESE 

l E ARANA CO EA 

an’ireo olona rehetra amin'izao andro ©°?$Ẹ FeR EA 7 S ; 4 
" . . 2 p A A A RA 

natokana ho an’ny fivahiniana masina 4$ o» 4lgis S eag 2| 

shgan ysa 


lehibe indrindra izao, fa i Allāh dia tsy 74nn kran ian 

manam-pifandraisana intsony P Pon 

amin'ireo mpanompo sampy, ary J®7 

tahaka izay koa ny Iraka avy aminy. Oi i nA Hi 

Koa raha mibaboka ianareo, dia á 

tsaratsara kokoa ho anareo izany; 

saingy raha mandà ianareo dia fantaro 

fa tsy afaka hanova ny lamina efa 

napetrak’i Allāh ianareo; ary lazao 

amin’ireo tsy mino ny mombamomba 

ny famaizana mangirifiry, 

4. Afa tsy ireo mpanompo sampy g% SLR 5 $i “i 

izay nanaovanareo fifanarahana, ary „2 32ta, &2o tog 

tsy nitsoa-pahana tamin’ny Aa pia iig i BI O y ' 

fanatanterahana ny adidy taminareo KEVESSE G; psi par 
7 l . si A Je 

ary tsy niombin-kevitra tamin olon- di Aatiz Ray y EHE 

kafa manohatra anareo. Noho izany E T 

ary dia hajao ny fifanarahana OSHE a Oeog a 

nifanaovanareo tamin’izy ireo 

mandra-pihavin’ny fetr’ androny 

farany. Minoa marimarina tokoa fa tia 
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an'ireo mpandala fahamarinana i 
Allāh. 


5. Ary rehefa ho tapitra ny volana 
masina dia vonoy ireo mpanompo 
sampy na aiza ahitanareo azy ireny na 
aiza, ary sambory izy ireny dia gadrao, 
ary andraso eny amiņn’'izay lalana 
rehetra hahatsinjovanareo azy. Fa raha 
mibaboka izy ireny ka manao 
fanompoam-pivavahana ary mahaloa 
ny Zakāt dia aza manakana ny lalany, 
tena mpamela heloka sy Mpamindra 
fo marina tokoa i Allāh. 

6. Ary raha misy amin’ireo 
mpanompo sampy ireo mangataka 
fiahiana aminao dia ekeo izany mba 
hahafahany mandre ny tenin’i Allāh; 
avy eo ento amin’ny toerana azo 
antoka izy. Izany no atao dia satria 
olona tsy manam-pahalalana izy ireo. 


R.2 


7. Ahoana moa no hahafahana manao 
fifanarahana amin’ny Allah sy ny 
Iraka avy aminy miaraka amin’ireo 
mpanompo sampy ireo akoatra ireo 
izay efa nanaovanareo fifanarahana 
amin’ny Moske Masina? Koa raha 
mampiseho fitondran-tena feno 
fahamendrehana aminareo izy ireo dia 
mba manehoa koa ianareo fitondran- 
tena feno fahamendrehana aminy. 
Tiani Allāh marina tokoa ireo 
mahatontosa ny andraikiny. 


8. Ahoana moa no mety hisian’izany 
satria raha vao izy ireo no miondrika 
kokoa noho ianareo dia tsy hanaja izay 
mety ho fifanarahana ataony aminareo 
izy ireo? Te handokandoka anareo eo 
imolotra fotsiny ihany izy ireo saingy 
ny am-pony dia tsy manome lanja 
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akory izay lazainy. Ary ny 
ankamaroan’izy ireo dia mpamitaka. 
9. Natakalon’izy ireo zavatra tsy 
misy vidiny ireo Fambara avy amin’i 
Allāh ary nahodiny tamin’ny lalan’i 
Allāh ireo olona. Tena zava-dratsy 
tokoa izay nataon’izy ireo. 


10. Tsy nampijoro rohim-pihavanana 
na fifanarahana tamin’ny mpino 
sasantsasany izay natoky azy ireo izy 
ireo. Ary izy ireo no tena mpandika 
lalàna. 


11. Fa raha manenina izy ireo ka 
manao fanompoam-pivavahana ary 
mahaloa ny Zakāt dia rahalahinareo eo 
amin’ny fivavahana. Ary Izahay dia 
manazava ny fambara ho an'ny 
vahoaka manam-pahalalana. 


12. Ary ao aorian’ny fifanarahana, raha 
toa ka mandika ny fianianany izy ary 
manao tsy inon-tsy inona ny fivava- 
hanareo dia iadivo ireo filohan’ny tsy 
finoana ireo; tena tsy dia noraharahiany 
loatra tokoa ireo velirano nataony - mba 
hahafahany mandà avy eo. 


13. Tsy hiady amin’ny vahoaka izay 
nandika ny fianianany sy nihoko 
hanenjika ny Iraka avy amin’ny Allāh, 
ary  nitsangana voalohany ho 
fahavalonareo ve ianareo? Matahotra 
azy ireo va ianareo? Fa i Allāh no 
mendrika ny hatahoranareo indrindra 
raha mpino ianareo. 


14. Ataovy izay andresenareo azy 
ireny mba ho avy amin’ny tananareo 
no hamaizani Allāh sy hanalany 
baraka azy ireny, sady mba 
hanampian’i Allāh anareo hahazo ny 


P [] [] PEN a A 
N ys Ș Pic abi w P) ŠJ 
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O A a ana a 
IUa D aai E S Aa 
s P 

Ossa ý 
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Jandresena ary mba hampitony ny 
fanahin’ireo vahoaka izay mino. 


15. Ary mba hanaisoraņm’i Allāh ny 2,453 3:4 i Et uaia 

n e P F, d aga ke oa 
hatezerana ao am-pon’izy ireo. ATY gags g% Pg Acka Re yZ AN 
dia hitodika amim’ pamin-dram-po ("7 ona 


amin’ireo izay tiany i Allāh. Ary JAA 
Mahalala ny zava-drehetra i Allāh 

sady Feno Fahendrena. 

16. erii ve o fa hiaina Ken EA sis ELERES 
amim-piadanana nefa mbola ts n2 Ao 2A r y 
fantatr’i Allāh akory izay mitolona u $d 3 Kis AG iab 
an’`izay momba azy taminareo, ary tsy a335 Sabi g3 CIEE SS 
nandray na iza na iza ho sakaiza tiana 
indrindra afa-tsy i Allāh sy ny Iraka 6é $ 
avy Aminy ary ireo mpino? Ary 
Mahafantatra tsara izay rehetra 
ataonareo i Allāh. 


R.3 
17. Tsy mendrika ny hikarakara ny 3323$ oí AHi AAE 


Mosken’i Allāh ireo mpanompo ,„, 2 $7 AAS a i3 a 
sampy satria ireo ihany ho naneo ny ^ $ a a K $ a G, 

tsy finoany. Ny asan’ny toa azy ireo #44 CET x Slysieyi ” 
dia ho zava-poana ary any amin’ny OOE j TE pet E 5 


Afo no honerany maharitra. 


18. Minoa marina tokoa fa ny hany 7.5 
mendrika ny hikarakara ny Mosken’i DES ta asi A 
Allah dia izay mino an'i Allah. sy ny 401 5 ya AIE Na ar 

LA pae 
Andro Farany, manao fanompoa- -à 2355 g5) 
pivavahana sy ny mandoa Zakāt ary PPPE EO Í 
tsy matahotra afa-tsy i Allāh. Ireo \ KO Ei a s A 3} 
; è š CE PEREA 
izany ireo no tena manam-bitana ho OO raol O 
isan’`ireo tsara tarika. 


drano ireo mpanao fivahinianana 
masina sy ny fikarakarana ny Moske ig $ 
Masina dia mitovy amin’ny asawireo J=“ 635 JEYN A 
mino ani Allāh sy ny Andro Farany, Zas Zaue oa Ya ai 
ary mitolona ao amin’ny lalan’i Allah? T Ah S b LN PEN 
Eo imason’i Allāh dia tsy mitovy ireo Oe E i E 


| 
H> 


i A PIE AEEA 
19. Heverinao ve fa ny fanomezan- Es Gs 3 Ai balu aiai 
5 i 
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asa ireo. Ary i Allāh tsy mitari-dalana 
ireo tsy marina. 


20. Ireo izay mino ka mandao ny 
tokatranony noho ny fitiavana an’i 
Allāh ary mitolona ho an’izay momba 
an’i Allāh amin’ny alalan’ny fananany 
sy ny tenany dia hahazo laharana 
ambony indrindra araka ny sitrak’i 
Allāh. Ary izy ireo no ho mpandresy. 


21. Manambara amiņn’'izy ireo ny 
vaovao mahafaly ny  amin’ny 
Famindram-pony sy ny Fahasoavany 
ary ny Saha izy misy ny 
fahasambarana maharitra mandrakizay 
ny Tompon’izy ireo. 


22. Honina ao mandrakizay izy ireo. 
Misy fankasitrahana lehibe marina 
tokoa eo anilan’i Allāh. 


23.E, ianareo izay mino! Aza 
mandray ho sakaiza ny rainareo sy ny 
rahalahinareo raha toa ka 
mankasitraka kokoa ny tsy finoana 
noho ny finoana izy ireo. Ary na iza 
na iza madray azy ireny ho sakaiza 
aminareo dia mpandika lalàna. 


24. Lazao hoe: “Raha ireo rainareo, sy 
ireo zanakareo, sy ireo rahalahinareo, 
ireo vadinareo sy ireo ray aman- 
dreninareo, ny harena azonareo sy ny 
varotra izay atahoranareo 
hahafatiantoka ary ireo trano izay tsy 
foinareo, raha ireo rehetra ireo ho 
ankamamianareo noho i Allāh sy ny 
Iraka avy aminy ary izay tolona 
momba azy dia  andraso fa 
hanatanteraka ny Fitsarany i Allāh; ary 
tsy mitari-dalana ireo vahoaka tsy 
mankatoa i Allāh. 
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R.4 
. S í RIAZ y P ne A; s2 PERE T 
25. Minoa marimarina fa nanampy SELA NATEANN 25 


anareo tamin’`ny vava ady maro i R2 2 j A 

nd Loar oer ndS y A2 enari 
= l ,: n ASS PETE >, OAA a. 
Allāh, sy tamin’ny andron’i Honain : v GAA. 


aLL L,R Dars L I 
: =». a . PAn N a s ea A 
rehefa niavonavona noho ny => C 2 Eri Lz YAS pA 





- Zi a22a (2 Aal T 
hamaroanareo ianareo nefa tsy 23 53 W oji D 
A o n? 2 S 


nanampy anareo tamin’inoninona AOE p e LAS 
izany; dia nifintina aminareo ny tany 

na dia midadasika aza; ary ianareo dia 

nitodi-doha ary resy nitsoa pahana. 


26. Ary i Allāh kosa dia nampidina ny J Sinan A | A E 

fanginana tao amin’ny Iraka avy 4irs s K MEE PERSEVEP 
; f k F Dii Aal AE 

Aminy sy ireo mpino, ary nandefa g5 ta Fi a AA 


Ee AT 25e ACETIS EE 
andia-miaramila izay tsy hitanareo ©t5mi 5 ne s FISE 


Izy, ary nanafay ireo tsy mpino. Izany ®&4 ,àéi5a É AEE 
ary ny valin’ asan’ireo tsy mpino. 


: e] . b 9 
27. Avy eo, taorian’ny famaizana toa J Zy Sais KORAT TE s43 $ 
5 . Š à n . r a ” 
izany dia hitodika taąamim-pitserana ARRE o g 
y p OAE EFANTS ES ya 


tamin’ireo izay sitrany i Allāh, fa Tena 

Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 

Allāh. 

28.E, ianareo izay mino! Minoa 8: 4i i miaa 
y. 1 (6) Jai G A5 AaS 


. . : “S 
marimarina fa ny mpanompo sampy s292 nA, DILLAR E22 
, ; Gu. Al 1 Ro | l Ga 2 ; 
dia tsy madio. Ary aorim’itý z> P 


Za nès A r A t AA n” 

se . . 2 . p A naes a A | 3 z 1 pS n n 
taonan’izy ireo itý, moa dia tsy a a Ahe DR 
; f ~, 02 à Uis Aarh 
hanatona ny Moske masina izy ireo. %4 Z5 os aii JACEE Eere 


Ary raha matahotra ny fahantrana E DE EO O E 
i : AECE E 
ianareo dia hampanakarena anareo Oats ai Suss 


amin’ny alalan’`ny Fahazavam-pony i 
Allāh, raha sitrany izany. Tena 
Mahalala ny zava-drehetra sady feno 
Fahendrena i Allāh. 

29. Tohero izay ao amin’ny Olon’ny ou óbjai 3Y iib 
Boky izay tsy mino an’i Allāh sy ny 


Andro farany ary minia mandika izay p j i 

efa nandraran’i Allāh sy ny Iraka avy Saai á 2 34554 125 G 

aminy ny tsy azo atao, sady tsy 19551 DA i S i SE 

manaraka ny fivavahana marina, rr E efi Jei ECERTNI 

mandra-pandoany izy tenany mihitsy g gy LEA 1As E k 
y 


ny hetra am-pahatsorana sy mandra 
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pahatsapany fa fepetra tandrify azy 
amin’ny fankatoavana. 

R.5 
30. Ary ny Jiosy dia nilaza fa i Ezra 3% AN Dtg pr 2 ai gi J5 
dia zanak’i Allāh, ny Kristiana koa } : : 
nilaza fa ny Mesia dia zanak’i Allāh. ssb oii APR en 


A 


Teny miloaka ny vavan’izy ireo ihany © yali ags aG 5i G DES ATA 
i in’i A A AS cI e. 
izany. Makatahaka ny tenin ireo tsy , Â S bs 1335 Ka GLi ú 5 
mino efa taloany izy ireo. Hihatra PERSEPSI 
amiņn’izy ireo ny ozoņn’i Allāh! Tena eg L01 7 ab AHS 2466 
very izy ireo. 
31. Ireo manam-pahaizana sy ireo Ú G53 a35 AoA FEEFEE ii 
relijiozy ao aminy no ataony Tompo „e2, AENEA U-NR ER 
. s CASIAN ` 
akoatran’i Allāh. Ary koa mandray ny aeg =m, e nag ; T 
Mesia, zanak’i Maria toy izany koa ey Ba Ý, Sji a 3 
izy ireo. Ary tsy nandray afa-tsy ny Aai sgi Í ar y¥ z 6o 6 
didy hanompo Andriamanitra tokana OARECE. 
izy ireo. Tsy misy andriamanitra hafa 
ankoatrany. Masina Izy ary ambony 
noho ny zava-drehetra alahatr’izy ireo 
Aminy. 
32. Maniry ny hamono ny fahazavan’i ai 33i al fi yT 
Allāh amin’ny vavany izy ireo, saingy 
tsy hamela izany i Allāh na ho inona i > 
na ho inona afa-tsy ny hanampy ny FEISE: ESE 
fahazavana, na dia mety hanafitohina 
ny tsy mpino aza izany. 


RS 


33. Izy no nandefa ny Iraka avy aminy SubáĴu á Jass MEA MA yigi 
. e e ” Í 
niaraka tamin’ny toro-marika sy ny se i {e sae SZS u 
» : Jey) S ga i g 2 
fivavahana araka ny fahamarinana IU are bady ag" 
r . A A A 
mba hampanan-danja azy noho ireo OSS piai m yIrAN a 


fivavahana hafa rehetra, na dia mety 

hanafitohina ny mpanompo sampy aza 

izany. 

34.E, ianareo izay mino! Minoa p5 $ E EE i SEENE 
marimarina fa hisy pretra sy relijiozy 
maro hihinana amin’ny fomba feno A 
fitaka ny harena’ny olona ary 2 A 

hampania ny olona amin’ny lalanw’i bAi SEET prs eseAsts 
Allāh. Ary izay mamory volamena sy 
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vola ka tsy mampiasa izany amin’ny 5 Gii A DEERE L4 
alalan’i Allāh, ilazao famaizana ” ) 
mangirifiry izy. 
35. Amin’ny andro andorana ny z2 6 5 aiz non A 
tahirin’izy ireo any amin’ny afon’ny OES AS Ak sI a 
Helo, ka hanomezana azy ireo marika sika ERAP J Gruja 
avy amin'izany eny amin’ny handriny $ $ 59 SASKA i48 
sy ny tehezany ary ny lamosiny dia OS SEE: Ak 135355 
hambara azy ireo hoe: “Indro izay E 

nangoninareo ho anareo samirery 

ankehitriny, manandrama amin’izay 

nangoninareo.” 


1 P 
gi ea AS ad it 


36. Araka ny toromarika avy amin'i me b sgo a32, %4 d 
2 a, ; 63 gbi Sis 234i ie Ù) 
Allāh, ny fikajiana ireo volana i aa S gA 
LAR AnA LCa nRa 


} 
miaraka amini Allāh dia roa S2% abioa 
ambin’ny folo volana, efa hatramin’ny 4% AAAS 
andro izay nahariany ny lanitra sy ny PE SOE OLEATE 


[] 

. RAS % 2 Je | ` 
tany izany. Ny efatra amin’ireo volana AA FOE a G DP Faik i 
rombin’ny folo ireo dia volana 9% ads S logat 
2 arz i 


i i saD 22 nn 24a 
masina. Izany no fahamarinana feaa Ei iy AEA % 
mandrakizay. Aza manao heloka IAEE. y5 
amin’ny tenanareo mandritra ireo s 
volana ireo. Ary miraisa hina ka 
tohero ny mpanompo sampy tahaka ny 
itambarany hanohitra anareo; ary 
fantaro fa i Allāh dia momba an’ireo 
izay matahotra Azy. 

37. Minoa marimarina fa isanm’ireo ias AAS Š 

. . » e - Ca 
endrika hafa isehoan’ny tsy finoana 7 f 


AI Ra nI ea G 
ihany koa ny manemotra ho an’ny uE a 19 Gof ad ap 
í x 1 K È Anpa D 
fotoana manaraka ny fanajana ny iray Essie a Gaga S 


amin'ireo volana efatra masina ireo. RAN pyes 4A $5 ù \ KELE 
Izany no mahavery ireo izay tsy mino. ai 
Amin’ny taona iray dia ataony ara- 3 ; 
dalàna izany, ary ny taona iray hafa OQ AAA DN AA 
dia nataony tsy ara-dalàna izany, mba y 
hahafahana mifanaraka amin’ny 
isan°’ny volana izay nataon’i Allāh ho 
masina, ka nanaovany ho azo atao ireo 
zavatra izay noraran’i Allāh. Toa zary 
heverin’izy ireo ho marina izany tsy 
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fahamarinan’ny zavatra ataony izany. 
Ary tsy mitari-dalana ireo tsy mpino i 
Allāh. 

R.6 


38. E, ianareo izay mino! Fa inona ary 
no manjo anareo no rehefa tenenina 
ianareo hoe: “Mandehana any an’ady 
araka ny lalan’i Allāh”, dia mivaroraka 
amin’ny tany toy izao ianareo? Fa 
mahafaly anareo kokoa mihoatra noho 
ny fiainana any an-koatra angaha ny 
fiainana ety ambonin’ny tany? Fa izay 
azonareo eto amin’itý fiainana dia 
zava-poana raha miohatra amin’izay ho 
azo any amin’ny fiainana any Ankoatra. 


39. Raha tsy mandeha miady ho 
fampanjakana an’i Allāh ianareo dia 
hanafay anareo amin’ny fomba 
mangirifiry Izy, ary hifidy vahoaka 
hafa ankoatra anareo ho eo amin’ny 
toeranareo, ary ianareo tsy hahita 
fomba hahafahana manisy ratsy Azy. 
Ary i Allāh dia manana fahefana feno 
amin’ny zava-drehetra. 


40. Raha tsy tonga manampy azy 
(Mpaminany Masina Mohammad™®) 
ianareo dia fantaro fa efa nanampy 
azy i Allāh. Na dia nandroaka azy aza 
ireo tsy mpino, ary iray tamin’ireo roa 
izy tamin’izy roa tao anaty lava-bato, 
ary izay niteny tamin’ny namany hoe: 
“Aza miferinaina fa momba antsika i 
Allāh.” Ary nampidina ny fiadanany 
taminy i Allāh, ary nandefa tafika izay 
tsy hitanareo mba hamonjy azy, ary 
nanetry ny tenin’ireo tsy mpino Izy, 
ary ny tenin’i Allāh irery ihany no 
ambony indrindra. Ary Mahefa ny 
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zava-drehetra sady Feno Fahendrena i 
Allāh. 


41. Mandehana na maivana na 133a $Ý DAAE Ape $ 


. . . Ed 
mavesatra, ary miadia miaraka NEAS KERETE 3 sC 
amin’ny fanananareo sy ny tenanareo a i 7 7 
K `. - na la 2 A ag ga z nt } a 
amin’ny lalan’i Allāh. Tsara kokoa ho SS opa O e g 
r 


anao izay raha toa ka fantatrareo. oryat: 
42. Raha toa ka ho azony eo noho eo „57, 2 $ E- s6 af 
. S 3 
izany sy tao anatin’ny fotoana fohy EREL ar ; ó f jai e 
dia ho nanaraka anao marina tokoa izy a > PP 
ireo, fa ohatry ny ela amin’izy ireo ny Oars $e bit bahs 
dia mahasasatra. Kanefa izy ireo dia z3%2z 6s TEahbigi Sa DL 
hianiana amin’ny alàlan’i Allāh ka 
hiteny hoe: “Raha azonay natao dia PERS ta 
tena miaraka taminareo tokoa izahay.” OLLE Aa 
Fanimbana ny fanahiny no ataon’izy 
ireo; ary fantatr’i Allāh tsara fa 
mpandainga izy ireo. 

R.7 
43. Nanala ny adin-tsainao i Allah! %29 ESSI 23 7 EL AOIETA 
Nahoana no navelanao hijanona tany } 
aoriana izy ireo mandra-pahalalanao 13a a O X F 
ireo nilaza ny marina, ary koa ireo OFEA ESY 
mpandainga? 


yY AN 


44. Tsy mangataka alalana aminao DU ASETON S3 a sI 

mihitsy ireo izay mino an'i Allāh sy "l a ne 5: 
Z n . ar 

ny Andro Farany mba tsy ho isan’ny BGs oi 22y! B "a 

hitolona miaraka amin’ny fananany sy %32 Ss Degi ai 51 Seh 

ny tenany; ary mahalala tsara ny olo- Y 

> 


marina i Allāh. 


45. Ireo izay tsy mino an’i Allāh sy ny HHO fai a5 75 


Andro Farany ihany no hangataka 


aminao izany alalana izany. Ireo izay A 

A nA ` aIr 2 Da qa 
feno fihambahambana ao am-pony ary B443 Q A4 Dat g5 
misalasala ao anatin’ny fihamba- GUIs 7 
hambana izy ireo. " 


46. Ary raha tena te hiantafika tokoa 45,5 b <s n NI dia Z Siah3135 
izy ireo dia efa ho nihomana; saingy i€ 
tsy tiani Allāh ny handehanan’izy Ga abit PoR: 
ireny eny am-bava ady. Navelany ho 
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any aoriana izy ireny ary nolazaina 
tamin’izy ireo hoe: “Mipetraha ihany 
any aminareo miaraka amin’ireo izay 
mipetraka.” 

47. Raha niaraka taminareo izy ireo 
dia tsy nitondra na inona na inona ho 
anareo afa-tsy olana fotsiny, ary 
nivezivezy teo aminareo nitady izay 
hevitra hampisara-bazana fotsiny izy 
ireo. Ary nisy taminareo zatra niaino 
azy ireo; ary mahafantatra tsara ireo 


mpandika lalana i Allāh. 
48. Efa talohan’izany izy ireo no 
nitady hamorona korontana ary 


nikotrika teti-dratsy hanoherana anao 
mandra-pangaraharan’ny marina, sy 
mandra-pahatoa ny tanjon’i Allāh na 
dia nankahala izany aza izy ireo. 

49. Ary tamin’izy ireo ilay niteny hoe: 
“Avelao aho ho atý aoriana atý ary 
aza sedraina aho.” Efa voasedra 
marina tokoa izy ireo. Ary minoa 
marimarina fa ny Afobe no ho 
fonenan’ireo tsy mpino. 


50. Ho ory izy ireo raha sendra soa 
ianao, fa raha azom-pahoriana kosa 
ianao dia hoy izy ireo: “Efa tena 
nitandrina mialoha ny fotoana tokoa 
izahay.” Ary  hisitaka amim- 
paharavoana izy ireo. 

51. Lazao hoe: “Tsy hisy hanjo anay 
afa-tsy izay efa voatendrin’i Allāh ho 
anay. Izy no mpiaro anay. Ary amin’i 
Allāh no ametrahan’ny mpino ny 
fitokisany.” 

52. Lazao hoe: “Tsy manantena na 
inona na inona ho anay ianareo afa-tsy 
iray amin’ny zava-tsoa anakiroa, raha 
ho anareo, dia manantena izahay fa 
hampahory anareo amin’ny sazy avy 
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aminy i Allāh, na avy aminny @, g 
tananay. Koa andraso, izahay koa 
hiandry miaraka aminareo.” 

53. Lazao hoe: “Mandania araka ny a Ea A E- ut Er 
sitra-po na tsy vokatry ny fo; tsy hisy “sas 2 % 2 l 42A 
ho ekena izay rehetra avy aminareo. r 
Tena vahoaka tsy mankatoa tokoa 
ianareo.” p 

54. Ary tsy misy misakana izay s43 FENIANT rii s65 
fandraisan’anjara nataon’izy ireo, Jfa a3 g 5 gb U ísa 


’ 
raha tsy mino an’i Allāh sy ny Iraka SA ERAR EAN ei 
avy Aminy izy ireo. Ary amim- “3 JUSA i : e a 
pahalainana no ahatongavan’izy ireo Oba SAS Y O 
Ca 


amin’ny fivavahana, sady tsy vokatry 
ny fony no anolorany zavatra ho an’i 


Allāh. 
55. Koa aza mitolagaga na ny amin’ny +», 245 AES 25 git ACESSE 
fananany na ny aminny zanany. sry pos? sop 2n ofat 
` 2, ` 
; o: G ) DAS A 1 Dg, yet, | 
Maniry ny hanafay azy amin’ny 3 re a 27 K 
A niyio E na ` ` nosanaa tarsi EAA 
alalan’`izany amin’izao fiainana izao i S-4anis GA A 2 m | G g) 
j 


Allāh ary hampiala ny fanahiny OLEE LFE 
mandritra ny fotoana ananany 
toetran’ny tsy mpino. 


í fiai Di Soa A r 
56. Ary dia mianiana amin’i Allāh izy és 4S Og 75 
ireo fa hoe tena avy aminareo marina D A AD A S Ca 
. . m One PEAR A aw N p) 
tokoa, nefa izy ireo dia tsy avy 242% Q) 2 aag, a 
. 1 >» A . Pa EA PESAS 
aminareo mihitsy; olona kanosa ireo. OLE EE 
57. Raha nahita fiafenana na zohy na jsi zí =. S AIE 12033 a at 
koa lavaka isitrihana izy ireo dia ho Tas 5 ELAS cA 
: ._ a nan A n 
nalehany izany ary niriotra nanao vy O ADRI A Y Y 
very ny ainy mihitsy izy namonjy 
izany. 


58. Ary misy amiņizy ireo AER EOANE ói Di bái S 
mimenomenona anao mikasika ny a ò 2 

fizaràna ireo fanampiana. Raha pi eT 
mahazo izy ireo dia faly; fa raha tsy O Eeg EVESEN 
mahazo kosa izy ireo dia ho sorena. 


. . 3e A i E 5 hA n 
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“Ampy ho anay i Allāh; marina tokoa 
fa nanolotra ny Fahatsoram-pony ho 
anay i Allāh sy ny Iraka avy Aminy; 
amin’i Allāh no itodianay miaraka 
amin’ny fitalahoanay”, hanan-danja 
kokoa ho azy ireo izany. 


R.8 


60. Ho an'ny malahelo sy izay 
sahirana ireo fanampiana ireo, ary ho 
an’ireo mpiasa miadidy izany, ary ho 
an'ireo izay mila fampiavanana ny 
fony, ary ho fanafahana ny andevo, 
ary ho an’ireo manan-trosa, ary ho 
an’izay momba an’i Allāh, ary ho 
an’ny mpivahiny, izany ho nandidian’i 
Allāh. Ary i Allāh dia Mahafantatra ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena. 
61. Ary amin’izy ireo no misy ireo 
izay nanafitohina ny Mpaminany ka 
nilaza hoe: “Mihaino tsara ny olon- 
drehetra izy. ĻLazao hoe: “Ny 
firehany hihaino ny olon-drehetra dia 
zavatra tsara ho anareo; mino an’i 
Allāh izy. Ary matoky ireo mpino; ary 
famindram-po ho amizay mino 
aminareo Izy.” Ary ireo izay 
manafitoana ny Iraka avy amin’i Allāh 
dia hahazo famaizana mangirifiry 
amin’i Allāh. 

62. Mianiana amini Allāh eo 
anatrehanareo izy ireo (tsy mpino) 
mba hahafaly anareo; saingy i Allāh 
sy ny Iraka avy aminy ihany koa dia 
mendrika kokoa ny ankasitrahany azy 
ireo raha tena mpino marina izy ireo. 


63. Tsy fantatr’izy ireo fa na iza 
manohitra ani Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy na iza dia afon’ny Helo no ho 
fonenany maharitra? Izany no 
fahafaham-baraka goavana. 
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64. Ireo mpiatsaravelatsihy dia mody 
matahotra sa misy andininy ao 
amin’ny Kor’any ambara mikasika azy 
ireo mba hampitandremana azy ireo 
ny momba ireo eritreritr’izy ireo ao 
am-po tsy miloaka. Lazao hoe: 
“Hesoy ary; minoa marimarina fa 
asehon’i Allāh miharihary mazava 
tsara izay mody atahoranareo.” 
65. Ary raha hanadina azy ireo ianao 
dia hamaly anao marimarina tokoa izy 
hoe: “Tsy niteny tenim-pahatsorana 
izahay fa namazivazy.” Lazao hoe: 
“Naneso an’i Allāh sy ireo fambara 
avy aminy ary ny Iraka avy Aminy ve 
ianareo?’ 
66. Aza mialatsiny ianareo, azo antoka 
ankehitriny fa tena tonga tsy mpino 
ianareo rehefa avy nino. Raha mamela 
sasany aminareo izahay dia hanafay 
ny sasany satria meloka izy ireo.” 

R.9 


67. Ireo mpiatsaravelatsihy lahy sy 
vavy, dia mifandray tendro. Didiany 
hatao ny ratsy ary rarany tsy hatao ny 
tsara. Mametra tsy hanao fandaniana 
amin’izay momba an’i Allāh izy ireo. 
Tsy tsaroany i Allāh; koa mba tsy 
tsaroan’i Allāh koa izy ireo. Minoa 
marimarina fa ireo mpiatsaravelatsihy 
no tsy mpakatoa. 


68.Ny  Afobe izay honenany 
mandrak’izay no  ampanatenain’i 
Allāh ho an’ireo mpiatsaravelatsihy 
lahy sy vavy, mbamin’ireo tsy mpino. 
Ampy ho azy ireo izany. Ary i Allāh 
dia manozona azy ireo. Ary famaizana 
maharitra ela no ho azon’izy ireo. 


69. Tahaka ireo rehetra talohanareo. 
Nahery kokoa noho ianareo izy ireo 
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teo amin’ny fahefana ary nanan- 
karena tokoa na teo amin’ny fananana 
na teo amin’ny zanaka. Nanararaotra 
tao anatin’ny fotoana voafetra izy 
tahaka ny anararaotanareo ny anareo 
sy ny anararaotan’ny teo alohanareo 
ny anjarany. Ary nanao teny manidina 
ianareo tahaka ny nanaovanareo teny 
manidina. Izy ireo no nanao asa tsy 
misy hilàna azy na etý an-tany sy any 
an-koatra. Ary izy ireo no ho ma- 
tiantoka. 


70. Moa tsy tafita tamin’izy ireo ny 


tantaranireo teo alohany - ny 
vahoakan’i Noa, ‘Ad, Thamōd, ary ny 
vahoakan’i Abrahama, ireo olon’ny 


Madian sy ireo tanana izay 
nahongana? Tonga tamin’izy ireo 
niaraka tamin’ny fambara miharihary 
ny Iraka ho azy ireo. Ary tsy te haha 
diso azy ireo i Allāh fa izy ireo ihany 
no nahadiso ny tenany. 

71. Ary ireo mpino lahy sy vavy dia 
mifampisakaiza. Nodidiany ho azo 
atao ny tsara ary norarany tsy azo 
hatao ny ratsy, ary ankatoaviny ny 
fivavahana sady nalohany ny Zakāt, 
nankatoa an’i Allāh sy ny Iraka avy 
aminy izy ireo. Izy ireo no 
namindran’i Allāh fo. Minoa 
marimarina fa Mahefa ny zava- 
drehetra i Allāh sady feno Fahendrena. 
72. Ho anireo mpino, lahy sy vavy 
dia mampanantena saha misy renirano 
maro mikoriana ho azy ireo i Allāh, ao 
no honenany, ary ny fonenana soa ao 
amin’ny sahan’ny mandrakizay. Ary 
lehibe noho ny zava-drehetra ny sitra- 
pon’i Allah — Izany no fandresena 
ambony indrindra. 
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73. Oh, ry Mpaminany! Manohera ireo 
tsy mpino sy ireo mpiatsaravelatsihy. 
Ary mba hentitra amin’izy ireny. Ny 
afobe no fonenan’izy ireny ary toeran- 
kaleha ratsy indrindra izany. 


74. Mianinana amin’i Allāh izy ireo fa 
tsy nilaza na inona na inona, nefa tena 
efa namoaka teny fanevatevana izy 
ireo ka lasa tsy mpino avy eo rehefa 
avy  nanaiky ny Islam. Ary 
nisaintsaina ny zavatra mety tsy azony 
izy ireo. Ary tsy nisy afa-tsy 
fankahalana ho niainany satria i Allāh 
sy ny Iraka avy Aminy no namonto 
azy izany taminny  alalaņn’ny 
fanomezambe avy Aminy. Raha 
manenina izy ireo dia tsara kokoa ho 
azy ireo izany, fa raha mihodina kosa 
izy ireo dia hanafay azy amiņ’ny 
famaizana mafy etý an-tany sy any 
An-koatra i Allāh, ary sady tsy hahazo 
sakaiza ety an-tany izy no tsy hahazo 
fanampiana. 

75. Ary nisy sasany tamin'izy ireo no 
nanao fifanarahana tamin'i Allāh ka 
nilaza hoe: “Raha mampanakarena 
anay amin'ny alalan'ny fahamoram- 
pony Izy dia tena hanao asa-fiantrana 
marina tokoa izahay ary ho isan'ny 
mpanao asa soa izahay.” 


76. Fa rehefa natolony azy ireo ny 
halehiben’ny Famindram-pony dia 
nanjary kahiitra be izy ireo ary niala 
tamin’i Allāh tamim-pankahalana. 

77. Koa nampidininy tao am-pon’`izy 
ireo ny fihatsaram-belatsihy izay 
haharitra hatramin’ny andro 
hihaonan’izy ireo Aminy (Allāh), 
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noho ny tsy fandraisana ny tenin’i 
Allāh sy noho ny fandaingana. 


78. Moa tsy fantatr’izy ireo fa hain’i 
Allāh tsara izay zava-kobonin’izy ireo 
sy ny fivoriana an-tsokosoko izay 
ataon’izy ireo, moa tsy fantany koa fa 
i Allāh no Ilay Mahafantatra tsara ny 
miafina rehetra? 


79. Ireo mpiatsaravelatsihy dia ireo 
izay mahita hanakianana ireo mpino 
manao fanampiana araka ny sitra- 
pony, sy ireo izay tsy nanan-katolotra 
afa-tsy ny vokatry ny hasasarany. Toa 
izany no anodinan’izy ireo izany ho 
famazivaziana. Novaliņni Allāh 
amin’izy ireo ny esoeson’izy ireo ka 
famaizana henjana no miandry azy 
ireo. 


80. Na hangataka famelana ho azy ireo 
ianao, na tsy hangataka famelana; na 
hangataka famelana im-pitopolo ho 
azy ireo aza ianao dia tsy hamela 
heloka azy ireo na oviana na oviana i 
Allāh. Ary izany dia noho izy ireo tsy 
te hino an’i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy; ary i Allāh dia tsy mitari- 
dalana ireo vahoaka mpamitaka. 
R.11 


81. Ireo izay mifandamina amin’izay 
hahatavela azy any aoriana dia 
finaritra satria tavela any aoriana 
mifanohitra amin’ny Iraka avy amin’i 
Allāh sady mahasorena azy ny miady 
ho amin’ny fanjaka’i Allāh amin’ny 
alalan’ny hareny sy ny tenany. Ary 
hoy izy ireo: “Aza mandeha 
amin'izany hafanana izany.” Lazao 
hoe: “Ny afon’ny Afobe dia mbola 
mahery lavitra ny hafanany.” Raha toa 


H z ~r P 

EEM EANA EEFE 

A 1 g 2 r 
2 P] Pi ci DEA aS 

2N-E abil ol ) aA ga 3 

kd 32a 

Oy aal 

o s^ saOl an? irga 

b big aol OS yot Oi D | 


ne ba” y KA arn., , i 
GIS SLG ia 
A 


r 
AE A Z aL AND AnS g 
ETa E 


npo» ? nA ` E A Y 

Bas G 3a da 
CA 2 4 O a E A . 
ELSA 4436 ENE 3 


H> 


a07 


Fizarana Faha-10 


Al-Taoba-9 





ka mba mahatakatra izany mantsy izy 
ireo. 


82. Tokony ho zara raha mihomehy 
izy ireo ary hitomany betsaka ho 
sandan’izay azony. 


83. Ary raha mitondra anao eo 
anatrehan’ny vondrona iray amin’izy 
ireo i Allāh ka mangataka alalana 
aminao izy ireo mba handeha 
hiantafika dia lazao hoe: “Tsy 
handeha hiantafika miaraka amiko 


fahavalo miaraka amiko. Tamin’ny 
voalohany indrindra, nisafidy ny 
hipetraka tany aminareo ianareo, koa 
mijanona ihany amin'izao fotoana 
izao mipetraka miaraka amin’ireo izay 
mijanona any aoriana.” 


84. Aza manolotra vavaka mihitsy na 
dia amin’ny iray amin’izy ireo aza 
ianao rehefa maty izy, ary aza mijoro 
akory eo anilan’ny fasana mba 
hivavaka,; satria izy tsy nino an’i Allāh 
sy ny Iraka avy Aminy ary maty izy 
ireo nefa tsy mba nankatoha. 

85. Ary aza taitra noho ny fonenany sy 
ny zanany ianao, avy amin'izany 
fomba izany ihany no hamaizan’i 
Allāh azy ireo eto an-tany, ary manao 
izay hialan’ny fanahiny mandritra ny 
fotoana tsy maha mpino azy. 


86. Ary rehefa nisy Sorat voambara tao 
amin'ny Kor'any, mandidy hoe: “Minoa 
an'i Allāh ary mitoloma ho an'izay 
momba Azy miaraka amin'ny Iraka avy 
Aminy”, ireo izay manambe amin'izy 
ireo dia hangataka alalana aminao ka 
hiteny hoe: “Avelao izahay hiaraka 
hijanona amin'ireo izay mipetraka any 
antranony. ” 
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87. Naleon’izy ireo nijanona niaraka 
tamin’ireo vehivavy izay mijanona 
any aoriana, ary voahidy ny fon’izy 
ireo mba tsy hahatakatra izay rehetra 
tiana ambara amin’izany izy ireo. 

88. Ary ny Iraka avy amin’i Allāh sy 
ireo izay mino miaraka aminy dia 
hitolona miaraka amin’ny fananany sy 
ny tenany ho an’izay momba an'i 
Allāh ary izy ireo no hahazo ny 
fahasoavana ary izy ireo koa no 
hahomby. 

89. Efa nanome saha misy renirano 
maro mikoriana ho azy ireo i Allāh; 
honina ao mandrakizay izy ireo. Izany 
no fandresena lehibe indrindra. 


R.12 
90. Ary ireo izay avy amin’ny Arabo 
any an’efitra izay niala fotsiny dia 
hiseho ary hiangavy mba hekena ny 
tsy fandraisany anjara amin’ny ady. 
Ary ireo izay nandainga tamin’i Allāh 
sy ny Iraka avy Aminy dia hijanona 
any aminny misy azy. Hisy 
famaizana mangirifiry hihatra 
amin’izay tsy mino amin’izy ireo. 
91. Tsy mba omen-tsiny ireo osa, na 
ireo marary, na koa ireo tsy manan- 
katao raha toa izy ireo ka mitsotra 
amin’i Allāh sy ny Iraka avy Aminy. 
Tsy hisy na inona na inona 
hanenjehana ireo izay manao asa soa, 
ary tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allāh. 
92. Na amin’ireo izay tonga niangavy 
anao hanome biby fitaigina azy, ka 
namaly ianao hoe: “Tsy mahita biby 
fitaingina ho anareo aho” Miverina 
amin-dranomaso izy ireo, nangaihay 
tsy afaka hahita izay holaniana. 
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93. Ny tsiny dia ho an'ireo izay 
niangavy anao ny tsy handray anjara 
nefa dia manan-karena izy ireo. 
Sitrak’izy ireo ny hijanona miaraka 
amin’ireo vehivavy. Ary i Allāh 
nangeja ny fon’'izy ireo hany ka 
toin’ny tsy mahalala izy ireo. 
FIZARANA FAHARAIKA 
AMBIN’NY FOLO 

94. Hiala tsiny aminareo izy ireo 
rehefa hiverina eo amin’izy ireo 
ianareo. Lazao hoe: “Aza miala tsiny 
mihitsy ianareo; tsy hino anareo 
izahay. Efa nampahafantarin’i Allāh 
anay ny marina momba anareo. Ary i 
Allāh handinika ny fitondran- 
tenanareo, toy izany koa ny Iraka avy 
Aminy; ary avy eo dia hoentina eo 
anatrehan’ilay mahalala ny tsy hita 
maso sy ny hita maso ianareo, ary Izy 
hilaza aminareo izay nataonareo.” 


95. Hianiana amini Allāh eo 
imasonareo izy ireo rehefa hiverina eo 
aminy ianareo, mba hamelanareo azy 
ireo amin’izao. Koa avelao amin’izao 
izy ireo. Efa tena maloto tokoa izy 
ireo ary ny helo no ho fonenany - 
valisoa mendrika noho izay nataony. 


96. Hianiana izy ireo mba hahafaly 
anareo aminy. Saigy na dia faly aminy 
aza ianareo, i Allāh dia tsy ho faly 
amin’ny vahoaka mpikomy. 


97. Ireo Arabo mpifindra monina any 
an’`efitra no ratsy indrindra amin’ireo 
tsy mpino sy mpiatsaravelatsihy, ary 
izy ireo no tena voatarika indrindra tsy 
hahalala ireo didy avy amin'ny 
Fanambarana nampidinin’i Allāh 
tamin’ny Iraka avy Aminy; ary 
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mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena i Allāh. 


98. Ary avy amin'ireo Arabo 
mpifindra monina any an’efitra no 
ahitana ireo izay mandray ho sazy ny 
fandaniana ataony ho amw'izay 
mombamomba an'i Allāh, ary miandry 
loza hiseho aminareo araka ny 
faniriana miredareda ao am-pony. Ny 
mifanohitra amin’izany anefa. Fa aoka 
ny loza hianjera amin’izy ireo. Ary i 
Allāh no Ilay Mandre ny zava-drehetra 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 


99, Ary misy amin’ireo Arabo mpi- 
findra monina any an’efitra no mino 
an’i Allāh sy ny Andro farany, ary 
mampiasa izay fadaniana ataony ho 
toy ny fitaovana anatonana an’i Allāh 
sy ahazoana fahasoavana avy amin’ny 
Mpaminany. Marina izany. Tena 
fomba hoetin’izy ireo manantona an’i 
Allāh tokoa izany. Hanolotra tsy ho 
ela ny famindram-pony i Allāh; i 
Allāh dia tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo. 


R.13 
100. Ary ho amireo lasa aloha 
indrindra amin’ireo mpino, ireo 
voalohany  amin’ireo mpifindra 


monina sy ireo Ansar sy ireo izay 
manaraka azy  aminny fomba 
mendrika dia ho afa-po amin’izy ireo i 
Allāh ary izy ireo ho afa-po Aminy; 
ary Izy dia hanomana ho azy ireo saha 
misy renirano maro mikoriana Izy. 
Honina ao mandrakizay izy ireo. Izany 
no fandresena ambony indrindra. 

101. Misy koa amin'ireo Arabo 
mpifindra monina any an’'efitra izay 
eo amin’ny manodidina anareo, no 
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e k torak izany A, 2f så Gyi E 
oa ny ankamaroan’ireo mponina ao g8, alab n39 oR s pI3plnt 
: a e RRE (O ei Dud DRs UEA ET 
Medine. Miziriziry ao anatin’ny Aa A a S iy x Ia 
fiatsarambelatsihy izy ireo. Tsy OE glos ; 


hahalala azy ireo ianao, Izahay no 
mahalala azy ireo. Hofaizanay indroa 
miantoana izy ireo. Famaizana 
henjana no hitondrana azy ireo. 


102. Ary misy ireo hafa izay 
mibaboka noho ny fahotany. 
Nafangaron’izy ireo ny asa tsara 
amin’ny asa ratsy. Angamba mety 
hitodika aminņ’'izy ireo amim- 
pangorahana i Allāh. Minoa 
marimarina fa tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allāh. 


103. Mandraisa ampahany amin’ny 
fanana’izy ireo mba hatao ho asa 
fiantrana ka mba amin’ny alalan’izany 
no mba handiovanao azy ireo, sy 
hanehoanao ny fomba ivoarana. Ary 
miyvavàha ho azy ireo; tena 
loharanom-pahatonian-tsaina ho azy 
ireo tokoa ny vavaka ataonao. Ary i 
Allāh no Ilay Mandre ny zava-drehetra 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 


104. Tsy fantatr’izy ireo ve fa i Allāh 
no Ilay mandray ny fibabohan’ireo 
mpanompony ary Ilay mandray ireo 
asa fihantrana, ary i Allāh no Ilay 
miverina matetika miaraka amin’ny 
fangorahana, Ilay Mpamindra fo? 


105. Ary lazao hoe: “Ataovy izay 
rehetra mety ho efanareo; minoa 
marimarina fa mahita izay ataonareo i 
Allah ary manao toa azy koa ny Iraka 
avy Aminy sy ireo Mpino. Ary ianareo 
dia hoentina hiverina ao amin’`Ilay 
mahalala ny tsy hita maso sy ny hita 
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maso; noho izany, hilaza aminareo 
izay fanao mahazatra anareo Izy. 


106. Ary misy ireo hafa izay voatery 
ny hiaritra, eo ampiandrasana ny 
didin’i Allāh. Mety hanapak-hevitra 
ny hanasazy azy ireo na mety hiverina 
am-pitserana eo amin’izy ireo izy. Ary 
Allāh ilay mahalala ny zava-drehetra 
sady Tompon’ ny fahendrena. 

107. Ary misy amin’ireo 
mpiatsaravelatsihy nanorina Moske 
mba hanibana ny Islam sy 
hanampiana ny tsy finoana sy mba 
hampisy fizarazarana eo amin’ireo 
samy mpino, sy mba hanomanana 
toeram-pialokalofana ho anņ’ireo izay 
efa nananbana ady tamin’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy. Ary hiozona 
marimarina toy izao izy ireo: 
“Faniariana tsara no nanosika anay.” 
Saingy i Allāh no hijoro ho 
vavolombelona fa tena mpandainga 
tokoa izy ireo. 


108. Aza miditra mba hivavaka ao na 
oviana na oviana ianao. Ny moske 
izay naorina tamim-bavaka 
hatramin’ny andro voalohany tokoa no 
tena mendrika ny hidiranao mba 
hivavaka. Ao anatin’izany no ahitanao 
olona te hadio, i Allāh dia tia ireo izay 
madio. 


109. Koa iza ary no mendrika kokoa, 
izay nanorina tamin’ny alalan’ny 
tahotra an’i Allāh sy ny fanaovana ny 
sitraąpony ve sa izay nanorina teny 
amoron’ny tehezan-tany mikisilasila 
ka nokikisan’ny rano ka niotsaka 
niaraka taminy tao amin’ny afon’ny 
Afobe? Ary i Allāh tsy mitari-dalana 
ireo vahoaka mpandika lalàna. 
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110. Izany orin-tranon’izy ireo izany 
natsangany izany dia hiteraka ahiahy 
ao  am-pon'izy ireo mandra- 
pahavakin’ny fon’izy ireo ka 
haharotidrotika azy. Ary i Allāh dia 
Mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena. 


R.14 


111. Minoa marimarina fa novidian’i 
Allāh tamin’ireo mpino ny tenany 
mbamin’ny fananany ho takalon’ ny 
Paradisa an-danitra izay ho azon’izy 
ireo, mitolona ho an’ny fanjakan’i 
Allāh izy ireo ary mamono sy 
novonina - fampanatenana tsy azo 
ihodivirana no tsy maintsy nataony ho 
an’ny tenany ao amin’ny Torah sy ny 
Evanjely sy ny Kor’any. Ary iza no 
tena mahatanteraka ny fampanatenany 
noho i Allāh? Koa manararaota ary 
ianareo amin’izay nandraiketanareo 
varotra taminy. Ary izany no 
fandresena lehibe indrindra! 


112. Ireo izay miverina amin’i Allāh 
miaraka amin’ny fibabohana, ireo izay 
manompo Azy izay midera Azy, izay 
mivahiny noho ny amin’i Allāh, izay 
miondrika eo anoloany, izay 
miankohoka eo anoloany, izay 
mampanao ny tsara ary mandrara ny 
ratsy sady manaja ny fetra noraiketin’i 
Allāh. Ary ambarao amin'ireo izay 
mino ny vaovao mahafaly. 


113. Tsy  mendrika ho an’ny 
Mpaminany sy ny  mpino ny 
mangataka fifonana amin’i Allāh ho 
an’ireo mpanompo sampy, na dia ray 
aman-dreny aza izany, rehefa 
miharihary amin’izy ireo fa mponina 
any amin’ny Helo izy ireny. 
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114. Ary dia tsy nivavaka ho fifonana 
ho an’ny rainy i Abrahama raha tsy 
noho ny voady efa nataony taminy, 
saingy rehefa niharihary taminy fa 
fahavalon’i Allāh ny rainy dia 
noheveriny fa tsy misy izany voady 
nifanaovan’i Abrahama sy ny rainy 
izany. Minoa marimarina tokoa fa 
mora tohina sady be fandeferana i 
Abrahama. 


115. Ary i Allāh tsy hitsara ny 
vahoaka ho toin’ny nania rehefa avy 
notarihany lalana, alohan’ny tsy 
hampahafantarany azy ireo mazava 
tsara izay tokony no tandremany. 
Minoa marimarina fa mahalala tsara 
ny zaya-drehetra i Allāh. 


116. Minoa marimarina fa an’i Allāh 
ny fanjakan’ny lanitra sy ny tany. Izy 
no nanome ny aina sy ny fahafatesana; 
ary ianareo tsy hanana na sakaiza na 
fanapiana afa-tsy i Allāh. 


117. Nitodika marina tokoa tamim- 
pamindram-po tamin’ny Mpaminany 
sy ireo Mpifindra monina ary ireo 
Ansar izay nanara dia Azy tamin’ny 
fotoam-pahasahirana i Allāh, rehefa 
nitady nivily lalana ny fon’ny sasany 
tamin’izy ireo. Mbola nitodika tamim- 
pamidram-po tamin’izy ireo indray 
Izy. Minoa marimarina fa be fitserana 
sady Mpamindra fo amin’izy ireo i 
Allāh. 

118. Ary ireo anankitelo izay nijanona 
any aoriana, hatramin’ny tany na dia 
eo aza ny fidadasiny dia toa hitan’izy 
ireo fa ety dia ety izany, ary ny 
fanahiny ihany koa dia nifintina 
tamin’izy ireo, ary lasa resy lahatra izy 
ireo fa tsy nisy fialofana manoloana 
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an’i Allāh afa-tsy ao Aminy Irery 
ihany. Noho izany, nitodika aminņn’izy 
ireo amim-pamindram-po lzy mba 
hitodihan’izy ireo Aminy. I Allāh 
tokoa no ilay miverina matetika amim- 
pitserana ary izy no Ilay Mpamindra 
fo. 
R.15 


119. E, ianareo izay mino! Matahora 
ani Allāh ary meteza ho isan’ny 
mpandala ny fahamarinana. 


120. Tsy dia mendrika ho an’ny 
mponin’i Medina sy ireo Arabo 
monina eo amin’ny manodidina azy 
ireo ny ijanonan’izy ireo any aoriana 
any ka mamela handeha ny Mpa- 
minany avy amin’i Allāh, na aleony 
koa ny ain’izy ireo manokana toy izay 
ny azy (Iraka). Ny antony dia satria ao 
amin’ny lalan’i Allāh, na ny hetaheta 
na ny harerahana na ny hanohanana 
dia tsy ahazo azy azy ireo, ary isaky ny 
mandeha amin’ny lalana izay maha- 
romotra ireo tsy mpino, ary isaky ny 
mahazo tombon-tsoa amin’ireo faha- 
valony izy ireo dia voarakitra an- 
tsoratra toy ny asa soa ho azy ireo 
izany. Minoa marimarina fa i Allāh dia 
tsy mamela ho verivery foana ny 
valisoa ho an’ireo izay nanao soa. 


121. Ary tsy hanao fandanian-bola 
mihitsy izy ireo, na kely na be, sady 
tsy hamakivaky lohasaha, raha tsy efa 
voasoratra ho azy ireo fa i Allāh dia 
hanome fankasitrahana mendrika 
indrindra ho azy ireo noho izay zava- 
bitany. 


122. Tsy mety amin’ireo mpino raha 
miara-mandeha any aloha avokoa izy 
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ireo. Koa nahoana no tsy nandeha 5 sai ¥ OAE 
aloha ny sokajy iray isan-tarika mba Ka í A TE 
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hahafahan’izy ireo mahazo soa aman- s4 HSS \ Pii 
tsara ny fivavahana, sy mba OÓ E AA Dha bi PENTAS d 
hahafanany mampiomana ny 
vahoakany rehefa miverina any aminy 
izy ireo, mba hiomanan’izy ireo 
amin’ny ratsy. 

R.16 
123. E! Ianareo izay mino! Manohera 
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anareo ao anaty fahasahiranana; iza ga E Agrten., 239 
A ay OSa S Oaea 

maniry soa fatratra ho anareo, izay 

mpiobina alahelo sy mpamindra fo ho 

an’ny mpino. 
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famaizana mangirifiry noho izy ireo 
tsy nino. 


6. Izy no namorona ny masoandro %2Ę a aai da A Gig 
miratra sy ny volana baliaka ary Izy „97,2 toz 5 Ž 5 Dos? 
koa no nandidy azy ny amin’ny ny n ri 55 
fiovahovana mba hahafantaranareo ny b gka OLSE 


isan’ny taona sy fikajiana ny fotoana. a ~i f » NEUE s “, IR 
Tamim-pahamarinana no namoronan’i ” 7 z. 


. X A 54 

Allāh ireny. Novoaboasany ho an’ireo AA 2 SPN 
olona feno fahalalana ireo Fambara 
avy Aminy. 
r or tokoa eo T G3, A i$ j Íi ESEN ; ói 
ifandimbiasan’ny alina sy ny andro, K oai B aya 

S aaia NiS GA 
ary ao anatin’izay rehetra noforonin’i ga IY ae 2u 
Allāh any an-danitra sy ny eto an-tany Oð Arey T r] 


dia ahitana Fambara ho an’ireo olona 
matahotra an Andriamanitra. 
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11. Izao no ho fivavahan’izy ireo ao: 5 24n Eia a2 Gu sá yS 
“Voninahitra ho anao, o ry Allāh.” Ary Aas n22 7 RARIS 
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fivavahany dia amin’ny hoe: “Dera ho 

an’i Allah, Tompon’izao rehetra izao.” 
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12. Ary raha nanafaingana ny ratsy ho 
an’ny olombelona i Allah, tahaka ny 
nanafainganany ny soa dia efa tonga 
tamin’ny fetr’ andron’ piainany ny 
olombelona. Saingy avelanay ireo izay 
tsy manna-paniriana ny hihaona 
Aminay hienjy toy ny adala ao 
anatin’ny fadikan-dalana. 

13. Ary raha misy alahelo manjo ny 
olona iray dia hiantso vonjy aminay 
izy, handry ilika na hipetraka na 
hitsangana; ary rehefa noafahanay 
tamin’ny fahoriana izy dia lasa, toy 
ireny tsy nitalaho taminay ireny mba 
hanafaka ny alahelony. Noravahany 
toy izany no nandravahana ny 
asan’ireo ondranondranana. 


14. Taranaka maro talohanareo no efa 
nofongorinay rehefa nandika lalana, 
nefa dia Iraka maro ho azy ireo no efa 
tonga tamin’izy ireo hitondra Fambara 
mazava tsara ho azy; saingy tsy te 
hino izy ireo. Ary izany no 
hamalianay ireo meloka. 

15.Ary dia ianareo no hataonay 
Mpandimby tety an-tany tao aorian’izy 
ireo mba ahitanay hoe ahoana no ho 
fihetsikareo. 


16. Ary rehefa naseho azy ireo ny 
fambara mazava avy Aminay, ireo 
izay tsy manam-paniriana hihaona 
Aminay dia hilaza hoe: “Itondray 
Kor’any hafa noho itý izahay, na soloy 
iny.” Valio hoe: “Tsy anjarako ny 
manakalo izany avy amin’ny fahefako. 
Tsy manao afa-tsy izay nambara 
tamiko aho. Tena matahotra marina 
tokoa ny famaizana amin’ny andro 
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lehibe aho raha tsy mankatoa ny 
Tompoko.” 


17. Lazao hoe: “Raha tsy sitrapon’i 
Allāh dia tsy ho naneho izany 
taminareo aho sady tsy ho nanambara 
izany taminareo koa izy. Talohan’izao 
dia efa tena niara-niaina taminareo 
tokoa aho. Tsy te hahafantatra ve 
ianareo? 


18. Iza moa no lozabe kokoa mihoatra 
noho izay mamoron-dainga amin’i 
Allāh, na noho ireo izay mandray ho 
lainga ireo fambara avy amin’i Allāh? 
Minoa marimarina fa tsy ho vanona 
mihitsy ireo meloka. 

19. Ary tompoiny, eo amiņn’ny 
toeran’ny Allāh, izay sady tsy afaka 
hanimba azy ireo no tsy afaka hanasoa 
azy ireo, ary hoy izy ireo: “Ireny no 
mpitondra ny fifonanay eo anatrehan’ i 
Allāh.” Lazaho hoe: “Moa na 
mihevitra ny ampahalala an’i Allāh 
izay tsy fantany any an-danitra sy ety 
an-tany ianareo? Be voninahitra Izy 
ary asandratra ho  amboniņn’izay 
alahatr’izy ireo Aminy. 

20. Ary olombelona taloha dia tsy 
nanangana afa-tsy fiarahamonina 
tokana saingy taty aorina dia 
nizarazara izy ireo; ary raha tsy nisy 
didy navoakan’ny Tomponao, dia efa 
voatapaka ny mikasika ny fiafaran’izy 
ireo tamin’izay nifandiran’izy ireo. 

21. Ary hoy izy ireo: “Nahoana no tsy 
nisy Fambara avy amin’`ny Tompony 
tonga taminy?” ĻLazao hoe: “An’i 
Allāh ny fahalalana ny tsy hita 
maso.” Koa miandrasa. Miaraka 
aminareo izay isan’°ny miandry aho.” 
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R.3 


22. Rahavao mampanadrana fitserana 
ny vahoaka trotraky ny loza Izahay, 
moa tsy ireo nanomboka nioko avy 
hatrany hanohitra ny Fambara avy 
Aminay izy ireo. Lazao hoe: “Kinga 
tokoa i Allāh eo amiņn’ny fanaovana 
tetika.” Minoa marimarina fa ireo 
Iraka avy Aminay dia mandrakitra 
antsoratra izay teti-dratsy ataonareo. 


23. Izy no mamela anareo 
hitsangatsangana etý an-tany sy eny 
amin’ny ranomasina, mandra- 


pahatongan’ny fotoana hidiranao eny 
ambonin’ny Sambo ka hisosan’izany 
miaraka amin’izy ireo atosikin’ny 
tsio-drivotra tsara ka miravoravo noho 
izany izy ireo, ary tratry ny rivo 
mahery izy ireo, ka miantoraka 
manenika ny manodidina azy ireo ny 
onja vaventy hany ka mihevi-tena ho 
very izy ireo. Koa miantso vonjy 
amin’i Allāh izy ireo sady mianiana fa 
hifototra amin’ny finoana Azy, ary 
nilaza hoe: “Raha manavotra anay 
amin’izao loza izao lanao dia tena ho 
isan’ireo mpankasitraka marina tokoa 
izahay.” 

24. Ary rehefa namonjy azy ireo Izy 
dia indreo fa nanao nanararaotra diso 
tafahoatra tamin’ny tsy ara-drariny etý 
ambonin’ny tany izy ireo. E, ry 
olombelona tsy misy afa-tsy ny 


tenanareo ihany no sibain’ny 
fitondran-tena ratsy ataonareo. 
Fahafinaretana fotsiny ho an'ny 


fiainana an-tany izany. lo anilanay 
ihany no hitondianareo avy eo; ary 
izahay dia hampahalala anareo izay 
fanao mahazatra anareo. 
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25. Azo hoarina amin’ny rano izay 
narotsakay avy any an-danitra ny 
fiainana an-tany. Mifangaro taminy ny 
zava-maniry teny an-tany izay 
iveloman’ny olombelona sy ny biby 
fiompy. Dia toy izany hatrany 
mandra-paharakotry ny tany ny 
haingony ka hahatrarany ny endrika 
meva indrindra - ary ireo tompony dia 
mihevitra ny hanana fahefana feno 
aminy. Nefa tamin’ny alina tsy 
hampoizina na nandritra ny andro 
tonga tamin’ny ny didy avy Aminay. 
Ary novanay ho saha voajinja 
tanteraka izany, toy ireny tsy nisy 
ireny izy ny omalin’iny. Toy izany no 
anazavanay ireo fambara avy Aminay 
amin’ny vahoaka mandinika. 


26. Ary niantso ho any amin'ny 
fonenam-piadanana sady mitari-dalana 
izay sitrany ho amin'ny lala-mahitsy i 
Allāh. 

27. Ho an’ireo izay manao asa soa dia 
hahazo valisoa mendrika any izy ireo 
ary mbola misy fitahiana amboniny. 
Tsy hisy hahasarona ny tavan’izy ireo 
na ny haizina na fanalam-baraka. Izy 
ireo no mponin’ny Paradisa ary honina 
ao mandrak’izay izy ireo. 

28. Ary ho an'ireo izay manao asa 
ratsy kosa dia ny ratsy nataony ihany 
ho havaly azy ary ny fahafahan-baraka 
no handrakotra azy. Tsy hahita olona 
hiaro azy amin’i Allāh izy ireo. Ary 
ho toy ny rakotry ny pentina avy 
amin’ny haizin’ny alina ny tavan’izy 
ireo rehefa miseho. Izy ireo no 
mponin’ny Afobe ary honina any 
maharitra izy ireo. 
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29. Ary mitandrema ny andro izay ú s An AnI siunT Zos 
hamorianay azy ireo miaraka; izany no , 3 Eaa ERE T PH <i 
itenenanay anireo izay manao 2 ASi ASS K3 1365 D Ai 


andriamani-kafa ankoatra an’i Allāh Č 3 wS GESS -aiit 
hoe: “Tomoera any amin’izay misy Oa 

anareo ianareo sy ireo Andriamani- 
disonareo.” Izahay koa hanasaraka azy 
ireo, ary ireo izay noraisiny ho 
mpiara-dia aminy hilaza hoe: “Tena 
tsy izahay mihitsy tokoa no 
nivavahanareo.” 


30. “Noho izany dia vavolombelona %} KS 127 shut CPAN K 


ampy ihany koa eo aminareo sy izahay 


tafa a nr (P 
i Allāh. Tsy fantatray tanteraka ny NRA sks 
fivavahanareo.” 


31. Amin’izay no ahalalan’ny fanahy £4541 Č E 5 pE LEA 
tsirairay izay nalefany taloha. Ary i DEAN i 

halefa any amin’i Allāh izy ireo Ilay aS n 
tena Tompony, ary izay rehetra OEA Gag] 
noforoniny  tamin’`ny fahazaran- 

dratsiny dia ho very avokoa. 


R.4 
E a a bnan z 
32. Lazao hoe: “Iza no nanome anarco 5913 $s yz? i E s ; Syt ajs 
ny sakafo avy any an-danitra sy eto RAVA i Z SA A c 
an-tany? Na, iza no manana fahefana r yA La PaO 
in’ i ? i 5$ AREAN ES 
amin’ny sofina sy ny maso? Ary iza RAET aod DS | 
; e a st 
no mampivoaka ny veina amin’ireo gaas SEAN A ee A A i 
maty na maty amin’ireo velona sy J s EPP 2 2s 
manjaka aminny zava-drehetra?” e a ESS 


Hilaza izy ireo hoe: “I Allāh.” Noho 
izany dia lazao hoe: “Tsy te hitandrina 
amin’ny fanao-ratsinareo ve ianareo? 


33. Toy izany i Allāh, Ilay tena Eaa $g Ki \ S 
Tomponareo. ĮJnoana no  tavela 


aorian^ny marina, afa-tsy ny oofa MENSAIS] 
fahadisoana miharihary? Nahoana 

moa ianareo no mety hanaiky hivily 

amin’ny fahamarinana? 
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34. Tahaka izany ahatanterahan’ny 
tenin’ny Tomponao amin'ireo izay 
nikomy, izany hoe tsy mpino izy ireo. 
35. Lazao hoe: “Nisy na iray aza ve 
tamin’ireo Andriamani-disonareo 
nanomboka ny  famoronana ary 
namerimberina izany?” Lazao hoe: “I 
Allāh irery ihany no nanomboka ny 
famoronana ary mameriberina izany. 
Koa nahoana ianareo no mamela ny 
tenanareo ho very?” 


36. Lazao hoe: “Misy iray amin’ireo 
Andriamani-disonareo ve mba 
nitondra any amin’ny fahamarinana?” 
Lazao hoe: “I Allāh irery ihany no 
mitondra any amin’ny fahamarinana. 
Moa izay mitarika any amiņn’ny 
fahamarinana no mendrika arahana sa 
izay tsy mahita na dia izay lalan- 
kombany akory aza raha tsy hoe 


tarihina? Koa inona no mahazo 
anareo, ahoana no  hitsaranareo 
izany?” 


37. Ary ny ankamaroan’izy ireo dia 
tsy manaraka afatsy hevi-dravina. 
Minoa marimarna fa tsy hahasolo ny 
marina velively ny hevi-diso. Tena 
mahafantatra marina tokoa izay 
ataon’izy ireo i Allāh. 

38. Itý Kor’any itý dia tsy tahaka izay 
namboarin’olona kafa akoatra an’i 
Allāh azy. Mifanohitra tamin’izany, 
manatitratitra ny fanambarana izay 
nialoha azy izy sady maneho ny 
Lalana tonga lafatra indrindra. Tsy 
misy isalasalana ny maha avy aminņ’ny 
Tompon’izao rehetra izao azy. 

39. Milaza ve izy ireo hoe: “Noforoniny 
Mpaminany izany Kor'any izany”? 
Valio hoe: “Mitondrà ary Sorat mitovy 
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y > x n An o? a 3 AP:n U 
aminy ary antsoy izay tianareo OCS ma as S Diaby os 
hanampy anareo akoatra an'i Allāh raha 
mpanao ny marina ianareo”. 


40. Tsia, fa izy ireo nitsipaka izay tsy {Í asi sha a zi i p SIJ; 


mazava aminy sy ireo izay tsy tonga l Bgo y, 3 $ 5 
S y y y y : 8 7 Ar 5 z 4 ni ne n AN 
taminy ny tena fanazavana marina. di 7 adig s 
. x inl s E NR 
Toy izany koa no nandavarireo 443 60ra ba OS 
nialoha lalana az ireo n Tiei 
y y Oiol 


Jfahamarinana, jereo, ahoana ny 
fiafaran’ireo izay nanao toetra ratsy? 


å ğ > x 2y # 9 EA at 5 3n P 

41. Ary nisy tokoa mino K ia $ ag Dai Oa ahia 5 

amin'izy ireo ary misy sasany tsy 4,4 44277, PEETRE E 

mino izany; ary mahalala tsara ireo Piei EA e O2 LY o 
boly k T AOA ihih G 
mpamboly korontana ny Tomponao. OU zs a 

R.5 

w A L n % Pa a Pd 

42. Ary raha manameloka anao ho zuaz ù diz i a5 

mandainga izy ireo dia lazao hoe: a 5 


; Si ETGEN PEEE 

“Hanana izay hambarako amin'ireo Be ó Hy a lr aRLaE a] 

. sE > ` Pa 2 A eA a6 w 12e ao 
nataoko aho, ary ianareo ann nyizay QILA e A6 ACEN 
nataonareo. Tsy tompon'adraikitra 
amin'izay ataoko ianareo ary izaho tsy 
tomponandraikitra amin'izay ataona- 
reo.” 


43. Misy amin’izy ireo manongilan- R STE 2 o n i E B EP s5 
tsofina aminao. Saingy, moa afaka Ta RA sÍ: ESAE 
mapandre ny marenina ianao nefa izy p opS Pepin 
ireo tsy te hahalala?” 


44. Ary misy aminizy ireo mijery 43157. 21 5, EAE g an .5 
anao. Saingy, moa afaka hitari-dalana S ANE ? Y 5 Laie 
ny jamba ianao nefa izy tsy te hahita?” 0S ii psg m5 


45. Minoa marimarina fa tsy manimba 4s sé EAEI | A E 
na inona amin’ny olombelona i Allāh O P Fitas PPRA EE 
fa ny olombelona no manimba tena oga rAd pta 
amin’ny fanahiny ihany. 
46. Ary ny andro izay hamoriany azy K A A s FAE Pidsias naeng 
ireo dia ko toy ny tsy mijanona afa-tsy ot A a gesta 
adiny iray teo anatin’ny iray andro teo sfs pog os izi $; 
anivon’izao tontolo izao izy ireo. |} Ega eii faá Ss R4 
Hifankahalala izy rehetra. Tena ho SALS 

; ; K PESrANS gb Ú 
faty antoka tokoa ireo izay nandà ny O EGS \ż 
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fihaonana tamin’i Allāh ary tsy te 
hotarian-dalana. 


47. Ary raha maneho anao ny ampahany 3 Asas & Ef Dam EEH y Es 
amin'izay nampanantenainay azy ireo „2 DOIL e AIA ar 
Izahay, na raha nanao izay hahafaty anao #7 PAn yA Gp , 
alohan'izany dia eto anolohanay ihany OEE y iusi ali 
no hiverenan'izy ireo. Amin'izany no 
hijoroan'i Allāh ho vavolombelon'izay 
ataon'izy ireo. 

48. Ary hisy Iraka avy amin’i Allāh FARSAN 25 K 
isaky ny vahoaka. Koa rehefa tonga ny  „» PE EEO: 
Iraka ho azy ireo dia tsaraina ara- Y ad S hai) y on eP 
drariny izy samy izy ka tsy hisy QÔ LE, 
fitsara-mitongilana atao amin’izy ireo. 


$ * . 66 * a2, Asa 1 9 S 
49. Ary hoy izy ireo: “Rahoviana no $A EFE TETN 
ho tanteraka izany fampanantenana OaE 
izany raha tena mpilaza ny marina Gda 
ianareo?” 


50. Lazao hoe: “Tsy nanam-pahefana STASI jé í ğ J$ 
na amin’ny ratsy na amin’ny tsara avy rA I E 
amin°ny tenako samy irery aho *S >J eda 
akoatr’izay sitrak’i Allāh. Misy fetra $ $ Ze AEAN Aes {$ BALS 
avokoa ho an’ny vahoaka tsirairay, ary P 
rehefa tonga ny fahataperan’izany y 
fetra izany ka tsy afaka ny hijanona na 

dia fotoana fohy any aorina aza izy 

ireo, na hihoatra izany. 

51. Lazao hoe: “Lazao amiko raha EEA RE E 
manampoka anareo amin’ny alina na p, 2 Zao £ (£ 4Co a 
mandritran’ny andro ny famaizana avy ma daiat SE úe 3| 
Aminy, moa afaka miala amin'izany Do) ESS] 
ireo meloka, na dia haingana aza no 

anaovany izany? 

52. “Moa rehefa tonga eo aminareo 5 gisas REA 5 61s 35 ' 
izany famaizana izany vao hino EEE A i 
ianareo? Ahoana! Mino ianareo OO) a ro SEEN 
ankehitriny! Talohan’izao ianareo 

nitady izay hanafaingana azy!” 
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53. Izany indrindra no ilazana amin'izy 
ireo izay nanao fihetsika ratsy hoe: 
“Manadrama ary ny famaizana ma- 
haritra. Tsy nosaziana noho izay sazy 
sahaza anareo ve ianareo?” 


54. Ary hiangavy anao izy ireo mba 
hilaza raha marina izany. Valio hoe: 
“Eny avy amin’ny Tompoko! Tena 
marina dia marina tokoa izany; ary tsy 
afaka hanohitra izany ianareo.” 

R.6 
55. Ary raha nanana izay rehetra misy 
eto an-tany avy ireo fanahy izay nanao 
ratsy dia hanolotra an-tsitra-po izany 
ho onitry ny ratsy vitan’ izy ireo. Ary 
rehefa ho ahita ny famaizana izy ireo 
dia hanafina ny fanenenany. Ary 
amin’izy ireo dia hotanterahana araka 
ny rariny ny fitsarana, tsy hisy fitsara- 
mitongilana atao amin’izy ireo. 
56. Koa fantaro izany! I Allāh marina 
tokoa no Tompon’izay rehetra any an- 
danitra sy etý an-tany. Fantaro izany! 
Tena marina tokoa ny 
fampanantenan’i Allāh. Saingy ny 
ankamaroan’izy ireo tsy mahalala 
izany. 
57. Izy no manome ny aina ary avy 
aminy no fahafatesana, ary aminy no 
hitondrana anareo rehetra. 
58. E, ry olombelona! Tena misy teny 
famporisihana anareo avy amin'ny 
Tomponareo tokoa, ary fanafody ho 
an’ny aretina rehetra ao am-po, ary 
taridalana sy famindram-po ho an’ireo 
mpino. 
59, Lazao hoe: “Izany rehetra izany 
dia avy amin’ny fahasoavan’i Allāh sy 
avy amin'ny famindram-pony: koa 
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aoka izy ireo hiravoravo aminņ’izany. 
Tsaratsara kokoa noho izay 
angonin’izy ireo izany.” 

set g > w a2 od 1r TrA nas a” SR 
60. Lazao hoe: “Moa heverinareo fa i  &ys 345 aii SEYSIIEN 


Da yA $ 
Allāh dia nandefa sakafo ho anareo #2) 8is os stu n8 (IIR ytu 
izay nataonareo ho tsy azo hanina ny Ua j 6i p F AA 222 
sasany ary ny sasany azo hanina?” 45| E SISO Olau i dS 
Lazao hoe: “Moa i Allāh no nanome PETEA 

ODIA 


alalana anareo sa ianareo no namoron- 
dainga hiampangana an’i Allāh?” 

61. Ahoana no fihevitrireo izay Íg E AFE 4t 63 
mamoron-dainga amin’i Allāh momba %4 4 z j 
ny Andro Fitsanganana amin’ny 2? e | S, 
maty? Minoa marimarina fa i Allāh ARS 953 U| 
dia be fahasoavana manoloana ny Ô 32 Es 
olombelona saingy ny ankamaroan’izy 

ireo no tsy mankasitraka. 


R.7 
pi a Ra E Z ng Pan? 
62.Tsy mandray andraikitra na A pigi > gú i ó R3 
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k$ 
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amin’ny inona na amin’inona ianao, 5 Ga 2L VBa 
? i) ` A 7a AEN SAS O 
ary tsy mamaky na dia andalana iray LJET Da Oil 
> TAI MEET E A DnE nT 
anaty Kor’any amin’ny anarany aza, »g4s O pagas Sigua 
ary tsy manao na inona na inona $37 g jwt a2 p Rarfor 
Aaa js Jūn os ÉL) oe ajanu’ 


ianareo raha tsy manara-maso anareo s 7% 
Izahay rehefa sahirana amin'izany )™° Y 
ianareo. Ary tsy misy na inona na wi G Y 
inona miafina eo imason’ny Quii 
Tomponao hatramin’izay lanjan’ny a 
zavatra kely sy bitika indrindra, na 
izay kely noho izay izany na lehibe 
noho izany, etý an-tany na eny an- 
danitra;, fa voarakitra ao anatiņ’ny 
Boky mazava izany. 


63. Fantaro izany! Ireo sakaizan’i ai {E Sg 7 At ETE 151 
Allāh dia tsy hanan-tahotra marina á RABl non? 5 
tokoa ary tsy malahelo mihitsy. OO y aad 
64. Ireo izay nino ary nanao n OREA PIRITA AEE PIRA 
y y GORNp Esait 


fahamarinana hatrany. 
65. Misy vaovao mahafaly ho azy ireo 5 Kiii gyi ga) z224 
ao amin’ny fiainana etý an-tany ary E 
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koa any An-koatra — tsy misy fiovana „i! ó) Í yY RESY Te 
ao amin’ny tenimi Allāh — izany no ^ Kp, ARRA 2 aoa 
tena fandresena ambony indrindra. ORBI i e gd 
66. Enga anie mba tsy hampalahelo Simi Si P Apa SE $3 3 
anao tenin’izy ireo. Minoa marimarina E ET. Neak yR 
fa awi Allāh irery ihany ny OLHA raar p otsi 
fiandrianana. Izy no Ilay mandre ny 

zava-drehetra sady Mahalala ny zava- 

drehetra. 





f 


67. Fantaro tsara izany! Ani Allāh EA ER: g EEA SDA 
cd ” Gd 


irery ihany izay rehetra any an-danitra . s,psa ssa. G o Roge PE 
$ BOYE í RA p 
sy etý an-tany. Izay manonona D2 SS a Aa \ 2" 202X 
A A9 
> 


andriamani-kafa ankoatran’i Allāh dia Ý Lô NESTO 
tsy tena manaraka azy ireny marina; oî g 

tsy manaraka afa-tsy hevi-dravina izy 5 
ireny sady tsy manao afa-tsy ny 
maminavina. 

68. Izy no nanao ny ny alina ho anareo a2% a4, 4 a 11 eA 
mba hahazoanareo miala sasatra ary EGS Jjaaas g H >e 


aia $ P TEEMA a3 
ny andro manazava. Tena misy S D Ólag 1S a 
Y 


Fambara ho amireo olona izay QÔ aai PASA gY 
mihaino tokoa amin’izany. 

69. Hoy izy ireo: “Naka zanaka ho azy AAEN FAKEN A E o 
i Allāb.” Masina Izy! Mahavita tena ci 

Izy. Azy irery ihany izay rehetra any . G5g yp i à g 
an-danitra sy ety ambony tany. Tsy aba Br) 2ésis ol En 


manana fahefana amin'izany mihitsy 5 E gbl jé ő 5 y5 {ə FOR 
ianareo. Moa ianareo hilaza amin’i P 
Allāh izay zavatra tsy fantatrareo? O 


70. Lazao hoe: “Ireo izay mamoron- 
dainga amin’i Allāh dia tsy hahazo 
fahasambarana mihitsy.” 

71. Zara raha hahazo tombon-tsoa haa ya GI L FAET å EG 
kely tsy haharitra izy ireo eto amin’itý az hof 
tany itý. Ary aty aminay ihany ho z a a 
hitodiany. Koa ampanadramanay azy Ova 
ny famaizana henjana satria mbola 

manohy nitsipaka ny fahamarinana izy 

ireo. 
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. yi Ad GEAN a2 Za aA na R 
72. Ary tantarao aminy ny tantaran’i da Jóó SLgy g AAE 3 3 
Noa, raha nilaza tamin’ny vahoakany %2 a 42 yne 282 a ò A À 
izy hoe: “E, ry vahoakako, raha a. SEa RN 7 à A R 
nanafintohina anareo ny toerako eo ebi Ja gbl gL Gro 


als \ , Q) 

anatrehan'i Allāh sy o ireo R? 2a IAG, NAVEA N 
fampahatsiahivako ny adidinareo PEPTIDO PTE E Ke KEES 
tamin’ireo Fambara avy amin’i Allāh # ase LAs JA A 2 A 
- dia fantaro fa amimi Allāh no OLEE 
ametrahako ny fitokisako -— koa 

angony avokoa ireo fikasanareo, sy 

ireo andriamani-disonareo; ary mba 

tsy hisalasala amin’ny lala-kobanareo 

ianareo. Koa tanterao ireo fikasanareo 

ary aza omena fotoam-pitsaharana 

mihitsy aho. 


73. “Saingy raha mihodina ianareo dia , f på nh it2(25 A $73 HÉ 
` 


tsarovy fa tsy mangataka valisoa «<o, 3e d> Lf a ao 
taminareo mihitsy aho. Ny valisoako < 53s n dEV, Tra E 
dia any amin’i Allāh ary efa nandray Obladi 2O y | 


ny didy mba ho isamireo izay 
mankatoa Azy tanteraka aho.” 
74. Saingy nolaviny izany; koa dia ò P EEA $ A 


2 

% 
nanavotra azy Izahay, izy sy ireo yg8sse 4 Ta noisa NRT 
niaraka taminy tao amin’`ny Sambo 55e hA paa 2 l 


; i ; A KE M na) sî R 
fiara, ary izahay no nanao azy ireo ho Asb Brn LIS Gii 
mpandova ny firenena raha nanafotra Obi yass EAA 
rano ireo izay nitsipaka ireo fambara 
avy  Aminay izahay. Hitanareo 
amin'izany, ahoana ny fiafaran’ireo 


izay efa nampitandremana! 
A 


75. Avy eo, tatý aoriany, nandefa ie Ś d $3 FEN BES 45 
Iraka hafa tamin’ireo vahoakany 2 (< tusi n 2 nagin 
tsirairay avy Izahay, ary nitondra '% é G g zs y ae 3+ Gs 
porofo mazava ho azy izy ireo. Saingy 45 Òs da | g é Qi ia a, 


j 


tsy te hino izany izy ireo satria efa A N 33, \ EEIE? 
K a ORNAS EN ANOA 


nolaviny taloha izany. Ary izany no 
amehezanay ny fon’ireo mpandika 
lalàna. 
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76. Avy eo, taorian’izany, dia nandefa 
an'i Mosesy sy Aarôna niaraka 
tamin’ireo Fambara avy Aminay 
tamin’`ny Farao sy ireo loholony 
Izahay, saingy niavonavona izy ireo. 
Ary vahoaka mpanota izy ireo! 


77. Ary rehefa tonga tamin'izy ireo 
ny fahamarinana avy Aminay dia hoy 
izy ireo: “Tena fanaovana ody ratsy 
miarihary tokoa izao.” 


78. Hoy i Mosesy: “Moa ianareo nilaza 
izany araka ny fahamarinana raha tonga 
taminareo izany fahamarinana izany? 
Moa azy heverina ho ody ratsy ve 
izany? Ary ireo mpimasy dia tsy hahita 
fahasambarana na oviana na oviana.” 


79. Hoy izy ireo: “Moa ve tonga 
hanodina anay hiala amiņn’izay hitana 
fa narahin’ny rainay ianao, ary mba 
hahazoanareo roa ny fahefana ao 
amin’ny firenena? Saingy tsy mino na 
dia ny iray aminareo roa akory aza 
izahay.” 

80. Ary hoy i Farao: “Ento amiko 
avokoa ireo Mpimasy kalaza.” 


81. Ary rehefa tonga ireo mpimasy dia 
hoy i  Mosesy tamin'izy ireo: 
“Atsipazo izay atsipinareo.” 

82. Ary rehefa nanipy izy ireo dia hoy 
i Mosesy tamin’izy ireo: “Ny zavatra 
izay vao avy nataonareo dia tena 
fanova-maso tanteraka. Tena hataon’i 
Allah hbo toy ny tsy misy marina tokoa 
izany. Minoa marimarina fa tsy 
mamela ny asan’ireo ratsy fanahy ho 
vanona i Allāh. 

83. Ary avy amin'ny teniny no 
ampitoeran’i Allāh ny fahamarinana, 


7 


z, a a Ban AE? 
IEG o ṣi sk Gi 
A 4 A GERA % 
ENYEMET 


Dtg ALL RSSa 7 EP 
Jaa Y Sola jas lo AG 
angs (4 
LFE AN 
laee (ae X32 Z2 16 
z>) pu > | 133 


^ PPI PPTA ad aA . 

ETNAS SN E 

"9 eS DnA IE 

a K O b J65 

g nyA 

DT 
x 1 Ag g w 
TS: n? Í saura E 
A now pA 

OSPE A EA 

n rz Rin rr 

id Kia G ag Jb git GS 
? X 


r % ate "t d iied g% ‘e z 
ts saeta GA Abl Ga D 
Pas nÑ 

OD ja yra 
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na dia tsy tian’ireo olo-meloka aza 


izany.” 
R.9 
84. Ary tsy misy mankatoa ami ü AES “i ETA) CARVE 
Mosesy afa-tsy taranaka iray tao 35,2, au AA eaa rt 
amin’ny vahoakany ihany noho ny 2e > S7 a a E A 
E i 2o AEA $ 
tahotra sao enjehin’i Farao sy ireo yss ©, Sr z Ol ag 
loholony. Ary marina tokoa fa tena 7 f 4%, 1. ah gi 
; ; . by liag g 

lozabe i Farao tao amin’ny fanjakana. “ ARAA N 


as 
Ary marina dia marina tokoa fa Osi aya l 
isan’ireo mpandika lalàna izy. 


85. Ary hoy i Moses: “E ry si AN aa ós 
vahoakako, raha mino awi Allāh s.y , Z322 A A 

ianareo dia apetraho Aminy ny S OIS a , p 3 
fitokisanareo, raha tena mankatoa Ooa 


marina tokoa ny sitrapony ianareo.” 
86. Ary hoy izy ireo: “Amini Allāh &144596$; Egh 6s 


no ametrahanay ny fitokisanay, ry san È aZe bgn 
Tomponay aza ataonao sedra ho Ontel pi aa 
an'ireo vahoaka mpandika lalana 

izahay.” 


in’ 4 An AI, na jurn ur 
87. Afaho amin'ny l halozan’ny OE 2y aS VASSIT OLese] $ 
vahoaka tsy mpino amin’ny alalan’ny 
famindramponao izahay.” 
iea Ary au i Mosesy sy ny 1225 fass 
rahalahiny Izahay, nanao tamin'ny tsn & las na Ceat 
hoe: “Manamboara trano no an'ny hae z 13 ; o iA Pe D 
vahoakanareo ao  an-tananan’ny »Y phai Ipoiai s ALS 6S gas 
renivohitra ary ataovy izay hampitovy QD saal s53 
ari f 2 yiii 
fitodika“’ ny tranonareo, ary hajao ny a 





aa 


# Ny fehezan-teny arabo $í 2454314 (waj alo boyotakom kiblatan) dia dia mety hanana 
hevitra hoe: “Ataovy izay azo atao mba hampitodika ny tranonareo mankany amin’ny 
Kiblah”, izany hoe: “Mba samy hitodika manaraka ny toerana natao hivavahana, na 
mifanatrika izy ireo na samy mitodika amin’ny toerana iray ihany”. Io safidy voalohany io dia 
azo tanana satria tsy misy Ķiblah ho am’ireo zanakķ’i Israely alohan’ny fanorenana ny 
Tempolin’i Salomona. Raha marina ara-tantara ity faharoa ity dia midika izany fa naorina 
mifanatrika ireo trano ireo mba ho fiarovana (mba hitandremana amin’ny mpanafika). Saingy 
ny dikany fahatelo no ironanay kokoa satria izany no hahazoan’ny zanak’i Israely miara- 
mitodika amin’ny toerana iray ihany na inona na inona rehefa mivavaka amin’ Andriamanitra, 
izay, angamba, nahatonga ny firaisam-po sy fifampifehezana teo amin’izy samy izy izany. Io 
fiheverana ara-bakiteny io rahateo dia mbola hamafisin’izao teny izao $ peA a (akīmoş 


A> 
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fivavahana. Ary lazao amin’ireo 
mpino ny vaovao mahafaly. n» p 
: z saza 

89. Ary hoy i  Mosesy: “Ry SIRSE TS, 
Tomponay, nomenao an’i Farao sy ¥ ASi ò fiis a) Tk 
ireo loholony ny famirapiratana sy ny “z, sa Z e 258) 

harena ao amin’ny fiainana ety an- rele oe AA ag 
tany. Ry Tomponay, vokatrizany Jsi a SyS k bs 
anefa dia mampania ireo olona ho %5 FENN i M $Í a4 95 
lavitry ny lalanao izy ireo. Ry s A 
tomponay, foano ireo hareny ary oa Y phai 
miasà amim-pahasiahana ao am-pony 
satria toa tsy hino mihitsy izy ireo 
raha tsy mahita ny famaizana mafy.” 


EEPE Aran í aa A 
90. Hoy i Allāh: “Heno ny vavakareo, $ Ao Pi > 5 
$ w A >a aia 
koa mba matotra ianareo roa ary aza dyi VESES) $3 K; E 
aa » Pa A. z 
manaraka ny lalan’ireo tsy mahalala. Qz SE] I zi 
91. Ary Izahay nitondra ireo zanak’i < Ai 1 5 a } E ARE &3 
Israely niampita ny ranomasina, ary i EAO u l j P 
Farao sy ny miaramilany dia nanenjika is i Dagaa D O GE, aa 
azy tamin’ny herisetra sy fankahalana 16 Rls, Tao wart 
i f) | e 
mandra-pahasafotry ny ranomasina J y gs as >) S pi } ; FR 
š ” Š a na> " k N 
azy ireo, hoy izy: “Mino aho fa tsy &54l gyi YLA GIE] 
misy Andriamanitra hafa ankoatra Ilay ó 33 í 3 E y I 4 
inoan’y zanak’i Israely, ary izaho dia sa pans? 
Obieta | 


isan’`izay mankatoa Azy.” 


itriny! ; POEIER EPALE 
92. Ahoana! Ankehitriny! Hatra D ESS 3 JS ELA 553 6 ) 
min'izay ka hatramin'izao dia tsy 


: ; : š PAN ta 
nankatoa ianao ary isan'ireo izay OCH. yian | 
namboly korontana. 

PNE : 2 PA Dd 13 aZ 

nay <, al A waandis 

93. Koa l ankemtmy P l a BARIC 5 fls 1% 

anao amin’ny vatanao fotsiny Izahay, L Aworo BA a 

y i O LÉS OSa 

mba ho fambara ho an'ireo ho avy a O 
. . . . . A AE. k a\ A k. 
aorianao ianao. Ary mino marimarina MO Haa Gnl oS & 


fa ny ankabeazan’ny olona dia tsy 
miraharaha ny Fambara avy Aminay. 


şalāta) “Manaova fivavahana”. Ny filaza mandidy manondro ny maro eto dia manambara fa 
vavaka “jamaat” na iarahan’ny besinimaro no asian-teny ary ampian’ny vavaka izay atao 
samirery. 


c> 
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R.10 
94. Ary nanolotra fonenana tena 
mendrika ho an’ny zanak’i Israely 
Izahay, ary nampanantena zava-tsoa 
ho azy Izahay, ary tsy nifanipaka izy 
ireo raha tsy efa tonga taminy ny 
fahalalana. Minoa marimarina fa ny 
Tomponao dia hitsara an’izy samy izy 
ireo amin’ny Andro Fitsanganana 
amin’ny maty amin’izay anton-javatra 
mampisara-kevitra azy ankehitriny. 
95. Ary raha misalasala amin’izay 
nalefanay  taminao ianao dia 
manontania an'ireo izay namaky ny 
Boky talohanao. Tena tamin’ny 
alalan?ny  Tomponao tokoa no 
nahatongavan’ny fahamarinana 
taminao: Koa aza mba isan’ireo 
misalasala. 
96. Ary aza mba isan’ireo mitsipaka 
ny Fambara avy amiņn’i Allāh, fa ho 
isan'ireo matiantoka ianao. 


97. Minoa marimarina fa ireo izay 
manohitra ny nanononana ny tenin’ ny 
Tomponao dia tsy hino. 

98. Na dia tonga tamin’izy ireo aza ny 
Fambara rehetra, raha tsy efa nahita ny 
famaizana nangirifiry izy ireo. 

99. Ary nahoana no tsy nisy vahoaka 
hafa ankoatra ny vahoan’i Jonasa mba 
hino ka nanararaotra azy ireo ny 
finoany? Rehefa nino ireo vahoaka 
ireo dia nalainay taminy ny famaizana 
mahafabaraka amin’ny fiainana etý 
an-tany, ary nanolotra vatsy no azy 
ireo nandritra ny fotoana vitsivitsy 
Izahay. 

100. Ary raha ny sitrapon’ny 
Tomponao dia marina tokoa fa hino 
avokoa izay rehetra etý an-tany. Koa 


`\ 
4- 
p: 
bA 
: 
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tianao ve ny hanery ny olombelona ho 
tonga mpino? 

101. Ary tsy hisy fanahy afaka hino 
afa-tsy amin’ny alalan’i Allāh ihany. 
Ary Izy dia mampidina ny hatezerany 
amin'ireo izay tsy te hampiasa ny 
sainy. 

102. Lazao hoe: “Diniho tsara izay 
mitranga any an-danitra sy ety an- 
tany.” Saingy ireo Fambara sy 
fampitandremana dia tsy handaitra 
amiņn’ireo vahoaka tsy mino. 


103. Koa inona no andrasan'izy ireo 
afa-tsy ireo andro famaizana mitovy 
amin'ireo izay nandalo talohany? Lazao 
hoe: “Mandrasa ary fa izaho dia 
miaraka aminareo ho isan'ireo izay 
miandry.” 

104. Noho izany, hanavotra ireo 
Iraka avy aminay sy ireo izay mino 
Izahay. Izany no anerenay tena ny tsy 
maintsy hamonjena ireo mpino. 


R.11 


105. Lazao hoe: E, ry olombelona, 
raha manana fisalasalana mikasika ny 
fivavahako ianareo dia fantaro fa tsy 
manompo ireo izay tompoinareo eo 
amin’ny toeran’i Allāh aho, fa i Allāh 
irery ihany no tompoiko, ilay 
mahafaty anareo. Ary efa voadidy ho 
isan’ny izay mankatoa aho. 


106. Ary efa naharay didy hilaza 
izao aho: “Mitodia ao amin'ny 
fivavahana ianao, toy ireo izay mirona 
madrakariva amin'i Allāh, ary aza mba 
isan'ireo izay mampifangaro AÁzy 
amin'ny hafa. ” 

107. Ary aza miantso hery hafa 
ivavahana ankoatra an’i Allāh na iza 
na iza, izay sady tsy afaka ny hanasoa 


f T s Ea EEVA EAA 
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anao no tsy afaka hanimba anao, raha 


manao izany ianao dia minoa 
marimarina fa ho isamireo tsy 
marina.” 

108. Ary raha mampahory anao 


amin’ny ratsy i Allāh dia tsy hisy 
olona afaka hanala anao amin’izany 
afa-tsy Izy irery ihany; ary raha 
maniry anao Izy dia tsy misy afaka 
hanilika ny Indrafony. Izay tiany 
homena ny soa amin’ny mpanompony 
dia omeny. Ary tena Mpamela heloka 
indrindra sady tena Mpamindra fo Izy. 


109. E ry olombelona, ankehitriny, 
ny fahamarinana dia avy amiņ’ny 
Tomponao, noho izany izay rehetra 
manaraka ny lalany dia manaraka ny 
soa ho an'ny fanahiny; ary izay 
rehetra mania amin'izany dia mania 
amin’ny fanahiny ihany. Ary Izaho tsy 
mba mpiambina anareo.” 

110. Ary manaraha izay nambara 
taminao, ary  mahareta mandra- 
panonon’i Allāh ny Fitsarany. Ary izy 
no Mpitsara mendrika indrindra. 


N 
Odina o 
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A aaae ais 
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S Wi hjsi > 
Toko Fahairaika Ambin’ny Folo - 11 
HÖD 
(Nambara talohan’ny Hijra) 
in’ ”i J i A T ^ a ù A 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Osh s 5 \ Uig ; 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Alif Lām Rā - Izaho dia Allāh ilay 55 ak ai LAKS GAS i Ji 


mahita ny zava-drehetra. 
Novolavolaina tamin’ny fomba 
hentitra ny andininy rehetra ato amin’ 
itý Boky itý tsy nahiītana tsiny na ny 
kely aza ary naranty amin’ny an- 
tsipiriany izany avy eo. Avy amin’ny 
feno fahendrena sy mahalala ny 
zavatra rehetra no niandohan’itý Boky 
itý. S 
3. Izy no mampianatra anareo ny ASEN EESEL LEC ESi 
mba tsy hanompoanareo andriamanin- tgn pet 
kafa akoatra an’i Allāh. Izaho kosa, ho On H 
anareo, dia mpampitandrina sy 
mpitondra vaovao mahafaly avy any 
Aminy. 
4. Ka tokony hangataka famindram- 133 35 25 a8 
po amin’ny Tomponareo ianareo sy 4 
tokony hiverina ao Aminy. Hanome 
anareo izay vatsy tsara Izy mandra- ab &; 
d 
Í 


ERITA oa iii 


2 
ahatongan’ny fetra. Fa Izy hanome apre RI A an 1 
P 8 y y á EIE 33 Oy 3s G 
ny famindram-pony ho an’ny olona E T S 
a 7 š Š E jA AÇ a 
rehetra mendrika izany. Fa mihodina OS aap) s KS 


aminy ianareo dia manahy mafy 
marina tokoa ny handraisanareo 
famaizana amin’ny andro lehibe Aho. j ag 
5. Any amiņn’i Allāh no A E SRE -5 bió] 
manana fahefana tanteraka amin’ny ba Z 
zavatra rehetra Izy. O% > 


i i j RALA n DInD D AAR nost er 

z a puno tokoa p Iaa D aO SS S1 
: r a n 

amoritra ny tratrany izy ireo mba 424G} 6344445 bsa Sais 


anafenany Aminy ny  heritreri- e P 
: . : . A arja? A ” GY 
dratsiny. Minoa marimarina tokoa fa 45} 7O pda, 2 D3 ya 
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na dia hitafy ny fitafiany aza izy ireo 
dia fantany izay afeniņn’izy ireo na 
izay ambarany minoa marimarina 
tokoa fa tsy misy miafina Aminy ny 
ao am-po tsy miloaka. 


FIZARANA FAHAROA 

AMBIN’NY FOLO 
7. Tsy misy zava-boary nihetsika teto 
an-tany fa i Allāh no nanome sakafo 
azy. Ary Izy mahafantatra ny toerana 
ialany sasatra sy itoerany maharitra 
ary ny fonenany maharitra. Izay 
rehetra izay dia voasoratra ao anaty 
Boky mazava. 


8. Ary Izy no nanao ny tany sy ny 
lanitra tao anatin’ny henemana ary ny 
seza fiandrianany mitoetra any 
ambony rano. Mba hisedrany anareo 
sy hahitany hoe iza aminareo no 
manana fitondran-tena mendrika. Ary 
raha miteny ianao hoe: “Hitsangana 
amin’ny maty marimarina tokoa 
ianareo”, ireo tsy mino dia tsy maintsy 
mahita hirika hitenenana hoe: “Tsy 
misy afa-tsy fitaka be vava izany” izy 
ireo. 

9. Ary raha ahemotray any amin’ny 
fotoana voafetra ny famaizana an’izy 
ireo, dia tsy maintsy hiteny toy izao 
indray izy ireo hoe: “Fa inona no 
mbola manakana azy?” Saingy minoa 
marimarina tokoa fa amin’ny andro 
hahatongavany eo aminņn’izy ireo dia 
tsy avahana amin’izy ireo izy ary izay 
narabirabiny tsy hipoitra dia hanenika 
azy. 

R.2 

10. Fa raha asainay manandrana ny 
famindram-ponay ny olona, ka 
esorinay aminy izany avy eo dia ho 
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diso fanatenana izy, hanjary tsy mahay 
mankasitraka. 

11.Fa raha aorian°ny niainany 
fahoriana kosa no asainay manan- 
drana ny fiadanana izy dia hiteny 
marimarina tokoa hoe izy: “Efa nalana 
taminko ny ratsy rehetra ankehitriny”. 
Ary dia indro izy fa henim-kafaliana 
sy niedinedina ery. 

12. Afa tsy izay mitoetra eo amin’ny 
finoana sy mpanao asa soa. Izy ireny 
no hahazo famelana sy valisoa lehibe. 


13. Mihevitra izy ireo fa tsy hanaraka 
intsony ny ampahany ny amin’izay efa 
nambara taminao ianao izao ary dia 
malahelo noho izany ny fonao satria 
hoy izy ireo hoe: “Nahoana no tsy 
misy harena milatsaka na koa tsy misy 
anjely midina eo aminy?” Raha ny 
marina dia mpampitandrina ihany 
ianao fa i Allāh no mpiambina ny 
zavatra rehetra. 

14. Milaza ve izy ireo hoe: “Noforoniny 
Mpaminany izany Kor'any izany”? 
Lazao: “Itondray Sorat namboharina 
folo mitovy amin'io dia miatsoa hery 
hafa akoatra an'i Allāh raha mpanao ny 
marina ianareo.” 

15. Ary raha tsy mamaly ny 
fiantsianareo izy ireo dia fantaro fa 
izany dia nambara tamin’ny alàlan’ny 
fahafantarana tanteraka an’i Allāh ary 
koa tsy misy Andriamanin-kafa afa- 
tsy Izy. Koa hankatoa amin’izay ve 
ianareo ankehitriny? 

16.Fa ho an'ireo izay maniry ny 
fiainana etý ambonin’ny tany sy ny 
rendrarendrany dia omenay azy 
manontolo dieny etý ny vokatry ny 
asany ary dia tsy hiaran’ny tsy rariny 
izy ireo amin’izany. 
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17. Ary izy ireny dia tsy hahazo na $y JES hga, AESA Fls 
inona na inona any An-koatra afa-tsy z T, CRN r agi 
(Z da , s| gao jó 


ny Afo ary izay nataony tetý dia tsy z 
misy ilàna azy, izay nisasarany dia 6 ay 
herim-po very maina avokoa. 





à sAn I re u wue s A Pia 
18. Ka moa ve azo heverina ho suis a35 oa A EOK 
> 2 > z 


mpisandoka izay manana porofo mazava E a AS aS asas > ($ 
avy any amin’ny Tompony ary ny S $ 
, : sI b 2 n 3 isid Ern ik | 
Jahamarinany dia voamarin’ny vavo- #4 O jas yE Sls aaa) 3 l 
9 Zh K, A A nA gar 
lombelona avy any amin’ny Allāh izay AE EN a aa s s 
ho avy aty aoriany ny fahama- P 


rinan’izany, sady nialohavan’ny -L x Da 

Bokin’ny Mosesy mpanomdro lalana sy w» ÙJ S 16 S Oy j ONEA) ES 
famelan-keloka? Mino Azy izy ireo ary QÓ ja bs S 
na iza na iza ao amin'ireo sampam- 

pinoana samihafa no mandà Azy dia ny 

Helo no efa voatokana ho fonenany, koa 

aza manahy ny aminy. Minoa mari- 

marina tokoa fa izay ny fahamarinana 

avy amin’ny Tomponao, saingy ny 

ankamaroan’ny olona tsy mino.” 

19. Ary iza moa no tsy mendrika sÉ5Ýahi hu S a u a3 
ioedà noho izay o lainga Ks: E EA s EP 
manohitra an’i Allāh? Ampiatrehana J3 4 P ge TE FA 
ny Tompony ny olona toy ireny ary 2&4) JIS SC AYA SGEN 
dia hiteny ny vavolombelona hoe: Oi 3o hË Ji 4 gS gi 


“Indreto ireo izay nandainga hanohera 


® Ny fanontaniana eto dia ny mba hanoritana hoe iza no soloin'ny mpisolo tena hoe “izy ireo”, 
mpisolo tena misolo olona tsy latsaky ny telo izy io amin'ny teny arabo. Ao amin'io andininy io 
dia tsy misy afa-tsy olona roa ihany no voalaza ao: ny Mpaminany Masina Mohammad™ sy ny 
Vavolombelona avy amin'Andriamanitra izay homba azy. Mikasika an'i Mosesy, tsy ny amin'ny 
tenany fa ny amin'ny Bokiny, no ambara eto amin'ity andininy ity. Noho izany dia tokony ho 
fantatsika fa misy antokon'olona izay tsy aseho miharihary ny fisiany. Raha lazaina amin'ny 
fomba hafa, izany dia midika fa: ny Mpaminany Masina Mohammad™ , ny vavolombelona, ary 
olona maro hafa izay mpanara-dia ireo olona roa ireo no mino ny fahamarinan'ny Mpaminany 
Masina Mohammad™" ary mijoro ho vavolombelony. Nefa tsy azo hadinoina ihany koa fa 
amin'ny maha tsangan'olona azy no anatonana ireo Mpaminany, saingy noho ny fananan'izy ireo 
fahefana ny ho lasa vahoaka lehibe, indraindray Andriamanitra dia miantso azy ireo hoe å< 
(ommah) na “vahoaka” (jereo ny andininy 121 ao amin'ny toko 16). Tsy misy mihevitra fa ny 
mpisolo tena “izy ireo” eto dia manondro an'i Mosesy sy ireo miara-dia aminy. 


> 


Höd-11 


Fizarana Faha-12 





ny Tompony.” Tsy isalasalana fa 
hianjera amin°`ny tsy marina ny 
hozona, 

20. Izay mitarika ny olona hiala 
amin’ny lalan’i Allāh sy manao izay 
hahatonga izany ho feno fampijaliana. 
Ary izy ireo no tsy mino any an- 
koatra. 


21. Ny olona toy ireny tsy afaka mihitsy 
hanohitra ny lahatr Andriamanitra eto 
amin’ny firenena ary tsy manana 
namana hafa koa ankoatra an’i Allāh 
izy ireo ary ho avo roa heny ny 
famaizana ho azy ireo ary sady tsy 
handre sy tsy hahita ihany koa izy ireo. 


22. Izy ireny no azo lazaina hoe 
mamotika ny fanahiny ary ho handao 
azy izay noforoniny. 


23. Angamba izy ireo mihitsy no ho 
voa indrindra any an-koatra. 


24. Izay mino sy manao asa soa ary 
manetry tena eo anatrehan’ny 
Tompony no ho mponina any amin’ny 
Paradisa raha ny marina, hitoetra any 
mandrakizay izy ireo. 

25. Sahala amin’ilay jamba sady 
marenina, sy ilay tena mahita sy tena 
mandre ireo sokajin’olona roa natao 
ohatra teo mitovy ve ny toerana misy 
azy ireo? Tsy azonareo ve? 


R.3 


26. Ary nalefanay tany amin’ny 
vahoakan’i Noa ary hoy izy: “Raha ny 
marina, dia mpampitandrina ho anareo 
fotsiny aho,” 


27. “Koa tsy tokony hanompo olon- 
kafa ankoatra an’i Allāh ianareo. 
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Marina raha tsy manahy ny haha- 

zoanareo ilay famaizana amin’ilay, 

Andro mampangorohoro aho.” 

28. Dia namaly ireo filohany 44 $ o Vir D ; 4i E 
vahoakany, izay tsy nino: “Tsy Zy atg iha tA, a 

; ; . G4 Clu Gis Yi EL 
hitanay izay  mampiavaka anao óL Gs A Y, Eby G 


amin’ny olona toa anay ary tsapanay 
fa tsy nisy olona nanaraka anao afa-tsy 
ireo hita ety ivelany ambany indrindra 
teo aminay. Ary tsy hitanay izay maha 
ambony anareo raha miohatra aminay, 


mino aza izahay fa mpandainga 
ianareo. 
29. Hoy izy: “E ry vahoakako, 


ambarao ahy raha porofo mazava avy 
amin’ny Tompoko no ianteherako, ary 
izy no manome ahy famindram-po 


lehibe avy Aminy tsy mazava 
aminareo; koa hanery anareo 
hanaraka azy ve izahay kanefa 


ianareo mankahala azy?” 


30. “O! Ry vahoakako, tsy mangataka 
harena aminareo ho takalon’izany aho. 
Eo anilan’i Allāh ihany no valisoako 
ary tsy handroaka ireo izay mpino aho. 
Hahita ny Tompony tokoa izy ireo. 
Saingy tsapako fa vahoaka mbola tsy 
mahalala na inona na inona ianareo.” 


31. E ry vahoakako, iza no hanampy 
ahy hanohitra an’i Allāh raha orahiko 
izy ireo? Fa tsy handinika ve ianareo? 


32. Ary tsy hiteny anareo aho hoe: 
“Ananako ny haren'i Allāh”, na koa hoe 
fantatro tanteraka ny tsy hita, sahala 
amin'ny tsy nitenenako hoe, “anjely 
aho”, tsy hanambara aminareo 
mikasika izay ankahalain'ny maso- 
nareo ihany koa aho “tsy hanome soa ho 
azy ireo na dia kely aza i Allāh”. 
Mahafantatra kokoa izay ao an- 
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tsain'izy ireo i Allāh. Amin'izay fotoana 


izay dia azo antoka fa ho isan'olona tsy 
marina aho”. 


33. Ary hoy izy ireo: “O! Ry Noa, efa 
ela izay niadianao hevitra taminay 
izay. Koa ento aminay ary izany 
zavatra andrahonanao anay izany raha 
isan’izay mpilaza ny marina ianao”. 
34. Fa hoy izy: “I Allāh ihany raha 
tiany no hitondra izany eo aminareo 
ary dia tsy hahatohitra izay tiany 
hatao ianareo.” 

35. Fa na toy inona aza ny fahafahako 
manoro hevitra anareo dia tsy hitondra 
soa ho anareo ny torohevitro raha 
manapa-kevitra ny hamotika anareo i 
Allāh. Izy no Tomponareo ary ho ao 
Aminy no itondrana anareo. 


36. Milaza ve izy ireo hoe: “Noforoniny 
izany”? Lazao hoe: “Raha izaho no 
nanamboatra azy dia hianjera amiko ny 
fahotako ary dia tsy ho tompon'antoka 
ny amin'izay asa ratsy ataonareo aho.” 


R.4 

37. Ary nambara an’i Noa fa: “Tsy 
hisy hino ireo vahoakanao afa-tsy izay 
efa nino ihany, koa aza malahelo 
amin’ izay ataony.” 

38. “Koa amboary eto anatrehanay ary 
araka ny faminainanay ny sambofiara 
ary aza miresaka amiko mikasika ireo 
izay manao ratsy. Azo antoka fa ho 
azon’ny safodrano izy ireny.” 

39. “Dia nanomboka nanamboatra ny 
Sambofiara izy. Ary isaky ny misy 
filohan’ny vahoakany mandalo dia 
maneso azy avokoa. Ary hoy izy: 
“Raha maneso anay ianareo izao dia 
ho avy ny fotoana hanesoanay anareo 
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sahala amin’izao anesoanareo anay 
izao.” 


40. Dia ho hitanareo amin’izany hoe; 
iza no hianjeran’ny famaizana izay 
hahamenatra azy ary iza no 
hianjeran’ny famaizana mateza. 


41. Mandra-pahatongan’ny fanapa- 
hanay ny ifantsitsiran’ny loharanon’ny 
tany. Ary nilaza izahay hoe: “Ampakaro 
mpivady tsirairay avy mba hatao ao 
anaty Sambofiara ny karazam-biby 
rehetra, ary ny fianakavianao lahy sy 
vavy sy ireo izay mpino afa-tsy ireo 
izay efa nandraisana fanapahan-kevitra 
sy ireo izay mino.” Ary vitsy ihany ny 
nino niara nitoetra taminy. 


42. Ary hoy izy: “Miakara ato anaty 
Sambofiara. Ary amin’ny anaran’i 
Allāh aoka hianareo ho làlany sy 
fiantsonany. Minoa marimarina tokoa 
fa ny Tompoko dia Ilay mpamela 
Heloka sy Be Indra-fo. 


43. Dia nadeha niaraka tamin’izy ireo 
ilay Sambo fiara teny amin’ny onja 
izay avo mitovy amin’ny 
tendrombohitra. Ary dia niantso ny 
zanany lahy izay nitoetra lavidavitra 
azy i Noa: “Eh ry zanako iry, ndao 


hiaraka aminay fa aza mitoetra 
miaraka amin’ny tsy mpino.” 
44. Dia namaly izy hoe: “Ndea 


hamonjy tendrombohitra aho mba tsy 
ho tratry ny rano”. Ary hoy i Noa: 
“Tsy misy toerana azo hiarena ny 
didin’i Allāh ankehitriny afa-tsy ho 
an’izay nahazo ny famindram-pony.” 
Ary dia ny onja no nanasaraka azy 
ireo ka dia isan’ny azon’ny safodrano 
ny zanany lahy. 
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45. Fa nambara hoe: “Ry tany, rito ny BiT 


Ea aa at a a5 
ranonao ary ry lanitra atsaharo ny 5 gr o 2a en Laa a 3? 
orana.” Dia nihena ny rano ka vita teo 2 HYI E-a) aan Uas 2 Kisa l 
. 3 . I w A ^ 
aloha ny amin’iny. Niatsona teo a &3 5 G aSa JE UA 


amin’ny tendrombohitra Al-Djōdī ilay 
Sambofiara. Ary voateny hoe: “Tsy ho 
vanona ny mpandika lalàna” 

46. Dia niantso ny Tompony i Noa, ka 
nanao hoe: “Ry Tompoko, raha ny 
marina, ny zanako dia isan’ny 
ankohonako saingy marina tanteraka 
fa tsy fitaka ny tokinao satria Ianao no 
Ilay Mpitsara mahitsy indrindra. 

47. Hoy Izy: “Ry Noa, tena tsy isan’ny 
ankohonanao tokoa izy iny, lehilahy 
iray ratsy fitondran-tena izy. Koa aza 
mangataka Amiko amiņ’izay zavatra 
tsy takatrao akory. Mampitandrina 
anao izany Aho mba tsy hahatonga 
anao ho isan’ireo tsy ampy fahalalana. 


48. Hoy i Noa: “Ry Tompoko, mitalaho 
aminao aho, arovy amin'ny fan- 
kapanahy mitarika ahy hangataka 
Aminao izay zavatra tsy takatro akory 
aho satria, raha tsy namela ny eloko 
Ianao na efa namindranao fo aho, dia ho 
isan'ny matiantoka aho. 


49.Fa voambara hoe: “Ry Noa, 
midina amin-piadanana avy aminay ao 
anaty Sambofiara, ary ny fitahiana ho 
eo aminao sy ho eo amin’ireo vahoaka 
izay ho taranak’ireo izay niara-dia 
taminao, ka hisy, vahoaka hafa 
hotolorany izay ilainy mandritran’ny 
Jotoana voafetra, ary hisy koa 
famaizana maharary avy aminay 
hikapoka azy ireo. 

50. Izany dia isanņ°ny vaovao avy 
amin’ilay tsy hita maso izay 
ambaranay aminao; tsy fantatrao izany 
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teo aloha na ianao izany na ireo 
vahoakanao. Koa mahareta fa izay 
matahotra an’Andriamanitra no ho 
tompon’ny farany. 
R.5 

51. Ary amin’ny ‘Ad, nalefanay tany 
aminy i Hōd rahalahaņn’izy ireo, ary 
hoy izy: “Ry  vahoakako, aza 
manompo afa-tsy i Allāh irery ihany. 
Tsy manana Andriamanitra hafa tsy 
Izy ianareo; ny ankoatra izany dia 
lainga foroninareo fotsiny.” 


52. “Ry vahoakako tsy mangataka 
valisoa avy  aminareo aho ho 
setrin’izany fa ny valisoako dia ny avy 
amin’ilay Mpahary ahy, koa tsy 
takatrareo ve izany?” 

53. “Ary ny vahoakako mitalaho ny 
famindram-pon’ny Tomponareo, ary 
miverina Aminy fa Izy hanome anareo 
rahona hitondra orana sesehena, ary 
Izy hampahery anareo. Koa aza 
mihodina Aminy amin’ny maha 
mpanota anareo. 

54. Ary namaly izy ireo: “E ry Hōd! 
Tsy mitondra porofo tsy azo lavina 
teto anatrehanay ianao, ka tsy hoe 
satria naheno ny teninao izahay dia 
handao ny andriamanitray na koa 
hino anao. 

55. “Ny azonay ambara fotsiny dia ny 
hoe: azon’ny ratsy avy amin’ny 
sasantsasany amin’ireo andriamanitray 
ianao. Ary hoy izy: “Minoa marimarina 
tokoa fa i Allāh no raisiko ho vavolo- 
mbeloko ny amin’izany ary aoka 
hianareo hijoro ho vavolombelona koa 
fa tsy tompon-andraikitra amin’izay 
afan-garonareo Aminy, 
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56. Ankoatra  Azy aho. Koa 
kononkonony ary ny fihokoanareo 
hanoherana ahy ary aza omena 
fitsaharana mihitsy aho. 


57. Fa raha ny marina dia ao amiņn’i 
Allah Tompoko sy Tomponareo no 
ampitoerako ny fahatokisako. Tsy 
misy zavaboary mihetsika eto an-tany 
tsy eo ambany fahefany. Minoa 
marimarina tokoa fa nandeha amin’ny 
lala-mahitsy ny Tompoko. 


58. Fa raha mihodina Aminy ianareo 
dia nampitaiko taminareo izay 
nanirahana ahy, koa homen’ny 
Tompoko vahoaka hafa ny toeranareo. 
Ary tsy afaka hanisy ratsy Azy 
ianareo. Minoa marimarina tokoa fa 
mpiambina ny zavatra rehetra ny 
Tompoko. 


59, Ary amin’ny fotoana 
hahatanteraka ny  didinay dia 
hanavotra an’i Hōd sy izay mpino 
miaraka aminy amin’ny alalan’ny 
famidra-ponay izahay. Hovonjenay tsy 
ho azon°ny famaizana mangirifiry 
lehibe izy. 

60. Fa izy ireo dia avy amin'ny 
vahoaka ‘Ad, tsy nino ny naha marina 
ny fambara avy any amin'ny 
Tompony izy ireo ary naniratsira ny 
Iraka, ka manaraka ny 
fampianaran’ireo izay be avonayona 
sy be ditra tsirairay avy. 

61. Loza sy ozona nanaraka azy ireo 
teto amin’ itý tany itý sy amiņn’ny 
fitsanganan’ny tena amin’ny maty. 
Tsarovy! Ny Foko ‘Ad izay tsy mba 
nino ny  Tompony. Tsarovy, 
voahozona anie ny olon’ny ‘ʻĀd 
vahoakan’i Hōd. 
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R.6 


62. Ary ho an’ ny vahoaka Thamōd 
nalefanay teo aminy i  Şālih 
rahalahiny. Ary hoy izy: “E ry 
vahoakako, manompoa an’i Allāh, tsy 
manana Andriamanin-kafa afa-tsy Izy 
ianareo. Izy no nitaiza anareo avy 
amin’ny tany sy nampitoetra anareo 
eo. Koa italahoy ny famelan-kelony ka 
mitodiha any amin’ny fonareo rehetra. 
Matokisa fa tsy lavitra ny Tompoko 
ary mamaly vavaka Izy. 

63. Ary hoy izy ireo: “Ry Şālih, isan’ny 
iray amin’ireo nametrahanay fitokisana 
ianao talohaņn’izany. Koa raranao tsy 
hanompo izay notompoin’ny rainay ve 
izahay? Ary minoa marimarina tokoa fa 
misy ahiahy manelingelina anay tokoa 
mikasika izay kasainao hiantsoana 
anay. 


64.Fa hoy izy: “E ry vahoakako, 
ambarao ahy raha miatehitra amina 
porofo mazava avy amin’ny Tompoko 
aho sy raha nanenika ahy ny 
famindram-pony izy, koa iza ary no 
hiaro ahy amin'i Allāh raha tsy 
mankatoha azy aho? Ny dikan’izany 
dia tsy manao afa-tsy ny hampitombo 
ny fahaverezako ianareo. 

65. Ary ry vahoakako inty ny rameva 
vayy iray nalefan’i Allāh ho 
famantarana ho anareo. Koa avelao 
hisy hiraoka ahitra amim-pilaminana 
eo amin’ny tanin’i Allāh ary aza 
mampijaly azy mba tsy hahatonga 
aminareo ny famaizana iray izay 
akaiky. 

66. Saingy notapahan’izy ireo ny 
nofon-dranjony dia hoy izy: “Mifalia 
ao an-tranonareo mandritra ny telo 
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andro. Fanomezan-toky izay tsy ho 
lavina izany. 

67. Ary nony tonga ny didinay dia 
novonjenay tamin’ny alalan’ny 
famindram-ponay sy mba hanoerana 
fahafaham-baraka amin’io andro io i 
Şālih sy ireo mpino niaraka taminy. 
Minoa marimarina tokoa fa Mahery 
sady Be Fahefana ny Tomponao. 


68. Ary dia nisy zavatra nipoaka mafy 
nahavoa ireo izay nanao ratsy ka tra- 
maraina nitsitra tamin’ny tany tao an- 
tranony izy ireo, 


69. Sahala amin’ny hoe tsy niaina 
mihitsy izy ireo. Tsarovy! Tsy mba nino 
ny tompony ny olon ’ny Thamõd; olom- 
boaozona ny vakhoakan ‘ny Thamōd. 


R.7 


70. Ary minoa marimarina tokoa fa ho 
any amin’ny Abrahama miaraka amina 
vaovao mahafaly ny Irakay. Ary hoy izy 
ireo: “Fiadanana no irinay ko anao”. 
Ary namaly izy hoe: “Ho ao aminareo 
anie ny fiadanana”. Ary vetivety tao 
aorian’izany dia nitondra zanak’omby 
voasaly izy. 


71. Saingy nony hitany fa tsy nandray 
tamin’izany izy ireo dia noheveriny fa 
vahiny sarotra ihavanana izy ireo ary 
dia natahotra azy ireo izy, ka hoy izy 
ireo: “Aza matahotra fa iraka ho any 
amin’ny Lota izahay. 


72. Nijoro teo anilany teo koa ny 
vadiny ary tsy nahatana fihomezana. 
Taorian’izay dia nambaranay azy ny 
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vaovao mahafaly dia ny hahaterahan’i 

Isaka, ary taorian’i Isaka dia i Jakoba. 

73. Ary hoy ravehivavy taminy: 1$455 SAAN PSAN] $ 


“Vehivavy mijaly toa ahy izao! 
Amin’ny fomba ahoana no hampitoe- 
jaza ahy, izao efa vavy antitra itý ary 
ito vadiko aza efa antitra ihany koa? 
Tena zavatra hafahafa izao!” 

74. Fa hoy izy ireo: “Gaga ny amin’ny 
didin’i Allāh va ianareo? Ry olona eto 
amin’itý trano itý, ny famindram-pon’i 
Allāh sy ny fitahiany rehetra dia efa ao 
aminareo avokoa. Koa mino 
marimarina tokoa fa nendrika fiderana 
be voninahitra Izy. 


75. Ary nony nisinda ny tahotr’i 
Abrahama ka tonga taminy noho itý 
vaovao lehibe izy dia niaraka taminay 
niaro ny vahoakan’i Lota izy. 


76. Maharim-po sy tsara fanahy i 
Abrahama raha ny marina sady mitodika 
mandrakariva amin'Adriamanitra izy. 


77.“Ry Abrahama, aza mihevitra ny 
amin’izay ianao. Minoa marimarina 
tokoa fa efa tonga ny didin’ny 
tomponao ka azo antoka fa hisy 
famaizana hianjady amin’izy ireo ary 
izay dia tsy ho azo ahodina mihitsy. 
78. Ary rehefa nahita an'i Lota ny 
irakay dia tsy dia faly lohatra ihany 
izy ireo ary nahatsiaro tena ho tsy 
afa-manohatra ny amin'izay tokony 
hatao ho azy ireo fa hoy izy: “Itý no 
andro mahatsiravina.” 


79. Ary nihazakazaka nanantona azy 
sy tezitra mafy ireo vahoakany ireo. 
Efa zatra nanao ratsy koa moa izy ireo 
talohan’izao. Hoy izy; “E ry 
vahoakako, ireto dia zanako vavy. Izy 
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ireo no mendrika indrindra ho anareo. 
Noho izany dia matahora an’i Allāh 
manao izay haha afa-baraka ahy noho 
ireto manoloana ireto vahiniko ireto. 
Dia tsy misy olona tsara saina mihitsy 
ve aminareo?”” 


80. Dia hoy izy ireo: “Fantatrao 
mazava tsara fa tsy mba manana 
fahefana mikasika ireo zanakao vavy 
izahay, ary fantatrao mazava tsara koa 
izay tadiavinay.” 

81. Dia hoy izy: “Ah raha mba 
manana hery mantsy aho mba 
hikarakarako anareo na zavatra 
matanjaka mba hiarovako tena.” 


82. Dia hoy ireo Iraka: “Ry Lota, 
iraky ny Tomponao izahay, tsy hafaka 
hahazo anao mihitsy izy ireo.” Koa 
mandehana raha alna miaraka 
amin’ny fianakavianao ka aza misy 
mitodika any aoriana raha tsy hoe ny 
vadinao. Minoa marimarina tokoa fa 
izay hitranga amin’izy ireo dia 
hitranga aminy koa. Ny fotoana 
voatondro hitrangan’ny famaizana 
azy ireo dia ny maraina raha ny 
marina. Tsy efa akaiky ve ny 
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ʻI Toy izany ny valin-teny mampangoraka nataon’i Lota ho an’ny vahoaka izay tsy miraika 
mihitsy amin’ny hatsaran-tarehin’izay tsy mitovy sokajy aminy (lahy na vavy). Ho am’izy 
ireo, ny vehivavy dia tena masim-pitondran-tena tsy misy adihevitra. Na izany aza anefa, ireo 
ratsy fanahy dia manova ny valin-teniny ho lasa mifono hevi-dratsy toy ny hoe: “Hanky! 
Omenao anay ireo zanakao vavy mba tsy hisy hanelingelina ireo vahininao?” Mazava ho azy 
fa ny mpaminany Lota (a.s) dia tsy afaka nanasa ireo olona mpanao kolikoly mba 
hanararaotra ny hatsoran’ireo zanany vavy. Ny valin-tenin’i Lota dia tsy inona akory fa 
fanamarihana iray maneho ny toetra tsy mendrika ananan’ny vahoakany. 


°? Ny torohevitr’ireo Iraka dia manoritra fa ny fifampidinihana nisy teo amin’i Lota sy ny 
vahoakany dia natao teo an-tokonan’ny tranony, ary hatramin’izay dia tsy nahita irika 
nanatonana an’i Lota sy ireo olon-kafa tao an-tranony intsony ny mponina. Nony nandamòka 
ny fikasan’izy ireo tamin’ny voalohany dia voatery namolavola tetika vaovao mba hahazoana 
miditra an-keriny izy ireo. Saingy sy tanterak’izy ireo ny fikasany noho i Lota sy ny 


fianakiaviany nandao ny tanàna tamin’ny alina. 


c> 
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maraina?” 
83. Araka izany nony tonga ny fss yo (25o hpa? AO 1271 

r ap A sji r | a j å 
fanantanterahana ny didinay dia Gau Gis úg s 


nokorotaninay ambany ambony itý 
tanàna itý ary nandrotsahanay orana 
amin’ny vato tanimanga 
mifandimbindimby tao, 


84. Araka izay voasoritra ho azy ireo 
avy amin’ny didin’ny Tomponao. Ary 
izany famaizana izany dia tsy lavitra 
ny olon-tsy marina. 


R.8 
85. Ary nalefanay ho an’ ny 
vahoakan’ny Madian i Shoʻaib 
rahalahany. Ary hoy izy: “E ry 


vahoakako manompoa an’i Allāh. Tsy 
manana andriamanin-kafa afa-tsy izy 
ianareo ary aza mba manao refy tsy 
marina na lanja tsy marina. Hitako fa 
ao anatin’ny fiadanana ianareo ka 
manahy ny  hahazoanareo ny 
famaizan’ny andron°ny faharavana 
aho. 


86. E ry vahoakako, manomeza refy 
marina sy lanja marina amin’ny rariny 
ary aza esorina amin’olona izay 
fananany ara-dalana ary aza manao ny 
tsy rariny izay hiteraka korontana eto 
amin’itý tany itý. 

87. Izay avelan’i Allāh no mendrika 
ho anareo raha toa ka mino ianareo. 
Ary tsy notondroina ho mpiambina 
anareo aho. 

88. Dia namaly izy ireo: “Ry Shoʻaib 
mitaky ny  fandaozanay izay 
notompoin’ny rainay ve ny vavaka 
ataonao? Ary koa tsy afaka hampiasa 
ny fanananay araka izay tianay ve 
izahay? Marina tokoa raha fa 
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mihevitra ny tenanao ho tena matsilo 
sy ampy fahalalana ianao. 


89. Ary hoy izy: “E ry vahoakako, 
ambarao ahy raha miantehatra amina 
porofo mazava tsara avy any amin’ny 
Tompoko aho ary nataony henik’izay 
ilaina tamin’ny alalany aho koa 
tianareo ve ny anaovako izay 
ilainareo? Ary izaho tsy te hampihatra 
aminareo zavatra izay angatahako tsy 
hataonareo. Tsy maniry afa-tsy ny 
hanintsy ny zavatra araka izay azoko 
atao aho. Tsy manana fahefana afa-tsy 
izay amin’ny anaran’i Allāh aho. 
Aminy no ametrahako ny fatokisako 
ary any Aminy no itodiako. 

90. “E ry vahoakako, enga anie izao 
lolomponareo amiko izao tsy hitondra 
anareo any izay efa nitondran’ny 
lahatra ny vahoakan’i Noa na ny an’ny 


vahoakan’i Hödd na ny an'ny 
vahoakan’i Şāliþh; ary tsy lavitra 
anareo ny vahoakan’i Lota. 

91. “Koa mangataha famelana 


amin`ny Tomponareo ary miverena 
Aminy amin’ny fonareo rehetra. Tena 
be indrafo sy be fitiavana ny Tompoko 
raha ny marina.” 

92. Dia namaly izy ireo: “Ry Shoʻaib 
tsy dia mahatakatra zavatra betsaka ny 
amin’izay nolazainao izahay ary 
marina tokoa fa tsapanay fa osa ianao 
eto aminay. Ary raha ohatra ka tsy 
nisy ny vahoakanao dia mety ho 
notorahanay vato ianao kanefa tsy 
manana fahefana hanohitra anay akory 
ianao.” 


93. Hoy izy: “E ry vahoakako ny 
fokoko va matanjaka noho i Allāh? 
Ary nataonareo ankilabao ohatra ny 


IVER 
DN 
aN 
{y Ni 
© À 
N 
` 
F EX 
N y 
` z’ 
s Yr `’ 
Na > 
la N 
b: e 
w bag a 
2 ZPA vA 


v gafa 


(e KEERA sar B 2 A 
I "A E we 


1a j P 
jsb bba LEs 


“s 
A 


EINAT 


Fizarana Faha-12 


Höd-11 





zavatra tsy misy dikany Izy. Minoa 
marimarina tokoa fa manenika izay 
rehetra ataonareo ny Tompoko. 

94. E ry vahoakako, manaova izay 
farany azonareo atao fa izaho koa dia 
manao torak’izay. Ho hitanareo tsy 
ho ela ny hoe any amin’iza no 
mianjera ny famaizana hahamenatra 
azy ary iza no mpandainga. Ary 
andraso, minoa marimarina tokoa fa 
miara-miandry aminareo koa aho. 


95. Ary nony tonga ny didinay, dia 
novonjena tamin’ny alalan’ny 
famindram-ponay manokana i Sho‘aib 
sy ireo izay nino niaraka taminy. Ary 
ny famaizana dia nianjady tamin’ireo 
nanao ratsy ka navela hitsitra tao an- 
tranony avy izy ireo, 

96. Sahala amin’ny tsy niaina tao an- 
tranony mihitsy izy ireo. Hitanareo? 
Noravana mihitsy i Madian sahala 


amini  Thamōd izay noravana 
talohan’izy ireo. 

R.9 
97. Minoa marimarina tokoa fa 


nandefa an’i Mosesy niaraka tamin’ny 
fanambaranay sy fahefana mahery, 

98. Any amin'i Farao sy ireo 
lohaolony Izahay; saingy manaraka ny 
bainkon’i Farao izy ireo nefa tsy araka 
ny marina izany baikon’i Farao izany. 
99, Hialoha lalana ny vahoakany izy 
amin’ny andro fitsanganana amin’ny 
maty ary hitarika azy ireo ho any 
amin’ny lavaky ny afo sahala amin’ny 
andian’omby mamonjy loharano. 
Ratsy tokoa ny loharano sy ireo 
mitondra mankany. 


100. Nohenjehan’ny ozona izy 
ireo teto amin’izao fiainana izao ary 
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dia ho eo amin’izy ireo izany amin’ny EITA A yaj 
fotoanan’ny fitsanganana amin’ny O35 ja H luga s5 
maty. Ratsy tokoa ilay fanomezana 

ary olon-doza koa ny olona mahazo 

fanomezana toy izany. 





RE ,: 2 pad g A AEA P3 , 
101. Avy amin’ny tantaran ireo g5 oii ui o éj 
tanäna noravana 1zany ary rantaramay g, t e ETE 
aminao. Ny sasany amin’izy ireny OTTA naoun 


mbola misy mihangana ihany fa ny 

sasany kosa ringana tanteraka toy ny 

nojinjaina. 

102. Ary tsy nisy nanaovanay % AA AAN s DAN (3 

. . . . . Ed 

ny tsy rariny tamin’izy ireny fa iZyY „pps asanb p22) a DnA aAa 
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tenany ary sy mba namonjy azy ireo $al AP u Ga dl OA 
i i i i n Rean agt Z\u 

akory ireo andriamaniny notopoiny ONSE: CETERA, 65 és 

nasolony an’i Allāh nony tonga ny 

fahatanterahan’ny didin’ny Tomponao, 

ireny indray aza no vao maika 

nampitombo ny fahavoazan’izy ireo. 


103. Toy izany ny fisamboran’ny 4'3 
Tomponao rehefa misambotra ireny oL peig 2i 
tanana ireny eo ampanaovana ny ratsy 2 i aal Saa) Olaa ga 
Izy, minoa marimarina tokoa fa hetitra 

sy maharary ny kapoka ataony. 


104. Ary fambara marina tokoaho %15 ó 
an’izay manahy ny famaizan’ny any 2f 
ankoatra izany. Andro hivorian’ny 
olon-drehetra izany no sady andro 
hijoroan’ny rehetra ho vavolombelona. 


g w 
105. Ary tsy  hahemotra afa-tsy Öz EEr Jayi y say 3 
fotoana voafetra ihany izany andro : 
izany. 
106. Amin’ny fotoana nahaton- PE EEE sis % k 5 
gavany dia tsy misy fanahy afaka hiteny OL SmE ass 
afa-tsy amin’ny alalany. Noho izany dia Aaa D G higa 
hisy ratsy vitana ary hisy kosa tsara 
vitana. 
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107. Ho any amin’ny afo ireo izay Ga NEEE ms 
$ 2 à 


ratsy vintana, ka sento sy tomany no 
ho anjarany. 

108. Ary dia hitoetra any izy raha 
mbola misy koa ny tany sy ny lanitra 
rahatsy hoe miova hevitra ny 
Tomponao. Minoa marimarina tokoa fa 
manao izay  sitraky ny fony 
Tomponao. 

109. Fa ho amireo izay tsara 
vintana dia ho any amiņn’ny paradisa 
izy ireo ary hitoetra any raha mbola 
misy koa ny tany sy ny lanitra raha tsy 
hoe miova hevitra ny Tomponao - 
[zany dia fanomezana tsy manam- 
pahataperana. 


110. Noho izany, aza manahy ny 
amin’izay tompoin’ireo olona ireo fa 
tsy manompo afa-tsy izay 
notompoin’ireo razany teo aloha izy 
ary dia tsy maintsy omenay ny 
anjarany tsy misy anombinana izy 
ireo. 
R.10 


111. Ary azo antoka fa omenay 
an’i Mosesy ny Boky saingy nisy tsy 
fifanarahan-kevitra maro mikasika’izany 
ary raha tsy nisy fanapahan-kevitra efa 
nambaran’ny Tomponao anefa izany, 
dia efa nanapa-kevitra ny mikasika 
izany raharaha izany hatramin’ny ela 
izy ireo. Ary an-kehitriny dia velom- 
panahiana mafy sy fitaintainana ny 
amin’izany izy ireo. 


112. Ary dia hovalian’ny 
Tomponao tanteraka araka izay ezaka 
nataony izy rehetra ireo. Ary azo 
antoka tanteraka fa mahalala izay 
rehetra ataon’izy ireo Izy. 
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113. Koa mijoroa tsara amin’ny 
hitsiny ary ianao, araka izay efa 
nandidiana anao sy ireo izay efa 
nitodika tany amin’Andriamanitra 
niaraka taminao. Ary aza mihoa-pefy, 
eny ry mpino satria minoa marimarina 
tokoa fa mahita izay ataonareo Izy. 


114. Ary aza mirona any 
amin’`izay manao ratsy mba tsy 
hahatonga anareo ho azon’ny Afo. 
Ary tsy hanana namana afa-tsy i 
Allāh, ary tsy ho vonjena ianareo. 


115. Ary mahareta mivavaka ma- 
raina sy hariva ary mandritra ny 
fotoana sasany amin’ny alina rehefa 
madiva haraina iny. Minoa marimarina 
tokoa fa nandroaka ny ratsy ny tsara. 
Fampatsiahivana ho an’izay te ha- 
hatsiahy itý. 


116. Ary manana faharetana. 
Minoa marimarina tokoa tsy ho 
avelanny Allāh ho any amin'ny 
fahaverezana ny valisoan’ireo olo- 
marina. 


117. Fa nahoana loatra ary 
tamin’ireo taranaka izay teo 
alohanareo no tsy nisy olona manan- 
tsaina ka nahavoarara ny faharatsiana 
teto an’tany - afa-tsy olom-bitsy 
fotsiny avy amin’ireo izay novojenay? 
Saingy manaraka izay mahafinaritra 
azy sy sitraky ny fony ireo tsy marina 
ka tonga olo-meloka. 

118. Ary ny Tomponao tsy ho 
nandripaka tanàìna amin’ny tsy rariny 
raha toa ka olo-marina ny mponina 
tao. 


119. Fa raha ny sitrapon’ny 
Tomponao no hany nataony dia azo 
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antoka fa vahoaka iray ihany no ho 
nanaovany ny olon-drehetra eto 
amin’izao tontolo izao saingy dia tsy 
hitsahatra ny hifandona izy ireo. 


120. Afa tsy ireo izay efa nahazo 
ny famin-dram-pon’ny Tomponao ary 
ho amin’izany indrindra no nahariany 
azy ireo. Fa ho tanteraka ny tenin’ny 
Tomponao: “Ny tena marina ny Jiny 


sy olona źtsy mpakatoa, ireo no 
hamenoako ny helo.” 
121. Ary tantarainay aminao mba 


hampahery ny fonao ireo vaovao 
lehibe rehetra mikasika ireo Irakay. 
Ary avy amin’izany no handraisanao 
ny marina ho famporisiana sady 
fampatsiahivana ho an’ireo mpino. 


122. Ary ambarao amiņn’izay tsy 
mpino hoe: “Manaova araka izay 
faran’ny azonareo atao, fa izahay koa 
dia hanao toa izany. 


123. “Ary mahandrasa fa izahay 
koa dia hiandry.” 
124. Ary ny zava-miafina rehetra 


eto an-tany sy any an-danitra dia an’i 
Allāh avokoa ary miankina aminy 
avokoa ny zavatra rehetra. Ho 
setrin`izany, manompoa Azy ary Izy 
irery no ametrao ny fitokisanao fa ho 
eo atrehan’ny Tomponao hatrany izay 
ataonareo. 
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i i 


Toko Faharoa Ambin’ny Folo - 12 
YÖSOF 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lām Rā - KZzaho no Allāh ilay 
mahita ny zava-drehetra - andininy 
avy ao amin’ny Boky mazava ireto. 

3. Naborakay ny amin’izany - ny 
Kor’any izay boky tanisaina matetika 
- amin’ny arabo izay teny mazava no 
maharesy lahatra - mba hahatakaranareo 
ny zava-misy. 

4. Tantarainay anao izao ireo 
lovantsofina tsara indrindra amin’ny 
alalan’ny fanambaranay aminao itý 
“Kor’any” itý, nefa talohan’izao dia 
isan’ireo tsy nahalala koa ianao. 


5. Tsarovinao ny fotoana izay 
nitenenan’i Josefa tamin’ny rainy hoe: 
“O ry Dada nanofy nahita kintana 
iraikambinifolo sy  masondro ary 
volana aho; hitako niakokoka teo 
anatrehako izy ireo.” 


6. Ary hoy izy: “E ry zanako malala, 
aza ambara amin’ny rahalahanao 
izany nofinao izany ndrao fiokoana 
hanoherana anao izy ireo satria tena 
fahavalon’ny olona tokoa i Satana.” 


7. “Ary dia ho tanteraka toa izany 
tokoa izany nofinao izany”. Hifidy 
anao ny Tomponao ary hampianatra 
anao ny  famoaboasana izay 
ambaran’ireo lovantsofina masina izy, 
ao aminao sy ao amin'ny 
fianakavina’ ny Jakoba no 
anatanterahany ny fahasoavany, sahala 
amin’ny nanatanterahany an’izany tao 


A z a % a 
Ostal gais D Loia 
OE OESTE ASS 


A a r 22 an 
PIAS 1L EA 2 
t Sa Z O T aT 
5 Foi i A Gas la 


K A Lan n 
OLU G aS ESO 


Pon 


” A aA KN A ^ * 

Gaa a l S i ET 
È ga A aort 
ORCE AETOSTSN 


E2 


a 


` 


i 


Fizarana Faha-12 


Yösof-12 





amin’ireo razambenao dia i Abrahama 
sy Isaka. Mahafantatra ny zavatra 
rehetra no sady feno fahendrena ny 
Tomponao raha ny marina. 


R.2 


8. Mi imarina tokoa f i A AL LOAI RNAaR 
ino marimarina tokoa fa misy &4| LIETAS RES 


Fambara ho an’izay mitady izany ao 
amin’ny Josefa sy ny rahalahiny. 


9. Ary nony niteny izy reo hoe: o 
6 


“Josefa sy ny rahalahany raha ny 
marina, dia tian’`ny raintsika lavitra 
noho isika na dia vondron’olona 
mahay mifandamina aza isika. Minoa 
marimarina tokoa fa tena ao anaty 
fahadisoan-kevitra lehibe ny 
raintsika. 


10. Vonoy i Josefa na roahy ho any 
an-tany lavitra any izy, mba ho 
ianareo irery no higoka ny tombontsoa 
avy amin’ny rainareo. Afaka ho tonga 
olo-marina ianareo rehefa avy eo.” 
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j im izy ireo: 2,842 pa ALLIN a S a 
11. Fa hoy ny iray tamin’izy ireo: 444915 AARE PEENE 
Aza vonoina i Josefa, fa raha tsy ġo statis E I a 
maintsy hanao izay ampiatahana azy U®%™=4 aAhEJ al E 


ianareo dia alatsaho ao anaty fatsakana 
lalina izy dia avelao ny mpandalo no 
haka azy ao.” 
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12. Fa hoy izy ireo: “O! ry Rainay ESAIAS AAAI 


nahoana ianao no tsy mahatoky anay 
ny amin’i Josefa, kanefa azo antoka fa 
tsy maniry afa-tsy izay hahasoa azy 
izahay?” 


13. “Alefaso miaraka aminay izy 4&3 E a5 n5 21E Ca sí 
rahampitso mba hahazoany miala voly O haare < P 
sy milalao, ary minoa marina fa Y ag L3 
hikarakara azy izahay.” 

14. Ary hoy izy: “Malahelo ny foko noL RaT AR naa AR 
raha entinareo izy sady manahy aho dlae aa l Boian iG 
sao dia hanin’ny amboadia izy amin'ny A | 3S | aA olis 
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fotoana hanadionanareo ny OW E asg 
fanarahanareo maso azy.” 

15. Ary hoy izy ireo: “Minoa mari- > 5% 
marina tokoa fa raha hanin’ny 
amboadia izy kanefa izahay mba 
vondron’olona mahay mandray 

andraikitra ihany, koa ho matiantoka 

tanteraka izahay raha izany. 


16. Ary nentiny niaraka tamin’izy ireo %44% SALE AEPA AAE 

. z ce J Tre 7n 

izy, ary rehefa nifanaraka tsara ry „%42 „t Éent o Aa 

zareo fa hametraka azy any amin’ny Ma, g Cee 
D unahin? o 


fanambanina fatsakana izay lalina. OSETE FELEI en 
Ary nadefasanay fanambarana izy: 

“Ho avy ny andro iray, hitantara 

amin’izy ireo momba io raharaha io 

ianao nefa tsy ho fantany ianao.” 

17. Ary dia nody tany amin’ny Rainy OONA h, o BAKIE 
izy ireo ny alina sady nitomany. ° 
18. Ary hoy izy ireo: O! ry Rainay, CS3 z SET É EGG áG 
nandeha nanao fanenjika izahay fa s % HEN AAE CADEI TAS 
Josefa napetrakay teo ankaikin’ny ° a E F PEPE = 
entanay dia nohanin’ny amboadia QGH po ESY G yoa E s- 
saingy tsy te hino anay ianao na dia 

milaza ny marina aza izahay. 


19. Sady nentin’izy ireo niverina ny Ọs o5, aa PEA 

lobany izay mihosin-dra izay fitaka ga 244, 25224 a o a 

fotsiny. Ary hoy izy: “Ary toa jma +ljal | af s. 

ataon’ny sainareo ho maha finaritra G J4 oGs 2il dget 

ary izany zava-doza izany. Koa IDS 

ankehitriny, faharetana mendrika a 

tanteraka no ilaiko, ary dia ny 

fanampian’i Allāh ihany izany no 

tokony ho rariana hanohitra izay 

nambaranareo. 

20. Ary dia misy andiana mpandeha 343315 | En AE ges AES 

nandalo nadefa ny mpisiton-dranony SAET aaa R erie 15 

izy. Naidiny tao amin’ny lava-drano *’ : 1a s +0 s599 S 
A i e g A Gae pw, 2 aA Paiol 

ny sininy ary hoy izy: “Oay! Misy G, Me abis» n bsy lS 

vaovao tsara, itý misy zazalahy”. Ary O henr 


dia nafenin’izy ireo toy ny entam- 
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barotra izy ary fantatr’i Allāh tsara 
izay nataon’izy ireo. 


21. Avy eo navidiņn’izy ireo mora be 5533 apais $ NE ERY s 
tamin’ny alalan’ny “Dirham” č TO $i P As 
vitsivitsy. Tsy dia nanitona azy ireo ny aTe RARE 2% 


haka tombony aminy. 
R.3 


22. Ary hoy ilay Egiptiana nividy azy %a3 ùe wii g 5i ói s3 
tamin’`ny vadiny hoe: “Ataovy izay T f 
hahasoa sy hahamendrika ny fotoana 
hitoerany eto amintsika. Angamba 4y OEFEN 
mety misy ilantsika azy ihany na koa 4% J5á s 35 J SNI já N Gi- 
azontsika atsangana ohatra n RR A 
zanatsika izy.” n dia toy izany o éé áb fei ES H3 jE i 
nampitoeranay ani Josefa eto Si wÉ Ay 1 4s 5 5 yal JE 
amin’itý tanàna itý. Nataonay koa Don EA 
izany mba hahafahanay mampianatra 

azy ny hevitra raketin’ny lovantsofina 

izay voatantara. Ary manana fahefana 

feno amin’ny didiny i Allāh saingy tsy 

fantatry ny ankamaroan’ny olona 

izany. 


2r yea e 


23. Ary nony efa tonga teo amin’ny S EENES 

taonan’ny hamatorana izy dia Lsa. noi ealt oe f2) 
OSSES SI Jé EiL 

nomenay azy ny fahefa-mitsara sy ny sa e a E 

fahalalana rehetra. Ary toy izany no 

hamalianay soa izay manao ny tsara. 

24. Fa nitady hiombom-pitia taminy ^ D k EA G3 12 gii? a5 5S5 5 

ilay ramatoa nitoerany na dia tsy ,, Eoi $ 

sitrak’i Josefa aza izany. Nohidin’ilay "4> RETA OE E 

ramatoa avokoa ny varavarana ary hoy 


SEAN s15 5 T6, Bi 


se 


izy tamin’i Josefa: “Avia amin’izay”, P TRIEN 
fa hoy Josefa: “Mitady fialokalofana Od Ě is jas LGS 


eo anilan’i Allāh aho Tompoko Izy, 
Izy no nahatonga ny fotoana nitoerako 
teto aminareo ho soa sy mendrika. Tsy 
mba hanampiadanana mihitsy ireo 
olon-tsy marina.” 
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25. Ary raiki-pitiavana taminy ilay 
ramatoa. Ary ho toy izany koa izy raha 
tsy nahita ny Fambara avy any 
amin’ny Tompony. Nasehonay azy 
izany mba hahazoanay miaro azy tsy 
ho azoņny ratsy sy ny tsy 
fahavetavetana. Minoa marimarina 
tokoa fa iray amin'ireo mpanompo 
voafidinay izy. 

26. Ary dia samy nihazakazaka 
namonjy ny varavarana izy roa ka 
tamin’ny fifampitolomana vokar’izany 
no nandrovitan’ilay ramatoa ny 
lobak’i Josefa avy ao aoriana ary dia 
tojo amilay vadiny tao ambaravarana 
izy ireo. Dia hoy ilay ramatoa: “Inona 
moa no famaizana sahaza izay mitady 
anao ratsy ny vadinao afa-tsy ny 
tranomaizina na fampijaliana 
maharary?” 


27. Fa hoy izy: “Izy no nitady 
hiombom-pitia tamiko na dia tsy sitrako 
aza.” Ary nisy nijoro vavolombelona 
avy amin’ny fianakavian’ilay vehivavy 
ary niteny hoe: “Raha ny teo anolon’ny 
lohany no rovitra dia manana ny 
marina ilay vehivavy ka isanņn’ny 
mpandainga io lehilahy io, 


28. Fa raha ny avy ato aoriana kosa no 
rovitra dia ilay vehivavy no mpan- 
dainga ary dia isan’ny olo-marina io 
lehilahy io.” 


29. Ary nony hitany fa ny tao 
aorian’ilay lobaka no rovitra dia hoy 
izy: “Azo antoka fa fitaka avy aminareo 
izao ry vehivavy. Lehibe tokoa ny fitaka 
ataonareo.” 


30. Ry Josefa, avelao ho any izany, 
ary ianao ry vehivavy, mangataha 
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famelana ny amin’ny helokao, tena gy, a4 ža Ri FESS 
azo antoka fa isan’ny meloka ianao. p E e A 
R.4 5 aa ; Y 
31. Ary hoy ny vehivavy tao an- íg Aiia AT ò Eco E 
tanàìàna: “Mikasa ny hiombom-pitia ra faee a 7 Eeh 
tamin’ilay mpanompo keliny, na dia “sí oe >I zeg 


tsy tian’ilay io aza, ny vadini ʻ‘Azīz. „L SaR É éZ ARa 


Nataon’ilay mpanompony lasa A 
adalam-pitiavana taminy izy. Hitanay 

marina tokoa fa diso tanteraka ilay 

ramatoa.” 


32. Ary rehefa enom’ilay ramatoa ny ¿s3 ba Xa daa GIS 


. . . . . A 
tetik’ireo vehivavy ireo dia 42424% PETER fi 
: % 2 g Cw p Co aE Cdad 
nampanatsoiny ireo dia niarakarakara 2 gal 
i i LL ERY Z? ee z 4A 
sakafo ho azy ireo izy ary nomeny 30 53 Cae yaa bals 
r A m $ . PIROPO 14t z Kar PA 
antsy tsirairay izy ireo ka hoy izy 345 S1 Tais (cí, iE azai 
tamin’'i Josefa: Mankanesa eo ap” DES / z 
K ; i iA w s. Ca PR S 2 TS l n v 
anatrehan’ireo vehivavy ireo”. Ary 2 pi s 2 9 Olia P 
$ á b š % ” 6,7 z A Zi 
rehefa hitan’izy ireo izy dia nanaja azy @53 S EU Nji SaD, 35 |d 


fatratra izy ireo ary noho ny 
Jfahagagan’izy ireo dia samy nanapaka 
ny tanany” izy ireo no sady niteny 
hoe: “Homem-boninahitra anie i 
Allāh! Tsy olombelona io fa anjely 


mihaja.” 

; - ý j ns aban G A aA 

33. Ary hoy ilay ramatoa: “Itý ilay Frag I G yi a G i 
olona izay anomezanareo ahy tsiny. „s 3,24 Baiiia E 
Tena mitady ny hiombom-pitia taminy PEDT j Big -oe $ A ʻ 
. . w A = A n$ 
tokoa aho na tsy sitrany aza izany $ Agag éji u Ja a o 
: : n Aoa sAn wna? 
saingy niaro ny tenany tamin'ny Qi e AOSAN 


fahotana izy. Fa ankehitriny raha tsy 





12r 


5’ Raha ny tokony ho izy, ny fiteny hoe b44 »í 645 (kaț-ța’na aydiyahonna) “nanapaka ny 
tanany izy” dia mety ho azo na amin’ny heviny ara-bakiteny na amin’ny heviny ambadika, 
sahala amin’ny nazavain’ny Imam Raghib araka ny fampiasa izany ao amin’ny Kor’any 
masina. Na izany aza, ny toe-javatra amin’io andininy io dia tsy ahazoana mandika izany ara- 
bakiteny satria tsy mampino ny hoe nanapaka ny tanany tamin’ny antsy avokoa ireo vehivavy 
ireo. Misy amiņn’ireo mpandika ara-bakiteny ny Kor’any no nandika izany hoe fanakiahana 
tamin’ny antsy tsotra fotsiny, saingy ny hevitr’izy ireo dia tsy voatohan’ilay lanja ara-kevitry 
ny teny hoe aks (kaț-ța’a) izay tsy manana hevitra asa maivana velively. Noho izany dia tsy 
afaka handray afa-tsy ny dikany amin’ny heviny ambadika izahay, ka toy izao no ho azo: 
“Nanaiky ny fahareseny izy ireo raha nahalala fa hoe lavitry ny fanangolen’izy ireo i Josefa”. 
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manao izay andidiako azy izy dia 
hogadraina sy alaim-baraka 
marimarina.” 

34. Hoy izy: “Ry Tompoko, aleoko 
lavitra ny figadrana toy izay izany 
zavatra asain’ireo vehivavy ireo 
ataoko izany, fa raha tsy esorinao ho 
amiko ny hafetsen-dratsin’izy ireo aho 
dia hiandany amiņn’izy ireo aho ary ho 
isan’ireo izay tsy mahalala na inona na 
inona.” 


35. Dia namaly ny vavaka nataony ny 
Tompony ary niaro azy tamin’ny teti- 
dratsin’izy ireo. Mandre ny zavatra 
rehetra Izy raha ny marina no 
mahalala ny zavatra rehetra ihany koa. 


36. Avy eo dia nazava tamin’ireo 
loholona ny raharaha taorian’ny 
nahitan’izy ireo ny mariky ny fananany 
ny marina fa tsy maintsy nogadrainy 
fotoana vitsy izy mba hiarovany ny 
voninahitr izy ireo. 

R.5 


37. Ary nisy tovolahy roa ihany koa 
naiditra am-poja niaraka taminy. Hoy 
ny iray tamin’izy ireo: “Hitako 
tamin’`ny nofy aho nanamboatra 
lalivay.” Ary ny iray kosa dia nilaza 
hoe: “Hitako tamin'ny nofy aho 
niloloha mofo ary hanin’ny vorona 
izany mofo izany. Ambarao anay izay 
mety ho hevitr’izany satria hitanay fa 
isan’ireo olo-marina ianao.” 


38. Namaly izy: “Tsy horosoina sakafo 
ianareo raha tsy efa nampahafatariko 
mialoha ahatongavan’izany sakafo 
izany, ny dikan’izany nofy izany. 
Tamin’ny alalan’izay efa nampia- 
narin’ny Tompoko ahy. Niala tamin’ny 
fivavahan’ny olona tsy mino an’i Allāh 
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sy tsy mino ny fisian’ny any Ankoatra 


aho.” 

39. Ary manaraka ny fivavahan’ireo %33 Dy 1 & AA) i . A 24515 
razako aho dia: i Abrahama, Isaka, 1 I z PBL KEA AEET 
Jakoba. Tsy mety aminay ny *“; > AAT aen 
manompo hery hafa ankoatra ani géné siges c 2h Z Paa 


Allāh. Izany dia noho ny fahasoavan’i 4%% 4<) 5 EIAN 

` : o p] 
Allāh teo aminay sy ny olombelona S 6$ g 
rehetra saingy ny ankamaroan’ny Ot 
olona moa tsy mahay makasitraka. 


ik e 3,2 Š P: EA d PEA A i r A 
Se Ry Era ato - itý SAA č AEST as p aa, 
andriamanitra maro nefa tsy mifanara- LUIA Agag 1Sa 

y OEE 


kevitra va mahomby kokoa noho i 
Allāh ilay Andriamanitra tokana sady 
ambony indrindra?” 


. ræ ar A n 
41.Tsy misy zavatra na hery 451 $i Li de oia G 
tompoinareo dia ianareo sy ireo 4er an2 AN2 n SA Zasa 
. EE P LA a 
rainareo ankoatra ani Allāh, afa-tsy UY A 54 aa ny 
C 


. . 2 

anarana omenareo fotsiny. Tsy misy »4i J,A) gle 
. ge t 9e e i 5 rg aa Z A 

fahefana nampidinin’i Allāh ny ysi Ý BE sg A 


VA 
amin'izany. I Allāh irery no l AL Lese uI, Dagu 
tompon’ny fanapahana. Ary efa SAI \ E9 2 Tm m >= 
nandidy izy mba tsy hanompoanareo OG galas Y 


zavatra hafa ankoatra Azy. Izany no 
tena fivavahanař® saingy ny 
ankamaroan’ny olona tsy mahalala 
izany”. 

42. Ry namako ato amin’itý fonja itý, aşa A AEA EErEE 
ny iray aminareo mandraraka divay ho \ 

an’ny tompony ary ny iray kosa diaho ~; 7 


DEA DS Mog 
f Saa PAA u a 9^ ree 

voahombo amin’ny hazo fijaliana mba 5 + 4e Os hai gS 
i í a eA An 
hohanin’n ron min’n R aeS a A A 
ohanin’ny vorona avy ao a y OLES dA E ala YI 


lohany. Ary dia efa navoaka ho didy 
io raharaha akanareo hevitra io. 





`% Ny teny hoe43$ (kay-yim) dia midika hoe: ilay Matanjaka, Mahery, Matotra sy Hentitra. Izy 
ity koa dia mifono ny hevitra hoe fahefa-mifehy na koa fahazoa-manitsy. Izany no mahatonga 
ireo rafitra fototra ireo sady matotra amin’ny finoana izay iombonan’ireo finoana nambara 
rehetra, hantsoina hoe azi 6 (dīn-ol-kay-yimah) ao amin’ny Kor’any (jereo ny Sorat Al 


Bayyina, toko 98 —and. 6) 
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43. Ary nambarany tamin’ny iray 
amin’izy ireo izay noheverina fa ho 
afahina, hoe: “Ambarao ny tomponao 
ny momba ahy” saingy nataon’i 
Satana izay  hanadinoany ny 
manambara ny momba azy tany 
amin°ny tompony ka dia nijanona 
taona maromaro tao am-ponja i Josefa. 
R.6 

44. Ary hoy ny Mpanjaka: “Nanofy 
nahita omby vavy matavy fito 
nohanina omby vavy mahia fito aho 
ary salohy maitso fito sy salohy maina 
fito hafa. Ry loholona isany azavao 
amiko ny dikan’ny nofiko raha mahay 
mamaofy nofy ianareo.” 

45. Dia hoy izy ireo: “Nofy mifangaro 
izany ary izahay tsy mahay 
mamantatra nofy mifangaro. 

46. Ary hoy ny iray tamin’ireo 
namany izay nafahana tany am-ponja, 
ilay navoaka ary nanadino ilay hafatra 
nandritra ny fotoana ela kanefa 
nahatsiaro izany ankehitriny hoe: 
“Ambarako aminareo ny dikany fa 
asaivo mankatý ary i Josefa.” 


47. Ry Josefa, ilay marina! Hazavao 
aminay ny hevitry ny hoe: “Omby 
vavy matavy fito nohanina omby vavy 
mahia fito aho ary salohy maitso fito 
sy salohy maina fito hafa, mba 
ahafahako miverina any amin’ny 
olona sy mba hahafahany 
mahafantatra ny zava-misy ihany 


23 


koa”. 


48. Ary hoy Josefa: “Hamboly 
mandritra ny fito taona ianareo sady 
hiasa mafy tsy ankiato ary ho 
tehirizinareo an-tsalohiny izay 
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jijainareo 
hohaninareo.” 


afa-tsy izay kely 
49. “Aorian’izay dia hisy fito taona 
mafy aminareo izay hihinana ireo izay 
efa natokanareo mialoha ho azy afa-tsy 
izay kely mba azonareo tehirizina.” 


50. “Aorian’izay dia hisy taona iray 
hahabe ny orana ka hahavokatra ny 
voankazo sy voa izay ahazoana menaka 
izay azon’ny olona potserina hakana 
ranom-boakazo sy diloilo.” 


R.7 


51. Dia hoy ny Mpanjaka: “Ento atý 
amiko izy” fa nony tonga tany aminy 
ny iraky ny Mpanjaka dia hoy izy: 
“Mandehana miverina any amiņn’ny 
tomponao ary anontanio azy ny 
amin’ireo vehivavy izay nanapaka ny 
tanany® satria ny Tompoko 
fahafantatra tsara ny amin'ny 
hafetsen’izy ireo.” 

52. Ary hoy ny Mpanjaka tamin’ireo 
vehivavy ireo: “Fa inona no nanjo 
anareo taminareo naniry ny hiombom- 
pitia tamin’i Josefa na dia tsy sitrany 
aza?” Ary hoy izy ireo: “Hoderaina 
anie i Allāh ny amin’ny nanaovany 
olona toy io, tsy mahalala ratsy 
mihitsy enti-manohitra azy izahay. Ary 
hoy ny vadin’i ‘Azīz hoe: “Vaky izao 
ny marina, izahono mitady hiombom- 
pitia taminy na dia tsy sitrany aza 
izany, minoa marina tokoa fa isan’ireo 
olo-marina izy.” 

53. Hoy Josefa: “Nangataka izany 
Janadihadiana izany aho mba ho 


55 Jereo ny andininy 32. 
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fantatri Azīz fa tsy namadika ny 
fitokisany aho nandritra ny fotoana tsy 
naha teo azy, nangataka izany aho 
mba ho fatatra fa tsy avelan’i Allāh ho 
tanteraka ny hevi-petsin’ny olona 
ratsy toetra.” 


FIZARANA FAHATELO 
AMBIN’ NY FOLO 


54. Ary izaho tsy mihambo hoe tsy 
manana fahalemena; mazava fa tsy 
maintsy mirona amin’ny ratsy ny 
fanahy afa-tsy ny an’izay efa nahazo 
famindram-po tamin’ny Tompoko. 
Minoa marimarina tokoa fa tena 
Mpamela heloka ny Tompoko no sady 
Mpamindra fo. 

55. Ary hoy ny Mpanjaka: “Ento atý 
amiko izy mba ampiasaiko amin’ny 
fiandreketana manokana ny 
raharahako” Ary rehefa avy niresaka 


taminy izy dia niteny hoe: 
“Manomboka anio dia manana toerana 
raikitra ny toerampitokisana eto 


aminay ianao.” 

56. Ary hoy Josefa: “Ampiandraiketo 
ahy ny amin’ny fitantanam-bola eto 
amin’ny fanjakanao satria mpitantan- 
draharaha havanana izay manana ny 
fahalalana ilaina ny amin’izany aho.” 


57. Ary dia toy izany no 
nampitoeranay ami Josefa eto 
amin’itý firenena itý. Afaka 


mandehandeha malalaka araka izay 
tiany izy. Manome ny famindram- 
ponay aminņ’'izay tianay omena azy 
Izahay ary tsy avelanay ho verimaina 
ny valisoan’ireo olo-marina. 


58. Ary minoa marimarina tokoa fa 
tsara lavitra ho an'izay mino sy 
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Fizarana Faha-13 Yösof-12 
matahotra aņn’Andriamanitra ny 
valisoan’ny any Ankoatra. 
R.8 
MA 
59. Dia tonga nanatona azy ny aie ý 155 A TE Es 
rahalahin’i Josefa; mahatadidy azy DbY, af" 3 A EPP, 
ireo izy saingy mihevitra azy ho ASE 
olonkafa iretsy farany. 
; 1 r s CA 4 
60. Ary rehefa nomeny izay zavatra JB S-9) ES JENO EA 5 
nilainy izy ireo dia hoy izy tamin’ireo: 42 Yanan 2G T aag 
NEA l N ON \ 
“Ento atý amiko ny rahalahinareo avy £ T A z , p R , 
z E i A "a an I n to ga aS ng Sa 
amin'ny rainareo. Tsy hitanareo A> 13 JAS) gii aios 
angaha fa manome tanteraka izay CELIE 
sahaza aho no sady faran’ny tsara Ooi} 
amin’ny mpampiatrano olona?” 
` r . P ETSA 7z AEEA z 
61. “Fa raha tsy entinareo atý aminko S ás d GSG ao 
izy, dia tsy hahazo ajaram-barimbazaha n IARLA at 
intsony ianareo sady tsy mahazo Ou HYI Es 
manatona ahy intsony.” 
62. Dia hoy izy ireo: “Hoezahanay Ü; $ 541 4i Sa ii ú 
resen-dahatra ny hamela azy handeha ® ód 
ny rainy ary tena ho ataonay tokoa a 
izany.” 
: Dass . A e 2 A PCA 
63. Ary hoy izy tamin’ireo mpiasany: 44%% PEE PEVE EIS 
“Ataovy ao anaty sakaosin’izy ireo ny |44 23 o 2i2g a ES 
i > Bala b E 
volany mba habafantarany izany o Sg z= a t 2 
volany izany rehefa tafaverina any A% Pga B IH 
amin’ny fianakaviany izy ireo; tena Oye REA 


mety mbola hiverina izy ireo. 

64. Ary nony tafaverina tany amin- 
drainy izy ireo dia hoy izy ireo: “O! 
Ry Dada, tsy hahazo ny anjara varim- 
bazaha vaovao indray izahay. 
Ampiaraho aminay noho izany ny 
rahalahinay mba hahazoanay ny 
anjaranay ary minoa marimarina tokoa 
fa hikarakara azy izahay.” 

65. Hoy izy: “Azoko ampiandraketina 
aminareo ve izy raha tsy izany dia toy 
ilay teo aloha ihany koa no hitranga 
raha nampiandraikitra anareo ny 
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rahalahiny aho? Nefa Mpiaro tsara 

indrindra i Allāh, ary Izy no Ilay 

Mpamindra fo indrindra amin’ireo 

rehetra izay mamindra fo.” 

4na ala Rr nOA ‘i 


saa 9 hE 
entany dia hitany fa naverina AS nt E 6g \ j6. e: 


tamin’izy ireo ny volany ary hoy izy 


66. Ary rehefa noborahan’izy ireo ny $ 
S3 
N D7 r % AN A 23 . s 
ireo: “O! ry Dada ! Inona indray moa tie 27 5>) AEN yhd 
/ 


no mbola tadiavinay? i fa í ` RG ; f EFE Raar sC Ta 
naverina taminay ny volanay. ga LiL 4 9 z 
Hitondra sakafo fiandry ho an’ny Oho s uS ma 


fianakavianay izahay rehefa miverina. 

Sady hiaro ny rahalahinay izahay. Ary 

ambamin’izany dia ahazo entana 

zakana rameva iray izahay. Izany no 

atao hoe entana mora azo. 

67. Ary hoy izy: “Tsy alefako miaraka „n234 < AEAN ¿Í JÉ 
aminareo izy raha tsy manome toky 
ahy marina eo anatrehan’i Allāh Oaa E G S 
ianareo fa hitondra azy hiverina tokoa a4is 35 83%) GI, aO A 
eto amiko raha tsy hoe nalana Qhi s 
taminareo mihitsy ny fahefana 
hanatanteraka izany. Ary rehefa nanao 
ny fianianany izy ireo dia hoy izy hoe: 
“Vavolombelona amin’izay ambaratsika 


i Allāh.” 
ae Gk ; -f PEALL Gras NR 
68. Ary hoy izy: “E ry zanako isany, z6 PESERTA ANT 
aza miditra an-tànana amina ELES TERTS PE Ésa 
: . . > 
varavarana iray ihany ianareo fa %7 277 +} ká g 2 hs 
. ET % w w AA ne ay 
varavarana samihafa idirana ao goleg os TA b 3 DAA P 3 
2 A 


amin'izany ary izaho tsy mahavita na RIE Lié% 
na inona na inona hamonjena anareo 7“ F AG 
mihoatra amin’ny vitan’i Allāh. I O% ope agó sai 
Allāh irery ihany no Tompon’ny 

fanapahana, ao Aminy no ametrahako 

ny fitokisako ary ao Aminy no tokony 
hametrahan’izay te hametraka ny 

fitokisany. 

69. Ary rehefa niditra tao an-tanàna saag FA 
araka ny natoron-drainy izy ireo dia 
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tsy nahavita na inona na inona $ MTOE AEEA 
R 2 7 Pi PA E, 
manoloana ani Allāh afa-tsy hoe, 4 AA 9 ns oA 
noor aay S a E 
misy eritreritra tsapan’i Jakoba ao ajs» r a O h : 

. . a 1 A w A CA 
anatiny izay andramany tanterahana 4%% 1S KASIT Gi gg 55 
amin’ny alalan’izany. Izy moa azo ETEENI E k 

Oyaa Y wU G 
antoka fa manana fahalalana E y 
manokana satria Izahay no 


nampianatra azy saingy tsy fantatry ny 
ankamaroan’ny olona izany. 


R.9 


70. Ary rehefa tonga tao anatrehan’i ań i ; KESS 
Josefa izy ireo dia nampiantranoiny `., 2,44 2\n22 AE Aaarr 
tao amin’ny ny zandriny ary hoy izy; VA Y Sga G lgb Je 
“Rahalahinao aho koa aza mitoloko ODLAS 1 
intsony amin’ny nataon’izy ireo 

hatramin’izay. 


71. Ary rehefa nomeny azy ireo ny iÉ dasa Ga AELS 
A 


. . y. . . . a 7 s 
anjara varimbazahan’izy ireo dia nisy ymege g® 3 p Ibt a AREG b 
o> 1 OSa OS as al g G 
kaopy famarana nataony tao amin’ny Pn E A An 
. . . A te ` 
sakaosin’ny rahalahiny. Ary nisy DT EE 


mpiantsoantso nikiaka hoe: “Ry 

mpandeha amin’ny karavanina, azo 

antoka fa mpangalatra ianareo.” 

72. Sady nitodika tany amin’izy ireo EEP AEE 
ry zareo no niteny hoe: “Fa inona no k ” 
very tao aminareo?” 

73. Hoy izy ireo: “Tsy hita ny o5 A esii 
famaran’ny Mpanjaka ka na iza na iza © ba 7 64E iat Aa -Y7 
mamerina izany eto dia hahazo sakafo 2 
fiandry zakan-drameva iray, izaho no 
miantoka manokana ny fanomezana 
an’izany.” 

74.Dia hoy ny navalinm’izy ireo: Gia Č 3% se s3 A6 \ Jé 
“Amin’ny alalan’i Allāh, fantatrareo r 
tsara fa tsy tonga eto mba 
hanakorontana itý toerana itý izahay 
ary tsy mpangalatra koa. 


75. Ary hoy izy ireo: “Inona ary no NETA Y KE Cs B c5 
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76. Dia namaly izy ireo: “Izay ahitana 
izany kaopy izany ao amin’ny 
sakaosiny dia samborina. Toy izany 
no hamaizanay ny olon-tsimarina.” 
77. Nanomboka nisava ny 
sakaosinņ’izy ireo izy, mialoha ny 
nisavany ny an’ny rahalahiny dia 
nosintoniny avy amin’ny sakaosin’ilay 
rahalahin’izy ireo ilay kaopy. Toy 
izany no nanamboamboaranay ny 
zavatra rehetra mba ho anm’i Josefa. 
Araka ny lalàn’ny Mpanjaka dia tsy 
afaka mitazona ny rahalahiny izy raha 
tsy hoe sitrak’i Allāh. Asodrotray izay 
tianay asondrotra ary eo ambonin’izay 
manam-pahalalana dia misy iray izay 
mahalala ny zavatra rehetra. 
78. Hoy izy ireo: “Raha mangalatra 
izy, ny iray tamin’ireo rahalahiny ireo 
koa nangalatra taloha”. Fa notanan’i 
Josefa tao am-pony ihany izy ary tsy 
navoakany. Izao fotsiny no 
nambarany: “Ratsy dia ratsy ny 
toerana misy anareo ary mahalala tsara 
izay ho fiarovan-tenanareo i Allāh. 
79. Hoy izy ireo: “Tompoko hajaina, 
efa antitra be ny Rainy, koa mifidiana 
iray aminay hisolo ny toerany satria 
hitanay fa isan`izay manao ny soa 
ianao. 
80. Hoy izy: “Tsy avelanņ’i Allāh 
handray afa-tsy izay nahatratraranay 
ny zavatray izahay satria raha izany 
dia ho isan’ny tsy marina izahay.” 
R.10 


81. Nony lany haiky ry zareo dia niala 
teo ka nifampidinika manokana ny 
amin’io raharaha io. Ary hoy ny 
lahimatoa amin’izy ireo: “Angaha tsy 
tsaroanareo ny  fanomezan-toky 
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nasain’ny rainareo natao tamin’ny 
anaran’i Allāh? Ary tsarovy koa ny tsy 
rariny nataonareo tamin’i Josefa 
talohan’izao. Ka tsy handao itý tanàìàna 
itý aho raha tsy mahazo alalana avy 
amin’ny raiko na koa i Allāh no 
manapa-kevitra ny amiko. Fa izy no 
Mpitsara mendrika indrindra. 

82. Miverena any amin’ny rainareo 
ary mitenena hoe: “O! Ry Dada, 
nangalatra ny zanakao ary izahay 
nilaza fotsiny izay fantatray ary minoa 
marimarina tokoa fa tsy afaka ny ho 
mpiambina ny tsy hita maso izahay”. 
83. “Anontanio ny olona ao amin’ny 
tanàna nalehanay sy ireo tao amin’ny 
karavanina izay niarahanay, minoa 
marimarina tokoa fa tsy mandainga 
izahay.” 

84. Hoy izy: “Tsia, ataon’ny sainareo 
ho zavatra mahafinaritra anareo ity 
raharaha ity noho izany, ankehitriny 
tsy maintsy miantehatra amin'ny 
faharetana feno fahamendrehana aho. 
Hoentin’ny Allāh eo anatrehako anie 
izy rehetra satria Izy no mahalala ny 
zavatra rehetra no sady Feno 
Fahendrena.” 

85. Ary nihodina tsy nijery azy ireo 
izy no sady niteny hoe: “E! ny 
alaheloko an'ny Josefa!” Ary 
vontondranomaso izy noho ny alahelo 
manindry azy kanefa nafeniny ny 
alahelony. 

86. Hoy izy ireo: “Amin’ny alalan’i 
Allab, tsy hitsahatra ny hiteny ny 
momba an’i Josefa mantsy ianao raha 
tsy marary na maty.” 


87. Fa namaly izy: “Mitaraina amin’i 
Allāh irery ihany momba ny 
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fahavoazako sy ny alaheloko aho ary 
fantatro avy amin’i Allāh ireo zavatra 
izay tsy fantatrareo akory.” 


88. “E ry zanako, mandehana karohy i 
Josefa sy ny rahalahiny ary aza kivy 
ny amin’ny famindra-pon’i Allāh 
satria tsy misy olona kivy ny amiņ’ny 
famindram-pon’i Allāh afa-tsy ny 
olona tsy mpino ihany.” 


89. Ary rehefa tonga teo anatrehan'i 
Josefa indray izy ireo dia niteny hoe: 
“Tompoko hajaina ianjadian'ny 
fahoriana izahay sy ny fianakavianay 
ka vola kely fotsiny no nentinay na 
izany aza anefa mba ataovy tonga fatra 
ihany ny anjaranay ary miantrà anay. 
Minoa marimarina tokoa fa hamaly 
soa ireo izay fatra-piantra i Allāh”. 


90. Hoy izy: “Fantatrareo ve ny 
nataonareo an'i Josefa sy ny 
rahalahiny tamin’ny mbola tsy 


nahalala ianareo?” 


91. Dia hoy izy ireo: “I Josefa marina 
va ianao? Dia hoy izy: “Eny, i Josefa 
aho ary itý ny rahalahiko. Namindra fo 
taminay i Allāh. Na iza na iza marina 
ary manam-paharetana amin’izany dia 


tsy avelaņni Allāh ho very ny 
valisoan’izay manao asa soa. 
92. Dia hoy izy ireo: “Amin'ny 


alalan’i Allāh minoa marimarina tokoa 
fa sitrak’i Allāh ho ambony kokoa sy 
mendrika kokoa noho izahay ianao, 
ary mpanota tokoa angamba izahay 
ireto taloha.” 

93. Ary hoy izy: “Tsy hisy 
fanamelohana hitambesatra aminareo 
androany. Hamela anareo anie i Allāh. 
Fa Mpamindra fo mihoatra noho izay 
mamindra fo Izy.” 
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94. “Mandehana miaraka amin’itý 
lobako ity ary  apetraho eo 
anolohan’ny raiko izy itý fa ho 
fantany ny zavatra rehetra. Ary ento 
atý amiko ny fianakavianareo rehetra.” 


R.11 
95. Ary rehefa nanainga ny kara- 
vanina dia hoy ny rain’izy ireo hoe: 
“Marina dia marina tokoa raha tsy 
mahare ny ranomanitr’i Josefa aho 
izany na dia ataonareo hoe be 
vazizotra aza aho.” 


96. Dia hoy izy ireo: “Amiņn’ny 
alàlan’i Allāh azo antoka fa mbola ao 
anatin’ny fahadisoana fanaonao foana 
ianao?” 


97. Ary nony tonga ny mpitondra ny 
vaovao tsara dia napetrany teo 
anoloany izany dia fantany tamin’izay 
ny zavatra rehetra ka hoy izy: “Tsy efa 
nambarako taminareo ve hoe misy avy 
amin’i Allāh fatatro fa tsy fantatrareo?” 


98. Hoy izy ireo: “O! ry Dada, 
mangataha famelana amin’i Allāh ny 
amin’ny fahotanay, tena mpanota 
tokoa izahay taloha”. 


99, Hoy izy: “Hangataka famelana ho 
anareo aho amin’ny Tompoko tokoa 
aho, minoa marimarina tokoa fa 
Mpamela heloka izy no Mpamindra 
fo.” 

100. Ary nony tonga tany amin’i 
Josefa ry zareo dia nomeny fialofana 
teo akaikiny ny rainy aman-dreniny 
ary hoy izy: “Midira amin-piadanana 
ao amin’i Egypta raha sitrak’i Allāh.” 
101. Ary nakariny ho eo amin’ny 
seza fiandrianana ny ray aman-dreniny 
ary dia niankohoka teo anatrehan’i 
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Allāh izy rehetra ho azy (Josefa), ary sG {zz $ An 5 ga GUS 
hoy izy: “O! ry Dada, izao no 2 y Gass pir 


antn Gea 
fahatanterahan’ny nofiko fahiny. STEEGEN Gaal S siz 
Nataon’ny Tompoko tanteraka izany. > i pio K.: E PEETS] 
Ary namindra fo tamiko Izy tamin’ny NER 
alàlan’ny famelana ahy tany am- à oHa as Groh 
pigadrana sy tamin'ny alàlan’ny $8 4s s535 ARS ġ5 ©). 
namoahany anareo avy tany an’efitra OA [A Jas S zfi 
taorian’ny nanaovan’i Satana izay g 
isavoritahanay mpirahalahy avy. 
Minoa marimarina tokoa fa mahari-po 
amin’izay tiany anaovana izany ny 
Tompoko. Satria mahalala ny zavatra 
rehetra Izy no sady Feno Fahendrena. 
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ny sitraponao aho no tratry ny 
fahafatesana ary atambaro amin’ireo 
olo-marina aho.” 
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any amin’ilay tsy hita maso izany s 
ambaranay ampao 1zany. Fa tsy teo aayan 
ianao tamin’ny fotoana nifanarahany OGK 
ny amin’ny tetiny mandritran’ny 

fotoana izay namolavolan’izy ireo 
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R.12 


106. Firifiry ny fambara teny an- 
danitra sy tety an-tany no tojo azy ireo 
teny amin’ny lalany, saingy nivily 
an’ireny hatrany izy? 

107. Ary tsy mino ani Allāh ny 
ankabeazan’izy ireo na dia izany aza 


dia mampifangaro azy 
amin’andriamani-kafa izy. 
108. Mahatsiaro tena ho voaaro 


amin’ny famaizana mahery vaika avy 
amini Allāh va izy ireo na ny 
fahatongavan’ny ora fitsarana 
tampoka izay tsy napoiziny? 


109. Lazao hoe: “Itý no lalako. 
Miantso makany amin’i Allāh aho. 
Mijoro amin’ny fahalalana azo antoka 
izaho sy izay manaraka ahy. Ary 
masina i Allāh ary tsy mba anisan’ireo 
mampifangaro andriamani-kafa ankoatra 
an’i Allāh aho.” 


110. Ary talohanao dia tsy nandefa 
Iraka izahay afa-tsy olona nomenay 
tsindrimandry ary  voafidy ao 
amin’ireo mponina ao an-tanàna. Tsy 
efa nitety itý tany itý va izy ireo ary 
tsy efa hitany ve hoe inona no anjara 
nianjady tamin’ireo teo alohany? 
Minoa marimarina tokoa fa tsara 
lavitra ho  an'izay matahotra 
an’ Andriamanitra ny fonenana any an- 
koatra. Tsy ho azonareo va izany? 


111. Mandra-pahatongan’ny amin’ny 
fotoana hahakivy ireo Iraka sy 
hahatsapany fa noraisina ho mpan- 
dainga ihany koa izy; tonga tampoka ny 
famonjenay; ka amin'izany dia izay 
tianay hovenjena ihany no hovoavonjy. 
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Ary tsy afaka misy afaka mamily ny 
famaizanay amin’ireo vahoaka 
mpanota. 


112. Minoa marimarina tokoa fa 
misy lesona azoņ’izay matsilo saina 
sintonina avy ao amin’ny tantaran’izy 
ireo. Tsy zavatra noforonina izany fa 
fahatanterahan’izay efa nisy teo aloha 
sady fanazavana amin’ny antsipi-riany 
ny zavatra rehetra na koa toromarika 
sy fahasoavana ho an’ny vahoaka izay 
mino. 
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Toko Fahatelo Ambin’ny Folo - 13 
Al-Ra‘d 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lām Mīm Rā - Kzaho dia i 
Allāh ilay Mahalala ny zava-drehetra 
ilay Mahita ny zava-drehetra. 
Andininy tao amin’ilay boky tonga 
lafatra ireto. Ary izay nambaranay 
taminao avy any amin’ny Tomponao 
dia marina saingy tsy mino ny 
ankamaroan’ny olona. 

3. Allāh no Ilay hery nampakatra ny 
lanitra tsy misy andry mba ho 
azonareo jerena. Nipetraka teo 
amin’ny seza fiandrianana Izy avy eo. 
Ary Izy no mahatonga ny masoandro 
sy ny volana hiasa ho anareo ka samy 
mizotra amina lalana voasoritra 
mazava tsara mandritra ny fotoana 
voafetra izy ireo. Izy no mandamina 
ny zava-drehetra sy  manazava 
tanteraka ny amin’ny fambara mba 
hahatonga anareo hino tanteraka ny 
fisian’ny fihaonana amin’ny 
Tomponareo. 

4. Izy no nampidadasika ny tany, 
namolavola ny tendrombobitra 
mbamin’ny renirano. Izy no nanao ny 
voankazo ho tsiroaroa lahy sy vavy, 
avy Aminy ny alina mandrakotra ny 
andro. Misy fambara maro ao 
amin’izany ho an’ny olona mandinika, 
raha ny marina. 

5. Ary eto ambonin’ny tany, maro ny 
velaran’ny tany mifandray, sy saham- 
boaloboka, saha manana voa isan- 
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karazany, Sy hazon’antrendra izay Zarais b i glyo 
maniry amin’ny faka iray ihany, misy 
kosa anefa tsy mba toy izany ny ” 2 

MEF . ; : P p a n S ai éi: n 
faniriny; mitovy ihany ny rano Ov pea A yi y, 'ETETOJ) 
anondrahana azy ireo kanefa ny sasany 
amin’izy ireo dia ataonay mamokatra 
be lavitra noho ny hafa. Misy fambara 
maro ho an’ny olona mahataka-javatra 
avy aminņ’izany. 


i i % T a ala 
j Ary raha tsy Ba gaga ianao ESS, Zá 5 Trs PEETA y s 
ia misy zava-mahagaga tokoa ny 2,3, p 2 nl TR AA 
amin’ny ambarany raha miteny izy Sys eaaa g A 65 k5 
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ireo hoe: “Fa nahoana? Rehefa lasan- éLysi 57 agase, 155A O péj 
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vaovao indray?” Ny toa azy ireo no OS GS an 
tsy mino ny Tompony, ary ny toa azy 

ireo no hiambozona rojo vy aminņn’ny 

tendany ka ho mponin’ny Afobe ary 

hitoetra maharitra any izy ireo. 


7. Ary maika ery izy ireo ny hitaky S$ afetin Hiiagies ; 
aminao ny hampiajeranao ny loza eo aA a O e a o a 
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mpamela heloka amin’ny olombelona 7 L npn 2r 
ny Tomponao raha ny marina na dia O Ga Va i 


eo aza ny maha mpanota matevin- 
koditra azy ireo. Fa henjana amin’ny 
fanomezana famaizana mifanandrify 
amin’ny tsy mety izay natao ihany koa 
ny Tomponao raha ny marina. 
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R.2 


9, Ary tsy misy miafina amin'i Allāh izay 
entin'ny vavy sy izay ahenan'ny tranon- 
jaza mbamin'izay ampitomboiny. Fa 
samy manana ny fatra sahaza azy ny 
zavatra rehetra eo Anatrehany. 


10. Izy no ilay mahafantatra ny tsy hita 
sy hita, Ilay lehibe, Ilay ambony 
indrindra. 


11. Izay milaza ny teniny antsokosoko 
aminareo sy izay milaza izany 
ampahibemaso dia mitovy ao amin’ny 
Fahalalany. Toraka izany izay miafina 
mandritra ny alina, sy izay mivoaka 
an-karihary mandritra ny andro. 


12.Ho azy (ny Iraka) dia misy 
andian’Anjely eo aloha sy eo aoriany 
izay miaro azy araka ny baikon’i 
Allāh. Minoa marimarina tokoa fa tsy 
mba manova ny fiainan’ny olom- 
belona i Allāh raha tsy manova ny 
fony aloha izy ireo. Ary tsy misy 
mahasakana an’i Allāh rehefa hanafay 
ny olombelona izy, kanefa tsy hahita 
famonjena ihany koa izy ireo raha tsy 
ao Aminy irery ihany. 

13. Izy no mampiseho anareo ny 
tselatra mba  hahatonga anareo 
hahalala matahotra sy hahay manatena 
ihany koa, Izy ihany koa no 
mamolavola ireo andihan-drahona 
mavesatra ireny. 

14. Ary dia midera Azy amiņn’ny 
fanomezam-boninahitra azy ny varatra 
ary manao toy izany koa ny anjely 
noho ny tahotra Azy. Izy ihany koa no 
mampirehatra ny  varatra ary 
mandatsaka izay amin’izay tiany, na 
izany na tsy izany anefa dia mbola 
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miady hevitra momba an’i Allāh izy 
ireo; henjana anefa ny famaizana avy 
Aminy. 

15. Ary amiņn’i Allāh irery ihany no 
miantefa ny fivavahana marina. Ary 
dia tsy hisy valim-bavaka avy any 
amin’ireo izay ivavahan’ny 
olombelona ankoatra an’i Allāh afa- 
tsy valim-bavaka azon’izay 
mampitsotra ny tanany roa amin’ny 
rano mba hahafahany misotro rano 
kanefa dia tsy hahatratra ny vavany 
akory izany rano izany. Ary heri-po 
verimaina ny vavak’ireo tsy mpino. 
16. Ary amin’i Allāh no miankohaka, 
na tiana na tsy tiana izay rehetra any 
an-danitra sy ety an-tany, toy ny 
ataon’™ny alok’izy ireo marain-tsy 
hariva. 

17. Lazao hoe: “Iza moa no 
Andriamanitry ny lanitra sy ny tany?” 
Lazao hoe: “I Allāh”. Lazao koa hoe: 
“Efa nandray fanampiana akoatra Azy 
izay tsy manan-kery hanaovana na ny 
soa na ny ratsy teo amin’ny tenany va 
ianareo?” Lazao koa hoe: “Mety 
hitovy va ny jamba sy ny mahiratra? 
Na koa afaka mifaninana amin’ny 
haizina ve ny hazavana? Na koa naka 
andriamani-kafa miaraka amin’i Allāh 
izay nahary zavatra tahaka izay vitan’i 
Allāh ve izy ireo ka mety hitovy lenta 
eo anatrehan’izy ireo izany endri- 
pamoronana roa izany?” Lazao hoe “I 
Allāh ihany no hany mpahary ny 
zavatra rehetra, ary Izy Ilay tokana, 
Ilay avo indrindra izy.” 

18. Mandrotsaka ny rano avy any an- 
danitra Izy mba hampikoriana ny 
loharano eny an-dohasaha araka izay 
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zakany ary misy rotra mitsingevana 
eny ambony rano. Ary hivoaka 
roatrany toy izany izay rehetra 
hafanain’izy ireo amin’ny afo mba 
hanaovany haingo sy fitaovana. Toy 
izany no hanoharan’i Allāh ny marina 
sy ny lainga. Ary ankehitriny ny 
raotrany dia mandalo toy ny fako 
ihany fa izay ilain’ny olona dia 
hijanona eto an-tany. Toy izany no 
fanomezan’i Allāh oham-pitenenana. 


19. Ho anireo izay mankatoa ny 
Tompony, dia ny fahasoavana 
mandrakizay. Fa ireo izay tsy 
mankatoa Azy, raha azony avokoa 
izay rehetra eto an-tany ary mbola 
manana ohatr’izany fanampiny izy dia 
natolony ho takalonaina izany mba 
hanavotany ny fiainany. Izy ireny no 
hahazo valin’asa ratsy ary ny Afobe 
no ho fonenany. Mba toeram-pakana 
aina ratsy izany. 
R.3 


20. Noho izany izay mahafantatra fa 
izay nambara ny Tomponao taminao 
dia marina, izany olona izany ve 
tahaka ilay jamba? Fa ny olona 
matsilo saina ihany no hahatakatra 
an’izany; 

21. Ireo izay manatanteraka ny 
fifanarahana tamin’i Allāh ary tsy 
nanapaka ny fifamatorana. 


22. Ary ireo manambatra izay didian’i 
Allāh atambatra sy matahotra ny 
Tompony izy ireo sady manahy ny 
hisian’ny fifanazavana momba izay 
natao tsy mety; 

23. Fa ireo izay mifofotra amin’ny 
fitadiavana ny fahasoavan’ny 
Tompony sy mahavatra mivavaka 
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sady  mampiasa mangingina na 
ankarihary izay nomenay azy ka 
manohitra ny ratsy amin’ny alalan’ny 
asa tsara. Ny olona toy ireny no 
handray ny valisoa tsara indrindra 
avy ao amin’ny fonenana farany - 


24. Izay misy Saha maharitra man- 
drakizay. Hiditra ao izy ireo sy ireo olo- 
marina amin'ireo ray aman-dreny sy 
ireo vadiny ary sy ny zanany. Ary dia 
hisy anjely hiseho amin'izy ireo isaky 
ny varavarana sady miteny hoe: 

25. “Ho aminareo anie ny fiadanana 
satria manam-paharetana ianareo. 
Jereo toy inona no hasoan’ny valisoa 
ao amin’ny fonenana farany?” 


26. Ireo izay manapaka ny 
fifamatorany amin’i Allāh taorian’ny 


nampijoroana izany ary koa 
mampisaraka izay nasain’i Allāh 
natambatra sady mampiteraka 
korotana eto ambonin’ny tany, 


hianjera amin’izy ireo ny ozona, ka ho 
mahatsiravina tokoa ny fonenan’izy 
ireo. 


27. Ampitomboan’i Allāh ny 
herin’izay tiany anaovany an’'izany 
ary hakeleziny kosa ny izay tiany 
anaovana izany, dia ho faly eto 
amin’ny fiainana eto an-tany eto izy 
ireo nefa fahasambarana tsy mateza 
ihany no misy eto an-tany raha 
oharina amin’ny any an-koatra. 


R.4 


28. Ary izay tsy mino ny teny hoe: “Fa 
nahoana no tsy misy Fambara niseho 
avy any amin'ny Tompony?” Lazao 
hoe: “Avelan'i Allāh ho very izay tiany 
ho very ary tarihany ho aminy kosa 
izay miverina Aminy;” 
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29. Ireo izay mino ka mahita 
fiadanam-po ao amin’ny 
fahatsiarovana an’i Allāh. Eny tokoa, 
ao amin’ny fahatsiarovana an’i Allāh 
no ahitan’ny fo ny fiadana. 

30. Ireo izay mino ka manao asa soa - 
fahasambarana tsy manam-paharoa sy 
toeram-pitodiana mahafinaritra no 
voatondro ho azy ireo. 

31. Izay no nandefasanay anao ao 
amin’ireo vahoaka izay efa 
nialohavan’ny vahoaka hafa izay efa 
tsy misy intsony ankehbitriny, mba 
hahafahanao mitory izay nambaranay 
taminao, satria izy ireo tsy mahalala 
ny fisian’ Andriamanitra mpamindra 
fo. Lazao hoe: “Izy no tompoko, tsy 
misy Andriamanitra afa-tsy Izy. 
Aminy no ametrahako ny fitokisako 
ary any Aminy no hodiako”. 

32. Ary na dia nisy aza Kor’any azo 
anisahana tendrombohitra, na koa 
afaka hiteteana madinika ny tany, na 
koa ahafahana miresaka tamin’ny 
maty, izy ireo dia mbola tsy afaka ny 
hino na oviana na oviana! Izany hoe 
io raharaha io dia miankina tanteraka 
amin’i Allāh. Ny mpino ve tsy mbola 
mahatsapa foana fa raha tian’i Allāh 
ny hampanaiky ny sitrapony dia azony 
atao tsara tokoa nitari-dalana izao 
tontolo izao? Ary momba ireo tsy 
mpino dia tsy hitsahatra hianjera 
amin’izy ireo ny loza noho ny zava- 
dratsy vitan’izy ireo, na koa hidina 


akaiky dia akaikin’ny trano 
fonenan’izy ireo mandra- 
pahatanteraka ny Fampanatenan’i 


Allāh. Minoa marimarina fa i Allāh 
dia tsy mba  manadino ny 
fampanatenana nomeny. 
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R.5 


33. Ary marina fa ireo Iraka teo 
alohanao dia nihomehezana avokoa; 
fa Izaho dia nanome fitsaharana ho 
an'ireo tsy manam-pinoana. Rehefa 
avy teo dia nofihiniko izy ireo, fa 
nanao ahoana kosa ny famaizana avy 
Amiko? 


34. Noho izany, Ilay Mpanaramaso ny 
fanahy tsirairay sy Mpandray an- 
tsoratra izay tandrify ny tsirairay ve 
dia hamela azy ireo ho tsy voasazy? 
Nefa izy ireo dia nampifangaro an’i 
Allāh amin’ny zavatra hafa. Lazao 
hoe: “Omeo anarana izy ireo. Moa va 
ampahafatarinareo momba ny zavatra 
tsy fantany etý an-tany Izy? Sa dia 
teny tsy manan-danja izy ireny? Tsia 
fa ny tetik’ireo tsy mpino dia 
nohatsaraina teo imason’izy ireo, ka 
voasakana tsy ho afaka manaraka ny 
làlana tsara izy ireo. Ary izay rehetra 
navelan’i Allāh ho very làlana dia tsy 
mba hanana mpitari-dàlana. 


35. Misy famaizana ho azy ireo eto 
amin’ny fiainana an-tany; ary minoa 
marimarina fa ny famaizana any an- 
koatra no tena mafy, ary tsy misy 
mpiaro ho azy ireo eo anatrean’i Allāh 
any. 

36. Ny ohatra mikasika ny paradisa 
nampanantenaina an'ireo matahotra 
an’i Allāh dia ireo sakelidrano maro 
mikoriana ao; ny voany dia maharitra 
mandrakizay, tahaka izany koa ny 
alokalony. Izany no fankasitrahana 
hatokana ho an’ireo mijoro amin’ny 
fahamarinana; fa ny fankasitrahana ho 
an’ireo tsy mino kosa dia ny Afo. 
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37. Ary ireo izay nomenay ny Boky %44% aLi ALS S233 


1 e Ca 
dia faly tamin'izay nambarany „e Zalos 22,2 A u 
taminao izy ireo. Ary amin'ireo ©° UAY Ioni Jy a 
1 


t 

ed Cd 
vondrona samihafa ireo dia misy ny f Š Si vsi ERE AAEN 
mandà ny ampahan'ny voalaza ao / ` 
amin'ny Boky. Lazao hoe: “Izaho dia 2 
tsy nahazo afa-tsy baiko hanompo an'i Qur G 
Allāh, sy ny tsy hamorona Tompo hafa e 
hampiharahina Aminy. Ary any Aminy 
aho no miantso, any aminy no 
hiafarako.” 


38. Ary toa izany no nanambaranayazy „Ĵĵ 3 iOS AE aiT ŹJ EE 


toy ny fitsarana mazava. Koa raha % CAK 2A nens NIL nÉ, 
manaraka ny fanirian-dratsiny ianao, $71 > na AD p 3> Iaa 
taorian'ny nahafantaranao ny faha- Y5 Q3 da bl s EVR, aai , 
lalana, dia tsy hanana sakaiza na koa ? o 33 & 
mpiaro eo anatrehan'i Allāh ianao. 23 
R.6 
A n a fa nandefa m 5 ó os I Gy NAK 
talohanao Izahay, ary nomenay vady „grs Za? lio Ann Anga 
sy zanaka izy ireo. Ary ny Iraka dia SG s4322 135 Pea 
N R, ona a n 

tsy afaka ny haneho fambara raha tsy >h Y) A3 BU olg 
baiko avy amiņn’i Allāh. Isaky ny s ELL #2 

ARF OLLI Jsl b gJ9\ 
fetrandro dia misy fanapanana avy OP Gal Paad 


amin’i Allāh. 
40. I Allāh dia afaka mamafa izay 3&4 zs s (2 ni laas 
tiany ho fafana. Ary manangana izay La 
tiany hatsangana, avy any Aminy ny O 
fiandohan’ ny didy rehetra. 

: ; 4 ” 
41. Ary ataonay hitanao mandritra ny G3 A éy 26a5 
fotoana hiainanao koa ny > A / 
Jampiharana ny sasatsasany amin’ireo i A 
fandrahonana nataonay azy ireo, na Ob ENEA 
koa raha homenay ny fahafatesana 
ianao dia tsy ho hampiova zavatra firy 
izany, satria ny anjaranao dia ny 
mampita ny hafatra ary anjaranay ny 
fandaminan-draharaha. 
42. Tsy tsapan’izy ireo angaha fa G2415 Syan G 
voafehinay ny firenena, miainga avy TERE 
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amin’ny fanenanay ny amin’ny sisin- 
taniny? Ary i Allāh dia mitsara; tsy 
misy olona afaka manova ny fitsarany. 
Izy no Ilay kinga raha handamin- 
draharaha. 


43. Ireo izay mialoha azy ireo koa dia 
manana tetika, fa i Allāh irery no 
manana ny tetika tena mahomby 
rehetra, fantany izay mety ho azon’ny 
tsirairay; ho fantatr’ireo tsy mpino tsy 
ho ela hoe ho an’iza ny fankasitrahana 
farany eto amin’ izany fonenana izany. 
44. Ary ireo izay tsy mino dia hiteny 
hoe: “Tsy Iraka ianao.” Lazao azy ireo 
hoe: “I Allāh irery dia ampy ho 
vavolombelona eo amiko sy ianareo, 
tahaka izany koa ny olona manana 
fahalalana momba ny Boky”. 
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A ger 2a | A| > a 
E Vira iia È 
Toko Fahaefatra Ambin’ny Folo - 14 
IBRĀHĪM 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran’i Allāh, ilay Be oaa Dolai 
Jea Oe d paii 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Osilo 5 


: in Kzaho 1i Allāh, FED AVEA ANET 
Ilay Mahita ny Rehetra - itý dia Boky EE 2s, 
izay nambaranay taminao mba s lo, adb i 2 Éi 
hahafahanao mamoaka ny olona tsy 33% bif-e d} ag) CESSI 
ankanavaka avy ao amin’ny haizina © 2al 
ho ao amin’ny fahazavana, amin’ny 

alalan’ny toro-lalan’ny Tompony, eo 

amin’ny làlan’ Ilay Mahefa ny zava- 

drehetra, Ilay Mendrika ny fiderana; 

3. I Allāb, Ilay Tompon’ny zava- Skio ab 
drehetra eny an-danitra sy ny zava- a LYSA i5 KE . Si 
drehetra eto an-tany. Ary loza ho Paa z a 2353+072) 5 
an'ireo tsy mpino satria famaizana Ox yi 
mamaivay no miandry azy ireo. 

: Treo izay AN lanja a AFE 5 Ji g l ASEEN 
iainana eto an-tany noho ny any An- MPE E ETE TERS 
koatra, ary manelingelina ireo izay Ja pE DSa 385S ge 


manaraka ny sori-dalani Allāh ka È és ss G55 abi 
mikaro-kevitra mba hahatonga izany € <o g 
ho làlana mialokaloka. Izy ireny no Oz+3 
tena latsaka lalina anatin’ny 


fahadisoana tanteraka. 
5. Ary Izahay dia nampitondra 7 ATE AO TAAA 
y y p JUH Yg s65 

i 


fambara an'ireo Iraka araka ny %2,% %94 n 312en a$ 
i n B > b . 

fitenin^ny vahoakany avy mba daa atit eega 
2 i uA w d 

3 : E NANAI Gnn, Arro 
hahafahan’izy ireo manazava ny zava- je, z| D DELO A eda, D S a, 
drehetra. Avy eo avelan’i Allāh ho O% A 

rA 


very izay tiany ary tarihany làlana izay 
tiany ho tariana, ary izy ilay Mahefa 
ny zava-drehetra Ilay feno fahendrena. 
6. Ary Izahay dia nandefa tokoa an'i » ARACE ETEA cais 
Mosesy niaraka tamin’ireo fambara = 

avy Aminay, ka nilazanay taminy hoe: A > 
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“Ataovy ny ivoahan’ny vahoakanao ZL my a 
avy ao amin’ny haizina ho eny r AS 
amin°ny mazava, ary ampahatsiahivo OKS EEI 
izy ireo ny andron’ny fankasitrahana 

sy famaizana avy amin’i Allāh. Minoa 

marimarina fa any dia hahitana ireo 

Fambara ho an’izay rehetra maharitra 

sy mahay mankasitraka.” 

7. Ary tadidionao ny fotoana pri \ E Ts 4 I6 53 
nilazan’i Mosesy tamin’ny vahoakany Joi Ks Lag A b KAFEE 
hoe: “Tadidionareo ny fahasoavan’i f p 
Allāh taminareo fony Izy nanavotra whas gE EA sy YN gnd, GE 


anareo teo ambany fahefan’ny ói 2 EE k a AAEN os :s 
vahoakan’i Farao izay nanome z E au aS T Sa 
, . 3 Aa 1 K jz A A r 
fampahoriana ratsy indrindra anareo, Kese 25 5s PSA 
C 


£ A je 
nahafaty ny zanakareo ary namela ny SABE R 
vadinareo; ireny dia fitsapana lehibe 
anareo avy amin’ny Tomponareo. 


R.2 


8. Ary ftadidio koa ny fotoana „^ re: Sj pE% s AAE Si ; 
nanambaran’ny Tomponareo hoe: 1a 2l ne a2 GA nA 
“Raha mahay mankasitraka ianareo HESLA SA DEY 
dia voamaika homeko fahasoavana,; fa ON Š 
raha tsy mahay mankasitraka ianareo 

dia tadidio fa ny famaizako dia tena 

mamaivay. 


tsy mino ianareo, ianareo sy izay g, 42, 
rehetra monina eto an-tany, dia tsy £ abh O ? 
afaka hanohitohina an’i Allāh mihitsy; Osiya 
marina tokoa fa i Allāh dia mahavita 
tena, Izy dia mendri-piderana. 
10. Ny vaovao mikasika ireo nialoha „8%, a n ans G Aln aien 
l o AS an GE 
lalana anareo ve tsy nipaka tatý ex r > s 2l 
aminareo, ny vahoakan’i Noa, ny O2Ot iiag zE I7 
fokon’ny ‘Ad sy ny fokon’ny Thamōd PAARI: iaiia a A 
sy ireo nandimby azy? Tsy misy p3e ARBA. terih EA >? 
intsony ny mahalala an’ireny ankoatra 4&7 PPF y # 
an'i Allāb. Ny Iraka ho azy ireo dia G Ú PAE: G5 gsis Å- 
tonga tany aminy niaraka tamin'ny (3 H3 c ; 
r4 


9. Dia niteny i Mosesy hoe: “Raha 433 ag s1 he Foa á $5 
A Cd 
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fambara mazava tsara, fa nametraka 
ny tanana teo amin’ny vava izy ireo”, 
sy niteny hoe: “Izahay tsy mino izany 
intsony nandefasana anao atý, ka 
mazava loatra ary tena manana ahiahy 
tokoa amin’izay hiantsoanareo anay 


izahay.” 


11. Hoy ireo Iraka nalefa ho azy ireo: 
“Manana fisalasalana ve ianareo 
momba an’i Allāh; Ilay nahary ny 
lanitra sy ny tany miantso anareo Izy 
mba hamelany ny helokareo sy mba 
hanomezany fe-potoana mandra- 
pahatonga ny fetr’andro raikitra. Hoy 
izy ireo: “Ianareo dia olombelona tsy 
misy valaka aminay, ianareo dia 
manosika anay hiodina amin’izay 
notompoin’ny rainay hatramin’izay. 
Itondray porofo vitsivitsy tsy azo 
lavina ary izahay.” 


12. Hoy ireo Iraka nalefa ho azy ireo: 
“Izahay dia tsy inona fa olombelona 
tahaka anareo, fa i Allāh no manolotra 
ny  Famelany  amiņn’izay tiany 
amin’ireo Mpanompony, tsy anjaranay 
ny mitondra porofo amin’izany, raha 
tsy hoe baiko avy aminņn’i Allāh. Ary 
tsy misy afa-tsy amin’i Allāh ihany no 


ao 


5 Ny fiteny ao amin’ny Kor’ any zgs151 %44 


x43555 (farad-do aydiyahom ff afo-āhihim) 


“Nametraka ny tanany teo amin’ny vavany izy ireo” dia fanehoana ny tanana atao eo amin’ny 
vava, izany hoe manambara fahatampenana. Alohan’ny hanazavana ny hevitra raketina dia 
tsara ny mamantatra mialoha ny foto-dresaka. Ny asa atao eto dia mitodika amin’ny tsy mpino 
ary azo omena hevitra roa izany: (1) Ny fametrahan’ireo mpino ny tanany eo am-bavany dia 
midika ho fandavana ny hiresaka amin’ireo Iraka sy izay mpomba azy ireo. Izany no fara- 
fihetsika atao rehefa lany tohan-kevitra; ny hany fara hery dia ny fanehoana fa tsy manan- 
kalahatra intsony. (2) Manampina ny vavam’ireo Iraka ireo tsy mpino, eto ihany koa dia 
tapaka ny fifampiresahana na dia amin’ny endrika hafa aza. Amin’io fihetsika io dia miteny 
an'ireo Iraka mba hangina ireo tsy mpino. Ity fanakaran-kevitra farany ity rahateo dia 
hamafisin’ny ampahany farany amin’ny andininy izay itenenan’ny tsy mpino hoe: “Tsy mino 
an’`izay nampanirahana anareo izahay, ary minoa marina tokoa fa misalasala fatratra izahay 


> 


amin’izay asainareo itodihanay.” 
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tokony ametrahan’ireo mpino ny 
fitokisan’izy ireo. 

13. “Ary  maninona raha mba 
ankininay amin’i Allāh ny fitokisanay 
satria Izy no nitarika anay tamin’izao 
lalanay izao? Ary minoa marimarina 
fa ho zakainay daholo ny fanenjehana 
ataonareo aminay. Koa ireo izay 
mametraka fitokisana dia fitokisan’izy 
ireo amin’i Allāh. 

R.3 

14. Ary ireo izay tsy nino dia hiteny 
amin’ireo Iraka nalefa ho azy ireo: 
“Tena horoahanay tsy ho eto an- 
tanànanay tokoa ianareo raha tsy hoe 


angaha tsy hiverina amiņ’ny 
fivavahanay”. Noho izany ny 
Tompon’izy ireo dia nanambara 
taminy hoe: “Tena horinganinay 


marina tokoa ireo olon-dratsy” 


15. “Ary minoa marimarina tokoa fa ao 
aorian’izy ireo dia hampetrakay 
amin’io tany io ianareo ao. Itý dia ho 
an’izay manan-tahotra tanteraka 
tahotra amin’ny fanajana manoloana 
ny maha avo Ahy ka mitandrin-tena ny 
amin’ny fampitandremako.” 


16. Dia nivavaka ho an’ny fandresena 
izy ireo, ny vokany dia resy daholo 
ireo fahavalo izay nirehareha ny 
fahamboniany. 


17.Eo anoloany ny Afobe; 
ampisotroina rano mangotraka izy. 


ary 


18. Dia ho sotroiny tsy kelikely izany, 
na dia tsy tiany aza, satria tsy afaka ny 
hitelina izany indray mandeha izy. Ny 
fahafatesana no miandry azy amin’ny 
kiondalana rehetra, fa tsy ho faty 
anefa izy, fa ankoatr’ izany dia hahazo 
famaizana mamaivay izy. 
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19. Ny momba ireo izay tsy mino ny pesya] DrA =. sii ESA 
Tompon’izy ireo, ny asan’izy ireo dia EA 
hitovy amin’ny lavenona -2ay 7 AENT Pi 
tsofin’ny rivotra mafibe amin’ny G3) xt, Yibo E A ge. i 7 
andro oram-baratra ireny. Izy ireo dia %2 EuS gE E 
A gas Ga 
tsy hanana fahefana amin’izay á ge e 2 
hojinjainy. Izany tokoa no tena OSEAS] 


fandripahana tanteraka. 





20. Hal hitanao pes fa i Allāh dia 4 ens. AE ERAN TST A pani 
nanamboatra ny lanıtra sy ny tany 2 na2en LoTR E n, Yen Aali 
i ; 2 3o O) L SN 
mifanaraka tsara amin’ny 2a i o 33 v2) 
. . A ej e 
fahamarinana? Raha tiany, azony atao O> GLa y G. 
ny mandringana anareo, ka mamorona 
voary vaovao indray. 
; ; sga N So rs eT 
21. Ary izany dia tsy sarotra mihitsy Oj y gbi Z SG 3 


ho an’i Allāh. 
22. Hiseho eo anatrehan’i Allāh tiz 2 1 J65 $3 5 a153 


avokoa izy ireo; ary ireo osa dia hilaza ; %7 ZARY, Dan 

amin’ireo mpirehareha hoe: “Marina Ege 6s Čs f i E 

tokoa fa mpanara-dia anareo izahay y ds GS ESEVE 

taloha, koa moa ve ianareo tsy afaka p% EGAS A Hég À s gbi 

hanampy anay amin’izay rehetra mety 2%, 2I% dog n in 

azo anampiana anay manolohana ny +2\© zal GAESS 3a 

famaizana avy amin'i Allāh?” Hoy iz Guari o GRESS 
y y 1Zzy Varza À 4 

ireo: “Raha nitari-dalana anay i Allāh á ? 

dia ho afaka nitari-dàlana anareo 

izahay. Saingy ankehitriny tsy misy 

lanjany intsony raha maika izahay na 

mijanona ho  manam-paharetana 

izahay. Tsy misy fomba mihitsy 


ahazoanay miala amin’izany 
Jfamaizana.” 
R.4 
. . n A 2 I” [] kd 
23. Rehefa tapaka ny raharaha dia hoy i Gae | E 2 1i 65 
Satana: “Nampanantena fahamarinana „2 &n geseet ne,? b 
p 1 35 ” j i 7 K PAd 


ho anareo i Allāh ary izaho kosa dia N 
nampanantena anareo fa avy dia AGL Y OK G3 saib 
2 


i i ar r 1$ 2 Nl A 14 i c 2 
namitaka anareo aho. Izaho dia tsy » EE SA EY: EAA Yie 
manana fahefana aminareo, ny 2 O DAAD a 


nea Anr 
nataoko dia niantso anareo fotsiny ary ALi 
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ianareo nankato ahy. Koa aza manome 
tsiny ahy fa ny tenanareo ihany 
tsiniana. Tsy afaka ny hamonjy anareo 
aho ary ianareo koa tsy afaka hamonjy 
ahy. Efa nolaviko fampifangaroanareo 
ahy amin'ny Allāh. Ho an'ireo tsy 
marina dia minoa marimarina fa 
hisy famaizana mamaivay”. 


24. Fa ireo mino sy manao asa soa dia 
ho voaray ao amin’ny Saha misy 
renirano maro mikoriana, any izy ireo 
no honina araky ny baikon’ny 
Tompon’izy ireo. Ny 
fifampiarahaban’izy ireo ary dia hoe: 
“Fiadanana”. 

25.Tsy hitanao angaha ny fomba 
anehoan’i Allāh ny fanoharana ny teny 
tsara? [zany dia mitovy amin’ny hazo 
tsara izay mafy orina ary manaka- 
danitra ny ratsany. 

26. Izy dia hamoa mandritra ny 
fotoana rehetra araka ny didy 
napetraky ny Tompony. Ary i Allāh 
dia maneho fanoharana amin’ny 
olombelona mba hampisaintsaina azy 
ireo. 

27. Ny momba ny teny tsy mendrika 
dia mitovy amin’ny hazo ratsy, izay 
voahongotra avy amin’ny tany ka tsy 
mahajoro tsara intsony. 


28. Allāh dia nankahery ny finoan’ireo 
mpino teto amin’ny izao fiainana izao 
sy any an-koatra tamin’ny alalan’ny 
teny feno hery sy tsara orina tanteraka 
ary Allāh dia mamela ireo tsy marina 
ho very. Ary manao izay tiany atao 
Izy. 
R.5 


29. Tsy hitanao ve ireo nanova ny 
fahasoavan’i Allāh taminny tsy 
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finoana sy nampiditra ny vahoakany 
ho ao amin’ny fonenan’ny 
fahaverizana - 


30. Izany hoe any amin’ny Afobe. Dia 
ho main’ny afo ao izy ireo, ary izany 
no toeram-pitsaharana ratsy indrindra. 
31. Ary nanangana rafy ho an’i Allāh 
izy ireo, mba hamitahana ny olona tsy 
hanaraka ny lalany. Lazao azy ireo 
hoe: “Mifalia ianareo mandritra ny 
fotoana vitsivitsy fa rehefa avy eo, 
minoa marimarina tokoa fa tsy 
maintsy any amin’ny Afo no 
hiafaranareo”. 

32. Lazao amin'ireo Mpanompoko 
izay nino fa tsy maintsy mankatoa ny 
fivavahana izy ireo ary tsy maintsy 
mandany amin’ny fomba miafina sy 
ankarihary amin’izay nomena azy, 
alohan’ny hahatongavan’ny fotoana 
izay sady tsy hisy adi-varotra intsony 
no tsy hisy fisakaizana intsony koa. 
33. I Allāh no Ilay nahary ny lanitra sy 
ny tany ary koa Ilay nampisy ny rano 
avy amin’ny rahona, ary tamin'ny 
alalan’`izany no nampisy ny voankazo 
mba hivelomanareo, Izy koa no 
nampanaiky ny sambo mba 
hahafahan’izy ireo mandeha eny 
ambony ranomasina araka ny Didiny 
ary nampanekeny anareo ihany koa 
ireo renirano. 

34. Ary nomeny mba hampiasanareo > 
ny masoandro sy ny volana, izay 
mietsika amin’ny fomba mirindra. 
Ankoatra ireo nasiany koa ny alina sy 
ny andro mba hampisainareo. 

35. Ary nomeny ho anareo izay 
rehetra nangatahanareo taminy; ary 
raha mba manandrana manisa ny 
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fahasoavana nataon’i Allāh ianareo 
dia tsy ho voaisanareo izany. Raha ny 
tena marina ny olombelona dia tena 
tsy manao ny marina ary tsy mahay 
mankasitraka mihitsy. 


R.6 


36. Ary tadidio fony i Abrahama 
niteny hoe: “Ry Tompoko, mba 
ataovy ho tanàna anjaka’ny fiadanana 
ity tanàna ity, ary ataovy izay tsy 
anompoako, miaraka amin’ny 
taranako, ny sampy”. 

37. “Rý Tompoko, ireo sampy ireo dia 
tena nandiso lalana olona maro tokoa, 
heveriko fa izay rehetra manaraka ahy 
dia azo tokoa fa miaraka amiko ary 
izay rehetra mandà ahy - Ianao dia azo 
antoka fa Tena Mpamela heloka sy 
Mpamindra fo,” 


38. “Rý Tomponay, ireo taranaka 
sasany dia napetrako any amin’ny 
lohasaha tsy azo volena eny akaikin’y 
tranonao masina - Rý tomponay - mba 
ahafahany mankato ny fivavahana. 
Koa mba ataovy mirona any amin’ny 
fon’ny olona ary omeo voankazo izy 


ireo mba hahaizan’izy ireo 
mankasitraka.” 
39.“Rý  Tomponay,  Ianao dia 


mahalala tsara izay koboninay sy izay 
aborakay ary tena tsy misy miafina 
amin’i Allāh mihitsy eto an-tany ka 
hatrany an-danitra” 

40.“An’i Allāh irery ihany ny fiderana 
rehetra, Ilay nanolotra ahy ami 
Ismaela sy Isaka na dia efa teo 
amin’ny fahaterako aza aho. Azo 
antoka tokoa fa ny Tompoko no Ilay 
mandre ny vavaka.” 
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41.“Rý  Tompoko, ataovy izay 
ankatoavako ny Fivavahana, toy izany 
koa ireo zanako. Oh rý Tomponay! 
Enga anie ka mba ho raisinao ny 
fitalahoako.” 


42.“Rý Tomponay, mamela ahy sy 
ireo ray aman-dreniko ary ireo mpino 
koa, amin’ny andro izay andaminana 
ny tatitra?” 

R.7 
43. Ary aza mihevitra fa i Allāh dia 
tsy mahalala izay rehetra ataon’ireo 
Mpanao ny tsy marina. Omeny 
fitsaharana fotsiny izy ireo mandra- 
pahatonga ny andro hampifantoka 
tanteraka ny mason’izy ireo, 
44. Hentin’ny fatahorana izy ireo, dia 
hiazakazaka mampitraka ny lohany, 
ny fijeriny izany hoe tsy ahita na 
inona na inona izy ireo ary ny sainy 
foana tanteraka. 
45. Ary ampitandremo ny olona 
amin’ny andro hitrangan’ny famaizana 
nampanantenaina ho azy ireo ary ireo 
mpanao ny tsy rariny hilaza hoe: “Rý 
Tomponay, omeo fotoana kely izahay. 
Hamaly ny Antsonao izahay, ary 
hanaraka ireo Iraka avy Aminao”. 
Hamaly ny Tompo hoe: “Moa ve 
ianareo tsy efa nihozona talohan’izao 
fa tsy tsy ho tratran’ny fianjerana?” 
46.“Ary ianareo dia nipetraka eny 
amin’ny fonenan’ireo izay namita- 
tena, ary fomba nanaovanay azy ireo 
dia mazava tsara aminareo, ary izahay 
dia nandroso sarin-teny an’ohatra 
mazava tsara taminareo.” 
47. Izy ireo dia nampiasa teti-dratsy 


isan-karazany, fa ny fahatanterahan'ny 
teti-dratsin'izy ireo dia niankina 
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tamin'i Allāh, na dia nahery aza izany 
teti-dratsy izany ka hahakisaka 
tendrombohitra. 


48. Aza mihevitra ary ianao fa i Allāh 
dia tsy hanatanteraka ny 
fampanatenany amin’ireo Iraka avy 
aminy. Minoa marimarina fa i Allāh 
dia Tena Mahefa ny zava-drehetra, 
Tompon’ny fizarana izay sahaza. 


49. Amin’ny andro hahavoasolo ity 
tany ity amin’ny tany hafa ary ny 
lanitra koa toa izany, izy rehetra dia 
hiatrika an’i Allāh Ilay Tokana, Ilay 
Ambony Indrindra. 


50. Ary amin’io andro io dia ho 
hitanao ireo meloka voaroy rojo. 


51.Ny akanjon’'izy ireo dia vita 
amin’ny tara (goudron), ary ny afo 
handrakotra ny tarehin’izy ireo. 

52. Izany no fandehany mba 
hahafahan’i Allāh mizara amin’ny 
tsirairay ny vokatry ny asany. Minoa 
marimarina fa i Allāh dia haigana 


mihitsy raha hitsara. 

53. Izany no hafatra mazava tsara 
ampitaina amin°ny olona mba 
hampiomanana azy ireo, mba 


hahafatarany koa fa Izy irery no 


Andriamanitra Tokana, ary afaka 
mahafantatra ireo manana saina 
matsilo. 
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© VOK riali 


Toko Fahadimy Ambin’ny Folo - 15 
AL-HIDJR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lām Rā - Kzaho dia Allāh, 
llay Mahita ny rehetra. Ireto dia 
andininy avy ao amin’ny Boky sy ny 
Kor’any miharihary. 

FIZARANA FAHAEFATRA 
AMBIN’ NY FOLO 

3. Matetika ireo tsy mpino maniry ny 
mba ho miozilmana. 


4. Avelao ho irery izy ireo, aoka izy 
ireo mba afaka hihinana sy hilalao, ary 
ho babon’ny fanantenana poakaty, fa 
hahafantatra tsy ho ela izy ireo. 

5. Ary Izahay tsy mbola nandrava 
tanàna raha tsy nisy didy navoaka ho 
fantatra mialoha. 

6. Tsy misy vahoaka afaka mihoatra 
ny fetr’andro voafaritra ho azy ary tsy 
afaka hijanona any aoriana koa izy. 

7. Dia nilaza izy ireo hoe: “E ianao 
izay nandefasana itý famporisihana 
itý, ianao dia tena adala mihitsy”. 

8. “Fa maninona izahay no tsy 
itondranao ireo anjely, raha ohatra 
ianao ka isan’ireo mpijoro amin’ny 
fahamarinana?” 

9. Izahay tsy mandefa anjely raha tsy 
hoe misy ilana izany eo amiņn’ny 
fahamarinana, ka amin’izay fotoana 
izay izy ireo dia tena tsy ahazo 
fitsaharana mihitsy. 


10. Marina tokoa fa Izahay ihany no 
nandefa itý famporisihana itý, ary 
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minoa marimarina fa Izahay ihany koa OF Basi 
no hijoro ho Mpianbina izany. : 
11. Ary Izahay dia nandefa Iraka „łā® U5 o lasis 


gd 


maro talohanao niara-monina P 

on ; C s NJI 
tamin’ireo atokombahoaka samihafa OSHI 
tany aloha. 


12. Ary tsy misy Iraka tonga tany „iý MIESTS: suas 
” rar 


amin'ireo vahoaka ireo ka tsy DE kje nE K 
noesoan’izy ireo. OG 5i jaia 
13. Izay no mahatonga anay s 35 G a pios 2 Ea 
mametraka ny fahazarana ao am- 7” : Da Sn 
pon’ireo mpanota io toetra tia oderrai 
maneoseo io. 
14. Tsy mino izy ireo nefa izay zava- %4% 2a 1135 Za O eR E na 
nitranga tamin’ireo vahoaka tany A T 
OSHS YI 


ivelany dia niseho talohan’izy ireo. 


è { r wjbisn neZ PPTA 

A na dia E pea MESA AAY: 4 SEISIS 
an-danitra aza izy ireo, ka miakatra E E 
manaraka izany, CO A aial Lh 


16. Hilaza marina tokoa izy ireo hoe: go A bgé A EA A PEES 
“Nanjavona fotsiny ny masonay, na £ 
marimarina kokoa izahay dia vahoaka D 
voan’ny ody”. 
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R.2 
er Izahay - m nametra seS AENA] ó i 2413 
ambaratonga tokoa o  amwireo Vana psige 
antokon-kitana eny an-danitra, ary Oc i AGS 
nataonay mirenty mahafinaritra izany 
ho an’ireo izay mibanjina azy. 


18. Ary dia narovanay amin'ireo Asaan E K aT 
y oS a (OVE D) Joe deliha 
satana rehetra voahilika izany. 


; z atian P n 5 g 
19. Fa raha misy iray amin’izy ireo gasi L5 ósa Be Yi 
mihaino tampoka dia hisy lelafo gag Gi 
miredareda hanenjika azy ireo. Oopa ti 
20. Ary nitarinay ny tany, ary g155 AIA AEE Ajis 
nasianay tendrombohitra mafy orina anG ah P2 RECEP 
y y Ouds dokis 


ary nataonay izay hitomboan’ny á 
zavatra rehetra araka ny tokony ho 


habeany teo amin’izany. 


Fizarana Faha-14 Al-Hidjr-15 
21. Ary nasianay foto-pivelomana ho &43 Ee EEFE E 
% 





I > 
anareo, ary koa ho an'ireo rehetra Got <5 nD 
manana filana izay tsy nomaninareo a 
akory. 

22. Ary tsy misy zavatra tsy anananay 3 sK yed zgi R) F a 2015 
tahiry tsy manam-petra;, ary izany dia Da da iaa 

u S f OPES ERI ei CA 
tsy ampidininay raha tsy misy fatra Z 3 2, dd yo 


fantatra mazava tsara. 


23. Ary Izahay dia mandefa rivotra %“ ) 
mahavokatra, ary koa mandatsaka eE sza a La 
rano avy amin’ny rahona, dia omenay E E 
anareo izany hosotroina; ary ianareo OK, 
dia tsy afaka hitahiry an’izany. 


24. Marina tokoa fa Izahay no CESE EONO s3 AÍ s SË 15 
mampisy aina, ary Izahay no mampisy ; © $ ja fi 
ny fahafatesana; ary Izahay irery no HIR 
hany Mpandova. 


25. Ary fantatray tsara ireo izay £5 sõi ADAAN $ 

mandeha any aloha aminareo ireo, ary SA A Bni a EAT 
, i gi Y2, C azs v j| 

fantatray tsara ihany koa ireo izay Oyi - 2 


mitavozavoza. 

s s x 2 2 N 8 2go y 
26. Minoa marimarina l fa ny ASA ai A za 555o 
Tomponao no hamory azy ireo. Minoa o AARE 
marimarina fa izy dia feno fahendrena, mA 
mahalala ny zava-drehetra. 


È 


P0 


R.3 

27. Ary marina tokoa fa nahary ny bäylalad skiy cia as 
olombelona avy tamin’ny tanimanga ATSE ACEA 
maina sy mikaratsana Izaha Og g 

y y, nomena 
endrika tamin’ny alalan’ny 
fotamainty. 

33 ž 5 3 CA [i] aa 4 CA s 

28. Talohan izany, Izahay l ia JŐ a dS aa 1 g3 
namorona ny Jiny avy tamin'ny OE 2j 


afon’ny rivo-mahamay. 

29. Ary tadidio fa fotoana nilazan’ny a AA faizi SE EEST 
Tomponao tamin’'ireo anjely hoe: 77 “7 Gar P 
“Izaho dia eo  ampamolavolana 
olombelona avy amin’ny tanimanga Oy ii 
maina sy mikarantsana, nomena 
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endrika tamin’ny alalan’ny 
fotamainty.” 
30“Koa raha vatany vao vitako 


lavorary tsara izy ka hampita ny 
teniko ao am-pony Aho dia miakohofa 
ianareo hanoa azy?” 


31. Dia nanoa avokoa ireo anjely 
rehetra, 

32. Afa tsy i Iblīs; izy dia nandà tsy ho 
isan’ireo nampanoavina. 


33. Hoy i Allāh hoe: “Oh ry Iblis, 
nahoana ianao no tsy nety isaņn’ireo 
manoa?” 


34. Hoy izy namaly:“Izaho tsy hanoa 
izany olombelona novolavolainao avy 
amin’ny tanimanga maina sy 
mikoritsana, nomena endrika tamin’ny 
alalan’ny fotamainty.” 


35. Hoy i Allāh: “Noho izany mialà 
ianao ato satria tena nariana marina 
dia marina tokoa ianao? 


36. Ary minoa marimarina fa ny ozona 
avy Amiko dia hihatra aminao mandra- 
pahatongan’ny Andro fitsarana farany. 


37. Hoy i Iblīs: “Ry Tompoko, omeo 
fe-potoana ary aho mandra- 
pahatongan’ny andro fitsanganan’izy 
ireo amin’ny maty.” 
38. Hoy i Allāh: “lanao dia isaņ’ireo 
mahazo fe-potoana,” 


39. “Mandra-pahatongan'ny fetr'andro 
voafaritra mialoha.” 


40. Hoy izy namaly: “Ry Tompoko, 
satria namboarinao ho isan’ny very 
aho, dia tena ataoko tokoa izay 
hiheveran’izy ireo ny ratsy ho tsara 
eny ambony tany, ary tena ataoko 
tokoa izay hahavery azy rehetra”, 


2 824 C22 


zr 


a REIRON O 
ODÈ sgu 4g EFP 


Ad g 


ki ANI a ^ afti 
OPE F ESTESO ATS 
RS 


N nA ' s na 4.a 
OO FEITE EESO 


A> 


Fizarana Faha-14 


Al-Hidjr-15 





41. “Ankoatra ireo mpanomponao izay 
voafantina avy amin’izy ireo.” 


42. Izao no nolazain’ Andriamanitra: 
“Itý misy lalana ihazoana mivatana 
atý Amiko,” 


43. “Minoa marimarina fa ianao dia 
tsy hanana fahefana amin'ireo 
mpanompoko ireo afa-tsy ireo avy 
amin'ny ireo ratsy ka nisafidy ha- 
naraka anao,” 

44. “Ary minoa marimarina fa ny Afobe 
no toerana efa nampanantenaina ho azy 
rehetra;” 


45. Izay misy varavarana miisa fito, 
ary varavarana tsirairay avy dia efa 
voatokana ho an’ny sasantsasany 
amin’izy ireo. 

R.4 
46. Raha ny marina, ireo mpijoro 
amin’ny fahamarinana dia hampetraka 
eo anivon’ny Saha sy ny loharano. 
47. “Midira amim-piadanana, amim- 
pahalemana”. 
48. Ary dia levoninay daholo izay 
mety ho lolo-po ao am-pon’izy ireo 
mba ahafahan’'izy ireo mifanatrika 
ohatrin’ny mpirahalahy eny ambony 
sofa. 
49. Tsy ho tratran’ny havizanana izy 
ireo, ary izy ireo dia tsy ho voaroaka 
mihitsy ihany koa. 
50. Ry Mpaminany! Lazao amin’ireo 
mpanompoko, fa Izaho no Ilay Tena 
Mpamela-heloka sady Mpamindra fo. 


51. Ary koa ny famaizako no 
famaizana mamaivay. 
52. Ary resao aminņn’izy ireo ny 


amin’ireo vahinin’i Abrahama. 
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53. Rehefa niditra ao an-tranony izy 
ireo ka niteny hoe: “Ho aminao anie 
ny fiadanana”, dia novaliny hoe: 
“Raha ny marina dia mampatahotra 
anay ny fahatongavanareo”. 


54. Hoy izy ireo: “Aza matahotra; 
hanambara aminao ny vaovao 
mahafaly momba ilay zanaka lahy 
izay ho feno fahalalana izahay”. 


55. Hoy izy: “Hanabara izany vaovao 
mahafaly izany amiko ve ianareo na 
dia efa amin’izao fahanterako izao aza 
aho. ĮĪnona marina moa ny antony 
manosika hanareo hanambara amiko 
izany vaovao mahafaly izany?” 


56. Izao no nolazain’izy ireo: “Izahay 
dia tsy nanao afa-tsy ny mitondra 
filaza-tsara mifototra amin’ny 
fahamarinana, ka aoka ianao tsy ho 
isan’ireo diso fanantenana”. 


57. Hoy izy hoe: “Iza no ho very 
fanantenana amin’ny famindra-po avy 
amin’ny Tompony, raha tsy ireo diso 
lalàna?” 

58. Hoy ihany izy hoe: “Lazao amiko 
amin’izay ary anton-dianareo, oh ry 
Mpitondra iraka?” 

59. Hoy izy ireo hoe: “Izahay dia 
nalefa atý anivon’ny vahoaka meloka 
voahozona ho ravana,” 


60. “Ankoatra ireo mpanaradia an’i 
Lota. Hovonjenay avokoa izy rahetra 
ireo,” 

61. “Afa tsy ny vadiny. Izahay dia 
mahalala fa izy dia ho isam’'ireo izay 
hijanona tany aoriana.” 


R.5 


62. Ary rehefa tonga tany amiņn’ny 
fianakavian’i Lota ireo Iraka, 
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63. Hoy izy hoe: “Raha ny marina, 
ianareo dia mpivahiny atý.” 

64. Hoy izy ireo hoe: “Ny tena izy, 
izahay dia tonga atý aminao niaraka 
amin’ny  fampahafatarana ireo 
Jamaizana izay efa nahin’izy ireo”. 

65. “Ary izahay dia tonga teto aminao 
miaraka amin’ny fahamarinana, ary 
minoa ianao fa izahay dia olo-marina”. 


66. Mandehana ianao miaraka 
amin’ny fianakavianao aminņn’ny 
Jfiafaran’ny alina, ary ianao manaraha 
aorian’izy ireo. Ary aza misy mitodika 
any aoriana ianareo, dia mandehana 
amin’izay any amin’izay nibaikoana 
anareo”. 

67. Ary nampahafatarinay azy mazava 
tsara ny didy manambara fa aoka ho 
fongana alohan’ny andro maraina ny 
fototr’ireo olona ireo. 


68. Ary tonga ireo mponina tao an- 
tanàna sady falifaly. 


69. Hoy izy hoe: “Vahiniko ireo olona 
ireo, koa aza alàna baraka aho”. 


70. “Ary matahora an’i Allāh, ary aza 
hosena ny voninahitro”. 


71. Hoy izy ireo hoe: “Moa ve tsy efa 
nadrara anao izahay tsy handray izao 
karazan'olona rehetra izao?” 


72. Hoy izy hoe: “Ireo zanako vavy 
koa eto. Aoka ianareo mba hahatsapa 
an’izany rahatoa ianareo mihevitra 
marina tokoa ny hanao zavatra 
ianareo. 


73. Amin’ny alalan’ny fiainanao, oh 
ry Mpaminany, ireo olona ireo koa dia 
hirenireny toy ny adala, noho ny 
hamamoany tsy voahevitra. 
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74. Ary dia nianjady tamin’izy ireo ny Ot 3 piz EEEE hás 351 
famaizana raha vao niposaka ny 

masoandro. 

75. Natsimbadikay ambony ambany Č sha G A G G aak uiz $ 
ny tanàna, ary nandrotsahanay orana b paw nab aan 
hi AR M 3 y odisao s A~ - 
amin ny væangana tanımanga teo b 


amin’izy ireo. 

$ . : . 9> In oLa’ Er as 
76. Minoa marimarina fa, amin’izany Oioi pU N é ETES Y 
rehetra izany dia ahitana famantarana 
ho an'ireo izay afaka mamaky ireo 


Jambara. 
b S . a r 
77. Ary izany tanàna izany dia eo © TS TE n s 
amin’ny làlana izay mbola velona ome garut 
hatramin’izao. 
$ % % . 9e Raan, PN APENE A 
78. Minoa marimarina fa amin’izany ASi aN ys ETT 


dia ahitana fambara ho an’ireo mpino. 
79.Ireo mponina tanala koa dia 3% Ñi La sÍ © 4 Ò; s 
mpanota. T 


80. Nofaizinay koa izy ireo. Izy roa QUÍ RAT y Ais THN F! 
2 d 2 


ireo dia nalevina teny amin’ny làlam- K iS h 
be izay fantatry ny rehetra. gis a 
R.6 
: . ye A ú r 
BL, ary ireo vabona uo aHidr oa poji disf GÅS si 5 
PAS A 
mpandainga. Sra 
82. Ary dia nasehonay azy ireo koa ny (25 EES p TAE Gl sS ausi 3 
fambara avy Aminay, fa izy ireo dia An n aS 
tsy niraharaha. © s ye 
83. Ary nanagana trano teny an'an- aptin gJ KaNii ba Or ESt | & %3 
. . . e . ” A ` 
P tamim-pilaminana izy č e 
84. Fa nihatra tamin’izy ireo ny OEE PSEA i4 EENE 


famaizana ny maraina. 

85. Izay rehetra nangoniny dia tsy OO a A a AAEE ELITES 
afaka nitondra famonjena ho azy ireo. 
86. Ary izahay dia tsy nahary lanitra % P'N s y: a KG ; 
sy ny tany ary zavatra rehetra eo z i 

anelanelan’ireo raha tsy tamin’ny 7 


g> 
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alàlan’ny fahamarinana, ary ny Ora 1, 2i PP i 2, GES 
dia tsy maintsy ho tonga. Noho izany Odio! zeina) giob ais 


dia manana fandeferana tanteraka 

amin’izy ireo. 

87. Raha ny marina, ilay Tomponao 2s1 xfi par A E 
i midl Ga 2) O5 

no Ilay Mpamorona lehibe, Ilay © rRmY 

Mahalala ny zava-drehetra. 





88. Ary nomenay anao- tokoa ireo 5 ŞÉJI a i AL Si sái 5 
andininy fito izay miverimberina OLE AN oraj 
matetika, sy ilay Kor’any Lehibe. g 

89. Aza mampakatra ny masonao mba X 63%: Q di E x $ FEARN 


hitsiriritra ireo fahafinaretana mandalo , OEERREEZEEETIA PEA 
ihany izay natolotray ny sokajy s Agie 9 yœ Y3 ala g 
samihafa avy amin’izy ireo; ary aza O EINE Egis 
malahelo ny momba azy ireo, ary 

arotsahy amin'ireo  mpino ny 

famindra-ponao. 


lai 


90. Dia lazao hoe: “Tsy i EAEE 
“Tsy aa aho fa Oer e EFSI yd 53 
Mpampiomana fotsiny ihany 


91. Tahaky ny efa mahazatra Gia síi 25 AS Ag 
hatramin’izay dia hampiarahanay 
famaizana ireo izay mivaky ho sekta. 


s >, 57 PN a PEE An AEE E 
92. Ka hampizarazara ny Kor’any. Qaa ó lji pa 


%” Irianay tokoa ny handika ity andininy ity ho amin’ny filazam-potoana ho avy fa tsy ho 
amin’ny filazam-potoana lasa noho izy ity mirakitra fampitandremanana fatratra ho an’ireo 
Miozilmanina ao amin'izany. Tsy tokony ho gaga isika raha mahita ny matoanteny amin’ny 
filazam-potoana lasa, tahaka ny amin’ny filazam-potoana ho avy. Ny marina dia izao, ny 
ankabeazan’ny faminaniana ao amin’ny Kor’'any, izay tena marina tanteraka ny 
fahatanterahany, dia ataony amin’ny filazam-potoana lasa, mba hanasongadinana ny hevitra 
izay manamarina izany tanteraka. Tsy azo ovana ny lasa, mihoatra lavitra izany koa ireo 
faminaniana voalaza ireo. Noho izany ny dikan’izany eto dia hoe “Minoa marimarina tokoa fa 
nanome andininy fito izay miverimberina matetika sy ny Kor’any lehibe Izahay. Aza variana 
mitsiriritra ireo fahafinaretana mandalo izay nomenay ny ankamaroana sokajin’olona 
amin’izy ireo ary aza ketraka ny amin’izay ambaran’izy ireo ary ampidino ny ela-pamindram- 
ponao hambomba ireo mpino. Ary lazao hoe: “Raha ny marina dia Mpampitandrina fotsiny 
ihany aho.” Koa satria tahaka izany hatrany ny zava-nitranga dia hasianay ny famaizana ireo 
izay nizarazara ho sekta ary hanasaratsaraka ny Kor’any. Ny tena fahamarinan’io dikan-teny 
io dia tohanan’izao toe-javatra izao: Ny Kor’any dia naseho ho Boky Mahatalanjona. Ary 
izany rehetra izany, izay tsy mandraharaha ny hafatra fototra, izay tsy inona fa ny fitambarana 
ary tsy fizarazarana ho sekta, na dia eo aza ny fitononany ho mpanompo ny Kor’any masina, 
dia tsy maintsy miafara hatrany ho amiņn’ny fanaratsarahana tsotra izao ny Kor’any. Tsy azo 
lavina fa ny vondrona tsirairay dia te haneho fa ny dikan-teniny no marina, ary izany no 
itanan’izy ireo ny andininy sasantsasany ao amin’ny Kor’any izay manamafy ny fomba 


Eca 
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93. Noho izany, amin'ny anaran'ny 
Tomponao, dia hoadininay tokoa izy 
rehetra. 

94. Momba ny fanao mahazatra azy 
ireo. 


95. Ambarao ampahibemaso ary izay 
nandidina anao, ary aza miara-dia 
amin’ireo izay manompo sampy. 

96. Ampy ho anao amin’ny fiarovana 


manoloana ireo mpandrabiraby 
Izahay, 
97. Izay manangana andriamanitra 


hafa eo akaikin’i Allāh, tsy ho ela izy 
ireo dia hahalala. 


98. Tena fantatray tokoa fa ny fonao 
dia miha ety noho izay nambarany. 


99. Omeo voninahitra ny Tomponao 
amin’ny fankalazana fideranao Azy, 
ary enga anie ianao mba ho isan’ireo 
izay hiankohoka eo anoloany. 


100. Ary tohizo ny fanompoana ny 
Tomponao, mandrapaha-fatinao. 
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fijerin’izy ireo ka anilihany avy hatrany izay tsy mahasoasoa azy ireo. Tena efa mahazo 
vahana tanteraka ny fisarantsarahana ka tsy azo heverina mihitsy ny hisiana fifanarahan- 
kevitra eo amin’ireo sekta izay mifanohitra. Ny fizarazaran’ireo olona mpiray Ommah sy ny 


fisaratsarahan’ ny Kor’any no vokatr’izany. 
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Toko Fahaenina Ambin’ny Folo - 16 
AL-NAHL 
(Nambara talohan’ny Hijra) 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Om CSIPOG. Ai labi a 
Dha OS Gd ! Daid 
Fahasoavana sady Be Indra fo. H d g 


2. Efa antomotra ny didin’i Allāh I2 al AA hepat w 
f AEA b YARR n abl jal gi 
aza maika amin’'izay momba azy. > ” 


. i An LIAL RLA a 
Masina Izy, ary misandratra OG is GEJ b Aaa 
ambonin’ny zavatra rehetra 
afangarony Aminy. 


3. Araka ny didiny, Izy dia ampidina y 4f ge 73$ FELTAN IS 
2 ” 7o o| 


ireo anjely miaraka amin’ny 5.a o no NAb ar e 
fanambarana ho an'ireo izay tiany 93 \e $> S o3 a A gé 
CET É Le E å; n 
amin’ireo mpanompony, ka nanafatra Og G ETY yy á| 
hoe: “Ampiomano ny olombelona fa 
tsy misy Andriamanitra afa-tsy Izaho, 
noho izany Izaho Irery no atahorana”. 
. w A AN w ai Q 

n a nahary ny lanitra sy a tany TES 5 PIN $ cy goai IE 
mifanaraka amin’izay takian’ny An urar R 
fahendrena. Izy dia ambonin’ny oepa 
zavatra rehetra izay alahatra aminy. 

i O ONAA 
5. Izy dia namorona ny olombelona 12 BE AÍ o AAD AE 
avy tamin’ny tsiranoka idray mitete, a Enaga 1 
dia indro fa lasa mpiady hevitra Oeean 


miharihary izy. 
6. Ary ireo biby fiompy ihany koa SERAN AAAI 
dia Izy no namorona azy ireo, ianareo Ż ; 
dia hahita hafanana amin’izy ireo ary 
koa tombotsoa maro hafa, ary ianareo 
dia hihinana ny sasany amin’izy ireo. 
7. Ary amin’'izy ireo dia misy sé E EN A Ga A 
hahatsarana ho anareo raha á s5 
ampidirinareo ao ambala izy ireo Ou 5>) a 
rehefa hariva, ary entinao miraoka 
ahitra ny maraina. 

: neji ans Te | aRar A AA 
8. Ireo no hitondra ny entanareo atbp Ad T EST 
rehefa mandeha any antany hafa, izay 
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tsy ho tonganareo raha tsy amin’ny 
havizanana be. Minoa marimarina fa 
ny Tomponareo dia Tena be 
fangorahana olona sady Mpamindra 
fo. 


9, Ary namorona soavaly sy ramole 
ary apondra łzy mba hotaingenanareo 
sady ko loharanon-pahasoavana. 
Mamorona zavatra mbola tsy 
fantatrareo ankory Izy. 


10. Ary anw’i Allāh no manoro ny 
làlana mahasoa ary misy lalana maro 
mamily amin’ny lalan-tsara. Ary raha 


notereny ianareo  hanaraka ny 
sitrapony, dia notarihiny avokoa 
ianareo rehetra. 

R.2 


11. Izy no mandatsaka rano ho anareo 
avy amin’ny rahona, ary eny no 
azahoanareo zava-pisotro sy 
mahatonga ny zava-maniry mitsiry 
tsara ahafahan’ny biby fiompinareo 
miraoka. 


12. Avy amin'izany no ahafahany 
mampitsiry ny voly isan-karazany ho 
anareo, ny oliva sy ny 
fototr’antrendry, ary ny voaloboka sy 
voankazo isan-karazany. Minoa 
marimarina fa amin'izany rehetra 
izany dia misy fambara ho an'ny 
vahoaka izay mieritreritra. 


13. Nampiasainy ho anareo koa ny 
alina sy ny andro, ary koa ny 
masoandro sy ny volana; ny kintana 
koa dia nampiasainy avy amin'ny 
alàlan’ny Didiny. Amin’izany rehetra 
izany dia tena misy tokoa ny fambara 
ho anny vahoaka mampiasa ny 
fandinihany. 


c> 


ags Aei ROCN N 

3 5 paa Ii G Y, 
L Ga w 
O) "e r. 


r, a ^ r n Pd z 
sB I Aei AGs Gais 


IINg A CO 


IERIPE ; 
OSMR ALS ay 


/ 
a 82h 9A C GR IAw 
I jAi du o’ D aa 
OENE A 
O Jomis 


LA ” I b 
PAEA ET E 
A Yt aA CA 
pih ESRA AaS 


Fizarana Faha-14 Al-Nahl-16 





14. Ary dia nampanekeny anareo EAE CESE- Ni SESE 
ihany koa ny zavatra maro izay Ja z 

noforoniny ho anareo eny ambony 095 
tany, sady nasiany loko isan-karazany. 

Minoa marimarina fa amin'izany dia 

nisy Fambara ho an’ny mponina 
mahatsikari-javatra. 


wwo ON 


15. Ary dia Izy koa no nanao ny 24 ai é s i fa ? 51345 
ranomasina anaiky anareo, mba €f s3 n9 12a% aé P 
hahafahanareo mihinana nofo mbola ma daa lS zamo 2 yP a 

a . r N 3 A tr r . ` + 
vao sy  manamboatra firavaka $83 EU ui AITASE 


ihaingoanareo. Ary dia hahita sambo „ê isi i iia KY ARE 

hamadivaky azy koa ianao, mba 

hahafahanareo koa mivahiny 

amin’izany koa ianareo afaka mahita 

ny fahatsaram-pony ary koa hahatonga 

anareo ho mpankasitraka. 

n Dia nasiany Sae aN K 5 sag EIDES 
oa eny ambony tany mba L SnpdaZ, IBA tnt 

hahafahanareo mahita izay ODINA R a S 

mahavelona anareo”, ary renirano sy 

làlana koa, mba hahafahanareo 

manaraka ny lala-mahitsy. 

17. Ary misy famantarana hafa koa; MOI hia IL zi 5 \ 2s 

amin’ny alalan’ireny sy amin'ny j 


7 
—\ u 





`% Olona fara tampon’ny fahalalana maro no nandika ny fiteny hoe Sasasa (an tamīda 
bikom) ho toy izao: “Mba hianjadian’ny horohorontany aminareo”, tsy dia azo tsara hoe 
nahoana ireo horohorontany mpandrava ireo no raisina ho isan’'ireo fahasoavana avy 
amin’ Andriamanitra ho an’ny olombelona. Ekena fa ny hevitra hafa fonosin’ny teny hoes 
(tamīda) dia tokony hotazonina ilay avy amin’ny fototenyə{4 (māda) “Fahafahana mihinana”. 
Ny fiteny ao amin’ny Kor’'any hoe š%4Ę&(māidah) “latabatra feno sakafo” dia avy amin’izany 
fototeny izany ihany koa. Mihamazava ilay andininy rehefa nadika tahaka izao: 
ampahatsiahivina ny olombelona fa nahary ny tendrombohitra izay manana anjara toerana 
lehibe amin’ny fanomezana hanina ny zava-mananaina Andriamanitra. Mitana anjara torana 
lehibe amin’ny fanangonana ny rano izay mietona avy amin’ny farihy, ny ranomasina sy ny 
ranomasimbe ireny tendrombohitra ireny. Ny orana azo avy amin’izany dia miverina ety an- 
tany ary rohivoary maro no miankina amin’izany. Io dikan-teny io no hany mifanaraka 
amin’izay resahina ao amin’io andininy io. Ny tena dikany marina dia hoe: “Nametraka 
tendrombohitra mafy orina mba hanome anareo ny hanin-kohaninareo Izy, ary koa renirano sy 
lalana maro mba hahafahanareo manaraka ny lala-marina”. Tena tsy ilaina hazavaina mihitsy 
ny fifandraisan’ny rano sy ny hanin-kohanina. Fototry ny fivoaran’ny olombelona ireo 
renirano satria mandavaka lalana eo amin’ny tendrombohitra izay mafy dia mafy izy ireny. 
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alalan’ny kintana no anarahany ny 
làlana tsara. 


18. Noho izany hitovy amin’izay 
mpahary ve ilay tsy mahary? Tsy te- 
hitandrina ve ianareo? 

19. Ary raha hanandrana anisa ny 
tombotsoa azo tamin’i Allāh dia tsy 
haha isa izany. Minoa marimarina fa i 
Allāh dia tena mpamela heloka sady 
mpamindra fo. 


20. Ary i Allāh dia mahalala izay 
afeninareo sy izay aborakareo. 
21. Ary ireo izay tompoin’izy ireo 
ankoatran’i Allāh dia tsy afaka 
mamorona na inona na inona satria izy 
ireo aza noforonina ihany koa. 


22. Izy ireo dia maty fa tsy velona, ary 
tsy fantany hoe rahoviana izy no mba 
hitsangana amin’ny maty. 
R.3 

23. Andriamanitra tokana ny 
andriamanitrareo. Ary ny momba ireo 
tsy mino ny fiainana any an-koatra, ny 
fon’izy ireo dia mifanohitra amin’ny 
Jfahamarinana, ary izy ireo dia feno 
fireharehana. 


24. Tsy isalasalana i 
mahalala ny afenin’izy ireo sy ny 
aborak’izy ireo. Minoa marimarina fa 
izy dia tsy tia ny mpieboebo. 

25. Rehefa nanontaniana izy ireo hoe: 
“Ahoana no mba hevitrareo mikasika 
izay nambaran’ny Tomponareo?” Hoy 
izy ireo: “Anganon’ny ntaolo!” 

26. Amin'izay, hozakain'izy ireo 
avokoa ny fahotan'izy ireo amin'ny 
Andro Fitsanganana amin'ny maty, ary 


koa ny ampahin'ny fahotan'ireo tsy 
mahalala na inona na inona izay 


Allāh dia &3g3ia u ai abii 
OG CAE N 
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novereziny lalana. Tadidio tsara! 
Fahotana zakain'izy ireo dia tena ratsy. 


R.4 
27. Ireo teo aloha koa dia nanao ANENE noS BHS 55i KE s5 
fihokona saingy noravain’i Allāh izay 2a oa AN SEKD 
` ENN uee aih .. i Da AŽ ajans p 
rehetra noforoniny ka hatramin’ny ga PAS OOA 
f] æ 


fototry ny tranon’izy ireo, ka dia 345 
nianjera tamin’izy ireo ny tafo; ary ny 
famaizana dia hianjera amin’izy ireo 
avy any amin’ny ny tsy fatany. 


28. Noho izany, amin’ny andron’ny AÅa&ed a as f3 ugiuei dne TA 
fitsanganana y a dia P A a E 7 : pa 
baraka ka hiteny hoe: “Aiza ireo Sib oa> | GiS f i 
tompo hafa izay nalahatrareo tamiko 531 STFS) IGra a o S 
ka nanoheranareo an'ireo 4a AnA A GaN 
mpaminany?’ Ireo izay manam- JESSA A S VGA D 
pahalana dia hiteny hoe: “Androany Aé l Ai 


dia tena hilatsaka tokoa amin’ireo tsy 
mpino ny henatra sy ny fampahoriana” 


29. Ireo izay omeņn’ny anjely ny 7v (Gig APINE RTATATG 
f io ETSN] Bhad a N 
fahafatesana nandritra ny fotoana 577 s PP 


Bant? A 211r 
nanimban’izy ireo ny fanahy dia JS ESG Ii Gigi 
manolo-tena hanoa, ka hiteny hoe: (Zo AE- Zi ó, te EA De 
“Izahay tsy zatra manao ratsy.” Izao 
no holazainy azy ireo: “Tsia, raha ny 
tena marina, i Allāh dia mahafantatra 
tsara ny zavatra nataonareo”. 


30.“Noho izany, midira amin’ny DETENOS sii 1 oyi BESSE 
? i aoh N iÀ ao, 

maharitra. Tena rasy ny fonenan'iroo —— CCS sa si 

mpirehareha.” 

31. Ary iehetailazma ireo mpanao ny ar $ a 551 irei) 35 

mikasika ay nambaanny CEU + GRA 16 A65 


Tomponareo?” Namaly izy ireo hoe: e A E EEO Gia 
“Ny tsara indrindra”. Ho amizay $g et A SESA 355 
manao ny tsara dia misy tsara ho oui 2$ 
an’azy etý an-tany, ary ny fonenana Saga- 
any an-koatra dia mbola tsara kokoa. 
Ary tsy hisalasalana fa ny 
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fonenan’ireo mpanao ny marina dia 
tena mendrika. 


32. Misy sahan’ny Mandrakizay izay 
hidiran’izy ireo, izay misy renirano 
mikoriana. Hahita izay ilaina rehetra 
izy ireo any. Tahaka izay no amalian’i 
Allāh soa ireo mpanao ny marina. 

33. Ireo izay omen'ny anjely ny faha- 
fatesana nandritra ny fotoana nampadio 
azy ireo, dia hilaza izy ireo hoe: “Ho 
aminareo ny Fiadanana! Midira ary ao 
am-paradisa ho setrin'ireo fanao 
nahazatra anareo.” 


A an è 2 
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34. Inona no andrasan’izy ireo raha tsy så si H yY fi ő phis BES 
ny fidinan’ny anjely any amiwizy 'si i g dusg aotio guea 
ireo, na koa ny fahatongavan’ny = DS, = 33 yel al a j 
didin?ny Tomponao? Izany no G 5+4% RS os gi d 
nataon’ireo teo alohan’izy ireo. I 4 22437 Vy b5 tal EAN 
Allāh tsy nandiso azy ireo, fa izy ireo g Aasi hA 
ihany no zatra mandiso ny tenany. O0 agtig 
35. Noho izany, ny voka-dratsin’ny EOE K ez PE EAE 
nataon’izy ireo no nianjera taminy; ary EAn nA nga 
nanodidina azy ireo izay ODi e Eg 
nolatsalatsainy. 

R.5 
36. Ary ireo izay nandahatra an'i (Z28204 SA gE 33 Iá% 
Allāh amin’ny andriamanitra diso dia ~%5 pag „aa RAEE 
hiteny hoe: “Tsy nanompo afa-tsy i YIO eos T% ta FE 
Allāh izahay, na izahay na ireo *$ġ TOPELT EAE, 
RAN a tian’i Allāh izany, ary aia S w y if 55 Z J3 $ 
sy ho nandrara na inona na inona N p NEn A 2a ng 
mihitsy izahay raha tsy nisy didy avy Oh BS 5 J4 
Aminy”. Toy izany koa no nataon’ireo 
teo alohany. Nefa nisy zavatra hafa 
ampadraiketana ireo Iraka ankoatry ny 
fampitana hafatra ve? 
37. Ary izahay dia tena nadefa Iraka aJs 4i á a Gia i3 
tokoa isaky ny vahoaka sady nanely 3 34 o 4a. sA 2p 
ny hoe: “Tompoy i Allāh, ary alaviro g pEi Sicca 2 áb i 2 P 
avokoa ireo mpandika lalàna”. Dia Oa bass 3 abl uI DE ahia 
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nisy tamin’izy ireo izay notarihan’i 
Allāh làlana ary ny sasany izay 
mendrika ny faharavana. Noho izany 
tetezo izao tontolo izao, ka jereo ny 
niafaran’ireo izay mihevitra ireo 
Mpaminany ho mpandainga! 
38. Raha manahy ny amin’izay lalan- 
kizoran’izy ireo ianao dia fantaro fa i 
Allāh dia azo antoka tanteraka fa tsy 
hitari-dàlana izay mandiso làlana ny 
hafa. Ary tsy hisy ny famonjena ho 
an’ireo olona ireo. 
39. Ary mianiana amin'i Allāh 
amin’izay fihozonana faran’izay 
lehibe aminy, fa hoe i Allāh dia tsy 
hampitsangana ireo izay efa maty. 
Tsia, minoa marimarina tokoa fa 
hatsangany amin’ny maty izy ireo, 
fampanantenana efa nekeny izany, fa 
ny ankamaroan’ny olona tsy mahalala 
izany. 
40. Hatsangany amin’ny maty izy ireo 
mba hampahazava tsara amin’izy ireo 
izay tsy nampifanaraka azy ireo, ny 
mba hahatsapan’ireo tsy nino fa 
mpandainga izy ireo. 
41. Raha tianay ny hisian’ny zavatra 
ireny, dia miteny fotsiny Izahay hoe: 
“Misia” dia misy ilay zavatra. 

R.6 


42. Ary momba ireo izay nandao ny 
fonenany noho ny fampanjakana ny 
fanambaran’i Allāh taorian’ ny 
fampijaliana azy ireo tamiņn’ny tsy 
rariny, izy ireo dia mahazo mino 
tanteraka fa hahazo fonenana eto 
amin’izao tontolo izao; ary ny tena 
marina, asa raha mba fantatr’izy ireo, 
fa ny valisoa ho azony any an-koatra 
no tena zava-dehibe indrindra - 
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43. Ireo izay manam-paharetana sy 
manankina ny fitokisany amin’ny 
Tompon’izy ireo. 


44. Ary Izahay tsy nandefa Iraka 
talohanao afa-tsy olona nampiton- 
dranay fanambarana; anontanio an’ireo 
izay manana fahalalana amin’ny 
fampatsiahivana avy any amin’ Andria- 
manitra, raha tsy fantatrareo. 


45. Izy ireo dia nalefanay miaraka 
amin’ny fambara mazava sy soratra 
maro. Ary nampitainay ho anao ny 
fampahatsiahivana mba hahafahanao 
manazava amin’izao tontolo izao izay 
nalefa ho azy ireo, mba hahafahan’izy 
ireo mieritreritra. 


46. Noho izany, ireo izay manomana 
teti-dratsy ve dia tena afaka mihevitra 
marina fa mandry fahalemana ka i 
Allāh dia tsy hampiletika azy ireo any 
anaty tany, na koa tsy hianjera 
amin’izy ireo ny famaizana avy any 
amin’izay tsy fantany? 

47. Na tsy hisambotra azy ireo eny 
amim-pivezivezena Izy, ka noho izany 
tsy afaka hanohitra mihitsy ny tetik’i 
Allāh? 


48. Na koa tsy ho potehiny tsikelikely 
miandalana eny izy ireo? Ny 
Tomponareo, raha ny tena marina dia 
mpangoraka, izy dia Tena Mpamindra 
fo. 

49. Moa va tsy tsapan’izy ireo fa ny 
aloky ny zava-drehetra, noforon’i 
Allāh dia mifindrafindra miankavia sy 
miankavanana ary miakohoka eo 
anolohan’i Allāh sady manetry tena. 
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50. Ary ny zava-drehetra eny an- å Gio: g iò z2 A n z455 
danitra sy ny voary rehetra eto an- i OROT t. eT a 
tany, izy rehetra dia mankatoa amim- A3 A595413 9203) Y 


panetretena eo anoloan’ny Allāh Os 
daholo, ary ny anjely rehetra koa, ary 
izy ireo dia tsy hieboebo. 


J . EPE n kA Da 2 4 
51I. Matahotra ny Tompon izy ireo 943i iasg oi a5 EG 
ilay eo amboniny izy ireo ka manao ny ha È 

2 


rehetra nandidiana azy ireo. e T 
R.7 
x š à z s g A A PSr] T? ZAI Ny 2 z 
52. Dia nilaza i Allāh hoe: “Aza MEELT ZINS ESEAS ; 
mandray andriamanitra roa mba ho , Ae g a Z A KS 
tompoina. Tsy misy afa-tsy SUS zaal ” Pr } 
Andriamanitra tokana. Noho izany, OY ESE 


Izaho irery ihany no atahbory.” 


53. Ary Azy irery ihany izay rehetra ai 
eny an-danitra sy etý an-tany; ary Izy _ 3,2% MARAG. Aaa 
koa, hatramin’izay no tompon’ny zo ODEI g nay Iepe | 
hisafidy ny lalan-kizorana. Hatahotra 

hery hafa ankoatr’i Allāh ve ianareo? 


54. Ny tso-drano rehetra dia avy E \ 
amin’i Allāh avokoa. Raha sendra Bongan AAA, Vea 
misy loza mahazo anareo, dia any OOIE a aLa 


Aminy no itadiavanareo vonjy. 


p- 4 ` e A Ww f, 
55. Rehefa avy eo, rehefa avy nanala E j n ge 4i $4615 i 25 
ny fahoriana taminareo Izy dia hisy i DEE Sann 


Da 
P A M A . w 
sasantsasany aminareo hanangana QS AA RA 
andriamanitra hafa  ampitoviana 
amin’ny Tompon’izy ireo. 
56. Noho izany tsy norarahiany ny angga : SiL ka E Lo 
zavatra nomenay azy ireo. Eny ary, | DIES mo 
mifaliha vetivety, fa tsy ho ela dia ho OU polas d gad 
fantatrareo ny vokany. 
H Ary dia B ER NE ireo Kg La opia Jaó gass 
o an'ny andriamanitra diso izay tsy „2 s32 B23 i22 baL a Ia 
fantany akory ny momba azy ny Arasa > BT a P 2 2 
ampahan’ny zavatra izay nomenay azy OD IP 
ireo. Amin’ny anaran’i Allāh ianareo 
dia tsy maintsy hanontaniana momba 
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ireo zavatra rehetra noforoninareo 


ireo. 
58. Dia namoronan’izy ireo zanaka EESE e K Ji guó% z 35 
vavy maro i Allāh - Ho Azy anie ny ETET 
Voninahitra! - nefa izy ireo manana n aaa 
izay ilainy. 

P E A z Teei o 
59. Ary rehefa nentina tamin’ ny iray Î6 ASA G PAEA is 5 i3 
tamin’izy ireo ny fahaterahan’ny zaza PAETE ; 
vavy iray dia mihamaloka ny tarehiny, iS SNS gaa a 


noho ny alahelo lehibe izay zakainy. 


60. Mihafina ny olona izy noho ny (z %2 Be 5i 8. EE 
vaovao ratsy azony, tokony ho 
notazoniny ho azy samirery ve ilay izy 27 7, 
noho ny henatra, sa haleviny any anaty ( <U Ifs el gAs, 
vovoka? Ny tena marina, ratsy ny ONA ag 
fomba fitsarany. ” 


NN 


61. Ireo izay tsy mino ny fisian’ny any FEA Ai Z Gaa $ G 
An-koatra dia any amin’izy ireo no “s Me se osr beoag KEE 
hiantraika ny ohatra ratsy indrindra; 184i Al g ma Ero 
nefa i Allāh tsy misy sahala aminy ESS Ge 


raha mbola fahamendrehana. Ary izy 
dia mahefa ny zava-drehetra sady be 


fahendrena. 

R.8 
62. Ary raha tsy maintsy hanasazy %4.ib, gi ANT ESR J5 
olona i Allāh noho ny tsy rariny | ie <e n, [2,12 Art fa 
tafahoatra ataony dia tsy hisy zava- b55 gla o$ o 55 G 


manan’aina ho avelany hiaina intsony 4 
eto an-tany, fa nomeny fe-potoana izy «< 
ireo, hatramin’ny fetr’ andro 
voafaritra; ary rehefa tonga izay 
fotoana izay, dia tsy afaka ny hiemotra 
na handositra intsony na fotoana iray 
aza izy ireo. 


1:19: z Enas oi p] lo n2 A Ni PER o 
63. Hahilik’izy ireo ho amini Allāh ae AAN ga OA 
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ireo. Ny mendrika azy ireo, ary tsy 
lavina izany, dia ny Afo, ary dia tsy 
hisy olona handraharaha azy ireo 
intsony. 

64. Amin’ny alalan’i Allāh! Efa 
nandefa Iraka maro ho am’'ireo 
vahoaka teo alohanao Izahay;, saingy 
nataon’i Satana izay anatsarana ny 
asan’izy ireo eo imasony. Ary noho 
izany dia izy no ho filohan’izy ireo 
tamin’io andro io. Koa dia ahazo 
famaizana maharary izy ireo. 


65. Ary nambaranay anao ny Boky 
mba hanazavanao aminņ’izy ireo ny 
zavatra izay tsy mampifanaraka azy 
ireo, sy mba hitarihana azy ireo, ary 
koa mba ho famindram-po ho an’ireo 
izay rehetra mino. 


66. Ary narotsak’i Allāh avy any an- 
danitra ny rano, ka namelona indray ny 
tany tao aorian’ny fahafatesany, minoa 
marimarina fa ampy ho Fambara izany 
ho an’izay te-handre. 

R.9 


67. Ary minoa marimarina tokoa fa na 
dia amin’ireo biby fiompy koa aza dia 
misy lesona azonareo tsoahana. 
Nataonay izay hahazoanareo misotro 
zava-pisotro avy ao amin’ny kibon’izy 
ireny - eo anelanelan’ny dikiny sy ny 
rà - ronono velona ary tena matsiro ho 
an’izay misotro azy. 

68. Ary koa voankazo avy amin’ny 
fototr’antrendry sy voaloboka izay 
ahafahanareo mahazo zava-pisotro 
mahamamo sy sakafo mahasalama, 
raha ny tena marina, amin'izany 
rehetra izany koa dia misy fambara ho 
an’izay rehetra afaka mandinika. 
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69. Ary nomen’ny Tomponao hevitra 
koa ny tantely, ka izao no nolazainy 
taminy: “Manamboara trano eny 
amin’ny havoana rehetra eny, sy eny 
amin’ny hazo ary koa any anaty 
takelaka rehetra izay amboarin’izy 
ireo. 

70. Rehefa avy eo, hano daholo ny 
karazana voankazo izay misy, rehefa 
avy eo, araho amim-panajana ireo 
làlana atoron’ny Tomponao anao”. 
Mivoaka avy ao anaty kibon’izy ireo 
ny zava-pisotro misy loko samihafa. 
Misy fanasitranana ho anny 
olombelona ao anatin’izy ireny. Minoa 
marimarina tokoa fa tena fambara koa 
izany ho an’ireo izay mandinika. 

71. Ary i Allāh dia mampisy anareo, 
dia ataony koa rehefa avy eo ny 
hahafaty anareo, ny sasany aminareo 
dia hatosiny ho amin’ny fotoana ratsy 
indrindra eo amin’ny fiainany, hany 
ka tsy mahalala na inona na inona na 
dia nampahalalana aza teo aloha. I 
Allāh dia tena mahalala ny zava- 
drehetra, ary mahefa ny zava-drehetra. 


R.10 

72. Ary misy sasany taminareo 
nanbinin’i Allāh manokana eto 
amin'izao tontolo izao. Saingy izay 
nahazo tombotsoa manokana dia tsy 
nanolotra na dia ampahany kely 
fotsiny aza ho an’ireo izay ananany 
alàlana mba hozarain’izy ireo ara- 
drariny. Koa hitsipaka ny famindram- 
pon’i Allāh ary ve izy ireo? 

73. Ary dia nataon'Andriamanitra 
nahita vady aminareo samy ianareo 
ihany, ary avy tamin’ireo vadinareo no 
nanamboarany zanaka sy zafy ho 
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anareo, ary nataony nahazo zava-tsoa 
maro koa ianareo. Moa va hino ireo 
lainga izy, ka tsy miraharaha ny 
fahasoavan’i Allāh? 

74. Ary dia tompoinņn’izy ireo koa, 
ankoatr’i Allāh, ireo tompo hafa izay 
tsy manana fahefana akory hanolotra 
fanomezana avy any an-danitra na avy 
eto an-tany, ary tsy hanana izany 
fahefana izany mihitsy na hoviana na 
hoviana. 

75.Koa aza mamorona ohatra 
mikasika amini Allāh. Minoa 
marimarina fa i Allāh dia mahalala fa 
ianareo tsy mahalala. 

76. Noraisin’i Allāh ny ohatra 
mikasika ilay andevo izay 
fanan’olona, tsy manana fahefana na 
amin’inona na amin’inona, sy olona 
afaka iray, izay nomenay vatsy isan- 
karazany izay ampiasainy ankanafina 
na ankariary. Mitovy ve izy ireo? 
Deraina anie i Allāh! Fa ny 
ankamaroan’izy ireo tsy mahalala. 
77.Dia naka ohatra hafa tamina 
lehilahy anakiroa ny iray moana sy tsy 
manana fahefana na amin’inona na 
amin’`inona ka vesatra ho an'ny 
mpampiasany i Allāh: n’aiza maiza 
anirahana azy, tsy mba miverina 
mitondra zava-tsoa mihitsy izy. Izany 
ve dia hitovy amin’olona mamporisika 
amin'ny rariny, sy tena eo amin'ny 
lalàna marina? 


R.11 


78. An’i Allāh ny fahalalana ny tsy 
hitamaso eny andanitra sy ety an-tany; 
ary ny momba ilay fotoana, dia indray 
mipi-maso monja, na haingana kokoa 
noho izany aza. Minoa marimarina 
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ianareo fa i Allāh dia manana fahefana 
tanteraka amin'ny zava-drehetra. 


79. Navoakan’i Allāh avy tao amin’ny 
kibon’ny reninareo ianareo, ianareo 
tamin’izany tsy mahalala na inona na 
inona, dia nomeny sofina sy maso ary 
fo ianareo mba hahaizanareo 
mankasitraka. 


80. Tsy hitan’izy ireo va ireny vorona 
voatana eo anelanelan’ny lanitra sy ny 
tany ireny? Tsy misy mahatazona 
an’izy ireny afa-tsy i Allāh. Raha ny 
tena marina, ireny dia fambara ho 
an’ny vahoaka mino. 


81. Ary nataon’i Allāh ho toerana 
fialanareo sasatra ny tranonareo, ary 
nataony ho anareo koa avy tamin’ny 
hoditry ny biby, ny trano izay maivana 
ka azonareo entina rehefa mivahiny sy 
rehefa milasy, ary avy amin'ny 
volon’ondry avy amin’ny hodi-biby, 
avy  aminny volowmizy ireny 
hahazoanareo kojakoja isan-karazany 
ilaina ao an-tokatrano sy ampiasaina 
andavanandro sy izay ampiasainareo 
amin’ny fotoana voafetra. 


82. Amin’ireo zavatra namboariny 
ireo, i Allāh dia nanao zavatra izay 
manome aloka ho anareo, ary eny 
amin’ny tendrombohitra koa dia 
nasiany fialofana ho anareo; ary nanao 
fitafiana ho  anareo izy mba 
hiarovanareo amin’ny hafanana, ary 
koa akanjo vy makarakara fiarovana 
amin’ny adinareo. Ohat’'izany no atao 
mba hahatonga lafatra ny fahatsora- 
pony aminareo, mba hankatoavanareo 
Azy. 
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83. Fa raha tsy manaraka rý zareo, ny yzi LSZ GSG 14545 oÑ% 
A 


andraikitrao dia tsy misy afa-tsy ny rA G 
fampitana ny hafatra. Ov igo | 

’i i Za pL A Ana n 
84. Fantatr 1y _ ireo tsara ony 5 SEEE PN Len PEL E 
fahasoavan’i Allāh rehefa hitany izany Ó Darn p Daan YÙ 
saingy tsy noraharahiany izany, ny 33 L Iaa SS & 
ankamaroan’izy ireo dia tsy mahay 
mankasitraka. 
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85. Ary eritrereto tsara ny andro izay Fely PY: asi Jibi RZ aS 
hitadiavanay vavolombelona iray „p 216 3; E 5 
isaky ny vahoaka; amin’izay fotoana ~ Y3 wt g Sa i 


izay ireo izay nandà ny hino dia tsy ho OEE 
afaka hiaro-tena, ary ny fitalahoany 
dia tsy ho ekena ihany koa. 


itan’i CEPPI A ATE ECER 
86. Ary rehefa hitan ireo ratsy $$ CEAPA Wi (5 B 
fitondran-tena ny famaizana dia tsy ho Laplasa I Kenane LGA 
hamaivanina ho azy ireo izany, ary tsy ODS Shia YIS iii, 


azo omena fihamoram-potoana ihany 


koa. 

i i i PE 2. na d 
SrA) ireo izay mampifangaro pit ósi REEN SFE 15 55 
an’Andriamanitra amin’ny hafa kosa, ni 22722 YRT ar SG 
rehefa mahita an’ireo tompony hafa 2*2 165165 sY 5a G53 g 
g P è ` Ti Reite PIL AD a n8anrd G? 
izy ireo, dia hiteny hoe: “Ry | al> o Iges D6 


7 
Tomponay, ireto no andriamatray hafa Z Ans n aniis i B 
i Ri ; Ds aE J gilig) - 

izay nivavahanay eo amiņn’ny i LISE 4 


toeranao”. Dia ho valin’izy ireo izany 
amin’ny teny hoe: “Minoa marimarina 
fa ianareo dia Mpadainga”. 


88. Dia hanolotra ny fankatoavany an? % ZÍJ S abl G j 134113 
x u i siipi E ara - 
i Allāh izy ireo amiņn’izay andro izay, aR r noha 


7 aD PEPEE ACEEA ` 
ary ireo rehetra nahazatra azy ny OGI Ga 
namorona izany dia tsy hiraharaha azy 
ireo intsony, 

; ; z ; PEPIN, 
89. Momba ireo izay nandà ny hino CEAN- aias BESE z 


kosa, ka mamily ny olona amin’ny E LAZA ILNn a 
làlani Allāh, dia hampianay ny AE 159 Ule od- >2 gai 
: % : a $ ” 
famaizana azy ireo satria tena OS Siad PAA G 


mpanakorotana izy ireo. 
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90. Ary eritrereto ny fotoana izay 
hakanay olona iray isaky ny vahoaka 
izay hijoro ho vavolombelona 
hanohitra azy ireo, ary hoetinay ianao 
mba ho vavolombelona manoloana itý. 
Ary nampahafantarinay anao ny Boky 
mba hanazava ny zava-drehetra sy 
toro-lalana, ary koa famindra-po sy 
filazan-tsara ho an’ireo mankatoa an’i 
Allāh. 
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91. Raha ny tena marina, i Allāh dia 
nandidy ny hanaovana ny rariny sy ny 
asa soa ho an’ny hafa; ary manolotra 
ho amin’ny lalany tahaky ny mpiavana 
akaiky izy ireo; sakanany ny tsy 
fahamendrehana, ny ratsy tafahoatra, 
ary ny fandikan-dalàna. Mampiomana 
anareo izy mba hahaizanareo 
mitandrina. 


92. Ary hajainareo ny fifanekena 
tamin’i Allāh raha manao fifanekena 
taminy ianareo, ary aza itsakitsahana 
ny voady izay nataononareo rehefa 
avy nataonareo matotra izany nefa ny 
fisafidiananareo an'i Allāh ho 
mpiantoka anareo. Tsy azo lavina fa i 
Allāh dia mahalala izay ataonareo 
rehetra. 


93. Ary aza mba mety ho isan’ireny 
manapatapaka ny tady avy notenoniny 
mafy tsara.  Ampiasainareo ho 
fitaovana amitahanao ny hafa ny 
voady noho ny fahatahoranareo ny 


tanjaky ny vahoaka hafa. Minoa 
marimarina fa fitsapana 
ataon’ Andriamanitra izany, fa 


amin’ny andro fitsanganana amin’ny 
maty dia haveriny aminareo mazava 
tsara izay tsy nampifanaraka anareo. 
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94. Ary raha maniry ny sitrapony i PAE né fati pe 43 s 
Allāh, dia minoa marina tokoa ianareo $% P piso n2 J 

fa nataony vahoaka iray daholo #%49° r iog) 

, a4 PaA CA 
ianareo rehetra, fa navelany ho very OS jas IAA us biii 2s 


ireo izay te ho very, ary tarihiny 
amin’ny làlan-tsara ireo izay te ho 
tarihina, ary mino marimarina tokoa fa 
ianareo dia tsy maintsy hadininy 
momba ny zava-drehetra vitanareo. 

95., Ary aza atao fitaovana entina 
mamitaka eo aminareo ny voady; raha 
tsy izay ho solafaka ianareo rehefa 
avy nahazo fototra mafy orina, ary 
hanandrana ny vokadratsiny ianareo 
satria mitarika ny vahoaka hiataka ny 


lalani Allāh, ary dia hahazo 
famaizana henjana dia henjana 
ianareo. 


96. Ary aza atakalo amin’ny vidiny 
ambany ny fifaneken’i Allāh. Minoa 
marimarina tokoa fa ny miaraka 
amin’i Allāh no tsara ho anareo, raha 
mba fantatrareo moa izany. 


97. Izay eny ampela-tananareo dia ho 
rava avokoa, fa izay eny ampela- 
tanan’i Allāh dia haharitra 
mandrakizay, ary mino marimarina 
tokoa fa homenay ireo izay tsy mba 
mivadivadika ny valisoany mifanaraka 


amin`ny asa mendrika indrindra 
vitany. 
98. Izay rehetra mijoro amiņn’ny 


fahamarinana na lahy na vavy ary 
mino dia homenay fiainana mendrika; 
ary minoa tokoa fa homenay valisoa 
mifanaraka amin’ny asa mendrika 
indrindra vitany izy ireny. 

99, Rehefa mamaky ny Kor’any ianao, 
mangataha fiarovana amin’i Allāh 
manoloana an’i Satana ilay voahilika. 
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100. Minoa marimarina tokoa fa izy 7 I jé $s Li? gjg E 
dia tsy hanana fahefana amin’ireo izay B o E 
mino sy manankina ny fitokiany OG ASF a E sigil 
amin’ny Tompony. 


101. Ny fahefany dia manjaka 345; s4 oi gE AAN AC 
2 


* 


amin’ireo izay misakaiza aminy E E E E EE 
(Satana) ka mandray azy ho mpiray ODS pii AD oiai & 
antoka amin’i Allāh. 
R.14 
102. Ary rehefa En fambara i5 vagi sE Zi Hre A 5 
amin'ny toeran’ny hafa Izahay —- ary g gem Z a f 21T 
Allāh mahalala tsara izay ambarany - ™' sA A z= Cag > 
$ . . . asin A a Cr o s 
dia nilaza izy ireo hoe: ®© DANSI Beg pá 


“Mpamoromporona fotsiny ianao”. Fa 
raha ny tena marina, ny 
ankamaroan’izy ireo dia tsy mahalala. 


103. Lazao hoe: “Ny fanahin’ny &g 
fahamasinana dia nitondra azy „ 
miaraka amin’ ny fahamarinana avy ° a ai 
amin’ny Tomponao; mba hahafahany Obio s iiai 
mampatanjaka izay mino ary mba ho 

toro-làlana sy vaovao mahafaly ho 

izay rehetra mankatoa. 


i % Ani [A A i gi a% s z7 
104. Ary raha ny tena marina, (45 opgi 25T a ni3 
fantatray fa izy ireo dia milaza hoe Gii SL s 5 $s € s ji a 


olona iray ihany no mampianatra azy. 
Saingy ny fitenin’ilay olona izay öid 
hironany dia fiteny vahiny, nefa itý OSLA RE 
dia fiteny arabo, tsotra sady mazava. a 
105. Momba ireo- tsy mino ony PE OE ans - sÍ 
Fambara avy amin’i Allāh dia minoa %;, Eg E S TEE 
marimarina tokoa fa i Allāh dia tsy ORI DI EAAS alagi Y 
hitarika azy ireo, ary izy ireo dia 

hahazo famaizana mamaivay. 

106. Tsy misy afa-tsy ireo mandà ireo ~‘ 75 s5 2i ceay BS 
Fambara avy amiņi Allāh no ria a 
mamoron-dainga, ary izy ireo no 


mpandainga. OFEA 
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107. Na iza mandà ny fisian’i Allāh na ĝa oiuka 55 FE os ab LÍO 


21a 


iza, rehefa avy nino teo aloha - afa-tsy y ES p P: sahsi ie a255i 
ireo noterena mihoatra izay zakany 


nefa ny fony dia tony eo amin'ny | 5b AÉI4 7 75 D5 o5 


finoana an’Andriamanitra - tsy ṣ3 å j J5 r Eaa 
manan-katahorana izy ireo, fa ireo QE TRF naa 


izay afa-po amin’ny tsy finoany kosa, 
izy ireo dia hianjeran’ny hatezeran’i 
Allāh ary dia famaizana lehibe tokoa 
no miandry azy ireo. 


108. Satria izy ireo no nifidy ny Eai aS \ aza s235 5L Žu 


fiainana eto an-tany nohon’ny any Tss 
1 13. K Si 
Ankoatra, satria koa Allāh tsy mitari- j ab b 5 553 j£ 


dalana ireo vahoaka izay tsy mino. QG EN i G shs 


109. Nasian’i Allāh fitombokase teo J ARTI 6i a ags 


amin^ny fo, ny sofina ary ny zni a5 A 233 y5 
Dz S é - I5 


mason’izy ireo. Nefa izy ireo p 
indrindra no tsy niraharaha. OŬ ET aas 
? . n 2 A 
110. Tsy azo lavina fa izy ireo dia ho A #5 Zai 9 a 4Y 
matiantoka rehefa any Ankoatra. os ` pae | 


111. Noho izany, minoa marina tokoa bs 15 Eats O EENE s E 
fa ny Tomponao - ho amin’ireo PPEP RIPETA 
voatery nifindra monina noho ny o 513a pe pe 
fanenjehana, ary rehefa avy nitolona ya PEN ETOS 
mafy ho fampanjakana ny fotokevit’i 

Allāh, ka tsy miovaova — eny, minoa 

tokoa, fa aorian’io ny Tomponao dia 

Tena Mpamela heloka, sy Mpamindra 

fo. 


A 


R.15 
112. Ny andro izay hiarovan’ny g KNEG ` SGE az 
2 e (S d 


fanahy tsirairay ny tenany, ary ny , a ap Y Bory p 
fanahy hahazo valisoa avy noho ny iligis > 
zava-bitany, izy ireo dia tsy hatao tsy OAH pE 
ara-drariny ny fikarakarana azy ireo 

mihitsy. 


. . A cA a a A Cad 
113. Dia nanolotra ho ohatra an’ilay ¿E56 a5 N ab Dyo 
tanàìna izay nilamina sy mandry G5 3 2 

fahalemana i Allāh, ny vatsin’izy ireo 


A> 
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dia avy amin’ny vaza-tany rehetra sy 


feno, saingy notinotsiniaviny ny 
tombon-tsoa avy amini Allah. 
Nampanandraman’i Allāh ireo 


mponina tao ny fiainana mifono 
mosary sy horohoro vokatry ny fanao 
mahazatra azy ireo. 

114. Raha ny tena marina, nisy Iraka 
tonga, izay avy tamin’izy ireo ihany fa 
nampangain’izy ireo ho mandainga. 
Noho izany niantefan’ny famaizana 
tampoka izy ireo tamiņ’ny fotoana 
nanaovan’izy ireo ny tsy rariny. 

115. Noho izany, mihinana izay tsy 
fady sy mahasalama izay natolotr’i 
Allāh anareo; mahaiza mankasitraka 
ny fahalalahan-tanan’i Allāh raha Izy 
no tompoinareo. 


116. Nataony tsy azonareo hanina ireo 
biby maty ho azy, ny rà, ary ny hena- 
kisoa, ary koa amin’izay rehetra izay 
nanononanareo anarana hafa 
ankoatran’i Allāh. Fa izay rehetra 
voatery noho ny antony tsy azony 
ialàna na dia tsy te-hihinana aza ka 
mihinana izay fatra farafahakeliny 
voamarina fa ilain’ny vatana fotsiny, 
minoa marina dia marina ianareo fa i 
Allāh dia Tena Mpamela heloka, sy 
Tena Mpamindra-fo koa. 


117. Ary aza miteny - noho ny lainga 
lazainņ’ny vavanareo - “Itý dia azo 
hanina, itý dia tsy azo hanina” mba 
hamoronan-dainga hanoerana an’i 
Allāh. Minoa marimarina fa ireo izay 
mamoron-dainga amin’i Allāh dia tsy 
hivoatra, 

118. Aorian’ny fahombiazana kely dia 
kely dia famaizana mangirifiry no 
hiandry azy ireo. 
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119. Ary ho an’ireo izay Jiosy dia efa 
nandraranay azy ireo avokoa izay 
nolazainay taminao teo, ary tsy nanao 
ratsy tamin’izy ireo izahay, saingy izy 
ireo efa zatra manimba ny tenany. 

120. Noho izany, minoa marimarina 
tokoa fa ny Tomponao - ho an’ireo 
izay nanao ny tsy mety noho ny tsy 
fahafantarana, ka mifona rehefa avy 
eo, sy manintsy ny tenany — eny, 
minoa tokoa fa aorian’izany ny 
Tomponao dia Tena Mpamela heloka, 
ary Mpamindra fo. 


R.16 


121. I Abrahama dia vahoaka amin’ny 
tenany mankatoa” hatrany an’i Allāh 
ary mitodika mandrakizay Taminy: izy 
dia azo antoka fa tsy isan’ireo 
mpanompo sampy; 

122. Nahay nankasitraka hatrany ny 
tombotsoa azony. Nofidiny (Allāh) izy 
(Abrahama) ary notarihiny any 
amin’ny làlana mahitsy. 

123. Ary nomenay fahombiazana izy 
teto an-tany; ary any ankoatra dia 
minoa marina dia marina fa ho 
isan’ireo olo-marina izy. 

124. Ary avy eo Izahay dia nanambara 
izao taminao: “Araho ny diami 
Abrahama izay mitodika hatrany 
tamin’i Allāh, sy tsy mba isan’ireo 
mpanompo sampy. 

125. Ny Sabata dia voadidy ho an’ireo 
izay mbola miaina ao anaty tsy 





®© Ny dikan’ny hoe “I Abrahama dia vahoaka amin’ny tenany” dia hoe azy ny vokatra sy ny 
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fifanarahan-kevitra mikasika azy®? - 
izany hoe Abrahama sy ny finoany - 
ary ny Tomponao dia hitsara marina 
tokoa izay tsy nifanarahan’izy ireo 
amin’ny fotoanan’ny fitsanganana 
amin’ny maty. 

126. Mitariha sy manentana amim- 
pahendrena amim-paharisihana ho 
amin’ny làlan’ny Tomponao ary 
miara-midinika aminy amin’ny fomba 
mendrika indrindra. Minoa marina 
tokoa fa mahafantatra tsara izay niala 
tamin'ny lalany ny Tomponao. 
Fantany ihany koa izay voatanatana 
tsara. 


127. Ary raha te hanafay ireo mpanao 
tsindry hazolena ianareo dia faizo 
araka ny hadisoana vitan’izy ireo 
taminareo; fa raha mahavita maharitra 
ianareo dia minoa marimarina fa izany 
no tena tsara kokoa ho an’izay mahari- 
pery. 

128. Ary, oh rý Mpaminany, manana 
faharetana, raha ny tena marina, dia 
tsy nanana faharetana ianao raha tsy 
tamin’ny alàlan’ny fanampiana avy 
amin’i Allāh. Ary aza malahelo nony 
amin’izy ireny ary aza kivy noho ny 
tetidratsin’izy ireo. 

129. Raha ny marina, i Allāh dia 
miaraka amin'ireo izay manao ny 
marina, sy ireo manao ny tsara. 
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& Tsy misy isalasalana ny toe-java-misy eto. Fa ny foto-dresaka eto dia i Abrahama sy ny 
finoany tsy azo hozongozonina an’ Andriamanitra ary koa ny fikelezany aina ho fampanjakana 
ny maha tokana an’ Andriamanitra. Noho izany eto amin’ity andininy ity ny anompanana ny 
resaka dia tsy maintsy i Abrahama manoloana ireo fanoheran’ireo Israelita ny finoana 
ijoroany sy ny fitondran-tenany. Maro tamin’izy ireo no babon’ny fanompoan-tsampy isan- 
karazany ary azo antoka tanteraka fa mba hanamarinana ny fitondran-tenan’izy ireo dia 
nahilik’izy ireo tamini Abrahama izany. Izany no nahatonga ny Sabata ho andro tsy 
fanaovana na inona na inona, tsy hoe andro fitsaharana fotsiny fa ho andro fivalozana sy 
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Toko Fahafito Ambin’ny Folo-17 
BANĪ ISRĀ'ĪIL 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


FIZARANA FAHADIMY 
AMBIN’ NY FOLO 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Voninahitra anie ho anlay 
mitondra ny mpanompony mandritra 
ny alina avy any amin’ny Moske 
Masina mankany amin’ny Moske 
Lavitra izay nohasininay ireo 
manodidina azy mba hanehoanay 
aminy ny sasantsasany amin’ireo 
Fambara avy Aminay. Raha ny marina 
dia Izy irery ihany no Ilay mandre ny 
zava-drehetra sady mahita ny zava- 
drehetra. 


3. Ary nanolotra ny Boky ami 
Mosesy Izahay, ary nanao izany (ny 
Boky) ho taridalana ho an’ireo Zanak’i 
Israely Izahay ka nilaza tamin’izy ireo 
hoe: “Aza mandray mpiaro hafa 
akoatrako (Allāh); 


4. “O ry taranak’ireo izay nentinay 
tamin'ny Sambofiara niaraka tamin’i 
Noa.” Raha ny marina dia mpanompo 
tena Mpakasitraka izy. 


5. Ary  nambaranay tamin’ireo 
zanakķ’i Israely tao anaty Boky fa: 
“Tena hitarika korontana in-droa 
miantoana eo an-tanàna tokoa ianareo, 
ary azo antoka fa ho tonga 
mpiavonavona lozan-tany ianareo.” 


6. Koa nony nigadona ny oran’ny 
Jampitandremana voalohany 
amin’ireo fampitandremana roa dia 
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nandefa teo aminareo ny sasantsasany 
tamin’ireo mpanompony izay manana 
tanjaka aok’izany amin’ny ady Izahay, 


ary  niditra hatrany amin’ireo 
fonenanareo izy ireo, ary 
fampitandremana tsy maintsy 


notanterahana izany. 


7. Ary mbola manome anareo indray 
ny fahafahana mandresy azy ireo 
Izahay ary nanolotra harena sy zanaka 
lahy maro ho anareo, ary nataonay 
tonga maro be ianareo. 


8. Raha manao soa ianareo dia 
manao izany ho an’ny fanahinareo 
ihany, ary raha manao ny ratsy dia 
hanohitra azy ihany. Ary rehefa ho 
tonga koa ny ora nampanantenaina 
amin'ireo andro farany mba 
hanalan’ireo fahavalonareo baraka ny 
tavanareo sy hidiran’izy rehetra ao 
amin’ny Moske tahaka ny nitsofohany 
tao amin’ny voalohany sy nandravany 
tanteraka izay rehetra azon’izy ireo. 


9. Ary ankehitriny dia mety hitsetra 
anareo ny Tomponareo saingy raha 
miverina amin’ny toetranareo taloha 
ianareo dia Izahay aza hiverina ary 
nanao ny Helo ho fonjaņn’ireo tsy 
mpino Izahay. 


10. Minoa marimarina fa hitari-dalana 
mankamin’izay marina indrindra itý 
Kor’any itý hanolotra ho am’ireo 
mpino izay manao asa soa ny vaovao 
mahafaly fa hahazo valisoa lehibe izy 
ireo. 


11. Ary ho an’ireo izay tsy mino ny 
any  an-koatra dia  nanomana 
famaizana mangirifiry ho azy ireny 
Izahay. 
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R.2 
12. Ary mitalaho mba hahazo ny ratsy 
ny olona, tahaka ny nitalahoany ny 
soa; ary dodona ny olona. 


13. Ary nanao ny alina sy ny andro ho 
Fambara roa Izahay, ary nofafanay ny 
Fambaran’ny alina ka nosoloina ny 
andro, ary nataonay feno hazavana ny 
fambaran’ny Andro mba 
hahazoanareo mikatsaka ny hazavam- 
pon’ny Tomponareo, ary mba 
hahazoanareo mahalala ny fikajiana 
ny taona sy ny fahaiza-manao kajy. 


Ary nanazayva ny zaya-drehetra 
tamin’ny antsipiriany Izahay. 
14. Ary  nampiambozonanay ny 


fandraketana an-tsoratra ny zava- 
bitany avy ny olona tsirairay, ary 
amin’ny Andro fitsanganana amin’ny 
maty dia hamoaka boky ho azy izay 
ho hitany misokatra tsara Izahay. 


15. “Vakio ny bokinao. Ankehitriny 
dia ny fanahinao ihany dia ampy 
hanao ny kajy hiampangana anao.” 


16. Izay momba ny lala-marina dia 
momba izany ho an'ny soan’ny 
fanahiny ihany; ary izay mania dia 
mania ho fatiantoka ho azy. Ary tsy 
hisy mpilanja enta-mavesatra ka 
hilanja ny enta-mavesatry ny hafa. 
Ary tsy hanafay mihitsy Izahay raha 
tsy efa nandefa Iraka. 


17. Ary rehefa mikasa ny handrava 
tanàna iray Izahay dia manome alàlana 


ireo izay miaina anaty harem-be 
hanao ny  sitra-pony Izahay. 
Vokatr’izany dia hanaram-po 


amin’izao karazam-pahotana rehetra 
izao izy ireo ao amin’io tanàna io izy 
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mandra-panamarinana ny famaizana 
hihatra amin’izy ireo. Ary mandrava 
azy amin’`ny fandravana tanteraka 
Izahay. 


mA ar - 


aa h aJe A 
18. Firifiry ny taranaka efa noravanay %35 pag e giii óe 15 
Ci 


taorian'i Noa! Ary ampy ho Mpahalala {%r Ca cati ée AA 
sy mpanara-maso ny fahotan'ireo rra aE i. R 
mpanompony ny Tomponao. ai 
19. Na iza na iza tsy maniry afa-tsy 4365s i AE = IÉ a 
fiainana etý an-tany dia frizz 242 m PEA) 5 G G 
hafaingaininay ho azy izay tianay — ho G: A gI 
an'ireo izay tianay amiņn’izy ireo, avy pis Glag z g 

eo dia ny Afobe no homaninay ho azy; OES: 
ho may ao izy, hohbelohina ary 

hahilika. 

20. Ary na iza na iza maniry ny any Ggas GÍ a3 iza Yi SITAS 
Ankoatra miezaka hahazo izany tahaka  ņ 25am sE a KE ba 2a 343 
ny tsy maintsy ihezahana ny ahazoana i ORAL 


izany, sady mpino — dia izy ireny izany 
no hankasitrahan'4ndriamanitra ny 
fikirizany. 


21. Manampy azy rehetra ireo Izahay , úz r 2,5 T 
— ireto tahaka iretsy — fanomezana avy z E N T 
amin’ny Tomponao. Ary tsy voafetra Ofisa sag G5 
ny fahalalahan-tanan’ny Tomponao. 

22.Jereo hoe manao ahoana ny AE aar GLES Aabi 
nanandratanay ny sasany tamin'izy ireo fn aLI a 1e AEA NTZ 
ho ambony noho ny hafa teo amin'izao Oia B gts ai f 
fiainana izao; ary minoa marimarina fa 

ny any Ankoatra dia lehibe kokoa 

amin'ny ambaratongam-pilaharana ary 

lehibe kokoa amin'ny fahamendrehana. 


. . ns s z! 2’ AN ar Nan Pa 
23. Aza manangana andriamani-kafa 3485 35 G bd 55 
miaraka amin'i Allāh mba tsy ó; TEE 3 
hahatonga anao hitoetra eo amin’ny AEA y 


fahafaham-baraka sy nilaozana irery. 


To 
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R.3 


24. Nandidy ny tsy hivavahana amina 
inona na inona afa-tsy Aminy irery 
ihany ny Tomponao, ary haneho 
hatsaram-panahy amin'ireo ray aman- 
dreny ianareo. Raha ny iray amin'izy 
ireo na izy roa no ho tratra antitra 
miaraka aminao dia aza milaza teny 
maneho tsy fahafaliana amin'izy ireo 
na oviana na oviana na manome tsiny 
azy ireo, fa mitenena aminy amin'ny 
teny feno tambitamby. 


25. Ary, entanin-tambitamby, dia aoka 
haneho fanetren-tena manoloana azy 
ireo ianao. Ary lazao hoe: “Ry 
Tompoko, aoka hitsetra azy ireo ianao 
noho ny nikolokoloany ahy tamin’ny 
fahazazako.” 


26. Mahafantatra mihoatra ny hafa 
izay ao amin’ny fanahinareo ny 
Tomponareo; raha olo-marina ianareo 
dia minoa marimarina fa Izy no tena 
mpamela heloka an’ireo izay mitodika 
tsy an-kiato eo Aminy. 


27. Ary omeo ny ray aman-dreny izay 
tokony homena azy, toa izany koa ho 
an’ireo mahantra sy ireo mpiandia, ary 
aza mandanilany foana ny harenanao 
amin’ny fomba tsy mendrika mba 
hisehosehoana. 


28. Raha ny marina, ireo 
mpandanilany foana dia rahalahin’i 
Satana, ary tsy mahavaly fitia amin’ny 
Tompony i Satana. 


29. Ary raha tsy maintsy mandà izay 
tadiavin’izy ireo (ray aman-dreny) 
ianao mba hikatsaka ny famindram-po 
avy amin’ny Tomponao araka izay 
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hirinao, dia teny feno fitiavana no 
iteneno amin’izy ireo na izany aza. 


30. Aza avela hiantona eo am- 
bozonanao noho ny fahihirana ny 
tananao ary aza atao tafahoatra koa 
anefa ny fiantrana ataonao noho ny 
fisehosehoana mba tsy hihafaranao 
toy ny mpangataka voatsiny. 


31. Minoa marimarina fa hampitombo 
ny enti-manana eo amin’ny fiainana 
ho an’ireo izay sitrany ny Tomponao, 
ary mampihena izany ho an’ireo izay 
tiany ampihenana. Raha ny marina dia 
mahalala ireo mpanompony lzy ary 
mahita azy ireo tsara. 


R.4 


32. Ary aza mamono ireo zanakareo 
noho ny tahotra ny fahantrana. Izahay 
no manomana izay ilain’izy ireo sy 
izay ilainareo. Minoa marimarina fa 
fahotana mahafaty ny famonoana azy 
ireo. 


33. Ary aza manatona fijangajangana; 
minoa marimarina fa fahavetavetana 
sady lalan-dratsy izany. 


34. Ary aza mamono ny fanahy izay 
nandraran’i Allāh  anareo ny 
Jamonoana azy. Raha tsy hoe noho ny 
antony marina. Ary na iza na iza 
novonoina tsy ara-drariny dia minoa 
marimarina fa hanome alalana ny 
mpandova azy Izahay mba hangataka 
valifaty, fa raha mamono izy dia tsy 
hihoatra ny fetra voadidy izany; satria 
ampian’ny lalàna izy amin’izany. 


35. Ary aza mikasika ny haren’ireo 
kamboty, raha tsy amin’ny fomba 
mendrika indrindra, mandra- 
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pahatonga taona azy. Ary tanteraho ny OÍ gas oka jz ML 
fifanekena; satria hoadinina mikasika 
ny fifanekena ianareo. 





36. Ary manaova refy feno, rehefa 5 35 a% PARES) Jáj | REY H 
mandrefy sy mandanja amin’ny ggr 2a,) nura E SO 
mizana marina, mendrika izany ary 294e E9> bonpia- 5 2% K 
. . . Ca 

deraina indrindra any am-para. OL Gezai 
37. Ary aza manaraka izay tsy iia o af g EEEH j5 
fantatrao ny momba azy. Raha ny .„ Kz 342 sř45 BILEAN 
marina ny sofina sy ny maso ary ny fo ra P a 

. aga .” 
— hanontaniana azy ny rehetra momba OJo ái 


izany. 

38. Ary aza miavonavona raha mandia 3 4&5; -0273 25i 
tany satria tsy afaka hampitriatra ny 
tany ianao sady tsy hahatratra ihany 
koa ny haavon’ny tendrombohitra 
ianao. 


N 
2 Ẹ 
Ga ta 
YẸ A 
A OL 


39. Ny aratsian’izany zavatra rehetra «< L3 Lis iss 3g as KA 
. . . . . Gé 
izany dia maharikoriko eo imason’ny g 
Tomponao. 


40. Izany dia isan°ny fahendrena 5a 45 SES] ER 
nambaran’ny Tomponao anao. Ary „= j 
aza manangana andriamani-kafa R 
ankoatra ani Allāh mba tsy © 5 l yaaias g ii 
hanipazana anao any amin’ny Afobe, 

hohelohina ary hahilika. 


41. Koa nanolotra fihavahana ho Z545 z4 L FASSA Abat 
anareo ve ny Tomponareo tamin’ny m,2,227 
alalan’ny fanolorana zanaka lahy 


a CAE d A 3 
anareo, ary naka vavy maro ho Azy OG Yy & 
avy tamin’ireo anjely? Tena milaza 
teny feno fanevatevana tokoa ianareo 
amin’izany. 

R.5 
42. Nanazava ny fahamarinana Ji Fe G ESA 55455 
tamin’ny fomba samihafa Izahay tato 2,22 b ra 2 22 
Ea i 5 1a Y Aa A Sla S 
anatin’itý Kor’any itý mba OJH Y, tajab5 Sia 


hampitandremana azy ireo, saingy 
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voamaika nampitombo ny fankahalana 
avy ao anatin’izy ireo izany. 


. a £ a 
43. Lazao hoe: “Raha misy sykai A ji MEE AE 
andriamanitra hafa niaraka taminy, A E E BETEK. 
Ao ; pemi SESE ETEEE SA AFA 
araka ny ambaraņn’izy ireo dia azo OM Slds ia 
antoka fa nikaro-dalana ho any 
amin’ny Tompon’ny fiandrianana izy 
ireo, ireo mpanompo sampy izany.” 
44. Masina izy, ary nasandratra %42 op “z UTRA 
ambony lavitra noho ireo lazain’izy ANE 
ireo. © =e 
Ia PA Cd 2 


45. Ireo lanitra fito sy ny tany ary izay sYa aaa has 
rehetra hita ao dia manandratra ny sasol oau 

voninahiny; ary tsy misy izay tsy 
midera azy aminny alalan'ny ® 

voninahiny; saingy ianareo dia tsy O SER LEI ESIE 
mahalala ny fideran’izy ireo. Raha ny 

marina dia Malemy fanahy sady tena 

Mpamela heloka Izy. 


46. Ary rehefa mitory ny Korany E4 Cikg gisi 51553 15 
ianao dia manisy voaly tsy hita maso g<g YL oY sii PE 
anelanelanao sy izay tsy mino ny any * g 4 


AS Sag 
w bL 
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Ankoatra Izahay; Opas “ Go 
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47. Ary manisy rakotra ny fon’izy ireo gí ba Pki 3 gi na 
Izahay mba tsy hahalalany; ary nanisy s , Zso,” 2i A gager 
tsy fandrenesana teo an-tsofin’izy ireo ‘3% 9 ż Es 2 Agii > 2 K 
iene EA nA ni a Ziler e arr 

Izahay. Ary rehefa manonona ny 135 sias wi EGES 

i 2 
Tomponao Ilay Tokana ianao ao OS Ñ > GsT 


amin’ny Kor'any dia mihodina 
amin’ny amim-pakahalana izy ireo. 


48. Mahafantatra tsara izay henoin’izy $4 %, Opieka o is 
ireo Izahay rehefa mihaino anao izy 
ireo, ary rehefa mifampidinika 
manokana izy ireo, ary rehefa milaza MISY, 
ireo tsy marina hoe: “Tsy manaraka OETA 
afa-tsy lehilahy azon’ody ianareo.” 


49. Jereo fa tahaka ny inona ny Åj e s Aib 
famoronan’izy ireo fampitahana 
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aminao; ary tena very koa izy ireo ka A AnD nj An E 
; ary y y OÍ, Db taID a) 
tsy nahita hivoahana. 





izy ireo: “ Z ljem Er, o 
A hoy izy aA Rehefa an HELAAS ERN M 
taolam-potsy sy sımba miıparıtaka DQ a GL izai 
i an | À i S Sya DA Ar 
izahay, moa tena mbola hatsangana Osas vys 
amin’ny maty ho amin’ny fahariana 
vaovao indray ve izahay?” 
51. Lazao hoe: “Fa na ho vato na ho Ons IER 13335 
vy aza ianareo; 
X % à é 2 A . A Dn s a” 
52. “Na vita amin-javatra hafa izay z 26 53 e á; Zs ú í 
heverinareo ho tena mafy, na dia izany &3J) JS 5g o oy yarasi 
aza dia hatsangana amin'ny maty 2 2 S 2 as 2 Zo {t4, 3o24 
, p 3 FUL nu I A Cd . 
ianareo.” Hanontany izy ireo avy eo PIO aRar gA J5 Asa p) 
M e : Xr aE g2 L A Anin GAA R rnDS 
hoe: “Iza no hamerina anay indray gé JS s3 a Oggi h ws) 


amin'ny fiainana?” Lazao hoe: “Ilay OÉ; 5 z Réi „T 
nahary anao tamin'ny voalohany.” Ny : 
lohan'izy ireo no hahetsiny sady hiteny 
aminao izy ireo hoe: “Rahoviana no ho 
tonga izany?” Lazao hoe: “Angamba 
tsy ho ela,” 


53.Amin’io andro io no hiantsoana s,3% Oyat FEAET 
anareo; ary dia hamaly amiņ’ny sØ ER sab, y Gare 
fiderana Azy ianareo, ary hihevitra OPE AN olors & 
ianareo fa tsy nitoetra hafiriana akory 

teto an-tany ianareo.” 


R.6 


54. Ary lazao ireo mpanompoko fa tsy ¿24i 2 cAi i lad 5 č Ga 453 
maintsy milaza mandrakariva izay g pz, 24t „| n T 
mendrika indrindra izy ireo. Minoa Ols» Pn F Ta Öhhh ” ! 
marimarina fa  miteraka tsy oas BirgBI MW gughiisi 
fifankahazoana amin’izy ireo i Satana. 

Tena fahavalo miharihary ho an’ny 

olona tokoa i Satana. 


55. Tena mahalala anareo tsara ny AEGA S E A E 


Tomponareo. Raha sitrany dia hitsetra sisanra OPETE E, 
: l ékis 5i L3 aaa i d Si 

anareo Izy; na raha sitrany dia hanafay Damea a aa H $ 

anareo Izy. Ary tsy nandefa anao mba ONSI agi 


ho mpiambina azy ireo Izahay. 
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56. Tena mahalala kokoa izay any an- 
danitra sy etý an-tany ny Tomponao. 
Ary nisy tamin’ireo mpaminany 
nasandratray no ambonin’ireo hafa, 
ary nanolotra ny Zabor anņ’i Davida 
Izahay.®' 


57. Lazao hoe: “Mitadiava vonjy 
amin’ireo izay heverinareo ho 
andriamanitra ankoatra Azy; dia ho 
hitanareo fa tsy hanana fahefana na 
inona na inona mba hanala fahoriana 
anareo akory na hanala anareo 
amin’izany izany. 


58. Na ireo hilana vonjy ireo aza dia 
maniry ny ho eo anilaņ’ny 
Tompon’izy ireo — eny fa na dia ireo 
izay akaiky indrindra aminņn’izy ireo 
aza — ary manatena ny famindram- 
pony izy ireo, ary matahotra mafy ny 
famaizany. Minoa marimarina fa 
zavatra tena atahorana ny famaizana 
avy amin’ny Tomponao. 


59. Tsy misy tanàna tsy horavainay 
alohan’ny Andro fitsanganana 
amin°ny maty, na tsy hofaizinay 
amin’ny famaizana mangirifiry, izany 
dia voarakitra an-tsoratra ao anatin’ny 
Boky. 


60. Ary tsy misy na inona na inona 
hahasakana Anay handefa Fambara 
maro afa-tsy ny fitsipahan’ireo 
vahoaka taloha azy ireny. Ary 
nanolotra ny rameva vavy ani 
Thamōd Izahay mba ho Fambara tena 
miharihary, saingy nanaovan’izy ireo 
ny tsy rariny izany. Ary tsy mandefa 
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6l Ny teny hoe Zabor dia midika hoe “hoditr’ondry azo anoratana”. 
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Fambara Izahay raha tsy hoe ho 


fampitandremana. 

61. Ary tsarovy ny fotoana izay „L LETE Euas 
i i - eg H eA 7 ~a ho 2 "Ase e 

nilazanay taminao hoe: “Minoa Za HF YIGG G 


marimarina fa efa nandidy ny 
handripahana ireo olona ireo ny , 
Tomponao.” Ary tsy nanao fahitana A aG Dona aaa solji 


izay nasehonay anao Izahay raha tsy ÅžLá GRI ṣ, & 
a p 


ho fisedrana ny olombelona, tahaka 
ilay hazo voahozona ao amin’ny 
Kor’any. Ary nampitandrina azy ireo 
Izahay, nefa vao mainka koa 
nampitombo ny  fandikan-dalana 
goavana nataon’izy ireo izany. 


R.7 


62. Ary tsarovy ny fotoana izay z% N Bisi AU AE is 
, 4; . . Gd . A ” 
nilazanay tamimireo anjely hoe: p4, 4 g For 
i ; is Jafe Eae GELT E SE 
‘Mankatoava an’i Adama, ary 7 J6. ENE pa i 
: 4a n71 
nankatoa avokoa ny rehetra afa-tsy i Ah EiL aa 


Iblīs, hoy izy: “Moa tsy maintsy 

mankatoa izay  noharianao avy 

amin’ny tanimanga va aho?” 

63. Hoy izy: “Jereo kely! Moa ve eo szg 2 EFF Íh a adai J6 
ilay Tianao kokoa noho ny tenako?”? gttr a gin ne 
Raha Tianao tokoa ny hanome fotoana KASE aeiia HJ ss í sH 
ho ahy mandra-pahatongan’ny andro OWY Lay 
fitsanganana amin’ny maty dia tena 

hitondra marina tokoa ireo taranany 

rehetra ho eo ambany fahefako aho, 

afa-tsy olon-bitsy.” 

64. Hoy i Allāh: “Mialà amiko, ary %6 4i ču EE ži Jő 
izay manaraka anao amin’izy ireo dia 2 gan, 
minoa marimarina fa ny Afobe no ho 
valisoanareo rehetra — valisoa manana 
ny ampy tokoa” 


65. Ary mambaboa ny fon’ireo izay silg ER 
m: h zon min’izy ir 2 o 
ety ho azonareo a y ireo : GWA sgi MES 
2s 


amin’ny alalan’ny feonao, ary alefaso 
eo amin’izy ireo ireo soavalinao sy 


saaie a SJ a E 
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ireo olonao, ary  meteza ho 
mpiombona antoka amin’izy ireo eo 
amin’ny lafiny harena sy zanaka, ary 
omeo toky izy ireo.” Ary tsy 
nampanantena azy ireo afa-tsy fitaka i 
Satana. 


66. Ho an'ireo mpanompoko kosa dia 
minoa fa tsy hanana fahefana amin’izy 


ireo mihitsy ianao, ary ampy ho 
mpiaro ny Tomponao. 

67.Ny  Tomponareo dia ilay 
mampisosa ireo sambo eny an- 
dranomasina ho  anareo mba 
hikatsahana ny Fahazavam-pony. 


Minoa marimarina fa Mpamindra fo 
aminareo Izy. 


68. Ary raha tra-boina eny 
andranomasina ianareo, izay 
antsoinareo rehetra dia very teo 


aminareo avokoa afa-tsy Izy (Allāh). 
Fa raha mitondra anareo soa aman- 
tsara kosa Izy dia mivadika ianareo; 
ary tena tsy mahavaly fitia ny 
olombelona. 


69. Dia matoky ve ianareo ka mino fa 
tsy hataony izay hampilentika anareo 
etý an-tany, na tsy handefa tafio- 
pasika mahery vaika eo aminareo izy, 
ary dia tsy hahita mpiaro ny tenanareo 
akory ianareo? 


70. Na matoky tena koa ianareo fa tsy 
hamerina anareo eo amin'izany 
fanindroany indray Izy, ary tsy 
handefa tafio-drivotra eo aminareo, 
ary tsy handrendrika anareo noho ny 
tsy fanananareo finoana? Koa tsy 
hahita mpiaro hanoherana anay 
mihitsy ianareo. 
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71.Raha ny marina dia nanome 
voninahitra ireo taranak’i Adama 
Izahay ary nitatitra azy ireo an-tanety 
sy an-dranomasina ary nanome zava- 
tsoa maro ho azy ireo Izahay, ary 
nanandratra azy ireo ho ambony noho 
ny maro izay noharianay Izahay. 


R.8 


72. Tsarovy ilay andro izay hiantsoanay 
ny vahoaka tsirairay miaraka amin’ny 
loholony. Ary ireo izay nomena ny 
Boky tamiņ’ny tanany ankavanana — 
izy ireo dia hamaky ny Boky, ary tsy ho 
matiantoka izy ireo. 


73. Ary na iza na iza jamba etý an- 
tany dia ho jamba any Ankoatra, ary 
vao mainka koa ho diso lalana. 


74. Ary minoa marimarina fa saika 
nampitondra fahoriana lalina anao 
noho ireo izay efa nambaranay 
taminao izy ireo mba hamoronanao 
zavatra hafa noho izany mba 
hanoherana Anay; ary dia azo antoka 
fa ho nandray anao ho toy ny sakaiza 
izy ireo. 


75. Ary raha tsy nankahery anao 
Izahay dia mety ho nirona tsikelikely 
tamin’izy ireo ianao. 


76. Amin'izany dia ho nampanan- 
dramanay anao ny famaizana mafonja 
amin'izao fianiana izao, sy izay ao 
amin'ny fahafatesana, ary dia tsy hahita 
famonjena ho anao manoloana anay 
ianao. 


77. Ary raha ny marina dia efa saika 
nanao izay hampitsingilahila ny 
toeranao eto an-tanàna izy ireo mba 
handroahana anao ao; saingy 
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amin’izany na izy ireo aza dia tsy ho 


tafaąjanona tao talohanao afa-tsy 
fotoana fohy dia fohy. 
78. Tahaka izany ny fanaonay 


tamin’ireo Iraka avy Aminay izay 
nalefanay talohanao, ary tsy hahita 
fiovana amin'izany fanaonay izany 
ianao. 


R.9 


79. Mahereza mivavaka amin'ny 
fotoana maha matroka ny masoandro 
sy amin’ny filentehan’ny masoadro 
mandra-pahatongan’ny alina; ary ny 
famakina ny  Korany amiņn’ny 
mangiran-dratsy. Minoa marimarina 
tokoa fa ny famakiana ny Kor’'any 
amin’ny Mangiran-dratsy dia 
eken’ Andriamanitra manokana. 


80. Ary mandritra ny ampahany 
amin’ny alina dia mitoloma amin'ny 
fivavahana amin’ny alalan’io Kor’any 
io: Fanatitra iray tsy an-tery ho anao 
izany. Mety hanandratra anao amin’ny 
laharana mendri-piderana ambony ny 
Tomponao. 


81. Ary lazao hoe: “O ry Tompoko, 
aoka hataonao feno fahamarinana ny 
fahatongavako ary ataovy feno ny 
fahamarinana ihany koa ny fialako ao. 
Ary tolory lefitra manan-kaja avy 
Aminao aho. 


82. Ary ambarao hoe: “Tonga ny 
fahamarinana ary tsy hita popoka ny 
lainga. Araka izany dia efa natao ho 
tsy hita popoka ny lainga.” 


83. Ary nambaranay miandalana avy 
amin’ilay Kor’any izay fahasitranana 
sy ny famin-dram-po ho an’ireo 
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mpino; saingy tsy nanao afa-tsy ny 
fampitomboana ny fatiantok’ireo olon- 
dratsy izy (ny Kor’any). 


84. Fa rehefa manome tombon-dahiny 
ny olona Izahay dia mihodina sy 
mihataka izy; ary rehefa sendra loza 
izy dia miraviravy tanana ao amin’ny 
fahaverezam-panantenana izy. 


85. Lazao hoe: “Samy manao araka 
izay safidiny ny tsirairay, ary fantatry 
ny Tomponareo tsara ny hoe iza no 
tsara tarika kokoa raha ny mikasika ny 
làlana.” 


R.10 


86. Ary hanontany anao mikasika ny 
amin’ny fanahy izy ireo. Lazao hoe: 
“Ny fanahy dia nohariana tamin’ny 
alalan’ny didy avy amin’ny Tompoko 
ary tsy nomena afa-tsy fahalalana kely 
dia kely amin’izany ianareo.” 


87. Ary raha tianay dia azonay atao ny 
manaisotra izay nambarany taminao 
ary dia tsy hahita mpiaro anao 
manoloana anay mikasika izay ianao, 


88. Afa-tsy hoe avy amin'ny 
famindram-pon’ny Tomponao; minoa 
marimarina fa lehibe ny famelan- 
kelony ho anao. 


89. Lazao hoe: “Raha mivory ny 
hamokatra zavatra sahala avy amin’itý 
Kor’any itý ny olombelona sy ireo 
Jiny dia tsy hahavita izany izy ireo na 
dia mifanampy aza. 


90. Ary minoa marimarina fa efa 
namelabelatra tamin’ny fomba maro 
samihafa ireo karazam-pitoviana ato 
anatin’itý Kor’any itý ho an'ny 
olombelona Izahay, saingy ny 
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ankamaroan’ny olombelona dia handà 
azy rehetra afa-tsy ny tsy finoana. 


91. Ary hoy izy ireo: “Tsy hino anao <2 43 ġa I oii oi G3 
ý . z U r A ed 
velively izahay raha tsy efa AQF ESCATA 


hampiboiboika loharano avy ao 
ambany tany ho anay ianao.” 


- 2, 
92.“Na raha tsy hoe koa manana „ás Jaat oiii g 
sahan’antrendry sy saham-boaloboka D gn PARPELLO MEE E 
à À : OVES Gus Tad Y S-A 
ianao, ary nampitobaka sakeli-drano > 
maro ao amin’io saha io ianao?” 


93.“Na koa, ny efa nanambaranao @:íz 2425 GA 75 basi 
azy, fa ataonao mirara-kompana eo De Ta 
aminay ny lanitra, raha tsy mitondra #77 g 
an'i Allāh sy ireo anjely eo OMS 
anatrehanay ianao;” 
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m Na raha tsy hoe nanana e 5 5 o Ea a a 
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“Masina ny Tompoko! Tsy iza aho fa 
olombelona nalefa ho Iraka fotsiny 
ihany.” 


R.11 


. . . A A s eA 
95. Ary tsy misy na inona na inona 40% $p AEE AAA 
nanakana ny olona hino, rehefa tonga 2 


eo amin’izy ireo ny taridalana, afa-tsy abtan or Yaha I2% 
ny filazany hoe: “Moa nandefa OÝ; á Sis 
olombelona źfoa anay ho Iraka i 

Allāh?” 


96. Lazao hoe: “Raha nisy anjely $s iY 
nivezivezy tamim-piadanana sy 
fandriampahalemana tetý an-tany dia ATS 

azo antoka fa ho nandefa anjely ho OAY G! 
iraka avy any an-danitra Izahay,” 


m (23 a Cd D 
97. Lazao hoe; i Ampy ho s413 A yA Éa 
vavolombelona eo amiko sy ianareo i 
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Allāh; minoa marimarina fa 
mahafantatra sy mahita ny momba 
ireo mpanompony Izy.” 

98. Ary izay tarihan’i Allāh làlana 
ihany no hany voatari-dana tsara fa 
mikasika ireo izay avelany ho diso 
lalana dia tsy hahita famonjena ho azy 
ireny ankoatrany (i Allāh) ianao. Ary 
amin’ny andro Fananganana amin’ny 
maty dia hamory azy rehetra amin’ny 
endriny, jamba, moana, marenina 
Izahay. Ny Helo no ho fonenan’izy 
ireo; isak’izay mitonitony ny lelafo dia 
vao mainka handrehitra izany ho azy 
ireo Izahay. 


99, Izany no valisoa ho azy ireo noho 
izy ireo nandà ireo Fambara avy 
Aminay ka nilaza hoe: “Hanky! 
Rehefa zary taolam-potsy sy simba 
miparitaka izahay, moa tena mbola 
hatsangana amin’ny maty ho amin’ny 
fahariana vaovao indray ve izahay?” 


100. Tsy hitan’izy ireo ve fa i Allāh, 
ilay nahary ny lanitra sy ny tany, dia 
afaka hahary ireo toa azy ireo? Ary 
nandrakitra fetr’andro ho azy ireo Izy; 
tsy misy fisalasalana ny amin’izany. 
Fa ireo olon-dratsy dia nandà azy 
rehetra afa-tsy ny tsy finoana. 


101. Lazao hoe: “Na dia manana ny 
rakitra tsy voafetra avy amin’ny 
famindram-pon’ny  Tompoko aza 
ianareo dia azo inoana fa hahitana 
izany ianareo, noho ny tahotra ny 
handany izany, satria kahihitra ny 
olombelona.” 


R.12 


102. Ary minoa marimarina fa 
nanolotra Fambara mazava miisa sivy 
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an’i Mosesy Izahay, anontanio ary 
ireo zanak’i Israely. Rehefa tonga eo 
anoloan’izy ireo izy dia hoy i Farao 
taminy: “O ry Mosesy, mino 
marimarina aho fa tena azon’ody 
tokoa ianao.” 


103. Hoy izy: “Fantatrao tsara fa tsy 
nisy olon-kafa nandefa ireo Fambara 
ireo afa-tsy ny Tompon’ny lanitra sy 
ny tany, ary izany dia nataony hoenti- 
mampahiratra ny maso, ary mino koa 
aho, o ry Farao fa efa vita ny aminao. 


104. Ary dia nanapa-kevitra ny 
handroaka azy ireo tao aminņn’ny 
firenena i Farao, fa nataonay voan’ ny 
safodrano izy ireo niaraka taminy 
rehetra. 


105. Ary taoriany dia nilaza 
tamin’ireo zakan’i Israely Izahay hoe: 
“Mitoera ao an-tanàna; ary rehefa 
tonga ny oran’ny fampanantenana ho 
amin’ireo Andro farany dia mbola 
hamory anareo indray Izahay.” 


106. Ary nampita izany taminy araka 
ny takian’ny fahamarinana Izahay, ary 
niaraka tamin’ny fahamarinana ny 
fidinan’izany, ary mba ho mpitondra 
ny vaovao mahafaly sy ho 
mpampitandrina no nanirahanay anao. 


107. Ary notsinjarainay ho 
fizarazarana ny  Korany mba 
hahazoanareo mamaky izany 
mielanelana amin’`ny olona, ary 


hampidina azy tsikelikely Izahay. 


108. Lazao hoe: “Na mino ianareo na 
tsy mino, ireo izay notoloram- 
pahalalana talohan’izany dia tsy 
maintsy hiakohoka aminy rehefa 
toriana amin’izy ireo izany, 
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109. Ary hoy izy ireo: “Masina ny 
Tomponay! Minoa marimarina fa ny 
fampanantenan’ny Tomponay dia tsy 
hohadinoina mihitsy ny 
fahatanterahany.” 


110. Mitanondrika sady mitomany izy 
ireo ary mampitombo ny fanetren- 
tenan’izy ireo izany. 


111. Lazao hoe: “Antsoy i Allāh na 
antsoy i Rahmān; amin’ny alalan’ny 
anarana ivavahanareo Aminy, ny AZy 
no anarana tsara indrindra.” Ary aza 
manonona ny fivavahanao aminņn’ny 
feo mafy, na amin’ny feo iva, fa ny feo 
eo anelanelan’ireo atao. 


112. Lazao hoe: “An’i Allāh irery 
ihany ny dera, Ilay tsy namorona 
zanaka lahy, ary ilay tsy misy mitovy 
laharana aminy eo amin’ny 
fiandrianana, sady tsy mila na iza na 
iza hanampy azy noho ny fahosana 
Izy, ary hobio amin’ny fihobiana 
rehetra Izy.” 
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1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ani Allāh, Ilay nandefa ny Boky gpi JE JS 
teo amin’ny Mpanompony irery ihany Acz < 45 izar I3 kaji 
ny dera, ary tsy nanao hadisoana O Da 235 r 
mihitsy teo amin’ny fahariany Izy ny 
amin'ny Mpaminany na ny amin'ny 

2 


Boky. 
3. Ataony mpiambina avy amin'izany 413a zá LaLa ie 5$ 
mba hanolorany fampitandremana ny 3 A ERD 


amin'ny famaizana mangirifiry avy 
Aminy, sy mba hitondrany avy 
amin'izany ny vaovao mahafaly ho 
an'ireo mpino izay manao asa soa fa 
hahazo valisoa Izy, 


4. Izay honenan'izy ireo man- 
drakizay; 


5. Ary mba hampitandrina ireo izay OFEEFEE $a aa5 
milaza hoe izy: “Naka zanaka lahy ho 
azy i Allāh.” 


6. Tsy manam-pahalalana ny 
amin’izany mihitsy izy ireo, na ireo 
rain’izy ireo ihany koa aza. Teny 
mahatsiravina mivoaka ny vavan’izy 
ireo izany. Tsy milaza afa-tsy lainga 
izy ireo. 
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€ Ny mpisolotena ð (hō) “izy” ao amin’ny hoe4ï(lahō) dia ampiharina amin’ny mpanompon’i 
Allāh (ny olona vao horaisina ao amin’ny Boky) sy amin’ny Boky koa. Amin’ny teny 
malagasy dia tsy azo atao ny mandika zavatra roa indray miaraka. Fa raha amin’ny Boky 
ihany no ampiharana io mpisolotena io dia izao no mety ho dikany hoe voahilika tsy hahazo 
ny fampanantenam-pahamasinana ny Mpaminany. Fa raha ny mifanohitra amin'izany dia ny 
Kor’any no tsy manana io fahamasinana io. Tsy maintsy manapa-kevitra ary izahay 
manoloana ny dika ara-keviny sy ny fanajana ny foto-kevitry ny andininy. Izahay dia mirona 


kokoa amin’ny fanajana ny foto-kevitra. 
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7. Noho izany dia mety halahelo , Gi jé p mA 
mafy mila ho faty ny amin’izy ireo z ana p 
ianao raha tsy mino izany fitantarana OLSI iiil tl iei 
izany izy ireo. 


8. Raha ny marina dia nanao izay G AE ru sji J u ai i 1 
rehetra misy etý an-tany ho ravaka ho ~$ PERESS 
azy (ny tany) Izahay mba hisedrana azy OLE o a! Pag 


(ny olona) ireo sy hahitana hoe iza 

amin’izy ireo no mendri-pitondran- 

tena indrindra. 

9. Ary horavanay avokoa izay sinb Biz G sG 613 

rehetra teo ary hataonay tany ngazana E 

izany. 
r à . . Iya s a ” n 

10. Mihevitra va ianareo fa ireo 3 a a GT E D 

olon’ny Lavabato sy ny Soratra dia PEPP 22 aeg 

er Ga Gaulonp i aal 

zava-mahagaga taminņ’ireo Fambara oG 54l OA Erai 

avy Aminay? 

11. Rehefa nialokaloka tany amin’ny | 5 G5 A SA Îi J åg s3 

lavabato ireo tanora ary hoy izy ireo: susZ2 sa aoha a {2 

| y hoy izy ireo: aega zas Esia Gy 

Ry Tomponay, tolory famindram-po Y2 TAER 

avy Aminao izahay, ary vatsio ireo OSS De 

toromarika mifandraika amin’ny 

raharahanay izahay.” 
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any ivelany Izahay nandritra ny taona Qla tia 
vitsivitsy” 

: . 3e nai N B Santy na oo LA 

a avy R nalanay tamin a yA gi ay AEAEE 
endrika amam-bika izany izy ireo mba oA nard 
hahafantarana hoe iza tamin’ireo Oha E Gs ahat & 


ankolafy roa ireo no mahay manisa 
kokoa ny fotoana nijanonany tao. 


R.2 
i i E n IRT 2i, 2AP aa 
14. Hotantarainay aminao ny tena raje ASG ULG E a 
tantaran’izy ireo, tanora nino Ny s theza ws a2 zi ane Ai 
Tompon’izy ireo izy ireo, ary A® >23Ag3y Ae Ey T: 
nankahery azy ireo tamin’ny lalan- (OA ‘ 


tsara Izahay. 
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15. Ary nanamafy ny fon’izy ireo 
Izahay rehefa nandray ny fanapahan- 
keviny izy ireo, ary dia nifampiteny 
hoe izy ireo: “Ny Tompontsika no 
tompon’ny lanitra sy ny tany. Koa tsy 
hiantso andriamanitra hafa ankoatra 
Azy na oviana na oviana isika, satria 
raha manao izany isika dia miteniteny 
foana ihany.” 


16. Ireto vahoakanay ireto dia nanao 
andriamanin-kafa akoatra azy mba 
hivavahana. Nahoana izy ireo no tsy 
nitondra fahefana mazava mikasika 
azy ireo? Ary iza no manao ny tsy 
rariny indrindra mihoatra an’izay 
mamorona lainga momba an’i Allāh? 


17. “Ary ankehitriny efa tsy miaraka 
amin’izy ireo intsony ianareo sady tsy 
miaraka amin’izay ivavahan’izy ireo 
ankoatra an’i Allāh, noho izany dia 
mitadiava fialokalofana any amin’ny 
lavabato; mampiely ny famindram- 
pony ho anareo ny Tomponareo ary 
manome lala-mora sy arifomba ho 
anareo ao amin’itý raharaha mikasika 
anareo itý.” 


18. Ary tokony ho nahita ny 
masoandro ianao amin’ny fiposahany 
manalavitra ny lakavin’izy ireo avy 
an-kavanana, ary amin’ny filentehany 
mifindra mankeo anoloan’izy ireo avy 
an-kavia, ary izy ireo dia mitoetra eo 
amin’ny lempona malalaky ny 
lavabato. Izany dia isan’ireo Fambara 
avy amin’i Allāh. Izay tarihan’i Allāh 
lalana dia tena tsara tantana; fa izay 
heveriny ho diso lalana dia sady tsy 
hahita famonjena no tsy hahita 
taridalana ho azy ianao. 
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R.3 


19. Mety hihevitra azy ireo ho mifoha 
ianao nefa dia matory izy ireo; ary 
hataonay mihodin-kavia sy mihodin- 
kavanana izy ireo, hanatsotra ny 
tanany eo an-tokonana ny alikan’izy 
ireo. Raha manopy maso azy ireo 
ianao dia azo antoka fa tsy hitodika 
amin’izy ireo ianao no sady raiki- 
tahotra ary dia ho talanjona aoka izany 
ianao. 


20. Ary toa izany no nanalanay azy 
ireo tao amin’ny zavatra nahazo azy 
ireo mba hifampanotanian’izy ireo. 
Hoy ny iray tamin’izy ireo: “Hafiriana 
no nijanonanareo tamin’izao zavatra 
nahazo anareo izao?’ Namaly izy ireo 
hoe: “Nijanona tao amin’izao zavatra 
nahazo anay izao nandritra ny iray 
andro na ampaham-potoana tao 
anatin’ny iray andro izahay.” Hoy ny 
sasany: “Ny  Tomponareo dia 
mahalala tsara ny fotoana 
nijanonanareo toa izao. Ankehitriny, 
iraho ny iray aminareo ho eny an- 
tanàna mba hitondra itý vola itý, ary 
mba ho hitany hoe iza amin’ireo 
mponina ireo no manana sakafo madio 
indrindra, sy mba hitondrany vatsy ho 
anareo. Sy mba hisehoany ho fatra- 
panaja saingy aoka izy tsy hilaza 
anareo amin’ny olona. 

21. Satria raha tsy mahazo 
fahombiazana manoloana anareo izy 
ireo dia azo antoka fa hitora-bato 
anareo, na hamerina anareo ho 
amin’ny fivavahany izy ireo, ary tsy 
hiadana na oviana na oviana ianareo. 
22. Ary amin'izany dia nambaranay 
tamin’`ny olona izy ireo mba 
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hahalalany fa marina ny z3 
fampanantenana nataon’i Allāh, ary ny 


i A 3 : nara aka gia i O [ran 
amin’ny Ora dia tsy misy isalasalana A >° se) 2>} sG; 
naseg 6 aS a nir ynas an Zr 

; b Í f| 
E EE O T 
otoana izay nifampiresahan’ny olona jz 1255 g4;j1 G s óga Í 
mikasika azy ireo ary nilaza ny sasany S S PD z 
5 nBa aTe lR enra 31 
hoe: “Manorena tsangambato eo © Apua Dga O D aa ye 


amin’izy ireo.®?” Ny Tompon’izy ireo 
ny mahalala azy ireo indrindra. Ireo 
izay nahazo fahamboniana mikasika 
ny raharahan’izy ireo dia nilaza hoe: 
“Tena hanorina toeram-pivavahana eo 
amin’izy ireo tokoa izahay.” 


23. Hoy ny sasany: “Telo izy ireo, ny n p5 JEEN at Op gyasa 


alikan’izy ireo no faninefany.” Ary ny œ s» PEETA E E ni 35:433 
hafa namantatra an-jambany: “Dimy % ` i PoF F A 2S 
. . . . . wona” A ay pad n% Z an 
izy ireo, ny alikaņ’'izy ireo no see Oyy 97 i : Dss 
fanineniny,” Ary hoy ihany ny sasany: s147 4 1 a22 n2 E 
n D OAE KET G D5 oag ia 5 
Fito izy ireo, ny alikaņ’izy ireo no „sz 5 z 
s A 


s z4 VELIN „î 
fanimbalony”. Lazao hoe: “Ny >` ES ar {GA $ a 
e I aa BS 
PEA 


Qw a 


Ar . p A 
j. e) wab n 
Ca P3 A A 


Tompoko no mahalala indrindra na 
firy na firy ny isaņn’izy ireo marina. Ka 
Vitsy dia vitsy ireo manana fahalalana 

azo antoka ny momba azy ireo. Noho 

izany dia aza manampy ny hevitr’izy 

ireo, afa-tsy amin°`ny ady hevitra 

malalaka, aza mikaroka ny hahalala 

izay mombamomba azy ireo mihitsy 

na iza na iza amin’izy ireo. 


aS 
VE 
$ 
F5 
` 
bn 
w YY 


R.4 
24. Ary aza miteny na inona na inona £ js sÉ Blge LEJ ERE y5 
toy ny hoe: “Hataoko rahampitso OE 


izany, 
25. Raha tsy hoe sitrak’i Allāh izany.” EEEE PAA iz 45 aÝ 
Ary tsarovy ny Tomponao rehefa „$< y az TAZ Js 


s : r 7, (O eenaa A mih 
manadino zavatra ianao ka nilaza hoe: s T a 1 
z E P à D hek l a < 
‘Antenaiko fa hitari-dalana ahy any OBa np Y 


63 ase . S RET 
Ny hoe “Manorena tsangambato eo amin’izy ireo” dia midika hoe “Manorena tsangambato 
fahatsiarovana eo amin’ny toerana nisy ny lavabaton’izy ireo”. 


CB 
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amin’izay tena manakaiky indrindra 

ny lalan-tsara noho ity ny Tompoko.” 

26. Ary nijanona telonjato taona teo gg 3L KAES IE AIE 13453 
amin’ny lavabatony izy ireo, ary Gii A 
nanampy sivy amboniny tao, Oliy | 
27. Lazao hoe: A Allāh no mahalala 2al aj rI% Alef abi gi 
kokoa hoe hafiriana no nijanonan’izy 4” neeo pO O% Satas 
ireo tao.” Azy irery ihany ny tsy hita raS Sailo) Yael 
maso any an-danitra sy ety an-tany. Éis 95 Hi osei 
Tsy misy herim-pahitana sy OESP 2 2 à 
fandrenesana mihoatra ny Azy. Tsy 

misy sakaiza ho azy ireo afa-tsy Izy, 

ary tsy mamela na iza na iza hahazo 

ampahany amin’ny fahefany Izy. 


a 
aD P: 


” 
3>1>513 


28. Ary mitoria izay nambara taminao : 5 S in ZI gi 2 METES 
avy tamin'ny Bokin’ny Tomponao. 42a eiZ. [ws EERE 
Tsy misy afaka manova ny teniny, ary D I agod daa Y az 22 
tsy hahita fialofana hafa ankoatra Azy DOK ECSE agis oe T 5 
ianao. 

29. Ary mitoera mandrakariva miaraka SL a 5$ A ZLÁ abl 5 
amin'ireo izay miantso ny anaranny Z4," Susha i L aade 
Tompon’izy ireo marain-tsy hariva S3% pa I ae L245 
hikatsahana ny sitra-pony; ary aza „agis Aias sa Y 3 aaas 


avela hitopy ivelan’izy ireo mihitsy ny n, 2 ṣo yet pyg 12 Zan a 2 
PY EE yny A5 3G Sl g A aS 
masonao mba hitady ireo hasaro- CSa os s Leost oanag v 
bidin’ny fiainan’izao tontolo izao; ary A! 9 Pp DE a Glise 
s Potoa 7A 9 yr 4 
aza mankatoa izay nataonay tsy AL IOLL T 


hihontsona amin’ny fahatsiarovana 
Anay ny fony, ary manohy ireo filan- 
dratsiny, ary mihoatra ny fetra rehetra 
izany. 

e lazao hoe: Ny marina avy % DEE s5 ba SKi Ś3 
amin’`ny Tomponareo izany; koa, aoka -g Aa 
hino ireo izay mankasitraka izany ary UL: K5 i om s deii 

CA 


aoka tsy hino ireo izay tsy A4 MAEA PaB:I0) FEFNI 
. . . s 
mankasitraka izany.” Raha ny marina AE Bánat ol ANE, 
dia manomana afo izay voahodidina 2, 7> S eie Sa T dea 
e : sE epil pala G, 
rindrina ho an’ireo olon-dratsy Izahay. > 3 P A A 
pad ci 


. . . . . ber, A Pa P £ 
Ary raha miantso vonjy izy ireo diaa OGS a Szlag Bea 
hovonjena amiņn’`ny rano mitovy 
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amin’ny firaka voaempo izay handoro 
ny endriny izy ireo. Tena fisotroana 
mahatahotra! Ary tena toeram-pialan- 
tsasatra ratsy lavitra ny Afobe! 
31. Raha ny marina, ireo izay mino sy 
manao asa soa — minoa marimarina fa 
tsy tohanay mihitsy ny hoe ho very ny 
fankasitrahana ho an’ireo izay manao 
asa soa. 
32. Izy ireo no hahazo ny sahan’ny 
mandrakizay izay ikorianan’ny sakeli- 
drano eo ambaniny. Horavahana haba 
volamena izy ireo, ary hisalotra fitafy 
lasoa miloko maintso izy ireo ary 
lamba lasoa matevina vita amborodao 
matevina, ary hitsotra ambony sofa izy 
ireo, tena tsara izany fankasitrahana 
izany! Ary tena toeram-pialantsasatra 
mendrika indrindra izany! 

R.5 
33. Ary velabelaro amin’izy ireo ny 
fanoharana ny lehilahy roa: nomenay 
saham-boaloboka roa ny iray 
tamin’izy ireo, ary nohodidininay 
antrendry izany, ary nasianay saha 
voavoly teo anelanelan’ireo saha roa 
ireo. 


34. Samy namoa ny voankazo maro 
sesehena teo aminy avy ireo saha ireo. 
Ary nasianay sakeli-drano nikoriana 
teo anelanelany. 


35. Ary nisy vokatra sesehena teo. 
Ary hoy izy tamin’ny namany, niteny 
tamim-pireharehana hoe: “Izaho no 
manam-be noho ianao eo amin’ny 
harena, ary matanjaka raha eo amin’ny 
isan’ny olona.” 

36. Ary niditra tao an-tsahany izy 
tamin’ny fotoana nanamelohany ny 
fanahiny. Hoy izy: “Tsy mihevitra aho 


Gis ki ES 4l api 


H peT oe Ai uia Bea 
CAES Kix 5 JAI PER: g 


ES 

A n) ne% gh i 

aE Saai ii oiak 

oS 223) (35435, Ciais 
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hoe ho levona na oviana na oviana 


izao; 
: : 12 2 rR 
37. “Ary mino aho fa o avy ilay 4f 5b ő sr gba, 
Ora. Ary na sanatria aza ka entina eo Gis A 2o 1 Se S La 
, zu ie . njo oa ; i] EN >) 
anatrehan'ny Tompoko aho dia azo i B oia g d SA 
antoka fa hahita toeram-ponenana okki 


mendrika noho io aho.” 


38. Hoy ilay namany raha niresaka z, Ag z 
taminy: “Moa nandà ny hino ilay z2 
nahary anao avy tamin’ny vovoka sy e pi T i z 
tamin’ny tsirinaina indray mitete ve ALAI EL aS ihi 
ianao, ary nanome endrika anao ho 

lehilahy tonga lafatra?” 


39.“Fa izaho aloha dia mino fai ? - ói ETES 251% U 


Allāh irery ihany no Tompoko, ary tsy “7 * a 7 PEE 
mandahatra na iza na iza aminņ’ny 03I 
Tompoko aho.” 

40. “Ary nahoana ianao no tsy niteny, 7% G ai asir zigi {ý y z 
fony ianao niditra tao an-tsahanao hoe: % sa 


“Tsy misy afa-tsy izay iriami Allīh J510 
ihany no tanteraka. Tsy misy fahefana A Í3559G SiS 
raha tsy avy amini Allāh ? Raha 

hitanao ho ambany noho ianao aho eo 

amin’ny harena sy ny zanaka; 


41. “Mety hanome zava-tsarobidy &3 45 y Ai nT 55 oe 
noho ny sahanao ho ahy ny Tompoko, „pe Zm ns 2,22 1 s22, Zu 
v2 6 3 duy a EL 

ka hadefasany tselabaratra avy any an- FE a SETE 

danitra ho eo amin’ny sahanao ary ©OL5 irb aa siJI 

hahatonga izany ho tany mangadihady 

sy malama; 

42.“Na hilentika tanteraka any 4a oó HE UIE kai 3í 

amin’ny tany ny ranony (ranon’n ya 
y tany ny y y OGU 


tany) eo aminy ka tsy hahita izany 
intsony ianao.” 

43. Ary ho montsana tsy misy Jaag LE RDU y ARTER 
miangana ireo vokatra ao aminy; ary s, g, S KE n 
dia hanetoketoka azy ny nenina ny J ak g5 Ga 5i l 
amin’izay nataony ary very tamin’ireo 2 $1 aJ cai í 355 3 Caga 
makarakarany avokoa ny zava- 


A 
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drehetra. Ary hoy izy: “Indrisy, raha QT S; 
mba tsy  nandahatra olon-kafa 4n 
tamin’ny Tompoko mantsy aho!” 
44. Ary tsy manana tarika na dia iray 
aza izy mba hamonjy azy amiņn’ny 
famaizan’i Allāh, ary tsy afa-miaro ny 
tenany akory aza izy. 
45. Amin’ny fotoana toa izany, ny HI ea auas ae JGS 
famonjena dia tsy tonga fotsiny f EECa iew Adng iA 
ioapi o aga _ r s513 5 
amin’izao raha tsy avy amin’i Allāh, 
Ilay marina. Izy no mendrika indrindra 
eo amin’ny famalian-tsoa, ary 
mendrika indrindra eo amiņn’ny 
fanomezana ny vokatr’izay nataon’ ny 
olona. 


ZRO. 


R.6 

oS i DESA a AA Aal n p7 2t o 

r a e aa a 
: TALT jra 2I A 

Tahaka ny rano izay alatsakay avy any PAS SR G gaano SH „žá 
an-danitra izany, rano izay avy aminy %535 ss fpa oii AG 
no ifangaroan’ny zavamaniry eto an- @®f EES ye Jeo f szd! 
tany ary hanjariany ho ahi-maina sy : 
montsana izay aelin’ny rivotra avy eo. 
Ary manana fahefana amin’ny zava- 
drehetra i Allāh. 
47. Ny harena sy ny zanaka dia ravaky œ rE eale EET sesia 
ny fiainana eto amin’izao tontolo izao. < 
Fa ireo asa soa maharitra dia manan- GT 
danja lehibe eo imason’ny Tomponao, Ope 
hahazoana ny valisoa eo noho eo, ary 
manan-danja kokoa raha mikasika ny 
fanantenan-ko avy. 
48. Ary eritrereto ilay andro izay Ji s55 5 i Gali EE 5335 
hanandratany ireo tendrombohitra, p, , f42,14,2!, 22 bl fa 
izay fotoana hahitanao ireo firenen- Ais jabi 5 AES DAR 555 
drehentra eto an-tany hifandrafy, ary Org 
hamory azy ireo Izahay, ary tsy hisy 
havelanay ho any afara na iray aza? 


A 


n or iar Cd 
49. Ary Oseng an-daharana co Gazin Ga CERAS 
anatrehan’ny Tomponao izy ireo: dai É 
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“Ankehitriny, tonga eto anatrehanay 
tahaka ny naharianay anareo tany am- 
boalohany ianareo. Saingy 
heverinareo fa tsy mandraikķitra 
fetr andro mba hanatanterahana ny 
fampanantenana izay nataonay 
taminareo Izahay.” 


50. Ary apetraka eo anoloan’izy ireo 
ny Boky, ary hahitanao ireo meloka 
mivarahontsana noho izay hitany ao; 
ary hilaza amin’'izy ireo hoe: 
“Lozanay fa boky inona ity? Tsy misy 
tsy ao izay natao rehetra na ny bitika 
na ny lehibe; voarakitra ao avokoa ny 
zava-drehetra.” Ary ho hitaņn’izy ireo 
ao anatin’izany Boky izany izay 
rehetra nataon’izy ireo, ary tsy manao 
ny tsy rariny amiņn’iza na iza ny 
Tomponao. 


R.7 
51. Ary tsarovy ny fotoana izay 
nilazanay tamin’ireo anjely hoe: 
“Mankatoava an'i Adama,’ ary 


nankatoa avokoa ny rehetra afa-tsy i 
Iblis, iray tamin’ireo Jiny izy; ary tsy 
nankatoa ny didy avy amin'ny 
Tompony izy. Ķoa tianareo ve ny 
handray azy —izy sy ny taranany — 
hisolo ny Toerako, kanefa dia 
fahavalonareo izy ireo? Tena ratsy 
tokoa izany takalo izany ho anm’ireo 
olon-dratsy. 


52.Tsy mba niantso azy ireo ho 
vavolombelon’ny fahariana ny lanitra 
sy ny tany Aho, eny na dia ny 
fahariana azy ireo aza; ary tsy ho naka 
ho mpanampy ireo izay manao izay 
hahavery ny olona ihany koa Aho. 


53. Ary tsarovy ny andro izay hilazany 
hoe: “Antsoy ireo izay noraisinareo ho 


2an 
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mpiray antoka Amiko.” Dia hiantso 
azy ireo izy ireo fa tsy hanoina azy 
ireo akory ireo nantsoiny; ary hasianay 
fefy eo amin’izy ireo. 
54. Ary ireo izay meloka dia hahita ny 
Afobe ary hahafantatra fa hianjera ao 
izy ireo ary tsy hahita fomba hialana 
amin’izany mihitsy izy ireo. 

R.8 


55. Ary minoa marimarina tokoa fa 
nohazavainy tamin’ny antsipiriany 
ireo karazana ohatra momba ny soa ho 
anny olombelona tato amiņ’itý 
Kor’'any itý, saingy mpila kisa noho 
ny zavatra hafa rehetra ny 
olombelona. 


56. Ary tsy nisy nahasakana ireo olona 
ny hino sy hitady ny famelan’ny 
Tompony rehefa ho avy amin’izy ireo 
ny taridalana, afa-tsy hoe miandry ny 
fitrangan’ny zavatra toa izay nitranga 
tamin’ireo vahoaka teo aloha izy ireo 
na ny famaizana no hanoloana azy 
mivantana. 


57. Ary mba ho mpitondra vaovao 
mahafaly sy fampitandremana no 
nandefasanay ireo Iraka. Ary ireo izay 
mandà ny hino dia miady hevitra 
amin’ny alalan’ny lainga mba 
hanamafisan-kevitra hanohanana ny 
marina. Ary raisin’izy ireo ho 
sangisangy ireo Fambara sy izay 
rehetra natao ho fampitandremana avy 
Amiko. 


58. Ary zovy moa no tsy marina 
indrindra mihoatra izay 
ampahatsiahivana ireo Fambara avy 
amin’ny Tompony nefa mandà izany 
sady manadino izay nalefan’ny tanany 
eo anoloany? Raha ny marina dia 
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nametraka voaly teo amin’ny fon’izy 
ireo Izahay mba tsy hahalalany, ary 
tsy handrenesana teo an-tsofin’izy 
ireo. Ary raha miantso azy amin’ny 
taridalana ianao dia tsy hanaiky 
hotarihan-dalana mihitsy izy ireo. 

59. Ary tena Mpamela heloka ny 
Tomponao sady feno famindram-po. 
Raha raisiny araka izay tandrify azy 
izy ireo dia azo  antoka fa 
hanafaingana ny famaizana ho azy 
ireo Izy. Saingy mahazo fotoana 
voafetra izay tsy hahitany vonjy izy 
ireo. 

60. Ary ireo tanàìna ireo — noravanay 
izy ireo rehefa nanao ny tsy rariny. 


Ary  nandraikitra fotoana ho 
fandravana azy ireo Izahay. 

R.9 
6l. Ary tsarovy ny fotoana izay 


nitenenan’i Mosesy tamin’ilay tanora 
sakaizany hoe: “Tsy hiato mihitsy aho 
mandra-pahatrarako ny fihaonan’ny 
ranomasina roa, na dia tsy maintsy 
manohy ny diako mandritra ny 
taonjato maro aza aho.” 


62. Fa rehefa tratraņ’`izy ireo ny 
fihaonan’ny ranomasina roa dia 
hadinon’izy ireo ny trondron’izy ireo, 
ary nihazo ny ranomasina ilay trondro 
ka nitsoaka haingana. 


63. Ary nony lasa lavitra izy ireo dia 
hoy izy tamin’ilay tanora sakaizany: 
“Ento atý ny sakafontsika. Minoa 
marimarina fa  reraka mafin’ny 
havizanana noho itý dia nataontsika 
itý isika.” 

64. Namaly izy hoe: “Hitanao, fony 
isika ilay niato teo amin’ny haram- 
bato mba haka aina iny ka hadinoko 
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ny trondro — dia tsy nisy afaka 
nampanadino ahy ny nampandre izany 
anao afa-tsy i Satana — nihazo ny 
ranomasina tamin’ny fomba hafahafa 
ilay izy.” 


65. Hoy izy: “Tena izany indrindra no 
notadiavintsika.” Dia nitodi-doha 
niverina nanaraka ny làlana nodiaviny 
izy ireo. 


66. Ary dia nahita ny iray tamin’ireo 
mpanomponay izy ireo, izay 
notoloranay ny famindram-po avy 


Aminay, ary  nampianarinay ny 
fahalalana marina avy Aminay, 
67. Hoy i Mosesy taminy: “Azoko 


atao va ny manaraka anao raha toa ka 
mampianatra ahy amin’ny lala-marina 
izay nampianarina anao ianao?” 


68. Namaly izy hoe: “Tsy afaka ny 
hiara-dalana amiko amim-paharetana 
ianao.” 


69. “Ary ahoana koa moa no 
hanananao faharetana amin-javatra tsy 
fantatrao?” 


70. Hoy izy: “Raha sitrak’i Allāh dia 
ho hitanao fa haharitra aho, ary tsy 
hanohitra anao amin’ny tsy antony 
aho.” 


71. Hoy izy: “Eny ary, raha tianao ny 
hanaraka ahy dia aza manontany na 
inona na inona amiko raha tsy izaho 
no miteny aminao.” 


R.10 


72. Ary dia nihazo ny lalana izy 
roalahy, niondrana an-tsambo mandra- 
panisiny lavaka tao an-tsambo. Nilaza 
i Mosesy hoe: “Nanisy lavaka tao ve 
ianao mba haharendrika ireo izay ao 
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an-tsambo? Minoa marimarina fa 
zava-doza no nataonao.” 
73. Namaly izy hoe: “Tsy efa 


nolazaiko taminao ve fa tsy afaka ny 
hiara-dalana amiko amim-paharetana 
ianao?” 

74. Niteny i Mosesy hoe: “Aza tezitra 
amiko noho ny fanadinoako, ary aza 
dia mihenjana amiko noho ny 
fanadinoana avy amiko.” 

75. Nanohby ny diany izy ireo mandra- 
pifanenany tamin’ny tanora iray ka 
novonoiny ilay io. Niteny i Mosesy 
hoe: “Namono olona tsy manan-tsiny 
va ianao na dia tsy namono olon-kafa 
aza izy io? Minoa marimarina fa loza 
amin’atambo no nataonao!” 


FIZARANA FAHAENINA 
AMBIN’ NY FOLO 


76. Namaly izy hoe: “Tsy efa 
nambarako anao va fa tsy afaka ny 
hiara-dalana amiko amim-paharetana 
ianao?” 

77. Niteny i Mosesy hoe: “Raha 
manontany zavatra hafa aminao aho 
aorian’izao dia aza tazonina hiaraka 
aminao intsony aho, satria efa manana 
fialan-tsiny ampy hanaladiana ahy 
ianao.” 

78. Dia nanohy ny diany izy ireo 
mandra-pahatongany teo amin’ny 
tanàna ka nangataka hanin-kohanina 
tamin’ireo mponina tao izy ireo; 
saingy nandà ny handray azy ireo ireo 
mponina. Ary nahita rindrina efa an- 
dalam-pirodanana izy ireo tao an- 
tanàna ary dia namboariny izany. 
Niteny i Mosesy hoe: “Raha tianao dia 
ho nangataka karama amin’io ianao.” 
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79. Namaly izy hoe: “Tonga ny 
fotoana isarahantsika. Holazaiko anao 
izao ny dikan’ireo zavatra tsy andrinao 
tamim-paharetana. 


80. Momba ny sambo dia am’ireo 
mahantra miasa an-dranomasina izy 
io; ary niniako nopotehana izy io 
satria tao aorian’izy ireo dia nisy 
mpanjaka izay naka an-keriny ny 
sambo rehetra. 

81. Mikasika ilay tanora indray dia 
mpino ireo ray aman-dreniny, ary 
nanahy izahay sao dia hitarika 
fahasahiranana ho azy ireo izy noho 
ny fihokoany sy ny tsy finoany. 

82. “Koa ho takalon’izany, dia nirinay 
ny hanomezan’ny Tompony, zanaka 
mendrika ho azy ireo eo amin'ny 
fahamasinana ary akaiky kokoa 
amin’ny fitiavan-kavana eo amin’ny 
toeran’ilay io. 

83. “Ary ny amin’ilay rindrina dia ana 
kamboty roa tao an-tanàna izy io ary 
nisy harena izay azy ireo tao 
ambaniny. Olo-marina ny rain’izy ireo 
ary noho izany dia tian’ny Tomponao 
hahatratra ny taonan’ny fahamatorana 
tanteraka izy ireo alohan’ny 
hamongarany ny haren’izy ireo mba 
ho mariky ny famindram-po avy 
amin’ny Tomponao; ary tsy tamin’ny 
nahim-poko no nanaovako izao. Izany 
no fanazavana izay tsy andrinao 
tamim-paharetana.” 


R.11 


84. Ary hanontany anao mikasika an’i 
Zol-Karnaina izy ireo. Lazao hoe: 
“Tena hitantara zavatra momba ny 
tantarany aminareo marina tokoa aho.” 
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85. Nametraka ny fahefany teny an- J ga a5 ari a 
tany Izahay, ary nanolotra azy ny nPE ps 
lalana sy ny fomba hkanatanterahana ati Gef” 

ny zava-drehetra. 

86. Ary nanaraka lalana iray izy. QE ret 


87. Mandra-pahatongan’ny fotoana 
izay nahatrarany ny filentehan’ny 
masoandro ka nahitany azy teo an- 
dalam-pilentehana tahaka ny ao anaty 
dobo mamotaka ary nahita vahoaka 
teo akaikin’izany izy. Hoy Izahay hoe: 
“O ry Zol-Karnaina, azonao atao na ny 
manafay azy ireo na ny mitondra azy 
ireo amin’ny hatsaram-panahy,” 

88. Hoy izy: “Ho an’izay manao ny 
tsy rariny dia tena hofaizinay mihitsy 
izy; koa hoentina eo amin’ny 
Tompony izy, izay hanafay azy 
amin’ny famaizana mahatsiravina.” 
89. “Fa ho an’izay mino sy manao ny 
marina dia hahazo valisoa mendrika 
izy, ary hanome teny tsotra ho azy avy 
amin’ny didinay Izahay.” 

90. Avy eo dia nanaraka lalana hafa 
izy- 

91. Mandra-pahatongan’ny fotoana 
nahatratrarany ny fiposahan’ny 
masoandro ka nahitany azy 
nisandratra teo ambonin’ny vahoaka 
izay tsy nomenay fialofana hiaro azy 
amin’ny hainandro. 

92. Īzany no zava-nisy. Raha ny 
marina dia nofehezinay tao amin’ny 
fahalalanay izay rehetra teny aminy. 
93. Avy eo dia nanaraka lalana hafa 
izy — 

94. Mandra pahatongan’ny fotoana 
nahatrarany ny toerana teo 
anelanelan’ny tendrombohitra roa, ka 
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nahita vahoaka teo am-pototr’izany o¥;5 

izy, vahoaka izay tsy mahalala na 

inona na inona na dia teny iray 

amin’izay lazainy aza. 

95. Hoy izy ireo: “O ry Zol-Karnaina, zyra u 

raha ny marina dia nampisy korontana 4 

teto an-tany i Gôg sy Magôg; koa 
DR y TE n” fan 

azonay atao va ny mandoa hetra A4 5 Cay daas 

aminao raha toa ka asianao fefy O 

manelanelana anay amin’izy ireo? 


96. Namaly izy ireo hoe: “Ny fahefana v36 e 
izay natolotry ny Tompoko ahy 
mikasika izany dia tsara kokoa, fa © 
afaka  manampy ahy  amiņn’ny 
herintsandrinareo ianareo, hanangana 
manda eo anelanelanareo sy izy ireo 
aho. 


97. “Itondray bolongam-by aho.” va aeh ygi 

aaa PAET A Ai I 
Nanantanteraka izy ireo mandra- Ta a áa 
pitovin’ireo faritra teo anelanelan’ireo #2 EESSI JÓ y 3L gi 
tendrombohitra roa ireo tantana. Hoy Aoa GAINAL piti 

A A a e Ag Aw » c S iz 

izy: “Ampiasao amin’izay ireo sE p 2i Ig gai 41$) 
tafoforanareo” Nampiasain’izy ireo Obh; 
ireo tafoforana mandra- 


pahatongan’ny fotoana nampivaivay 
azy tahaka ny afo, hoy izy: “Itondray 
varahana voaempo mba hararako eo 


amboniny.” 

98. Tamin’izay dia tsy afaka nananika 4 3 %32485 oí igás z5 

izany izy ireo (I Gôg sy Magôg) ary OCE aI Giai 
g re 


tsy afaka nandavaka lalana teo koa. 


. „9? . 46 : w oZ u nn 2 
99, Hoy izy tamin e T eE HE ng) b az AFEN 
po avy amin’ny Tompoko izao. Fa s @&, “spres D2 oy e122 A 
rehefa ho tanteraka ny QUK R)I) AAEE 
fampanantenana avy amin’ny 


Tompoko dia homontsamotsaniny 
izany. Ary tena marina dia marina 
tokoa ny fampanantenana avy amin’ny 
Tompoko.” 
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100. Ary amin’izay andro izany dia iz s% EA RA GA a53 

hamela ny sasany amin’izy ireo hieli- a ERA 

patrana amin'ireo hafa Izahay, ary 247m 2al A i 

hotsofina ny trompetra amiņ’izany. 

Ary dia hamory azy rehetra miaraka 

Izahay.” 

101. Ary amin’izay andro izay dia &4,a4fj 54335 2 Goze 

hanolotra ny Helo ho eo anatrehan’ ny AS 

tsy mpino Izahay, © 

102. Izay l saron’ny i voaly ny DEA . A E SEL 

mason’izy ireo, tsy mieritreritra akory = p 2. 2 

ny amin’ny fampitandremako, ary tsy OŘazó A 

ho afaka ny handre ihany koa izy. 
R.12 

103. Moa mihevitra va ireo tsy mpino 134443 of ár s3 5i ARA 

fa afaka handray ireo mpanompoko ho £ 

mpiaro azy ireo eo amin’ny toerako l xha 

izy ireo? Minoa marimarina fa AJE iA AEE 

manomana Afobe ho fandraisana ireo 

tsy mpino Izahay. 

104. Lazao hoe: “Tianareo ve ny QÍ SI a 235 A J5 

hilazanay aminareo ireo izay tena 4 

matiantoka mikasika ny asan’izy 

ireo?” 

39 Ireo 7 very o m ezaka EE AE nazar Ab aT 

nataony tamin'ny fanarahana ny E a E E 

tombotsoan’ny fiainan’izao tontolo OBa diei ogatrahs 

izao, nefa na izany aza dia mihevitra 

izy ireo, fa manao asa soa.” 

106. Izy ireny no nandà ny hino ireo aa5s gL pia g faf < 

Fambara avy amin’ny Tompon’izy 

ireo sy ny fihaonana Aminy. Izany no A% 

naha zava-poana ny asan’izy ireny ary OÉS aysi 234 

amin’ny Andro fitsanganana amin’ny 

maty dia tsy hanome lanja azy ireny 

Izahay. 

107. Any ny valisoa ho azy ireo — ny 313244 u sî 2 AAi 

Afo; satria tsy nino izy ireo ary PrP 7 

namadika ireo Fambara sy Iraka avy Oa ga) I i li 

Amiko ho fihomehezana izy ireo. 
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108. Minoa marimarina fa ireo izay 
mino sy manao ny fahamarinana dia 
hahazo ny Sahan’ny Paradisa ho 
fonenana, 


109. Any izy ireo no honina ao 
mandrakizay, tsy hanam-paniriana ny 
hiova amin’izany mihitsy. 

110. Lazao hoe: “Raha tonga 
ranomainty mba hanoratana ireo 
Tenin’ny Tompoko ny ranomasimbe 
dia minoa marimarina fa ho ritra ny 
ranomasimbe raha mbola tsy tapitra 
akory ireo Tenin’ny Tompoko, na dia 
mbola hitondra izay tratra aza izahay 
hanampiana izany (ranomasimbe).” 
111. Lazao hoe: “Olombelona toa 
anareo ihany aho; saingy nambara 
tamiko fa ny Andriamanitrareo dia 
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EEAS 


Ca 
Andriamanitra tokana. Koa aoka 5 Kí yE Jaagi as 35 s% 


hanao asa soa izay maniry hihaona 
amin’ny Tompony, ary aoka izy tsy 
handahatra na iza na iza amin’ny 
fanompoana ny Tompony.” 
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Toko TEE Ambin’ny - -19 


MARYAM 
(Nambara talohan’ny Hijra) 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Origa Diabli 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Kāf, Hā, Yā, 'Aīn, Ş$ād - Ampy ho oer rsrs 


an'ny rehetra lanao, ary lanao no 
mitari-dalana marina, O ry 
Andriamanitra Mahalala ny zavatra 
rehetra sady Mpanao ny marina. 


3. Filazana momba ny famindram- 6 
pon’ny Tomponao ho an’i Zakaria 
mpanompony itý. 


4. Fony niantso ny  Tompony ORA 
tamin’ny antso mangina izy. 


5. Hoy izy: “Ry Tompoko, mihaosa 35 MAs AAJ 653 C 
ny taolako ary rakotry ny volo fotsy , sp 2% Sape HÀ 
ny lohako, nefa tsy kivy amin'ny ÒI A 3 Gii vipi zi | 
fivavahako taminao na oviana na Ča asé 

oviana aho. á 


6. “Ary manahy ny amin’ireo havako ZA Ga giz ER 35 
izay tokony handimby ny tenako aho, 65 3E ral esla 
ary ny vadiko dia momba. Omeo ò g aii Al ilas 


bi 
19 
.. d >, 


mpandimby avy Aminao aho. OI E 
7. “Mba ho mpandova ahy sy ny IERS a AEA NEET EFS 
tranon’i Jakoba izy. Ary ataovy fatra- Osse SPESA 

pankasitraka Anao izy.” mp) g adagi 


8. “O ry Zakaria, milaza aminao ny EES: L lal, éS SECERA 
vaovao mahafaly mikasika ny zanaka Za per Ba 
lahy izay hantsoina hoe Yahya Oksio ANEFS] 
(Jaona), tsy mbola nanome io anarana 

io na tamin’iza na tamin’iza Izahay 

hatramin’izay.” 


9. Hoy izy: “Ry Tompoko, ahoana no ICZ BSR py a TEPPI 
' ko 5 OSEE 
hahazoako zanaka nefa ny vadiko ES pee “p 


A> 
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momba, ary izaho dia efa antitra 
tanteraka?” 


10. Hoy ny anjely: “Ho tanteraka 
izany.” Fa hoy ny Tomponao: “Mora 
amiko izany, ary raha ny marina dia 
efa nahary anao Aho taloha fony ianao 
tsy inon-tsy inona akory.” 


11. Hoy izy: “Ry tompoko, omeo 
Fambara iray aho.” Hoy 
Andriamanitra: “Ny Fambara ho anao 
dia tsy afaka hiteny na amin’iza na 
amin’iza ianao mandritra ny telo 
andro sy telo alina misesy.” 


12. Ary dia nivoaka ny efitra izy ary 
niroso nankeo amin’ny vahoakany ka 
naneho tamin’izy ireo tamiņn’ny 
alalan’ny fihetsika ny mba hanome 
voninahitra an’Andriamanitra marain- 
tsy hariva. 


13. Hoy Andriamanitra: “O ry Yahya, 
tano mafy ny Boky.” Ary nanolotra 
fahendrena azy hatramin’ny 
fahazazany Izahay, 


14. Ary ny halemem-panahy avy 
Aminay, sy ny fahamasinana. Ary tena 
tia vavaka izy, 


15. Ary fatra-panaja ireo ray aman- 
dreny, sady tsy be hambo izy no tsy 
mpioko. 


16. Ary teo aminy hatrany ny 
fiadanana tamin’ny fotoana 
nahaterahany sy tamin°`ny andro 
nahafatesany, ary mbola ho eo aminy 
ny  fiadanana aminny andro 
hameranana azy indray amin’ny 


fianam-baovao. 
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R.2 


17. Ary tantaraho araka ny voarakitra 
ao anaty Boky ny tantaran’i Maria 
tamin’ny fotoana izay nadaozany ny 
fianakaviany ka nisintaka namonjy 
toerana iray tany atsinanana, 


18. Ary niafina mba tsy ho hitan’izy 
ireo, dia nandefa ny anjelinay teo 
aminy Izahay, ary niseho taminy 
tamin’ny endrika lehilahy tonga 
lafatra izy. 


19. Hoy izy: “Mitady fialofana aminao 
eo anatrehan’ Andriamanitra Mpamela 
heloka aho raha tena matahotra Azy 
tokoa ianao.” 


20. Namaly izy hoe: “Tsy inona aho fa 
Iraka avy amin’ny Tomponao ihany 
mba hilaza ny vaovao mahafaly 
aminao momba ny zanaka lahy madio 
fo.” 


21. Hoy izy: “Ahoana moa no 
hananako anaka nefa aho tsy mbola 
nahalala lahy, sady tsy janga rahateo 
ny tenako?” 


22. Hoy izy: “Ho tanteraka izany.” Fa 
hoy ny Tomponao: “Mora amiko 
izany ary hanao izany izahay mba 
hahazoanay manao azy ho Fambara ho 
an’ny olombelona, ary ho famindram- 
po avy Aminay, ary zavatra efa 
voadidy izany.” 


23. Ary nanana anaka izy ka nisinda 
niaraka taminy tany an-tany lavitra. 


24. Ary nitarika azy hatreo amin’ny 
fototr’atrendry iray ny fanaintainana. 
Noho ny fiterahana. Hoy izy: “O! 
Raha mba maty talohaņn’izao mantsy 
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aho, ary ho zary zavatra hadino 
tanteraka aho!” 


25. Dia niantso azy avy eo amiņn’n Z lag El Zanz AREA 
a r a aa AA T ga ie Go 

toerana teo ambaniny ny anjely, nilaza % 2 ares Í 

hoe: “Aza mampahbory tena. Nasian’ny Za sidas 

Tomponao sakeli-drano eo 

ambaninao; 

i s s A 7t : lad T EEA = 
26.Ary dony ho eo aminao ny hws AARI gi CE Gja) 
vatan’antrendry; hampihintsana l B.-jt ” 

l AE GES Obss Gb; si 
voan’antrendry vao sady masaka ho eo 
aminao izany; 


27. Koa mihinàna sy misotroa ar L Za Ad Pan 7 
y y AR 5 E Qil g 


mitoera am-piadanana. Ary na iza na a” z RI a 
$ š $ ce ag x na? ai PIA Í - a e 
iza hitanao dia lazao hoe: “Nanao &} &35 s laai zŠ o Og 


voady Hifady hanina ho 441 „5 Ggs oaiiy 
an’ Andriamanitra Be fahasoavana aho $ g r 
koa tsy hiresaka amin’ny olona © 
mihitsy aho anio.” 


f LAEN 3 2 à "e 
28. Ary nitondra azy teo ambonin' ny % EPEA CE ;5 a EIE 
biby fitaingina nankeo aminņn’ny a u tsss 
p . . c C] e A ® a S A w a A 
vahokany izy. Hoy izy ireo hoe: “O ry OG bri gáa a Se 
Maria, zava-doza no nataonao. 
29. “O ry anabavin’i Aarôna, tsy mba 


olon-doza ny rainao ary ny reninao tsy nia ? p 
ber alh AT aT 
mba vehivavy janga rahateo!” are ESE GS 


in’i i oir ratai Toas 
30. Taip izany dia nanondro azy yi AG) Jba AG 
tamin’°ny tanana izy. Hoy izy ireo; n 


“Ahoana no hahazoanay miresaka GEA 
amin’ny olona izay vao zaza mena 
vava?” 
A a tt b xR z 
31. Hoy izy: “Mpanompon'i Allāh aho; 5 g4 Gai is al E g JÉ 
ho laef er 
nanolotra ahy ny Boky Izy, ary nanao © i Sias 


ahy ho Mpaminany;” 

itso- im’i :2 VE Zor b 
32. Ary nitso-drano ahy amin’izay E Aae RA 2 a aS 
misy ahy rehetra Izy; ary nandidy ahy <, pe E SE 
hanao fanompoam-pivavahana sy asa ési raS Ey o \ 
fiantrana Izy raha mbola velon’aina OEE 


koa aho; 
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33. “Ary nataony fatra-panaja ny 
reniko aho, ary tsy nataony ho 
mpanambony tena sy tsy voatahy aho.” 


34. “Ary efa teo amiko hatramin’ny 
andro nahaterahako ny fiadanana, ary 
ho eo amiko aminny andro 
hahafatesako ny fiadanana, ary 
amin’ny andro izay hamerenana ahy 
indray amin’ny fiainam-baovao.” 


35. Tahaka izany i Jesosy, zanaka 
lahin’i Maria. Fanambarana ny 
fahamarinana izay mampisalasala azy 
ireo ity. 


36. Tsy mendrika ny fiandrianan’i 
Allāh ny filazana hoe manan-janaka 
lahy Izy. Masina Izy, rehefa mandidy 
zavatra iray izy dia hoy Izy: “Misia!” 
dia manomboka misy izany. 


37. Hoy Jesosy: “Minoa marimarina fa 


i Allāh dia Tompoko sady 
Tomponareo koa Izy irery ihany 
tompoina, izany no lalana marina.” 

38. Saingy nisara-kevitra ireo 


ankolafiny; koa lozan’ireo izay mandà 
ny hino noho ny fihaonana amin’ilay 
andro maha ory. 


39. Ho fatratra aoka izany ny 
fandrenesana sy ny fahitan'izy ireo 
amin'ny andro izay hahatongavany eo 
aminay! Fa ankehitriny dia ao anatin'ny 
fahadisoan-kevitra miharihary ireo 
olon-dratsy. 


40. Ary  ampitandremo | aminņn’ny 
andron’ny fahoriana izy ireo rehefa 
hambara ny didim-pitsarana. Fa 
ankehitriny dia ao anatin’ny tsy 
fanahiana izy ireo; sady tsy mino koa 
izy ireo. 


Maryam-19 
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hi 7 n4? A c 
41. Izahay no handova ny tany sy izay Q Ĵ 3 aie DAN Ié 5 RE) 
rehetra eo amboniny; ary Aminay no TEPEE 
hamerenana azy rehetra. Oaa & 


R.3 
42. Ary tantarao ny tantaran'i G43 shie talg EEN 


Abrahama araka ny voasoratra ao nA OE Tik nu 
anaty Boky. Tena mpilaza ny marina ey a aa 


sady Mpaminany izy. 


. . . . P3 en A m~ A Cd P3 eed A 
43. Raha niteny tamin-drainy izy hoe: ¥ (3 §2a5 2 a3 a ME 
“Ry raiko o! Naohana ianao no ņ, or 37o’ 
$ j 8 cS es n” œ ` 2 A 
mivavaka amin’izay sady tsy mandre DY Ian Y S i aa 
no tsy mahita ary tsy hahazoanao Olgi 
tombon-tsoa na inona na inona? 


: : nE hoa ET Pona 

B Z x raiko, raha ny marina dia B G si oe ga ash 
alalana izay tsy tonga taminao nefa S py at Za Zinat 
tonga tamiko; koa manaraha ahy, Lie 5al at 0 2 a 
hitari-dalana anao amin’ny lalana OU gi 


marina aho. 


$ n A 
45.“O ry raiko, aza manompo anri <ha Sia SLEJ 2a S es 
Satana; minoa marimarina fa mpioko 
amin’ Andriamanitra Be fahasoavana i 


Satana. 

S . . o 3 T Ana 
46. Ry raiko O, raha ny marina dia ERARA 223 orát SON 
ahiako hihatra aminao ny famaizana és ` Z syz < 

A A MAAAC y i 

avy amin’Andriamanitra Mpamela a gai cea. 
heloka, ary ho lasa naman’i Satana 
ianao.” 


i ec e ' A 

T E izy hoe: Abrahama, 5 Ahe CAIL aE l Sg 

iala amin'ireo andriamanitro va „sapa e 2s onI Zini ns 

: , : ; ; ADIS ELAY aI ad A 
ianao? Raha tsy miato ianao dia minoa Aad S ea 2 s 
marimarina fa hasaiko toraham-bato OGA 
ianao. Ankehitriny, aza helingelenina 
mandritra ny fotoana fohy aho.” 


48. Hoy i Abrahama: “Ho aminao anie „a55 6335 Aeréuiss sú 
ny fiadanana! Hangataka fifonana ho “7 7 APERTA- 
A 5 OÉ gok, 


anao amin’ny Tompoko aho. Tena azo 
antoka fa Tso-po amiko Izy. 
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49. “Ary hanalavitra anareo sy izay 
hivavahanareo ankoatra an'i Allāh 
aho; ary hivavaka amin’ny Tompoko 
aho; mety tsy ho diso fanantenana aho 
raha mivavaka amin’ny Tompoko.” 


50. Koa nony tafasaraka tamin’izy 
ireo sy izay nivavahany ankoatra an’i 
Allāh izy dia nanolotra azy an’i Isaaka 
sy i Jakoba Izahay, ary samy nataonay 
Mpaminany avokoa izy ireo. 


51. Ary nanome azy ireo ny 
famindram-po avy Aminay Izahay; 
ary nanome azy ireo haja amam- 
boninahitra avo Izahay. 


R.4 


52. Ary tantarao ny tantaran’i Mosesy 
araka ny voasoratra ao anaty Boky. 
Raha ny marina dia olom-boafidy izy; 
ary Iraka sady Mpaminany. 


53. Ary niantso azy avy teny amin’ilay 
toerana ankavanan’ny Havoana Izahay 
ka nampanatona azy Anay Izahay mba 
hanaovana dinidinika manokana. 


54. Ary tamin’ny alalan’ny 
famindram-po avy  aminay dia 
nanolotra azy an’i Aarôna rahalahiny 
ho Mpaminany Izahay. 


55. Ary tantarao ny tantaran’i Ismaela 
araka ny voasoratra ao anaty Boky, 
tena sarotiny amin’ny fitanana ny teny 
nomeny izy. Ary izy dia Iraka sady 
Mpaminany. 


56. Nandidy ny fivavahana sy ny 
fihantrana tamin’ny vahoakany izy, 
ary tena tian’ny Tompony tokoa izy. 


57. Ary tantarao ny tantaran’i Idrīs 
araka ny voasoratra ao anaty Boky 


Maryam-19 
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tena Mpilaza ny marina sady BES Újso 

Mpaminany. 3 

58. Ary nanandratra azy ho aminņn’ny QÉ Kaas 

laharana ambony Izahay. 

59. Izy ireo no olona notoloran’i Allāh gs pasz 2b s35i gii aLi Á 

ny fahasoavana avy Aminy teo pass g 2 ss'u BaT aA 

anivon’ireo Mpaminany, tamin’ny “ ag i 4 22> 2 OA 

taranak’i Adama, ary tamin’ireo izay 5 %44a, a55 Or) SgS j 

nentinay tao anaty Sambofiara niaraka & „<z AEEA P 5; H yE i 

tamin’i Noa, ary tamin’ny taranak’i n Ra e a 

Abrahama sy i Israely; ary izy ireo dia ge>jdl ial Sgi 5 1S 

avy tamin’ireo izay notarihanay lalana ee 5 $Š na 4 

sy  nofidinay. Fony notoriana 

tamin’izy ireo ireo Fambara avy 

tamin’ Andriamanitra Be fahasoavana, 

dia nandohalika izy ireo ary 

niankohoka nitomany teo anoloan’i 

Allāh. 

60. Avy eo dia nandimby azy ireo 1f ca VETES ea 413s 

taranaka maro izay nanao tsy inon-ts ror a TD-APE AE 

inona ny ERA ary ai id a a A i 2 EE 

filan-dratsin’izy ireo. Koa ho tojo ny oğ oyilg 

faharavana izy ireo amin’izany, 

61. Afa-tsy ireo nanenina ary nino sy rS) z Jar 7 53] AARE 5i p 
A Cd IA aA 2 T 2a 

nanao asa soa. Hiditra ny Paradisa izy $3 Šg ó; EE CARE 


ireny, ary tsy hamono antoka azy ireo 
ny anjaran’'izy ireo na faran’izay 


bitika aza- 


62. Sahan’ny Mandrak’izay izay 
nampanantenain’ Andriamanitra Be 
fahasoavana ho an’ireo mpanompony 
na dia mbola tsy hitan’ny mason’izy 
ireo aza izany. Minoa marimarina fa 
tsy maintsy ho  tanteraka ny 
fampanantenany. 


63. Tsy handre zava-poana any izy 
ireo, fa fiarahabana amin'ny 
alalan’ny firariana fiadanana fotsiny 


y Z nso b 
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ihany, ary hahazo izay mahavelona 
azy ireo marain-tsy hariva izy ireo. 


64. Izany no Paradisa homenay ho 
lovan’ireo izay olo-marina amin’ireo 
mpanomponay. 


65. Ary hiteny amin’izy ireo ireo 
anjely hoe: “Tsy midina izahay raha 
tsy baiko avy amin’ny Tomponao. 
Azy irery ihany izay rehetra eo 
anoloanay sy izay rehetra any 
ivohonay sy izay rehetra eo 
anelanelan’izany, ary tsy mba 
mpanadino ny Tomponao.” 


66. Izy no Tompon’ny lanitra sy tany 
ary izay rehetra eo anelanelan’ireo. 
Koa Tompoy izy ary manàna 
faharetana amin’ny fanompoana Azy. 
Mahalala hery toa Azy va ianao? 


R.5 


67. Ary hoy ny olona: “Hanky! Moa 
mbola haverina hiaina indray aho raha 
vantany vao maty?” 


68. Tsy tadidin’ny olombelona va fa 
nahary azy Izahay taloha fony mbola 
tsy inon-tsy inona akory izy? 


69. Ary amin’ny alalan’ny Tomponao 
dia minoa marimarina fa hamory azy 
ireo Izahay, ary ireo Satana koa, ary 
dia hoentinay mandohalika 
mihodidina ny Afobe izy ireo. 


70. Ary izany indrindra no 
nisintonanay avy amin’ny isan-tsokajy 
ireo izay tena nikiribiby tamin'ny 
fihokoana tamin’ilay Andriamanitra 
Be fahasoavana avy tamin’izy ireo. 
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71. Ary minoa marimarina fa mahalala 
tokoa ireo izay mendrika kokoa ny 
hodorana any Izahay. 


72. Tsy hisy ho any na dia iray aza 
aminarceo. Didy tsy azo ihodivirana 
avy amin’ny Tomponao izany. 


73.Koa hamonjy ireo olo-marina 
Izahay ary havelanay handohalika any 
ireo olon-dratsy. 


74. Ary rehefa notoriana tamin’izy 
ireo ireo Fambara mazava avy Aminay 
dia hoy ireo tsy mpino tamin’ireo 
mpino: “Iza amin’ireo tarika roa ireo 
no tsara toetra kokoa ary tonga tarika 
mahatalanjona?” 


75. Ary firifiry moa ireo taranaka efa 
nolevoninay talohan’ny azy ireo izay 
manan-karena kokoa, ary bikàna 
kokoa! 


76. Lazao hoe: “Manome fe-potoana 
lava an'ireo izay ao anaty hadisoana 
ilay Andriamantra Be fahasoavana 
mandra-pahatongan’ny fotoana izay 
hahitan’izy ireo izay loza mandindona 
azy ireo — na ny famaizana izany na 
ny Ora -ho tsapan’izy ireo hoe iza no 
ratsy toerana kokoa ary iza no kely 
hery kokoa.” 


77. Ary handrisika bebe kokoa ho 
amin’ny lalana marina ireo izay efa 
manaraka izany i Allāh. Ary eo 
imason’ny Tomponao, ireo asa soa 
maharitra dia manan-danja kokoa ho 
valisoa sy manan-daja kokoa any am- 
parany any. 


78. Hitanao ve ilay nandà ny hino ireo 
Fambara avy Aminay, ary nilaza hoe: 
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“Azo antoka tokoa fa hotolorana È% CRC 39 
harena sy zanaka maro aho.” 

PA A zZz æ a AG r 
79. Moa nahazo alalana hiditra tany MEESI EFFEt EASES {11 
amin'ny fiainan-tsy hita izy sa nahazo ” Aiz 
fampanan-tenana tamin'Andriamanitra 
Be fahasoavana? 
80. Tsia dia tsia! Horaikctinay an- g, 4f 2253 Jj G eitu A 
tsoratra izay lazainy, ary hanalava É stai 
izaitsizy ny famaizana ho azy Izahay. <p 
81. Ary holovanay aminy avokoa izay ORE cer s A AE 45,55 
rehetra lazainy, ary ho avy irery eo á 
aminay izy. 


82. Ary nanangana andriamani-kafa n24 5 ESAT 413$ 3 e 1554515 
CA 


ankoatra an'i Allāh izy, mba ho ’ i e 
loharanom-boninahitra sy hery ho azy OS na 
ireo. 
. . i ` y3 PE S 29A Hs 
83. Tsia dia tsia! Handà ny ARAT 4536m, iaa , 
fivavahan’izy ireo izy ireo ary ho $ńŚ EAE E 
tonga mpifanandrina amin’izy ireo bee 
(ireo mpanompo andriamani-diso). 
R.6 

i I I pi, 1 Er BA rri T 
84. Tsy hitanao va fa nandefa satana E J G iz 51 ÉT 5 a1 
maro tamin’ireo tsy mpino Izahay mba z$ T sacii 
hampiorisika azy ireo hanao asa E Hyi 


Janoherana? 


85. Koa aza maika ny hanohitra azy z4 ARAS AEAEE 
ireo ianao; Izahay ihany no hitadidy Ai 
izay ataon’izy ireo. 


86. Ary tsarovy ilay andro izay DEESA] NEAS 
hamorianay ireo olo-marina eo 
anoloan’ilay Andriamanitra Be 
fahasoavana ho toy ny vahiny mana- 
kaja. 


87. Ary hanosika ireo meloka any Kss a 3J AESA TE 
a . . ) ’ And I” Dr Z2 (S) peri 
amin’ny Afobe tahaka ny andiam-biby ©'»3 


ho eny aminņnny fisotroan-drano 


Izahay. 


OS 
A 
Syáiy 
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” I ”] Ced ci r 4 r 
88. Tsy misy hahazo fahefana hangata- Xis s451 o EAS Ha Í 
á 


pifonana afa-tsy izay hahazo fampanan- Abee asgjj'i 
tenana avy amin'Andriamanitra Be OE y H s 
fahasoavana. 

89. Ary hoy izy ireo: “Naka zanaka ONE ESSEE 
lahy ilay Andriamanitra Be 

fahasoavana.” 

90. Minoa marimarina fa tena zavatra Ri Ż z£% NEE s15 
faran'izay mahatsiravina no natao- 5 
narco! 


91. Tena mety hipoaka ny lanitra noho ttg AANS ME 


izany, ary hitriatra ny tany ary ho EPET ETETE IE 
montsamontsana ireo tendrombobhitra, O} ó Gaias ! 
92. Satria lazain’izy ireo fa manan- OESE RAN 
janaka lahy Andriamanitra Be : 
fahasoavana. 


” ta 
93.Nefa tena tsy mendrika ny OKEE TEES; Jls 
voninahitr'Andriamanitra Be fahasoa- 
vana izany hoe manan-janaka lahy 


izany. 
94. Tsy misy na iza na iza, na any an- PE SAARES ATEA AT 

~- FSY: SY , y 3 yayi ETOS -LIP 

í m b bpne a 
danitra na etý an-tany, kä tsy ho zary DI ui 
mpanompo eo anatrehan'Andriamanitra 2 
Be fahasoavana. 
i i i b A ” A w Pa ? A Ta aT 

95. Raha ny marina dia feheziny Q Aliina 


amin’ny alalan’ny fahalalany izy ireo 
ary notsinjarainy mitovy tanteraka. 


96. Ary ny tsirairay amiņn’izy ireo dia OK IIE aL fiz za PEST Äi i83 
ho avy irery eo Aminy amin’ny Andro ree 
Fitsanganana amin’ny maty. 


97. Ireo izay mino sy manao asa soa- wA A 5 gisi ai op 
hampisy fitiavana lalina ao am- ” ” 


Éz? Lab PO 
pon’izy ireo Ilay Andriamanitra Be OES AES 
fahasoavana. 

i iri Eu ESG 
98. Ary dia nataonay mora azo = pE Žu AE GSG 


amin’ny teninao ny Kor'any mba 
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hitondranao ireo vaovao mahafaly avy 
amin’izany ho an’ireo olo-marina, ary 
avy amin’izany no hampitandremanao 
ny vahoaka mpanohitra. 


99, Ary taranaka firifiry moa no efa 
noravanay talohan’izy ireo! Mety 
hahita na dia iray amin’izy ireny aza 
ve ianao, na handre na dia 
tsiliontsofina ihany aza momba azy 
ireny? 


Tā Hā-20 
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Toko Faharoapolo - 20 


TȚĀ HĀ 


(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Tā Hā - O ry Lehilahy tonga 
lafatra! 


3. Tsy nandefa ny Kor'’any ho anao 
mba hampaory anao Izahay; 


4. Fa ho famporisiana ireo 
matahotra an’Andriamanitra;, 


izay 


5. Ary fanambarana avy amin’ilay 
Nahary ny tany sy ny lanitra avo. 


6. ky no Andriamanitra 
fahasoavana izay mipetraka 
amin’ny fiandrianana. 

7. Azy irery ihany izay rehetra any 
an-danitra sy izay rehetra etý an-tany 
ary izay rehetra eo anelanelan’ireo, 
ary izay rehetra any an-kibon’ny tany 
mando. 


Be 
eo 


8. Ary raha miteny mafy ianao dia 
mandre anao Izy, eny fa na dia miteny 
mora aza ianao, satria mahalala ny 
eritreritra tsy miloaka izy, eny fa na 
dia izay faran’ny miafina aza. 


9. Allāh — tsy misy Andriamanitra 
hafa afa-tsy Izy, Azy ny anarana tsara 
indrindra. 


10. Moa tafapaka hatraty aminao ny 
tantaran’i Mosesy? 


11. Fony izy nahita afo dia hoy izy 
tamin’ny fianakaviany: “Andraso eto, 
mahatazana afo aho, angamba mety 
hitodra forohana ho anareo amin’izany 


Oma Hl gei g l paii 
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aho, na hahita lalan-kizorana eo 22 faes 1T 
a >A Ci A | 
akaikin’ny afo.” oi ” 
12. Nony tonga tany izy dia nantsoina: b TaI a a2 LZA 
G> 51 J5 
“O ry Mosesy,” Oriat 
i l Z Cd E AA PPa 
13. Raha ny marina dia Izaho no 4%, ARER 2s 5i G 
Tomponao. Koa alao ny kapanao; d EE OTEE b 
satria eto amin’ny lohasaha masin’i Osgb ikali l y 


Toā ianao izao. 


14. Ary nifidy anao Aho; koa henoy OA RAA TACEN 
izay ambara anao. j 


15.“Raha ny marina dia Izaho no i %,c}322ő Fa j WAR E 4 
Allāh; tsy misy Andriamanitra hafa 7 OEE S e 
ankoatrako. Tompoy aho ary manaova OF yS č lež! 
fanompoam-pivavahana mba haha- 

tsiarovana Ahy.” 


3 > . . ` n? ” A I; Ed LEd nA eri 
16. Minoa marimarina fa ho avy ny sag Gaii iig nÉ 
ora, efa vonona ny haneho izany Aho OEN eae DA 

, S a { Bad | pÂ 
mba ho voavalisoa araka ireo ezaka OQd 707 


nataony ny fanahy tsirairay avy. 


17. “Koa aza avela hamilivily anao C, éag, $ a Giz 2č3 2 5 
izay tsy mino izany sy izay manohy ny A 


® a) ie <51 
fironan-dratsiny ndrao hanimba anao G aJ aa gd ptl 
izany. 
18. “Ary inona no eny an-tananao ORFA EN A zúsi3 
havanana, ry Mosesy?” 
19. Namaly izy hoe: “Tehako ity, & sgsfe o 2 Eal ofni 
amin’ity no itehenako ary amin’ity no YP 26 haigh p5 
Š . . . A 2 ls 
ikapohako ravina ho an’ireo ondriko, OEA je EENET G 
ary ampiasaiko amin-javatra hafa koa 
izy ity.” 
20. Hoy izy: “O ry Mosesy; atsipazo OPTE ig sif JG 
amin’ny tany iny.” 

. peri . 3 . 2 ZL LT 
21. Dia natsipiny tamin’ny tany izany, © i nZE ga TIAE ; E 


ary indro! Tonga bibilava nitsoriaka. 
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22. Hoy Andriamanitra: “Sambory io, G 2uds 5 asy Gi 
ary aza matahotra, hampody azy JA dgan 
amin’ny endriny taloha Izahay” Og) rae 
23. “Ary tsindrio amin’ny tananao ny %47 ELS f i J hails 

CA 


takibanao. Hanjary ho fotsy tsy misy 
pentina izany avy eo - mbola Fambara 
koa izany,” 


24.“Mba hanehoanay aminao ny 
sasany amin'ireo Fambara lehibe avy 
aminay.” 


- 
api aji B A Dir ž 
pajas le gs i A F aaa 


ONEA 


a 


A 


gii 


25. “Mandehana ceo anatrehan’i Farao; E Ie Tnneni jpa zts 
: gabile dlui5, & 
tena diso tafahoatra loatra ny O a AEN Ẹ 
fihetsiny.” 
R.2 

26. Hoy izy: “Ry Tompoko! Sokafy QG pe gr Aasi 
ny foko, : 
27. Ary hamoray ny asako; OĞ 31 SY: -s5 
28. Ary vahao ny fatoran’ny lelako, O àL - i Be ERA TAE 3 
29. Mba hahazoan’izy ireo izay Ha 54i 
ambarako, j 
30. Ary tolory  mpanampy avy Oah j5 A dagis 
amin’ny fianakaviako aho — j 
31. I Aarôna rahalahiko; QAI 532a 
32. Ampitomboy amin’ny alalany ny OG pix S3 
heriko, Ï 
33. Ary zarao aminy ny asako, OOE A 

y yny Otpad i1 
34. Mba hahazoanay manome Ohó GES -5 EA 
voninahitra tanteraka Anao, poa 
35. Ary mba hahatsiarovanay hA 5 á 555 
tanteraka Anao, 
36. Azo antoka fa miahy anay Aak ió Gi 
mandrakariva Ianao.” E 
37. Hoy Andriamanitra: “O ry OEFEN a aasi 


Mosesy, tanteraka ny fivavahanao!” 
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38. Ary tena nanolotra fahasoavana ho 
anao tamina toe-javatra hafa koa 
Izahay, 


39. Fony Izahay naneho fanambaràna 
lehibe tamin’ny reninao ka niteny 
taminy hoe: 


40. “Ataovy ao anaty sambofiara izy 
ary apetraho eny an-drenirano; ary 
hanipy azy eny amorona ny renirano 
ka eny no handraisan’ny olona iray 
izay fahavaloko sady fahavalony azy.” 
Ary hotafiako fitiavana avy Amiko 
ianao; ary nanao izany Aho mba 
hanandratana anao eo imasoko. 


41. Nony tonga ny anabavinao ka 
nilaza hoe: “Moa hanoro anareo ny 
olona izay hitaiza azy va aho?” Noho 
izany dia namerina anao tamin’ny 
reninao izahay mba hankaherezana 
azy, sy mba tsy hampalahelo azy. Ary 
tena namono olona iray ianao, fa 
nanavotra anao tamin’ny nenina 
Izahay, avy eo dia nisedra anao 
tamin’ny fomba samihafa Izahay. Ary 
nitoetra teo amin'ireo mponin’i 
Midian nandritra ny taona maro ianao. 
Koa nahatratra ny lenta tsy maintsy 
ilaina ianao, ry Mosesy. 


42. Ary nifidy anao ho Ahy Aho. 


43. Madehana ianao sy ny rahalahinao 
miaraka amin'ireo Fambara avy 
Amiko, ary aoka tsy hanao tsirambina 
ny fahatsiarovana Ahy. 


44. “Mandehana ianareo roalahy any 
amin’i Farao satria diso tafoahoatra 
loatra ny nataony.” 
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45. “Ary miresaha aminy ianareo 
roalahy amin’ny teny feno fitiavana 
mba hitandremany sy hatahorany.” 


46. Namaly izy ireo hoe: “Ry 
Tomponay, manahy izahay sao dia 
hanampatra ny fahefany aminay izy, 
na tena hihoa-pefy tanteraka koa. 


47. Hoy Andriamanitra: “Aza 
matahotra,; satria momba anareo roa 
lahy Aho. Mandre sady mahita Aho.” 


48. “Koa mandehana ianareo roa lahy 
any aminy ka lazao hoe: “Iraka avy 
amin’ny Tomponao izahay; koa aoka 
handeha miaraka aminay ireo zanak’i 
Israely, ary aza ampijaliana izy ireo. 
Tena nitondra Fambara avy amin’ny 
Tomponao mba ho anao tokoa izahay, 
ary ho amin’'izay manaraka ny 
taridalana anie ny fiadanana;” 


49. “Tena nambara taminay marina 
tokoa fa hianjera amin'izay manao 
tsy inon-tsy inona ny teny avy 
amin'Andriamanitra sy izay tsy mira- 
haraha izany ny famaizana,” 


50. Hoy i Farao: “O ry Mosesy, iza 
ary no Tomponareo roa lahy?” 


51. Hoy izy: “Ny tomponay dia Ilay 
manome endrika ny zava-drehetra 
araka ny tokony ho izy, ary nitarika 
azy araka ny asany avy.” 


52. Hoy i Farao: “Inona ary no 
hiafaran’ireo taranaka tany aloha? 


53. Hoy izy: “Any amin’ny Tompoko 
ny fahalalana izany ary voarakitra 
anatina Boky. Sady tsy diso hevitra na 
oviana na oviana ny Tompoko no tsy 
manadino.” 
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54. Izy no nanao ny tany ho 
fandrotsirotsiana. Ary nanao lalana 
maro tao izay namakivaky izany; ary 
nandrotsaka orana avy any an-danitra, 
ary avy amin'ny alalan’izany no 
amokaranay zavamaniry maro. 


55. Hano izany ary ampiraofy azy 
ireny ireo biby fiompinareo. Raha ny 
marina dia misy Fambara maro ho 
an’ireo manan-tsaina amin’izany. 


R.3 


56. Avy aminy ny tany no naharianay 
anareo, ary aminy no hampodianay 
anareo ary aminy no mbola 
hamerenanay anareo indray. 


57. Ary raha ny marina dia nampiseho 
an’i Farao ireo Fambara rehetra avy 
Aminay Izahay, saingy nolaviny izany 
ary nandà ny hino izy. 


58. Hoy izy: “O ry Mosesy, moa tonga 
handroaka anay amin’ny alalaņn’ny 
fanova-maso eto amin’ny taninay no 
ahatongavanao eto aminay?” 


59. “Fa hitondranay fanova-maso 
mitoyy amin’ny anao marina tokoa 
ianao; koa mandraiketa fotoana ho 
anay sy anao — ary na izahay na ianao 
dia aoka samy tsy hanadino ny 
hamonjy izany - amin'ny toerana 
mety amintsika avy.” 


60. Hoy i Mosesy hoe: “Amin’ny 
andron’ny Fety ary ny fotoana, ary 
aoka ho vory ny vahoaka rehefa 
misandratra andro.” 


61. Koa lasa i Farao ka nanomana ireo 
teti-dratsiny, ary dia namonjy ny 
fotoana raikitra avy €o. 
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62. Hoy i Mosesy tamim’izy ireo: 
“Lozanareo! Aza mamoron-dainga 
hanoherana ami Allāh satria raha 
manao izany ianareo dia ho 
nandringana anareo amin’ny alalan’ny 
famaizana Izy. Ary azo antoka fa izay 
mamoron-dainga dia ho faty.” 


63. Ary  nifanditra momba 
raharahan’izy ireo izy ireo 
nifampidinika mangina izy ireo. 


ny 
ary 


64. Hoy izy ireo: “Azo antoka fa tena 
mpanao fanova-maso izy roalahy ireo 
ary maniry ny handroaka anareo 


amin’ny taninareo ary maniry 
handrava ny fombandrazanareo 
indrindra” 


65. “Koa homany ny tetikareo ary dia 
miaraha miroso. Ary minoa 
marimarina fa izay mahery anio no ho 
ambinina.” 


66. Hoy izy ireo: “O ry Mosesy, na 
ianao no manipy aloha, na izahay no 
hanipy aloha.” 


67. Hoy izy: “Tsia, fa manipaza 
mialoha.” Ary indreo ireo tadin’izy 
ireo sy ireo tehiņn’izy ireo fa niseho 
taminy, tamin’ny alalan’`ny fanova- 
maso toy ny mitsoriaka etsy sy eroa. 


68. Ary raiki-tahotra i Mosesy tany 
an-tsainy tany. 


69. Hoy Izahay: “Aza matahotra satria 
ianao no hahery.” 


70. “Ary atsipazo izay eny an-tananao 
havanana; hitelina izay namboarin’izy 
ireo izany satria izay namboarin’izy 
ireo dia tsy inona fa hakingan-tanana 
manao fanova-maso ihany. Ary ny 
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mpanao fanova-maso dia tsy ambinina 
na inona na inona andramany atao.” 


i i i Gd 7 PPE ” ` 
71. Ary dia niakohoka ireo mpanao SAELE sez I 
fanova-maso izay niaiky ny marina. 
Hoy izy ireo: “Mino ny Tompon’i 
Aarôna sy i Mosesy izahay.” 


` p , % C E A a E A T 
72. Nilaza i Farao hoe: “Mino azy va %5ļs KIo oT La aad 
Py 


ianareo na dia tsy nanome alalana dna Sa nD gT 
P ER koa 7 JASI ai gai AG 
anareo aza aho? Tena lehibenareo tokoa 


`o 
\ 
sE 
E 
`Y 
X 
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” 
i i i š n 2o nA nA, n w` 
ilay io ary izy no nampianatra ody ®% A&S] 3 AI atl Dab 
$ : . . a2 p . 2DE v y IIR e7, 
anareo. Minoa marimarina fa dia hota- pia G aaa oa 
R à m u aeg 2 
pahiko ireo tanana aman-tongotrareo gjs,t2& 412g Tna, eT 
GIs 3al ES aLa Jal 


amin’ny ilany sy ilany mifanohitra avy; 
ary minoa marimarina fa hombohako (OE 
amin’ny vatan’antrendry ianareo; ary 

ho fantatrareo marina hoe iza amintsika 

no afaka manasazy amin’ny famaizana 

henjana indrindra sady maharitra 

indrindra.” 


w 


73. Hoy izy ireo: “Tsy handala anao g 
amin'ireo Fambara mazava izay tonga ~ a, 
aminay izahay, ary tsy hitia anao oa G x 
mihoatra Ilay Nahary anay koa izahay, % jh Gai 5i 
koa didio izay tianao hodidiana: izay Ò 
momba ny fiainan’izao tontolo izao 

ihany no azonao didiana. 


74. Minoa marimarina fa mino ny sE z AEEA Gasa Čz č 
Tomponay izahay mba hahazoany s 2O nuage. Ao fzar aT 
mamela ny fahotanay ary mamela spial oe aale l 5 IG zZ 
anay amin'ireo fanova-maso izay QA HS E 
nanerenao anay ny fanaovana azy. Ary 

i Allāh no mendrika indrindra sady 

Mandrakizay.” 
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75. Raha ny marina dia izay manatona 43 5 Upsi a5 a g 745 
ny Tompony amin’ny maha mpanota 
azy — voahomana ho azy ny Afobe; 
Tsy ho faty any izy ary tsy ho velona 


ihany koa. 
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76. Fa izay mankeo Aminy noho ny ALI daz s3 Ets aE oa 
maha mpino azy ary manao asa soa 7 ”, 5 K saa 
dia izy ireny no hahazo ny laharana OA AOES FARANE 
ambony indrindra. 

77. Sahan’ny mandrakizay izay o Y Iaa OFE STE KAREA 
ikorianan-drenirano maro; honina any ,„% 
mandrakizay izy ireo ary any no 


1 a 
. mo . ` £ ee 
valisoa ho an'ireo izay manamasin- QAP &r 
tena. 
R.4 
Es Ary E ppa o } AN PTH di kai 543 
osesy Izahay, manao hoe: “Ento f, 4%, 7 n27 , f a C 
amin’ny alina ireo Mpanompoko, ary 2 Üs pb Ae pyon da 
$ ŝ z IP 2i Ld PEPP nas 
hanaovy lala-maina izay mamaky ny 3 053 «43? \ s, ES Ap) 
. . . A r 
ranomasina izy ireo. Tsy hanahy ny ho Q ES 


tratra ianao, ary tsy tokony hanan- 
tahotra hafa ianao.” 


;, a2 P Panne EPt 


79. Ary dia nanenjika azy ireo niaraka 4x z Aa aa 4a TA 
tamin’ireo tafiny i Farao ka natelin’ny PRAE 
ranomasina izy ireo (i Farao sy ireo OM ci ós 
tafiny). 


80. Ary nampania ny vahoakany i ONAA EENT TESE Ls 
Farao ka tsy nitarika azy tamin’ny 
lalana marina. 


s ’i 2 "ag a S Ps 
81. “O ry zanak’i Israely, nanavotra Kett nT 5 oai PE 
anareo tamin°ny fahavalonareo -G a3 Doss 

o gui aG is 5 
$ 


Izahay, ary nanao fifanarahana P 
taminareo Izahay tao amin’ny ilany OSEA DGL L555 Y | 
havanan’ny Vohitra, ary nandatsaka 

mana sy tsipoy maro tao aminareo 

Izahay. 


82.“Hano Ireo zava-tsoa izay Bays Xé S5 G ebonjá 


nataonay ho anareo, ary aza mandika R Drea a 
ny mikasika izany mba tsy hidinan’ny MUEOETETon aiak CAE Lap ai 


Ar P a "1 aTa 
hatezerako aminareo, ary izay Ov! É Ai ogas gide 
hianjeran’ny hatezerako dia ho faty. 


«c : : : Z ss oor\ 
83. ‘Fa minoa marimarina fa tena lo Z3 55i 


Mpamela heloka amireo izay 
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manenina ary ireo mino sy manao asa OSA FIAIRA 
soa sady mifikitra amin’ny lalana g 
tokony haleha Aho. 


84. “Ary inona no nahatonga anao WEPENER 

; i Ele 3 a EUe 
handao haingana ny vahoakanao, ry Oc ` 
Mosesy?” 


85. Namaly izy hoe: “Tena manaraka giga ins e S i Aa IG 
akaiky ny diako ihany izy ireo ka ay 2 Jy Rena k 
nilomay nanatona Anao aho ry OVa 
Tompoko, mba hahafaly Anao.” 


86. Hoy i Andriamanitra: “Nandritra 4 FELPO Ab EEA sG J6 
ny tsy nahateo anao dia nitsapa ny A AT ss ESY 
vahoakanao Izahay ary namily lalana Ogy aalil 5 


azy ireo i Sāmirī.” 


2 


87. Ary dia niverina teo amin’ny sfs 2 a 
vahoakany i Mosesy, tezitra sy Sera Sia 2 
nalahelo. Hoy izy: “O ry vahoakako, 2S ÂI aiia J 
moa tsy nanao fampanantenana feno 4%% JE 

fitiavana anareo va ny Tomponareo? 2% 45 Ja MET 
Sa toa lava loatra ho anareo kosa ny A a VAER S b 
fotoana voatondro, na tianareo ny ALG Aa O eae 
hidinan’ny hatezeran’ny Tomponareo OĞ 
eo aminareo, noho ianareo nanosihosy 

ny  fampanantenana nataonareo 

tamiko?” 
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88. Hoy izy ireo: “Tsy sitra-ponay ny Ķeaizg Za: KAT G d6 
nanosihosy ny  fampanantenana 

OE S aZija . w D TaI N o 
nataonay anao; fa novesarin’ ny Alajo 31) | GL 
habetsahan’ireo firavaky ny vahoaka # 
izahay; ary natsipinay izy ireny, ary 
nanao toa izany koa i Sāmi. 


i in- $ Cd zZ ” % A a 7 æ Ar 

89. Ay eo dia  nanefy sarin- fe gjo z lAs a3 AE 

janak’omby ho azy ireo izy ireo — á basais a2 g) Ža S2 
vatana tsotra namoaka feo cu~ $a adi 5 AGA lia l 

; : , ; ba 1r 

mibarareoka. Ary dia hoy izy sy ireo Oraa 


namany: “lo no andriamanitrareo, 
sady andriamanitr’i | Mosesy, fa 
hadinony ny nampahafantatra izany 


taminareo.” a 
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90. Tsy nanana hery hahita va izy ireo fa 
sady tsy namaly azy ireo mihitsy izy 
(sarin-janakomby) no tsy manana 
fahefana hanao ratsy na hanao soa ho 
azy ireo akory? 
R.5 

91. Ary hoy i Aarôna tamin’izy ireo, 
talohan’ny fiverenan’i Mosesy: “O ry 
vahoakako, natao hisedrana anareo 
fotsiny ihany izao toe-javatra izao. 
Ary minoa marimarina fa ilay 
Andriamanitra Be fahasoavana no 
Tomponareo; koa manaraha ahy ary 
mankatoava ny baikoko.” 


92. Namaly izy ireo: “Tsy hitsahatra ny 
hivavaka aminy izahay mandra- 
piverin'i Mosesy eto aminay.” 


93. Nilaza i Mosesy hoe: “O ry 
Aarôna, nony nahita azy ireo nania 
ianao, inona no nanakana anao, 


94. Tsy hanaraka ahy? Moa 
nanaraka ny baikoko va ianao?” 


tsy 


95. Dia namaly izy hoe: “O ry zanaky 
ny reniko, aza samborina aminņn’ny 
somotro aho, na amin’ny volon- 
dohako“, nahiako tsy hiteny ianao 
hoe: Navelanao hisy fisaratsarahana 
teo amiņn’ireo zanak’i Israely, ary tsy 
niandry ny fanampahankevitro ianao;” 


96. Hoy Mosesy: “Ary ianao, inona no 
holazainao, ry Sāmirī?” 


97. Namaly izy hoe: “Izaho dia 
nahatsapa izay tsy tsapan’izy ireo. Tsy 
nanaraka afa-tsy ampahany tamiņn’ny 
fampianaran’ny Iraka (Mosesy) aho fa 
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ĉ Ny fiteny hoe “Aza samborina amin’ny somotro aho, na amin’ny volon-dohako” dia tsy azo 
raisina ara-bakiteny ny heviny, izao fotsiny ihany ny dikany “Aza alàna baraka aho”. 
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nandà izany ihany koa aho. Toy izany 
no nitarihan’ny saiko ahy.” 


98. Nilaza i Mosesy hoe: “Mandehana 5f VESIES z EJE WHE É 
mandeha! Voaozona hilaza izao EA KAEA Er aaz 
amin’ny olona mandritra ny fiainanao Ei iasse z S» ? z gra S: n 
manontolo ianao, hoe: “Aza mikasika & iB ié PL5 513 a Ahe 


ahy”; ary misy fampanantenana 4%7,:7 Th NASEN gi 
Jfamaizana ho anao, izay tsy maintsy E 
ho hihatra aminao. Ankehitriny dia Okapi 
jereo ny andriamanitrao izay lasa 

tompoinao fatratra. Tena hodoranay 

tokoa izy ka haparitakay any an- 

dranomasina avy €o. 


99.“I Allāh irery ihany no %2 
Andriamanitrareo, tsy misy 2h azo 
Andriamanitra hafa ankoatrany. Obls; 
Mahasahana ny zava-drehetra eo 

amin’ny fahalalany Izy.” 


. F È sf, 2 A 
100. Toa izany no itantaranay aminao 55 G 65T oe ELis Ai z J 
ireo zava-baovao izay nitranga taloha. RER d sÍ aa METE tE 
Ary nanome fampatsiahivana ho anao ®©'®3 ” ii 
Izahay. 
101 A Š k4 è fra 2 Ka CZT ago B an” a” 
. Na iza na iza mandà izany dia 533 Jag U aie el e 
minoa marimarina fa hilanja enta NARE TALI 
OVE aar 


mavesatra izy eo amin’ny andro 
fitsanganana amin’ ny maty. 


102. Hitoetra amin’izany izy ireo; ary azgiaji 23A 43 5 bati 
ho ratsy ho azy won: tokoa ny enta- Í A 
mavesatra amin’ny Andro 

fitsanganana amin’ ny maty. 


103. Ny Andro izay hampanenoana ny såe ESAIN PE 55) io EFS 2% 
trompetra. Ary amin'izany andro g AS EETU 
izany dia hamory ireo mpanota manga O9 pie 
maso Izahay. 

104. Hifampidinika amin’ny feo iva $ J NE Í ò agis Ess 
izy ireo, kanao hoe: “Tsy nijanona tao K QiZ 


afa-tsy folo andro ianareo.” 


c46 
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à 2 p 23 2 p” aa 
a Ee ae e Jii S oú G A EIES 
azain’izy ireo lzahay — rehefa hilaza s= g 2s 4, gz, Taatra e 
izay hanaraka ny lalana mendrika OL3 Jio haii & 
amin’izy ireo hoe: “Tsy nijanona tao 


afa-tsy iray andro ianareo.” 


R.6 
106. Ary hanontany anao mikasika ny äsGi ta AEH JG 25:7 kei 
tendrombohitra izy ireo. Lazao hoe: %7 77 nA E L2 a 
“Hamotipotika azy ireo ny Tomponao OLS 
ary hampiely azy ireo toy ny vovoka. 
107. Ary hamela izany ho toy ny ®Ó ala EE R55 


lemaka marina sady karakaina; 


108. Izay tsy hahitanao na lempona na 
havoana.” 


109. Amin'izany andro izany no ĵz4l APEE AAN Oyayi ii 35 
hanaraka ny mpiantso izay marina ss 

sady tsy manan-tsiny; ary ho tankina 
avokoa ny feo eo anatrehan'ilay okarĵ 
Andriamanitra Be fahasoavana ary tsy 

handre na inona na inona afa-tsy feo 

malefaka ianao. 


110. a E s 5 EDEA a45 $ TA 
mpangata-pifonana dia tsy hahazo PEPEE PTEECIEE 
Oe AER afa-tsy REA OTG ai a 
nanomezan'ilay Andriamanitra Be 

fahasoavana alalana izay hanka- 

sitrahany (Andriamanitra) ny tenim- 

pinoany. 


111. Mannlanidta izay rehetra eo $35 2311033 4 FE [221 i3 
anatrehan izy ireo sy izay eo CARPE så m 
aorian’ireo izy, saingy tsy afaka ny zis aa 
hifehy izany amin’ny fahaizan’izy ireo 

izy ireo. 

z AE AEN Ta 

112. Ary hanetry tena, eo ana- CAEI E EAEN 
trehan'Andriamanitra velona Ilay DA CERN 


Mahavelon-tena no sady iveloman'ny 
rehetra, ireo loholona rehetra. Ary azo 


Can 
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antoka fa ho potika izay milanja ny 
enta-mavesatry ny tsy rariny. 


š š (} A Cd 
113. Fa izay manao asa soa, amin’ny éis ahi Za daa 55 
z : d ca s 
maha mpino azy, dia tsy matahotra na Aging 2A nr 
p y: y Bha ÍSLE PEE 


ny tsy fahamarinana na ny fatiantoka. 


114. Ary noho izany no andefasanay % 7 z źi] s5 aT Eu 3 
azy - ny Kor'any amin'ny teny arabo - 
eo aminy, ary nanazava fampitan- G 
dremana tao Izahay mba hatahorany Mhá 5 PA] É Toyi 
an'Andriamanitra na mba hahafahany 
(ny Kor'any) mitarika ny faha- 
tsiarovana izay momba an'Andriamanitra 


eo amin'izy ireo. 

115. Koa ankalazaina anie i Allāh, g5 55 EEANN ME 
Ilay Mpanjaka Marina! Ary aza mba 4 PET E i L 
tsy  manam-paharetana amin’ny bl goig öl J y9 P 3 aN 
Kor’any alohan’ny hamenoana ny fds B5 pJi aa 


fanambarana izany aminao; fa lazao 
fotsiny hoe: “O ry Tompoko, 
ampitomboy amin’ny lafiny fahalalana 


aho!” 
116. Ary raha ny marina dia nanao =m,45 45 Da 55] J) Č; NA 53 
fifanarahana tamini Adama Izahay E An a ata k 
taloha, fa nanadino izy ary tsy PERTEN 
nahitanay soritsoritry ny finiavana ny 
tsy hankatoa Anay mihitsy teo aminy. 
R.7 

117. Ary raha nilaza tamin’ireo anjely 52 AIA AS EAE APA MAEI 
Izahay hoe: “Mankatoava ami ` P aS n A 

. j AA | 
Adama”, dia nankatoa avokoa ny Odl: HLY, 


rehetra afa-tsy i Iblīs. Nandà izy. 
118. Koa hoy Izahay: “O ry Adama, z4 Ess 5A $ z A 


) >= 2 
fahavalonao sy ny vadinao ilay io; ary ga IZo S Ar 1 
e agi 2 Cét S2 Aja éla a 
aza avela handroaka anareo roa ao an- 5% o2 rya a j 
: $ * An Arg 
tsaha izy raha tsy izany dia hijaly Qiii 


. 5 
1anao. 


119. “Efa voalahatra fa tsy ho OBEDE EATEN Sras Í 
mosarena sy tsy hiboridana ianao ao. 
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120. Ary tsy hangetaheta ianao ao ary \ 55; DER t pE 5 akg 
tsy hianjadian’ny danik’andro ianao ONGS ’ 
ao.” 


Satana, hoy izy: “O ry Adama, i 
hoentiko amin’ny hazon’ny 
fahavelomana mandrakizay, sy any 
amin’ny fanjakana izay tsy levona ve 
ianao?” 


121. Fa nanoro hevi-dratsy azy i JS 25l ` IG Shaa, Fg 
ae I 9 3 

3 

Þl 


; è sa i a a 

122. Dia niara-nihinana izy roa; ary SGA AERC Gu SEN 

noho izany dia niharihary taminņn’n abai uot Ar S o taa’ 

1zany y amn ny ja5gj gss oebe yigirib 
mason’izy ireo ny fahosan’izy ireo. a Eaa 

" a 9 'w + ” 

Ary dia nandrakotra ny tenany OAE EIS 


tamin’ny ravina tao an-tsaha izy 
ireo®, Ary tsy nankatoa ny tompony i 
Adama sady nivily lalana. 


123. Avy co dia nifidy azy noho ny @Quihiaf p a 
Jfamelankeloka avy Aminy ny 

Tompony ary nitodika tamin’ny 

Jamindram-po ka nitari-dalana azy. 


124. Hoy izy: “Mialà teto ianareo roa, nfa Ús s Gu Gii J6 


hifandrafy ny ankamaroanareo; ary PORA 2 5 
i i ne na isuje (FS 22e Ar 
raha misy taridalana avy Amiko tonga %3 Lak GG TARE R TA 


. . . I w ” 
eo aminareo, na iza na iza manaraka $ [g4 {5 G EIEEE 





6 Ny ankamaroan’ny mpandika ny Kor’any masina dia mandray io toe-javatra io amin’ny 
heviny ara-bakiteny. Nefa ilay lahatsoratra dia ahitana teny mandrara ny fandikana izany ara- 
bakiteny. Ny fahotana voalaza eto dia mifandraika indrindra indrindra amin’ny fahosana 
anaty, satria voambara fa(z45\pz(saw- ā tohomā) “fahosana” dia naboraka tamin’izy ireo. Fa 
raha mikasika ny fitanjahan’ny vatana kosa, nahoana ary izy ireo no tsy nahatsapa izany 
nanomboka tamin’ny fahaterahany ka hatramin’ny trangan-javatra lazaina eto? Noho izany 
dia tsy misy heviny ara-bakiteny azo omena io andininy io ao amin’ny Kor’any. Voalohany, 
ny teny hoe \§% (saw- ā) dia midika hoe fihetsika mahamenatra na koa fironana amin’ny 
fanaovan-dratsy. Eo amiņn’ny fotoana izay mampangozohozo ny finoan’ilay olona dia 
mahatsapa ny fahosana miafina ao anatiny ao izy. Io fahosana io dia noho ny antony 
psikolojika ary mifandraika any amin’ny fanahy sy ny fo noho izany. Midika izany fa tsy azo 
notakonana tamin’ny ravinkazo izy ireo. Amin’ny fisehoan-javatra ankehitriny, ny fahotan’i 
Adama sy Eva, na inona na inona nataon’izy ireo, dia tsy ho “takona” raha tsy amin’ny 
alalan’ny famelan’ Andriamanitra. Ary izany no nahatonga azy ireo hitalaho famelàna tamin’i 
Allāh. Ny hoe fitafiana ravinkazo tao amin’ny Saha eto dia midika hoe fialokalofana teo 
ambany famelan’ Andriamanitra. Tsy lavina fa ny Kor’any dia mampianatra antsika fa 
nampianatra an’i Abrahama teny maro sy vavaka italahoana ny famelan’i Allāh ary dia 
nitodika taminy tamin’ny fahasoavany i Allāh. 
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ny taridana avy Amiko dia tsy ho very @ iis 


ary tsy hijaly ihany koa. 

125. Fa na iza na iza mivily amin'ny 
Antsoko dia hania anaty faha- 
sahiranana, ary amin'ny Andro 
fitsanganana amin'ny maty dia 
hanangana azy anaty fahajambana 
Izahay. 


126. Hilaza izy hoe: “Ry Tompoko, 
nahoana aho no natsanganao anaty 
fahajambana, nefa nahiratra aho 
taloha?” 


127. Hilaza i Allāh hoe: “Tsy maintsy 
izany no hitranga; tonga taminao ireo 
Fambara avy  Aminay fa tsy 
noraharahinao izany, ary tahaka izany 
koa ankehitriny, tsy horaharahiana 
ihany koa ianao.” 

128. Ary tahaka izany koa no 
hamalianay soa izay manao hadisoana 
tafahoatra sady tsy mino ireo Fambara 
avy amin’ny Tompony;, ary ny 
famaizan’ny any Ankoatra dia azo 
antoka fa tena henjana sady maharitra. 


129. Moa tsy nitondra lesona ho azy 
ireo ve ny fahitana hoe firifiry moa 
ireo taranaka efa noravanay 
talohan’izy ireo, izay teo amin’ny 
fonenan’izy ireo fahiny no diavin’izy 
ireo ankehitriny? Raha ny marina dia 
misy Fambara ho an’ireo izay manam- 
pahalalana amin’izany. 
R.8 

130. Ary moa tsy teny efa naelin’ny 
Tomponao izany ary fetr’andro efa 
raikitra, tsy azony hialana ny 
famaizana azy ireo. 

131. Koa henoy amim-paharetana izay 
lazaiņ’izy ireo, ary ankalazao ireo 
fiderana ny  Tomponao miaraka 
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amin'ireo dera ho Azy alohan’ny 
fiposahan’ny masoandro sy alohan’ny 
filetehany; ary  mankalazà Azy 
mandritra ireo oran°ny alina ary 
fanombohana sy fiafaran’`ny andro 
mba hahitanao ny tena fahasambarana 
marina. 


132. Ary aza mamizana ny masonao 
mijery izay hatolotray ho an'ny sokajy 
sasany tamin'izy ireo mba hifaliany 
mandritran'ny fotoana vitsy - ny 
hatsaran'ny fiainan'izao tontolo izao - 
mba hisedrana azy ireo amin'izany. 
Ary mendrika sady maharitra indrin- 
dra ny vatsy avy amin'ny Tomponao. 


133. Ary didio ny hivavaka ireo 
vahoakanao, ary mahareta amin'izany. 
Tsy hangataka fivelomana aminao 
Izahay; Izahay no manomana ireo 
ilainao. Ary natokana ho an'ireo tsara 
fitondran-tena ny fiafarana tsara. 


134. Ary hoy izy ireo: “Nahoana 
izahay no tsy mba nitondrany fambara 
avy amin’`ny Tompony?” Tsy tonga 
teo amin’izy ireo ve ny fijoroana ho 
vavolombelona marina avy amin’izay 
hita ao amin’ireo Soratra taloha? 


135. Ary raha nandrava azy ireo 
tamin’ny alalan’ny famaizana 
talohany Izahay dia azo antoka fa ho 
niteny izy ireo hoe: “Ry Tomponay, 
nahoana izahay no tsy nandefasanao 
Iraka mba hahazoanay nanaraka ireo 
didinao alohan’ny fotoana nampihetry 
anay sy nitafianay henatra? 

136. Lazao hoe: “Miandry avokoa ny 
tsirairay; mahandrasa ihany koa 
ianareo, dia ho fantatrareo hoe iza ireo 
olona mandeha amin’ny lala-marina 
ary iza ireo manaraka ny tari-dalana.” 
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Toko Fahairaika Amby Roapolo - 21 
AL-ANBIYĀ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


FIZARANA FAHAFITO 
AMBIN'NY FOLO 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Efa akaiky ny fitakiana aminņn’ny 
olombelona ny valin’asany, ary na eo 
aza izany dia mandà izany tsy 
amin’ahiahy izy ireo. 


3. Tsy misy fananarana vaovao avy 
amin’ny Tompony tonga amin’izy ireo 
ka tsy ataony tsy inon-tsy inona 
mandritra ny fotoana ihainoan’izy ireo 
izany. 


4. Ary mpanadino ny fon’izy ireo. Ary 
manafina ny fanapahan-keviny izy ireo 
— ireo izay manao ny tsy marina — sady 
milaza hoe: “Moa tsy olombelona 
tahaka anareo ihany ve ilay io? Moa 
manaiky ho voafitaky ny fanova-maso 
ataony va ianareo na dia miharihary 
aminareo aza izany?” 


5. Ho setrin'izany dia hoy ny 
Mpaminany hoe: “Fantatry ny 
Tompoko izay voalaza any an-danitra 
sy ety an-tany. Ary izy no Ilay Mandre 
ny zava-drehetra sady Mahalala ny 
zava-drehetra.” 


6. “Tsia”, hoy izy ireo, “Nofinofy 
misafotofoto fotsiny ihany izany; tsia, 
zava-noforoniny izany; tsia, tsy inona 
izy fa poeta fotsiny ihany. Koa 
hitondra Fambara ho anay, tahaka ireo 
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Mpaminany taloha izay nalefa niaraka 

tamin’ny Fambara maro, izy.” 

7. Talohan’izy ireo dia tsy nisy ngja 55 FAT eki 
mihitsy tanàìna izay nino ka Oð SETET] 
nandefasanay fandravàna. Koa hino 
izany ve izy ireo? 


p LA eA P Pn aay 
8. Ary tsy nandefa ho Iraka Gr YY, aS Glasi 3 


= z i k a nt Da 
talohanao olon kafa afa-tsy ireo olona ÖL AI AAT sS ay 
izay nandefasanay ireo fanambarana. 7 PPRP IEE, 


Koa makà ianareo hevitra amin’ireo O05 Ya 
izay manana fahalalana amin’ny 

tenin’ Andriamanitra raha tsy maha- 

lala izany ianareo. 


9. Ary tsy nanao azy ireo ho vatana goń À EDIF asg 'Î A (a3 
tsy mila hanin-kohanina Izahay no ý PEPEPEPE 

: A SS EENES] 
sady tsy nanao azy ireo hiaina ODi ha li 
mandrak’izay ihany koa. 


2 


10. Ary nanatanteraka ny fampa- &454 A Egi Aaaa 
A, 


nantenana nataonay tamin’izy ireo AENEA aAA i 
Izahay; ary nomonjy azy ireo sy ireo Obby s 153 
izay sitrakay Izahay; fa noravanay kosa 
ireo mpadika lalàna. 

y d 


11. Ankehitriny, nandefa Boky misy , ERr ania, ENARE í ngj 
$ 


IRO E 


izay rehetra mety hilainareo ho Eg S an {4 3 
fampitandremana anareo Izahay. Koa oar i 
tsy te hahalala va ianareo ? 

R.2 


` x y a K z A” a 
12. Ary tanàna firy izay nanao zavatra 55 a<z S a kuai a53 
tsy  ara-drariny moa no efa Z: 
noringaninay tanteraka ary nosoloinay 3> 


vahoaka hafa nandimby azy ireo. Qoia 
13. Ary rehefa nahatsapa ny Çi LAN f Čz (č nézi BE 
famaizana avy aminay izy ireo dia DEE EI 
nanomboka nandositra. WY ia 


14.“Aza mandositra fa miverena zs e Z ji TEA 531455 T 
amin’ireo fahatretrehana izay 5 


Gd 
, e ALnA a AAE 3 t a” a” 
naharavoravo anareo, sy amin’ny OS MESS Dén jaiS  ii 
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fonenanareo mba hanadinana anareo 
amin’izay nataonareo. ” 


15. Hoy izy ireo: “Lozanay! Tena ty @gå NENES TAF Ei k 
A % 33 I al 
nanao ny marina tokoa izahay! 


16. Ary dia toy izany hatrany ny A% så- g65 CIE CSIF 5 
hiakany mandra-pahatongan’ny E TAE E 
fotoana nijinjanay sy nandevoananay Owi POES iiaa Aha 


azy ireo ho lavenona. 


17. Ary tsy namorona ny lanitra sy ny ALAE SNAN SAELE 


tany sy izay rehetra eo anelanelany ho PE 
toy ny fialam-boly Izahay. Oba 


18. Raha nanam-paniriana hitady 25 EN wis a55 yí 
fanalana andro Izahay dia ho nahita on, LAY, t, 
marina tokoa tamiņn’izay teo Aminay W Gosie 2 
Izahay raha sanatria ka tsy maintsy 

nanao toa izany. 


19. Tsia, mamoaka ny marina Izahay Lii {z aL 5s y 
mba anoherana ny diso, ary mamaky 331 
ny lohany izy ka indro tojo ny s aen D 
fahafatesana! Ary loza ho anareo noho OLETE: a dal 
izay toetra noforoninareo ho 

amin’Andriamanitra. 


20. Azy avokoa na iza na iza any an- AEE- SE ALENS SATE) s1433 
danitra sy ety an-tany. Ary ireo izay „p » ^ 7 z 
eo amin’ny fotoana maha eo Azy dia Eos azaan Ca 
tsy hanao ambanin-javatra amin’ny COO I Jae iaing, sesle = 
fanompoana Azy, ary tsy sasatra 

amin'izany izy ireo. 


21. Manome voninahitra Azy andro OSEE AA sólo 
aman’alina izy ireo ary tsy reraka 


mihitsy. 
i i ooa S u a T g T 
22. Moa. Vå naka andriamanitra tetý AAN a aan PS 
ambonin’ny tany mba hanangana ireo aauto 
OSS 


maty izy ireo? 


23. Ary raha nisy ireo andriamanitra "s455 ` ʻi 2 4i Ae ý: 
hafa ankoatra an'i Allāh any an- Aon e 
danitra na ety an-tany, dia azo antoka es- v3 


A> 
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fa izy roa ireo - ny lanitra sy ny tany - 
dia ho niafara tamin’ny fifanjevoana. 


Ary deraina anie Allāh, Ilay 
Tompon’ny Fiadrianana, ambony 
lavitra noho ireo izay toetra 


noforonin’izy ireo ho Azy. 


24. Tsy azo adinina amin’izay nataony 
Izy, fa izy ireo dia hanontaniana. 


25. Naka andriamanitra hafa ivelan’i 
Allāh ve izy ireo? Lazao hoe: “Ento 
ireo porofonareo. Ity dia 
fampatsiahivana ho am’ireo izay 
miaraka amiko, sy ireo izay nialoha 
ahy.” Saingy tsy mahalala ny 
fahamarinana ny ankamaroan’izy ireo, 
ary izany no hiodinaņp’izy ireo 
amin’izany. 

26. Ary tsy nandefa Iraka talohanao 
izay tsy nanambaranay hoe Izahay: 
“Tsy misy andriamanitra ankoatrako; 
noho izany, Izaho irery ihany no 
tompoy.” 


27. Ary hoy izy ireo: “Naka zanaka 
lahy ho azy Ilay Andriamanitra Be 
fahasoavana.” Masina Izy! Tsia, tsy 
inona izy ireo (ilay lazaina fa zanak’i 
Allāh) fa mpanompo be voninahitra 
ihany. 


28. Tsy miteny izy ireo raha tsy 
miteny i Allāh ary avy amin'ny 
baikon’i Allāh ihany no hanaovan’izy 
ireo zavatra. 


29. Fantany izay eo anoloan’izy ireo 
sy izay aorianizy ireo. Ary tsy 
mangataka fifonana izy ireo afa-tsy ho 
an'ireo izay ekeni Allāh. Ary 
nangovitra noho ny tahotra Azy izy 
ireo. 
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30. Ary na zovy na zovy amiņn’izy ireo 
miteny hoe: “Izaho no andriamanitra 
ankoatra Azy”, ny Afobe no asandany 
izany olona izany. Toy izany no 
valisoa omenay ireo olon-dratsy. 


R.3 


31. Moa tsy fantatr’ireo tsy mpino ve 
fa vainga iray nikombona ny tany teo 
aloha ary nosokafanay avy eo? Ary 
nanao ny zaya-mananaina tsirairay 
avy avy amin’ny rano Izahay. Tsy te 
hino va izy ireo? 


32. Ary nametrahanay tendrombohitra 
mafy orina teto ambonin’ny tany mba 
hahafahan’izy ireo mamokatra sakafo 
mahavelona ho an’ny olombelona; ary 
nanoritra lala-migodàna Izahay mba 
hahatonga azy ireo ho voatari-dalana 
tsara. 


33. Ary nataonay ho tafo azo antoka 
ny lanitra; nefa dia nihodina 
tamin’ireo Fambara natao ho azy izy 
ireo. 


34. Ary Izy no nanao ny alina sy ny 
andro, ary ny masoandro sy ny volana, 
izay samy mihodina mirindra tsara 
amin’ny lalam-pizorany. 


35. Tsy nisy olombelona na iray aza 
talohanao ka nomenay ny fiainana 
mandrakizay. Koa raha tsy maintsy ho 
faty ianao, moa hiaina mandrakizay 
etý ambonin’ny tany etý izy ireo? 


36. Tsy maintsy  migoka ny 
fahafatesana ny fanahy tsirairay; ary 
mitsapa anareo amin’ny tsara sy ny 


ratsy ho toy ny fisedrana Izahay. Ary 
Aminay no hamerenana anareo. 
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37. Ary rehefa mahita anao ireo tsy 
mpino dia tsy manao afa-tsy ny 
maneso anao. Hoy izy ireo: “Izy va no 
niteny ratsy ny andriamanitrareo?” 
Nefa dia izy ireo no nitsipaka 
tamin’ny avonavona ny filazana 
rehetra an’Ilay Andriamanitra Be 
fahasoavana. 


38. Toetra raikitra eo amiņn’ny 
olombelona ny tsy  fananam- 
paharetana. Hasehoko anareo marina 
tokoa ireo Fambara avy Amiko, 
saingy aza miangavy ny 
hanafainganako an’izany. 


39. Ary hoy izy ireo: “Rahoviana no 
ho tanteraka izany fampanantenana 
izany raha tena mpilaza ny marina 
tokoa ianareo?” 


40. Raha mba fantatr’ireo tsy mpino 
mantsy ny fotoana izay tsy hahafahany 
manosika intsony ny Afo tsy ho eo 
anatrehany na ho eo an-damosiny, sy 
ny fotoana tsy hahavonjy azy ireo 
intsony! 


41. Tsia, hitranga amin’izy ireo 
amin’ny fotoana tsy ampoiziny izany 
ary hahatratrarana azy ireo tanteraka; 
ary tsy afaka hanohitra izany izy ireo 
ary tsy hisy fitsarana ho azy ireo 
mihitsy. 

42. Ary marina tokoa fa Iraka maro 
talohanao no voarabiraby, saingy 
nifotitra tamin’ireo nandrabiraby ny 
esoeso nataon’izy ireo. 


R.4 


43. Lazao hoe: “Iza no afaka hiaro 
anareo andro amanņ’alina amin’ilay 
Andriamanitra Be fahasoavana?” Na 
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dia izany aza dia tsy mahatsiaro ny 
Tompony akory izy ireo. 


44. Moa manana andriamanitra afaka 
miaro azy ireo ankoatra Anay izy ireo. 
Izy aza tsy afaka manampy ny tenany, 
tsy afaka ihany koa ny hihavana na 
amin’iza na amin’'iza mba hanohitra 
Anay izy ireo. 


45. Tsia efa nanolotra zava-tsoa teo 
amin’ny fiainana ho azy ireo sy ireo 
rain’izy ireo Izahay mandrapaha- 
tongan’ny fiainan’izy ireo hateza. Tsy 
hitany va Izahay miroso ao amin’ny 
faritanin izy ireo sady manakely izany 
manomboka amin’ny anjara farita- 
nin’izy ireo any lavitra? Ka mety hahita 
fandresena ihany ve izy ireo 
amin’izany? 


46. Lazao hoe: “Tsy mampitandrina 
anareo afa-tsy amin’ny alalan’ny 
fanambarana avy amin’Andrimanitra 


aho. Saingy tsy afaka mandre ny 
antso ireo marenina rehefa 
ampitandremana.” 


47. Ary na dia izay farany bitika 
indrindra amin’ny famaizana avy 
amin’ny Tomponao fotsiny aza no 
hahakasika azy ireo dia minoa 
marimarina fa hikiaka hoe izy ireo: 
“Lozanay! Marina tokoa fa olon- 
dratsy izahay”. 


48. Ary hametraka mizana tsy 
miangatra Izahay amin°ny Andro 
Fitsanganana amin’ny maty mba tsy 
hisian’`ny fanahy na dia iray aza 
homelohina amin’ny tsy antony. Ary 
asehonay an-karihary hatramin’izay 
maivana indrindra toy ny voatsinapy 


EA 


a2 ro 

O n 

Zang atap A Jasia? 

Gss osais iglia si 
ar Cd 

AEY saga O ap 

Osa aĚ; 


AbrGi 3 Yia Baks da 
{57 2i gye J EE 
aBa YI 

OAREN HON 


ri kA g A a” 

G SL LEI 2l aaais, 

æ n Tr 

ODES 

PER EAPEL EELS AEEA 

op li os ARAS Dhia DA >’ 
LA a m 2 2 r 

Gó Ü CG3 Dag s 

Odio 


ri Ae A 7 

2a bagli gal Aa 5 
a EA 
ALINEA AS E] 


Éo = 
Pa wega AzA 
SEEST Joi J 
v ^ - (x Pir 
OieB GA 


Al-Anbiyā-21 


Fizarana Faha-17 





izany. Ary ampy hanao kajy an’izany 
rehetra izany Izahay. 


49. Ary natolotray an’i Mosesy sy i 
Aarôna ny Fahaiza-manavaka, sy 
Fahazavana ary ny Fampahatsiahivana 
ho an’ireo olo-marina. 


50. Ireo izay matahotra mangina ny 
Tompony ary matahotra mafy ny Ora 
Fitsarana. 


51. Ary itý dia Fiantsoana masina izay 
nampidininay; koa te handà izany va 
ianareo? 


R.5 


52. Ary talohan’ity dia efa nanolotra 
an'i Abrahama ny lalana tokony 
hizorany Izahay ary mahalala azy tsara 
Izahay. 


53. Rehefa niteny hoe tamin’ny rainy 
sy ny vahoakany izy: “Inona loatra 
ireo sampy izay ikelezanareo aina 
aoka izany ireo?” 


54. Hoy izy ireo: “Nahita ireo rainay 
nanompo azy ireo izahay.” 


55. Hoy izy: “Tena nanam- 
pahadisoana miharihary marina tokoa 
ianareo sy ireo rainareo.” 


56. Hoy izy ireo: “Tena ny zava- 
marina tokoa ve no nambaranao anay 
sa isan’`ireo mamazivazy anay fotsiny 
koa ianao?” 


57. Hoy izy: “Tsia fa ny Tomponao no 
Tompon’ny lanitra sy ny tany, Ilay 
nahary ny lanitra sy ny tany; ary iray 
amin’ireo mijoro ho vavolombelona 
amin'izany aho. 


58. Ary hamolavola tetik’ ady 
hanoherana ireo sampinareo ireo 
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amin’ny anaran’i Allāh aho raha vao Oni pic of Cer 
lasa sy mitodi-damosina ianareo. da 

59. Ary dia nomontsaniny ireo pbg 2 É, 2 9 9224 
sampiny, izy rehetra afa-tsy ny toniany $a Gag J , la MERES 
mba hahafahan’izy ireo mitodi-doha OG parji a RLA 

aminy sy hanaovana ny 

Jfamotopotorana. 


60. Hoy izy ireo: “Iza no nanao ireo ; 4%, 74.2 La i aan 
: ; f Ciri (par. 4 LRS i | 
andriamanitray toy izao? Tokoa moa > , > 


A Moo a 
raha mba rariny izao.” ODi o 


61. Hoy izy ireo: “Nandre lehilahy KE s92 egÉbkfrza sn ĵZ 
tanora niteny ratsy azy ireo izahay; i 


b pa a T ai 

Abrahama no anarany.” Ae lad 
62. Hoy izy ireo: “Ento eo imason’ny Iad Ta MAETI 
; UJI oasi 11350136 

olon-drehetra ary izy mba g AE A P r 
hahazoan’ny olona miampanga azy.” ODES ALa 
. . . 66 A i Aa ned PES T A 

63. Hoy izy ireo: ʻO ry Abrahama, E L KA gcis gau WG 
ianao va no nahavita izao tamin’ny * oa T 
andriamanitray?” aahi a 


64. Hoy izy: “Nisy nanao tokoa izany. Ia Laua aa da G 
Ity no tena ahiahiana indrindra na y E 

. . . . . . n% Q Aa n A A e 
amin’izy ireo. Koa anontanio izy ireo @Ō ibá e olia gsi 
raha toa ka afaka miteny.”“ 





6&6 Misy mpanatsotsotra hevitra sasany tsy mety handika ity andininy ity amin’ny heviny ara- 
bakiteny loatra, izany dia noho ny tahotra ny hilaza lainga mikasika an’i Abrahama. Ny olon- 
drehetra dia mahalala fa tsy ilay sampy lehibe indrindra no namotika ireo sampy hafa rehetra 
fa i Abrahama no nanao izany. Ireo mpandika teny ireo dia mihevitra fa hoe raha nanameloka 
ilay lehiben’ireo sampy i Abrahama dia nilaza hoe: “Indro ny lehiben’izy ireo” dia ho nilaza 
lainga izy. Ny tena tiany hatao tamin’izany anefa dia tsy hamily ny olona amin’ny 
fahamarinana; ny mifanohotra amin’izany satria endrika iray amin’ny fomba fanehoan-kevitra 
mandaitra tsara izy io. Misy fomba filaza izay mandeha amin’ny tsy izy mihitsy ka tsy 
raisin’ny olona araka ny tokony ho izy, ary tsy misy olona mihevitra izany ho toy ny fikasana 
an-kitsirano hitarika ny hafa ho diso lalana. Tsy inona izy ireny fa fanazavana ny tsy 
fandehanana amin’ny tsy tokony ho izy ny trangan-javatra iray. Ny fanambaran’i Abrahama 
dia tafiditra ao amin’io sokajy io. Rehefa avy nandre izany dia tsy nisy na iray aza tamin’ireo 
olona niantefany no nanao izany ho lainga. Ny Kor’any masina dia manambara amintsika fa 
notarihana, avy amin’ny hevitr’i Abrahama, izy ireo mba hanatanteraka ny fahadisoana eo 
amin’ny finoan’izy ireo (jereo and. 65 —68). Na izany aza dia aoka tsy hohadinoina fa 
nanambara tamin’ny vahoaka ny fikasany hamotika ireo sampy ireo i Abrahama (jereo and. 


58). 
cy 
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65. Ary dia nifampijery izy rehetra $, 5 (5 baeas gi EGE 
sady niteny hoe: “Tena diso marina g f g7 K M Ê 3 ” 
tokoa ianareo.” og laio | 


66. Ary nanondrika ny lohany tamin aat a 323 jz 132S 2 k 

kenatra izy ireo ary niteny hoe tamin’i RA Gagi 
an è F A 

Abrahama: “Tena fantatrao tsara fa tsy OS pibigeY fa Eae 


miteny izy ireo.” 


67. Hoy izy: “Koa hanompo ho eo ÍR ù agaaa IG 
: ; , gb lgi o osagai | 
amin’ny toeran’i Allāh izay tsy afaka ARETE EIE g 


PA 
i A onj |En a 2 ase 
ny hanasoa na hanimba anareo va QASAY Eni A 
ianareo?” 


(T3 . K iy RS z Po Jg ws 
68. “Lozanareo sy izay tompoinareo ERTA [z ETATE 


ankoatra an’i Allāh! Tsy te handinika aa aa 
va ianareo?” OOHUZE  s ada | 
69. Hoy izy ireo: “Dory ilay io „27 79 2822ra afjz 
(Abrahama) ary ampio ireo Asana ya E S557 | ; 
andriamantrareo raha toa ka tena Otas 
maniry marina tokoa ny hanao zavatra 

ianareo.” 


70. Hoy Izahay: “O ry Afo, 
mangatsiaha ary meteza ho 


U Aa a 
loharanom-piadanana ho an’i OMe 
Abrahama.” 

71. Ary naniry hanisy ratsy azy izy, 24 sÍ cti K £ 4 153151 s 
saingy izy ireo indray no nataonay P z 
tena voa be indrindra. Oyi YI 
72. Ary nanavotra azy (Abrahama) sy gii i Í Ú;ķ z3 t trg 


i Lota koa Izahay ka nentinay tany ESA -OA , 
amin’ny tany izay notsofinay rano ho Odila a g 
an’ny vahoaka izy ireo.” 


73. Ary nanolotra azy an’i Isaka Izahay <% AES 5s ES 4 Eas 3 


” 


; P pi 
ary i Jakoba, ho zafikeliny, ka nataonay TARA Gizz i5 ZLE 
tia vavaka avokķkoa izy ireo. ga i s 


Sneb, S 


74. Ary nataonay lasa loholona Bat 2 

mpitari-dalana ireo olona araka ny 2, A tn, n t Tn 

didy avy Aminay, ary nandefa SA da agil 
$ 


Fambara ho azy ireo mba handidy azy 
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ireo hanao asa soa, sy hankasitraka ny 
fivavahana ary asa fihantrana Izahay. 
Ary tsy nanompo afa-tsy Izahay ihany 
izy ireo. 


75. Ary nomenay fahendrena sy 
fahalalana i Lota. Ary nanafaka azy 
tamin’`ny tanàna izay nanjakan’ny 
fahavetavetana Izahay. Tena vahoaka 
mpankahala fivavahana sady 
mpikomy izy ireo. 


76. Ary nandray azy ho ao amin’ny 
famindram-ponay  Izahay; minoa 
marimarina fa isaņ’ireo olo-marina 
izy. 

R.6 


77. Ary tsarovy i Noa, raha niangavy 
mafy Anay izy talohaņ’izany ary 
nandre ny fivavahany sady namonjy “7 
azy, izy sy ny fianakaviany, tamin’ny 
fahorina goavana Izahay. 


78. Ary nanampy azy nanoloana ny 
vahoaka izay nandà ireo Fambara avy 
Aminay. Tena vahoaka mpankahala 
fivavahana tokoa izy ireo; koa 
nataonay safotry ny rano izy rehetra 
ireo. 


79. Ary tsarovy i Davida sy i 
Solomona raha samy nanatanteraka ny 
fitsarana izay natao ho an’ny rehetra 
izy ireo tamin'ny raharaha momba 
ireo ondriņireo olona sasany izay 
nitondraka teny  amin’ny voly 
nandritra ny alina, ary Izahay no 
nijoro ho vavolombelon’ izany. 


80. Nomenay faharanitan-tsaina feno i 
Solomona tamin’izany raharaha 
izany, ary nodidianay ireo 
tendrombohitra sy ireo vorona mba 
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serta GdS uE ays 
gálgan H 4i 
OSSH] 


A t æ AA 
Ced w P y A aT A e a e 
SAs | peA 5 r Cjomeelais 
-í "oe e a AC 
> 3| Gsis 5 Gils5 6a 


5g A w DAS IG Si 


EC 


o 
f 


Al-Anbiyā-21 


Fizarana Faha-17 





hankalaza niaraka tamin’i Davida ny 
fiderana an’Andraimanitra. Ary 
Izahay no manao ireo zava-drehetra 
mitovy amin'izany. 


81. Ary nampianatra azy hanamboatra 
ankajo vy ho anareo Izahay mba hiaro 
anareo manoloana ny herisetra eo 
aminareo samy ianareo izany ankanjo 
vy izany. Koa ho mpankasitraka va 
ianareo? 


82. Ary nataonay ho ambany fahefan’i 
Solomona ny rivo-mahery ka nitsoka 
araka izay nibaikoany azy tao amiņn’ny 
tany izay nomenay tso-drano izany 
rivotra izany. Ary manana fahalalana 
ny zava-drehetra Izahay. 


83. Ary nataonay ho eo ambany 
Jahefany ihany koa ny mpijibika (ny 
mpanao ankisitrika anaty rano) miasa 
ho azy sy manao asa hafa ihany koa. 
Ary dia Izahay no niaro azy ireo. 


84. Ary tsarovy i Jôba raha nitalaho 
tamin’ny Tompony izy ka nilaza hoe: 
“Tra-pahoriana aho, ary lanao no 
Mpamindra fo indridra miohatra 
amin’ireo rehetra izay mamindra fo.” 


85. Renay araka izany ny fivavahany, 
ka nanaisotra ny fahoriany izay 
nampijaly azy, Izahay no nanolotra 
azy ny fianakaviany ary mbola 
nanome mihoatra noho ireo 
fianakaviany ireo Izahay, ho 
famindram-po avy Taminay. Ary ho 
fampahatsiahivana ho an’ireo mpanao 
fanompoam-pivavahana. 


86. Ary tsarovy i Ismaela sy i Idrīs ary 
i Dhbol-Ķifl. Isan’ireo nana-paharetana 
koa izy ireo. 
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87. Ary nandray azy ho ao amin’ny ss 125] Gaz SOFE ETERS 

famindram-ponay Izahay. Minoa ~” ana g ea iji 

marimarina fa isan’ireo olo-marina izy Obsah 

ireo. 

88. Ary tsarovy i Zon-Nōn, raha z př oza AARETE IEN 

nandeha tamin-katezerana izy, sady ~, SGS Haan Ñ s7 

nihevitra izy fa tsy hanome Q ua o siib e 2 e f z 

fahasahiranana ho azy Izahay. Noho &ńi Y; áj y sT z SALBI 

izany, efa tany anaty haizi-mikitroka x ia j Igag cf a ELEA 

tany izy vao nanao hoe: “Tsy misy Hag g i " 

Andriamanitra afa-tsy Ianao; Masina 

ianao. Tena isan’ireo olon-dratsy 

tokoa aho taloha.” 

89. Renay koa ny fivavahany, ary 3.54 gaas 34 Cga Ó 

namonjy azy tamin’ny famoizam-pony AERALA eg 

Izahay. Ary toa izany no anavotanay Ow 2i z i 

ireo mpino. 

90. Ary żsarovy i Zakaria, raha nitalao ©3124 Jwr ate AaS E as 

/ y y : > JIS Y ad >G )9 

tamin’ny Tompony izy ka nanao hoe: E ERNEA 

“Tompoko, aza avelanao tsy hanan- Pce a ei 

janaka aho fa Ianao no Ilay Mendrika 

indrindra amin’ireo Mpandova.” 

91. Ary renay koa ny fivavahany ary PELLER EET LEE SAE 

nanolotra azy avi Yahya (Jaona scs, sb ¿onto? - 
aa A rd CA E A A a ” 

mpanao batisa), sady nanasitrana ny ' 64taga 515 

š p À r A aî k A 

vadiny Izahay: Nifaninana nanao asa (5534355 a) ESETONA ya. 

soa izy ireo, ary nivavaka taminay tao œs tfi E g3 REST AE 

anatin’ny fanentanana sy tahotra izy a i ; 

ireo no sady nanetry tena nanoloana 

Anay. 

92. Ary tsarovy ilay vehivavy C $45 CESE saaTi 

nahatandrina ny fahadiovany; ary 3 zii a Ea (Aes 

nampiditra tao anatiny ny Teninay > 3 7 s a Pe 

Izahay ary nanao azy sy ny zanany Qio asi Gi 

lahy ho Fambara ho an’ny izao tontolo 

izao. 

93. Raha ny marina dia ao anatin’ny (3f AEA PESSE 

fiarahamoninareo iz ireo, g aala E 
Jebs 


fiarahamonina iray tsy mivaky; ary 


W> 
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Izaho no Tomponareo, koa Izaho no 
Tompoy. 


94. Ary nifampizarazara araka ny j Ea AGAn LAGA 


raharahany avy izy ireo; fa hiverina eo taa SESI 2 
Anilanay avokoa izy ireo. (OO a Mea C 
R.7 
AN Pa bi B nh 
95. Ary na zovy na zovy manao asa 3 gere. Jal óe darn i 


soa sy mpino dia tsy maintsy ‘z z AEE jé aia 
ankasitrahana ny ezaka vitany, ary ES 

a osya 
horaketinay an-tsoratra marina dia gaz 
marina izany. 


96. Ary didy tsy manam-piovana ho 4451 RLA1 a355 Je rie 
an’ny tanàna rehetra efa noravanay ny r 
tsy fahazoan’ny mponina hiverina eto Oosa HY 
amin’izao fiainana izao. 


97. Ho toy izany ihany koa na amin’ny ss, or? ap Îa S 2unAT Ta 
fotoana hamotsorana an’i Gôg sy i IE FE rE E Ea o 
Magôg aza, ary ho avy faingana avy OS leii pi a aa 
eny amin’ny havoana rehetra eny izy 

ireo. 

98. Ary efa antomotra ny fampa- gè 55 Šai EAE 
nantenana marina; ary hampifantoka „pes oa. B sfant b n(A 
tanteraka ny fijeriny ireo tsy mpino, siS Otil ial a aLi 


ary hilaza hoe izy ireo: “Lozanay! Ija A alLas co ESLG 


Tena tsy dia rototra tamin’izany ý ST a AEAN 
izahay, tena olon-dratsy marina Oö bi ds 
tokoa izahay.” 


99. Minoa marimarina fa kitay aroso ai BEROR TS PEELA aK 
any amin’ny Afobe ianareo sy ireo 2I nÊ wee 
izay ivavahanareo ankoatra an’i Allāh. 

Hiditra any avokoa ianareo rehetra.” 


g ï $ . i dns oalz É y Mg 
100. Raha andriamanitra izy ireo dia REA 335 36 ARGIN- 
tsy ho tonga ka hitoetra ao maharitra 
ny rehetra. 


101. Ny fitolokoana no ko anjaran’izy Ý Ga bA 53 s5 Ga ai 
ireo ary tsy handre zavatra hafa OERE 
ankoatra an’izany izy ireo. 
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102. Fa ho an’ireo izay efa nahazo 
Jampanantenana ny amin’ny valisoa 
avy Aminay kosa dia hentina lavitra 
an’izany (afobe) izy ireo. 


103. Tsy handre feo avy ao amin’ny 
Helo izy ireo na dia kely aza; ary 
hitoetra mandrakizay ao amin’izay 
finidin’ny fanahiny izy ireo. 


104. Tsy hampahory azy ireo mihitsy 
ny horohoro lehibe, ary hihaona aminy 
sady hilaza hoe ny anjely maro: “Ity 
ilay Andronareo izay efa 
nampanantenana.” 


105. Ny andro izay angoronanay ny 
lanitra tahaka ny angoronana valonan- 
taratasy nosoratan’ny mpanora- 
dalana. Tahaka ny nanombohanay ny 
famoronana ihany koa no mbola 
hamerenanay izany — fampanantenana 
izay andraisanay andraikitra; 
hotanterahanay marina tokoa izany. 


106. Ary efa voasoratray tao amin’ny 
salamon’i Davida taorian’ny teny 
famporisihana, fa ireo mpanomponay 
no handova ny tany. 


107. Misy hafatra manan-danja 
marina dia marina tokoa ho an’ireo 
olona izay manompo 
an’Andriamanitra ato amin’itý. 


108. “Ary nalefanay ho toy ny 
fitahiana ho an’'izao tontolo izao 
ianao.” 


109. Lazao hoe: “Tena efa nambara 
tamiko marina tokoa fa Andriamanitra 
tokana ny Andriamanitrareo. Koa te 
hankatoa va ianareo?” 


110. Fa raha mandà izany izy ireo dia 
lazao hoe: “Samy efa nampilazako 


z 4 z 
Gs 44I tiz oito 
PAE na a T 
Osa Gu ay AREE EA 
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mialoha avokoa ianareo, ary tsy C Sta? A1 Au] GST 13 
2 e EA ó 

fantatro na efa antomotra na mbola r E 

(©; 2) dee 9A 


lavitra izay nampanantenana anareo.” 


111. “Raha ny marina dia 21453 SJs azii alaga 
mahafantatra tsara izay ambara á EAE 5 
ampahibemaso Izy, mahafantatra izay ©% 


afeninareo koa Izy.” 


112. “Ary tsy fantatro raha mety ho 37 ¿£5 San aia ose 153 
e . . . cd io 
fitsapana anareo fotsiny ihany izany sy K 2 
ho fifaliana miserana fotsiny ihany.” 


113. Ary hoy koa Izy: “Mitsara araka \%43 3. 53L â Eue 5 
4 
2 


ny rariny ny Tompoko. Ny Tomponay f, \z Zanasi tat 

dia ilay Andriamanitra Mpamindra fo E J r SE : Yz 
Izay tsy maintsy ilam-bonjy MO ias 5 
manoloana ny fanambarana 

ataonareo.” 
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Toko Faharoa Amby Roapolo - 22 
AL-HADJJ 
(Nambara taorian'ny Hijra) 


Orl g ai | i 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. O, ry olombelona, matahora ny 
Tomponareo, minoa marimarina fa 
zavatra goavana ny fihovitrovitry ny 
Ora voatondro. 


3. Amin’ny andro izay hahitanareo 
izany dia hanadino izay ampinonoany 
ny reny rehetra izay mampinono ary 
hanary ny entany izay mitondra 
vohoka; ary hahita ireo vahoaka 
tahaka ny mamo ianao na dia tsy 
mamo aza izy ireo, fa mafy dia mafy 
ny famaizana avy amin’i Allah. 


4. Ary misy amiņn’ireo vahoaka no 
mifanditra amin’`izay momba an'i 
Allāh, noho ny tsy fahalalany na inona 
na inona, ary samy hanaraka ny Satana 
mpihoko avy izy ireny, 


5. Mikasika azy (Satana) no 
nandidiana fa na iza na iza mihavana 
aminy dia hampivily lalana azy izy ary 
tarihiny any amin’ny famaizana 
amin’ny Afobe. 


6. O, ry olona, raha misalasala ny 
momba ny Fitsanganana amin’ny 
maty ianareo dia mba saintsaino ny 
hoe Izahay no nahary anareo tanteraka 
avy amin’ny vovoka sy tsirinaina 
indray mitete, sy vongan-dràìà, sy 
bolabola-nofo efa voavolavola ny 
ampahany ary tsy novolavolaina ny 
ampahany mba hahafahanay 
mampiharihary aminareo ny 


r A855 15 d G 


ed 
öl 2 
Okna ic a s 


e A a ^I 
Jo 


uye oI u5 G dha 


2 


i a A ' E 2 
gul þin OG 3e A5 


g a 

Ox yi 

S . 2 P v Z Pd 

4b! È dalL o aw e5 
` Pd Z y p) eA eA A az 

shii Jó mi s ahs n 

% 7 Doa 
Oxe 

PA CA ho 2 

SGI Yo agai 
PA 1 R 22. 

o dy aik 5 adla 
N- 

Oyaa 


KE 
PA N 
3 
A 
Là 


5> D 
N ` 
x o> 
>? 
1 < 
ta £ 
tio to 
3 
PN e 
pax 
i A 
p 
> 
~ 
AS eN on 
DAS 
a> ~ 
DS ~ 


Al-Hadjj-22 


Al-Hadjj-22 Fizarana Faha-17 





fahefanay. Ary najanonay ao am- g $3482, 2} 2, ? 
bohoka izay sitrakay mandritra ny °? O i Dt BSS 7 DS i | 


š 
A s $ A 2, lA né A 
fetrandro voafaritra; ary dia Adi J551 JLS a aLi 
” 


Gd 
pae > 2 A s z s12 
navoakanay tamin’ny endrika s Ei nle iia Š 
zazakely ianareo; ary nobeazinay iz wA 


ianareo mba hahatraranareo ny taona ~ > H- PERA 2> 
x o n sA g n YZ an sTo îi PEA 

maha vory hery anareo, ary misy 333) 5 Ljialg ı aa 
á a9 z or Z’ an fae 
tamınareo maty amın ny taona ara © 5 a4 Zg Sa L] 


dalàna ary misy kosa ireo izay 
haverina ho tratra antitra tena antitra 
ary toy ny tsy hahalala na inona na 
inona intsony izy ireo amin'izany 
rehefa avy nanam-pahalalana. Ary 
hahita ny tany ho karakaina ianao 
saingy rehefa handrotsaka rano ao 
aminy izahay dia hihetsika izy ary ho 
vonto ka hampitsiry karazan- 
javamaniry kanto. 


: Satria i n no Fahamarinana, A 4573 b ATAR SL A 
zy no mamelona ny maty ary manana fg% < a “23o ebes kro 
fahefana amin’ny zava-drehetra Izy. maS ei K E i ga 


8. Ary ho avy marina tokoa ny Ora, ESHE si 2s 42E 45 
tsy misy mampisalasala izany, ary 7 
hanangana ireo izay ao am-pasana i 


Allāh. 

9, Ary misy amin’ny olombelona Paa TE aN Z2 y BAEIT g5 
hifanditra amin’izay momba ani /, 3; 3 j E A SR 
Allāh, tsy manana fahalalana, tsy misy ŽS Y 50b Y 5 ghs ar 
tari-dalana ary tsy misy Boky O EE- 


manazava, 

10. Ka mandà amin'ny avonavona Ji nE- A ji 24) aĝ î 5 G 
mba hamily lalana ny olombelona tsy 3 

ho aminny lalai Allab. Ny 2 > 

fahafaham-baraka no anjarany eto an- 5 
tany; ary hampanandrana azy ny 


61 Ny teny hoe “haverina” dia ampiasaina mba ilazana fa sahala amin’ny zaza iray tsy manana 

mpiaro hatrany am-piandohana sy tsy mahakarakara tena, ny olona izay be taona dia tsy misy 

hafa amin'izany fahosana izany. Izany hevitra izany no hamafisina ao amin’ny hoe ny 
pA 


y Zi g Aagi baot andininy 69, toko 36 (Ny Sorat Yā Sin) 


A 
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ë a 5 aA aA 
famaizana aminņn°ny Afobe Izahay ği 
amin’ny Andro Fitsanganana amin’ny 
maty. 

> 5. . , n zZ pea A i r z z e9 / ji 
11. Ary amin'izany nasesik’ireo qiii oaa „5> 
tananao ihany izany, ary tsy manao ny E pos^ +Í C aaa A 
tsy rariny amin’ireo mpanompony i O EAK pe T 


Allāh. 


R.2 

12. Ary misy amin’ny olombelona E AR 32a o a a5 
manompo an’i Allāh nefa miazohazo g% a i - 
eo anelan’ny tsy finoana sy ny © 2 
finoana, koa raha tojo ny J45 j 2 

fahasambarana izy dia ho afa-po fa siai Gil a ags 
raha sendra ny fitsapana kosa dia Ia DAI aAa gy 
ain $ Dial lal ga E 
hihodina. Matiantoka ety an-tany sy Ooi aii zA I 
any Ankoatra izy. Tena fatiantoka 

miarihary tokoa izany. 


13. Ankoatra an'i Allāh dia manompo (435445 Ý G bigi olti 
hery tsy afaka ny hanimba azy no tsy +% g 
afaka ny  hanampy azy. Tena 
fahaverezana tanteraka tokoa izany. 


14. Hery akaiky kokoa ny ratsy noho , uiia 2351 sE RA] IZS 
izay hahasoa azy no italahoany. Tena Bapa ETE nA S 
ratsy dia ratsy ny mpiaro fa ratsy tena Orl! r9 S 


ratsy ihany koa ny mpiara-dia aminy. 


15. Raha ny marina dia hampidirin’i 
Allāh ao amin'ireo Saha ikorinan’ny 
renirano maro izay mino sy manao asa l 

soa; minoa marimarina fa G J353 451 Čl gar Gs 
manatanteraka izay tiany OLSA 
hotanterahana i Allāh. 


16. Izay mihevitra fa tsy te hanampy 2137 25 gd olé hzala s 


ny Mpaminany eto an-tany sy ny any pp ps^t ng. t f 2 ab ; 
; m : (SWEL) >y l Cya 
an-koatra i Allāh, raha azony atao dia 7 Ro 5» SA S? 5 H g 
: : ; APEE S A 
aoka izy ireo ho any an-danitra na isb ahig ps loi Ia 
amin’ny fomba ahoana na amin’ny Ia arfe inz ge ia ie 
Obh DMG OAA 


fomba ahoana ary, amin’izay, aoka 
hotapahany ny fanampiana avy 


A 
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amin’ Andriamanitra, avy eo dia aoka 
ho hitany amin'izany raha afaka 
manala izany zavatra nahatezitra azy 
izany ny paik’adiny. 


17. Ary noho izany koa no segts 43i 5s 
nampidinanay ny Kor’any ho Fambara 
tsy azo lavina; ary azo antoka fa 
mitari-dalana izay sitrany i Allāh. 


y + z S i A A o ci EA ' A. Z 
18, Ho an'ireo izay mino sy ireo Jion, 154 C gajis gai Siig 
> 5 3 PE EP ARTs z 
ireo Magy sy ireo mpanompo sampy, Apy s 19 S) a k si 
hitsara azy ireny marina dia marina Jgiţabi öls pE] 
5 = . 3 4 A Sr Sf Š X Za 
tokoa i Allāh amin ny Andro J abi AE DIS zas 
Fitsanganana amin’ny maty; minoa En Z A2 
marimarina fa  vavolombelon’ny aA e. 
zavatra rehetra i Allāh. 


AoA S A E ani 


19. Tsy hitanao ve fa amiw’i Allāh ġ %4 45 A43 abi 


- 


avokoa no miankohoka izay rehetra REENE ji E LIERSE] 
any an-danitra sy ny etý an-tany, ny S3 23 E E 
masoandro sy volana ary kintana, ireo Jaris JkGai3As laai] 
tendrombohitra, ireo hazo sy ny biby E (5 oi PELA L p 
ary koa andiany maro amin’ny Z ontel aair be Gag 
olombelona? Saingy maro ihany koa La So neo "2 g 
ireo mendrika ny famaizana. Ary na ©4+ gy ós ad G3 aDigi 2 
iza na iza ahetrin’i Allāh dia tsy misy olaga Jaizah } 
afaka anandratra azy amim- A 
boninahitra. Raha ny marina dia izay 

sitraky ny fony no ataon’i Allah. 


z> VL 
q(t 


Ga 


20. Indro misy vondrona roa DEEST EARN Igoa yia 
mifanditra amin’izay momba ny 
Tompon’izy ireo. Ho am’ireo tsy R 
mpino dia akanjo afo no hozairina ho #4) 3 
azy ireo, ary handrarahana rano GAl 
mangotraka eo an-dohan’izy ireo, 


21. Hitsonika avy amin'izany ny ao 
an-kibony, tahaka izany koa ny 
hodiny. 


A 


22. Ary hovelezina amin’ny kanota vy Oii e PDA ES a45 


» » . . Ż 
izy ireo ho famaizana azy ireo; 3 
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23. Ka isaka izay mitady hiala 
amin’izany noho ny tebiteby izy ireo 
dia hatosika hiverina ao ihany; ary 
holazaina amin’'izy ireo hoe: 
“Andramo ny famaizan’ny Afobe.” 


R.3 
24. Fa hampiditra ireo izay mino sy 
manao asa soa ho ao amin’ny Saha 
izay ikorinan’ny renirano maro ireo i 
Allāh. Ho voahaingo haba volamena 
sy voahangy izy ireo; ary lamba landy 
no hotafiany. 


25. Ary hotarihina tsy hanonona afa- 
tsy teny mendrika izy ireo, ary ny 
Lalan’ Andriamanitra Mendri-piderana 
no hitarihana azy ireo. 


26. Ho an'ireo izay mandà ny hino sady 
manakana ny olona amin’ny fanarahana 
ny lalan’i Allāh sy ny fankanesana any 
amin°ny Moske Masina izay noton- 
droinay ihany koa ho an’ny olona 
rehetra avy any aņn’efitra na ireo izay 
mitoetra ao na ireo mpitsidika avy any 
an’efitra ary na iza na iza mitady 
hamilivily izay amiņ’ny lala-mahitsy 
tsy ara-drariny dia hampanandrana azy 
ny famaizana mangirifiry Izahay. 


R.4 


27. Ary tsarovy ny fotoana izay 
nanondroanay an’i Abrahama ny 
toerana misy ny Trano ary nilazanay 
hoe: “Aza afangaro amin’ny hery hafa 
Aho, ary aoka ny Tranoko hadio 
mandrakariva ho an’ireo izay tsy 
maintsy mivezivezy mihodidina ao sy 
ireo mijoro ary ireo miondrika ka 
miankohoka amin'ny fivavahana. ” 


z 92 W 
313231 Hi dasa aii Ó 
- bas MA 2 ” 
Da G AS A hei Iglo 


P O S E ” a” 
b G Ia a Y I sai 


3s 5 ab a aT 
rJ ae a dyas 
n982? 


S a - E Cd 
oH Ga atala 
Jwa 
Omil bie diis 


FESH 


1n 
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28. “Ary lazao amin’ny olombelona 
ny Fivahinianana masina. Hanatona 
anao an-tongotra sy amin’ny rameva 
mahia izy ireo ary amin’ny lalan- 
davitra sy lalan-tsarotra rehetra.” 


29. “Mba ho  vavolombelon’ireo 
tombon-tsoa entin’izany izy ireo ary 
mba hanononany ny anaran’i Allāh 
mandritra ireo andro voaraikitra, eo 
amin’ny sasantsasany amin’ireo izay 
nomeny azy ireo. Koa mihinàna 
amin’izany ary fahano amin'izany ireo 
sahirana sy fadiranovana.” 


30. Ary aoka mba hikarakara ny 
fahadiovany manokana izy ireo, ary 
aoka hanatanteraka ny voadiny izy 
ireo ary aoka mba hivezivezy 
manodidina ny Trano izay tsy 
tontan’ny ela izy. 


31. Izany no baikon’Andriamanitra. 
Ary na iza na iza manaja ireo zava- 
masin’i Allāh, dia ho soa ho azy eo 
anatrehan’ny Tompony izany. Ary tsy 
misy fadianareo ireo biby fiompy afa- 
tsy ireo izay efa nambara taminareo. 
Koa andosiro ny fahavetavetan’ireo 
sampy, ary andosiro ireo teny rehetra 
feno lainga, 


32. Amin’ny alalan’ny fifikiranareo 
amin’ny fanompoana an’i Allāh ary 
amin’ny alalan’ny tsy fampifangaroana 
Azy amin’ny andraimanitra hafa — ary 
na iza na iza manafangaro an’i Allāh 
amin’ny zavatra hafa dia hidaraboka, 
toy ny avy any amin’ny havoana 
ambony, ka hifaoka azy tampoka ny 
vorona na entin’ny rivotra amin’ny 
toerana lavitra izy. 


M 


Pc PELAN ” ø p” h u PRTI 
1 z aY Aa Da a553 
5j m" 


O EATA] $a sR 


3 A I 2 CA 
na anp nI nL aw or U h 
(gS g 3 Aaii Ipai aS 
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cAI ISi 3 Aag 
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a Sg a a 5 nAn 
a5 GY GSS 
J A uY a 
D ai 
ONA 


A Pa L] m 
o "A PPRA w Zp 
Dige pia a AFEES 


er Grb w a A2 
piba S ES gi a E yia 

A an a? sa s2? zT 
s, Sy 3l yahi aihass 


Ojai gő i y! 


Fizarana Faha-17 Al-Hadjj-22 





33. Izany no izy. Ary na zovy na zovy Gi% ER D: a i DŽ J3 
manaja ireo Fambara masina avy g CETTE S 
amin’i Allāh dia minoa marimarina fa Ov pil SiS i 
avy amin’ny fitiavan’ny fo mivavaka 

izany. 


34. Ao amin’ireo fanatitra no ahitana Z „2 TeS EE Ez Gu E 
ireo tombon-tsoa ho anareo mandritra Dr A A A - A 
ny fetr’andro raikitra; avy ao amin'ny GSI Ail daa i G 
Trano izay tsy tontanņny ela no 
toerana fisoronan’izy ireo. 

R.5 
35. Ary nataonay samy manana ny Áz: Kix asi j Ž p 
fomba fisoronany avy ny vahoaka ~ 2a e aeia KEA 
isan’isany mba hanononan’izy ireo ny A43)) G dE gdl h ll 
anaran’i Allāh amin'ireo biby ¿g3 D 2 ar koas ôi 
mandeha tongotra efatra avy amin’ireo «e, 
biby fiompy izay natolotr’i Allāh ho Pa X t 
azy ireo. Ary Andriamanitra tokana ny boraz 
Andriamanitrareo, koa manompoa 
Azy ianareo rehetra. Ary anambarao 
ny vaovao mahafaly ireo mpanetry 
tena, 


36. Izay manana fo teno tahotra rehefa pE NE E $5 AETAT 
voatonona ny anaran’i Allāh ary izay a T S E E 
mihafy amim-paharetana aminņn’izay oatáli5 5aárlat á JE Oyga 
rehetra manjo azy ireo, ary manao Ob aa 35 G5 sŠ 
fanompom-pivavahana sy mandany 

izay natolotray ho azy ireo. 


37. Ary amin'ireo Fambara masina EE kai ¿j Gi g EA 
avy amin’i Allāh no nanondroanay ho d S eA aij a 
ej i65 Ja OA 


anareo ireo rameva fanao sorona. 
Misy zava-tsoa maro ho anareo HE aers z H 2 pa 
amin’izy ireo. Koa anonony n 3 Gi A azer 

2y ý A : y y G l NEN Gijs i D 
anaran’i Allāh amin’iny izy mbola i 

SS) A nú j 
mifatotra mitanjozotra iny izy ireo. -o l PES | 
. . . 3 FAL pa A FEN Gh PRENE 

Ary rehefa midaboka voavono izy ireo Š 
dia hano ary fahano ireo izay sahirana 
saingy mionona amin’izay toerana 
misy azy, ary ireo mpangataka. Izany 


eoa 
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no nampanakenay azy ireo hanoa 
anareo mba hahatonga anareo 
hankasitraka. 


38. Marina fa tsy ho tonga any amin’i EGER Y sG Z5 JES 


Allāh na ny nofon’izy ireo na ny A az 2e yS 
E : vu Ci pl . eS l} 2, RB ` 
ran’izy ireo fa ny fahitsim-ponareo no * ALs csini ad Gi og 53 


` -e o 
ho tonga any Aminy. Toy izany no abis á Garai 
nampanekenay azy ireo hanoa anareo DAES Îi 43 f yrd EAE J 
mba hahafahanareo midera an’i Allāh aa A 
mba  hitari-dalana anareo. Ary 
ambarao an'ireo manao ny tsara ny 
vaovao mahafaly. 


i e E OR > g 
39. Azo antoka fa mandray an-tanana isi Hius A ALIO, 
ny fiarovana ireo izay mino i Allāh. ELD g2 3 EER 
Azo antoka fa tsy tia an'ireo O) gS SY ab O, 
mpamitaka sy tsy mahavaly fitia i 
Allāh. 
R.6 

. . 3 C 2 a` nb .? 
40. Ny fahazoana alalana miady dia i22 y: A G ó, si 5l 
natao ho an’ireo izay iharan’ny ady P OE E 

: : . . . A |A A n 

satria niharan’ny tsy rariny izy ireo — OH Db pad Joad LS 


ary minoa marimarina tokoa fa 
manana fahefana hanampy azy i Allāh- 


4l. Natao koa izany ho an'ireo izay A ie Gadel pil 5 AAN 

noroahina tsy ara-drariny teo amin’ny fes ps iz 

fonenan’izy ireo noho ny fitenenana 

fotsiny hoe: “I Allāh no Tomponay.” S4 JUJ g 
gp r ær n ewi? ana 

Ary raha tsy nanome alalana ny Sat Aa! z2 a5 4 o 

olombelona i Allāh dia azo antoka fa 


s alay ILESI NAT SNT 
ho rava ireo monastera sy ireo eglizy balanja D 
i i i : b r wh 

sy ireo sinagoga ary ireo moske izay o% ṣibi ÉA 5AA ail 


hanononana mandrakariva ny anaran’i O$ a. 
Allāh. Ary azo antoka fa hanampy ireo 
izay manampy azy i Allāh. Tena 
Mahefa ny zava-drehetra tokoa sady 
Mahery i Allāh - 


42. Natao koa izany ho an'ireo izay 5i EAEN d 
rehefa apetrakay eny antany izy ireo dia 
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hanao fanompom-pivavahana sy han- 3 TEA E 5 E LI l4 L51 
doa ny Zakāt ary hampanag ny tsara sy 9 2 45 E E zj L 1331 
mandrara ny ratsy. Ary an’i Allāh irery Aas E a h 
ihany ny fanapahan-kevitra farany OA IAE a 9i 
amin’ireo raharaha rehetra. 
43. Ary raha miampanga anao ho 4f efa nei os 
mpandainga izy ireo, toy izany koa, : 2na tas (zT OB sak 
talohan’izy ireo, ny vahoakan’i Noa sy > DAITE EASA 
ireo fokon’i ‘Ad sy i Thamōd dia 
miapanga ihany koa ireo 
Mpaminan’izy ireo ho mpandainga; 

š š ja [i Ion ron S E a 
44. Tahaka izay nataon’ ny vahoakan’i Ok Hi5 ha LagS 


Abrahama sy ny vahoakan’i Lota; 


45. Ary ny mponim’i Midian. Ary i o2 p56 5 r OAA Lb 
Mosesy koa dia nampangaina ho , A 


mpandainga. Fa navelako hanao izay ` i A a TI a A 
tiany aloha ireo tsy mpino; avy eo vao OAOE ENE 


nampiharako ny didiko izy ireo ka 
nahatsiravina ny vokadratsin’ny tsy 


firaharahiana Ahy! 
46. Ary tanàna toy inona moa no tsy ~ 5 <11 2355 E A 
. . Cd e aP) 
noravanay raha nilomano tao amin’°ny >% e a moe 
ni ; Gai E ig E Aaaa 
tsy rariny, hany ka nianjera teo 3) 4333e J agao aog 
a . r% $ 
ambony lohany ny tafotranon’izy ireo. © nyia ps5 ibas y= 
Ary fantsakana toy inona no efa F ” 
nilaozana ary lapa miezinezina toy 
inona no efa nikoro! 
PT AA AP g 


47. Tsy nivahiny teto an-tany vaizyireo &§ 
"i i l z r ai a na Ag 
mba hananan'izy ireo fo mahataka- $ $i 3 o ; HS A 
javatra, na sofina handrenesana? Fa ny Sg G EAE 
mitranga dia tsy ireo maso no jamba fa W° J Gg 7z a, O gaou 


ireo fo ao an-tratra. àn EAS AEE gizi Sji 
. (e v" X 


48.Ary miangavy anao hana- & 5 vaL EG yaaiag 7 
fainganana ny famaizana izy ireo, fatsy „, Bubar i 
manadino velively ny fampanantenana S LoL S sesah! ihs 
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nataony i Allāh. Ary raha ny marina, ny 
iray andro eo anoloan’ny Tomponao dia 
toy ny arivo taona araka izay 
fanisanareo. 


49. Ary firifiry moa ireo tanàna izay 
navelako hiaina na dia nilona 
tanteraka tao amin’ny fanaovana ny 
tsy rariny aza izy ireo. Fa nony farany 
dia nogejaiko izy ireo ary atý Amiko 
no fiverenana. 

R.7 


50. Lazao hoe: “O, ry olombelona, tsy 
inona aho ankory eo anatrehanareo fa 
Mpampitandrina fotsiny ihany. 


51. Ireo izay mino sy manao asa soa 
dia misy famelàna sy vatsy be 
voninahitra ho azy ireo. 


52.Fa ho an'ireo izay mijoro 
hanohitra ireo Fambara avy Aminay 
ka mikaroka hevitra hampandamoaka 
ireo Fikasanay — dia ho mponin’ny 
Afobe izy ireny. 

53. Tsy misy Iraka na Mpaminany 
izay nalefanay talohanareo ka tsy 
nataon’i Satana izay haminganana azy 
isaky ny mitady ny hanatratra ny 
tanjona tiany hotratrarina izy ireny. Fa 
i Allāh no manala ireny 
Jingampingana ataon’i Satana ireny. 
Ary eo vao ahariharin’i Allāh mazava 
tsara ny Fambara avy Aminy. Ary 
Mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena i Allāh. 


54. Avelani Allāh hanao izany 
fingampingana amin'ny lalan’ny 
Mpaminany izany i Satana mba ho 
fisedrana izay mbola misy aretina ao 
am-pony sy ho aņn’izay mafy fo- ary 


w lA 5 


22 , z2 


Ahe a u KA aA An 
jaaa Gi SI l 
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Oria! aad 
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azo antoka fa lasa lavitra amin'ny 
hadisoana ireo olon-dratsy. 


55. Ary mba hahafantaran’ireo izay 
nomena fahalalana mahafantatra ny 
fahamarinana avy amin’ny tomponao 
izany ary mba hinoan’izy ireo sy 
hampilefitra ny fon’izy ireo eo 
anatrehany. Ary azo antoka fa mitarika 
ireo izay mino amin’ny lala-mahitsy i 
Allāh. 


56. Ary tsy mitsahatra ny 
mihambahamba ny amin'izany ireo 
tsy mino mandra-pigadon’ilay ora 
tampoka eo amin’izy ireo, na hianjady 
aminy ny famaizana amin’ny andro 
fandravana. 


57. An’i Allāh irery ihany ny 
fanjakana amin’izay andro izay. 
Hitsara azy ireo Izy. Ary ho ao 


amin’ny Saha henin-javatsoa ireo izay 
mino sy manao asa soa. 


58. Fa famaizana mahafa-baraka kosa 
no hahazo ireo mandà tsy hino sy 
mitsipaka ireo Fambara avy Aminay. 


R.8 


59, Fa ireo izay mandao ireo toera- 
ponenay noho ny amiņn’i Allāh ary 
novonoina, na maty avy eo dia azo 
antoka fa hanolotra vatsy mendrika ho 
azy ireo i Allāh. Ary azo antoka fa i 
Allāh no Mpamonona Mendrika 
indrindra. 


60. Tena ampidiriny marina tokoa ao 
amin’ny toerana hahatamana azy ireo 
izy ireo. Ary marina fa Mahalala ny 
zava-drehetra sady Be Fandeferana i 
Allāh. 
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61. Izany no ho izy. Ary na zovy na 
zovy mamaly ratsy ho setrin’ny ratsy 
natao azy ka mbola ampiharana ny tsy 
rariny avy eo dia azo antoka fa 
hanampy azy i Allāh. Marina tokoa fa 
Mpamafa heloka sady Mpamela 
heloka i Allāh. 


62. Satria i Allāh no nampiditra ny 
alina teo amin’`ny andro ary 
nampiditra ny andro teo amin’ny 
alina, ary satria i Allāh Ilay Mandre ny 
zava-drehetra sady Mahita ny zava- 
drehetra. 


63. Satria koa i Allāh no 
Fahamarinana, ary dia fitaka izay 
ivavahan’izy ireo ankoatra an’i Allāh, 
satria i Allāh no Avo, Ilay Lehibe. 


64. Tsy hitanao ve fa i Allāh no 
nampidina ny rano avy any an-danitra 
ary naha maitso mavana ny tany? 
Tena Ilay tsy hay saintsainina sady 
Mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 


65. Azy irery ihany izay rehetra etý 
an-tany sy any an-danitra. Ary azo 
antoka fa i Allāh no Ilay Mahavita 
tena ary Mendrika Fiderana. 


R9 


66. Tsy hitanareo ve fa nataon’i Allāh 
ao ambany fahefanareo avokoa izay 
rehetra etý  amboninny tany 
mbamin’ireo sambo misosa ambony 
rano noho ny baiko avy Aminy? Ary 
Izy no mihazona ireo vainga rehetra 
eny amin’ny habakabaka mba tsy 
hilatsaka etý an-tany, raha tsy hoe 
sitrany izany”. Minoa marimarina fa 
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€ Azo eritreretina fa ny fanomezan-dalana avy amin’Andriamanitra dia mety ho toy ny 
tainkitana mbamin’ireo zavatra hafa avy eny amin’ny habakabaka mianjera ety an-tany. 
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Mpanao soa sady Mpamindra fo 
amin’ny olombelona i Allāh. 


67. Ary Izy no nanome aina anareo; 
ary mampisy ny fahafatesana eo 
aminareo ary mbola hamerina anareo 
amin’ny fiainana indray Izy. Azo 
antoka fa tena tsy mahavaly fitia ny 
olombelona. 


68. Misy fomba-pivavahana izay efa 
voatondronay isaky ny mponina 
tsirairay avy ary tompoiny;, koa aoka 
izy ireo tsy hifanditra aminareo ny 
amin'izany; ary tariho hanatona ny 
Tompony ny olona satria azo antoka 
fa momba lala-marina ianao. 


69. Ary raha mifanditra aminao izy 
ireo dia lazao hoe: “Fantatr’i Allāh 
tsara izay ataonareo.” 


70. “Hitsara anareo i Allāh amin’ny 
Andro Fitsanganana amin’ny maty 
mikasika izay nampisara-kevitra 
anareo.” 


71. Tsy fantarao ve fa mahafantatra 
izay rehetra etý an-tany sy any an- 
danitra i Allāh? Azo antoka fa 
voarakitra anatin’ny Boky avokoa 
izany, ary mora ho an’i Allāh izany. 


72. Ary ny ivavahan’izy ireo ankoatra 
an’i Allāh dia izay tsy notoloran’i 
Allāh fahefana sy tsy manam- 
pahalalana na dia kely aza. Ary tsy 
hisy mihitsy famonjena ho am’ireo 
manao ratsy. 


73. Ary rehefa tanisaina amin’izy ireo 
ireo Fambara mazava avy Aminay dia 
ho hitanao ho eny amin’ ny endrik’ireo 
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tsy mpino ny tsy fanekena izany. Kely AS LO haSő AET 
foana no tsy hanoherany ireo izay Ket sai T SEFA ET 


mitanisa aminy ny Fambara avy iof 
Aminay. Lazao hoe: “Hilazako zava- Diz z5: - pa O 55 
doza ve ianareo? Ny Afobe! Mam- TETEN izi £ agii g & 
panantena izany ho an’ireo tsy mino i 

Allāh. Tena toera-kiafaràna maha- 

tsiravina tokoa izany!” 


R.10 


74.0, ry olombelona, indro misy aota AE 6 Íi a yo $ bG 
fampitahana; koa henoy tsara. Azo i APR FANE i A 
antoka fa tsy afaka hamorona na dia ne oooi So s, opa 

lalitra iray akory aza ireo izay NE pails 54g 13 Ro 
ivavahanareo eo amin'ny toeranwi {% a% 2 265 JI aii Aat s5 
Allāh, na dia nifanampy ho sa s 


9% b 2 : Laf g Zar * 
amin’izany tanjona izany aza izy ireo. miaa t aig e a 
P r (o a I 
Ary raha misy zavatra na dia kely aza Oh yhaii SAJI 


nalain’ny lalitra tamin’izy ireo dia tsy 
hain’izy ireo ny haka izany indray. 
Osa araka izany izy roa ireo, ny 
mpitady sy ny tadiavina. 


75. Tsy manaja avi Allāh arak’izay 4$ ģjs WERA 5E 
haja mendrika Azy izy ireo. Minoa DE A 
marimarina fa Mahery sady Mahefa OH} ggi 
ny zava-drehetra i Allāh. 


76. Nifantina ireo Iraka tamin’ireo a a3 å e ĵi Dae aba 2% 1 
anjely sy ny olombelona i Allāh. Asa obr auk t 

Minoa marimarina fa i Allāh no Ilay OILA akoi OL ÙI 
Mandre ny zava-drehetra sady Mahita 

ny zava-drehetra. 


77. Mahafantatra izay eo anoloan’izy %$,3 24i 163 Sgi p gA B aEN 
ireo sy izay ao ivohon’izy ireo Izy: 
Ary amin’i Allāh no hitondrana ny 
raharaha rehetra. 


78. O, ianareo izay mino! Mihondreha 5 i ra \ G | ug 
sy miankohofa ianareo amiņn’ny iz gss 133281515 TENA 
fivavahana ary ankatoavy ny i3 AeA 


5 ó 2482 2 Go Snan } 
Tomponareo sy manaova asa soa mba ĝ EFAA] al 


hiadananareo. 
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79. Ary mitoloma ho an’izay momba 


salg a gE s abl ó nis G5 


an’i Allāh araka ny tokony ho izy. 
Nisafidy anareo Izy ary tsy misy 
olana napetrany hosedrainareo eo 
amin’ny lafiny fivavahana, koa 
manaraha ny lalan’i Abrahama, 
rainareo. Nifidy anareo ho Miozilmanina 
Izy mialoha itý Boky itý sy amiņ’ny 
alalan’itý Boky itý, mba hijoroan’ny 
Iraka ho vavolombelonareo, ary mba ho 
vavolombelon’ny olona ianareo. Ho 
setrin izany manaova fanompoam- 
pivavahana, aloavy ny Zakāt ary 
mifikira ianareo amin’i Allāh. Izy no 
Tomponareo. Tompo mendrika 
indrindra ary Mpanampy mendrika 
indrindra! 
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x BERAE 23 VE 2 
E áo 
Toko Fahatelo Amby Roapolo - 23 
AL-MO'’MINŌN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


FIZARANA FAHAVALO 
AMBIN’NY FOLO 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Oria H! giy loig 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Su 
2. Hirotsaka tsy misy fisalasalana AAEREN 315 RK 
Õiged ~ 
amin’ireo mpino ny fahasoavana, © aa n 2 


- {Z A A AEA ” ^, % 
3. Ireo izay manetry tena ao amin'ny ©ia Lagai l 
Fivavahany, 
: : u An? ap r e T 
4. Sy mandositra izay zava-poana O 4 ja i gE Abil 
rehetra, s 
5. Sy marisika amin’ny fandoavana ORAE TONEIS 
ny Zakāt, 
? A A 2 A ” A % r 
6. Ary izay mahatahiry ny O TEGESE giis 
fahadiovany - 


EAN PA $ A A A R y Kd 
7. Afa-tsy ny an°’ny vadin’izy ireo na SÑ G 3T gyl) E y, 
ireo izay ananany fahefana, satria tsy Ran nioan IBT nA, Ni 
hotsiniana noho izany izy ireo; Oow y 
. ` ; š 2T pe 4 z 

8. Fa mpandika lalàna kosa ireo izay 2á Š K Z J5 3155 AKI Be- 
mikaroka zavatra hafa ankoatra ĝé sai 

an’izany. E 
N r g f A ADA A Rn Nn Y A 
9. Ary ireo mitandrina ireo fananany Ap z456 3 Agrio y od O dl 
izay nankinina tamin’izy ireo sy n EEA 
y y y ny OI 


fanoloran-tenan’izy ireo, 


d ' na ke 
10. Ary izay mitandrina amim- Sga ó J Ad g 3i 5 
pahavitrihana ny amin’ny fanompom- Agh (z 3 
: D ” ? 
pivavahana. © FaR 
11. Ireo rehetra ireo no ho mpandova, OČ 3 uJia CA) si 
: : E 
12. Izay handova ny Paradisa. Hitoetra Ga LAJI D a 
any mandrakizay izy ireo. OFE A 
i A ” COA Taag 
13. Marina tokoa fa namorona ny 4a bs Biru 5 
olombelona tamin’ny alalaņn’ny Övt B 


baingan-taminga Izahay. 
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14. Ary nametraka azy toy ny 
tsirinaina indray mitete tao amin’ny 
toerana azo antoka Izahay. 


15. Ary nomenay endrika 
mitambongana ny tsirinaina; ary 
nobolabolainay tambongan-dra tsy 
misy endrika, ary avy amin’io 
bolabola tsy misy endrika io no 
namolavolanay ireo taolana; ary 


nofonosinay nofo ireo taolana, ary 
nitarinay ho famoronana hafa izany. 
Masina anie i Allāh ilay Mendrika 
indrindra amin’ireo Mpahary! 


16. Ary tsy maintsy ho faty marina dia 
marina tokoa ianareo aorian’izany. 


17. Ary hatsangana ianareo amin’ny 
Andro Fitsanganana amin’ny maty. 


18. Ary namorona lalana miisa fito eo 
amboninareo izay nataonay 
mifampitaingintaingina Izahay, ary tsy 
mba nanao an-tandrevaka velively ny 
famoronana Izahay. 


19. Ary mampidina rano avy any an- 
danitra, tamin’ny fandrefesana Izahay, 
ary napetrakay ao ankibon’ny tany 
izany — ary minoa marimarina fa 
Izahay ihany no mametra ny 
faharitan’izany. 


20. Ary nanao sahan’antrendry sy 
saham-boaloboka ho anareo tamin’ny 
alalan’izany Izahay; hanome voa maro 
dia maro ho anareo izany; ary 
hihinana izany ianareo. 


21. Ary misy hazo iray mijoro eo 
amin’ny Tendrombohitr’i Sinay; 
ahazoana menaka laron-tsakafo maro 
ho an’ireo izay homana azy. 
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i 9 2 z Cd dr . n2 Ig o 
22 ATY T. p ho acin oa Kraas s EJA KASSIE <15 
amin'ireo biby fiompy. menay: ho sE Ga 413 Gia Gs 
azonareo sotroina izay ao an-kibon’izy #7 Ga 2 
2 Y 2r e an Baan at 
ireo, ary mahazo zava-tsoa maro avy QÜ ag AATE 
aminy ianareo sady hihinana azy ireny 
koa; 
23. Ary entina eny ambonin’izy ireny ő Ni AEA sjái tkis & 
sy eny ambony sambo ianareo. \ 
R.2 
24. Ary nandefa ani Noa marina J5 aay JEK 351355 
tokoa teo amin’ny vahoaka Izahay ka ; w pY a gS I a a 
; Ya b AMBLE CAD- 
hoy izy: “E ry vahoakako, Tompoy i gi o Ko J 5 B i i 
Allāh; tsy misy andriamani-kafa OO JAT YS + SAE 
ankoatrany ianareo. Koa tsy te ho 
marina va ianareo?” 
aa k3 So A Ar A 


25. Ary hoy ireo loholon’ny ge giá sji Ki gi 


vahoakany, izay nandà ny hino: p,p, 22u i ‘nm z 
, A g A ya iu LEA | a a 
“Olombelona tahaka anareo ihany izy; %¥2* a apat iia es 
j Sod R] a L T 
te hisondrotra ho ambony noho J5 Jair l5 aE Lass G 


. . . . . ~ A 
ianareo izy. Fa nampidina anjely maro <ii % 5i ; Caas CERS 
marina tokoa i Allah raha tiany izany. EP 

Tsy mbola nandre zavatra toy izany Ont 
avy tamin’ireo razambenay izahay.” 


t> 


1s, 
26. “Tsy inona akory fa olona tratry á= PAEyrge da5 Yol 


ny handalàna ihany ilay io; Ou Ää 
mahandrasa fotoana vitsy fotsiny raha j 

ny aminy.” 

27. Hoy izy: “O ry Tompoko, ampio OFAR OSSACNS $ 
aho satria heverin’izy ireo ho £ ay g 
mpandainga ny tenako. 

28. Koa nandefa Fambara manao hoe (z2 A STAN Molya E Z AE 


s 
taminy Izahay: “Mandrafeta P E E S 
Sambofiara ho hitan’ny masonay ary 385155 s Dga G5 
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manan’aina mandeha tsiroaroa, lahy 
sy vayy, miaraka amin’ny 
fianakavianao afa-tsy ireo izay efa 
nandraisana fepetra ny momba azy. 
Ary aza mandraharaha ireo mpanao 
ratsy; ho safotry ny rano izy ireny.” 


29. Ary rehefa tafiditra ao amin’ny 
Sambofiara ianao - ianao sy ireo 
miaraka aminao - dia lazao hoe: “An’i 
Allāh - Ilay nanavotra anay tamin’ny 
vahoaka ratsy fanahy-irery ihany ny 
dera rehetra.” 


30. Ary lazao hoe: “Ry Tompoko, 
aoka ho tafantsona amin’ny tany 
heniky ny fahasoavana aho, satria 
ĮIanao no  Mendrika indrindra 
amin’ireo mitarika ny olona amin’izay 
alehany.” 


31. Misy Fambara marina tokoa 
amin'izany. Ary marina tokoa fa 
mbola manohy misedra ny olona 
Izahay. 


32. Raha efa izany dia nanao taranaka 
vaovao taorian’izy ireo Izahay. 


33. Ary nandefa Iraka avy aminņn’izy 
ireo teo amin’izy ireo Izahay, izay 
nilaza hoe: “Manompoa an’i Allāh, 
tsy manana Andriamanitra afa-tsy Izy 
ianareo. Tsy te hatahotra an’i Allāh ve 
ianareo?” 


R.3 


34. Ary ireo loholon’ny vahoakany 
izay nandà ny finoana ary nitsipaka ny 
fiadanana teo amin’izao fiainana izao 
dia nilaza hoe: “Tsy inona izy fa 
olombelona tahaka anareo ihany. 
Mihinana izay haninareo ary misotro 
izay sotroinareo izy.” 
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35. Koa raha mankatoa olona mitovy g&ğ, ajisa atab os 
aminareo ihany ianareo dia ho 


v 1% 
M ” Ap . 
matiantoka tokoa. OD Ij | 


36. “Mampanantena anareo ve izy fa t3 TE Sa iii s57 Ahah 


hiverina hiaina indray ianareo rehefa pa, ER 2 2 
ho faty sy hody ho vovoka sy ho Sot tass gsi 
taolam-potsy?” 





. : f i O 
37. “Lavitra, tena lavitry ny marina Ő 342$ ksi ka aki 
izay nampanantenana anareo.” 


38. “Etý an-tany irery ihany no £345 CAFEER) WESI 
iainantsika ny fiainantsika. Etý an- Sc ata oases 
tany no hahafatesantsika, etý an-tany Oi gao Ia d 
no iainantsika, ary tsy hitsangana 

amin’ny maty na oviana na oviana 

isika.” 

39. “Lehilahy namoron-dainga tamini %6; bi jru A5 s$; ARN 
Allāh fotsiny ihany ilay io; koa tsy 7 
hino azy isika.” Obd aaas G5 


40. Hoy izy: “Ry Tompoko, ampio ; EECA Z SA aasi z 
aho satria mandray ahy ho OgH Gas g 
mpandainga izy ireo.” 

41. Hoy Andriamanitra: “Minoa Zer t22 nsf j y5 Ez 56 
marina tokoa fa tsy ho ela dia Osaan a g 
hanenina mafy tokoa ny amiņn’izany 

izy ireo. 


42. Noho izany hihatra araka ny rariny gås z3 35 . A Ki AAA 
ny famaizana, ary nataonay zary toy in nataan 
ny fakofako izy ireo. Koa enga anie ka Očietii s Ua = 
tsy ho vanona ireo olona manao ny 

ratsy. 


Ža A as $ A -ri 
43. Ary nanao taranaka hafa Izahay DiS ian òs GLAST $5 
taorian’izy ireo. = 


44. Tsy misy vahoaka afaka hihoatra ny G36 {z1 asi o EB E 
fetr’androny raikitra, ary tsy azony atao Tor k anp nians 
ihany koa ny hitoetra any aoriana.” OOI ia. 


45. Ary nandefa miandalana ireo Iraka Ae G E 535 EG 2E iz 
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l i 5153 
avy Aminay Izahay. Isak’izay tonga 
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in’ l EEIE E 
ao o n r Traka f zaU gió Giz ran 
ambaran’izy ireo fa mandainga. Koa _% a f27as!? eet 2o 

; y ga. $ zésk a Apaan 
nasesinay ho any amin'ny 2,3 Sy Í PrP 
. . nae Z or > 

Jahaverezana izy ireo ka nataonay ADA A 


zary angano fotsiny izy ireo. Koa enga 
anie ka tsy ho vanona ireo izay tsy 
mino. 


46. Avy eo dia nandefa an’i Mosesy 
sy  Aarôna, rahalahiny, niaraka Í E 
tamin'ireo Fambara avy Aminay, Ouiyo galias i hg, 
miampy fahefana mazava, 
IA nT E E E E 
BALG aa Ed 
one us ya 


47. Ho an’i Farao sy ireo loholony koa 
Izahay; saingy fihetsika feno avona no 
nasehon’izy ireo ary vahoaka 
mpiavonavona izy ireo. 


AS 


: x z 4E : PG A neo % 2 z3 a TD ar 
48. Ary hoy izy ireo: Hino ireo g E 1 be g eé 
lehilahy roa izay olona toa antsika ireo TE TOET 
ihany ve izay, nefa ny vahoakany aza Oar a 5> 


andevozinay?” 


49. Ary  nolazaiņ’izy ireo ho Oii Zas oag ALEE 
mpandainga izy ireo, ka dia isaņ’ireo i 
izay nofongorina izy ireo. 

50. Ary natolotray an'i Mosesy ny ATA RERET 
Boky mba hahatonga azy ireo ho 
voatarika. 
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sy ny Reniny ho Fambara Izahay, ary 
namonjy azy ireo hatrany amin’ny 
toerana milamina feno loharano 
Izahay. 


51. Ary nanao ny zanaka lahin’i Maria 5 azi i 3 ajo 
5 $ 
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R.4 
52. E, ry Iraka, zavatra madio hanina hJ a Í Ent i45 ) 
TARE 


| čs 2 
ary  manaova aşa soa, tena Poea Ap eenz 
s . O R n3\ b Ló | (3 

mahafantatra marina tokoa izay pani G, aaa 6 e 


2 a Pa 

ataonareo Aho. O a 
53. Ary fantaro fa fiarahamonina SEZ 5 EA asi 3 pe 55 
tokana itý fiarahamonina misy anareo LB EaI 
3 : J356 51 
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itý, ary Izaho no Tomponareo. Ary 
Izaho irery ihany no atahory. 


54. Nozarazarain’izy samy izy 
nataony nitsipotipotika ny 
raharahan’izy ireo, samy nifaly 
tamin’izay anjarany ny vondrona 


tsirairay avy. 


55. Avelao izy ireo hiaina ao anatin’ny 
fisafotofotoany mandritra ny fotoana 
vitsy. 


56. Mino va izy ireo fa avy amin’ireo 
harena sy ireo zanaka izay anapianay 
azy ireo, 


57. No nanesika anay hanao soa azy 
ireo? Tsia dia tsia, saingy tsy 
fantatr’izy ireo izany. 

58. Raha ny marina, ireo izay 


nahatandrin-tena nanoloana ny ota 
noho ny tahotra ny Tompon’ izy ireo, 


59. Sy ireo izay mino ireo Fambara 
avy amin’ny Tompon’izy ireo, 


60. Ary ireo izay tsy manafangaro ny 
Tompon’izy ireo amin’ny sampy, 


61. Ary ireo izay manolotra izay 
atolotrizy ireo amiņn°ny fo feno 
tahotra satria eo anatrehan’ny 


Tompon’izy ireo no hitodian’izy ireo, 


62. Izy ireo no dodona amin’ny 
fanaovana asa soa, izy ireo no tena 
mazoto indrindra amin’izany sehatra 
izany, 


63. Ary tsy mba mampitondra ny 
fanahy izay tsy zakany Izahay, ary atý 
Aminay no misy ny Boky manambara 
ny fahamarinana, ary tsy mba 
iharan’ny tsy rariny izy ireo. 
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64. Tsia, tsy miraharaha tanteraka % 1$ 03 gÉ ğ PEA E 
an'io Boky io ny fon’izy ireo, ary 
manolo-tena amin’ny asa izay 


ş è ` i a " A f 
arahin’izy ireo izy ireo ankoatra izany, OS Aas 
y 7x 
i Zail n nagais 2317] a 
65. Mandra-pahatongan ny fotoana q! aiL Ee 2 Gi BA 
hamelezanay ny famaizana ny sasany b P < 
OGIA AASI 
amin’izy ireo izay miaina anatin’ny a d 
renty, ary dia hiantso vonjy izy ireo 
amin’izany! 


66. Aza mitady vonjy akory amin’io § Č; Si a pai ERs Í 
andro io, azo antoka fa tsy hahazo g ONEA 
famonjena avy Aminay ianareo. Å 


. . ä L] `y ” 

67.“Tena naverimberina taminareo 4%3%4 Kós J6 Al as s655 
$ x y rodii aa 

marina tokoa ireo Fambara avy Amiko sanae igae at ie 

saingy efa zatra ny mandà ianareo, Q9 Ba iÈ JE 


68. “Feno avona sady milaza tantara OESS] Vos dg FH kiah 
mandritra ny alina mikasika izay 

momba azy (ny Kor'any) ary 

miteniteny foana.” 


. . . r A 
69. Tsy misaintsaina ny (4AE A Jai aS aT 
Tenin’ Andraimanitra ve izy ireo, sa j aa Bop A San 
7 OE ADVE AASA 


nihatra taminy izay tsy mbola nanjo 
ireo rainy tany aloha tany? 


70. Sa tsy mankasitraka ny Iraka avy 4f 325 549325 15a sl 3 


ao aminy izy ireo, ka izany no 853 Tet 
anaovan’izy ireo tsy inon-tsy inona 7 
azy? 


71. Na milaza hoe ve izy ireo: “Olona JESEN å; $ laO is i 
adala”? Tsia, nitondra ny marina ho is 3 sat aay EPUI 
azy ireo izy, saingy mankahala ny Oja a GAL aD jil GA p 


fahamarinana ny ankamaroan’izy ireo. 


. . 2, A Cd 

72. Hikorontana ny lanitra sy ny tany n2 eia zi 225i “m 5 
sy ireo rehetra ao aminy raha tena ‘z 2 ai 
mifanaraka amin’ny fanirian’izy ireo 
ny fahamarinana. Tsia, nitondra teo A43 : 

as ; 2 >e 

amin’izy ireo ny Fananarana ho azy č EOS ia paoi 
ireo Izahay, saingy ny Fananarana 


eTe 
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izay azy ireo ihany no laviny 


ankehitriny. 

73. Sa hiangavy E avy E aesa Ei RE saist 
amin’`izy ireo ianao? Fa ny a OEE E 
fankasitrahana avy amin’ny ODASI Has 
Tomponao no mendrika indrindra; ary 

Izy no Mendrika indrindra amin’ireo 

Mpanolotra. 

74. Ary tena azo antoka tokoa fa bizag J } FES FE 25 } s 
mitarika azy ho amin’ny lala-mahitsy * relai 
ianao; Ooi D) 


75. Ary hivily izany lalana izany ireo «u eis a? 
tsy mino ny any Ankoatra. Z 


76. Ary raha mihantra azy ireo Izahay w2 s aa” GES 17 í Ki ia a 
ka manamaivana ny fahoriany dia a f D sa 
mbola hiziriziry eo amin’ny fandikany Ona g Rib Hia 
lalàna izy ireo ka hanjeny foana toa 
adala. 

77. Efa nampiharanay famaizana izy ý Basio aL FA T ; 
ireo saingy tsy nahay nanetry tena DUPE PTE 
velively teo anatrehan’ny Tompony OÖ p5 i s 
izy ireo ary tsy nanaiky velively ny 

hitalaho ihany koa. 


78. Mandra-pahatongan’ny fotoana G P 
hanokafanay eo  amiņnizy ireo 


A : : 2 d A Za r 
varavarana iray amin'ny famaizana 4% âb |>) p5% 156 i> l 
mahatsiravina, ka amiņn’'izay dia ho Ab; LAS gy 
; : BLIS gad ga å 
difotry ny famoizam-po izy ireo. 
R.5 


79. Ary Izy no nahary ireo sofinareo aati Aé S1 Qidi 
5 


sy ny masonareo ary ny fonareo; G Íu ‘si YI3 
saingy zara raha nankasitraka Azy gri z 


” pE 2 $ 
ianareo. ai 
80. Ary Izy no nampitombo taranaka 4%) AESDIIE PANT %45 
anareo teto an-tany, ary eo anatrehany ” ” 3 ONEEN 


no hamoriana anareo. 
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81. Ary Izy no nanome ny aina ary 
mahatonga ny fahafatesana, ary eo 
ambany fitantanany ny fifandim- 
biasan’ny andro sy ny alina. Koa tsy te 
hahalala va ianareo? 


82.Fa  milaza zavatra mitovy 
amin’izay ambaran’ny vahoaka taloha 
izy ireo. 


83. Hoy izy ireo: “Amin’ny fomba 
ahoana moa no mbola itsangananay 
indray raha ho faty sy hody vovaka sy 
taolam-potsy izahay?” 


84. “Izany no nampanantenana anay 
teo aloha, izahay sy ireo rainay. 
Anganom-baviantitra fotsiny ihany 
izany.” 


85. Lazao hoe: “An’iza ny tany sy 
izay rehetra ao aminy raha mba 
fantatrareo?” 


86. Hoy izy ireo: “An’i Allāh”. Lazao 
hoe: “Tsy manatsoaka lesona avy 
amin’izany ve ianareo?” 


87. Lazao hoe: “Iza no tompon’ireo 
lanitra fito, ary iza no tompon’ny 
Fiandrianana Avo indrindra?” 


88. Hoy izy ireo: “An’i Allah.” Lazao 
hoe: “Koa tsy hiaina amin-tahotra ve 
ianareo?” 


89. Lazao hoe: “Eo am-pelatanan’iza 
ny fifehezana ny zava-drehetra, ary iza 
no miaro, saingy tsy hahazo fiarovana 
izay manohitra Azy, raha mba 
fantatrareo mantsy?” 


90. Hoy izy ireo: “An’i Allāh avokoa 
izany rehetra izany.” Lazao hoe: “Koa 
nahoana ary ianareo no voafitaka?” 
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91. Eny, marina tokoa fa nitondra OITEF < jais giya 
fahamarinana ho azy ireo Izahay fa 6 
tena mpandainga tsotra izao izy ireo. 


92. Tsy naka zanaka ho azy i Allāh ary 4236 a G: fa ros A 
ye Lk 





tsy misy andriamanitra hafa milahatra 
aminy velively; raha izany dia ho gis 


. s A A 5. : Ada YA 

samy mitondra izay noforoniny avy ny g3 PNTE Daa ga AIA 53 

. . . . U ø a sE a 
andriamanitra tsirairay ary azo antoka OC EE 


fa ny sasany amiņn’izy ireo dia ho 
nifehy ny hafa. Omem-boninahitra 
ambonin’ireo rehetra alahatr’izy ireo 
Aminy anie i Allāh! 


93. Ilay Mahalala ny tsy hita maso sy fz- 027 ss % 3 NASE. 


ny hita maso! Koa asandratra PORO È 
ambonin’ireo alahatra aminy Izy. Spy G 
R.6 
s S r s Š 2 2 P A nD 
94. Lazao hoe: “O, ry Tompoko, raha AE Gy G y 


mba asehonao ahy izay loza 
mananontanona azy ireo, 


95.“Ry Tompoko, aza avela ho OA PEENE E %5 


naman’ireo olon-dratsy ary aho.” 


96. Ary marina tokoa fa manana , 23 $ 2 a d Je i5 
fahefana ny haneho aminao izay loza a ká E A 
ataonay mananontanona azy ireo Oð 5 
Izahay. 
in’ A a A 
97. Reseo amin’ny tsara ny ratsy. ,%Z.z i zal CE y a55) 
Fantatray mazava tsara ny > 5 $ 
. js z Zn "D c1 AEN 
fanendrikendrehana ataon’izy ireo. OS gig Oaa 
98. Koa lazao hoe: “Ry Tompoko, a) s5 o tLózí S 35 
mitady fiarovana Aminao aho mba EST 
hanoherako ireo fandranitan’ireo Oi 
satana.” 
ce . . : ap? PE 2 ans? 
99, “Ary mitady fialofana eo Anilanao Oyi hat 51 5f é 54413 


aho mba tsy hanatonan’izy ireo ahy.” 


100. Mandra-pifaokan’ny fahafatesana JG &g3i 253 
ny iray amin’izy ireo dia hoy izy ’ 
amin’ny feo feno fitalahoana: “Ry © 
tompoko, avereno aho 

c> 
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G s A,A . ” ne RAPI 
101. Mba hahazoako manao ny tsara REA 2555 Ga gsls Jast ca 


eo amin’ny fiainana izay nilaozako.” 
Tsy hisy na oviana na oviana izany, 
teny noteneniny fahatany fotsiny 
izany. Ary hisy manda ao aorian’izy 
ireo mandra-pahatongan’ny andro 
itsanganan’izy ireo ao amin’ny maty. 


102. Ary tsy hisy rohim-pihavanana 
mihitsy eo amin’izy ireo rehefa tsofina 
ny trompetra, ary tsy hisy hifanadina 
ihany koa izy ireo. 


103. Koa ireo izay mavesa-danja, 
noho ny asa soa nataony, dia ny lela- 
mizanany no hahazo fiadanana. 


104. Fa izay maivan-danja ny asa soa 
vitany dia hanimba ny fanahin’izy ireo 
ary any amin’ny Afobe kosa no 
hitoetra ireo. 


105. Handoro ny tarehiny ny afo ary 
hitoetra ao miaraka amin’ny endrika 
hatsatra izy ireo. 


106. “Tsy efa naverimberina 
taminareo ve ireo Fambara avy 
Amiko, ary moa tsy noraisinareo ho 
lainga izy ireny?” 


107. Hoy izy ireo: “Ry Tomponay, 
manody anay ny tsy rariny ataonay, 
ary vahoaka diso lalana izahay.” 


108. “Ry Tomponay, alao eto izahay. 
Aorian’izao, raha mbola miverina 
manota izahay, amin’izay fotoana izay 
dia olon-dratsy tokoa izahay.” 


109. Fa hiteny Andriamanitra ka 
hanao hoe: “Manjavonà ao (helo) ary 
aza miteny amiko akory.” 
110. Nisy andiany 
mpanompoko nilaza 


tamin’ireo 
hoe: “Ry 
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Tomponay, mino Izahay, koa avelao z 3 za5513 Ej, 2 Gi Es; 
ny fahotanay ary mamindrà fo aminay; baa L 
satria ianao no Mendrika indrindra HH Ha 
amin’ireo Mpamindra fo.” 

111. Saingy nataonareo faneso izy aKT RE É sa PENTA EEIE 
ireo mandra-panadinonareo ny ; 

fahatsiarovana Ahy mandritra ny © 
fotoana nanesoesoanareo azy ireo. 

112. Ankehitriny, namaly soa azy ireo y Be 
noho ny faharetany Aho, hany ka izy 

ireo ihany no nahazo voninahitra.” 

113. Hoy Andriamanitra: “Firy taona Mia SN FSER) Faf Ís 
no nitoeranareo teny an-tany?” ” 


. : a NTS : ao Z nø |ne -s a n? (z 
114. Hoy izy ireo: “Nijanona teny iray An uais | 5 Gii G 


{e 
DA 
E, 
Ey 
b 
© 
> 
A 
` 
Gue 


A 


andro na ampaham-potoana tao OS NAIEN 
. : 92 a l desi 
anatin'ny andro iray izahay, fa á d 


anontanio ireo izay mitana ny 


fanisana.” 
DNT? A EAN OAN aj Ta 
115. Hoy izy: “Tsy nijanona teny afa- 565l% SAS Y j ak ES) 1 J5 


tsy fotoana fohy ianareo, raha mba PITE ICN 
fantatrareo izany!” OG jali i 
116. “Nino ve ianareo fa tsy misy $ kor KG GSI VSEE 
antony ny namoronanay anareo ary tsy MELELE KEAN 
hoentina eo anatrehanay ianareo?” 005a j5 9 EÉ l 


117. Koa asandratra anie i Allāh, Ilay RTEA EA] 2 yzjiáii L5 


Mpanjaka marina! Ts mis nY anah gA 
oe afa-tsy B: iay Omi IBJ 
Tompon’ny Fiandrianana be 

voninahitra! 

118. Ary izay manandratra “35| új 4 FS] a 5$ z553 
andriamanitra hafa miaraka aminņn’i «5 E Ga GS T a4] 5 ESY 
Allāh, izay tsy ananany porofo ny A a O a : 
maha andriamanitra azy, dia QŠ 53461 zeia Y 4a y 


hadinin’ny Tompony amin’izany. Tsy 
azo lavina fa tsy hahazo fiadanana na 
oviana na oviana ireo tsy mpino. 

119. Ary lazao hoe: “Ry Tompoko, a EST 5a SAE i w3 
mamelà ary mamindrà fo satria Ianao $z 
no Mendrika indrindra amiņn’ireo 


Mpamindra fo.” T 
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Toko Fahaefatra Amby Roapolo - 24 
AL-NŌR 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Sorat izay nambaranay itý, ary 


nataonay ho tonga didy, ary 
nanambara andininy hentitra avy 
tamin’izany Izahay mba 
hitandremanareo. 


3. Ny Vehivavy janga na ny Lehilahy 
janga na ny vehivavy sy ny lehilahy 
izay miray amin'ny olon-kafa akoatra 
ny vadiny dia kapohy injato amin’ny 
fikapohana tsirairay avy izy ireo. Ary 
aza mitsetra an'izy roa fa 
hankasitrahana noho ny fampiharana 
ny didy masina ianareo, raha toa ka 
mino an’i Allāh sy ny Andro Farany 
ianareo. Ary misia vondrona mpino 
iray manatrika ny fanasaziana azy 
ireo. 


4. Tsy afaka hiray ara-nofo afa-tsy 
amina vehivavy janga na amina ve- 
hivavy mpanompo sampy ny lehilahy 
janga; ary ny vehivavy janga dia tsy 
afaka hiray afa-tsy amina lehilahy janga 
na lehilahy mpanompo sampy. Tena 
andraràna mafy dia mafy ireo mpino 
izany. 


. . . . r 
5. Ary ireo izay manendrikendrika EE REAS ET EELE s ii3 
Cd 


ireo vehivavy maotina ka tsy manana 
vavolombelona efatra dia kapohy 
imbalopolo ary aza manaiky ny 
fijoroany ho vavolombelona intsony, 
ary izy ireo no tena mpandika lalàna. 


6. Afa-tsy ho an’ireo mibaboka avy 
eo ary manintsy tena, satria Tena 
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Mpamela heloka sady Mpamindra fo 
marina dia marina tokoa i Allāh. 


7. Ary ho an’ireo izay manasoketa 
ireo vadiny nefa tsy manana 
vavolombelona afa-tsy ny tenan’izy 
ireo ihany — ny fijoroan’ny lehilahy 
iray amin’izy ireo dia ampy raha toa 
mitsangan-ko vavolombelona in-efatra 
amin’ny anaran’i Allāh izy ary milaza 
fa tena an’isan’ireo izay milaza ny 
marina tokoa. 


8. Ary ny fianianany fanindiminy dia 
hanambara fa hihatra aminy ny ozona 
avy amin’i Allāh raha toa ka isan’ireo 
mpandainga izy. 


9. Fa hanala ny famaizana mahazo 
azy (ilay vehivavy) izany raha 
mianiana in-efatra amin’ny anaran’i 
Allāh ilay vehivavy sady milaza fa 
isan’ireo mpandainga ilay lehilahy. 


10. Ny fianiananany fanindiminy dia 
fambara fa hihatra amin’ilay vehivavy 
ny hatezeran’i Allāh raha toa ka 
isan’ireo olo-marina ilay lehilahy. 


11. Ary moa tsy ho tao anaty fahorina 
ianareo raha tsy ny famelan’i Allāh sy 
ny famindram-pony taminareo, ary 
noho ny maha Mpangoraka sady Feno 
Fahendrena Azy. 


R.2 


12. Tena antokon’olona avy aminareo 
ihany ireo izay namoron-dainga. Aza 
mino hoe ho zava-dratsy ho anareo 
izany. Ny mifanohitra amin’izany aza 
satria fahasoavana ho anareo. Hahazo 
ny sahaza azy avy vokatry ny fahotany 
izy ireo, ary izay tena mpandray anjara 
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fototra amin'izany amin’izy ireo dia 
hahazo famaizana lehibe. 


13. Rehefa nandre resaka mikasika 
ilay raharaha ianareo, nahoana ireo 
mpino lahy sy vavy no tsy mba nanan- 
tsaina ny amin’ny fahasoavan’ny 
tenany ka hilaza hoe: “Tena lainga 
miharihary izany.” 


14. Nahoana izy ireo no tsy 
mampijoro vavolombelona efatra mba 
hanamarina izany? Koa satria izy ireo 
tsy nampijoro vavolombelona ilaina 
amin’izany dia izy ireo noho izany no 
mpandainga eo imason’i Allāh! 


15. Raha tsy noho ny famelan’i Allāh 
sy ny famindram-pony taminareo teto 
an-tany sy tany Ankoatra, moa ho 
tratry ny famaizana lehibe vokatry ny 
fanendrikendrehana izay nataonareo 
ianareo. 


16. Rehefa nandre indray ireo teny 
naloaky ny molotrareo ianareo ary 


manomboka manonona eo am- 
bavanareo izay tsy anananareo 
fahalalana ny marina akory ary 


mihevitra an`izany ho zavatra tsy misy 
dikany nefa dia tena asa fanevatevana 
lozan-tany eo imason’i Allāh izany. 


17. Ary nahoana ianareo, raha nandre 
izany, no tsy nilaza hoe: “Tsy 
mendrika anay ny manambara ny 
momba izany. Masina Ianao, ry Allāh, 


Tena fanendrikendrehana goavana 
izany!” 
18. Mitaona anareo tsy hitodika 


amin’ny zavatra tahaka izany mihitsy i 
Allāh, raha mpino ianareo. 
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19. Ary manazava aminareo ireo 
andininy i Allāh, ary Mahalala ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena i 
Allāh. 


20. Hahazo famaizana mangirifiry eto 
an-tany sy any Ankoatra ireo izay 
maniry ny ihelezan’ny fitondran-tena 
tsy mendrika amin’ireo mpino. Ary i 
Allāh dia mahalala fa ianareo no tsy 
mahalala. 


21. Ary moa tsy efa voafongotra 
ianareo raha tsy noho ny Fahasoavana 
sy ny indra-fony ary ny amin’ny maha 
Be Fangorahana sy Be Famindram-po 
an’i Allāh. 

R.3 


22.E, ianareo izay mino! Aza 
manaraka ireo lalan’i Satana, ary na 
zovy na zoyy manaraka ireo lalaņn’i 
Satana dia tsy maintsy mahalala fa 
tena mibaiko ho amin’ny fitondran- 
tena tsy mendrika sy amin’ny ratsy 
tokoa i Satana. Ary raha tsy noho ny 
Fahasoavan’i Allāh sy ny Famindram- 
pony taminareo dia tsy ho nisy na dia 
iray taminareo aza nadio;, fa manadio 
izay sitrany i Allāh. Ary i Allāh no 
Ilay Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahafantatra ny zava-drehetra. 


23. Ary aoka ireo izay manana harena 
sy manam-be avy aminareo tsy 
hianiana fa tsy hanome mihitsy an’ireo 
ray aman-dreny sy ireo sahirana ary 
ireo mpifindra monina noho ny amiņn’i 
Allāh. Aoka izy ireo hamela heloka sy 
haneho fandeferana. Tsy mba tianareo 
ve ny halàn’i Allāh heloka? Ary tena 
Mpamela heloka sady Mpamidra fo i 
Allāh. 
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24. Ozonina marina tokoa eto an-tany 
sy any Ankoatra ireo izay manen- 
drikendrika ny ireo vehivavy maotina 
izay tsy manana ahiahy sy mpino. Ary 
hisy famaizana mangirifiry ho azy 
ireny, 


25. Amin’ny andro izay hiampan- 
gan’ny lelan’izy ireo sy ny tanan’izy 
ireo ary ny tongotr’izy ireo ny tenan’izy 
ireo noho izay ataony. 


26. Amin’izay andro izay dia 
honeran’i Allāh marina tokoa izay 
tokony honerana amin’izy ireo, ary ho 
fantatr’izy ireo fa i Allāh irery ihany 
no Tena Fahamarinana. 


27. Ho an’ireo olon-dratsy ireo zava- 
dratsy, ary mora mirona amin’ireo 
zava-dratsy ireo olon-dratsy. Ary 
zava-tsoa no mampiavaka ireo olo- 
marina, ary mora mirona amin’ireo 
zava-tsoa ireo olo-marina. Tsy manan- 
tsiny amin’izay rehetra lazain’ireo 
mpanendrikendrika izy ireo. Famelàna 
sy vatsy be voninahitra no ho amin’izy 
ireo. 


R.4 


28. E, ianareo izay mino! Aza miditra 
amin’ny trano hafa izay tsy anareo 
raha tsy efa nangataka ny handroso 
ary avy niarahaba ireo tompon-trano. 
Mety kokoa ho anareo izany mba 
hitandremanareo. 


29. Ary aza mandroso ao raha tsy 
mahita olona ianareo, raha tsy misy 
mampandroso anareo. Ary raha milaza 
ho e aminareo izy: “Mialà any 
ianareo” dia mialà; tsara dia tsara 
kokoa ho anareo izany, ary fantatr’i 
Allāh tsara izay ataonareo. 
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30. Tsy heloka ho anareo ny miditra 
ao amin’ny trano tsy misy mipetraka 
izay misy ny fanananareo. Ary 
mahafantatra izay ambaranareo sy 
izay afeninareo i Allāb. 


31. Lazao ireo mpino mba hifehy ny 
fijerin’izy ireo sy mba hifehezany ireo 
faritra mahavoafady aminy. Mendrika 
kokoa ho azy ireo izany. Minoa 
marimarina fa maharaka tsara izay 
rehetra ataon’izy ireo i Allab. 


32. Ary lazao ireo vehivavy mpino 
mba hifehy ny mason’izy ireo sy mba 
hifehy ireo faritra mahavoafady 
aminy, ary tsy tokony hampideradera 
ny hatsaran-tarehiny voajanahary sy 
ireo haingony izy ireo, afa-tsy ireo 
izay miseho ho azy, ary hisintona ny 
saron-dohany hatreny an-tratrany izy 
ireo, ary tsy tokony hampideradera ny 
hatsaran-tarehiny voajanahary sy ireo 
haingony izy ireo afa-tsy amiņn’ny 
vadin’izy ireo na amin’ny rain’izy ireo 
na amin’ny rain’ny vadin’izy ireo na 
amin’ny zanak’izy ireo lahy, na ny 
zanaka lahin°`ny vadin’izy ireo na 
amin’ny anadahiny na amin’ny zanaka 
lahin’ny anadahin’izy ireo na amin’ny 
ny zanaka lahin’ny rahavavin’izy ireo, 
na ireo vehivavy ao amin’izy ireo, na 
izay ananany fahefana, na amin’ireo 
mpanompo lahiny izay tsy manana 
filana ara-nofo, na amin’ireo zaza lahy 
izay tsy manana fahalalana mikasika 
ireo faritra maha vehivavy ny 
vehivavy. Ary aoka izy tsy hanao 
famindra mety haneho ny hatsaran- 
tarehy izay tokony afeniny izy ireo, 
ary mitodiha avokoa ianareo rehetra 
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any amin’i Allāh, ry mpino, mba 
hahazoanareo fahombiazana. 


33. Ary manambadia ireo mananotena 
eo aminareo, sy ireo avy amin’ireo 
mpanomponareo, lehilahy sy 
vehivavy, izay tia vavaka. Hanome 
harena azy ireo amin’ny alalan’ny 
hamoram-pony i Allāh raha toa izy 
ireo mahantra; ary tso-po sady 
Mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 


34. Ary aoka hitandrina ny 
fahadiovany ireo izay tsy manana 


hoeti-manana izany mandra 
panomezan’i Allāh azy ireo izay 
hoenti-manana amin’ny alalan’ny 


fahafoizam-be avy Aminy ho azy ireo. 
Ary ho anm’ireo andevonareo izay 
maniry ny fampanambadiana ho toy ny 
taratasy fanafahana dia soraty ho azy 
izany raha toa ka hitanareo fa misy 
hatsaran-toetra eo amin’izy ireo ary 
omeo amin’izay harenan’i Allāh izay 
nomeny anareo izy ireo. Ary raha 
maniry ny hanambady ireo mpanompo 
vavinareo dia aza sakanana ny 
amin'izany izy ka hamporisihanareo 
azy ireo ho amin'ny fiainan’ny 
mpijangajanga, mba hahazoanareo 
ireo tombon-tsoa etý an-tany. Fa ho 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo 
amin’izy ireo kosa i Allāh ao 
aorian’`ny fanerena natao azy ireo, 
raha misy manery azy ireo. 


35. Ary nandefa Fambara mazava ho 


anareo Izahay, ary  nitantara 
taminareo ny ohatra nihatra tamin’ireo 
talohanareo sy fanandratana ireo izay 
matahotra an’Andriamanitra. 
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R.5 


36. I Allāh no fahazavan’ny lanitra sy 
ny tany. Tahaka ny fitoeran-jiro 
manjelatra misy fanilo ny fahazavany. 
Ao anatin’ny fitaratra ilay jiro ary toy 
ny kinta-manjelatra ilay fitaratra. 
Mirehitra amin’ny alalan’ny diloilo 
avy amin’ny hazo voatso-drano — 
hazon’oliva — izay sady tsy avy any 
atsinanana no tsy avy any andrefana 
izay mety mirehitra na dia tsy mbola 
voakasiky ny afo akory aza izany 
diloilo izany. Fahazavana ambonin’ny 
fahazavana! Nitarika izay tiany ho 


amin’ny fahazavana i Allāh. Ary 
manao teny an’'ohatra amin’ny 
olombelona i Allāh, ary 
mahafantatra soa aman-tsara ny 
zavatra rehetra i Allāh. 

37. Mirehitra ao amin'ireo trano 


ankehitriny io hazavana io izay baiko 
avy amin’ny Allāh no nanandratana 
azy ireny ary hotsarovana ao lalandava 
ny anarany. Miderà azy isa-maraina sy 
isan-kariva ao amin’ireny trano ireny; 


38. Ireo lehilahy izay tsy manadino an’i 
Allāh sy ny fanompoa-pivavahana ary 
ny fandoavana ny Zakāt noho ny 
raharahany na ny varotra ataony. Hanahy 
ny andro izay ham-pihovitrovitra ny fo 
sy ny fomba fahitan-javatra izy ireo, 


39. Ary hanolotra valisoa mendrika ho 
azy ireo noho ireo asany i Allāh ary 
mbola hanolotra mihoatra izay ho azy 
ireo avy amin’ny alalan’ny 
fahamoram-pony. Ary miahy tsy misy 
fetra marina tokoa izay tiany i Allāh. 
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40. Ho an’ireo izay tsy mino kosa dia 
ho toy ireny fahitana an-tany efitra 
ireny ny asan’izy ireo. Mihevitra ireo 
mangetaheta fa hoe rano io mandra- 
pahatonga eo ho hitany fa tsy inon-tsy 
inona akory izany. Ary any no 
hahitany an’i Allāh izay mamarana 
manotolo izay tsy maintsy honerany; 
ary kinga sy mailaka amin’ny 
fanaovana kajy Allāh. 


41. Na ny asan’izy ireo dia ho toy ny 
haizina eny aminny ranomasina 
malalaka sy lalina izay misy onja 
mandrakotra onja iray hafa ary misy 
rahona eo ambonin’izany onja faharoa 
izany; haizina maro mifanosokosoka. 
Ka raha atsotrany ny tanany dia zara 
raha hitany; ary tsy misy ny hazavana 
tokoa ho an’izay tsy omen’i Allāh 
fahazavana. 


R.6 


42. Tsy hitanao ve fa izay rehetra any 
an-danitra sy etý an-tany dia 
mankalaza ny fiderana an’i Allāh, ary 
tahaka izany ny ataon’ireo vorona 
amin’ny elany mivelatra? Mahalala ny 
Jombam-pivavahany sy ny fiderany ny 
tsirairay ary mahafantatra tsara izay 
ataon’izy ireo i Allāh. 


43. Ary ani Allāh irery ihany ny 
fanjakan’ny lanitra sy ny tany, ary 
amin’i Allāh no fiverenana. 


44. Tsy hitanao va fa manosika 
moramora ireo rahona i Allāh ary 
manambatra azy ireny, sy 
manatsitokotoko azy ireny ary avy 
amin’`izany no  ahitanareo orana 
mivoaka avy ao ampovoany? Ary 
mampidina rahona toy ny 
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tendrombohitra avy any an-danitra Izy 2%} a353 Ga aK ‘LAS 
ka misy havandra avy ao amin’izy Ò AGF 
ireny ary arotsany amin’izay tiany r ? 
izany, ary alaviriny amin’izay tiany. 

Mety hahajamba ny maso ny tselatra 

avy amin’ny varatra. 


45. Ataon’i Allāh mifandimby ny ¢& ó; s5613 áj zil giis 


N n A I 4 
andro sy ny alina. Tena misy lesona PES O oen SEs 
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ho am’ireo mana-maso tokoa 
amin’`izany. 


46. Ary avy taminny rano no áá 
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sitrany i Allāh. Minoa marimarina fa Om a L gaabi 
manana fahefana hanao izay tiany i 
Allāh. 

(] i 2 l KATEA n22 

47. Tena nandefa Fambara mazava abis o aiaga al GOSI i 
. . . . y n A S 

tokoa are Ary a izay tiany b5 p 2l K 7 Di gH 
amin’ny lalan-tsara i Allāh. neZ nb 
O a 
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ireo na matahotra hoe tsy manao ny 
marina amin’izy ireo i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy? Tsia, fa izy ireo no 
olon-dratsy. 


R.7 


52. Tsotra fotsiny ny valin-teny avy 
amin'ireo mpino rehefa voaantso 
hotsaraina eo anatrehan’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy izy ireo, hoe: 
“Mandre sady mankatoa izahay”. Ary 
izy ireo no hahazo fiadanana. 


53. Ary na zovy na zovy mankatoa 
an’i Allāh sy ny Iraka avy Aminy, 
sady natahotra an’i Allāh ary mandray 
Azy ho apinga fiarovana dia izy ireny 
no ho tojo ny fahombiazana. 


54. Ary mianiana amin'i Allāh 
amin’ireo fianianana mafonja 
indrindra izy ireo fa raha mandidy azy 
ireo ianao dia hivoaka marina tokoa 
izy ireo. Lazao hoe: “Aza mianiana fa 
ny tokony hatao dia ny fanajana ireo 
izay manao ny marina. Minoa 
marimarina fa mahafantatra tsara izay 
ataonareo i Allāh.” 


55. Lazao hoe: “Mankatoava ani 
Allāh ary ankatoavy ny Iraka.” Ary 
raha mandà izy ireo dia tsarovy fa na 
iza na iza manao izany dia hotanana 
ho tompon’andraikitra ny amin’izay 
ankinina aminy tahaka anareo rehetra 
izay hotanana ho tompon’andraikitra 
ny amin’izay ankinina aminareo. Ary 
raha mankatoa azy ianareo dia ho 
voatarika amin'ny lalana tokony 
haleha tokoa. Ary tsy hanana 
andraikitra afa-tsy ny fampitàna 
mazava tsara ireo hafatra ny Iraka. 
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56. Nampanantena ireo izay mino sy s 
ireo izay manao asa soa i Allāh fa , 

hanao azy ireo ho mpandimby etý an- 9 2 gA gal Iglo 
tany marina tokoa Izy, tahaka n aple a n 2a TIa E o 
PEE ho Mrandiinby ny a vÊRjS osi ai SY 
tamin’ireo teo alohany, ary FA wañi PESI Aa > PASCU 
hampitoetra marina tokoa ho azy ireo ` ` 29 mi 
ny fivavahan’izy ireo Izy izay +0% A455 aa ó A4 as 
nofinidiny ho azy ireo. Ary taorian’n p TPES 
talnbhora oy An a. E oas bs gói ga 
marina tokoa fandriampahalemana sy PE ETEDI PTRPTS 
fiadanana ho azy ireo Izy ho OS ags Gása 
setrin’izany: Manompo Ahy izy ireo, 
ary tsy hampifangaro Ahy amin- 
javatra hafa. Ary na zovy na zovy tsy 
mahay mankasitraka aorian’izany dia 
ho isan’ireo mpihodina. 


a 


57. Ary manaova fanompoam- ų i5 55 VIS 
pivavahana sady aloavy ny Zakāt ary 
ankatoavy ny Iraka mba hitondrana 
anareo amin’ny famidram-po. 

58. Aza mihevitra fa ho afaka hanova ó ijai iros gra 
izay efa nokasainay hotanterahana E E 
tetý an-tany ireo izay tsy mino; ny jail ENA 36372 
Afobe no fonenan’izy ireny ary any no 

fonenana tena ratsy indrindra. 


R.8 

59. E, ianareo izay mino! Aoka ireo gsf 2 
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anareo na ho azy ireo, satria ny sasany 
aminareo dia manan-draharaha 
amin'ny hafa ary mivezivezy 
malalaka araka izay ilaina. Toy izany 
no anehoan’i Allah mazava tsara ho 
anareo ireo Fambara; satria Mahalala 
ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena i Allāh. 


60. Ary rehefa eo amin’ny taona 
fahamaotiana ireo ankizy eo aminareo 
dia tsy maintsy mangataka alalana 
ihany koa izy ireny, toy izay efa 
nataon’ireo zokiny taminareo. Toy 
izany no anazavan’i Allāh aminareo 
ny didy avy Aminy; ary Mahalala ny 
zava-drehetra sady Feno fahendrena i 
Allāh. 


61. Ho an’ireo vehivavy be taona efa 
dilan’ny taonan’ny fanambadiana dia 
tsy misy na inona na inona aniniana 
azy ireny raha toa ka manala ireo 
fitafiany ivelany nefa tsy 
mampihanjahanja ny hatsaran’izy ireo. 
Nefa tsaratsara kokoa ho azy ny tsy 
manao izany. Fa i Allāh no Ilay 
Mandre ny zava-drehetra sady 
Mahalala ny zava-drehetra. 


62. Tsy misy tsiny ho an’ny jamba, 
ary tsy misy tsiny ho ap’ny 
mandringa, ary tsy misy tsiny ho 
an’ny marary, na ho anareo aza, tsy 
misy tsiny ho anareo raha misakafo ao 
an-tokantranonareo na ao an-tranon- 
drainareo, na ao an-tranon’ny 
reninareo, na ao an-tranon’ireo 
rahalahinareo, na ao an-tranon’ireo 
anabavinareo. Na ao an-tranon’ireo 
rahalain-drainareo, na ao an- 
tranon’ireo anabavin-drainareo, na ao 
an-tranon’ireo andahin-dreninareo, na 
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ao an-tranon’ireo rahavavin- z2 i HER EA azir a 5 HE 6i 
dreninareo, na ao amin’izay ananareo AA A ans aat 2r T 
fanalahidy, na ao an-tranon’ny iā glais O3 fios IJé 
namanareo. Tsy misy tsininareo «4Y! ZÍ ail Ag PERR b tgi 
mihitsy na miaraka homana ianareo na ós z EFENA 23 NARI 
tsia. Saingy rehefa miditra ao an-trano 

ianareo dia arahabao amin’ny fomba- 

piarahabana hoe fiadanana ireo olona 

— fombam-piarahabana ny Tomponao, 

feno fahasoavana sy fahamasinana. 

Tahaka izany ny fomba entiņn’i Allāh 

mampahazava aminareo ny didy mba 

hahafantaranareo. 


R.9 
63. Ireo hany tena mpino, dia ireo 4 Pet NES zi ó ARAE 
mino ani Allāh sy ny Iraka avy 3 
Aminy, sy ireo rehefa tafaraka aminy 223° ER 
ao  anatinny raharaha lehibe Glo Ls p EaI AIREA 
iombonana dia tsy mba mandeha raha < aĉ 83eg. Wl ANTOS las 
” 
kd 





B 


tsy efa avy mangataka alalana aminy. «%1,9 
Minoa marimarina fa ireny izay AATA 
mangataka alalana aminao ireny no (Ae Eii osoagoa 
tena mino marina ami Allāh sy ny Oka Sika LE EFE 
Iraka avy Aminy. Koa rehefa 

mangataka alalana aminao mba 

handeha noho ny antony momba ny 

tenany manokana izy ireo dia ekeo ny 

fanomezan-dalana ho an’izay tianao, 

ary mangataha famelana ho azy ireo 

eo  anatrehan’i Allāh. Minoa 

marimarina fa tena Mpamela heloka 

sady Mpamindra fo i Allāh. 


. ba w 2 aa r 
64. Aza heverina ho toy ny antso %5 As EE 
ataon’ny iray aminareo amin’ny hafa , 5 2i ;5 s Éa s akas ar 
ny antson’ny Iraka. Fantatr’i Allāh oij ! zil Aas 


ireo izay mitsoaka sady miafina ania h situo sašs 
aminareo. Koa aoka hitandrina ireo s3, 2 17i ER 
izay manohitra ny didiny mba tsy P-a Ol yy oE o 


hisian’ny fitsapana hampahory azy ONA A %Ž AiZia NESER 


E> 
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ireo, na hisian’ny famaizana man- 
girifiry hihatra amin’izy ireo. 


65. Henoy tsara! An’i Allāh irery : 
ihany izay rehetra any an-danitra sy 
etý an-tany. Fantany ny toerana misy “9J N Na 
anareo. Ary amin'ny andro izay &b15 .i§Lo5 AEIR a 
hitondrana azy ireo any Aminy no e AE SAC 
hampahafantarany (Allāh) azy ireo aa 
izay nataony. Ary mahafantatra tsara 
ny zava-drehetra i Allāh. 
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i EE . ai zi 3 E? 
© Voi Bi is 
Toko Fahadimy Amby Roapolo - 25 
AL-FORKĀN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be OE IEEE: KA k 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Oma Hligeod jS gd | i 





: . æ a oa, A n a g 
2. Masina anie Ilay nandefa tany p8 J ØL% J5 gy! ojii 
amin’ny mpanompony ny Fahafaha- EISS Aah é RA 


manavaka — Ny Kor 'any Masina — mba 
hahatonga azy ho mpampitandrina ho 
an’ny izao tontolo izao. 


3. Tay Tompon’ ny fanjakan’ny REESS S: CNIANFN 
lanitra sy ny tany. Ary tsy ilainy ny ^, á 

hoe hanan-janaka no sady manana & mO 
mpiara-dia mitovy sata aminy ao §3%%45 Pes i 5 3 abi 
amin’ny fanjakany izy, ary nahary ny Za hg 
zava-drehetra sady namaritra izay Oii 
tokony ho izy ny amin’ny fisian’izy 

ireny. 


4. Kanefa dia nanangana andriamani- 


kafa maro ankoatrany, izay tsy o° n, J; oá 
mahaforona na inona na inona akory ČAJA Y 3 OPHAg aA 
5 


LL g a, A 

izy ireo, fa mbola izy ireo indray aza & saar is EFSDEN o Agii y 
3 233 A 2 g, A 

no noforonina ka tsy manana fahefana ONSA y5 FEES AERA 


hanao ny ratsy na hanao ny tsara, ary 
sady tsy misy voafehiny na ny 
fahafatesana, na ny fiainana na ny 
fananganana amin’ny maty. 


5. Ary hoy ireo tsy mino: “Lainga BE Ý Zi FirG sf IE 
noforoniny (ny Mpaminany Masina) _ ipai 6,2 1e N 
fotsiny ihany izany, ary manampy azy #7 ©0353 A93 siie in A 
tamin’izany ny sasany.” Nanao ny tsy O AAN TAEEHE 
marina izy ireo raha ny tena izy sady 

milaza lainga. 


AC 


. . Co oee E f a pa ~ Zr 
6. Ary hoy izy ireo: l Anganom g 45 ousa iis 
baviantitra avokoa izany: ary * 
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nampanoratiny izany ka novakiany $a 1% 2 
i i i 22 e" 5 
taminy marain-tsy hariva. O 2 $6 DAE Jos 





7. Lazao hoe: “Ilay mahalala ny aZ Za I non Go 
So you! | 3i 
miafina rehetra izay any an-danitra sy '? AHlaa y y» 


CET EAR 
etý an-tany no nanambara izany. Tena Olga hga OPa YS 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo 
tokoa Izy. 

8. Ary hoy izy ireo: “Inona koa ity AAATEA UA JBI 
Iraka mihinan-kanina sy mandeha eny 3 e 
an-dalam-be ity? Nahoana no tsy %4 J; i 

nandefasana anjely mba hiaraka OB s aas G é 
hampitandrina aminy? 


% 
GA 
vU V 


9. Na p ho neapaeoan harena £ $z AEAN fg ai u 
avy any ambony any izy, na ho nanana , 3 sa Age mo 32ta 
saha mba hihinanany ireo voankazo.” ÖL O5 JS 3 kis Jsl 
Fa hoy ihany ireo olon-dratsy: “Tsy b3 a ses Sp gag S7 
inona fa olona voan'ny ody no ; } E 
arahinareo”. 
10. Jereo, tahaka ny inona ny ya MESSI Z á 4% ni3? 
fanamboarany resaka fanoharana E a aa R. 
aminao! Ary dia efa very izy ireo ary OE O gashiiag Y Ú 
tsy hahita ny lalan-kombany. 

R.2 


mr 


11. Masina anie Ilay hanolotra anao ny ash ai PERNA Ae ;Íı S5 


tsara kokoa noho izany rehetra izany, S O E 
raha toa ka sitrany izany — saha 13 Y IG3aS ie g pa ajs 


ikorinan’ny renirano maro ary Oh as E dags 
hanokana lapa maro ho anareo ihany 
koa. 


12. Tsia, tsy mino ny fisian’ny Ora oi ae 
farany izy ireo, efa nanomana afo 

mivaivay ho  am’ireo izay tsy 
mandraharaha ny Ora Izahay. 


13. Rehefa habita izany avy lavitra izy C EAEI 8) gs BE asi $i 


(ny afo) dia handre ny fitroarany sy RPR TPP 
fingerongerony (ny afo)izy ireo. OÍR s Ua 


14. Ary rehefa hatsipy sady afatotra Z, =< rz s fz23 pA z 
i PENE) f , : A blás | E) 
miaraka ao amiņn’ny kizon’ny afo izy ` 
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ireo dia hiangavy indray ny mba s 


handevonana azy ireo. 


15. “Ankehitriny dia aza miangavy 
fandevonana tokana ihany fa 
fandevonana maro angatahana.” 


16. Lazao hoe: “Izany ve no mendrika 
sa ilay Saha Maharitra mandrakizay 
izay nampanantenana ireo olo-marina? 
Ho valisoa ho azy ireo sy ho fonenany 
Izany.” 


17. Ho hitany ao avokoa izay rehetra 
ilaina ary honina ao mandrakizay izy 
ireo. Izany dia fampanatenana izay tsy 
maintsy ho tanteraka avy amin’ny 
Tomponao. 


18. Ary  amin’ny andro izay 
hamoriany (Allāh) azy ireo 
mbamin’izay iankohofany ivelaņ’i 


Allāh dia hanontany hoe Izy: “Ianareo 
va no namitaka ireo Mpanompoko toy 
izao, sa noho ny nahim-pony no 
nampania azy ireo?” 


19. Hoy izy ireo: “Masina ianao! Tsy 
mendrika ho anay ny haka mpiaro 
hafa ankoatranao; fa nanolotra zava- 
tsoa maro tetý an-tany ho azy ireo, izy 
ireo sy ireo rain’izy ireo, Ianao ka zary 
nanadinoany fampatsiahivana izany ka 
zary rava ny vahoaka.” 


20. Koa hilaza hoe amin’ny mpanompo 
sampy Izahay: “Ankehitriny dia 
hanolotra ny fandavany izay nola- 
zainareo izy ireo, koa sady tsy afaka ny 
hiala amin ’ny famaizana ianareo no tsy 
hahazo fanampiana.” Ary na zovy na 
zovy manao ny tsy marina aminareo dia 
hampanandrana azy ny famaizana 
mangirifiry Izahay.” 
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21. Ary tsy nandefa Iraka tsy nihinan- 
kanina na nandeha teny andalam-be 
Izahay. Ary ny sasany aminareo no 
sedrainay mba ho hitan’ny hafa. Koa 
hanam-paharetana va ianareo? Ary ny 
Tomponao no ilay Mahita ny zava- 
drehetra. 


FIZARANA FAHASIVY 
AMBIN’NY FOLO 


R.3 


22. Ary hoy ireo izay tsy nanampo ny 
hihaona Aminay hoe: “Nahoana no tsy 
misy anjely nalefa tety aminay?” Na 
hoe: “Nahoana no tsy mahita ny 
Tomponay izahay?” Azo antoka fa 
diso mihambohambo loatra izy ireo 
ary mihoa-pefy tafahoatra ihany koa. 


23. Amin’ny andro izay hahitan’izy 
ireo ireo anjely — io andro io dia tsy 
hisy vaovao mahafaly ho an'ireo 
meloka, dia hoy izy ireo: “Raha mba 
nisy fefy lehibe mantsy!” 


24. Ary hitodika amin’izay rehetra 
natsangany Izahay ka hataonay ho toy 
ny vovoka miparitaka izy ireny. 


25. Amin’izany andro izany dia 
hahazo zava-tsoa tokoa ny olona ao 
amin’ny paradisa raha ny fonenan’izy 
ireo maharitra no resahina sady 
hahazo toerana tsara ihany koa raha ny 
fialantsasatra vonjimaika hataony no 
resahina. 


26. Ary  aminny andro izay 5 
hampitsonika ny lanitra miaraka 
amin’ireo rahona sy hanirahana anjely 
marobe — 


27. Amin’izany andro izany dia ho 
an’ Andriamanitra Be Fahasoavana ny 
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fanjakana marina; ary ho andro sarotra 
ho an’ireo tsy mpino izany. 


28. Amin’izany andro izany dia 
hoketohan’ny nenina ny olon-dratsy 
sady hiteny hoe: 
nandeha nanaraka ny lalana niaraka 
tamin’ny Iraka mantsy aho. 


29. “Lozako! Raha mba tsy nandray O AEETIS 


ho sakaiza tahaka ireny mantsy aho! 


30. “Izy no nitarika ahy ho amin’ny 
fahaverezana taorian’ny nandefasana 
tamiko izany fampatsiahivana izany.” 
Ary i Satana no tena mpivadika 
amin’ny olombelona. 


31. Ary hiteny ny Iraka ka hanao hoe: 
“E, ry Tompoko! Marina tokoa fa 
mihevitra ny Kor'any ho toy ny 
zavatra tsy ilaina intsony ny 
vahoakako.” 


32. Izany no antony nametrahanay 
fahavalo avy amin'ireo mpanota ho 
an'ireo Mpaminany tsirairay avy; ary 
ampy ho Mpitari-dalana sy ho 
Mpanampy ny Tomponao. 


33. Ary hoy ireo izay tsy mpino: 
“Nahoana ny Kor’any no tsy nambara 
taminy indray mandeha monja?” Toy 
izany no nanambaranay azy mba 
hahafahany mampatanjaka ny fonao 
amin’ny alalan’izany. Ary nataonay 
tamin’ny endrika tsara indrindra izany 
Kor’any izany. 


34. Ary tsy hitondra fampitahana 
aminareo na dia iray aza izy ireo raha 
tsy milaza ny fahamarinana aminao 
sady manome fanazavana mendrika 
tsara ho anao Izahay. 
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35. Ireo izay miaraka tarihanay 
amin’ny tavany ho any amin’ny Afobe 
dia ho ao anatin'ny fahoriana 
tanteraka sady tena very tanteraka 
amin’ny lala-mahitsy. 


R.4 


36. Nanolotra ny Boky tamin’i 
Mosesy Izahay, ary nanendry ani 
Aarôna, rahalahiny ho lefitra miaraka 
aminy. 


37. Ary hoy Izahay: “Mandehana 
ianareo mirahalahy any amiņ’ny 
vahoaka izay nandà ireo Fambara avy 
Aminay; ary nolevoninay tanteraka 
ireo vahoaka ireo avy eo. 


38. Ary ho an’ny vahoakan’i Noa, 
rehefa nandà ireo Iraka izy, dia 
nasianay safo-drano ary nataonay 
Fambara ho an’ny zanak’olombelona 
izany. Ary  nanome famaizana 
mangirifiry ho am’'ireo olon-dratsy 
Izahay. 


39. Ary nofongorinay ny ʻAd sy ny 
Thamōd ary ny vahoakan’ny Vovo, 
ary taranaka maro teo anelanelan’izy 
ireo. 


40. Ary nomenay ohatra mikasika ireo 
vahoaka tany aloha ny tsirairay avy 
tamin’izy ireo ary tamin’ny farany dia 
noleyoninay tanteraka avokoa izy 
rehetra. 


41. Ary tsy maintsy ho nitsidika ny 
tanàìna izay nandatsahany orana 
nampidi-doza izy ireo. Tsy nahita 
izany va izy ireo? Tsia, tsy manantena 
ny hitsangana amin’ny maty izy ireo. 


42. Ary tsy manan-katao afa-tsy ny 
fanarabiana anao izy ireo rehefa 
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mahita anao: “Ilay io marina ve no 
nalefan’i Allāh Ao Iraka e?” 


43.“Raha ny marina, efa tena saika 
voaviliny (Mpaminany) tamin’ireo 
andriamanitsika mihitsy isika (ireo tsy 
mpino) raha tsy hoe tena efa mifikitra 
tanteraka tamiņn’izy ireo.” Fa ho 
hitan’izy ireo izany, rehefa hihatra 
amin’izy ireo ny famaizana, hoe iza no 
tena niala tamin’ny lala-mahitsy. 


44. Hitanao ve ilay nanangana ireo 
filàny ho andriamaniny? Afaka ny 
hiambina azy va ianao? 


45. Mihevitra ve ianao fa mandre sy 
mahafantatra ny ankamaroan’izy ireo? 
Tahaka ny biby fiompy izy ireo - tsia, 
izy ireo dia mbola very lavitra eo 
amin’ny lala-mahitsy. 

R.5 


46. Tsy hitanao ve hoe ahoana no 
anitaran’ny Tomponao ny aloka? Ary 


raha no sitrany dia nataony tsy 
nihetsika izany. Ary nanao ny 
masoandro ho Famantarana 


tamin’izany Izahay. 

47. Entinay aty Aminay miandalana 
izy. 

4$. Ary Izy no Ilay nanao ny alina ho 
firakotra ho anareo, ary Ilay nanao ny 
torimaso ho fialan-tsasatra, ary nanao 
ny andro ho an’ny fikirizana sy ny 
fandrosoana Zzy. 


49. Ary Izy no nandefa ny rivotra ho 
vaovao mahafaly  milaza ny 
Famindram-pony, ary mandefa rano 
madio avy amin’ireo rahona Izahay, 


50. Ka avy tamin’`izany fomba izany 
no nanomezanay aina ny tany maty 
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iray, ary mba hanomezanay rano 
hosotroina ho an’izay noharianay — 
biby fiompy sy olombelona maro be. 


51. Ary nanazava izany tamin’izy ireo 
tamin’ny fomba samihafa Izahay mba 
hitandremany, fa ny ankamaroan’ny 
olombelona dia nandà ny zava- 
drehetra afa-tsy ny tsy finoana. 


52. Raha toa ka tianay dia ho 
nametraka mpampitandrina iray isan- 
tanàna marina tokoa Izahay. 


53. Koa aza mankatoa ireo tsy mpino 
fa manaova ady goavana anoherana 
azy ireo amin’ny alalan’izany Kor’any 
izany. 


54. Ary Izy no nampikoriana ny 
ranomasina roa, ny iray tsara tsiro sy 
mamy ao am-bava, ary ny iray 
masirasira sy mangidy, ary nasiany 
fefy sy efitra lehibe nanasaraka azy 
roa ireo. 


55. Ary Izy ho namorona ny 
olombelona avy tamin’ny rano ary 
nanao ireo mpihavana avy amin’ny 
taranaka sy ireo mpihavana avy 
amin’ny fanambadiana ary Mahefa ny 
zava-drehetra ny Tomponao. 


56. Ary mivavaka amin’ny zavatra 
hafa, ankoatra ani Allāh, izay sady 
tsy ahazoan’ireo tombon-tsoa no tsy 
afaka manimba azy ireo izy ireo. Ary 
manohitra hatrany ny lamin’asan’ny 
Tompony (Allāh) ireo tsy mpino. 


57. Ary naniraka anao ho Mpitondra 
vaovao mahafaly sy ho 
Mpampitandrina fotsiny ihany Izahay. 


58. Lazao hoe: “Tsy mangataka 
valisoa aminareo aho, afa-tsy hoe izay 
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mila izany no afaka mandray ny lalana 
mitondra mankany amin’ny 
Tompony.” 


59. Ary matokia an’Ilay maharitra 
mandrakizay, Ilay tsy mba maty, ary 
derao amin’ny voninahiny Izy. Ary 
ampy ho Mpahalala ny fahotan’ireo 
mpanompony Izy. 


60. Ilay nahary ny lanitra sy ny tany 
tao anatin’ny dingana enina, miaraka 
amin’izay rehetra eo amin’izy ireo; 
avy eo dia nipetraka tanteraka teo 
amin’ny Fiandrianana Izy. Ilay 
Andriamanitra Be Fahasoavana! Koa 
anontanio izay olona mahalala ny 
momba Azy. 


61. Ary rehefa ambara amin’izy ireo 
hoe: “Miankohofa ianareo eo an- 
oloan’Ilay Andriamanitra Be Fa- 
hasoavana”, dia hoy izy ireo: “Fa iza 
Ilay Andriamanitra Be Fahasoavana? 
Moa tsy maintsy miankihoka eo 
anoloan’izay andidianao anay iza- 
hay?” Ary maika nampitombo ny 
fankahalan’izy ireo izany. 


R.6 


62. Masina anie ilay nanao ny 
antokon-kitana teny amin’ny lanitra, 
ary nametraka ny masoandro sy ny 
volana izay samy manome fahazavana. 


63. Ary Izy no nanao ny alina sy ny 
andro mifandimby, ho an’izay te 
hahatsiahy na te hankasitraka. 


64. Ary Mpanompon’ Andriamanitra 
Be Fahasoavana dia izay mandeha 
amim-panetren-tena eny an-tany, ary 
rehefa miteny aminy ireo tsy mahalala 
dia hoy izy ireo hoe: “Fiadanana!” 
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65. Sy izay mandany ny alina 
miankohoka sy mijoro eo anoloan’ny 
Tompon’izy ireo. 


66. Sy ireo milaza hoe: “Ry 
Tomponay, alao aminay ny famaizana 
amin’ny Afobe; satria fampijaliana 
mahatsiravina izany (Afobe);” 


67. “Tena toeram-pialan-tsasatra sy 
fonenana ratsy dia ratsy tokoa.” 
68. Ary ireo izay sady tsy 


mpandanilany foana no tsy kahibitra, 
rehefa mampiasa vola fa antonony eo 
anelanelan’ireo roa ireo; 


69. Sy ireo izay tsy mivavaka 
amin’ny andriamani-kafa ankoatra 
an’i Allāh, ary tsy mamono ny olona 
iray izay tsy avelan’i Allāh kovonoina, 
raha tsy hoe noho ny antony ara- 
drariny, sady tsy mijangajanga, ary 
hanonitra ny saran’ny heloka vitany 
izay manao izany. 


70. Ho avo roa heny ny famaizana azy 
amin’ny andro Fitsanganana amin’ny 
maty, ary hiaina any maharitra sady 
hitafy fahafaham-baraka izy- 


71. Tsy isaņn’izany ireo izay mibaboka 
sy mino ary manao asa soa satria 
hanao ny asa ratsin’izy ireny ho asa 
tsara i Allāh; ary Mpamela heloka 
indrindra sady Mpamindra fo i Allāh. 


72. Ary dia hitodika amin’i Allāh 
amin’ny fibabohana marina tokoa ireo 
izay mibaboka sy manao asa soa. 


73. Ary ireo izay tsy nanao 
vavolombelona mandainga sy ireo 
manohy ny lalan’'izy ireo amim- 
pahamendrehana rehefa mandalo 
zavatra tsy misy ilana azy. 
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74. Ary ireo tsy minia manao 
marenina sy jamba rehefa 
ampahatsiahivina azy ireo ireo 


Fambara avy amin’ny Tompon’izy 
ireo; 

75. Ary ireo izay milaza hoe: “Ry 
Tomponay, omeo anay amin’ny 
alalan’ireo vady aman-janakay ny 
fifaliannny  masonay ary ataovy 
mpitari-dalana ho am’'ireo izay tia 
vavaka tsirairay avy izahay.” 


76. Amin’izy ireo no hanomezana ny 
toerana ambony any am-Paradisa mba 
ho valisoany satria nanam-paharetana 
izy ireo ary horaisina amim- 
piarahabana sy fiadanana izy ireo, 


77. Honina any mandrakizay izy ireo. 
Mendrika kokoa ho fonenana sy 
toeram-pialan-tsasatra izany. 


78. Lazao hoe: “Ary raha tsy ny vavaka 
nataonareo Taminy dia tsy hanome 
lanja anareo ny Tompoko. Koa satria 
nandà ny Hafatra avy Aminy ianareo 
ankehitriny dia haningotra anareo ny 
Jamaizana avy Aminy. 
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A EE 
K VÉKA REJ 
Toko Fahaenina Amby Roapolo — 26 
AL-SHOʻARĀ’ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, Ilay EEIE IIPAN 

Be Fahasoavana sady Be Indra fo. Ost ” Diable * 

2. TȚa Sīn Mīm - Tompon’ny O x à 

Jahamasinana, Andriamanitra Mandre 

ny zava-drehetra, Mahalala ny zava- 

drehetra. 

3. Andininy avy ao amin'ny OAD L MEIO 
2y > 


Boky mazava ireto. 

4. Mety halahelo mafy mila ho Ogis aŠ KETAS RANE 
faty amin’izany ianao, satria tsy mety S 

mino izy ireo. 

5. Afaka mandefa Fambara avy z Gi EN. „ýs J io 
any an-danitra ho azy ireo Izahay raha otsa G4 n32 EREA nt 22 
tianay izany ka hanondrika ny lohany 

eo anoloan’ny Fambara izy ireo noho 

izany. 

6. Ary tsy misy Fampatsiahivana 44 SESS) E ga s o 
vaovao avy amin’Andriamanitra Be 
Fahasoavana ho azy ireo ka tsy 
nihodina izy ireo. 

7. Tena noraisin’izy ireo ho s FAAEE SI BAA BAAS E E ZÍ Ss 
lainga tokoa ny Fampatsiahivana, fa So a2 nA 
tsy ho ela dia hahazo vaovao mikasika ? 
ireo izay nataony tsinontsinona izy 


A 


AAP S 


Oči . AAA 


ireo. 

” z . n in . A a 7 
8. Angamba izy ireo tsy nizaha ge Galizi ESES { 11353 I 
ny habetsahan’ny karazan-javatra Oai % 5 *3 
mendrika izay nataonay nitsimoka Pr RoG 


teny an-tany? 


9. Tena misy Fambara tokoa pE AENA AEN ay Éi 
amin'izany; saingy tsy te hino ny rr. SA 
Og 79° 


ankamaroan’izy ireo. 
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10. Ary marina tokoa fa ny Eon Zune I AG p 
Tomponao — Izy no Mahefa ny zava- Obay Hy i5039 & 


drehetra sady Mpamidra fo. 


R.2 
11. Ary tsarovy, fony ny góði a pétse 6S 
Tomponay niantso an'i Mosesy ka ar TATEAN 
nilaza hoe: “Mandehana any amin’ny Outes 
vahoaka tsy mandala ny 
fahamarinana,” 
12. “Ny vahoakan’i Farao. Tsy te Qó NASE 2% 
hatahotra an’Andriamanitra va izy iias 
ireo?” 


13. Hoy izy : “Ry Tompoko, k SEUR nl RATA a AS 
manahy aho fa hihevitra ahy ho © ic S6 : a d 
mpandainga izy ireo,” 

14. “Ary ho tery ny tratrako ary ny ENCA) AUNA EEA an 2 5 
lelako tsy hivaha; koa andefaso “ Re, e K 
hafatra koa i Aarôna.” ODS a d, da3 
15. “Etsy andanin’izany, efa Aok ák s Si ís 
manana fiampangana ahy ho mpanao 4 i : 
heloka be vava izy ireo, ary manahy 

aho fa hamono ahy izy ireo.” 

16. Hoy Andriamanitra: “Tsy ho s&ze ($, Éa cae z% J6 
toy izany; koa mandehana ianareo P 2S fa 
mirahalahy miaraka amin’ireo Oo faoi 
Fambara avy Aminay; momba anareo 

Izahay ary mihaino ny vavakareo 


Izahay. 
ai E wA anra (ot 
17. Koa mandehana any amin'i e5 atiy É ýćģ SEY CDE 
Farao ary lazao hoe: “Iraky ny 7 iara AxA 
Tompon’izao rehetra izao Izahay.” ODi] 
r 


18. “Mba hilaza aminao hamela Èd Pr3 E Caua 
ireo zanak’i Israely handeha miaraka ” 7 


aminay.” 
19. Hoy i Farao: “Moa tsy nitaiza 2% á5 $a Ea -> {156 
anao teto anivonay izahay fony ianao AAEN ERNAS 


mbola zaza? Ary nijanona teto aminay 
nandritra ny taona maro niainanao 


ianao;” 
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20. “Ary nanao ny nataonao ianao 
ka isan’ireo tsy mahavaly fitia ianao.” 


21. Hoy i Mosesy: “Nanao izany 
aho tamin’ny fotoana mbola naha 
isan’ireo izay mpania ahy.” 

22. “Koanohony tahotra anareo dia 
nilefa aho. Avy eo nanome ahy fahefana 
sy fahendrena ny Tompoko ka nanao 
ahy ho iray amin’ireo Iraka.” 


23. “Ary izany tombon-tsoa ny 
amin’ny fitaizana ahy fony kely izany 
kanefa anomezanao tsiny ahy indray 
amin'izao fotoana izao, izany ve 
ahazoa-manamarina ny fihetsika 
entinao manandevo ireo zanak’i 
Israely?” 

24. Hoy i Farao: “Ary inona no 
atao hoe Tompon’izao rehetra izao?” 


25. Hoy i Mosesy: “Ny Tompon’ny 
lanitra sy ny tany ary izay rehetra eo 
anelanelan’izy ireo, raha te hino 
ianareo.” 


26. Hoy i Farao tamin’ireo 
manodidina azy: “Tsy mandre ve 
ianareo?” 

27. Hoy i Mosesy: “Ny 
Tomponareo sy ny Tompon’ireo 
razambenareo.” 


28. Hoy i Farao: “Tena azo antoka 
fa adala tokoa itý Iraka nalefa ho 
anareo itý.” 

29. Hoy i Mosesy: “Ny 
Tompon’ny Atsinanana sy ny 
Andrefana sy izay rehetra eo 
anelanelan’izy roa ireo, raha mba 
afaka hahatakatra izany ianareo.” 

30. Hoy i Farao: “Raha mandray 
andriamanitra hafa ankoatra ny tenako 
ianao dia hogadraiko marina tokoa.” 
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31. Hoy i Mosesy: “Hanky! Na dia 
maneho aminao porofo mazava tsy azo 
lavina aza aho!” 

32. Hoy i Farao: “Ento ary izany 
raha tena marina ny voalazanao.” 


33.  Natsipiny teo amin’ny tany ny 
tehiny ka indro lasa bibilava hita 
maso. 

34. Ary notsoahiny tao ambany 
heliny ny tanany ka indro fa 
nangatsakatsaka teo anoloan’ireo 
mpitazana azy. 


R.3 


35. Hoy i Farao tamin’ireo 
Loholona manodidina azy: “Tena 
mpanao ody mahery kinga ilay io.” 

36.  “Mitetika ny hadroaka anareo 
eo amin™ny  taninareo amin’ny 
alalan’ny ody mahery ilay io. Ka 
ahoana, inona no torohevitrareo?” 

37. Hoy izy ireo: “Roahy aloha izy 
ireo, ilay io sy ny rahalahiny, dia iraho 
ho any amin’ny tanàna maro ireo 
mpangaika,” 

38. “Mba hitondra mpanao ody 
mahery kinga sy fetsy ho anao.” 


39. Ary dia novoriana tamin’ny 
ora voalaza amin’ilay andro voatondro 
ireo mpanao ody mahery. 


40. Ary nambara tamin’ny olona 
koa hoe: “Te hivory koa ve ianareo,” 


41. “Mba hahafahantsika manaraka 
ireo mpanao ody mahery raha toa ka izy 
ireo no mandresy?” 

42. Ary nony tonga ireo mpanao 
ody mahery dia hoy izy ireo tamin’i 
Farao: “Moa hisy valisoa ho anay raha 
mivoaka ho mpandresy izahay?” 
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43. Hoy i Farao: “Eny, ary tena ho OE ops Rie AAA AANE 
, Z \ z) 

isan’ireo olona tena hankasitrahako ia} i 

tokoa ianareo amin’izay fotoana izay.” 

44. Hoy i Mosesy tamin’izy ireo: AEEA SAE 

; pua a gi pá JG 

“Alefaso amin’izay izay alefanareo.” ©5 i 

45. Ary dia natsipin’izy ireo ny g$ A6 aes eai 
. s : ei šj l Pases 3 AA Ba lgi 

tadiny sy ireo tehiny ary hoy izy ireo: ^ a A 5i 


: . AN OC a ` 1ft . afans 
“Aminny  alalan’ny voninahbitr’i OSEANE ESSES) 2 
Farao, azo antoka fa izahay no 
handresy.” 

oee . Da 

46. Ary natsipin’i Mosesy ny agiey EA AE AB z EE 

tehiny ka indro nitelina ireo rehetra PIDE 

noforonin’izy ireo. ON Gk K 

47.  Tamin’izay dia voatery Ao RIAR nN 
Oi aga aA 


niankohoka ireo mpanao ody. 

48. Hoy izy ireo: “Mino ny 
Tompon’izao rehetra izao izahay,” 

49. “Ny Tompon’i Mosesy sy i OE EEAO 
Aarôna.” 


50. Hoy i Farao: “Mino azy ve rek Goa į 4i Šiai óó 


ianareo na dia tsy mbola nanome ege 2) Kár G yi AgS Kus 


alalana anareo aza aho? Tena lehi- a e a A 
benareo tokoa ilay io ary izy no A, EY TAES Íy 
nampianatra ody anareo. Fa ho „82ga 2 OTENE 
hitanareo ny vokatr’izao. Tena hota- aiias os A 55 
pahina marina tokoa amiņn’ny ilany Oig 
tsirairay avy ireo tananareo sy 

tongotrareo amin’°ny ilany sy ilany 

mifanohitra avy ary tena hofantsihiko 

marina tokoa amin’ny hazo fijaliana 

ianareo rehetra.” 


51. Hoy izy ireo: “Tsy olana; satria OA Zep E aA iÉ 
eo anatrehan’ny  Tomponay no 


hiverenanay.” 

52. “Manantena izahay fa hamela 4 i L ES oa. $ AEAN 6 
ny fahotanay ny Tomponay satria ib ri ron atay L 
izahay no voalohany amin’ireo OOH 5 Eag & 


mpino.” 
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R.4 
p paa p Anf 
53. Ary  nambaranay tamin’i GG Ea Aa E REAEUEN 15 
Mosesy hoe: “Ento any amin’ny alina pA Lnr ng 
$ OFN A| 
ireo Mpanompoko, azo antoka tokoa n 
fa henjehina ianareo.” 
g . A Sn y Per Pin a ane PENA 
54. Ary naniraka ireo mpangaika ODi yia SAEN EXOI FENISC 
tany amin’ny tanàna maro i Farao 
nanambara hoe: 
. . i A 6 kr a 
55. “Tena andiany vitsy monja ireo So ys PEA siis jino l 
olona ireo,” 
56. “Kanefa dia nampisafoaka ó ERE APA 
anay izy ireo;” 
A 
57. “Fa tarika lehibe tsara AO hS 
fiofanana sady mailo izahay.” 
58. Ary dia i I Ib Snai 
y dia izany no nahatonga Y e OS G 
Anay handroaka azy ireo teny 
amin’ireo saha sy loharano maro, 
59. S in’ny h EAA RSE 
; y tany amin’ny harena maro Oiya PYE 


sy toeram-ponenana mendrika. 


60. 
natolotray ho 
Israely izany. 

61. Ary nanenjika azy ireo ny 
miaramilan’i Farao ka nahatratra azy 


Dia tanteraka tokoa izany. Ary 
lovan’ireo Zanak’i 


ireo tamin’ny fiposahan’ny 
masoandro. 

. ` nAn r A Z 
62. Ary rehefa nifankahatazana ES I5 yaly s5 2i 
ireo andiany ireo dia hoy ireo tarik’i a an Un SE Xa 
Mosesy: “Izao isika vao tena ho OHI Lge 
tratra.” 
63.  “Sanatria!?” hoy izy, “Aza @®y pika EASE s6 
miteny toy izany. Momba ahy ny 
Tompo. Mitarika ahy amin’ny toerana 
azo antoka Izy.” 
64. Koa nambaranay tamini <% yêl gl - 5 y EG 
Mosesy hoe: “Kapohy amin’ny Ze ogs rai alas 


tehinao ny ranomasina”. Indro nizara 
roa ny ranomasina ka tahaka ny 


c> 
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tendrombohitra lehibe ny andaniny 


293 


avy. 

š ZA ena Zina APNA g 
65. : Ary nampanatoninay teo OH AYI S 153 
amin’izany toerana izany ireo olona 
sasany. 


66. Ary navotanay i Mosesy sy OCEAN Zan AATE Z EGIA 
ireo rehetra niaraka taminy. 


67. Ary nataonay rendrika tao ireo OOs ia şs FE 
hafa. n 

68. Tena misy Fambara marina 54%% %6 GSIN. WG 5 $ 
tokoa amin'izany; fa tsy hino ny Aa. n3, 
ankamaroan’izy ireo. Ooie 


224 


69. Ary azo antoka fa, ny Å AN KT gaani 


Tomponao — Izy no Mahefa ny zava- 
drehetra sady Mpamidra fo. 


ve 


R.5 
70. Ary tantarao amin’izy ireo ny A Bal 15 naaf KET 3 
GJ . O Se ç 


tantaran’i Abrahama. 
i ; in’ i AREG Zgan V íR: 
71. Fony izy nilaza tamin ny rainy ©ġ35 SGaaisia EO AIE 
sy ny vahoakany hoe: “Inona no 
ivavahanareo?” 
; . eng; A 
72. l Hoy izy ireo: Mivavaka MNL: AM SAARNA 
amin’ny sampy izahay, ary mbola 
manohy manoka-tena amin’izy ireo 
izahay.” 
X i paS p aI LS KE) A - cA 
13 l Hoy izy: Mandre anareo ve DE $ ARA Í 
izy ireo rehefa mivavaka aminy 


ianareo?” 
74. “Sa manome tombon-tsoa ő i CAN EAEAEAN 
anareo na manimba anareo izy ireo?” y 

k i . 46 i 3 2, x 2 td w w% nIe s r a2 CA 
75. Hoy izy ireo: Tsia, fa io AN GGA 635 d g E 
ireo rainay nanao toy izao koa P E 
izahay!” OS paar 


76. Hoy izy: “Moa fantatrareo fa DE ESAIN F EAE 


: . i D 9 a Daab o pai s yd 

izay nivavahanareo, 

77. “Ianareo sy ireo rainareo PERELE EAA AEEA 
TAEDE AAY ET 

talohanareo,” Oos 
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78. “Dia aa aorod. izy gó ; 5 i 
rehetra ireo; fa ny Tompon’izao 

rehetra izao,” 

79. “No nahary ahy, ary Izy no Q 4i g EAEG 
mitari-dalana ahy;” "7 


80. “Ary manome hanina ahy sy ER ERA í ž 
, O aar aa A) EEEN TES, 
manome rano hosotroiko,” © n 


81. “Ary rehefa marary aho dia Izy O EEEE 45 Ld yA 535 

no manasitrana ahy;” j 

82. “Ary manome ahy ny OLE 45 Apoa n fis 
r co wg e Irn P 


fahafatesana sy mamelona ahy indray 
rehefa avy eo.” 


83. “Ary Ilay antenaiko fa hamela i% cAtigS gaioi AANI e 3515 

ny heloko amin’ny Andro Fitsarana.” TEA 
Ot 

84. “Ry Tompoko, tolory Chia) s VGS g g a5 


fahendrena aho ary  ampiaraho r 
amin’ireo olo-marina aho;” Ovtak v 
s . PEN ” aA fran 
85. | Ary tolory laza tsara sy Q ES TENE 3o č Gs 247 
maharitra ho an’ny taranaka ho avy 


. 


aho; 
; ; d l e fan 
86. “Ary ataovy isan’ireo mpan- OEE E NEEN 


dova ny Sahan’ny Fahasambarana g 
aho;” $ $ 
1 G X nas? 
87. “Ary avelao ny heloky ny č&e ób 45, ZI s 
raiko; satria isan’ireo nania izy;” D ona 
k OSII 
88. “Ary aza tafiana fahafaham- L Laen aI A S5 
Ni Ogia, P a C D 
baraka aho amin’ny andro © fá 
hananganana azy ireo amin’ny maty,” 
89. “Ny andro izay tsy misy ilàna bås Ág 2, $3 a7 
na ireo harena na ireo zanaka.” i 
90. ‘Fa izay mitondra fo feno EEA AARC 
y mitondra Öp gý aó, 
fanoayvana ani Allāh ihany no 
hovonjena.” 
91. Ary entina eo anoloan’ireo Oé EELE 3 íS B FE 
Š * Pyg ™ 
mpandala ny marina ny Paradisa. a 
r ze : an i? a a CES LA 
92. Ary tena hiseho ho an’ireo izay OSA N AES Z5 


nania ny Afobe. 


E> 
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93. Ary izao no holazaina azy ireo; 
“Aiza izao no misy ilay 
notompoinareo,” 

94.  “Ankoatra ani Allāh? Moa 
afaka hanampy anareo na hanampy ny 
tenany izy ireo?” 

95. Noho izany, izy ireo no hatsipy 
amin’ny lohany ao voalohany 
indrindra, izy ireo sy ireo nania, 
96. Ary ny miaramilan’i Iblis, 
rehetra. 

97. Hoy izy ireo, sady hifanditra 
ao amin’izany izy ireo: 

98. “Amin’ny anaran’i Allāh, tao 
anatin’ny hadisoana tanteraka izahay,” 


99., “Tamin’ny fotoana nandrai- 
sanay anareo ho nitovy tamin’ny 
Tompon’izao rehetra izao.” 


100. “Ary tsy nisy afa-tsy ireo olo- 
meloka no nampania anay.” 

101. “Ary ankehitriny, tsy manana 
mpifona izahay,” 


102. “Na sakaiza tiana;” 


103. “Raha mba afaka niverina eny 
an-tany izahay dia ho isan’ireo mpino 
ihany koa!” 

104. Marina tokoa fa misy Fambara 
avy amin'izany saingy tsy hino ny 
ankamaroan’izy ireo. 

105. Marina tokoa fa ny Tomponao 
— Izy no Mahefa ny zava-drehetra 
sady Mpamindra fo. 


R.6 
106. Noraisin’ny vahoakan’i Noa 
ho Mpandainga ireo Iraka, 


107. Rehefa nilaza taminy hoe i 
Noa rahalahin’izy ireo: “Tsy hatahotra 
va ianareo?” 


eza 


À rS Ni a AMES 


ITAA EEA 
r 
OETA 


Ophea gino 
n 3I beo r 1 ge nr 
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108. “Minoa marimarina fa Iraka GÉ dg EENI S) 
. . . pa . Dat r 

mendri-pitokisana nalefa atý aminareo 

ny tenako.” 

109. “Koa matahora an’i Allāh ary g gabs AAN a z 

mankatoava ahy.” 

110. “Ary tsy mangataka valisoa G Ex] ÔJz Efon á Azi G $ 

avy aminareo aho. Any aminny ’” á Zaa A 


Tompon’izao rehetra izao ihany ny 

valisoako.” 

111. “Koa matahora an’i Allāh, ary OASAN 

mankatoava ahy.” 

112. Hoy izy ireo: “Tsy maintsy OIE o 

mino anao ve izahay nefa dia ireo tsy 

mendri-kaja no hany manaraka anao?” 

113. Hoy izy: “Ary ahoana moa no Dói EG gs E3 F 

hahalalako izay nataonmizy ireo g 

nandritra ny fiainany?” 

114. “Ny Tompoko ihany ho Azas ati AA feat \ 
i OY a] PAn SL 

mahalala ny momba azy ireo, raha 093 gs 

mba mahafantatra ianareo!” 


« ; A ara. 333 KAWE 

R Ary tsy handroaka ireo mpino OEDI T AF OTAI z5 
116. “Mpampitandrina natao OGA 2 s5555) AFS y 
hampitandrina mazava fotsiny ihany Pn 
aho.” 
117. Hoy izy ireo: “Raha tsy miato >» _ 4% Ke D iLa ns A6 
? ; soe >> an , ASS K A 
ianao, O ry Noa, dia tena hotoraham- id EITE Don A 
bato tokoa.” MOi sas 
118. Hoy izy: “Ry Tompoko N EEAO 

Tai nT gy aG O G. 
raisin’ny vahoakako ho mpandainga Ogi AP oryg d 
aho.” 
119. “Koa tsarao amin’ny fomba zaas 35 a a SAE 
hentitra izaho sy izy ireo; ary avoty oe Za? 2Sa PE nz 


aho sy ireo mpino miaraka amiko.” 
120. Koa nanavotra azy ireo Izahay, «j4 EEN zi o3 aa 1 
. . . . . m es e 
izy sy ireo izay niaraka taminy tao Ô n3 Z? 
amin’ny Sambo fiara izay feno. 2 


E2 
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a ^A snf 
121. Ary nataonay safotry ny rano ói T AEEA 
izay nijanona tany afara. 
122. Tena misy Fambara marina 
tokoa amin’izany fa tsy nino izany ny j 
ankamaroan’izy ireo. Oiga 
123. Ary marina tokoa fa, ny Éz raig AAEE 4 
Tomponao — Izy no Mehefa ny zava- i 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.7 


124. Tsy nanaiky ireo Iraka ny foko 
‘Ad, 


Gs 
{= 
AS 

Be oa 


125. Rehefa nilaza hoe tamin’izy p s 822245 2t, tran 
ireo i Hōd rahalahiny: “Tsy te ho olo- QOS >7sAd $3 a65, 
marina va ianareo?” 


126. “Minoa marimarina fa Iraka ARTELE aS 

MEE RRS åa d gaS C 
mendri-pitokisana nalefa atý aminareo © g 2 SA 
ny tenako.” 


127. “Koa matahora an’i Allāh ary 
mankatoava ahy.” 


i i foi Aa a ri A 3, 8 A z 
128. “Ary tsy mangataka valisoa GAO IPFE 2163 
avy aminareo ny amin'izany aho. Any *ż E E E A E E 
._ 9 ,: . s w N 
amin’ny Tompon’izao rehetra izao ny OS lp) J 
valisoako.” 
129. “Hanorina tsagam-bato isaky OR a 7 


ny toerana avo ve ianareo mba 
hikarohana voninahitra sandoka?” 


130. “Ary hanorina lapa Sy Asassnen2 Gala orrn? Sar 
. S A .' f j E A a ( 2 si es. 5 
hanangana orinasa lehibe ve ianareo 0v3 ASA r% >m 


mba hiainanareo mandrakizay?” 


131. “Ary rehefa mitondra olona é i EZ zí 7 zi 5 
ianareo dia mitondra olona tahaka ny á 

mpanao jadona.” 

132. “Koa matahora an’i Allāh ary goki b CRN kž 6 
mankatoava ahy.” j 

133. “Ary matahora an’ Ilay s; pnt a PEENI Gaii KEI 


nanampy anareo amin’ny alalan’izay 


rehetra fantatrareo.” 
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134. “Nanampy anareo tamin’ny et G 
(O a a 59A 2 >o 

alalan’ny fanomezana biby fiompy ö 22a 

maro sy zanaka lahy maro ho anareo 


Izy,” 
135. “Sy saha maro ary loharano EE 2: A 
maro.” A 


6 pi b 7 2o” 21r 
136. Raha ny marina, manahy ny Ôn Za cani Ai 
aminareo aho  aminny andro ~% $ 


famaizana mahatsiravina.” 


LAY 


137. Hoy izy ireo: “Tsy ahoanay na n é% s 
mananatra anay ianao na tsy 
mananatra anay.” 


ah K EA aé 
U a, P 
Dibens 


138. “Tsy hafa izao fa fanaon- 
drazana fotsiny ihany,” 


naro 23234 Z A 
CONE ANEREN 


©- 


139. “Ka tsy hosaziana izahay.” Fa EEEE A 
w Pied 
AA O OA 


140. Fin dia TE ireo izy, CSTN ğ a 
ary nofongorinay izy ireo. Tena misy 2, > 2 tay 
Fambara tokoa amin’izany fa tsy hino Obis al ATS 
izany ny ankamaroan’izy ireo. 


141. Ary marin k fa n A on Syla T aea r 
Tonpa y : W P O4 z5 ano j 
drehetra sady Mpamindra fo. 

R.8 
142. Nandà ireo Iraka ihany koa n EAn, nD ann 
foko Thamõd, anans OEMS ES 
143. Rehefa milaza tamin’izy ireo i 4,424 naaa ESI 
Şālih rahalahiny hoe: “Tsy te ho olo- OOE IEA aa 
marina ve ianareo?” 
144. “Minoa marimarina fa Iraka CENI 3 $ si Sy 
mendri-pitokisana nalefa atý aminareo D 
ny tenako.” 
145. “Koa matahora an’i Allāh ary y NAERIS 


mankatoava ahy.” 

146. “Ary tsy mangataka valisoa by, E EE ENARA ER s 
avy aminareo ny amin’izany aho. Any - - 
amin’ny Tompon’izao rehetra izao ny 
valisoako.” 


c> 


Fizarana Faha-19 


Al-Shoʻarā’-26 





147. “Mihevitra ve ianareo fa 
havela handry fehizay miaraka 
amin’ireo zavatra ananareo etý an- 
tany,” 


148. “Eo anivomwireo Saha sy 
loharano maro,” 


149. “Ary ireo saham-boamadinika 
sy atrendry milonjehitra salohy 
mavesatra efa mila ho tapaka noho ny 
havesatr’ireo voa?” 


150. “Ary nanangana trano tamim- 
pahakingana aminny alalan’ireo 
tendrom-bohitra ianareo.” 


151. “Koa matahora an’i Allāh ary 
mankatoava ahy.” 


152. “Ary aza mankatoa ny 
didin’ireo izay mihoa-pefy,” 

153. “Izay mitarika korontana etý 
an-tany ary tsy mankasitraka ny 
filaminana sy fandriampahalemana.” 


154. Dia hoy izy ireo: “Tsy inona fa 
olona azon’ody ianao;” 


155. “Olombelona tahaka anay 
ihany ianao. Koa itondray Fambara 
izahay raha tena isan’ireo mpilaza ny 
marina ianao.” 


156. Hoy izy: “Indro misy rameva 
vavy: anjarany izao ny misotro rano 
ary mba hanana ny anjaranareo mba 
hisotro rano koa ianareo amin’ny 
andro voafidy.” 


157. “Ary aza asiana ratsy izy mba 
tsy hahatraran’ny famaizana anareo 
amin’ny andron’ny famaizana 
faran’izay mafy.” 

158. Ary notraingon’izy ireo ilay 
rameva vavy. Ary avy eo izy ireo dia 
nanenina. 


G> 


Ped n? n Pd 

Soe JK l os oyan 5 
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159. Ary dia tratry ny famaizana izy „as ýéy ó ópia 
ireo. Raha ny marina, misy Fambara j z a r3 - pIa ya 
amin'izany fa tsy hino izany ny O taei anso ES 
ankamaroan’izy ireo. 
160. Ary marina tokoa fa ny EC IKELE SARACENA 
Pial 2203 Q 
Tomponao — Izy no Mahefa ny zava- Öit iaa 5 & 
drehetra sady Mpamindra fo. 


R.9 
161. Nolavin’ny vahoakan’i Lota ERAN LZ n2 
ireo Iraka, a 
162. Rehefa niteny hoe tamin’izy 3:4 ssf Éi EEEE 
ireo i Lota, rahalahiny: “Tsy te ho O9 BDZÈI AA 
tonga ho olo-marina ve ianareo?” 


163. “Minoa marimarina fa Iraka TA s 

mendri-pitokisana nalefa atý aminareo ” 5 

ny tenako.” 

164. “Koa matahora an’i Allāh ary OIEA FERNE 
- o4 


mankatoava ahy.” 

165. “Ary tsy mangataka valisoa GAl Orao ae CASA 

avy aminareo ny amin’izany aho. Any ” 

amin’ny Tompon’izao rehetra izao ny 

valisoako.” 

166. “Amin’ireo zavaboary rehetra, OG TASI Uisg A 

moa hanatona ireo lahy ianareo?” Eá 

167. “Ary tsy hiraharaha iro a3 K8; KI G Boss 

vadinareo izay noforonin’ny ORE A i, KA t 

Tomponareo ho anareo ve ianareo? : 

Tsia, fa vahoaka mpandika lalàna 

ianareo.” 

168. Hoy izy ireo: “Azo antoka fa ga s A bi AFA EA 56 
. . . . a >. 

ho isan’ireo hatao sesitany ianao, o ry j 


PN AD 
Lota, raha tsy mijanona.” OG De ! 
169. Hoy izy: “Tena halako marina 5J ioa BAI 2 a6 
tokoa ny fombanareo.” ER g S 
170. “Ry Tompoko, afaho TOREA BESETE 5 
amin’izay ataon’izy ireo izaho sy ny E R 
fianakaviako.” 


c> 
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171. Ary dia nanafaka azy sy ny NA ENN AEE 
9 a AAS 

fianakaviany Izahay. Qolsa Daa 

172. Afa-tsy vaviantitra iray iza EEIEIE 
E OES ETENE) 

tafaraka tamin’ireo izay nijanona tany 

aoriana. P 

173. Ary dia nofongorinay ny sisa. O AY \ 5 Sas 


174. Ary nandrotsahanay orana teo siz Ardea Khi A „$£ E fii ; 


amin’izy ireo; ary zava-doza ho ETA A 
an’ireo efa nampandrenesina mialoha Oai 
izany orana izany. 

175. Raha ny marina dia nisy RERI MAAE E- 
Fambara amin'izany fa tsy hino ny a 
ankamaroan’ izy ireo. Ote s 
176. Ary marina tokoa fa ny Ô 

Tomponao — Izy no Mahefa ny zava- 
drehetra sady Mpamidra fo. 


R.10 


177. Nandàìà ireo Iraka ny Enyaan I nn a al K 
vahoakan’ny Ala. OOMAI aa G 
178. Rehefa niteny taminy hoe i Ren RbLG E na nD AER 
. i A veso | è : `S 
Shoʻaib: “Tsy te ho olo-marina ve 095 misa 5S 
ianareo?” 
179. “Minoa marimarina fa Iraka Dgn 2 ga gg 4 
. a . z A 4 A A fal i] 
mendri-pitokisana nalefa atý aminareo Ootel dys 
ny tenako.” 
180. “Koa matahora an’i Allāh ary Z nda n AT 
Y ANINE 
mankatoava ahy,” Oviatals ai 
66 b a pad 
181. ' Ary tsy mangataka valisoa E Songios EEEE 1E3 
avy aminareo ny amin’izany aho. Any *¥ż á f : An a A 
amin’ny Tompon’izao rehetra izao ny Atoa deJ) 


valisoako.” 

182. “Manaova refy marina ary aza AZn 94e ajina AKN aT 
S OTENE SAONE ESEON 

mba mety ho isanņ’ireo manolotra Ooty p ai 

zavatra tsy ampy,” 

183. l “Ary mizana marina Ò zas lol sL 535 

andanjana,” f 

66 f A A a 1 
184. uy aza ahena ny iassa EAEN 225 $3 
fananan’ireo olona, ary aza manao x 


c 
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tsolotra eto an-tany ka mampiteraka 
korontana.” 


185. Ary matahora an’Ilay nahary Z% 
anareo sy ireo razambe nialoha 
anareo. 

186. Dia hoy izy ireo: “Tsy inona 
ianao fa olona azon’ody;” 

187. “Ary olombelona toa anay 
ihany ianao, ary mino marina dia 
marina izahay fa tena isan’ireo 
mpandainga ianao,” 


188. “Mba andatsaho sombintsom- 
biny amin’ny lanitra ary izahay raha 
isan’ireo olo-marina tokoa ianao.” 


189. Hoy izy: “Mahafantatra tokoa 
izay ataonareo ny Tompoko.” 


190. Koa nambaran’'izy ireo ho 
mpandainga izy. Ary tamin’izay no 
tonga tampoka ny famaizan’ilay 
andron’ny haizina azy ireo. Ary izany 
tokoa no famaizana amin’ny andro 
mahatsiravina. 


191. Tena misy Fambara tokoa 
amin'izany saingy tsy hino ny 
ankamaroan’ izy ireo. 


192. Ary marina tokoa fa ny 
Tomponao — Izy no Mahefa ny zava- 
drehetra sady Mpamindra fo. 


R.11 
193. Ary tena fanambarana avy 


amin’ny Tompon’izao rehetra izao 
marina tokoa izany. 

194. Niara-nidina taminy ny Fanahy 
Tsy Miamboho Adidy, 


195. Tao  am-ponao mba ho 
isan’ireo Mpampitandrina ianao, 


f> 
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196. Amin’ny teny arabo madio sy 
mazava. 


197. Ary azo antokoa fa voarakitra 
ao amin’ny Soratr’ireo vahoaka teo 
aloha izany Boky izany. 

198. Ary moa tsy Fambara ho azy 
ireo izay eken’ireo manam-pahaizana 
ambony avy amin’ireo zanak’i Israely 
izany? 

199. Ary raha nampidina izany 
tamin’°ny iray tamin’ireo tsy Arabo 
Izahay, 

200. Ka namaky izany tamin’izy 
ireo izy, dia tsy nino izany ihany izy 
ireo. 

201. Izany no fampidiranay ny tsy 
finoana ao am-pon’ireo mpanota. 

202. Tsy hino izany izy ireo 
mialoha ny hahitany ny famaizana 
mangirifiry. 

203. Fa ho tonga tampoka amin’izy 
ireo amin’ny fotoana tsy ampoiziny 
mihitsy izany; 

204. Ary hoy izy ireo: “Mba 
homeny fitsaharana ihany ve izahay?” 
205. Hanky! Moa famaizana avy 
Aminay no  angatahan’izy ireo 
hohafainganina? 

206. Ahoana ny fihevitrao 
amin'izany? Raha mamela azy ireo 
hiadam-pinaritra amin’ireo zava-tsoa 
eto amin'izao fiainana izao mandritra 
ny taona maro Izahay, 


207. Ary hihatra amin’izy ireo avy 
eo ireo zavatra izay nananotanona azy 
ireo. 

208. Ary izay rehetra nomenay azy 
mba hifaliany dia tsy nahazoany 


EE EEAEA NANE KEFA] 
PREE ! 


a 


Aala) 


Obie l “Grase Basa sisis 


ag? n IRBaaa S 
S AVESTE AEE 


È ONA PAs 23 2 BEARR IE 
AA alno Conr 
Oolaains E aii 


Ki 


CAET ESEE 
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209. Ary tsy misy tanàna na iray 
aza noravanay raha tsy efa nandalo 
nitsidika tao ny mpampitandrina. 

210. Fampahatsiarovana izao; ary 
tsy mpanao ny tsy marina Izahay. 

211. Fa tsy ireo satana no 
nampidina izany. 

212. Tsy mendrika azy ireo izany 
sady tsy afaka ny hanao izany izy ireo; 
213. Satria azo antoka fa tsy navela 
handre ny tenin’ Andriamanitra izy. 
214. Koa aza miantso 
Andriamanitra hafa ankoatra ani 
Allāh, mba tsy hahatonga anao ho 
isan’ireo hofaizina. 

215. Ary ampitandremo ireo 
havanao akaiky, 

216. Ary ampidino amin’ireo mpino 
izay momba anao ilay elatra 
mpamindra fo izay anananao. 

217. Koa raha tsy mankatoa anao 
izy ireo dia lazao hoe: “Laviko avokoa 
izay rehetra mifandray amin’izay 
ataonareo.” 

218. Ary apetraho amin'i Allab, 
Ilay Mahefa ny zava-drehetra sady 
Mpamindra fo ny fitokisanao. 

219. Ilay mahita anao rehefa 
mitsangana mba hivavaka ianao. 

220. Ary mahita ny fihetsikao 
miaraka amin'ireo mpiankohoka eo 
anoloan’Andriamanitra. 

221. Izy tokoa no Ilay Mandre ny 
zava-drehetra sady Ilay Mahay ny 
zava-dehetra. 


PAP Ia d9 
EJO 3) zia 

33 N P 
OAN KALEN > 


n 2 A bra Plod 
Ohi a EISES 


T A 


A 2 
bs Éi yt AE aiis 
n A.n 


Dia 


OEA: 4% 


1 


222. Holazaiko aminareo hoe egatni o isia 


amin’iza no midina ireo satana? 


E> 
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223. Midina ao amin'ireo mpan- 
dainga sy mpanota rehetra izy. 

224. Mampita izay reņn’izy ireo, ary 
mpandainga ny ankamaroan’izy ireo. 
225. Ary ho an'ireo poeta — tsy 
misy afa-tsy ireo mania no homba azy 
ireo. 

226. Tsy hitanao ve hoe manao 
ahoana ny firenirenin’izy ireo toy ny 
adala eny an-dohasaha rehetra eny, 


227. Ary milaza ny tsy ataony akory 
izy ireo? 
228. Ankoatra ireo izay mino sy 


manao asa soa ary mahatsiaro hatrany 
an’i Allāh, ary miaro tena fotsiny 
ihany rehefa avy natao tsy inon-tsy 
inona. Ary dia ho tsapan’ireo olon-tsy 
marina ireo hoe toy inona izany 
toerana hitodiany izany. 
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A ae > Pn 
$ Vid 3 
Toko Fahafito Amby Roapolo - 27 


AL-NAML 
(Nambara talohan’ny Hijra) 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Os a5 O SIPE 
Fahasoavana sady Be Indra fo. f 
2. TāSīn. Ireo dia andininy ao 


amin’ny Kor’any sy ao amin’ny Boky Doa 2 

mpanazava. Ogia 

3. Izay lalana marina sy vaovao Obla £ A 3 BEH fuā 
Brg 


mahasoa ho an’ny mpino, 


4. Izay maharitra amin’ny fivavahana 
sy mandoa ny Zakāt, sy mino marina 2e snI wo Y nA 
tokoa amin’ny fisian’ny any Ankoatra. YO y2 ae y> JLS ëS) 
5. Fa ho an’ireo izay tsy mino ny š7aṣ\ bioi Si ARETE 
. R P. R P i w 

amin’ny fisian’ny any Ankoatra kosa, b An Dons IEn aT n SIIRA 
nohatsarainay ho azy ny asan’izy ireo OO Mem A4 EP 
noho izany dia mirenireny an-jambany 

izy ireo. 


6. Izy ireo no iharan'ny famaizana FESAI ATS OCT 
mahatsiravina ary izy ireo irery ihany ” 


an a2 I sas è 
koa no ho matiantoka rehefa any OGNI AA i5 Q 
Ankoatra. 
: ; ssn z d 
S ny m dia o Gi CORS nan aif l 5 N 
y avy any amin'’'llay t E A a 
Fahendrena sady Mahalala ny zava- Opi paa E 


drehetra ianao. 
w ge i Pr 4 DAA Pan 
8. Tsarovy fa tamin’i Mosesy niteny RAN RS] 2 ANS) PaE JES 
3 


B ; : f 
tamin’ny fianakaviany hoe: MENS Rd k a Cha atai 
“Mahatazana afo aho. Hitondra ny 3% 45 Ks 2’ mhu es 5 

a Ie aZ PA 
vaovao ho anareo aho avy any, na OSL A oi 


hitondra kitay mirehitra mba 
hahafahanareo manafana tena”. 

9. Rehefa tonga teny izy dia E o Sy é 
nanambara taminy hoe: “Ho tahiana EF 

anie ilay ao amin'ny afo sy ireo *” TN 
manodina azy; ary deraina anie i OÕiola)| 
Allāh, ilay Tompon’izao tontolo izao.” 


f> 
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10. Ry Mosesy, Izaho tokoa no i 
Allāh, Hay Mahbery, Ilay Feno 
Fahendrena. 


11. “Ka atsipazo amin'ny tany ny 
tehinao”. Saingy rehefa hitany fa 
nihetsika toy ny bibilava izany dia 
nitsoaka izy ary tsy nijery izay tao 
aoriany akory: “Ry Mosesy, aza 
matahotra. Tsy tokony hampanahy 
ireo Iraka ny fisiako.” 


12. “Ho an’ireo izay manao ratsy ka 
manolo ny asa ratsiny amina asa soa ho 
an’izy ireo dia tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo Aho.” 


13. “Ary ataovy ao an-tratranao 
ambanin’ny akanjonao ny tananao; ka 
hivoaka ho fotsy tsy hisy pentina izy 
miala eo. Iray amin’ny Fambara sivy 
natokana ho an’i Farao sy ny vahoa- 
kany ity satria vahoaka mpihodina izy 
ireo.” 

14. Fa raha tonga eo amin’izy ireo ireo 
Fambara mpanazava avy Aminay dia 
hiteny izy ireo hoe: “Fanova-maso 
tsotra izao io.” 


15. Ary dia notsipahany tsy ara- 
drariny sy amim-pamingavingana 
izany kanefa mahatsapa ny faha- 
marinan’ireo Fambara ireo ny fana- 
hin’izy ireo. Jereo amin'izany ny 
haratsian’ny fiafaran’ireo izay 
mpanakorontana. 


R.2 


16. Ary nanome fahalalana ani 
Davida sy Solomona Izahay ary dia 
hoy izy ireo: “An’i Allāh, Izay nanao 
antsika ho ambony kokoa noho ny 
maro tamin’ireo mpanompony izay 
mpino ny dera sy laza rehetra. 
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17. Ary dia lasa mpandova ani 
Davida i Solomona. Ary hoy izy “E! 
ry olombelona efa nampianarina anay 
ny fitenin’ny voro-manidina ary natao 
ho anay koa ny zavatra rehetra. Azo 
antoka fa famindram-po lehibe avy 
amin’ Andriamanitra izany. 


18. Ary nangonina teo anoloan’i 
Solomona ireo tafiny rehetra ao amin’ 
ny Jiny, ny olona mbamin’ny vorona 
rehetra, ary dia natsitokotoko araka ny 
sokajiny avy izy ireo, 


19. Mandra-pahatogan’izy ireo any 
amin’ny lohasahan’ny foko Al-Naml 
ary nisy vehivavy iray tao amin'io foko 
Al-Naml io niteny hoe: “E! ianareo 
Naml, modia any amin’ny fonenanareo 
avy mba tsy ho voaripak’i Solomona sy 
ny miaramilany tsy nahy ianareo.” 


20. Tamin’izany dia nitsiky izy 
(Solomona) ary  nihomehy ny 
amin’izany tenin’izany vehivavy izany 
ka nanao hoe: “Tompoko, omeo ahy 
ny fahafahana mahay mankasitraka 
anao noho ny fahasoavana nomenao 
ahy sy ireo ray aman-dreniko, sy 
hanao asa soa araka ny sitra-ponao, 
noho ny famindram-ponao raiso ho 
isan’ireo olo-marina mpanomponao 
aho”. 

21. Dia noteteziny nojereny tsirairay 
ireo vorona ireo ary hoy izy: “Fa 
nahoana ary no tsy hitako i Hodhod? 
Naman’ny tsy tonga koa ve izy?” 


22. “Hosaziako marimarina tokoa 
amin’ny famaizana mangirifiry izy, na 


hovonoiko, raha tsy hoe mitondra 
antony mazayva ny amin'ny tsy 
nahatongavany.” 
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23. Ary tsy niandry fotoana ela akory 
izy dia tonga i Hodhod ary niteny hoe: 
“Azoko ny toe-javatra tsy azonao; 
tonga eto aminao avy any Saba aho 
miaraka amina vaovao azo antoka.” 


24. “Nahita vehivavy manjaka amin’izy 
ireo aho ary nomena azy ny fahefana 
amin’ny zavatra rehetra sady manana 
seza fiandrianana mahery izy.” 


25. “Hitako manompo ny masoandro fa 
tsy manompo an’i Allāh izy sy ny 
vahoakany; ary nataon’i Satana izay 
hieritreretan’izy ireo hoe tsara sy mety 
ny asany sady nataony koa izay tsy 
hanarahan’izy ireo ny lalana tsara, 
amin’izay dia tsy hovoatarika amin’ny 
tsara izy ireo.” 


26. “Sady nodidin’i Satana koa izy ireo 
mba tsy hanompo an’i Allāh izay 
mampibaribary izay zava-miafin’ny 
lanitra sy ny tany, ary koa mahalala izay 
afeninareo sy ambaranareo.” 


27. “Allah! Tsy misy Andriamanitra 
hafa afa-tsy Izy, Ilay Tompon’ny Seza 
fiandrianana Mahefa ny zavatra 
rehetra.” 


28. Hoy Solomona: “Ho hitantsika 
ihany raha milaza ny marina ianao, na 
isan’ireo izay mandainga.” 

29. “Mandehana miaraka amin’ity 
taratasiko ity, asehoy azy rehetra izy 
ity, miataha ianao avy eo ary jereo toy 
inona ny valiny omen’izy ireo.” 

30. Hoy ilay Mpanjaka vavy: “Ry 
loholona, misy taratasy manan-danja 
lehibe natolotra ahy.” 

31. Avy tamin’i Solomona izy ity, ary 
toy izao no fivakiny: “Amin’ny 
Anaran’i Allāh, ilay Be Fahasoavana 
sady Be Indra fo.” 
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32. “Aoka tsy hanambonibony tena an- 
kambo eo anatrehako ianareo, fa 
manatòna ahy amim-pakatoavana.” 


R.3 
33. Hoy ilay vehivavy: “Ry loholona 
rehetra toroy hevitra ny amin’ity 
raharahako ity aho. Tsy mandray 
fanapahan-kevitra na amin’inona na 
amin’inona aho raha tsy eo ianareo 
hanoro hevitra ahy.” 


34. Ary dia namaly izy ireo hoe: 
“Mahery izahay no sady mpiady 
matanjaka, saingy ianao no mandidy; 
eritrereto ary izay tianao hobaikoina.” 


35. Ary hoy ilay ramatoa: “Minoa 
marimarina tokoa fa ny mpanjaka 
rehetra, rehefa miditra ao amina 
firenena iray, dia manakorontana azy 
fotsiny ary ataony izay hampihetry 
tanteraka ireo mponina ambony 
saranga indrindra monina ao. Ary dia 
toy izany no ataony.” 


36. “Fa izaho kosa handefa fanomezana 
ho azy ireo, dia miandry aho ka jereko 
aloha hoe toy inona no valinteny 
entin'ireo Iraka alefako any.” 


37. Ary rehefa tonga tany aminņn’i 
Solomona ny irak’ilay Mpanjaka vavy 
dia hoy izy (i Solomona): “Mieritreritra 
ny hanampy ahy amin’ny alalan’ny 
harena angaha ianareo? Izay nomen’i 
Allāh ahy anefa tsara lavitra raha 
miohatra amin’izay nomeny anareo. 
Kanefa dia mirehareha amin’ny fano- 
mezanareo ianareo.” 


38. Miverena any amin’izy ireo satria 
dia ho avy any marimarina tokoa 
izahay miaraka amina miaramila tsy 
azony atao na inona na inona ary ho 
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roahinay ao izy ireo, sady hitafy 
fahafambaraka sy henatra. 
39. Dia hoy izy: “Ry loholona iza tansi s&t KIZI KT 6 
aminareo no hanolotra ahy ny seza A reay Aai pea p 
fiandrianany mitovy amin’ny ahy Oea gyk olJ Gisa 
mialoha ny fahatongavany eto amiko 

fas s368 
amin’ny fo feno fankatoavana? 


40. Dia niteny ny iray izay matanjaka Sas áy Gí AE : ; pis 1g 
indrindra tamin’ireo jiny hoe: “Izaho ” a ERP ie 
no hanome an’izay anao mialoha ny si Às f r ÉL GS os O2 ag Ol 
fiainganao eto ary minoa marina tokoa Oblig Al 


fa manana fahefana hanao izany aho 
sady mendri-pitokisana ihany koa aho. 
4l. Dia niteny ny iray tamip’izy ireo O r i g 
; yny X. y is a hissi GiS 
izay manana fahalalana tsara ny > 

A ; LALL bnTTE, Zinai? 
amin’ny Boky masina ka nanao hoe: A3, Sold 1 éu 
“Hoentiko eto aminao ao anatin’ny cs, Bsta s? 


; 2 ES 5; LESTA 
indray mipi-maso fotsiny izany”. Ary 5 E aa D Eua 
rehefa hitany fa napetrany teo Qs a yai Sal P E 
anoloany tokoa izany dia hoy izy hoe: ATE 6 Ké a? ] 

> Oa 5 b n i | a 


“Tamin'ny alàlan’ny famidram- 


6 Ao amin'ireo andininy manaraka eto dia mihamazava fa tsy miresaka ny amin’ny seza 
fiandrianan’ilay Mpanjakavavin’ny Saba i Solomona. Ny marina dia maniry ny anamboarana 
seza fiandrianana mitovy tanteraka amiņn’ilay an'ny Mpanjakavavy izy, na hoe mba 
hitondrana seza tsy misy hafa amin'izany izy. Izany no nanaitra azy raha nahita an’i 
Solomona nanana seza tsy misy valaka amin’ny sezany. Ny toe-javatra voalaza eto ity dia 
milaza fa ireo andriana rehetra tao amin’ny fanjakan’i Solomona dia samy naniry hisahana 
izany adidy izany, ary samy nihevitra fa afaka hanamboatra io seza fiandrianana io haingana 
noho ny hafa. Saingy rehefa natolotra an’i Solomona izany seza fiandrianana izany dia nidera 
an’ Andriamanitra izy, nanome didy izy ny hanisiana fanamboarana amin’izany seza izany 
mba hitovizany tanteraka amin’ny an’ilay Mpanjakavavin’ny Saba. Izany no atao dia mba tsy 
hananany avonanovona na hambom-po noho izy manana seza fiandrianana tsy manan-tsahala. 
Ny fiteny hoe&452 GI 32å34(nakkiro lahā ‘arshahā) “ataovy toy ny tsotra dia tsotra ny fahitany 
ny seza fiandrianana” no hamafisin’ ity fahazoana ny andininy voalaza eto ity. Ny tanjona 
amin’izany dia ny hanehoana aminy ny hoe tsy hoe tsy manan-tsahala na tena hafa kely araka 
ny niheverana azy taloha ny seza fiandrianany. Ny dikan’ ny hoe 1355 (nakkiro) dia hoe 
“ataovy manana endrika toy ny mahazatra io zavatra io”. Sady nony nahita ilay seza 
fiandrianana izy dia tsy toy ny valin-tenina Mpanjakavavy izay vao avy nangalarin’olona ny 
seza fiandrianany, na koa sahala amin’ireny Mpanjaka tsy mahalala akory ny seza 
fiandrianany ireny noho ny haingo nataon’ireo mpandravaka ilay seza mba hanakonana ny 
tena endriny. Ny fihetsiny dia tahaka am’'ireny olona talanjona mahita zavatra tsy misy 
ivoasana amin’izay efa fantany. Izany ary no fanazavana azo heverina ho marina kokoa 


amin’izay voarakitr’ireo andininy ireo. 
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pon’ny Tompoko izao, ho fisedrana mse t AK oalr ni ERS 
ahy mba hahitany na mba mahay u I ST En 
mankasitraka aho na tsy mahay Omiya at 
mankasitraka. Koa na iza na iza 

mankasitraka dia mankasitraka ho 

Jfahasoavan’ny fanahiny. Fa na iza na 

iza tsy mahay mankasitraka dia 

mahavita tena ny Tompoko sady Be 

fiantrana 2zy. 


42. Hoy izy: “Ataovy izay hahatonga %35 Gi: GI | 3A ó6 


azy hieritreritra hoe tsy dia mankaiza %,. {y la LS F 2:51 
ny seza fiandrianany, dia hojerentsika Y=7%7) O% OS S fat 
. PA 

raha hanaraka ny lalana tsara izy na ONET 
anisan’ireo izay tsy hanaraka ny lalana 
tsara.” 
43. Ary nony tonga izy dia izao no MPSA TETA BI 
nambara azy: “Mitovy amin’ity ve ny csl r Aande o2 CAS 
seza fiandriananao?” Dia namaly ilay Gg e fiai Ui aar a 

. enre N A AAA 
Mpanjaka vavy: “Mitovy tanteraka ODA Eg 


aminy io. Ary efa nomena anay 

mialoha an’io ny fahalalana, ary dia 

efa nankatoa izahay.” 

44. Ary nanakana azy ny hino ireo sa g3 Ga RS ESE CE3 
izay efa notompoiny ankoatra an’i 
Allāh satria avy any amina vahoaka 
tsy mpino izy (ny mpanjaka vavy). 


45. Izao KoA Monbar A Pou 2515 EL > ESAN gi \ Ki Ía 
ao amin ny lapa ary reheta hitany LCs n n AAYRLE ge z 
ilay lapa dia noheverina fa rano be GSG ot Eits 2 Cererea 
wiidadasika arg” ekaniiy - DAieo ASPE GA aaa 7e 
amin’ny ranjony ny akanjony. Dia hoy a a Ea A aA aA 
ESIa Cais tbeas i 


i Solomona: “Lapa voatemitra rarim- a 


Lsn P A nA C T 
pitaratra io”®. Ary hoy izy ilay Odiea s H Doia A & 


yA 


D A 


\— 





® Rehefa voapetraka ho amin’ny gorodona ny fitaratra mangarahara sy ambony karazana dia 
toa manome endrika sahala amin’ny rano be. Noho ny haranitan-tsaina hafa kely nanan’ilay 
Mpanjakavavin’ny Saba dia nazava taminy ny hafatra tian’i Solomona hampitaina; izany hoe 
ny zava-mitranga matetika dia mifanohitra tanteraka amin’izay endrika asehony, ary tsy 
voatery ho azy ireo endrika tsara izay aterak’izy ireo izany. Toa izany koa ilay endrika 
ambony sy matanjaka izay asehon’ny taratra amin’ny masoandro nefa tsy fananany akory 
izany. Ny marina anefa dia an°’ny Mpahary irery ihany izany rehetra izany. 
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mpanjaka vavy: “Ry Tompoko, raha 
ny marina dia nataoko tsy inona tsy 
inona ny fanahiko; ka manaiky 
hankatoa, miaraka amin’ny Solomona, 
an'i Allāh ilay Tompon’izao tontolo 
izao aho.” 
R.4 

46. Ary nalefanay any aminņn’ny 
Thamōd i Şālih rahalahiny izay niteny 
hoe: “Manompoa an’i Allāh”. Saingy 
nivaky ho tarika roa nifampiandany sy 
nifandona izy ireo. 


47. Hoy izy: “E! ry vahoakako, 
nahoana no maniry hanafaingana ny 
ratsy mihoatra noho ny tsara ianareo? 
Ary nahoana ianareo no tsy nangataka 
ny famelan-kelok’i Allāh mba 
hahazoanareo ny famindram-po? 

48. Hoy izy ireo: “Zava-dratsy no 
azonay tsidrimandry ho anao sy izay 
miaraka aminao”. Hoy izy: “Ny tena 
antowizao fahavoazanareo izao dia 
avy amin'i Allāh. Saingy vahoaka 
mbola alaim-panahy ho fisedrana 
ianareo.” 

49. Ary nisy andian’olona sivy avy ao 
an-tanana namelona korontana tao 
amin’ilay Firenena sady tsy nanaiky 
nahitsy mihitsy. 

50. Hoy izy ireo: “Samia mianiana 
amin’ny anaran’i Allāh fa 
hotafihantsika marina tokoa izy raha 
alina, izy sy ny fianakaviany, avy eo 
dia ambarantsika amin’ny mpandova 
azy fa: “Tsy  nanatrika ny 
fahavoazan’ny fianakaviany izahay, 
ary azo antoka fa mpilaza ny zava- 
misy marina izahay. 

51. Dia namolavola tetika izy ireo. 
Ary izahay koa mba namolavola tetika 
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mba hanoherana azy fa tsy OGA E sÝ 

tsikaritr’izy ireo. 

52. Jereo ange ny haratsian’ ny jha piii A AECE su 

fiafaran’ny tetik’izy ireo, fa raha ny Ee {a 2255 o SA Ei 
MOAS SS 5 a 


marina dia nolevoninay tanteraka izy 
ireo sy ny vahoakany iray manontolo. 
53. Ary ery no misy ny tranon’izy ireo 
fa efa haolo satria tsy mba manao ny 
marina izy ireo. Koa raha ny marina 
dia misy Fambara avy amin’izany, 
Fambara ho an’ny vahoaka manam- 
pahalalana. 


54. Ary novonjenay kosa ireo izay 
nino sy natahotra an’i Allāh. 


55. Ary dia nalefanay ho iraka i Lota 
ary nony niteny tamin’ny vahoakany 
izy hoe: “Hanao toe-javatra mamoha 
fady ve ianareo kanefa fantatrareo ny 
maha ratsy an’izany?” 


56.“Fa ahoana? Ianareo ve dia 
hanatona lehilahy amin’ny faha- 
vetavetana fa tsy amin’ny vehivavy? 
Tsia, fa tena vahoaka tsy ampy 
fahalalana amin’izay ho vokany mi- 
hitsy ianareo raha ny marina.” 


57. Saingy izao no hany nambaran’ny 
vahoakany ho setrin’izany: “Roahy 
hiala ao amin’ny tanananareo ireo 
mpanara-dia an’i Lota. Izy ireo tokoa 
no vahoaka mihevi-tena ho madio.” 


58. Dia navotanay izy sy ny 
fianakaviany afa-tsy ny vadiny, efa 
voasoratray fa izy dia ho isan’ireo izay 
mijanona any aoriana. 

59. Ary nomenay orana izy ireo; ary 
ratsy ny orana ho anizay efa 
nampitandremana. 
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R.5 


60. Lazao hoe: “An’i Allāh ny dera 
rehetra ary ny fiadanana dia ho 
amin’ireo mpanompony izay no- 
fidiany. I Allāh ve no tsara indrindra 
saizay ampilaharina 4miny?” 


FIZARANA FAHAROAPOLO 


61. Sa izay namorona ny lanitra sy ny 
tany ary nampidina rano avy any an- 
danitra ho antsika izay ampiasaintsika 
hikarakarana saham-boankazo maha- 
finatitra? Tsy ho vitanareo ny ham- 
pitombo ireo hazony (Saha). Moa va 
misy Andriamanitra miaraka amin’i 
Allāh? Tsia, fa vahoaka mivoana 
amin’ny lalana mahitsy izy ireo. 


62. Sa Izay nanao ny tany ho toerana 
fakana aina sy nanisy renirano maro 
teo amin’izany ary nanisy 
tendrombohitra mafy teo 
ambonin’izany sy nametraka fefy eo 
anelanelan’ireo ranomasina roa ireo. 
Moa ve misy Andriamanitra miaraka 


amin'i Allāh? Tsia saingy ny 
ankamaroan’izy ireo tsy mahalala 
an’izany. 


63. Sa Izay mamaly ny antson’izay 
mijaly rehefa mangataka Aminy izy, 
ary esoriny ny ratsy, sady nanao 
anareo ho mpandova eto amin’ity tany 
ity? Moa va misy Andriamanitra 
miaraka amin’i Allāh? Mba tsy tena 
mandinika tsara ianareo izany! 


64. Sa Izay nitarika anareo tao 
anatin’ny haizin’ny tany sy ny 
ranomasina, ary nampitsoka ny rivotra 
mba ho vaovao mahafaly mialoha ny 
famelan-keloka ataony? Moa ve misy 
Andriamanitra miaraka amin’i Allāh? 
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Deraina ambonin’ireo hery 

ampilaharina Aminy anie i Allāh. 

65. Sa Izay nanomboka ny fahariana $8342 24 2IL Lat nar 
sy E R ary koa PoR avy 2 Se T EWE ; l 2 2R > a g 
any an-danitra sy avy ety an-tany izay %35 25 es T : Soari 
ilainareo? Moa va misy Andriamanitra AS3 Gy |g E Jablai áis 
miaraka amiņn’i Allāh? Lazao hoe: OS bE G } 
“Manomeza ary porofo raha mpilaza í 

ny marina ianareo.” 


66. Lazao koa hoe: “Tsy misy na any aI a Loa n iR 
an-danitra na etý an-tany mahalala ny 25I gorad 


Pad N C Ah 
tsy hita ankoatra an'i Allāh ary tsy £ Oats abas 
fantatr’izy ireo ihany koa hoe OETH 
rahoviana izy ireo no hatsangana 
amin’ny maty. 

67. Tsia, fa ny fahalalan’izy ireo Haig å n39 A ARY J7 
mikasika ny Any Ankoatra no efa pa, o foafga alL n K 
tonga eo amin’ny fetrany, tsia fa Gis sA J3 sG a 2 aa 


manana ahiahy ny amin’izany izy ireo, OE A 
tsia fa jamba izy ireo eo amin’izay ` 
lafiny izay. 

R.6 


68. Ary ireo izay tsy mino dia miteny (42 %7 pís sa 63 
hoe: “Hanky? Rehefa mody vovoka S AA í s 
izahay sy ny ray aman-dreninay dia Qoya A g 
mbola haverina marina tokoa eo 

amin’ny fiainana ve izahay? 

69. “Izany dia efa toky nomena Cti KES EA PETER 
antsika tany aloha tany - nomena p, pss % Žarn La 
antsika sy ny Raintsika. Tsy inona bT i ops oz 
izany fa anganon’ireo antitra. OSUN! 


a 66 $ PEP nI a aPN, R nD GEA 
70. Lazao hoe: l Tetezo izao tontolo f AN SITE- SON ĝ 153 La 453 
izao. Ary diniho, toy inona no 


DAN no D onfe L 
haratsian’ny fihafaran’ny meloka. Onie yka ag Eo 


71. Ary aza mampijaly ny tenanao öğ né 455 nariz BrEA 
noho izy ireo, ary aza mamoy fo ny Per a ny 
amin’izay konokononony. O95 2 imo 
72. Ary hoy izy ireo: “Koa rahoviana „s 


ary no ho tanteraka izany 


A> 
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fampanantenana izany raha mpilaza 
ny marina ianareo?” 

73. Lazao hoe: “Mety hitranga ny hoe 
ny ampahany amin’izay tadiavinareo 
hafaiganina no efa akaiky anareo 
sahady.” 

74. “Raha ny marina dia Mpamindra 
fo aminny olona ny Tomponao, 
saingy ny ankamaroan’izy ireo tsy 
mba mahay mankasitraka.” 

75. “Ary minoa marimarina tokoa fa 
mahalala izay zava-miafina ao am- 
pony sy izay rehetra ambaran’izy ireo 
ny Tomponao.” 

76. “Ary tsy misy zava-miafina 
mihitsy na any an-danitra na ety an- 
tany ka tsy voasoratra ao aminņn’ny 
Boky mazava iray.” 

77. Raha ny marina, ity Kor’'any ity 
dia manazava amin’ny zanak’ Israely 
lafin-javatra maro tsy ifankazahoana. 


78. Raha ny marina dia lalana sy 
fanomezana famidra-po ho aR’'ny 
mpino izany. 

79. Raha ny marina dia ny Tomponao 
no hanapa-kevitra amin’izy ireo araka 
ny fomba fitsarany sady Mahery izy 
no Mahalala ny zavatra rehetra. 

80. Koa apetraho amin’i Allāh ny 
fitokisanareo minoa marimarina tokoa 
fa mijoro amin’ny tena marina tsy azo 
lavina ianao. 

81. Raha ny marina dia tsy manana 
fahefana hahatonga ny maty handre 
ianao, ary tsy manana fahefana 
hahatonga ny marenina handre ny 
antso ihany koa ianao rehefa nihodina 
izy ireo ka lasa. 

82. Ary tsy ho azonao atao ihany koa 
ny hitantana ireo jamba hiala ny 
fahaverezan’izy ireo. Tsy ho azonao 


a 2, aio ba i ki 


P a A Pi ERA 
ODi p a15 1S7 
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a 2 Cd Ri 
atao ny hampandre ny hafa afa-tsy OEA ESAI CEN 
ireo izay mino ny Famantarana avy 
Aminay ka avy eo izy mankatoa. 

83. Ary rehefa tanteraka ilay didim- (34415442 ý 5313 
pitsarana ho azy ireo dia hasianay = 
zava-manana aina izay hivoaka avy ao 
à š r K 
an-kibon’ny tany izay handratra azy X Usb | 


ireo, satria tsy nino ny Fambara avy ii AÓ yay A 
Aminay ireo olona. a: 

R.7 

. . e r w 

84. Ary ampahatsiahivo azy, ireo teag zai jó Ca 2285 y3 
andro izay hanangonanay, ivelan’™ny s sZ, n o CoLa? Rafa 
vahoaka tsirairay avy, andian’olona S $F) 32.45 N a a 
avy amin’izy ireo izay nitsipaka ny 
Fambara avy Aminay ary dia ho 
apetraka amina laharana manokana 
izy ireo. 


85. Mandra-piavin’izy ireo, dia hoy a. 


Izy: “Nolavinareo mialoha ve ny S 2. f 2 
Fambara avy Amiko nefa tsy nanana IES i Úis Ga | hias > 2 


fahalalàna mazava tsara tamin’izay OS) PEPEN SEE 
akory ianareo? Raha tsy izany ary dia 

inona no zavatra hafa mba 

nataonareo? ” 

86. Koa dia hiatra amin’izy ireo ny PASE (3 N „sí Z RESAN 2535 
valim-pitsarana satria tsy nanao ny EEE E 
marina izy ireo no sady tsy hanan- OG piaig Y AaS 
kambara. 


AA 


87. Tsy hitan’izy ireo angaha fa matoa fés 4) LÍC GTi g7 ai 


manao ny alina isika dia mba Da 
hahafahan’izy ireo miala sasatra á> 2őL aeiy 13 a3 


A ” 2 i 
amin’izany ary nanao ny andro mba O faaiioa 
hanome azy hazavana? Raha ny 
marina dia efa misy Fambara ho 
an'ireo vahoaka izay mino ao 
amin’izany. 

a9 A . Za r 
88. Ary amin’ny andro hampanenoana n 4 2.45 35 É A ZA bH’ 
A Ced 
>’ 


Pi 


ny Traompetra, na iza na iza any an- $ : 
danitra ary na iza na iza ety LY 
anbonin’ny tany dia ho raiki-tahotra %3 

afa-tsy izay ankasitrahan’i Allāh ary Q iS 
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dia hanatona azy am-panentrehan-tena 
ny rehetra. 

89. Ary rehefa hitanao ireo 
tendrombohitra dia mihevitra ianao fa 
toa tsy mihetsika izy ireny nefa 
mitsingevana tahaka ny 
fitsingevahevan’ny rahona izy ireny, 
toa izany ny asan’i Allāh Izay manao 
ny zava-drehetra ho mafy sady 
tongalafatra. Raha ny marina dia 
mahalala izay rehetra ataonareo i 
Allāh. 

90. Na iza na iza manao asa soa dia 
hahazo valisoa lehibe lavitra mihoatra 
noho izay nataony, ary amin’io andro 
io dia tsy ho azon-tahotra izy ireo. 

91. Ary ireo izay manao ratsy dia 
havarina ka hahohoka amin’ny tavany 
ao amin’ny afo, ary dia izao no 
ambara azy ireo: “Moa va tsy 
novaliana araka izay nataonareo 
ianareo?” 

92. Lazao hoe: “Ny hanompo ny 
Tompon’ity tanàna Lameka izay 
nohasininy ity no hany nandidiana 
ahy. Ary Azy ny zavatra rehetra ary 
nodidiana aho mba ho isan’ireo izay 
mpankatoa ny didin’ Andriamanitra,” 
93. “Sy hamaky ny Kor’ any”. Noho 
izany, na iza na iza mandeha amin’ny 
lalana tsara dia tsy manao izany afa- 
tsy mba ho tombotsoan’ny fanahiny; 
ary ho aņn’izay nania, lazao hoe: “Tsy 
inona aho tsy akory fa 
Mpampitandrina ihany.” 

94. Ary lazao hoe: “An’i Allāh ny 
dera rehetra dia ampahitany anareo 
tsy ho ela ny Fambara avy Aminy ary 
dia ho fantatrareo izy ireny.” Ary tsy 
ataon’ny Tomponao tsy inon-tsy inona 
izay rehetra ataonareo. 
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Toko Fahavalo Amby Roapolo — 28 
AL-KAŞAŞ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Oa an a E 
Fahasoavana sady Be Indra fo. iala ġ 
2. Tā Sin Mmm. Tompon’ny © Daad 


Jfahamasinana, Andriamanitra Mandre 

ny zava-drehetra, Mahalala ny zava- 

drehetra. 

3. Andininy ao aminny Boky OE ARTETA 
Mazava ireto. aaa 


. . pr ae Va å Z S n| o 
4. Hovakinay aminao ampahany NA E3 s w g s WE pes 


amin’ny tantaran’i Mosesy sy Farao 2 G2 by aeg 
miaraka amin’ny fahamarinana mba Ob yei gA g 
ho tombotsoa ho an’ny vahoaka izay 
mino. 
5. Rah ; ; : os s n le Ane T 
- Raha ny marina dia mihebohebo J3% 53 5i 3 YE obol 
manafin-tohina i Farao fony tety an- „ssa AANA 2 2 jsn AESA 
tany. Dia nozarainy ho andiany maro g 7 TD 

: ; ; n? e\o lallan I A LaS 
ny vahoakany dia nitady hevitra ny »eæ5 \ 7g > 

` 


£ 


hampahaosa ny andiany iray amin’izy OEFA NAE 
ireo izy tamin’ny alàlan’ny famonoana 

ny zanak’izy ireo lahy ary tsy natao na 

inona na inona ny vehivavy tao 

amin’izy ireo. Minoa marimarina 

tokoa fa tena isaņireo izay 
mampiteraka korontana izy. 

6. Ary naniry ny hanome ny y 22a 
tombontsoa avy Aminay ho an'ireo b, s242 2 ofono . 
izay heverina he ae an-tany AAR S AANA NG 
Izahay sady nanao azy ireo ho filoha, Oi 
sy hanao azy ireo ho mpandova 

fahasoavana avy Aminay, 


7. Ary hametraka azy ireo ety an- Q, 5 S5Ô\ E PAEA 
2 


È 


\ 
\ 
1 


A } . } . 3e F 2an ( 2 Ara 
B Ae n P his Ass AA h5 2 Es 
as ara E 

y ny y OCES 


roa lahy ireo, izay atahorany azy ireo. 
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i RA ATT a T TELA af 
8. my izao koa 1 nambaranay EERE EE Jaai 
tamin’ny renin’i Mosesy;, 4. Korade 
“Ampinonoy izy; ary rehefa avy ny Ai 3 5G Pan Sa > >> 
l ae n r 
z GI GA Y 


I 

’ 
fotoana anahianao ny amin’ny ainy dia A C 
avalano rano izy ary aza manahy na nz 
mangaihay; fa mbola ho averinay 
aminao izy ka hataonay ho isan’ireo 
Iraka izy. 


9. Ary ny fianakavian’i Farao dia %ș PaK öy ói LLSG 


nandray azy saingy tsy nahalala fa izy 23 if22 22, b, rsl bss 
dia ho lasa fahavalony sy ho 2G E a 0l b5as 135E 
: ; Aa A (Z O E 
loharanom-pahoriana. Raha ny marina Oisha ig pyres 
dia diso hevitra i Farao sy Hāmān ary 
ny miaramilan’izy roalahy ireo. 
2 3 g2 {iz 


10. Ary hoy ny vadini Farao: “Ho ALESSI 03E S Eiai; 
fifalian"ny masoko sy ny anao izy. ~ 


2 nILE n 
Aza vonoina izy. Angamba hisy *, or S Š a 3 „á sg 
ilantsika azy ihany na koa 2 5 393 sigi i Caas 
hatsangantsika ho zanaka izy.” Fa tsy OÓ aigi 
nahatsapa ny zava-misy marina izy 
ireo. 
11. Ary dia afa-tebiteby ny fon°ny ¢& gE h3 ESE zasi 


renin’i Mosesy. Ary angamba efa 

nambarany tamin’olona ny momba 5 E 
, Lae LIMP a Ara 

an’i Mosesy raha tsy nankahery ny OCL ETIAANE TOS D 

fony Izahay mba hahatonga azy ho 

isan’ny tena mpino. 


12. Fa hoy izy tamiņn’ny anabavin’i PRERESI EE A PEES TON 55 
Mosesy: “Araho izy”. Ary nanara- 2 
maso azy avy lavitra izy ary tsy 
nahalala na inona na inona izy ireo. 


d ap 3 Ps 2 
OEA o 


13. Ary efa voadidinay fa handà ny Jó osaalia (s53 
haka ireo mpampinono izy, noho izany po a7 T2 ahot ne ndar 
dia hoy ilay anabaviny : “Atoroko 7=™ Jbl Jil da Ei Gi 


3 a ti : P e nIe Akia 
fianakaviana afaka mitaizaio zazaioho ®O3%6 C aieiaa NEE 
anareo, ary hikarakara tsara azy ve 
ianareo?” 
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14. Ary dia toy izany no namerenanay 
azy indray tany amin’ny reniny mba 
hanome fahafampo ny masony (ny 
reniny) sy mba tsy hampangaihay ka 
mba ho fantany fa marina ny toky 
nomen’i Allāh, saingy ny 
ankamaroan’izy ireo tsy mahalala 
an’izany. 
R.2 


15. Ary rehefa tonga teo amin’ny 
taonan’ny fahamatorana sady tomady 
tsara izy dia notoloranay fahendrena 
sy fahalalana ary dia toy izany no 
hamalianay soa izay manao asa soa. 


16. Ary dia niditra tao an-tànana izy 3 
raha mbola sondrian-tory iny ny 
mponina tao dia nahita lehilahy roa 
niady: ny iray isan’ireo vahoakany, ny 
iray kosa isan’ireo fahavalony. Ary 
dia niantso vonjy taminy ilay vahoaka 
mba hiaro azy manoloana ilay avy ao 
amin’ny fahavalony. Ka dia nasian’i 
Mosesy ny totondry ilay fahavalony 
ka maty tery. Dia hoy i Mosesy 
“Asan’i Satana io; tena fahavalo ilay 
io, mpamitaka izay tsy izy.” 


17. Hoy izy: “Ry Tompoko, nahatonga 
heloka tamin’ny fanahiko aho, koa 
mamelà ahy.” Dia namela azy Izy; tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo 
Izy. 


18. Hoy izy: “Ry Tompoko, satria efa 
namindra fo tamiko Ianao dia tsy ho 
isan°ny mpanohana ny olo-meloka 
intsony aho.” 


19. Ary nony maraina ny andro dia 
nifoha izy ary nivoaka nankany an- 
tanàna, natahotahotra, kaodikaody be 


FIG s55 Sag w Ass GE 

ENT 5 
OE n? ar EPE d N 
AENA S EESE AD 
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A ÉČ aa gab 
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ihany; ary dia indro fa niantso azy hila 
vonjy aminy indray ilay efa nila vonjy 
taminy ny omaly, ary hoy i Mosesy 
taminy: “Raha ny marina dia tena 
mpandika lalàna miharihary raha 
ianao.” 


20. Raha ilay saika handray ny 
vozon’ilay olona fahavalon’iretsy roa 
hafa izy dia hoy ilay io hoe: “Ry 
Mosesy, manam-paniriana ny hamono 
ahy tahaka ny namonoanao ilay 
rangahy omaly va ianao? Ny hanao 
jadona eto an-tany fotsiny no tetehanao 
fa tsy ny ho mpandamina mihitsy.” 


21. Ary nisy lehilahy iray 
nihazakazaka avy any amin’ny sisin- 
tanàna farany lavitra any ary niteny 
hoe: “Ry Mosesy mikaon-doha ny 
hamono anao ireo lehibe raha ny 
marina. Koa mandehana mitsoaka, 
minoa marimarina tokoa fa isan’ireo 
tsy mitady afa-tsy izay hahasoa anao 
aho.” 


22. Ary dia niala teo izy nanahinahy 
be ihany sady kaodikaody ary hoy izy: 


“Ry Tompoko, vonjeo amin’ireto 
vahoaka tsy marina ireto aho.” 
R.3 


23. Ary rehefa mitodika tany Midiàn 
izy dia hoy izy : “Mino aho fa hitarika 
ahy ho any amin’ny lalana tsara ny 
Tompoko.” 

24. Ary nony tonga teo amin’ny 
fantsakanan’i Midiàn izy dia nahita 
andiana lehilahy mampisotro rano ny 
bibiny. Ary nahita vehivavy roa 
nitazona ny bibiny eo anilan’izy ireo 
izy. Ary hoy izy: “Inona ity mahazo 
anareo?” dia hoy ireo vehivavy ireo: 


.5 z Z n? 92 „IOA 
SL dh ol S151 ol EG 
s, 3273 Ei nE (245%: PEP) 
iS a gon v 5 e gd 
PE 2525 EY aias gí 
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“Tsy afaka mampisotro rano ny 
bibinay izahay raha tsy efa avy 
mampisotro azy ireo mpiandry omby 
ireo, ary ny rainay koa efa tena 
antitra.” 


25. Dia izy no nampisotro rano ny 
bibin’ireo vehivavy ireo. Rahefa izany 
dia nihataka lavidavitra namonjy aloka 
izy ka nanao hoe: “Ry Tompoko, raha 
ny marina dia mila izay zava-tsoa 
tianao hampidinina eo amiko aho” 


26. Ary nanatona azy namindra 
somary  menamenatra ny iray 
tamin’ireo vehivavy ireo ka niteny 
hoe: “Antsoin’ny raiko ianao mba 
hanomezany valisoa anao tamin’ny 
nampisotroanao rano ny bibinay. Ary 
nony tonga tany aminy izy ka 
nanambara taminy ny tantarany, dia 
hoy izy (ny dadan'’ireo vehivavy ireo): 
“Aza manahy, tsy ho azon’ireo 
vahoaka tsy marina ireo ianao.” 

27. Ary hoy ny iray tamin’ireo 
vehivavy roa ireo: “O ry Dada! Raiso 
hiasa ato aminao izy satria lehilahy 
matanjaka sy azo antoka no olona 
tokony horaisina hiasa.” 


28. Dia hoy izy: “Manana eritreritra 
ny hanome anao ho vady ny iray 
amin’ireo zanako vavy ireo aho dia 
ity, raha toa ianao manaiky ny hiasa 
eto amiko mandritra ny valo taona. Fa 
raha hijanona mandritra ny folo taona 
ianao dia ianao ihany no antony. Ary 
tsy te hanery anao hivesatra adidy aho 
na iray aza; ho hitanao fa raha 
sitrapon’i Allāh ho isan’ireo olo- 
marina aho.” 


29. Dia hoy i Mosesy: “Efa milamina 
ny antsika sy ianao iny. Fa na 
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iri iari 2 2n y Sr La nT 
hafiriana na hanarna fotoana iÓ PESEE Z N I 
hipetrahako eto amin’ireo fe-potoana ~ Pg SaS a 

è , . rd a r KOERA C Hed s r 
roa ireo, dia tsy misy mahafaty antoka óáis 30yil gais & 
ahy. Ary i Allāh no vavolombelona 
amin’izay lazaintsika.” 

R.4 

. A hi f. l fi - I I A rN 2 ` L gre 
30. Ary re efa tapitra ny fe potoana AA 3 Li 32 
tokony ho nipetrahan’i Mosesy tao PE Ce rriz 
amin’izany vohitra izany dia nandeha 7% 25 l4 oon! eh 


niala tao niaraka tamin’ny 
fianakaviany izy, ary nahatsinjo afo 
tery akaikin’ny Vohitra izy ka hoy izy 
tamin’ny fianakaviany: “Mijanona eto; 
mahita afo aho; mety mba afaka 
hitondra vaovao ho anareo aho na 
kitay mirehitra mba hahafahanareo 
manafàna ny tenanareo.” 

31. Ary nony tonga tany izy dia nisy 
niantso azy tery an-dafin’ny lohasaha, 
tao ankavanana ao amin’ilay toerana 
masin’ilay hazo: “Ry Mosesy, Izaho 
no i Allāh, raha ny marina, Ilay 
Tompon’izao tontolo izao;” 

32. “Ary atsipazo amin’ny tany ny 
tehinao.” Ary rehefa hitany fa 
nihetsika toy ireny bibilava ireny ilay 
tehina, dia nitodika izy ary tsy nijery 
izay tany aoriana akory izy. Ry 
Mosesy, manatòna ary aza manahy, 
azo antoka fa ianao dia isan’ireo izay 
tsy misy ahiana ny aminao. 

33. Ary ataovy ao an-tratranao 
ambanin’ny akanjonao ny tananao; ka 
hivoaka ho fotsy tsy hisy pentina izy 
miala eo dia avereno ho eo aminao 
indray ny sandrinao mba hanafaka 
anao amin’ny tahotra. Noho izany dia 
misy porofo roa avy any amin’ny 
Tomponao ho an'i Farao sy ny 
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loholony. Minoa marimarina tokoa fa 
Vahoaka mpihodina izy ireo. 

34. Hoy izy: “Tompoko, namono ny 
iray tamin’izy ireo aho ka matahotra 
sao hovonoiny ihany koa. 

35. Ary i Aarôna rahalahiko - mahay 
mandresy lahatra kokoa noho izaho 
izy rehefa miteny, koa alefaso miaraka 
amiko ho mpanampy izy, amiņn’izay 
dia afaka mijoro ho vavolombelona ny 
amin’ny maha marina izay lazaiko izy. 
Manahy aho mantsy sao dia 
ampangainy ho mpandainga. 


36. Hoy Andriamanitra: “Ampa- 
tanjahanay amin’ny alàlan’ny raha- 
lahinao ny sandrinao ary saloranay hery 
ianareo roalahy mba tsy hahavoazany 
anareo. Koa mandehàna miaraka 
amin’ny Fambara avy Aminay fa ho 
mpandresy ianareo sy izay miaraka 
aminareo.” 


37. Ary rehefa tonga teo amin’izy ireo 
niaraka tamin’ny Fambara mazava avy 
Aminay i Mosesy dia hoy izy ireo: 
“Tsy inona akory io fa fanova-maso 
ihany ary tsy mbola naheno zavatra 
toy izany izahay avy any amin’ireo 
razanay.” 

38. Dia hoy i Mosesy: “Mahalala 
kokoa ny Tompoko hoe iza no 
nitondra tari-dalana avy any aminy sy 
hoe an’iza ny valisoan’ny fonenana 
Farany. Raha ny marina dia tsy mba 
hiadana mandrakizay ny olo-dratsy.” 


39. Ary hoy Farao: “Ry loholona, 
izaho tsy mahalala andriamani-kafa ho 
anareo afa-tsy izaho: Ka 
mampandoroa biriky ho ahy ry Hāmān 
ary anamboary tilikambo aho mba 
hahazoako mikaroka ny 
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Andriamanitr’i Mosesy na dia tsapako 
ihany aza fa isan’'ireo mpandainga 
izy.” 
40. Ary dia nanjakazaka tsy amin’ny 
antony teto ambonin’ny tany izy sy ny 
miaramilany ary nihevitra izy ireo fa 
tsy hoentina eto anatrehanay mihitsy 
mandrakizay. 
41. Noho izany dia nolavinay izy sy 
ireo miaramilany ary dia natsipinay 
tany an-dranomasina. Jereo amin’izay, 
toy inona ny haratsin’ny fihafaran’ny 
olona tsy marina. 
42. Ary dia nataonay lehiben’ny 
mpitarika olona any amin’ny Afobe 
izy ireo. Ary aminny andro 
fitsanganana amin’ny maty dia tsy ho 
voavonjy izy ireo. 
43. Ary nataonay izay hisian’ny ozona 
hitambesatra amin’izy ireo eto 
amin’ity tany ity, ary amin’ny Andro 
fitsanganana amin’ny maty dia ho 
isan’ireo izay tsy hahazo fitahiana 
mihitsy izy ireo. 

R.5 
44. Dia nomenay an'i Mosesy ny 
Boky rehefa tapitra naringanay ireo 
taranaka teo aloha, ary izany dia 
nataonay hanazavana ny olona sy 
hitarihana azy sy ho famindram-po 
ihany koa mba hieritreretan’izy ireo. 
45.Fa tsy teny amin'ny aritra 
andrefan’ny Vohitra iny ianao 
tamin’ny fotoana nanoloranay an’i 
Mosesy ny Didy ka tsy isam’ireo 
vavolombelona ianao. 
46.Fa tao aorian’i Mosesy dia 
namorona taranaka vaovao Izahay ary 
dia nihalava ho azy ireo ny fiainana. 
Ary tsy nitoetra niaraka tamin’ireo 
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olon’i Midiàn ianao, mba hilaza 
amin’izy ireo ny Fambara avy Aminay, 
fa Izahay no nandefa ny Iraka. 


47. Ary tsy teny amin’ny faritr’i vohitra 
ianao raha niantso Izahay, fa nalefanay 
ianao ho mariky ny haben’ny famindram- 
po avy any amin’ny Tomponao, mba 
hampihomana izay vahoaka tsy mbola 
nisy nampihomana talohanao ianao, 
mba hahatonga azy ireo hieritreritra. 


48. Nahoana no rehefa misy loza 
mahazo azy noho ny nataon’ny 
tanan’izy ireo no tsy milaza hoe izy 
ireo: “Ry Tomponay nahoana no tsy 
nandefasana Iraka avy Aminao izahay 
mba hahafahanay manaraka ny 
Fambara avy Aminao sy mba ho 
isan’ireo izay mino?”” 

49.Fa ankehitriny, nony tonga 
amin’izy ireo ny amin’ny avy Aminay 
dia hoy izy ireo: “Nahoana no tsy mba 
nekena ho azy izay nomena ani 
Mosesy?” Fa tsy efa notsipahan’izy 
ireo va izay nomena an’i Mosesy teo 
aloha? Fa hoy izy ireo: “I Aarôna sy 
Mosesy dia tsy inona fa mpanao 
fanova-maso roalahy ihany ary 
mifanohantohan-tsy ho lavo.” Ka dia 
hoy izy ireo hoe: “Samy lavinay 


3971 


avokoa izy ireo”. 
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7 Tsy tena miseho mivantana ny valin’io fanontaniana io. Tsy afaka ny hanome tsiny 
an’ Andriamanitra izy ireo satria mialohan’ny hanasaziana ny olona noho ny ratsy vitany dia 
tsy maintsy mandefa fampitandremana aloha Izy (jereo toko 6 and. 132). 


71 


Amin’ireo antokom-pinoana telo mpanohitra ny Islam (Jiosy, Kristianina ary ireo 


mpanompo sampy) dia ireo Jiosy eto no asian-teny. Ny tena marina dia avy amin’izy ireo 
ihany no nahatongavan’izany toe-javatra izany. Raha nambaran’ny Kor’any masina teo aloha 
fa nandà izay nomen’ Andriamanitra an’i Mosesy izy ireo dia tsy midika izany fa hoe nandà 
an’i Mosesy ny vahoakan’ny Mpaminany Masina Mohammad (s.a). Ny ampahany ao amin’ny 
andininy izay ahitana ny teny hoe zahgá ó Xinnā bikollin kāfirōn) “Samy lavinay tsy misy 
fepetra izy ireo” dia midika hoe: “Mandà izay rehetra avy amin’ny anaran’ Andriamanitra sy 
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50. Lazao hoe: “Raha izany dia ARN PES FERLT nG JS 
itondray Boky iray avy any amin'i o 
Allāh, izay fitarihan-dalana mahomby 2546 64a ti akio s d 
noho ireto Boky ireto — Torah sy Oi pan” 
Kor’any mba hanarahako azy raha 

mpilaza marina ianareo. 


51. Fa raha tsy mamaly anao izy ireo {a Z1 
dia fantaro fa tsy manao afa-tsy ny 
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tsy omban°ny fitantanan’i Allāh 
mihitsy? Tsy mba mitarika ny 
vahoaka tsy marina i Allāh raha ny 
marina. 


O` 
3 
t> 
Ni 
` 
ze- 
>° 


R.6 
52. Ary minoa marimarina tokoa fa nafr Jf 235 CLS 155 
nalefanay ho azy ireo ny Teny 
Fanambarana mba hisintonany lesona. 


Zoa AEA tabi ra T 

53. Koa izay nomenay ny Boky 4 b ggl) EE OSN 
mialoha ny Kor’any dia nino. OÔ ja R3 E FEA 3 

A N : 
54. Ary rehefa avy novakiana taminy z_, ESA ui EFFERRE 15 
izany dia hoy izy ireo: “Mino izay lms 4 at E BE VE 
voalaza izahay satria ny fahamarinana 9% U, %55 os gl s 
avy any amin’ny Tomponay izany Abod ii adi 
raha ny marina. Raha ny marina, na 


dia talohan’io aza dia efa nankatoa 
an’Andriamanitra izahay. 


. . . . C 3 r s^ me 2 
55. Hahazo valisoa indroa izy ireo y Bassi ofa AFI 


satria naharitra tamin ’ny Pagana sady 2s SL PESTI A 133 S Ta 
nanohitra ny ratsy tamin’ny alàlan’ny E ES 7 > 
fanaovan-tsoa no mandray izay OO iisa Aeh) 65 
nomenay azy ireo. 

56. Ary rehefa mahaheno resaka tsy Z3 524 EAEE APES 
misy fotony izy ireo dia misintaka r ra poa n 
sady miteny hoe: “Anay ny asanay ary 3A&) Gaiás B ketis Iy B 





izay mody lazaina fa Fambara avy Aminy izahay”. Ity no famintinana ny momba ilay aretina 
mampijaly ireo izay mandà ny Mpaminany tamin’ny vanimpotoana niainan’izy ireo. 
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anareo ny asanareo”. Ho aminareo 
anie ny Fiadanana. Tsy te hiaraka 
amin’ny tsy mpahalala izahay. 

57. Minoa marimarina tokoa fa tsy ho 
hahatarika ireo olon-drehetra tianao 
ianao. Fa mitarika izay tiany 
hotarihana i Allāh, ary mahalala tsara 
kokoa izay voatoro lalana Izy. 


58. Ary hoy izy ireo: “Raha tsy 
maintsy hanaraka ny lalana miaraka 
aminao izahay dia voaroaka eo 
amin’ny taninay.” Fa tsy efa nanao 
toerana masina ho azy ireo va Izahay 
ka eo amin'izany no anaterana ny 
vokatra amin’ny zava-drehetra izay 
tsy inona fa toy ny sakafo fiandry avy 
Aminay ho azy ireo? Saingy ny 
ankamaroan’izy ireo tsy mahalala 
an’izany. 

59. Ary firy moa ny tanàna niadana 
fatratra niliba teo amin’ny fiainany no 
efa noravanay? Ary dia io ny 
fonenanay zara raha misy mipetraka 
rehefa tsy eo intsony izy ireo. Ka dia 
Izahay, no ho zary mpandova. 


60. Ary ny Tomponao tsy mba 
mandrava tanàna mihitsy raha tsy efa 
nisy Iraka nalefany tany amin’ny 
renivohitra mba hamaky ny Fambara 
avy Aminay ka dia tsy handrava 
tanàna izahay raha tsy hoe olon-tsy 
marina angaha ny mponina ao. 


6l. Koa na inona na inona nomena 
anareo eto amin’izao fiainana izao dia 
fahafinaretana mandalo sy rendra- 
rendran’izao fiainana izao ihany 
izany. Fa izay avy amin’i Allāh no 
tsara sy mateza. Ka dia mbola tsy 
hahalala an’izay ihany ve ianareo? 
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3s S PRA 
62. Vokatr' izany izay nomenay z235 z225 z EE s315 A e í 
Janantenana tsara ka nahita ny | sa , PART Ke 
fahatanterahan’izany ve hitovy Š aN i Zó a AY 
amin’izay notoloranay ny zava- E AA 


tsoan’izao fiainana izao kanefa rehefa 
tonga ny andro hitsanganana amin’ny 
maty dia ho isaņn’ireo izay hoentina eo 


anatrehan’i Allāh mba hanao 
hampamoaka ny amin'ny asany 
rehetra? 

63. Ary amin’izay andro izay dia 


hiantso azy ireo Izy ka hiteny hoe: 
“Aiza moa izao ireo izay sakaizako 
lazainareo ho mitovy sata Amiko?” 

64. Dia ireo izay ianjeran’ny didi- 
pitsarana dia hiteny hoe: “Ry 
Tomponay, indreto ireo izay navilinay 
lalana. Notarihinay hivily lalana izy 
ireo tahaka ny nivilianay lalana ihany 
koa. Ankehitriny hiala amin’izy ireo 
izahay ary hitodika any Aminao. Tsy 
izahay no notompoin’izy ireo.” 


65. Ary dia hambara hoe: “Antsoy 
izay miaraka aminareo” ary dia 
hiantso azy ireo izy ireo saingy tsy 
hamaly izy ireo ka dia hiatra amiņ’izy 
ireo ny famaizana. Indrisy, nahoana 
ary izy ireo no tsy nandeha tamin’ny 
lala-mahitsy? 

66. Ary amin’izany andro izany dia 
hiantso azy ireo Izy ka hiteny hoe: 
“Inona no navalinareo ny Iraka?” 


67. Ary amin’izany andro izany dia ho 
maizina aminņn’izy ireo ny zavatra 
rehetra, ary tsy afaka hifampanontany 
akory izy ireo. 


68. Fa ho an’izay nanenina kosa ary 
mino sy manao asa soa dia angamba 
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mba mety ho isan’ireo izay handresy 
izy. 

69. Ary nahary izay tiany hariana ny 
Tomponao sady mifantina izay tiany 
hofantenana izy. Tsy izy ireo no natao 
hisafidy. Deraina anie Allāh. Ambony 
lavitra mihoatra izay rehetra 
ampilaharina Aminy Izy. 

70. Ary fantatry ny Tomponao izay 
kobonin’izy ireo ao an-tratrany sy izay 
lazainy. 

71. Allāh Izy, ary tsy misy 
Andriamanin-kafa ankoatrany. Azy 
irery ny Dera hatrany am-piandohana 
ka hatrany Ankoatra. Azy ny fitsarana 
ary eo Aminy no hitondrana anareo. 


72. Lazao hoe: “Lazao ahy, raha 
tahiny moa ka ataoņn’i Allāh tsy misy 
hazavana fa alina foana no hiainanareo 
mandrapaha tongan’ny fitsanganana 
amin’ny maty, dia iza no 
andriamanitra ankoatra an’i Allāh 
afaka hitondra ny fahazavana ho 
anareo? Dia tsy sitrakareo mihitsy va 
ny hampandry sofina?” 


73. Lazao hoe koa: “Lazao ahy, raha 
tahiny moa ataon’i Allāh tsy misy 
haizina mihitsy fa hazavana foana no 
hiainanareo mandrapahatongan’ny 
fitsanganana amin’ny maty, dia iza 
moa no andriamanitra ankoatra an’i 
Allāh afaka hitondra ho anareo ny 
alina mba hahazoanareo miala sasatra! 
Dia tsy mba tianareo mihitsy ve ny 
hahita? 


74.Fa tamin’ny alalan’ny haben’ny 
Famindram-pony no nanaovany ho 
anareo ny alina sy ny andro mba 
hahafahanareo miala sasatra sy mba 
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hikatsahanareo ny hamoram-pony ka 
hahatonga anareo hankasitraka Azy. 
75. Ary amin’izay andro izay dia 
hiantso azy ireo Izy ka hiteny hoe: 
“Aiza moa izao ireo izay sakaizako 
lazainareo ho mitovy sata Amiko?” 

76. Ary hisy vavolombelona alainay 
avy ao amin’ny vahoaka isan-tokony 
ary dia izao no holazainay: “Ento ny 
porofonareo”. Ary dia ho fantatr’izy 
ireo fa i Allāh irery no Tompon’ny 
marina. Ary izay fanaony mahazatra 
azy ireo dia ho votsotra eo am- 
pelatanan’izy ireo avokoa. 


R.8 


77. Isanny vahoakan’i Mosesy i 
Korah raha ny marina saingy niseho 
ho tsy refesi-mandidy tamin’izy ireo 
izy. Ary nomenay harena sesehena izy 
ka zary azo antoka fa navesatra tokoa 
ny fanalahidin’i izany harena izany na 
dia ho an'ny andian-dehilahy 
matanjaka aza. Ka rehefa niteny 
taminy ny vahoakany hoe: “Aza 
manao faly mahazo, minoa 
marimarina tokoa fa tsy mba sitrak’i 
Allāh ireo izay manao faly mahazo,” 


78.“Fa katsaho ny fiainana any 
Ankoatra ao amin’izay nomen’i Allāh 
anao, ary aza manadino ny anjaranao 
eto amin’ity tany ity fa manaova soa 
amin’ny hafa tahaka ny nanaovan’i 
Allāh soa taminao ka aza mitady izay 
hampisy korontana eto an-tany. Tsy 
mba tian’i Allāh, raha ny marina, ireo 
izay mpanakorontana.” 


79. Dia hoy izy : “Nomena ahy ireto 
rehetra ireto noho ny fahalalana 
ananako”. Tsy fantany angaha fa 
talohany dia efa maro ny taranaka no 
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matanjaka noho izy sady manan- 
karena noho izy no naringan’i Allāh? 
Ary ny meloka dia tsy mba natao 
hanolotra fanazavana ny amin’ny 
fahotana vitany. 


80. Ary dia nandeha nianjononanjona 
nialoha ny vahoakany izy. Ireo izay 
naniry ny hahazo ny fiainana eto an- 
tany kosa niteny hoe: “Tsy mba 
nahazo harena mitovy amin’izay 
nomena ny Korah isika! Tena manana 
harena miavosa izy raha ny marina.” 
$1.Fa hoy kosa ireo nomena 
fahalalana hoe: “Lozanareo! Mendrika 
ho an’izay mino sy manao asa soa ny 
valisoa avy any amiņn’i Allāh ary tsy 
omena na iza na iza izany ankoatra 
ireo izay naharitra. 


82. Avy eo dia nataonay izay 
hahatonga ny tany hitelina azy izy sy 
ny tranony ary tsy nisy na iza na iza 
hanavotra azy amin'i Allāh ary tsy 
mba isan’ireo izay azo ilìna vonjy 
ihany koa izy. 

83. Ary ireo izay nitsiriritra ny toerany 
(Korah) ny omalin’iny dia rafitra 
niteny hoe: “Eh! Azo antoka marina 
tokoa fa i Allāh no manamaro ny 
vokatra ho  amireo mpanompo 
ankasitrahany ary Izy ihany koa no 
manakely izany ho an’izay tiany 
anaovana an’'izany ka raha tsy 
namindra fo tamintsika i Allāh dia efa 
nasainy natelin’ny tany ihany koa 
isika. Ah! tsy handresy mihitsy ireo 
tsy mahay mankasitraka! 

R.9 

84. Izao no fiainana any ankoatra! 
Homenay an’ireo izay tsy naniry ny 
hanandra-tena eto amin’izao fiainana 
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izao na ny hanao korontana. Ary ho 
an’ireo mendrika ny farany. 


85. Izay nanao asa soa dia hahazo 
mihoatra lavitra noho ny asa soa 
nataony. Ary ho an’ireo izay manao 
asa tsy mendrika — izay manao asa tsy 
mendrika dia tsy mba hahazo valiny 
afa-tsy izay nataony ihany. 

86. Azo antoka mihitsy fa izay nitarika 
anao hahay hanaraka ny baiko ao 
amin’ny Kor’any dia hamerina anao 
tokoa any amin’ny toerana hodianao. 
Lazao hoe: “Mahafantatra kokoa izay 
mihazo ny làlana marina sy izay ao 
anatin'ny fahadisoana lalina ny 
Tompoko.” 


87. Ary dia tsy nampoizinao mihitsy 
hoe nambara taminao ny Boky masina 
nefa famin-drampon’ny Tomponao 
izany. Koa aza mba manampy izay tsy 
mpino mihitsy àry. 

88. Ary aza mamela azy ireo hitarika 
anao hiodina amin’ny Fambara avy 
amin’i Allāh rehefa nalefa taty aminao 
izany. Ary antsoy ho eo amin’ny 
Tomponao ny olon-drehetra ary aza 
manao toy ireo izay mampilahatra Azy 
amin’ny hery hafa. 

89. Ary aza manompo Andraimani- 
kafa miaraka amin’i Allāh. Satria tsy 
misy Andriamanitra hafa afa-tsy Izy. 
Ho rava avokoa izao rehetra izao afa- 
tsy Izy. Azy ny fitsarana ary eo 
anantrehany no hitondrana ny olon- 
drehetra. 
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Toko Fahasivy Amby Roapolo - 29 
AL-ʻANKABOT 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lām Mīm - KIzaho no i Allāh, 
Ilay mahalala ny zava-drehetra. 

3. Fa nino ve ny olona hoe havela 
hiaina milamina tsara izy ireo rehefa 
milaza izy hoe: “Mino izahay”, ka tsy 
ho alain-panahy izy ireo? 

4. Ary tena nalaina fanahy ireo izay 
teo alohany. Noho izany dia hiarihary 
amin’i Allāh marina tokoa ny hoe: Iza 
no mpanao ny marina sy hoe iza no 
mpandainga. 

5. Sa sao mihevitra ireo manao ratsy 
fa afaka nitsaoka Anay izy ireo? Ratsy 
ny fihevitr’izy ireo. 

6. Na iza na iza maniry ny hihaona 
amin’i Allāh, aoka izy hihomana 
satria ho avy tokoa ilay ora 
voatondron’i Allāh. Ary Izy dia Ilay 
maheno ny zavatra rehetra, mahalala 
ny zavatra rehetra. 


7. Ary na iza na iza manao ezaka ao , 


amin'ny lalan’i Allāh, dia manao 
ezaka ho an’ny fanahiny ihany raha ny 
marina. Tsy miankina amin’izao 
tontolo izao i Allāh. 

8. Ary ho an’ireo mino sy manao asa 
soa minoa marimarina tokoa fa 
hoesorinay ny ziogany ary homenay 
valisoa tsara indrindra izy ireo noho 
ny asany. 


9. Ary najoronay ho didy ho an'ny 
olombelona ny fananana hatsaram- 
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panahy manoloana ny ray aman-dreny. 
Fa raha manery anao handahatra 
amiko izay zavatra tsy fantatrao izy 
ireo dia aza mankatoa fa aty Amiko no 


ho fitodianareo; ary Izaho no 
hampahafatatra anareo izay 
nataonareo. 


10. Ary ireo izay mino ka manao asa 
soa; horaisinay marina tokoa ho 
isan’ireo marina izy ireo. 


11. Ary eo amin’ny olona, misy ireo 
izay miteny hoe: “Mino an’i Allāh 
izahay”; kanefa rehefa ampahoriana 
izy ireo dia raisin’izy ireo ho toy ny 
famaizana avy amiņn’i Allāh izany 
fanenjehan’ny olona azy izany. Ary 
raha misy fanampiana avy amin’ny 
Tomponao dia azo antoka fa hiteny 
toy izao izy ireo: “Azo antoka fa 
niaraka taminareo izahay.” Tsy i Allāh 
ve no mahalala kokoa ny ao am-po tsy 
miloakan’ny rehetra? 


12. Minoa marimarina tokoa fa hain’i 
Allāh ny manavaka izay mino ary 
fantany tsara koa izay 
mpihatsaravelatsihy. 


13. Ary dia hiteny amin’ireo mpino 
ireo tsy mpino ka nanao hoe: 
“Manaraha ny lalanay fa azo antoka fa 
izahay no hibaby ny helokareo. Ary 
anefa tsy hibaby ny helok’izy ireo 
akory ry zareo na kely aza. Azo 
antoka tanteraka fa mpandainga izy 
ireo. 


14. Fa tena hibaby ny vesatry ny 
nataony izy ireo sy vesatry ny 
nataon’ny hafa ankoatra ny heloka 
nataony. Ary azo antoka fa dia 
hanadinana azy ireo ny lainga 
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noforoniny amin’ny fotoana 
hitsanganana amin’ny maty. 

R.2 
15. Dia nalefanay marina tokoa tany 
amin’ny vahoakany i Noa, ary 
nampiharina tao amiņn'izy ireo 
nandritra ny arivo taona latsaka 


dimampolo. Dia nisy safodrano lehibe 
nihatra tamin’izy ireo raha mbola 
nanao ny tsy fahamarinana iny izy 
ireo. 

16. Fa novonjenay izy sy izay niaraka 
taminy tao amin’ny Sambo fiara ary 
izany no nataonay dia mba ho 
famatarana ho an’ny olon-drehetra. 


17. Ary tsarovy i Abraham, raha 
niteny tamin’ny vahoakany hoe: 
“Manompoa an’i Allāh ary matahora 
azy. Mety kokoa ho anareo izany, raha 
tahiny ka mba fantatrareo izany! 


18. Ankoatra ani Allāh dia 
fanompoan-tsampy no ataonareo 
mamoron-dainga fotsiny ianareo. Izay 
rehetra tompoinareo akoatra an’i Allāh 
dia tsy manana fahefana akory 
hanome anareo izay ahavelomanareo. 
Koa katsaho ao amin’i Allāh ary izay 
ahavelomanareo ka manompoa azy no 
mahaiza mankasitraka azy. Ao aminy 
no hitondrana anareo. 


19. Ary raha mitsipaka marina ianareo 
noho izany dia taranaka maro teo 
alohanareo no efa nanao toy izany 
koa. Ary tsy tompon’antoka afa-tsy ny 
mampita hafatra mazava ny Iraka. 


20. Fa tsy hitan’izy ireo ve hoe ahoana 
no fomba nanombohan’i Allāh ny 
famoronana sy ny famerenany 
an’izany? Minoa marimarina tokoa fa 
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zava-mora amin'i Allāh ny manao 

izany. 

21. Lazao hoe: “Tetezo ny tany ary \; sA5Ú PVG 
jereo toy inona no fanombohany ny ^ D RAER S A 
famoronana. Avy eo dia hanao abi $ 5 Gi \ 
famoronana vaovao indray i Allāh?” <48 1\ Sy gY | 
Minoa marimarina tokoa fa manana 
fahefana amin’ny zavatra rehetra i 


Allāh. 

22. Manafay : Sa tiany izy ay GALS ; ne $ i ; S5 
manome amınaran-po an’izay A 9ta Aar s14 
tandrify izany ary any aminy no OO pA aL 72 ES, 


hitondrana anareo. 
23. Ary tsy afaka ny hisakana na %3 ioa aas 
NOT 


h it i Allāh et A EEA 
anova ny sitrapon'’i āh eto , SES TELUEATAATE 
amin’ity tany ity ianareo na any an- sad gios G53 aea) 
danitra, ary tsy manana namana na Or 35 g & 
mpiara-miasa ankoatra ani Allāh 
ianareo. 
R.3 
24. Fa izay tsy mino ny Fambara avy 3 a5 CE nia Si s 
amin’i Allāh sy ny amin’ny hisian’ny Sanga nbe Zii? YA 
fihaonana Aminy -— dia izy ireo no tsy A=) o4! yada Aasi pogi 
è Cd - + 

mba azo ny Famindra-poko. Ar SEIE a Elsi 

ba hahazo ny Famindra-poko. Ary  @4 Ý Ahes tL 
dia hahazo famaizana maharary izy. 
25. Dia toy izao no hany valinteny o Ži z TE g1 s (25 
nomen’ny vahoakany azy: “Vonoy izy ; nkon 2ar NEASESIN 6 
na dory” fa novonjen’i Allāh tamin'ny > Ea P 


A a “s M 
afo izy. Minoa marimarina tokoa fa 4) g5 ór sai | 
misy Fambara ho an’ny vahoaka izay s 
mino ao amin’izany. 
26. Ary hoy i Abrahama hoe: “Raha biust osas is 
ny marina dia nanompo sampy ^ ’ 





7? Io toe-javatra io ihany koa dia mbola aseho ao amin’ny andininy mitovy aminy dia ny 
andininy 48 ao amin’ny toko 53 (Al-Najm) izay somary misy fitoviana eo amin’ny 
fifantenana ireo teny. Noho izany, raha tokony hampiasa ny teny hoe $4) (ākhirah), izay 
midika hoe “taty aoriana”, dia ny hoe ¿ş}A1 (okhrā) “hafa” no nampiasaina. Rehefa 
ampiarahana anefa ireo teny roa ireo dia voamarina tanteraka fa karazam-pahariana hafa izay 
vao ho avy amin’ny vanimpotoana ho avy izany. 
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ankoatra an’i Allāh ianareo ary izany š SSi a sé. gia 
dia natao fotsiny ihany noho ny D 4 EIs 5 G 
fihavanana izay misy eo aminareo eto a Doi 

amin’izao fiainana izao. Koa amin’ ny REL é zig 
andro itsanganana amin’ny maty dia a e í G3 6 
hifampiapanga sy hifanozona ianareo. 


G Aa ùh 
Ka ny Afo no ho toera-ponenanareo. Qo 
Ka ny tsy hisy hanampy anareo 
amin’izany. 


Ary nino azy (Abrahama) i Lota RE Ör ME c16 
a niteny hoe i Abrahama: “Mitady O ER 
fialofana eo anilan’ny Tompoko aho. Ol i aai A 3 
Minoa marimarina tokoa fa sady 

matanjaka no feno fahendrena ny 

Tompoko. 


28. Ary nomenay azy Isaka sy Jakoba 3 Lia 3 Gas zi Gaa33 


ary naiditray ao amin’ny taranany ny -n pelot, Za? silio 
fahefana haminany sy ny Boky dia AE E ai Glas 
nomenay azy ny valisoany eto 45\3 BEAT Asis 
amin'izao fiainana izao. Ary any an- OE EARANN EE! 


koatra dia minoa marina tokoa fa 
isaņ’ireo olo-marina izy. 


29. Ary nandefa an’i Lota Izahay, ary OYU AAE újs 


hoy izy tamin’ny vahoakany: “Nanao a 2 2 Rees. LR nr 
toetra vetaveta izay tsy mbola aai G, A D S a z 

>’ ^ ` PA 
nataon’olombelona talohanareo ODiedll OS za | 
ianareo. 


30. Mihantsy ara-nofo ny lahy ve ói 55I EE Sés 
ianareo raha manatona azy ary nanao x 

halatra ampahabe maso va ianareo? Fa 
ao amin’ny fivorianareo ao, manao z—s35 ʻ 
toetra tsy mendrika ianareo! Saingy Soha Gsi Ai (5 ai { 
toy izao ihany ny hany valin-tenin’ny 7 > A N A i n An 
vahoakany: “Asehoy anay eto izany OH blic sasse 
famaizan’i Allāh izany raha milaza ny 

marina aminay ianao.” 

31. Ary hoy izy: “Ry Tompoko, ampio PEA 4 ESEAS s5 ó 
aho amin’ny vahoaka izay mahatonga os A raii & 
korontana.” % 
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R.4 


32. Ary rehefa nambaran’ny Iraka avy 
aminay tamin’i Abrahama ny vaovao 
dia toy izao no filazan’izy ireo 
tamin’izany: “Haringanay ny vahoaka 
ato amin’ity tanàna ity. Tena azo 
antoka fa tsy mba olo-marina izy ireo” 
33. Hoy izy: “Ka ao amin’io tanàna io 
anie i Lota e!” fa hoy ny navalin’izy 
ireo: “Fantatray mazava tsara izay 
mponina ao. Minoa marina fa 
avotanay izy mbamin’ny fianakaviany 
afa-tsy ny vadiny, izay isan’ireo izay 
mitoetra any aoriana.” 

34. Ary rehefa tonga tany amiņn’i Lota 
ny irakay dia nalahelo fatratra izy 
noho izy ireo ary nahatsiaro tena ho 
tsy mahavita na inona na inona 
amin’izy ireo. Dia hoy izy ireo: “Aza 
manahy ary aza voton’alahelo toy io. 
Azo antoka fa hamojy anao izahay, 
ianao sy ny fianakavianao, afa-tsy ny 
vadinao izay isan’ireo mitoetra any 
aoriana.” 


35. Minoa marina tokoa fa 
hampidininay eo amin’ny mponin’ity 
tanàna ity ny famaizana avy any an- 
danitra satria mpihodina izy ireo. 


36. Ary nametraka marika mazava ny 
momba izany ho an’izay vahoaka te 
hahazo ny momba izany izahay. 

37. Ary ho ani Midiàn, nalefanay 
tany aminy ny rahalahany Shoʻaib 
izay niteny hoe: “Ry vahoakako, 
manompoa an’i Allāh ary matahora ny 
Andro farany Fara-andro ary aza 
manao ratsy eto amin’ity tany ity 
amin’ny alalan’ny fanaovana 
korontana.” 


d Cai 
Teu Du e a 
ar a a 9 LS gva RII 
daliga Ebesi 
2 A, Ana’ g sA aN ` 
ISE Gl Olga gaa 
RAN k 
OCA 
Aa n S A Afen T, R 
Aiea GG 
RERE PEE EAA A 
CEELEN ESEETO] 
A a a Ceai ” 
OČ nall oe ES Eha 
— 2 92 2 n NO nl Tro 
Fte bg SRAC 1695 
7 RACA pat x h ZP a 
JAGI i ÓL ag 
3, g P P PDA 
APESE Cra ayra 
a D 29e P Lan? 
oe ESE $1514 Y Eais 
I n i 
Osiya 


MEEST TATAN 
A A ` A Ra 
J015 Abii ay 
ERIA KKE LAN 
2y) Y | E Vgua ş p Ni 


Al-‘Ankabōt-29 


Fizarana Faha-20 





38. Saingy endrikendrehany izy ireo 
ho mandainga izy, dia nisy horohoron- 
tany mahery nihatra tamin’izy ireo ka 
nitsitra tamin’ny tany tao an-tranony 
avy izy ireo. 

39. Ary naripakay koa ‘ʻĀd sy 
Thamōd; ary izany dia hitananareo 
amin’ny alalan’ny fijerevanareo ny 
fonenany, nataoņn’i Satana izay 
iheveran’izy ireo hoe tsara sy mety ny 
asa ataony dia izay no namiliany 
lalana azy ireo nefa izy ireo dia tsy 
inona fa olona afaka mijery ny 
fahamarinana. 


40. Naripakay ihany koa Korah sy 
Farao ary Hāmān. Ary azo antoka fa 
efa tonga teo amin’izy ireo i Mosesy 
niaraka tamin’ny Fambara mazava avy 
Aminay saingy niseho azy ho be 
avonavona izy ireo teto an-tany kanefa 
dia tsy afaka nitsoaka Anay izy ireo. 


41. Nasianay araka ny fahotany avy 
izy ireo noho izany. Nisy tamin’izy 
ireo nandefasany tafiotram-pasika A4- 
mahery, nisy koa napoakanay 
tampoka, nisy ny nasainay natelin’ny 
tany, ary nisy ny nataonay safotry ny 
tondra-drano. Ary tsy hoe nitsara 
niangatra tamin’izy ireo i Allāh 
tamin’izany fa izy ireo ihany no nanao 
ny tsy mety tamin’ny fanahin’izy ireo. 
42. Azo oharina amin’ny manjo ny 
hala izay manao ny trano fonenany ny 
manjo ireo izay mila vonjy amina hery 
hafa ankoatra an'i Allāh, azo antoka 
mantsy fa ny fonenana marefo 
indrindra dia ny an’ny hala. Raha mba 
fantatr’izy ireo mantsy izany. 


43. Fantatr’i Allāh avokoa, raha ny 
marina izay rehetra tompoiny ankoatra 
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Azy. Ary Izy ilay Mahery sy Feno 
Fahendrena. 


44. Ary izany dia fampitahana tianay 
ataon°ny olombelona saingy izay 
manam-pahalalana ihany no 
hahatakatra izany. 

45. Nanao ny lanitra sy ny tany araka 
ny fahamarinana i Allāh ary minoa 
marimarina tokoa fa misy Fambara ho 
an’ireo mpino ao amin’izany. 

R.5 
FIZARANA FAHAIRAIKA AMBY 
ROAPOLO 

46. Vakio izay nambara taminao tao 
anaty Boky, ary mahereza mivavaka 
ny fivavahana tokoa no miaro ny 
olona amin’ny fahalotoana sy ny ratsy 
ary ny fanaovana an-tsaina hatrany > 


an'i Allāh no fahendrena lehibe 
indrindra, ary fantatr’i Allāh izay 
ataonareo. 


47. Ary aza dia miady hevitra amin’ireo 
olon’ny Boky afa-tsy izay teny 
mendrika indrindra, saingy aza miady 
hevitra amiņn’ireo izay tsy manao ny 
marina amin’izy ireo, ary lazao hoe: 
“Izahay mino izay nambara anay sy 
nambara anareo koa ary Iray ihany ny 
Andraimanitray sy Andriamanitrareo 
ary Aminy no ankatoavinay.” 


48. Ary toa izany no nampidinanay 
taminao ny Boky; ary izay nomenay ny 
Boky dia mino izay vaolaza ao. Ary 
amin’ireo olona avy ao Lameka ihany 
koa dia misy mino izany. Fa ireo tsy 
mahay mankasitraka ihany no hany 
mandà ny Fambara avy Aminay. 
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49. Fa tsy nisy Boky novakinao 
mialoha an’ity ary tsy misy na iray aza 
nosoratanao tamin’ny tananao 
havanana. Amin’izay lafiny izay dia 
ny mpandainga ihany no hany hahita 
atony mety ananana ahiahy ny 
amin’izay voalaza. 

50. Tsia! Fa amboarana Fambara 
mazava tao am-pon’izay nomena 
fahalalana izay. Ary tsy misy afa-tsy 
ireo olon-tsy marina no mandà ny 
Fambara avy Aminay. 

51. Ary hoy izy ireo: “Nahoana no tsy 
nanenohan’ny Tompony Fambara 
izy?” dia lazao hoe: “Any amin’i 
Allāh ny Fambara ary izaho dia 
Mpampitandrina mazava fotsiny” 
52.Fa tsy ampy azy ireo ve ny 
nampidinanay teo aminao ny Boky 
izay novakiana tamin’izy ireo? Raha 
ny marina dia nisy famindram-po 


lehibe sy fampahatsiahivana ho 
an’izay mino ao anatin’izany. 

R.6 
53. Lazao hoe: “Ampy ho 


vavolombelona ho ahy sy ho anareo i 
Allāh.” Ary fantany izay rehetra 
miseho any an-danitra sy eto an-tany. 
Ary izay mino ny lainga fa tsy mino 


an’i Allāh dia izy ireo no ho matiantoka. 


54. Mangataka aminao ny 
fanafainganana ny famaizana izy ireo 
ka raha tsy nisy fe-potoana efa 
voatondro ny amin'izany dia efa 
nianjera tamin’izy ireo ny famaizana. 
Ary azo antoka fa ho avy tampoka 
amin’izy ireo izany raha mbola tsy ho 
ampoiziny mihitsy ny fiaviaņn’ izany. 

55. Mangataka aminao ny 
fanafainganana ny famaizana izy ireo 
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kanefa raha ny marina dia efa Banai y G 1 Are 
ai SEET SAS ahga) Di4 
manodidina ireo tsy mpino ny Helo. O a a 7 
i 7 A a A z i z È A 
56. Tsarovy ny fotoana izay 5 a3 oe EAGT. s s3% 


andrakofan’ny famaizana ireo hatrany 
an-doha ka hatray am-paladia, ary dia 
hiteny Izy ka hanao hoe: “Gohy ny 
vokatry ny asanareo.” 

57.E! ry mpanompoko izay mino! 
Malalaka ny taniko, raha ny marina, 
koa Izaho irery tompoina. 

58. Ny fanahy rehetra dia hahita ny 
fahafatesana avy eo dia hoentina eo 
anatrehanay ianareo rehetra. 

59, Ary ireo izay mino sy manao asa 
soa, minoa marimariana tokoa fa 
ampitoerinay amina fonenana izay 
hakarina any amin’ny paradisa izay 
misy rano mikoriana eo ambaniny izy 
ireo. Dia hitoetra ao mandrakizay izy 
ireo. Fa tsara dia tsara ny valim- 
pitiana ho an’izay nanao asa soa, 

60. Dia ireo izay naharitra ka 
nametraka ny fitokisany tao amin’i 
Tompony. 

61. Ary firifiry moa ny biby no tsy 
mba mitondra ny sakafony! Miahy azy 
amin’izay ilainy sy miahy anareo koa i 
Allāh. Izy no mandre ny zavatra 
rehetra sy mahalala ny zavatra rehetra. 
62. Ary raha manontany azy ireo ianao 
hoe: “Iza moa no namorona ny lanitra 
sy ny tany ary nampanaiky ny 
masoandro sy ny volana?” dia azo 
antoka fa hamaly marina tokoa izy 
ireo hoe: “Allāh” koa nahoana ary izy 
ireo no nivily lalana? 

63. Ampitomboin’i Allāh ny foto- 
piveloman’izay tiany hanaovana izay 
amin’ny mpanompony ary 
ampihenany izay tiany hanaovana 
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izany. Minoa marimarina tokoa fa 
manana fahalalana feno ny amin’ny 
zavatra rehetra i Allāh. 


64. Ary raha manontany azy ireo ianao 
hoe: “Iza no mampirotsaka ny rano 
avy any an-danitra ka manome aina ny 
tany aorian’ny nahafatesany? Azo 
antoka fa hamaly toy izao izy ireo: “I 
Allāh”. Lazao hoe: “An’i Allāh ny dera 
rehetra.” Saingy ny ankamaroan’izy 
ireo dia tsy nahatakatra na inona na 
inona. 


R.7 
65. Ary ny fiainana eto amin’izao 
tontolo izao dia tsy inona fa lalao sy 
rendrarendra, fa ny fonenana any an- 
kaotra, izany raha marina no atao hoe 
fiainana, raha mba fantany mantsy 
izany. 
66. Fa rehefa miantsambo izy ireo dia 
mitalaho amin’i Allāh dia i Allāh irery 
ihany amin’ny finoana tsy misy 
fihatsarambelatsihy, saingy rehefa 
tody soa tety ny sambony dia indreny 
fa manompo sampy indray izy ireo; 
67. Mba hanaovany tsy inon-tsy inona 
izay efa nataonay tamin’izy ireo sy 
mba hahazoany miliba amin’izao 
fiainana izao mandritra ny fotoana 
vitsy. Fa ho fantar’izy ireo tsy ho ela 
akory ny amin'izany. 
68. Tsy hitan’izy ireo va fa nanao 
toerana masina iray izay azo antoka ho 
azy ireo Izahay nefa nesorina teo 
amin’ny manodidina azy ireo ireo 
olona. Dia hino ny lainga ary va izy 
ireo sy hitsipaka ny tombotsoa avy 
amin’i Allāh? 
69. Ary iza moa no ratsy mihoatra 
noho izay mamoron-dainga mikasika 
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ani Allāh na izay mandà ny 
fahamarinana rehefa eo anatrehany 
izany? Fa moa ve tsy misy toerana 
natokana ho an’ireo izay tsy mino any 
amin’ny Helo? 

70. Ary ho am’ireo izay miezaka eo 
amin’ny lalanay dia ho tarihinay 
marina tokoa ho amin’ny Lalanay izy 
ireny. Raha ny marina dia miaraka 
amin’izay manao ny tsara i Allāh. 
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1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Ox) BOELL EE 


Fahasoavana sady Be Indra fo. á aia 
2. Alif Lām Mmm - Kzaho no Allāh nY) 
mahalala ny zava-drehetra. 
3. Resy ny Romana D2 zé \ gii 
4. Tao amin'ireo tany manodidina, a b4 Aá 3 59i asi Ey 
ary aorian’ny fahareseny dia handresy Oó AE 22n 4 Nt 
izy ireo, 

A WAN ) PNG s a 
5. Afaka taona vitsivitsy — aņn’i Allāh ©% aAa NI ab i oie pi G 
ny fahefana ao aloha sy ao aoriana - 75i a gA ia Ds 5 A 
Ary amin'izany andro izany dia ho Za? A 


faly ireo mpino, 


6. Noho ny fanavotana nataoni %2 ÉS faig s gil yau 
ed 


kd r 
Allāh. Manampy izay tiany ampiana i OLEE EICETTAN 
Allāh, ary Mahery sy Mpamindra fo Obb a 
Izy. 
7. Izany no fampanantenana avy gs5 ied Sags 
amin'i Allāh. Ary tsy mba niala Oô; a ÉT 
Te ad 


amin’ny fampanantenana nataony i 
Allāh, saingy tsy mahalala ny 
ankamaroan’ny olona. 


A [N A y d u E a 
8. Tsy mahalala afa-tsy izay hitan'ny Š gai 2 e Osala 
maso eo amin'ny fiainana ihany izy Ai SE Si DE peA 3k 
ireo; ary tsy raharahian'izy ireo ny any 7 A O Ao 


ankoatra, 


9. Fa tsy mba manana saina 43% panasi iS? £42 I7 
i kiii GAG angai IRA aS 
mandinika ve izy ireo e, fa i Allāh no 4 H 
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nahary ny lanitra sy ny tany ary ireo Y) lias Goe Sy 
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rehetra izay eo anelanelan ireo araka 5S aa 315 A5 L, 

izay takian’°ny fahamarinana sy mba 


CG0 


Fizarana Faha-21 Al-Rōm-30 





ho ao anatin’ny fotoana raikitra saingy œ. 
maro amin’ny olombelona no tsy mino PEP 
ny fisian’izany fihaonana amin’ny O05 S5 
Tompo izany. 

10. Moa va izy ireo tsy nivahiny tety | 32 6e75 v25 Ni » 
an-tany izy ireo ka nahita ny hoe AP s1 CACEN AA 
ahoana ny fiafaran’ireo izay nialoha 6 3 g 
lalana azy? Izy ireny dia matanjaka o% 3Y 
noho izy ireo ary niasa tany sy 3 (asz K, AAt Gp EA 


À pe og 2 
nameno ny tany tsara lavitra noho çf, Va iO 3A I AN 
ireto izy i A j ee g 2 AAs 

y ireny. Ary tonga teo aminy 2e 


niaraka tamin’ny Fambara mazava \% ý oK 5 a43 AN aA č 
ireo Iraka natokana ho azy ireo. Ary 
tsy Allāh no te hanome tsiny azy ireo 
fa izy ireo ihany no maha voatsiny ny 


fanahiny. 

11. Noho izany dia ratsy tokoa ny ACAI si azi olé z8 
fihafaran’ireo izay nanao asa ratsy ; , ony n T 
satria nitsipaka ny Fambara avy amin’i °? #>' Jah lg DN lAN i 
Allāh izy ireo ary tsy manisy OOS AaS gE & 
fiheverana ny amin’izany akory. 


R.2 
a] PA / aga 2, i 
12. I Allāh no nanomboka ny 45 $2 REE 41451141 aht 
fahariana ary nampitamberina izany 
ka eo Aminy no hitondrana anareo 
rehefa izany. 


13. Ary ny andro hahatongavan’izany 3%, EVAEAT 2345 Jau 3 
ora izany dia ho azon’ny fahadisoam- , 
panantenana ireo izay meloka. 
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14. Ary tsy hanana mpisolovava ho ES EZEN A E: 


; e TEA ; : i o ya 2P 3 
azy ireo amin’ireo izay nampilahariny E Z 
tamin’i Allāh, ary dia handà ireo izay Oi hS igien 
nampilahariny taminy izy ireo. 
15. Ary  amiw’ny andro 54335 AEAN) S i 5 
hahatongavan’izany ora izany, PETAT 
amin’io andro io dia hosaratsarahana S Aa 


izy ireo. 


16. Ary ireo izay nino ary nanao asa s A} ANN 5 ARATE NEIE 
soa dia homem-boninahitra sy hiaina 
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amim-pahasambarana 
Saha iray. 


ao amin’ny 
17. Fa ho an'ireo izay tsy nino ary 
nandà ny Fambara sy ny fihaonana 
any Ankoatra, izy ireo no ho hatolotra 
any amin’ny famaizana. 

18. Derao ary i Allāh rehefa tonga 
ianareo ny hariva sy rehefa tonga 
ianareo ny maraina. 

19. Ary azy irery ihany ny voninahitra 
any an-danitra sy ety an-tany koa 
derao Izy ny hariva sy rehefa 
tolakandro iny. 


20. Izy no mamoaka ny velona avy ao 
amin’ny maty, sy mamoaka ny maty 
ao amin’ny velona, ary izy no 
manome aina ny tany aorian’ny 
fahafatesany. Ary dia toy izany ihany 
koa no hitondrana anareo. 


R.3 


21. Ary iray amin’ny Fambara avy 
Aminy, ohatra ny namoronany anareo 
avy amin’ny vovoka ary dia io ianareo 
olombelona miriaria mameno eny ny 
tany io. 

22. Iray amin’ny Fambara avy Aminy 
momba izany ihany koa ny 
namoronany vady ho anareo izay avy 
ao aminareo ihany ka ao aminy no 
ahitanareo fiadanan-tsaina ary dia 
fitiavana sy halemem-panahy no 
nampitoeriny eo anivonareo. Minoa 
marimarina tokoa fa Fambara ho 
an°ny vahoaka izay mandinika ao 
anatin’izany. 

23. Mbola isan’ireny Fambara avy 
Aminy ireny ihany koa ny 
namoronany ny lanitra sy ny tany, ny 
hamaroan’ny fiteninareo sy 
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volokoditrareo. Minoa marimarina 
tokoa fa misy Fambara ho an’ireo izay 
manana fahalalana ao anatin’izany. 


24. Isan’^ireo Fambara avy Aminy koa 
ny torimasonareo mandritra ny alina 
sy ny andro ary fikatsahanareo ny 
hamoram-panahiny ihany koa. Minoa 
marimarina tokoa fa misy Fambara ho 
an°ny vahoaka te hihaino eo 
amin’izany. 

25. Mbola iray amin’ireo Fambara avy 
Aminy ihany koa ny nampahitany 
anareo ny  tsela-baratra mba 
hitsirian’ny tahotra sy fanantenana ao 
sy ny nandrotsahany rano avy any an- 
danitra mba hampamokatra ny tany 
taorianny fahafatesany. Minoa 
marimarina tokoa fa misy Fambara ho 
an°ny vahoaka matsilo saina ao 
anatin’izany. 

26. Fa isan’`izany Fambara avy Aminy 
izany ihany koa amin'ny alalan’ny 
baiko avy Aminy no fijoroan’ny 
lanitra sy ny tany amin’ny toerany. 
Aorian’izany rehefa miantso anareo 
amin’ny alalan’ny antso fanao ety an- 
tany ihany dia hivoaka ianareo ary 
hamonjy ny lohalaharana. 


27. Ary azy avokoa na iza na iza na 
any an-danitra sy ety an-tany. Ary 
mankatoa azy avokoa ny rehetra. 

28. Fa Izy nanomboka ny fahariana sy 
nampitsingerina izany, ary mora 
Aminy izany, Azy ny ohatra mendrika 
indrindra any an-danitra sy ety an-tany 
fa Izy no Ilay Mahery sy Feno 
Fahendrena. 
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R.4 


29. Misy sarin-teny mikasika anareo 
ihany ary atolony anareo: Amin’ireo 
andevonareo ireo, moa va misy afa- 


Ce 


Saan O CEEA 
PAAGA K Goati 
aa 2 


5 Š AET 2a o n "= P noa 
milahatra aminareo amin’izay A655 E 2 FS oe 
af 
nomenay anareo mba hahatonga azy 543,437 sia aa SoU 
9- "g f 


ireo ho mpiara-dia mitovy lenta »s %9 
aminarceo eo amin’izay lafiny izay, ka z 
hatahotra azy ireo ianareo tahaka ny 
hifampatahoranareo tsirairay avy? Toy 
izany no hanazavanay ny Fambara ho 
an’ny vahoaka mahatakatra izany. 


30. Tsia fa ireo tsy marina dia manohy LESTRI EO 55i 415 J 
ny filàna tsy misy fotony tsy mahalala %42 2an nb, 2 9 n 
na inona na inona. Ary iza moa no dalos g z4 Coa Eo 7 
afaka hitantana izay efa voatondron’i OS y” 5 DS Ba G5 > KAN 
Allāh ho toy ny olom-bery? Tsy misy 

vonjy ho azy ireo. 

31. Ary mifikira amin’ny finoana ianao & 25h» ún pet) J552 

koa miankìna mandrakariva amin’ny KES KEE ” ep Siafi RA 


Jahamarinana - ary araho ny toetran’i 


Allāh - ny toetra izay nahariany ny 
olombelona”. Tsy tokony hisy fihovana 
amin’ireo voaharin’i Allāh. Izany tokoa 


s ASi orya) y> gbl giy 


W AnD, na ba dAl a 
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no tena finoana marina sy miaro ny hafa 
mba ho marina. Saingy ny anka- 
beazan’ny olombelona dia tsy mahalala 
an’izany. 

32. Mitodiha any Aminy amim- 
pivalozana ary matahora Azy ka 
mahereza mivavaka sady aza mba 
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7? Ny toetran’i Allāh eto dia maneho ireo toetra maro atafy Azy. Eo amin’izany toe-java-misy 
ankehitriny izay dia efa midika izany fa ny olombelona dia ahitana taratra ny 
toetran’ Andriamanitra eo amin’ny tenany. Izany rahateo no hany fomba ahafahana mivoatra 
ara-panahy. Marina tsy azo lavina fa ny biby dia tsy manana toetra sahala amin’ny an’ny 
olombelona, izany dia endrika manavaka ny olombelona amin’ny zavaboary hafa rehetra? Tsy 
afaka ny hahatratra eo anilan’ Andriamanitra raha tsy manana izany toetra taratry ny 
toetran’ Andriamannitra izany. Tsy azo hadinoina mihitsy koa fa Andriamanitra dia Tsy 
Manam-petra, tsy mba toa izany anefa ny olombelona. Noho izany ny fakàn’ny olombelona 
ny toetran’Andriamanitra dia tsy hahahoatra izay fara takatry ny fakan-tahaky ny 


zanak’olombelona. 
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isan’ireny olona mampilahatra an’i 
Allāh amin-javatra hafa ireny - 
, : 7 PARA A 
33. Na ireo izay nampizarazara ny s 5 n s 5i i 
fivavahany ka voazarazara ho sekta aA o t A e 
ankehitriny. Ka ny sampana tsirairay A44 >- G Por Jó. Te 
avy dia samy mifaly amin’izay SEESE 
Ca 
ananany. 
. . . 6 Cd 
34. Fa rehefa misy loza mianjady a 255 Traa e BAKiT EA S15 
aminny olombelona dia mitalaho 5, „5224 RA ai aaf AU 
amin’ny Tompony izy mitodika any o Pg o ki DE 
. è š A CEA n2w Ae > a A 
Aminy amim-pivalozana avy eo anefa S4- ye Pae Siye 1 >} Pak 
: o ia E k PI 
rehefa namindra fo tamin’izy ireo Izy ODi 


dia indro indray fa miverina 
mampilahatra ny Tompony amina 
hery hafa indray ny sasany amin’izy 
ireo, 

35. Toy ny tsy mahay mankasitraka ny 
vokatr’izany izay efa nomenay azy. 
Mifalia àry ianareo mandritra ny 
fotoana fohy fa tsy ho ela dia ho 
hitanareo ny vokany. 


36. Moa va nandefa manam-pahefana 
tany amiņn’izy ireo Izahay mba 
hanamarina ny momba ireo izay 
ampilahariny Aminy? 

37. Ary rehefa mamindra fo amin’ny 
olombelona Izahay dia mifaly ny 
amin'izany izy. Saingy rehefa misy 
loza mianjady amin’izy ireo noho ny 
nataon’ny tanan’izy ireo dia indro fa 
mamoifo indray izy ireo. 

38. Fa tsy hitanņ’izy ireo ve fa 
mampitombo izay foto- 
piveloman’izay tiany na manena ny eo 
ampelatanan’ireo izay tiany anaovana 
izany ihany koa i Allāh? Raha ny 
marina dia misy Fambara ho an’ny 
vahoaka izay mino ao anatin’izany. 
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39. Omeo ny ray aman-dreny noho 
izany izay tokony ho azy, miantrà ny 
mahantra sy ny mpivahiny. Tsara ho 
an’`izay mila sitraka amin’i Allāh 
izany ary ny olona toy izany no 
handresy. 

40. Fa izay rehetra ampindraminareo 
mba hahazoana tombotsoa mba 
hampitomboana ny harenan’ny olona 
dia tsy hisy tombony eo anatrehan’i 
Allāh; fa izay rehetra omenareo ho 
Zakāt mba hilana sitraka amini Allāh 
— izay rehetra manao toy izany no 
handray mihoatra lavitra amin’ny 
hareny. 


41. I Allāh no nahary anareo izy no 
miahy anareo amin'ny fiainana, ary 
dia hanome fahafatesana anareo izy 
avy eo sy hitondra anareo amin’ny 
fahavelomana indray izy avy eo. Koa 
moa va misy na iray aza aminņ’ireo 
hery ampilaharinareo Aminy ireo 
afaka hanao na ny iray monja aza 
amin’ireo nataony ireo? Hoderaina sy 
homemboninahitra ho ambonin’ireo 
izay nampilaharina taminy anie Izy. 
R.5 


42. Ny kolikoly dia nipoitra teto an- 
tany sy teny an-dranomasina vokatry 
ny nataon’ny tanan’ny olombelona 
mba hahatonga azy ireo indray 
hahatsapa ny valin’ny nataony sy mba 
hahatonga azy ireo hiala amin’ny ratsy 
avy eo. 


43. Lazao hoe: “Tetezo ny tany ary 
jereo toy inona ny haratsian’ny 
fihafaran’ireo izay nialoha anareo 
tamin’izany lalana izany ary ny 
ankabeazan’izy ireo dia mpanompo 
Sampy.” 
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44. Ary mitodia amin’ny fivavahana M oe A PE 
marina sy  manampy ny hafa %⁄ Pigi 6 RIZ n 

x A : a j Ca G we r 9 ne E &i 
mankamin’ny fahamarinana ianao, #' V% AAA 3 sA 2 
dieny mbola tsy tonga avy amin'i OEE ETA 
Allah ilay andro izay tsy misy 
fihemorana mihitsy. Amin’io andro io 
dia ho ao anatin’ny andian’olona 
ambony ny tsirairay avy amin’izy ireo. 





£ 5 z Pi near 3 P L aA 
45. Izay mandà ny hino dia handray E DA Sa EAS aa S 
ny valin’asany fa izay manao asa soa SOTTA AAITA 
kosa dia manomana zava-tsoa ho ODIN gah Y a 


an’ny fanahiny. 

46. Mba hahazoany mamaly soa ireo ALAJ NARAT FEFE] 
izay mino sy manao asa soa amin’ny Za Y uT j 
alalan'ny haben’ny famidram-pony. Oči laaa t gaas oa 
Minoa marimariana tokoa fa tsy mba 

tiany ny tsy mpino. 


AE r 2 A r L5 A ” 
w a a a 
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ho mpitondra vaovao mahasoa sy mba 7 
hahafahany mampanandrana anareo 13 % L EUG ya 
ny  famindram-pony sy mba AIERT a Ż fz 25 ia 
hahafahan’ny sambo misosa araka ny © 55 Inea 
baikony ary koa mba hahatonga 

anareo hikatsaka ny haben’ny 

famindram-pony ka dia hahay 

hankasitraka azy ianareo. 


48. Minoa marimarina tokoa fa efa 3 $s TuS o Cisi aiis 


nandefa Iraka ho any amin’ny a we îi n2 a Prae ^ Ra 
vahoakany Izahay mialoha anao. Ary s Aa5s la Age 


ar nsr 7 A n Z 
efa nitondra Fambara mazava ho azy 5+»134%$1 0i C geir 
ireo izany Iraka izany ka nofaizinay OE EPA ssk AE zala 
ireo izay meloka. Ary dia adidinay 
ihany koa ny mamonjy ireo mpino. 

49. I Allāh no nampitsoka ny rivotra s^,82% z ii Day Gi ANI 
mba hahatonga ny rahona ka naeliny j 
: p i : helh AE TERECA A EE 
eran’ny lanitra araka izay tiany izany s AEN PAVESI VARAA 
navondrombondrony mba hihatevina #37 EAE EA AS NA 
izany avy eo ary dia hitanao mirotsaka yz% 
eo anivon’izany ny orana. Ary rehefa F#2 oe 43u POST 
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mandrotsaka ny orana izany amin’ireo 
mpanompony sitrany Izy dia indro fa 
mifalihavanja izy ireo . 


50. Na dia talohan’izay aza — mialoha 
ny nandrotsahana ny orana tamin’izy 
ireo — dia tao anatin’ny famoizam-po 
aza izy ireo. 

51. Jereo Fambaran’ny Famindram- 
pon’i Allāh; diniho, ahoana no 
hamelomany indray ny tany aorian’ny 
fahafatesana toy izany ihany koa raha 
ny marina ilay Andriamanitra izay 
mamelona ny maty, satria manana 
fahefana amin’ny zavatra rehetra Izy. 


52. Raha mapitsoka ny rivotra Izahay 
ary hitan’izy ireo fa mavo maina ny 
vokatra izay nafafin’izy ireo dia mbola 
azo antoka fa tsy hino izany soa azony 
aty aminay izany izy ireo. 

53. Minoa marina tokoa fa tsy afaka 
hahatonga izay maty handre ianao, tsy 
afaka ny hanao izay handrenesan’ny 
marenina ny antso ihany koa ianao 
rehefa mihodina mampiseho lamosina 
izy, 

54. Ary tsy afaka hitarika ny jamba 
hiala amin’ny fahadisoany ihany koa 
ianao. Tsy misy azonao tarihana 
hihaino anao afa-tsy ireo izay te hino 
ny Fambara avy Aminay sy mankatoa 
izany voalaza izany. 


R.6 


55. I Allāh no nahary anareo sy nanao 
anareo ao anatin’ny haosana, ary 
aorinan’ny haosana dia omeny hery 
ianareo, aorian’izany fanomezana hery 
izany dia hanome fahosana sy 
fahanterana Izy. Nahary izay tiany Izy. 
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Mahalala ny zava-drehetra Izy no 
mahery indrindra. 


A 2 

56. Ary amin’ny andro hahaton- Ssi asn 235 f5 

m : EAE e TET BE i 
gavan’izany ora izany dia hianiana ireo ar GAF k (z: oz e AN 
olo-meloka fa tsy nitoetra tany afa-tsy  * AAEE 
ora iray ihany izy ireo. Ka izany no Orpen AIS 
nahatonga azy ireo ho tafavily tamin’ny 
lalana marina. 

i 1 a) N a? A m 
aea a OE 2 l sy AED EAE Esi EEFE 56 $ 
ny finoana kosa hiteny hoe: “Araka ny s \ } Era ati Gaar 
Boky masin’i Allāh dia azo antoka fa 43> 2s gbl J -2 ig i 

F G o nrĵ ara S nonr 
nitoetra mandra-pahatongan’ny AETA OEA] AET EEEN 
fitsanganana amin’ny maty. Tonga ity ADI {s5 DI nA 


ny andron’ny fitsanganan’ny tena 
amin°`ny maty nefa mbola tsy te 
hahalala ihany ianareo.” 


s i i €T n g È ` 
58. Tsy hisy heviny liitsony noho iin i 2 FEH Y ag 
izany ny fialan-tsiny ataon’ireo olo-tsy an 2 
marina ary tsy hanam-potoana QO ia AANS aa 
hanonerana akory aza izy ireo. 


. . . VAIN o y a 4 LAL nln 
59. - raha ny marina EA mae gi, BESTE) sl y 5 
an`ohatra maro samihafa no «s a328. naf e Sa 
: Doty asu PAi BE ` 
nohazavainay tamin’ny olombelona 47> — ž Sa di PA aa 
._ 9o > x á Çy a? n Rol Z na $ N 
ato amin’ity Kor’'any ity, saingy raha Ji asi OMLETO LE SI rA 


hitondra Fambara ho azy ireo ianao, Avi EE 
dia hiteny tokoa ireo tsy mpino hoe: i 
“Tsy inona ianareo fa mpandainga 


fotsiny”. 
60. Izany ho nahatonga an’i Allāh y j5 J2 aii ahs 2 
hanidy ny fon’ireo izay tsy mahalala. Ogi ZY S 


61. Mahareta ary. Minoa marina tokoa «{ 
fa marina ny toky nomen’i Allāh; ary b P l see 

2 aR aD Za. Ñ Aou Z a 
mba tsy hanozongozonan’ireo tsy OORS Y A Eiaa 
manana fahalalana marina amin’ny 
finoana anao. 


Lokmān-31 


Fizarana Faha-21 





Toko Fahairaika Amby a -31 
LOKMAN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Alif Lām Mīm - Kzaho no Allāh 
Ilay mahalala ny zava-drehetra. 

3. Andininy ao amin'ny Bokin’ny 
Fahendrena ireto, 


4. Izay lalana sy Famindram-po ho 
an’ireo izay manao ny tsara, 


5. [Ireo izay maharitra amin’ny 
fivavahana sy mandoa ny Zakāt sady 
manam-pinoana mafy orina mikasika 
ny any Ankoatra. 


6. Izy ireo no manaraka ny lalana 
nambaran’ny Tompony, ary izy ireo 
no handresy. 

7. Ary misy amin'ny olona izay 
mandray teny tsy misy fotony 
manoloanan’ny lalana marina ka 
mampihataka ny olona amin’ny lalan’i 
Allah, noho ny tsy fahalalany, sady 
maneso izany avy eo. Ho an’izy ireo 
dia hisy famaizana mahamenatra 
mihitsy. 

8. Ary rehefa novakiana taminy ny 
Fambara avy Aminay dia nihodina an- 
kavonavona izy toy ny tsy nandre, toy 
ny lalodalovana ny sofiny roa. Noho 
izany dia ambarao ho azy ny 
famaizana maharary. 

9. Azo antoka kosa, fa ireo izay mino 
sy izay manao asa soa dia hahazo Saha 
heni-java-tsoa. 

10. Izay hitoeran’izy ireo mandrakizay. 
Fampanantenana marina no ataon’i 
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3 aCA? ner‘ 
Allāh, ary Izy no Ilay mahery, Ilay feno OH 4 i 
fahendrena. 
nal NEA v‘ 1z 


11. Izy no nahary ny lanitra ary tsy 
mahita andry manohana an’'izany 
ianareo na iray aza, ary nametraka 
tendrombohitra teto an-tany Izy mba 
hahazoanareo sakafo, ary nampitoetra 
biby isan-karazany tao amin'izany 
ihany koa Izy. Ary nandrotsaka rano 
tety an-tany avy any an-danitra Izahay 
ary nataonay nitsiry teo avokoa ny 
karazan-javatra tsara rehetra. 

12. Izany no asa tanan’i Allāh koa 
ankehitriny, atoroy ahy izay mba 
noharia’ny hafa ankoatra an’i Allāh. 
Tsia, fa ny tsy mpino dia miaina ao 
anaty fahadisaon-kevitra lehibe. 

R.2 


13. Ary mino marimarina tokoa fa 
nanome fahendrena an’i Lokmān 
Izahay niteny hoe: “Mahaiza man- 
kasitraka an’i Allāh fa na iza na iza 
mahay mankasitraka dia manao izany 
mba ho tombotsoan’ny fanahiny. Ary 
na iza na iza tsy mahay mankasitraka 
dia minoa marina fa i Allāh dia ilay 
Mahavita tena, mendrika ny fiderana 
rehetra ”. 


14. Ary tsarovy, tamin’i Lokmān 
rehefa niteny tamin’ny zanany hoe 
raha hanome torohevitra ny zanany 
izy: “Ry zanako malala, aza mam- 
pilahatra an’i Allāh amina hery hafa. 
Minoa marimarina tokoa fa tsy rariny 
lehibe ny mampilahatra an’i Allāh 
amin’ny hery hafa”. 


15. Ary mikasika ny ray aman- 
dreniny, dia nandidy ny olona Izahay — 
ny reniny niha osa dia niha osa rehefa 
nitondra azy ambohoka ary naharitra 
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roa taona mihitsy ny fotoana OH Aa 
ninonoany  — hoe: “Mahaiza S 


mankasitraka ahy sy ny ray Aman- 
dreninao. Eto anilako ny toeran- 
kitodianao.” 


16. Ary raha miady hevitra aminao 
izy ireo mba  hitarihana anao 
hampilahatra hery hafa amiko izay tsy 
anananao fahalalana mihitsy ny 
amin'izany dia, aza mankatoa azy 
ireo. Fa aoka ianao ho namana feno 
fitiavana ho azy ireo amin’ny zavatra 
rehetra eto amin’izao fiainana izao; 
ary ny amin’ny raharaha ara-pinoana 
dia manaraha ny laharan’ireo mankaty 
Amiko, fa ho eo anilako no 
hitodianareo rahatrizay ary dia 
ambarako aminareo izay zavatra 
nataonareo. 


17. “Ry zanako malala na dia toy ny 
lanjan’ny voatsinapy indray mitete, na 
ho ao anaty vato izany na any amin’ny 
lanitra na any amin’ny tany dia azo 
antoka fa apoitran’i Allāh ny marina; i 
Allāh no Ilay mahalala ny zavatra 
manify rehetra isa-karazany mahalala 
tsara ny zavatra rehetra Izy. 


18.“Ry zanako malala mahereza 
mivavaka ary tarito hanao ny tsara ny 
hafa, ary fefeo ny ratsy ka ento am- 
paharetana izay rehetra mety hitranga 
aminao. Minoa marimarina tokoa fa 
isan’ireo zavatra ilàna fandraisana 
fanapahan-kevitra hentitra ity.” 


19. “Ary aza mihataka amin’ny 
olombelona amin’ny avonavona ianao 
sady aza mizahozaho eto amin’ity tany 
ity; minoa marimarina tokoa fa tsy 
mba sitrak’'i Allāh ny olona 
mpiavonavona sady matin-kambo.” 
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20.“Ary mandehana amin’ny hafain- 
ganam-pandeha ara-dalana ary aza 
mampiaka-peo; fa raha ny marina, ny 
feo maharikoriko indrindra dia ny 
feon’ny apondra.” 
R.3 

21.Fa tsy hitanareo ve fa efa 
nampaneken’i Allāh ho anareo ny 
zava-drehetra any an-danitra sy ny ety 
an-tany, sy nampitombo ny 
fahasoavany taminareo an-kķkarihary sy 
an-tsokosoko! Ary misy amiņn’ny 
olona no miady hevitra ny amin’ny 
Allāh tsy amina fahalalana marina, na 
fitarihana, na boky mpanazava. 


22. Ary rehefa nambara azy ireo hoe: 
“Araho izay nambaran’i Allāh”, dia 
hamaly izy ireo ka hanao hoe: “Tsia, 
fa hanara-dia izay hitanay fa narahan’ 
ny ray aman-dreninay izahay”. Fa 
ahoana? Na dia efa notarihan’i Satana 
ho any amin’ny famaizan’ny afo 
madoro aza ve izy ireo? 

23. Fa izay manaiky tanteraka an'i 
Allāh sy manao asa soa dia azo antoka 
fa nandray ilay fihazonana mafy ary 
dia amin’i Allāh no fihafaran’ny 
zavatra rehetra. 

24. Ary ho an’izay tsy mino, aoka tsy 
hampahaory anao ny tsy finoany, fa 
eto aminay no fihafarany, ary 
hambaranay azy izay nataony. Minoa 
marimarina tokoa fa mahalala izay 
rehetra ao am-po i Allāh. 

25. Avelanay hiliba kely aloha izy ireo 
avy eo vao hatosikay ho amin’ny 
famaizana maharary izy ireo. 

26. Ary raha manontany azy ireo ianao 
hoe: “Iza no namorona ny lanitra sy ny 
tany?” dia azo antokoa fa hamaly toy 
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izao izy ireo: “Allāh”. Lazao hoe: 
“An’i Allāh ny dera rehetra”? kanefa 
tsy mahafantatra akory ny 
ankamaroan’izy ireo. 
27. An’i Allāh ny zavatra rehetra any 
an-danitra sy ety an-tany. Raha ny 
marina dia i Allāh no Ilay mahavita 
tena ary mendrika ny dera rehetra. 
28. Ary raha penina avokoa ny hazo 
rehetra eto an-tany, ka ny ranomasina 
no ranomainty, ary na dia hiampy 
ranomasina fito hafa aza izany dia tsy 
ho ampy anoratana ny tenin’i Allāh. 
Minoa marimarina tokoa fa i Allāh no 
ilay mahery sady feno fahendrena. 
29. Ny faharianareo sy ny 
fitsanganan’ny tena amin’ny maty dia 
tsy inona fa toy ny fahariana sy 
fitsanganan’ny tena amin'ny maty avy 
amina olona iray. Raha ny marina dia i 
Allāh no Ilay mandre ny zava-drehetra 
sy mahita ny zava-drehetra. 
30. Tsy hitanao ve fa i Allāh no 
mandevona ny alina ao amin'ny 
andro, ny andro amin’ny alina Izy no 
nampanaiky ny masoandro sy ny 
volana mba samy hanana ny lalany 
avy mandra-pahatongan’ny fotoana 
voafetra ary mahalala mazava izay 
ataonareo Izy? 
31. Ny antony dia satria i Allāh irery 
no ilay Andriamanitra marina ary izay 
tompoin’izy ireo ankoatra an’i Allāh 
dia fitaka avokoa, satria i Allāh irery 
no ilay Avo indrindra sy Lehibe 
indrindra. 

R.4 


32. Tsy hitanao angaha ireny sambo 
mihenjy eny ambony ranomasina 
amin’ny alalan’i Allāh ireny mba 
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hahazoany maneho aminareo Fambara 
avy Aminy? Minoa marimarina tokoa 
fa misy Fambara ho an’izay rehetra 
maharitra sy mahay mankasitraka. 


33. Ary rehefa manarona azy ireo toy 
ny bodofotsy maro sosona ny onja, dia 
nitalaho an’i Allāh satria matoky Azy 
marina koa izy ireo; saingy rehefa 
nampitain’i Allāh soa aman-tsara taty 
ireo an-tany izy ireo dia ny sasany 
tamin’izy ireo no nandeha tamin’ny 
lala-mahitsy. Ary tsy misy mitsipaka 
ny Fambara avy Aminay afa-tsy ireo 
izay mpamitaka, sy ireo tsy mahay 
mankasitraka. 


34. Ry Olombelona, mikatsaha 
famonjena eo anilan’ny Tomponareo, 
ary  matahora ny andro tsy 


hahafahan’ny ray hamonjy ny zanany 
lahy, na ny zanaka lahy tsy ho afaka 
hamonjy ny rainy. Minoa marina 
tokoa fa marina mandrakizay ny 
fampanantenan’i Allāh; noho izany, 
ary aza manaiky ho fitahan’ny 
rendrarendran’izao fiainana izao, ary 
aza avela hamitaka anareo ny momba 
an’i Allāh ihany koa ny mpamitaka. 
35. Raha ny marina dia i Allāh irery 
no mahalala ny ora. Ary Izy no 
nampirotsaka ny orana ary fantany 
izay mbola any ambohoka. Ary tsy 
misy fanahy mahalala izay ho azony 
ny ampitso, ary tsy misy fanahy 
mahalala ny tany hahafaty azy. Minoa 
marimarina tokoa fa mahalala ny 
zavatra rehetra i Allāh sy mahalala 
mazava ny zava-mitranga. 
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7 ESTUA Pap z 
ee Na D 
Toko Faharoa Amby Telopolo - 32 


AL-SADJDAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be © ora | ESES | gbl gin 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Alif Lām Mīm - Izaho no Allāh Ilay OL 


Mahalala ny zavatra rehetra. 


> : l on nè AÈ CN An sL 
3. Fanambaran’ny Boky — tsy misy %5 bs ai LY a Hy 


fisalasalana ny amin’io — dia avy * RKN 
amin’ny Tompon’izao Tontolo izao. Obie 


; PR p f A P PES 

4. Milaza ve izy ireo hoe: “Noforoniny ANETHE siz a 
Mpaminany izany Kor 'any izany” ? Tsia, pa n9 y E P 
fa io no fahamarinana avy any amin’ny O7 A4 PS 2 
Tomponao, mba hahazoanao mam- O ECEE PESA] y5 Era pa 55 
pitandrina ny vahoaka iray izay mbola 

tsy nisy mpampitandrina tonga tany 

mialoha anao sy mba hahafahan’izy ireo 

manaraka ny lalana tokony alehany. 


5. I Allāh no nahary ny lanitra sy ny %5 J 5 
tany sy izay rehetra eo anelanelan’izany, 
in-enina miantoana, avy eo dia nipetraka 
teo amin’ny seza fiandrianana Izy. Tsy LIESS a 
manana namana azo antoka sy mpisolo O0 SSN EFLIN, 
vava ankoatrany (Allāh) ianareo. Koa tsy 6 

te handinika ve ianareo? 


6. Izy no mandamina ny didy avy any H5 ayu aN 
an-danitra ka hatrany an-tany avy eo dia Fps^s s z 
©) 


(3 

hiakatra ho any Aminy izany ao %hisc z 

i R K A an2 s1 a2 gy TNA 
anatin'ny andro iray izay arivo taona no 03535 as as i 
faharetany araka ny fomba fanisanareo 4 
andro. 

PA K 1 

7. Izany no Ilay Mahalala ny tsy hita 5s pes) Š SREI E ALi žy 5 
sy ny hita, Ilay Mahery, Ilay Be Indra fo, A Doa 
yny y Ty, Hay OAS 
8. Izay nanao ny asan’ny tanany ho 123i 413 P LENE 1535, 
tonga lafatra. Ary ny fahariana ny S E E A 
olombelona dia natombony avy amin’ny Oy ie g UDG 


tanimanga. nTa 
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9. Ary ny taranany dia novolavolainy AE GÄ 3 O abaa 
avy tamina tsiranoka tsy dia misy 2 E NENE 
heviny firy. Oyi’ 
10.Dia nampifandanjany izany sy 3% aa% č OAAR E 
nampidirany ny fanahiny. Dia nomeny , AN a Zat gT Aee 
fandrenesana, maso, ary fo”. Kanefa 3U 3 j a Pa 
tsy dia mahay mankasitraka Azy loatra O93 46S : E BES E 3NI 
ianareo! 4 

1 Di hoy izy ireo: n an Giras ò EAEN AEs 
Rehefa very ao an-tany izahay dia ho 2 n3 tyson, 2 „ZnT 
lasa voary vaovao indray ve?” Tsia! Fa & ess Sadiy 3L Ĉĉ 
tsy mino ny fisian’ny fihaonana ONEK a ig ;5 


amin’ny Tompony izy ireo. 


12.Lazao hoe: “Ny anjelin’ny faha- & 5i CSA aep ENE 
fatesana izay miandraikitra anareo no As osn2a2 s2 Za 2 ER 
hanome anareo ny fahafatesana, avy eo Oop r V, r a 


dia anatrehan’ny Tomponareo ianareo 


io 
E 
~ 
E 


TA. 


no hitondrana anareo.” 

R.2 
13. Raha hitanao mantsy ireo olo- g6 ggi gii 5 PIE 55 
meloka hitanondrika rehefa miatrika ny 4 (2, 2,7 EA E A E T. 
Tompony sy hiteny hoe: “Ry Tompo- ? 75%) UM)» Dei) iE Pgs 95) 


nay, nahita izahay, ary nandre koa Úis 445 Casi Ga yi 
avereno any amin’ny nisy anay izahay 
mba hahazoanay manao asa soa; satria 
izao vaoresy lahatra izahay.” 


a e eea 
y y y y avy NY gae, Q as  AnaN Ba aait 
lalana tokony halehany; saingy tsy OHY gie Jpili oals 


i < af a Pa 4 
maintsy tanteraka ny teny fanambarana a 3 Ii Ga A 
avy amiko mikasika ireo ratsy fanahy 4 PF 
dia ny hoe: “Hofenoiko jiny sy olona OSK 


hiaraka ao amin ’ny Afobe”. 


15.Koa gohy ny famaizana avy FETE 2% SE A E ni z 3 
amin’ny nataonareo satria ianareo no B 

ninia nanadino ny tsy maintsy hiatrika “|3 -e 
ity andro izay voalahatra ho anareo ity. CAEI CES 
Izahay koa dia nanadino an’izany. Koa Ooassais k, 
zakao ny famaizana maharitra ny 
amin’izay efa nataonareo. 


7 Ny teny hoe npe (fo'ād), ao amin’ny Kor’any masina, dia midika hoe “fo” ary koa hoe 
“fototry ny eritreritra sy ny saina” (jereo 28: 11; 53: 12; 46: 27; 14: 38). 
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16.Ny hany mino ny Fambara avy 
Aminay dia ireo izay miankohaka sy 
mihira ny hira fiderana ny Tompony 
rehefa ampatsiahivina azy izany; tsy 
mba mpiavonavona ihany koa izy ireo. 


17.Mijanona manalavitra ny fand- 
rian’izy ireo ny ilan’izy ireo mangataka 
amin’ny tompony amim-panahiana sy 
amim-panantenana izy ireo, ary man- 
dany izay atolotray azy no ampiasainy. 


18. Ary tsy misy fanahy mahalala toy 
inona no fahafinaretana ho an’°ny maso 
miafina aminy ho tambin’ny soa 
nataony. 


19. Koa moa ve izay mpino dia hitovy 
amin’ny mpihodina? Tsy mitovy izy 
ireo. 

20. Fa ho an’ireo izay mino sy manao 
asa soa dia hahazo ny saha fonenana 
maharitra mandrakizay izy ireo ho 
fialamboly valin’ny soa nataony. 


21.Fa ny amin’ny Afobe kosa no 
fihafaran’ireo izay mpihodina ary isaky 
ny maniry ny hiala tao izy ireo dia 
atosika hiverina ao hatrany no sady 
hanambarana hoe: “Gohy ny famai- 
zan°ny Afo izay nambaranareo hoe 
lainga.” 
22.Ary minoa marimarina tokoa fa 
asianay migoka famaizana maivana 
indrindra izy aloha mialoha ny 
famaizana lehibe indrindra mba 
hahazoany miverina Aminay amin’ny 
Janenenana tanteraka. 
23. Fa inona moa no ratsy mihoatra izay 
olona efa nanehoana ny Fambara avy 
Amin’ny Tompony kanefa mihodina 
indray? Minoa marimarina tokoa fa ho 
faizinay ny mpandika lalana. 

R.3 
24. Ary azo antoka fa omenay an’i 


Mosesy ny Boky - koa aza manahy ny 
amin’ny fihaonana Aminy (Allāh) — 
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ary io no nataonay làlana ho an’ny 
zanak’ Israely. 


25.Dia tao amin’izy ireo no nakanay 
filoha nitarika ny vahoaka tamin’ny 
alalan’ny Baiko avy Aminay, ary izy 
ireo kosa dia naharitra ary nino 
tanteraka ny Fambara avy Aminay. 

26. Raha ny marina, hitsara azy ireo 
mikasika ny disadisa teo amin’izy ireo 
ny Tomponao, amin’ny fotoana hitsan- 
ganana amin’ny maty. 


27.Ny isan’ny taranaka izay nari- 
pakay mialoha azy ireo izay mbola 
mivezivezy eo amin’ny tanànany va 
tsy ampy hitarika azy ireo any amin’ny 
lalana tokony ho izy? Minoa marina 
tokoa fa misy Fambara ao amin’izany. 
Koa tsy te handre va izy ireo? 


28. Fa tsy hitan’izy ireo ve ny nitari- 
hantsika ho tonga hatrany amin’ny tany 
maina ny rano ary amin’ny alalan’izany 
no namokarantsika ny tany mba 
hiraofan’ny bibiny sy ho sakafon’izy 
olombelona ihany koa? Fa tsy te hahita 
mihitsy ve izy ireo e? 

29. Ary hoy izy ireo: “Rahoviana no ho 
avy izany fandresena izany raha 
mpilaza ny marina ianareo?” 


30.Lazao hoe: “Amin’ny andron’ny 
Fandresena dia tsy hisy dikany intsony 
na kely aza ny finoan’ny tsy mpino ary 
tsy misy fotoana akana aina akory azo 
ekena ho azy ireo.” 


31. Noho izany, mialà amin’izy ireo dia 
miandrasa. Miandry ihany koa izy ireo. 
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r&r AIi 


Toko Fahatelo Amby Telopolo - 33 
AL-AHZAB 
(Nambara taorian'ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Ry mpaminany, mitadiava 
fiarovana eo anilan’i Allāh ary aza 
manaraka ny sitra-pon’ireo tsy mpino 
sy ny mpihatsaravelatsihy. Raha ny 
marina dia mahalala ny zavatra rehetra 
i Allāh no sady Feno fahendrena. 


3. Fa manaraha izay efa nambara ho 
anao avy amin’ny Tomponao. Raha ny 
marina dia mahalala izay ataonareo i 
Allāh. 


4. Apetrao amini Allāh ny 
fahatokisanao fa ampy ho mpiaro i 
Allāh. 


5. Tsy misy olona noharian’i Allāh 
hanana fo roa ao an-tratrany. Tsy 
hanova ny vadinareo ho tena reninareo 
Izy satria antsoinareo hoe reninareo 
izy ireo mba hifadianareo azy ireo 
amin’izay fifandraisan’ny mpivady; 
ary tsy nanao ny zaza natsanganareo 
ho zanaka lahinareo koa Izy. Teny 
tenenin’ny vavanareo fotsiny izany; fa 
ny marina hatrany no tenenin’i Allāh 
ary mitondra ho any amin’ny lalana 
marina Izy. 


6. Antsoy amiņn’ny anaran’ny rainy 
izy ireny fa rariny kokoa izany eo 
anatrehan’i Allāh. Fa raha tsy 
fantatrareo ny rainy amin’izay fotoana 
izay dia rahalahinareo amin’ny 
finoana izy na sakaizanareo. Tsy hisy 
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tsiny ho anareo amin’izay fahadisoana 
natao tsy nahy. Afa-tsy izay ninian’ny 
fonao. Fa tena Mpamela heloka i Allāh 
sady Mpamindra fo ihany koa. 


7. Akaiky kokoa ny mpino mihoatra 
noho ny tenany ny Mpaminany, ary 
toy ny reny amin’izy ireo ny vadiny. 
Ary araka ny bokin’i Allāh dia misy 
fifandraisana amin’ny rà izay tena 
akaiky noho ny fifandraisana misy eo 
amin'ireo mpino sy ireo mpifindra 
monina; afa-tsy izay nanehoanareo 
fitiavana tamin’ny namanareo. Izany 
no voasoratra ao amin’ny bokin’ny 
natiora. 


8. Tsarovy tsara fa tamin’ny fotoana 
nandraisanay ny fifanekena 
nataon’ireo Mpaminany, ary taminao, 
tamin’`i Noa, sy i Abrahama sy i 
Mosesy ary i Jesosy zanak’i Maria, dia 
tsarovy fa fifanekena ampahibe maso 
no nataon’ izy ireo. 


9. Mba hahazoany manontany ireo 
olo-marina mikasika ny 
fahamarinan’izy ireny. Ary nanomana 
famaizana mangirifiry ho am’ireo tsy 
mpino izy. 
R.2 

10. E ianareo izay mpino! Tsarovy ny 
famonjena nataon’i Allāh taminareo 
tamin’ny fotoana nanafihan’ny 
miaramila anareo ka nandefasanay 
rivotra sy miaramila hanohitra azy ireo 
izay tsy hitanareo. Ary mahita izay 
ataonareo i Allāh. 


11. Rehefa tonga avy eny ambony sy 
avy any ambany handringana anareo 
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izy ireo ary kaodikaody ny fijerinareo 1A 
sady efa an-tenda ny ainareo ary nisy 7 

eritreritra tsy mendrika loatra momba sL JES 
an’i Allāh tao aminareo. OČ e] 


12. Amin’izay fotoana izay dia ho 4:4 s5 5 Oya gii ANA 
alaim-panahy mafy ny mpino ka ho a 2n zi 
tratran’™ny fihovitrovirana mahery OSIY | 
vaika. 

13. Ary rehefa niteny toy izao ao ireo 3 ASN %5 5 Ogia EEA 15 
mpihatsaravelatsihy sy ireo izay +% E A 2 
mankahala ao am-pony hoe: “Tsy °’ : 4 
nampanantena antsika afa-tsy fitaka i ®© Y 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy.” 

a rehefa hiteny EA ny Ja shis AS ENIES 
andiany sasany amin’izy ireo hoe: “Ry Z a2 aj? n2 ATs PEE 
vahoakan’i Yathrib, tsy hahatohitra ny a 36 Pal ER] Ta 
fahavalo ianareo koa miverena.” Ary OPa O > 
misy andiany hafa amin’izy ireo aza $ Bg 3:553 BS b 
hangataka alalana handeha amin’ny ©% $ 
Mpaminany sady hiteny hoe: 
“Miharihary loatra ny tanananay sady 
tsy misy mpiaro” kanefa raha ny 
marina tsy miharihary izany akory fa 
ny hitsoaka no tena masaka ao an- 
dohany amin’izany. 

15. Aryana mifanojo amin’izy ireo SR 5o an sís 15 
eny amın ny manodidina ny tanàna, nití 23:5 XI he saigid 
dia hangatahana izy ireo ny handray S 
anjara amin’ny korontana, ary tsy ORS Y peny 
hiambahamba kely akory izy ny hanao 

izany ceo no ho eo ihany. 

16. Raha ny marina anefa, dia efa E BOAR) TEAC i Kiis 
nanao fifanekena tamin’i Allāh ny tsy Ai EERS (ás SES 
hihemotra mihitsy izy ireo. Ary misy 7 p 
fanazavana tsy maintsy atao mikasika Opan 
io fifanekena natao tamin’i Allāh io. 


O 


17. Lazao hoe: “Tsy mahavita na 3555330 
inona na inona ny fitsoahana, raha $ 
mitsoaka ny fahafatesana na ny L a A e a 
r . . w A n fean 
fandripahana ianareo, dia tsy afaka ny OÍ Yj OS 
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hanararaotra afa-tsy kely ihany 
ianareo.” 


: FERPA S nenn b 2, 
18. Lazao hoe: “Iza no afaka hamonjy gbi © siea yia 0 JS 
h 


anareo raha te hanafay anareo i Allāh %24,4% iia soi ©, 
na te hamindra fo aminareo? Ary dia 2,4,2 b las nan DI An 2 
l : SELI abiga Oa pa Oas Y 

tsy hahita namana na fanampiana, R T Ae 
ankoatra an’i Allāh izy ireo. OBY 
19. Raha ny marina, fantatr’i Allāhhoe 5 Ka 6i ia IAN 2ía; AS 
iza aminareo no mamela-pandrika Pe a r nien 
p ACE I A 13y oy i 


hanakanana ny olona tsy hitolona 
amin’ny lalan’i Allāh, sy ireo izay AN R 
miteny amin’ny rahalahany hoe: 

“Manaraha anay”; ary tena vitsy 

tamin’izy ireo no niady. 


20. Satria mahihitra aminareo izy. R RAN Prr Z % deny le bA Rí 
i s Z Za An 
Saingy rehefa mananontanona ny loza ž 4 DRAY 
. l . ; AEAEE TANS A SS TAEA 
dia ho hitanao fa ianao ihany no ASe! S3 EROS yana aa 
. . . . . r (N Cd H v 
hitodihany, ary  amiņn'izay dia \s D zg AOPEN RES polog 
mivadibadika ohatra ny olona miala 7 3% s&s 2 At 
aina ny voamasony. Fa nony nisinda ’ % 2 Agel 
B Í aA de Aii a 
indray ny olana dia ianareo indray no E 2! 2 >> 


. ` (y Pat 2 A 
rangitiny amin’ny lelany izay %35 PAE aaa a aaia 
maranitra noho ny fitiavana harena OA x EN éy 
diso tafahoatra. Tsy nino mihitsy izy 
ireo. Koa nataon’i Allāh nandamoka 
ny asany, ary mora amin'i Allāh 


yv 


izany. 

21. Heverin’izy ireo fa tsy mbola lasa EPIA EAEG SEA s 

ny mpanafika ka raha miverina g7 4 nas o i 
hanafika ireo foko ireo dia tsaratsara A+} \ 1539 PE | Sa 
kokoa ho azy ireo ny ho any amin’ny -é oglas DRS ók 
tany efitra miaraka amin’ireo Arabo (Z sAn iż ni hs a sVe 
Mpifindra monina ka any vao e 2 LG aah 
manontany vaovao momba anareo. ÓL Y iiS L 


Ary raha niaraka taminareo izy ireo 
dia ho zara raha niady. 
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22. Raha ny marina dia ao amin’ny AANE AES 
mpaminanin’i Allāh no ahitanareo 2 4 h oez pa bloaz 
modely mahomby ho amizay ? &\ \yè 15 Oi aiia 
matahotra an’i Allāh sy ny Fara andro, ÅA pi LACEE 
sy mahatsiaro mandrakariva an’i 

Allāh. 


23. Ary rehefa hitan’ny mpino ireo J6, CASES Ofat í (5 S3 
vahoaka miara-dia dia hoy izy ireo: 8% ⁄ larn a ES ERA 
“Itý ilay nampanantenain’i Allāh sy ny % eA 

Iraka avy Aminy, ary milaza ny “kay, ENES yi5 Saibi 
marina i Allāh sy ny Mpaminany avy REE 
Aminy.” Ary izany dia vao mainka 

mampitombo ny finoany sy ny 

fankatoavany. 

24. Misy amin’ireo mpino no lehilahy (z EA is j De RAN Os 
tena manaja ny fifanekena nataony z 
tamin’i Allāh, misy ny nanatanteraka ° Poe r oe % ; 
ny voadiny nefa misy ihany koa no FESB GA w 3 abas ai 
mbola miandry ary tsy mbola niova fo oÍ ; PES REAN 
izy ireo, na dia kely aza. 


25. Mba hahafahan'i Allāh manome 35433 a Gi pinh GAE 
valisoa ny mpandala ny marina ny s ne UAN ia 


Cd 

2 
amin’ny tsy fiovany fo, sy manafay G 
ireo mpihatsaravelatsihy raha tiany DA 
izany, na koa mamindra fo amin’izy 
ireo, raha ny marina dia Tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allāh. 
26. Ary dia noroahin’i Allāh niaraka 25 a LERA aiis; 
tamin’`ny haromontany ny tsy mpino, s.. rato i Zs jE 
tsy mahazo tombotsoa mihitsy izy Oeh ai ab AS) 2 D A e 
ireo. Ampy  hoentin’ny Mpino Oee E 2303 IG 
miatrika ny ady tsy maintsy atrehany i f 
Allāh satria mahery sy matanjaka i 
Allāh. 
27. Ary dia nasainy nidina avy tao GAT na nAAL EE 
amin’`ny manda ireo Olon’ny Boky %53,3, R CEAR OT 
masina izay nanampy azy ireo, ka 535 9 agio humo o "a 3| 
nofenoiny horohoro ny fon’izy ireo. ú ó gti 2 Hy $ E 
Misy maromaro tamin’'izy ireo 
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novonoinareo ary nisy hafa izay 
voasambotrareo. 

28. Dia nataony mpandova ny taniny s 

sy ny tranoņn’izy ireo mbamiņnny , Z 
fananany, ary tany mbola tsy wos 
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EI . TT O E E 
nodiavin’ny tongotrareo ianareo. OW EEFT J dF abi & 
Manana fahefana amin’ny zavatra i 
rehetra i Allāh. 

R.4 


29. E ry Mpaminany! Lazao amin'ireo 44 oa 


vadinao hoe: “Raha mikatsaka izao Pa P ti p Z an Aa 3 

fiainana izao sy ny rendrarendrany G 2 93 it ösa \ Sa 

* i r r 2 led w I ar 

ianareo, dia avia fa ataoko izay AELE 15 OL oa 
a % 


hahazoanareo izany ary alefako Asis < 
amin’ny fomba mendrika ianareo. 

30. Fa raha mikatsaka an’i Allāh sy ny 3 4353 ARI SE EAEI 
Iraka avy Aminy ary ny fonenana any 4% 

Ankoatra ianareo, raha ny marina dia >*= i j 
efa nanomana valisoa lehibe ho Obst paí EK isiy 
an’ireo izay nanao asa soa i Allāh. 


31.E ry vadin’ny Mpaminany! Raha <4% i nz DNAT PrE 


» cr sa 
misy aminareo meloka noho ny >; 7 Se Do aaas ao 
fitondrantena tsy mendrika izay hita maral jaye ga 


miharihary, dia ho avo roa heny ny $% SIH S IGNAS E EAN 


famaizana hojinjainy amin’izany. Ary 2 r PE 
mora ho an’i Allāh ny manatanteraka Onteiabl 
izany. 
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32.Fa na 1a na iza aminarco Fada ERETO Y 
mankatoa an'i Allāh sy ny Iraka avy MEES, Gss A haa 
Aminy eo aminareo ary manao asa soa ZS y Sya nr P Jas 
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dia ataonay avo roa heny ny valisoany OA 0 bP) g EETA p 
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voninahitra tokoa izy. 
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33. E! ry vadin ny Mpaminany! Tsy AUA: g a ENNIE, 
mba mitovy amin’ny vehivavy rehetra s 
ianareo raha miorina amin’ny finoana. JU, GAAS D A ol 
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fakam-panahy izay manana 
fahalemena fa teny mendrika 
tononina. 


34. Mitoera am-pahamendrehana ao 
an-tranonareo ka aza manao haingo 
mba hisehosehoana toy ny tamin’ny 
fotoana tsy fahampian’ny fahalalana 
fahiny, miorena amin’ny fivavahana 
ary mandoava Zakāt ary mankatoava 
an'i Allāh sy ny Iraka avy Aminy. 
Minoa marimarina tokoa fa sitrak’i 
Allāh ny hanala izay fahalotoana 
rehetra ao  aminareo -— ry 
fianakavian’ny Mpaminany — sy 
handio anareo tanteraka. 

35. Ary tsarovy mandrakariva izay 
novakiana tao an-tranonareo mikasika 
ny Fambara avy amin’i Allāh sy ny 
Fahendrena. Raha ny marina dia, i 
Allāh no ilay mahalala ny antsipirian- 
javatra rehetra sy mahafantatra ny 
zavatra rehetra. 

R.5 

36. Minoa marimarina tokoa fa ho 
anny lehilahy izay manao ny 
sitrapon’ Andiramanitra, izay vehivavy 
manao ny sitrapon’ Andriamanitra, ny 
lehilahy mpino, ny vehivavy mpino, 
ny lehilahy mpankatoa, sy ny 
vehivavy mpankatoa, ny lehilahy 
mpandala ny marina sy vehivavy 
mpandala ny marina, ny lehilahy 
maharitra amin’ny finoany sy ny 
vehivavy maharitra amin’ny finoany, 
ny lehilahy manetry tena sy ny 
vehivavy manetry tena, ny lehilahy 
mihantra ny ory sy ny vehivavy 
mihantra ny ory, ny lehilahy mifady 
hanina sy ny vehivavy mifady hanina, 
sy ny lehilahy mitandro ny 
fahadiovan’ny fanahiny sy ny 
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vehivavy mitandro ny fahadiovan’ny 
Janahiny, ny lehilahy mahatsiaro 
mandrakariva an'i Allāh sy ny 
vehivavy mahatsiaro mandrakariva 
an’i Allāh, nanomana famindram-po 
sy valisoa lehibe ho azy rehetra ireo i 
Allāh. 


37. Ary tsy tsara ho an'ny lehilahy 
mpino sy ho an’ny vehivavy mpino ny 
hisafidy zavatra hafa mikasika ny 
amin’izy ireo raha efa misy 
fanapahan-kevitr’i Allāh sy ny Iraka 
avy Aminy mikasika raharaha iray. 
Ary na iza na iza tsy mankatoa an’i 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy dia azo 


antoka fa ho very ao anatin'ny 
fahadisoana lehibe. 

38. Ary tsarovy ny fotoana 
nitenenanao tamin’izay efa 


nankasitrahan’i Allāh sy izay efa 
nomenao fankasitrahana ihany koa 
hoe: “Tano ny vadinao ary aza 
misaraka aminy ary matahora an’i 
Allāh”. Ary notananao tao anatinao 
izay saika hahariharin’i Allāh fa 
natahotra ny olona ianao kanefa i 
Allāh no be fahefana lavitra ka tokony 
hatahoranao noho izany. Raha vao 
tanterak’i Zaid ny faniriany hisaraka 
tamin’`ny vadiny dia nataonay izay 
hivadiany taminao mba tsy hisian’ny 
sakana ho an’ireo mpino mikasika ny 
vadin’ireo zanaka natsangany, raha 
avy ny fotoana isarahan’izy ireo 
amin’ny vadiny. Ary tsy maintsy 
ampiharina ny lalàna napetrak’i Allāh. 
39. Tsy tokony hisy olana kosa na iray 
aza ho anny Mpaminany mikasika 
izay efa nataon’i Allāh ho azy. Toy 
izany ary ny fanaon’i Allāh tamin’ireo 
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olona teo aloha, ary didy efa mitoetra 
ny baikon’i Allāh, 

40. Izany fanaon’i Allāh izany dia 
tanteraka tamin’ ireo izay nampita ny 
hafatri Allāh sy natahotra azy sy 
natahotra afa-tsy Allāh irery ihany. 
Ary i Allāh irery dia ampy handamina 
ny amin’izany rehetra izany. 

41. Tsy rain’ireo lehilahy eo aminareo 
mihitsy i Mohammad fa Iraka avy 
amin’i Allāh izy, ary Tombokase ho 


anny  Mpaminany rehetra, ary 
mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 
R.6 


42. E ianareo izay mino, mahatsiarova 
mandrakariva an’i Allāh, 


43. Miderà Azy marain-tsy hariva! 


44. Fa Izy no efa nandefa ny fitahiany 
taminareo, ary mivavaka ho anareo ny 
anjeliny mba hahazoany manala 
anareo ao amin’ny haizina ho ao 
amin’ny mazava. Ary mpamindra fo 
ho an’ireo mpino Izy. 

45. Ary amin’ny andro hihaonan’izy 
ireo Aminy dia toy izao no ho 
fifampiharaban’izy ireo: “Fiadanana”. 
Ary efa nanomana valisoa be 
voninahitra ho azy ireo Izy. 

46. E ry Mpaminany, raha ny marina 
dia ho  Vavolombelona sy ho 
Mpitondra vaovao mahafaly ary ho 
Mpampitandrina no nanirahanay anao. 


47. Sady ho Mpiantso ho any amin’i 
Allāh amiņn’ny alalan’ny didiny no ho 
Jiro fanazavana ihany koa. 

48. Koa ambarao amin’ny mpino ny 
vaovao mahafaly hoe hahazo valisoa 
lehibe avy amin’i Allāh izy ireo. 
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49. Ary aza manaraka ireo izay tsy 
mpino sy mpihataravelatsihy, ary aza 
raharahiana ny fanenjehana ataony 
anao fa apetraho amin'i Allāh ny 
fitokisanao fa ampy ho mpiaro anao 
Izy. 

50. Eh ianareo izay mino! Rehefa 
manambady vehivavy mpino ianareo, 
ka misaraka aminy alohaņ’ny 
nikasihana azy, dia tsy azonareo atao 
ny mitaky fotoam-piandrasana izay 
hisainareo. Manomeza entana sahaza 
azy ireo ary avelao izy ireo handeha 
amin-pahalalahana. 

51. E ry Mpaminany efa nataonay ho 
zonao ny fananana ireo vadinao izay 
nandoavanao ny harenany, sy izay 
anananareo fahefana ny amin’izay 
nomen’i Allāh anao ho toy ny babo 
an`ady;, sy ny zanaka vaviņn’ny 
rahalahin-drainao, sy ny zanaka 
vavin’ny anabavin-drainao, sy ny 
zanaka vavinņ’°ny anadahin-dreninao, 
sy ny zanaka vavin°ny rahavavin- 
dreninao, izay nifindra monina niaraka 
taminao. Sy izay vehivavy hafa 
mpino, raha manolo-tena hanambady 
ny Mpaminany izy, ary raha toa ka 
maniry ny hanambady azy ilay 
Mpaminany. Izany fepetra izany dia 
anao irery ihany fa tsy ho an’ny 
Mbpino hafa akory. Efa fantatray izay 
nandidianay azy ireo mikasika ny 
vadin’izy ireo sy izay anananareo 
fahefana — mba tsy hanananao 
fahasahiranana rehefa manazava 
amin'’izy ireo ny Lalàna ianao. Fa tena 
Mpamela heloka sady Mpamidra fo i 
Allāh. 

52. Azonao atao ny manemotra ny 
Janambadianao amiņn’'izay tianao 


H> 
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anaovana izany amin’izy ireo ary 
azonao tazonina ho eo anilanao izay 
tianao eo amin’izy ireo. Tsy hisy tsiny 
raha mampody izay efa nalavirinao 
ianao. Ary toy izany koa, satria mety 
kokoa ny hanalefahana izay hitan’ny 
mason’izy ireo sady tsy hangaihay izy 
ireo fa ho afa-po ny amin’izay omenao 
azy ireo. Ary fantatr’i Allāh ny ao am- 
ponareo ary Mahalala ny zavatra 
rehetra sady Mpamidra fo i Allāh. 

53. Tsy azonao atao kosa ny 
manambady vehivavy hafa ankoatra 
ireo efa vaolaza ireo na ny manakalo 
azy ireo amina vehivavy hafa na dia 
tianao aza ny toetrany, ankoatra izay 
anananao fahefana. Fa sarotiny 
amin’ny zavatra rehetra i Allāh. 


R.7 
54. E ianareo izay mino! Aza miditra 
any amin’ny tranon’ny Mpaminany 
raha tsy hoe nasaina hisakafo ianareo 
fa raha nasainy dia aoka tsy ho avy 
raha tsy efa vonona ny sakafo. Fa 
midira ao raha nasaina ianareo; ary 
raha vantany vao misakafo ianareo dia 
mandehana fa aza mila resaka; 
manahirana ny Mpaminany izany, ary 
mahasanganehana aminy ihany ny 
hiteny anareo hoe mandehana, tsy mba 
sanganehana ny hilaza ny marina kosa i 
Allāh. Ary raha mangata-javatra 
amin’ireo vadin’ny Mpaminany ian- 
areo dia angatao azy ireo ao ambadiky 
ny lay izany fa madio kokoa ho an’ny 
fonareo sy ny fony izany. Fa tsy mety ny 
hanelingelenanareo ny Iraka avy any 
amin’i Allāh ary tsy azonareo atao koa 
ny manambady ny iray amin’ireo 
vadiny aorian’ny fahafatesany. Fa zava- 
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doza eo anatrehan’i Allāh izany raha ny 
marina. 


55. Fa na hamboraka zavatra ianareo 
na hanafina ihany koa, ary mahalala 
tsara ny zavatra rehetra i Allāh raha ny 
marina. 

56. Tsy misy azo anomezan-tsiny azy 
ireo ny amin’ny rainy, na ny zanany 
lahy na ny rahalahiny na ny zanaka 
lahin’ny rahalahiny, na ny zanaka 
lahin’ny anabaviny, na ny vehivavy eo 
amin’ny manodidina azy ireo, na izay 
ananany fahefana. Ary matahora an’i 
Allāh, e ianareo vadin’ny 
Mpaminany! Fa vavolombelona ny 
amin’izany rehetra izany i Allāh. 


57. Mandefa fitahiana ho arny 
Mpaminany i Allāh sy ny anjeliny. E 
ianareo izay mino! Tokony hitalaho 
fitahiana ho an’ny Mpaminany koa 
ianareo sy hiarahaba azy aminņn’ny 
fiarahabana hoe ho  amin’ny 
Fiadanana. 


58. Raha ny marina, izay manao izay 
manafintohina an’i Allāh sy ny Iraka 
avy any aminy amin’ny alalan’ny 
lainga — dia nozoniņni Allāh eto 
amin’itý fiainana itý sy any Ankoatra, 


sady nanomanany famaizana tena 
maha afa-baraka. 
59. Ary izay manao izay 


manafintohina ny mpino lahy sy vavy 
amin’izay zavatra tsy nataon’izy ireo 


dia hibaby ny  fahadisoan’ny 
mpiampanga lainga sy fahotana 
lehibe. 

R.8 
60.E ry Mpaminany, ambarao 
amin’ireo vadinao sy ireo zanaka 
vavinao ary amin'ireo vehivavy 
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A i > pe E iA 
vadin’ireo mpino l fa tokony l ho ELES RESI ayi Rap E 
takonany amin’ny fitafiany i a Baa a 
hanafenany ny tarehiny ka hiavahany git áb! Olé f. oin 
amin’ny hafa mba tsy hanadalan’ny Oa 7 
hafa azy ireo. Fa tena Mpamela heloka a 
sady Mpamidra fo i Allāh. 

61. Raha tsy manaiky ny hampiato ny %23 3 ARH 1a pai S 
fihetsiketsehany ny mpihatsarave- % n2 n b Arg an, ala 
l A Yia ol I UP ada 
latsihy sy ireo izay mankahala ao am- 2 wag ja - 7 r! pa AAN 


pony ary ny mpanakorontana any an- Y $5 Ag oii p5 PEEpUA ) 
tanàna dia omenay fahefana ny GUS YÉ 55E 
amin’izy ireo ianao ka tsy hitoetra eo 

an-tanàna toy ny mpiray vodirindrina 

aminao any izy ireo, raha tsy hoe 

fotoana fohy fotsiny ihany. 


62. Hozonina izy ireo avy eo ka na 3135 A aas ADEA 4 
aiza na aiza alehany dia ho tratra iz E EA 
y y OWH ilis 


ary horavaravana izy ireo. 


63. Toy izany fanaon’i Saen srd wong a pEb 
amin'ireo teo aloha ary tsy hahita 2o Ala La R 
f a p. $ W alaa aS O È 
fiovana amin’ny fomban’i Allāh na ONT OR H D 
oviana na hoviana ianareo. 

64. Raha manontany mikasika ny Ora RE b PEA FAT yé agak e 
farany aminao ny olona dia lazao hoe: EL z f: ME Pe ls G 
I Allāh irery no mahalala izany. Ka A 2 P 

; Qs FACE EANA / 
ahoana no ahafantaranao izany fa my OS AE ada 
mety efa ho antomotra ny fotoana. 


65. Azo antoka fa nozonin’i Allāh ireo 34542153 & e) EDA ARKOJ 
g1 


tsy mpino ary efa nanomanany afo LRT 
mahamay, Oo 
66. Izay hitoerany mandritra ny $ És 1 FEA Ga si 
fotoana ela ary tsy hahita namana na i Z AAN r 
mpamonjy azy izy ireo amin’izany. Oe 

<4 
67. Amin’ny fotoana izay hiodinan’ny ÉJI 2 24ih3ah diy 


tavan’izy ireo ao amin’ ny Afobe dia 
hiteny izy ireo ka hanao hoe: “E! Raha D e a 
mba nankatoa an’i Allāh sy ny Iraka QY gaS Gabi 


mantsy izahay!” 
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68. Ary hiteny izy ireo hoe: “Ry 
Tomponay efa nankatoa ny loholonay 
sy ny olobe tao aminay izahay fa izy 
ireo no nampivily anay tsy ho amin’ny 
lalana marina?” 
69. “Ry Tomponay, omeo famaizana 
avo roa heny amin’izao izy ireo ary 
hozony ho tratry ny fahoriana lehibe.” 
R.9 
70. E ianareo izay mino! Aza mianatra 
ireo izay nanao izay nanafintohina sy 
nilaza lainga mikasika an’i Mosesy fa 
i Allāh dia efa nanafaka azy 
tamin’izany. Ary efa olo-mendrika eo 
anatrehan’i Allāh izy. 
71. E ianareo izay mino! Matahora 
an’i Allāh ary lazao amin-pahatsorana 
hatrany ny marina. 
72. Fa hanintsy ny fitondran-tenanareo 
Izy ary hamela ny helokareo. Fa na iza 
na iza mankatoa an’i Allāh sy ny Iraka 
avy Aminy dia azo antoka fa hahita 
fahombiazana lehibe. 
73. Raha ny marina dia efa nomenay 
ny lanitra sy ny tany mbamin’ny 
tendrombohitra ny fiadraketana ny 
Lalàna masina izy ireo, saingy nandàì 
ny hitondra izany izy ireo ary 
natahotra izy ireo; fa ny olona 
tongalafatra no nitondra izany. Raha 
ny marina, dia vitany ny manao ratsy 
amin’ny tenany sady tsy mitsinjo izay 
mety ho vokatr’izany. 
74. Vokatr’izany dia faizin’i Allāh ny 
lehilahy mpihatsaravelatsihy sy ny 
vehivavy mpihatsaravelatsihy, ny 
lehilahy mpanompo sampy sy ny 
vehivavy mpanompo sampy, fa 
hamindra fo ny mpino lahy sy vavy 
kosa i Allāh. Fa tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allāh. 
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Toko Fahaefatra Amby Telopolo - 34 
SABA’ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Ho avi Allāh, Tompon’izay 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra 
etý ambonin’ny tany irery ihany ny 
dera rehetra. Ary azy ny dera hatrany 
Ankoatra; fa Izy no ilay Feno 
Fahendrena sy Mahalala tsara izay 
rehetra mitranga. 


3. Fantany izay rehetra miditra any 
anaty tany sy mivoaka avy any anaty 
tany, izay rehetra midina avy any an- 
danitra, sy miakatra any an-danitra. Fa 
Mpamindra fo sady Tena Mpamela 
heloka Izy. 


4. Ary izay tsy mino dia hiteny hoe: 
“Tsy ho tratran'izany Ora izany izahay”. 
Lazao hoe: “Ho tratra mihitsy ianareo! 
Amin'ny alalan'ny Tompoko izay 
mahafantatra ny tsy hita maso. Minoa 
marimarina tokoa fa ho tratran'izany 
ianareo! Tsy misy zavatra tsy fantany na 
any an-danitra na etý an-tany na dia ny 
zavatra faran'izay maivana toy ny 
ataoma zavatra faran'izay bitika 
indrindra aza na izay zava-madinika 
hafa noho izany na izay zavatra lehibe 
indrindra, fa efa voasoratra ao amin'ny 
boky mazava ny zavatra rehetra. 


5. Mba hahafahany manome valisoa 
ireo izay mino sy manao asa soa. Izy 
ireo no hahazo famelan-keloka sy 
hahazo vatsy heni-kaja. 
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6. Fa ho an’ireo izay manohitra ny 
Fambara avy Aminay sy manao mba 
hanoherana ny tetikasanay, izy ireo no 
hibaby ny zioganny famaizana 
mangirifiry. 


7. Fa ho an’'izay nomena fahalalana, 
dia nahita fa izay rehetra nambaran’ny 
Tomponao anao no fahamarinana, 
sady mitondra any aminņn’ny lalan’ Ilay 
sady Mahery no Mendri-piderana 
indrindra. 


8. Ary ireo izay tsy mino kosa dia 
hiteny hoe: “Hasehonay anareo ve ilay 
lehilahy izay hiteny aminareo fa 
rahatrizay lasa vovoka ianareo, dia 
hatsangana amin’ny maty ho ao 
amin’ny fahariana vaovao indray?” 


9. Moa va namoron-dainga hano- 
herana an’i Allāh izy sa kosa resin’ny 
hadalana izy? Tia, fa ireo izay tsy mino 
ny any Ankoatra no ho ao anatin’ny 
famaizana sy ho ao amin’ny faha- 
verezana lehibe. 


10. Fa tsy hitan’izy ireo ve hoe toy 
inona ireo zavatra manodidina azy eo 
anaoloany sy eo aoriany, ny avy eny 
an-danitra sy ny avy etý amboninņ’ny 
tany? Raha tianay dia azonay atao ny 
mampi-tsonika ny tany miaraka 
amin’izy ireo na mampilatsaka 
singatsingan’ny avy any an-danitra ho 
eo amin’izy ireo. Raha ny marina dia 
misy Fambara ho an’ny mpanompo 
izay mivalo amin’i Allāh amin’izany. 
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R.2 

11. Ary raha ny marina dia nomenay j ķGa: $45 3s C53 
fahasoavana avy Aminay i Davida: “O „4 Tate 2 ESA 
ry tendrombohitra mitodiha aminy GS 5 a Sab ; 

A È na 
amim-pankatoavana azy, toy izany ON aal 
koa ianareo, o ry vorona? Ary 
nolemenay ho azy ny vy. 





12. Dia hoy Izahay hoe: “Manamboara 5 
akanjo feno amin'ireo vy ireo ary 3, (z Š 
ataovy mifanaraka tsara ny haben’ny © L 
boribory. Ary manaova ny marina, Oraa 
minoa marimarina fa mahita izay 
rehetra ataonareo Aho.” 
” : logn (2A392 pa Kor 

13. Ary ho ani Solomona, dia 454 63 u g3 
nobaikonay ny rivotra, fa ny %, 
halavirana vitany ao anatin’ny indray Ue 3 A 

f ; . PE E Ea SA - \ 
maraina dia mitovy amiņny = Jari oie PS A 

. e à à Pd w $ 
halavirana vita iray volana, ary ny p52 o° 324e) g> ó 
halavirana vita iray alina dia mitovy n, 32,2 


amin’ny halavirana vita iray volana aoz d 
ihany koa. Dia nataonay nikoriana toy De Ioe 
ny loharano ho azy ny varahana voa 

rendrika ho azy Izahay. Ary nisy 

tamin’ireo Jiny no niasa taminy noho 

ny  baikon’ny  Tompony, ary 

nambaranay azy ireo fa raha misy iray 

amin’izy ireo no tsy manaraka ny 

didinay dia ataonay manandrana ny 

famaizan’ny afo mahamay. 

14. Dia nataon’izy ireo izay rehetra 3 g3% oE soiz 
niriany: rova sy sary vongana sy dobo pss senz kaz als 
toy ny fitehirizan-drano sy vilany 22% ô y) 2 zid , 
lehibe izay natao hipetraka mafy tsy +1% 43513 ĝi PELEN 


hohetsiketsehana amin’ny toerana 
iray: “Miasà an-kitsim-po ô! Ry 
mponina ao amin’ny tranon’i Davida.” 
Saingy vitsy dia vitsy amin’ireo 
mpanompoko no mahay mankasitraka. 


15. Ary rehefa nanapa-kevitra ny EAS GE ALEAN 
aminny fahafatesan'i Solomona a “ 
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Izahay dia tsy misy nahafantaran’izy JLE NI Eiin $ Aan 73E 

ireo hoe maty izy afa-tsy ny bibin’ny § } LoL 

tany” iray izay nikiky ny tehiny. Fa OY ISa jS 2 

nony nianjera tamin'ny tany ilay G 33i oy ia3 IÝ TST 

tehina, dia hitan’ireo Jiny fa raha b oo an EA aT 

nahalala ny tsy hita maso izy ireo dia Oriel A 

tsy ho nijanona tao anatin’izao 

fampijaliana mampikorosofahana izao 

izy ireo. 

16. Marina tokoa fa nisy Fambara ho rå. à âg Ka a g 2 

anny  Sabeana any amin'ny 

tanindrazany ao amin’izany, saha roa i 

ao  an-kavia sy  an-kavanana: a $ RE My ’ "335 

“Mihinàna ny vatsy avy any amin`ny OE i EF s E pp í 

Tomponareo ary mahaiza 2 

mankasitraka Azy. Firenena tsara iray 

sy Tompo iray tena Mpamela heloka. 

17. Saingy nihodina izy ireo koa T 34 zÍ z Ciz AE o 

nandefasanay safodrano mpamotika naga i {Zs P 

>a E ` : A pot :5 gy5 
y amin’ny tohadrano iray izay rava ; ERU 

izy ireo ho solomireo saha roa Ô% ¿cs $ Jii 5 Ag ECES 

nomenay azy ireo dia nasianay saha ® Jus 

roa teo amin’ny toerany saingy, 

voankazo mangidy no vokatra avy 





A 


amin'izany, ary Tamaris sy 
mokonazy vitsivitsy no hany hazo 
maniry ao. 


18. Toy izany no nasetrinay azy ireo Ĵĵ% 3, BEA K Epe Zy 


noho ny tsy fahaizany mankasitraka, 232a Í T’ 
ary tsy misy afa-tsy ireo tsy mahay OSAS Y Gya 
mankasitraka no omenay setriny toy 

izany. 


7 Ny teny hoe2%%(dābbah) dia mihatra amin’ny zava-manan’aina rehetra sahala amin’ny 
biby. Koa tokony horaisina amin’ny hevitra ambadika fa tsy amin’ny ara-bakiteny ny teny 
hoe “voary eto an-tany”. Io andininy io dia miresaka ny zanak’i Salomôna izay tsy mba 
nandova ny lazan’ny rainy na ara-panahy izany na teo amin’ny fahaiza-mitondra ara-politika . 
Ka nandritra ny fitondran’ny zanaka lahy no nahatonga azy hitovy lenta tamin’ireo mpitondra 
matanjaka (Jiny) izay resini Solomôna ka naharava ny fanjakan’itsy farany. Ary nihoko 
nanohitra ny Fanjakana izy ireo ka nahazo fahombiazana, izany no niteraka ilay fizarazarana 


teo amin’ny fanjakan’i Solomôna. 
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19. Ary dia nanorenanay tanàna Af sfo E EG aata Cias 
miharihary tsara teo anelanelany Syny iez r? A 2 ag a, 
tanàna hafa izay nambininay dia 5335 3 %3% s$ Ga 
nasianay elanelana mazava 5 ak Ga lita e i "A 
manasaraka ireo tanņàìna ireo O EE E1 
Mivezivezy ao na ny alina na ny 

atoandro sy amin-pilaminana”. 
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20.Saingy hoy izy ireo hoe: “Ry %5 
i i i EEN Pi A ~ A 
Tomponay, asio elanelana lavidavitra z o a? EPA a?r o z 
kokoa manasaraka ny dianay tsirairay 4°% e 2 REI Saio 
l aL loa i Sjjz a zt nA agS 

avy”, fa diso izy ireo. Dia nataonay ho 2 2 ole Gje ds a4 yas 
í KAAVA TARERE 

tantara fitantara ho an’ny firenena ny ©, AE PEA EnD 

amin’izy ireo. Ary nomontsamotsa- 

ninay tanteraka izy ireo: ary nisy 

Fambara ho an’ny olona maharitra sy 

mpankasitraka tokoa ao amin’izany. 


21. Ary hitan’i Iblīs fa marina ny 4$ BASTI) sa Z BSA 3 
eritreriny mikasika azy ireo ary dia Osa iLi { z 
nanaraka azy izy ireo afa-tsy andiany 
iray amin’ireo mpino. 

22. Ary tsy manana fahefaha $ hi os aaao es 
tamin’izy ireo izy na kely aza, saingy 7% FE =A ; A OEG ? 
tianay fotsiny ny manavaka ireo izay 3a uea 35y og c 
mino ny fiainana any Ankoatra sy ireo PAE J és 
izay miahiahy ny amin'izany. Fa © Fanas 
Mpiahy ny zava-drehetra ny ER 
Tomponao. 


-Q0 


R.3 
23. Lazao hoe: “Antsoy àry ireo izay 33 
heverinao ho andriamanitra ankoatra , „%2 4r 22, no 
an’i Allāh. Fa tsy hahafehy na inona 29) s Jhi oK r gb 
na inona any an-danitra na etý an-tany laga AL S-S ið J5 gya 
na dia izay bitika indrindra aza izy @yM4boti4i E5 sisi os 
ireo, sady tsy manana anjara gs ? 
amin’izany izy ireo na ny kely aza, no 
tsy mba nila fanampiana avy tamin’izy 
ireo i Allāh na dia kely aza. 


24. Tsy misy fanelanelanana azo BA 
ekena eo Anatrehany, afa-tsy izay 
D 
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Janelanelanan’izay nahazo alalana 
Taminy ihany, mandra-panalana ny 
horohoro ao am-ponizy ireo ka 
hiteninan’izy ireo hoe: “Inona no 
nambaran’ny Tomponareo??” Ary 
hamaly ireo Iraka ka hanao hoe: “Ny 
fahamarina”. Fa Izy ilay Avo 
indrindra sady ilay Lehibe indrindra. 


25. Lazao hoe: “Iza no manome 
anareo izay ilainareo avy any an- 
danitra sy avy eto an-tany?” Valio 
hoe: “I Allāh, ka izay iray alehany na 
izahay no mandeha amin’ny lalana 
tokony haleha na tena ao anaty 
fahadisoa-kevitra mazava na ianareo 
no mandeha amin’ny lalana tokony 
haleha na tena ao anaty fahadisoa- 
kevitra mazava.” 


26. Lazao hoe: “Tsy misy fanadinana 
anareo amin’ny helokay ary tsy misy 
hanadinana anay ihany koa amin’izay 
ataonareo.” 


27. Lazao hoe: “Hamory antsika 
rehetra ny Tompotsika, ary hitsara 
antsika amim-pahamarinana Izy, Izy 
no ilay Mpitsara sady Mahalala ny 
zavatra rehetra.” 


28. Lazao hoe: “Ambarao ahy izay 
nalahatrareo ho mpiara-dia Taminy. 
Tsia, fa tsy afaka hanao izany ianareo 
satria Izy no Allāh, Ilay Mahery sady 
Feno Fahendrena.” 


29. Ary ho mpitondra vaovao 
mahafaly sy mpampitamdrina ho 
an’izao tontolo izao no nandefasanay 
anao. Saingy tsy mahafantatra 
an’izany ny ankamaroan’ny olona. 


30. Ary dia hoy izy ireo: “Rahoviana 
àry no ho tanteraka izany teny 
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zni E 6g E 
Ki i A 


aR Z aLa AT e 
BBSS gaia | 2 PAS C J5 
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fampanantenana izany raha mpilaza 
ny marina tokoa ianareo?” 


31. Lazao hoe: “Ny teny 
fampanantenana ho anareo dia ny 
Andro izay tsy hahazoanareo hitoetra 
any aoriana na dia fotoana kely fotsiny 
aza sy tsy hahazoanareo mihoatra ny 
any aloha na fotoana kely fotsiny aza. 
R.4 
32. Ary hiteny ireo izay tsy mino ka 
hanao hoe: “Tsy hino mandrakizay 
an’io Kor’'any io izahay na koa izay 
efa nambara tany aloha.” Raha mba 
azonao atao mantsy ny mahita an’ireo 
olon-tsy marina izay mifanome tsiny 
amin’ny fotoana itondrana azy ireo eo 
anatrehan’ny Tompony! Hiteny 
amin’ireo be avonavona ireo izay tsy 
afa-manohitra ka hanao hoe: “Raha tsy 
teo ianareo dia azo antoka marina fa 
mba isan’ny mpino izahay.” 
33. Ary hiteny amin'ireo tsy afa- 
manohitra kosa ireo izay 
mpitratrevatreva ka hanao hoe: 
“Angaha ianareo novozonanay tsy 
handeha amin’ny lalana tokony haleha 
raha efa natoro anareo izany? Tsia, 
ianareo ihany koa no meloka 
amin'izany”. 
34. Ary hamaly ireo izay heverina fa 
tsy afa-manohitra, hiteny amin’ireo 
mpitratrevatreva: “Tsia, fa ny teti- 
dratsinareo andro aman’ alina ihany no 
antony raha nitarika anay tsy hino an’`i 
Allāh sy nametraka hafa mitovy aminy 
ianareo.” Ary hanafina ny nenina 
miketoka azy ireo izy ireo rehefa 
mahita ny famaizana; fa rohizanay 
rojo ny tendan’ireo izay tsy mpino. 
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Moa tsy izay tambin’ny nataony ihany 
ve no hatolotra ho azy ireo? 


35. Ary tsy misy olona nalefanay a5 33 ins E Za z5Í Et 
hampitandrina tanàna iray tsy 2% l To nA Aa F 
ilazan'ireo mpanan-karena monina ao ba, G} 0 a PI ú& Y} 
an-toerana hoe: “Minoa marina tokoa OS 52as 4 ALa 
fa tsy mino izay ampanirahana anareo 
etý izahay.” 
36. Ary hoy izy ireo: “Manam-bola be „4⁄3 ; izai 74 2 AS) y65 
sy zanaka maro izahay ary tsy ho en Bas ontzi 
. 5 : NRO 5 
voasazy izahay. Ovt > 
y x $ oc Zia 2 A n? z 2, 
37. Ary dia hoy izy ireo: “Raha ny ņ z 65y! AA 35 Öl 4 
^ A I Z 


marina dia mampitombo ny eo am- kh Leg e, 
pelatanan’izay tiany anaovana izany W7 p 
ny Tompoko no sady mampihena ny ©) 
amin’izay tiany anaovana izany izy. 

Saingy tsy mahalala izany ny 

ankamaroan’ny olona.” 


R.5 
38. Ary tsy ny harenareo na ny asi AIA Khe r 
y tsy ny ” gy i s Kiga ; 


? 
R 
> 
WA 
AZN d 
-pon 


zanakareo no hitondra anareo 7%,” 2 g Ty Elar gii 
hanakaiky anay bebe kokoa. Fa izay ©% lOe YI a =; pS 3 
mino ka manao asa soa no hahazo 25$ <24 Sl s s Ála á5 
i in’i : ? z ena” 
valisoa avo roa heny ny amin’izay å TEEN t aii) 
nataony. Ary dia hitoetra am- PRAI 2254 
pilaminana ao amina lapa avo izy ireo. OOl 
nran i ; 2o x% .% 
39. Ary ho an'ireo izay manao izay ho Ga\ ģ Oa A5 
afany mba tsy hahatratrarana ny Dri > aX Egia? 
tanjona amin’ny Fambara avy aminay, ghal g 9 p 2 pi Á 
izy ireo no hatolotra ao amin’ny O0 ipasi 
famaizana. 
40. Lazao hoe: “Minoa marimarina s Ra 65y bzg óó 
tokoa fa hampitombo izay eo =m s ¿29 hsz Z A 
ampelatanan’izay tiany amin’ireo ʻa k sad kr a i 
LA 2 pr ?2R nao ntan RTN 


mpanompony Izy ary hampiena izay záahAs 4S y g“ De aia 
tiany amin'ireo mpanompony. Ary Logg 13 Zå 
izay rehetra laninareo dia honerany. © Hl a 

Fa Izy no Ilay Mendrika indrindra 


amin’ireo izay mpanome soa. 
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41. Ary tsarovy ny andro izay j; EET E E EE 
hanangonany azy rehetra, ary hiteny ji aa * 


ZY SG 51 
amin’ireo anjely izy ka hanao hoe: pas L aga l aaa 
cc . E nI Dno 
Moa ve ianareo no notompoin’izy OGIR. 


ireo?” 


42.Fa hamaly izy ireo hoe: ga EI 2s Ean ýG 
“Voninahitra anie ho Anao! Ianao no l N ag? 


g ADI AP an 
Mpiaro anay amin’izy ireo. Tsia, fa 7O Gima | aA 
TNE: 3 P EAE A nI ISEA 
nanompo ny Jiny izy ireo. Ny Jiny no OO rA ga a Eig | 


ninoan’ny ankamaroan’izy ireo. 


43. “Ary amin’izany andro izany dia »¿ SAN nE 2 ne ży a7 Í 3: < 
tsy hanana fahefana na kely aza Zf 4 2 sss s2 24 oaf 
ianareo na hanararaotana ny hafa HL Ji 5i Y SaS 
izany na hifampitsetritra ihany koa.” A AÍ METAAN is Tet: 
Ary toy izao no hambaranay amin’ireo S PTE LECA 
izay manao ratsy: “Andramo ary ny oeae s 
famaizan’ny Afo izay 

notsinontsinoavinareo. 

44. Ary rehefa nolazaina tamin’izy | 5 Ga a5 AEACESY. FONA EAT 
ireo ireo Fambara avy Aminay dia hoy 2 32745 EEEE ž fo 
izy ireo: “Lehilahy mikendry fotsiny BESA, E yda Yle 


izay hivadihanareo amin’izay notom- (2,4 D Sa ma a O AEN 
poin’ireo rainareo izy io”. Ary hoy ireo „ ; hA 2n Z 
hoe: “Lainga noforonina fotsiny J\⁄ a a, xjl 


Ce 


izany”. Ireo tsy mpino dia hilaza ny y a pa JAS pibg SEEST 
amin’ny fahamarinana rehefa tonga eo PERE s $, 
aminy izany, hoe: “Tsy inona izany fa Obiá z~s YI a 
fanova-maso miharihary fotsiny 
ihany.” 
45. Ary tsy pme Be ae PAPH s55 A A NE t \ vs 
izy ireo sady tsy nandeia olona ,ą A í EAEn Í AAA EA 
nampitandrina azy ireo talohanao koa i 2 r 2 a3 
Izahay. Oz 
. . s. . s IR P g A 
46. Ary ireo izay teo alohan izy ireo (z SaS EE FEA $ 
ihany koa dia nitsipaka ny RLO, E ka Ai 
fahamarinana ary izy ireto (ireto \ e (VNG a t 
. E nao 2A, ZZ mn 22 
farany) anefa tsy nahazo na dia pe OK ALSS ugha & 


ampahafolon’izay nomenay an’izay 
tany aloha nefa noraisin’izy ireo ho 





7% Ny tambinteny hoe¿żĶĘ,(iyyākom) dia midika hoe: ianareo, singanina manokana. 


Fizarana Faha-22 Saba’ -34 





mpandainga ireo Iraka avy Aminay. 
Noho izany, ho hkenjana tokoa ny 
fanovana nentiko! 


R.6 


ec a? sr 2 2 r7 a 
47. Lazao hoe: “Zavatra tokana no mba iz §5s\3 s\i WSL d5 
hiangaviako anareo: ny mba hijoro- Z8% „irt 2 t9 VE E 
8 s y ; J DS gay sT aha lga S 
anareo tsiroaroa na mitokana eo z 
| 


amin’ny lalan’i Allāh, mba hieritrere- Ê z, X slz G a 
tanareo.” Dia ho tsapanareo fa tsy CEFA fa I TEEN 
adala akory ny sakaizanareo; hampitan- : 
drina anareo mialohan’ny fahatonga- © 
van ilay famaizana mamaivay ny maha 
eo azy. 

48. Lazao hoe: “Na inona na inona » PENI 5 io AENA 
fankasitrahana izay tokony ho 42 yz à 4e afa 
nangatahiko taminareo - dia ho anareo GEJE SeS gbl gS I3 2 
ihany izany. Ny fankasitrahako dia Ori gG 
any amini Allāh irery, ary 

Vavolombelona amin’ny zava- 


drehetra Izy”. 

p wN a “o 2 
49. Lazao hoe: “Tena marina tokoa fa 2 $2, ESN á yig 35 ól J5 
mandefa fahamarinana anoherana ny $ s22 
lainga ny Tompoko. Izy no tena oha 


Mpahalala ny tsy hita maso. 


50. Lazao hoe: “Tonga ny dbhi és poi C 
fahamarinana, ary ny lainga dia sady SA C 
tsy afaka mamorona zava-tsoa, no tsy 

afaka mamerimberina izany.” 

51. Lazao hoe: “Raha diso làlana aho, JE ní vi D SUb Dld 
dia ho amin’ny fahavoazako irery m nsf 2 2 aeia \ 

izany; ary raha vaotarika amin’ny TO s 
lalan-tsara aho, dia noho ny Oy Aiou al t Q) 
fanambarana azoko avy tamin'ny 

Tompoko izany. Raha ny marina, Izy 

no Ilay Mandre ny zava-drehetra, Izy 

no [lay eo Akaiky hatrany. 


Y 
~ 
`X 
= 
vN 
pi 
d 
Ao 


7” Io andininy io dia midika fa arakaraka ny hanalaviran’ireo tsy mpino, mialohan’ny fotoana, 
ny fahamarinana no tsy hahazoan’izy ireo ny finoana amin’ny fotoana hiavian’ny famaizana. 
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52. Raha mba afaka mahita azy ireo 
rehefa tratry ny tebiteby lalina ianao! 
Amin’izay fotoana izay izy ireo dia 
tsy hahita irika handosirany, ary dia ho 
raisim-potsiny amin’ny toerana akaiky 
izy ireo. 

53. Ary hoy izy ireo: “Mino izany 
izahay ankehitriny.” Fa ahoana ny 
fomba hahafahan’izy ireo mahatratra 
ny finoana amin’izao fotoana izao sy 
amin’ny toerana lavitra be toa izao? 


54. Nefa teo aloha izy ireo dia nandà 
ny hino, ary niantehitra tamin’ny hevi- 
diso avy tamin’ny toerana lavitra. 


55. Hisy fefy hajoro eo anelanelan’izy 
ireo sy ny faniriany, tahaka ny natao 
tamin’ireo nitovy tamin’izy ireo tany 
aloha. Ireo koa manko dia tao anaty 
fisalasalana nanahirana. 


A 
Ori 
In? AGEA 9 ARa 
03 Oi ean diss 
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A E d Aaa 
© TiS Ais 
Toko Fahadimy Amby Telopolo - 35 
FAȚIR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be RESEES EE 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Ost Hlg 


asii 


2. Ho am’i Allāh irery ihany ny dera 
rehetra, Ilay nahary ny lanitra sy tany, 
Ilay manendry ny anjely ho Iraka, : , 

>’ anza S > Ir 3 7 LG 
manana elatra roa, telo aman’efatra - alg iye) nNErTES 


manampy zavatra ho  amizay , RE jó E Z5, i MAEA (z 
nohariany araka izay tiany Izy; satria %7 7 r Aa 
manana fahefana amin’ny zava- O2 > 
drehetra i Allāh. 

3. Tsy misy mahasakana ireo $3 z350 TOENA AR p AA 


famindra-po atolotr’i Allāh ho an’ny KS E X RAR as n5 
2a’ 


olona, ary na inona na inona k 
famindram-po tanany dia tsy misy na 54 PESI z5 % b% De áJ 
iza na iza afaka hanokatra izany; Izy OHSA 
no Ilay Mahefa ny zava-drehetra sady a 
Feno Fahendrena. 

4. E, ry olombelona, tsarovy ireo 2 2., BESS SAENEVS 
tombotsoa nomen’i Allāh anareo. y paz. A 

Misy ve mpahary hafa ankoatra an’i gi \ neg w e 
Allāh afaka mamatsy anareo avy any sugs: 3 Di g REST 
an-danitra sy etý an-tany araka ny 
filanareo? Tsy misy andriamanitra 
ankoatrany. Manary tena ho aiza 
ianareo? 

5. Ary raha mandà anao izy ireo, i23 Fa 34 a 33 
Iraka maro avy amin'Andriamanitra a 

teo alohanao koa no efa tena nolavina. © 

Ary any aminņn’i Allāh no itaterana ny 

zava-drehetra. 


. 6 i A eA 2, ” zú 

6. E, y olombelona, minoa z ds d s 6 i BAEN ú A 

marimarina fa mitombina ny Y O SETTER 

fampanantenana avy amini Allāh. ?# Gl Eaa AR : 
. e A a 2u dad 

Aoka ianareo tsy ho voafitaky ny ©)3I gh BS SAN 


fiainana eto an-tany, ary aoka koa 
651 
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ianareo tsy ho voafitak’ilay 
Mpamitaka amin’izay momba 
an’ Allāh. 


ü . . . . x2 zZ I b 9 z 9 A [J ni z 
7. Minoa marimarina fa i Satana dia [A E OER WL 
fahavalonareo, raiso tahaka ny 5%, cr RO 2 
fahavalo izy. Tsy mitarika ny EEA a 13E > 47a 
mpanara-dia azy izy raha tsy z vi lgili 


hanatevina ny isan’ny olona ao 
amin’ny Afobe miredareda. 


j : À 26an T z 3 nolan Ge 
8. Ho an'ireo izay mandà ny hino, Siaa LE aA a OT 
hisy famaizana mamaivay. Ary ireo SONERAA ES n Íi 
izay mino, sy manao asa soa dia hisy 7% 77 ea EE 
s % M 3A Prl lna 
famindra-po sy fankasitrahana lehibe. Oa jal S 5 yaaa a & 
R.2 
9. Ary ilay io, izay niseho tamin’ny 2 i5 EEA e Ai g5 5i 
endrika manintona ny faharatsian’ny Mha eA ai s% -z 
. . . au A 3, 
asany ka mihevitra izany ho zava-tsoa, $ > Ja áb los 
s SA . aA LA LGN ne l 
moa hitovy amin’ny olona mino sy 5S FU On gah 3 
manao asa soa? Minoa marimarina fa z) \ 5 ERE Az Ea 
i Allāh dia afaka mandiso lalana izay A T A E 
tiany hodisoana lalana, ary mitarika Ou gaia, og Ai 


ireo izay tiany ho amiņny lala- 
marina. Enga anie ny fanahinao tsy ho 
lany noho ny fitserana azy ireo. Minoa 
marimarina fa mahalala tsara izay 
ataon’izy ireo i Allāh. 
i 2 2 Z 2) a 
10. Ary i Allāh no mandefa ny rivotra eE 2S Si Lis 
mampiakatra ny rahona; Izahay rehefa `- , 
avy eo no manosika izany ho eny #7% ?% CARS 5 
. > Panl Z ne MN (arais 
aminņn’ny tany ngazana, ary homenay s&s =u oyl m ao 
. . 9> . 3 ` 
aina avy amin’izany indray ny tany ao OAOE 
aorinan’ny fahafatesany. Tahaka izay < 
ny Fitsanganana amin’ny maty. 
11. Aoka ho fantarizay rehetra n SiE SAREE rolo 
mikatsaka voninahitra fa ani Allāh 7 5 
; : A ; Leha SI AAi eag ada 
irery ihany ny voninahitra. Ary Aminy = 
no iakaran’ny teny vokatry ny ar 3 s25 z Z dzis 
fitiavam-bavaka ary asandratry nyasa $, z 
soa izany. Ary misy famaizana 
mamaivay ho an’ireo izay manao teti- 


f> 


EERS] zen SRL 
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dratsy hanao ny tsy rariny, ary ny teti- 
dratsin’izy ireo dia ho faty momoka. 

12. Avy taminny  vovoka no 
namoronan’i Allāh anareo, rehefa avy 
dia eo avy amin’ny tsirinaina, rehefa 
avy eo dia nataony ho mpivady avy 
ianareo. Ary tsy misy vehivavy mitoe- 
jaza na miteraka raha tsy fantatr’i 
Allāh. Ary tsy misy olona, izay 
nohalavaina ny andro iainany, mahazo 
fanalavam-piainana, na hisy 
nafohezina koa ny fiainany raha tsy 
efa voasoratra ao anaty Boky izany. 
Tena mora ho an’i Allāh tokoa izany. 


13. Ary ireo ranomasina anakiroa ireo 
dia tsy nitovy: itý iray itý dia madio, 
azo sotroina sy mamy ary tsara atao 
fisotro fa iry iray iry kosa dia sady 
masira no mangidy. Nefa ao amin’izy 
ireo tsirairay avy dia hihinananao hena 
vao sy  hakanao haingo izay 
hiravahanao. Ary ahitanao sambo 
maro mamakivaky onja ihany koa mba 
hahafahanareo mitady ny fanomezam- 
be avy aminy sy mba 
hankasitrahanareo azy ihany koa. 

14. Levoniny ao anatin’ny andro ny 
alina ary ny andro levoniny ao 
anatin’ny alina. Ampiasainy ihany koa 
amin’ny asany ny masoandro sy ny 
volana; ary samy mizotra aminņ’izay 
alehany avy araka ny fetr andro 
raikitra izy rehetra ireo. Toy izany i 
Allāh, Tomponareo; Azy ny fanjakana, 
ary ireo izay ivavahanareo ankoatra 
an’i Allāh dia tsy manana na inona na 
inona na dia kely aza. 


15. Raha mivavaka amin’izy ireny 
ianareo dia tsy handre ny antsonareo 
izy ireo; ary tsy afaka ny hamaly 


os b5 g Da AAA hii 
C iKIS jí ahaz 15 $ áh 
PREK I Pissodes 
JAYS 


aa 243 
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Olie A Y, Liet os 
Oa siab óE 
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anareo izy na dia mandre anareo aza. 
Hotsipahan’izy ireo ny 
fampilaharanareo azy ireo tamin’i 
Allāh amin’ny andro hitsanganana 
amin’ny maty. Tsy misy afaka 
mampahalala anao izay tokony ho 
fantatrarao mihoatra ilay Mahafantatra 
tsara ny zava-drehetra. 


R.3 


16.E ry olombelona! Mpangataka 
fotsiny ihany ianareo eo anatrehan’i 
Allah, fa i Allāh kosa no ilay tsy mila 
na iza na iza, ilay mendri-piderana. 


17. Raha tiany dia azony atao ny 
mamotika anareo, ka hamorona zava- 
baovao ho solonareo. 


18. Ary tsy mba sarotra mihitsy ho 
an’i Allāh mihitsy izany. 


19. Ary tsy misy fanahy efa mitondra 
enta-mavesatra ka mbola afaka 
hitondra ny vesatry ny hafa; ary raha 
misy fanahy mizaka enta-mavesatra 
ka mila vonjy amin’ny fanahy hafa 
mba hizaka ny azy dia tsy hitondra na 
dia kely amin’izany entana izay azy 
izany ny hafa, eny fa na dia mpihavana 
akaiky aza izy ireo. Tsy afaka 
hampandre afa-tsy ireo izay manana 
fatahorana anaty ny Tompon’izy ireo, 
ka mivavaka tsy tapaka ianao. Ary na 
iza na iza midio, dia hidio ho amin’ny 
tombotsoany irery ihany; ary tsy 
maintsy any amin’i Allāh no itodiany. 
20. Tsy hitovy mihitsy, ireo jamba sy 
ireo mahiratra, 

21. Ary tahaka izany koa ny haizina sy 
ny hazavana, 


22. Tahaka izay ihany koa ny aloka sy 
ny hafanan'ny masoandro, 
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23. Ary ny velona dia tsy hitovy 
amin’ny maty. Minoa marimarina fa i 
Allāh dia afaka manao izay &~ A 7 
handrenesan’izay tiany handre, ary O À VO DS poao 
ianao dia tsy afaka hanao izay 

handrenesan’ireo izay ao am-pasana. 


P nar re 
24. Mpampitandrina fotsiny ihany OHH JEO 
ianao. i9 
-15 A arç AEEA % 
25. Marina tokoa fa nandefa anao, +\ S At piel 
i as ; se : 
niaraka tamin’ny fahamarinana ho G$ A Lasi Ga Gaias alios Dol 


mpitondra vaovao mahafaly, sady ho 
mpampitandrina Izahay, ary tsy nisy 
vahoaka tsy nandefasana mpampi- 
tandrina. 

26. K Taha raisin’izy ireo ho toy ny os hes KER yK 85 
mpandainga ianao, ireo izay n A s293 p3 AE a 
talohan’izy ireo koa dia nandray ny 778% 3 BRL BASS n Bap 
Mpaminanin’izy ireo ho toy ny OMi iS L5 
mpandainga. Tonga teo amin’izy ireo 

niaraka tamin’ny Fambara mazava 

tsara ireo Iraka ho azy ireo, ary 

niaraka tamin’ny Soratra, sy Boky 

manome hazavana. 

27. Rehefa avy teo, nosamboriko ireo %45 |344 Sii E 


izay tsy nino, ary tena mafy ny vokatry D ngr A a 
ny fanaovana tsinontsinona Ahy! 2o i6 
R.4 


nr 


28. Tsy hitanao va fa i Allāh no „0%, %4 een 
nandatsaka rano avy any an-danitra, hiz Ga 

; ASES coy 
ka namokaranay ireo voankazo maro G$ pi , ae nE 
loko isan-karazany niaraka tamin’ny EES 5 oahs ES nA Oe 
rano, ary eny an-tendrombohitra dia DEAS son u15 <x , Kg EIS 
ahitana tsipika fotsy sy mena, amin’ny 
elanelan-doko samihafa, ny sasany 
mainty ohatry ny goaika. 
29. Ary toy izany koa, misy olona sy {3$ 3 Si se s 
biby, ary biby fiompy maro loko. Ireo 7” E 


Á} 


% 2 D Ah s en p 
; ERSS ~ ` E517 E 
izay manam-pahalalana amin’ireo ye Es 5T > 

9A g f L Aa 


mpanompony ihany no matahotra ami 4 S2 % Gs Be 2i S 
Allāh. Marina tokoa fa Mahefa ny 


E> 
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zava-drehetra sady tena Mamela 
heloka i Allāh. 

30. Minoa marimarina fa tsy misy afa- 4 aii 3$ ó SEN gi 53 CL 
tsy ireo mitory ny Bokin’i Allāh, sy Goa REER 
mivavaka tsy tapaka, ny mampiasa s ra \ Fi poa Ey 
i ` PE A i e A aTa 
ireo zavatra nomenay, tamin’ny fomba OPES 3 53 LE S I A4355 
miafina na mivantana, no afaka OE GA 85 ES 
manantena varotra izay tsy ho 

bankiropotra mandrakizay, 


aA PER manome &4 BAIS BAS PES 

ankasitrahana feno ho azy ireo, sy RER EEA : 
: EFFE EN 

mba hahafahany mampitombo ny JESS PSS 

hamoram-pony ho azy ireo. Minoa 

marimarina fa Izy dia tena Mpamela 

heloka, sady tena Mpakasitraka. 

32. Ary izay nambaranay anao ao $ SNE CREEA 

amin'ilay Boky no fahamarinana, ż, 7 (z3 2 

manatanteraka izay teo alohany. S= E EA 

. è à A K | z 
Minoa marimarina fa i Allāh no Ilay f i 3j s Ga ALOL o s 


Mahafantatra izay rehetra sy Mahita Oci 
izay rehetra momba ireo g 
mpanompony. 


33. Noho izany, nomenay amiro 4f s gaii REESE 


mpanomponaą iza nofidiana z < 
panomp y yo : nay ZE VATER E Ja 
tamin’`ny maro ho lovan’izy ireo ilay 7 RA 2 Teg h 
adn 9 z an8 N . 


Boky. Misy izay tena sarotiny Bhias n uga Daia Sa Aia 
amin’ny tenany tokoa izy ireo amin’ny ZUssahi yib SAL NE 
fanaovana asa soa, misy amin’izy ireo Iaa ALDA y 
ny mpanaraka lalana mahitsy, ary Ol dalga 
misy mifaninana amin’ny namany 

amin’izy ireo eo amin’ny fanaovana 

asa soa araka ny sitrapon’i Allāh. 

Marina tokoa fa tombon-tsoa lehibe 

izany. 

34. Sahan’ny fiainana mandrakizay! (7n; oiz ARENIE RE 


Any no hidiran’izy ireo. Horavahana , 435? a Ain RA (Z1 o 

haba volamena sy perla izy ireo any; 37\553 3 ṣe> O% )3 a 

ary lamba lasoa no hotafian’izy ireo Ss Ga E 
y y Oya MA at la 


any. 
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35. Ary hilaza hoe izy ireo: “Ani 
Allāh irery ihany ny dera rehetra izay 


manala ny fahorianay! Minoa 
marimarina fa ny Tomponay dia tena 
Mpamela heloka, sady Tena 
Mpakasitraka. 

36. Izay nametraka anay ho ao 
amin’ny  fonenana mandrakizay 


tamin’ny alalan’ny hamoram-pony. 
Sady tsy hisy asa hataonay any no tsy 
handre akory izay havizanana izany 
izahay. 

37.Fa ho am’'ireo tsy mino dia ny 
afon’°ny helo no voatokana ho azy 
ireo. Tsy misy fanapahan-kevitra 
noraisina amin°ny tsy maintsy 
hahafatesan’izy ireo, ary tsy 
nanenenana ihany koa ny hirifirin’ny 
famaizany azy ireo. Tahaka izany no 
hanoneranay ny olona rehetra tsy 
mahay mankasitraka. 


38. Ary any izy ireo no hiantso vonjy 
hoe: “Ry Tomponay, avoty izahay, 
hanao asa soa amin’izay izahay, tsy 
tahaka ny nataonay tany aloha”. Moa 
va tsy nomenay fotoana lavalava 
niainana ianareo mba hahafahan’izay 
te hieritreritra? Ary misy Mpanambara 
koa nalefako teo anivonareo. Ankafizo 
tsara ny famaizana, fa tsy hahazo 
vonjy mihitsy ireo mpanao ny tsy 
rariny. 
R.5 

39. Marina tokoa fa mahalala izay 
miafina rehetra eny an-danitra sy etý 
an-tany i Allāh. Raha ny marina dia 
mahalala tsara izay miafina any am-po 
Izy. 

40. Izy no nanao anareo ho 
mpandimby eto an-tany. Noho izany, 
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izay rehetra mandà ny hino dia hijaly 
noho ny tsy finoany. Ary ho an’ireo 
tsy mino ireo, ny tsy finoan’izy ireo 
dia tsy hiteraka afa-tsy ny 
fitomboan’ny fankahalan’i Allāh azy 
ireo. Ary hampitobo ny fatiantoka teo 
amin’ireo tsy mpino ny tsy finoan’izy 
ireo. 


4l.Lazao hoe: “Hitanareo ireo 
andriamani-disonareo, izay ivava- 
hanareo ivelan’i Allāh? Ampisehoy ahy 
ary izay mba zavatra noforonon’izy ireo 
teto an-tany. Inona no mba anjara 
asan’izy ireo amin’ireo faharian’ny 
lanitra?” Sa nomenay Boky izy ireo 
mba hananan’izy ireo porofo mazava? 
Tsia, ireo mpanao ny tsy rariny dia tsy 
mifampanantena afa-tsy lainga. 


42. Minoa marimarina fa i Allāh dia 
mitana ny lanitra sy ny tany mba tsy 
hampivaona azy ireo. Raha toa ka tsy 
maintsy hivaona izy roa ireo dia tsy 
misy afaka manakana izany afa-tsy Izy 
ireny ihany. Raha ny marina dia 
Malemy fanahy, sady Tena Mpamela 
heloka Izy. 


43. Ary niozonozona mafy tamin’i 
Allah izy ireo fa raha mbola hisy 


Mpanambara hanatona azy ireo 
indray, dia izy ireo no ho 
voataridalana indrindra amin’ireo 


vahoaka notarihandalana. Fa rehefa 
nisy tokoa Mpanambara nanatona azy 
ireo, dia vao mainka nampitombo ny 
fankahalan’izy ireo izany, 


44. Satria fahamboniana no tena 
tadiavin’izy ireo eto an-tany, ka 
mahatonga azy ireo mamorona teti- 
dratsy. Ka izany teti-dratsy rehetra 
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izany dia mifotitra amin’ireo 
namolavola azy. Moa va izy ireo 
manantena hahita fifampitondrana 
kokoa avy amin'i Allāh noho ny 
fifampitondrana nomeny ireo vahoaka 
tany aloha? Tsy hahita fiovana eo 
amin’ny fomba fanaon’i Allāh ianao. 
Ary tsy hahita fiovaovana eo amin’ny 
fanaon’i Allāh mihitsy koa ianao. 


45. Moa va tsy nivahiny tety an-tany 
izy ireo ka nahita ny hoe ahoana ny 
fiafaran’ireo izay nialoha lalana azy 
nefa izy ireny dia matanjaka noho izy 
ireo. Ary i Allāh dia tsy azon’izay 
rehetra eny an-danitra sy etý an-tany 
sakanana amin’ireo fikasany. Marina 
tokoa fa Mahalala ny zava-drehetra 
Izy sady Mahefa ny zava-drehetra. 


46. Ary raha tsy maintsy manafay ny 
olombelona amin'izay rehetra ataony i 
Allāh dia tsy ho namela na dia zava- 
mananaina iray teny ambonin'ny tany 
akory izy, saingy nomeny fe-potoana 
hatramin'ny fetr'andro raikitra izy ireo, 
ary rehefa migadona ny ora voatondro 
ho azy ireo dia ho fantatr'izy ireo fa 
nanara-maso ireo mpanompony eo 
ambany fitahiany i Allāh. 
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Toko Fahaenina Amby Telopolo - 36 
YĀ SĪN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allah, ilay Be 
Fahasoavana sy ilay Be Indra fo. 


2. YāSīn - Ôry Loholona Tongalafatra. 


3. Amin’ny alalan’ny Kor’any feno 
fahendrena. 


4. Raha ny marina, ianao dia iray 
amin’ireo Iraka. 


5. Amin’ny lalana mabhitsy. 


6. Itý dia fanambarana avy amin'Ilay 
Mahefa ny zava-drehetra sady 
Mpamidra fo, 


7. Mba hahafahanao mampandre ny 
vahoaka iray izay tsy 
nampandrenesina ireo rainy ka 
nahatonga azy ireo tsy handraharaha. 


8. Azo antoka fa ny teny dia lasa 
marina manoloana ny ankamaroan’izy 
ireo satria tsy mpino izy ireo. 

9. Nasianay fehivozona izay tafakatra 
hatreo amin’ny saokany ny tendan’izy 
ireo mba hahatonga ny lohan’izy ireo 
hilantsika any aoriana, 


10. Ary nasianay fanakonana avy eo 
aloha sy fanakonana avy any 
aorianan’izy ireo, dia nosaronanay izy 
ireo mba tsy hahitany na inona na 
inona. 


11. Ary mitovy hatrany izany eo 
anoloan’izy ireo na hampitandrina azy 
ireo ianao na tsy hampitandrina: tsy 
hino izy ireo. 
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` p PE AS EA 
12. Ianao dia tsy afaka ny hampitan- àa 3 56%! aS o 
drina afa-tsy ireo izay vonona hanaraka $ KOETA SELE > aib yA 
izany fampitandremana izany, sady ` / 7 a a n7 
hanana fatahorana anaty an’ilay © 
Andriamanitra Mpamela heloka. Noho 
izany, lazao azy ny filazan’ny tsara 
mikasika ny famelan-keloka sy ny 
fankasitrahana mendrika ho azony. 


13. Minoa marimarina, fa Izahay irery (z 25 Kat ELAT A ES e : 
no afaka manome aina ny maty, ary ; 
raketinay an-tsoratra daholo ny p 
zavatra zava-drehetra nalefany any Oyi Ae Lé 
aloha sy ireo izay navelany any afara; 

ary ny zava-drehetra dia noraisinay ao 

anatin’ny Boky mazava. 


R.2 


14. Ary mba hazavao amin’izy ireo ny 1245% (2 $ n AEA 3 
fanoharana mikasika ireo mponina an- aI Anai A N 3 
tanàna fony tonga teo an-tanàna ireo OOMAI AFL S 
Iraka. 
15. Fony Izahay nandefa Iraka 34$) $4 M ERT 
anankiroa ho azy ireo ka nandavan’izy 4 PEE laz 

PER S ei (e2 aas . 
ireo azy ireo; dia nampianay Iraka H6 65555 aien 


fanintelony izany, ka hoy izy ireo: GLa FENI] } 5 j p 5 
“Raha ny marina dia Iraka no 

nandefasana anay aty aminareo”. 

16. Namaly hoe izy ireo: “Ianareo dia , (5j $e sis $ Lasi © Ta 5 
olombelona mitovy aminay ihany ary ą l puré Ga 25) KG Es 
tsy nanambara na inona na inona Ilay i ia osiy y 7 iy 
Andriamanitra Be  fahasoavana. Oby >s $; p| 
Ianareo dia mandainga fotsiny.” 


17. Hoy izy ireo: “Fantatry ny JAn Č, AE s (245 56 


Tomponay tsara fa Iraka avy Aminy P PE 

aty aminareo izahay.” O0 ga 

18. Ary tsy misy andraikitra hafa Q AAEE s 
-r a 1 be 


nankininy taminay ankoatra ny 
fampitana mazava tsara ny hafatra.” 


19. “Tena voavinaninay marina tokoa ;» AESA a : KA GALS E ug E 
fa ho ratsy fiafara ianareo; raha tsy 
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mitsahatra ary azo antoka fa hitora- 
bato anareo izahay, mino marimarina 
fa famaizana mamaivay no ho 
azonareo avy aty aminay.” 


20. Namaly hoe izy ireo: “Ny 
faharatsian’ny fiafaranareo dia avy 
aminareo ihany. Miteny an’izany ve 
ianareo, satria efa nampianarina 
ianareo? Tsia, ianareo dia vahoaka 
mandika ny fetra rehetra.” 


21. Dia nisy lehilahy nihazakazaka avy 
tamin'ny faritra lavitra indrindra avy teo 
amin'ilay tanàna. Hoy izy: “E ry 
vahoaka, manaraha ireo Iraka.” 

22. Manaraha ireo izay tsy mitady 


valisoa aminareo sady voatarika 
amin’ny lalan-tsara. 


FIZARANA FAHATELO AMBY 
ROAPOLO 


23. Ary amin’ny fomba ahoana no tsy 
hivavahako amin’Ilay nahary ahy, sy 
Ilay tsy maintsy hiafaranareo rehetra? 


24. Hanompo andriamanitra hafa 
ankoatrany ve aho? Raha manisy ratsy 
ahy ilay Andriamanitra Be 
fahasoavana, tsy hanampy ahy akory 
ny fangataham-pifonana ataon’izy ireo 
ary tsy hahavonjy ahy izy ireo. 

25. Noho izany, azo antoka fa tena ho 
tojo fahaverezana miharihary aho 
amin'izay fotoana izay. 

26. Mino ny Tomponareo aho, koa 
henoy tsara aho. 


27. Izao no nolazaina azy: “Midira ao 
amin'ny Paradisa”. Hoy izy: “Ah! Raha 
mba mahalala manko ny vahoakako,” 
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28. “Toan'ny inona no namindran'ny 
Tompoko fo ahy, ka nandraisany ahy ho 
isan'ireo mendri-kaja.” 

29. Ary aoriany dia tsy handefa ny 
tafiky ny lanitra hamely ny vahoakany 
intsony Izahay, sady efa tsy mandefa 
rahateo koa moa Izahay. 

30. Fipoahana indray mandeha monja 
dia levona izy ireo! 


31. Indrisy ho an’ny olona! Tsy misy 
Iraka tonga teo amin’izy ireo ka tsy 
nohesoin’izy ireo. 

32. Tsy hitan’izy ireo hoe efa firy izay 
ny taranaka noravanay talohan’izy ireo, 
ary tsy hisy hiverina eo amin’izy ireo 
mihitsy izy ireny? 

33. Tsy maintsy hotarihana miaraka 
ho eo anatrehanay izy rehetra ireo 


mitambatra. 
R.3 


34. Ary Fambara ho azy ireo ny tany 
ngazana; ary nolonahinay izany ary 
namokaranay voa madinika izay sakafo 
ho azy ireo. 


35.Nasianay sahan-antrendry ihany 
koa, sy saham-boaloboka ary nasianay 
loharano miboiboika, 


36. Mba hahafahan’izy ireo mihinana 
ireo voankazo, ary tsy ny tanan’izy 
ireo no nanamboatra azy ireny. Koa 
tsy hankasitraka ve izy ireo? 


37. Masina Ilay nahary ny zava- 
drehetra ho mpivady sy izay naniry eo 
amin’ny tany sy izy ireo mbamin’izay 
tsy fantar’izy ireo. 

38. Ary Fambara ho azy ireo ny alina 
izay nanamposahanay ny andro ary 
indro fa ao anaty haizina izy ireo. 
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39. Ary ny masoandro dia manaraka 
ny lalana efa vaofaritra mialoha. Izay 
no didin’ Ilay Mahefa ny zava-drehetra 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 


40. Ary momba ny volana dia nasianay 
dingana samihafa mandra-piverenany 
amin’ny endriny voalohany, ka tonga 
tahaka ny sapana-antrendry maina. 


41. Ny masoandro tsy natao hahatratra 
ny volana, ary ny alina tsy afaka 
hihoatra ny andro. Izy rehetra dia 
samy mihevaheva eny amin’ny lalana 
tokony hizorany avy. 


42. Fa ho Fambara ho azy ireo no 
itondranay ny zanak’izy ireo anaty 
sambo feno hipoka. 


43. Ary hamoronanay fitaovana hafa 
mitovy amin’zany koa izy ireo mba 
hahafahany mandeha. 

44. Ary raha tiany dia azonay natao ny 
nandrendrika azy ireo tao anaty rano 
ka tsy ho nahita olona afaka hanavotra 
azy izy ireo, ary tsy ho voavonjy 
mihitsy izy ireo. 

45. Raha tsy hoe nohon’ny 
famindram-po avy Aminay sy ho 
vatsy mandritra ny fotoana vitsivitsy. 
46. Ary rehefa holazaina izy ireo hoe: 
Mitandrema manolohana ireo izay eo 
anoloanareo sy ao ivohonareo, mba 
hahafahanareo mahazo ny indra-fo, 
raha mandà izy ireo. 


47. Ary tsy nisy na iray aza fambara 
tonga tamin’izy ireo avy tamin’ireo 
Fambara avy amin’ny Tompon’izy 
ireo ka tsy nolaviny. 

48. Ary rehefa nilaza hoe izy ireo: 
“Ampiasao eo amin’ny lalan’ny Allah 
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9 : nG nst Ka gA ECA Ki 
ny zavatra natolony ho anareg A dia D A gi Jézi 
hoy ireo tsy mpino tamin’ireo mpino: ~, Soa rs o 


. " 2 RA A n” 2 2r na 
“Tokony hamahana ireo efa &i SOI S O hadi gaal 
; 8 f y = 2 at an y a 
nofahanan’i Allah va izahay raha nila Hó A Y T a g aaah 
izany Izy? Tena ao anatinny ” Quhá 
. . 33 " 
fahadisoana tanteraka ianareo. á 
i i i ji E A aĵ ZA 4 r E z 
49, Dia namaly izy ireo nanao- hoe: s&s EESE VE TESTE 
“Rahoviana no ho tanteraka izany OAE 
fampanantenana izany raha tena dids 
milaza ny marina ianareo. 
f F . . Z 2 2 g PE E a 
E iray an izay Srah aLa 1 ziy G 
ahavoa azy ireo mandritra ny aaa n a aaa D ia 
OVE E-TN AAi ana 


adihevitra ataon’izy ireo hevitra no 
andrasan’izy ireo. 

51. Ary tsy afaka hamela hafatra iN: Tae Eta orhi asi 
mikasika ny didim-pananana akory izy 
ireo sady tsy afaka hody eo anivon’ny 
ankohonany. 

R.4 

52. Ary ho tsofina ny trompetra ka 144i oi ai KÉ igas 
amin’izay izy rehetra no hivoaka 
aingana avy ao ampasana mba 
hidodododo ho any amiņ’ny 
Tompon’ izy ireo. 

53. Hilaza hoe izy ireo: “E! Lozanay! % G5 oE tas CLs G33 

y 


c3 A Pan . bia OE 
Iza no namoaka anay avy tao amin’ny 4% ay Dai PID z ; 
; LA I bats 13 G oiia 
fasanay? Izao ilay efa SAA 
nampanantenain’i Andriamanitra, Ilay AOL 


Be fahasoavana ireo, ary nilaza ny 

marina ireo Iraka. 

54. Indray nipoaka monja ihany dia HE fras EEI- ʻi EAEN y 

indro fa vaotarika ho eo anoloanay izy 

rehetra. 

55. Amin’izany andro izany dia tsy ASES EE i ALES G 
: . f n g 

hisy rnahy hodisoana intsony ary OAEI 1 A) 

vokatr’izay fanao nahazatra anareo 

ihany no hefaina aminareo. 


56. Raha ny marina, amin’io andro io es: 
ireo izay honina eny amin’ny Paradisa 
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dia hahatsiaro ho sambatra amin’ny 
ireo asa sahaniny izy ireo. 

57.Ho ao ambany  alokaloka 
mahafinaritra izy ireo sy ireo vadiny, 
hitsotsotra ambony sofa avo. 

58. Hahazo voankazo maro ao izy ireo 
ary hahazo izay rehetra tadiaviny. 


59. Hoarahabaina hoe izy ireo: 
“Fiadanana” - teny fiarahaban’ny 
Tompo Mpamindra fo. 


60. Dia hilaza Andriamantra hoe: “E, 
ianareo olo-meloka, ankehitriny misa- 
raha ianareo amin ’ny olo- marina. ” 


61. Moa va tsy efa nafarako ianareo, 
ry taranak’i Adama, mba tsy hidera 
an'i Satana satria fahavalonareo 
miharihary izy, 

62. Ary mba manompoa ahy ianareo? 
Izany no lala-mahitsy. 


63. “Nefa izy dia efa nanary ny maro 


taminareo. Ahoana ary no tsy 
nahafahanareo nahalala?” 
64. “Io ilay helo nampanantenana 


anareo.” 

65. “Midira amin’izay ao anio satria 
nandà ny hino ianareo.” 

66. Amin’io andro io dia hofehezinay 
ny vavan’izy ireo ary ny tanan’izy ireo 
dia hiteny, ary ny tongotr’izy ireo ho 
vavolombelon’izay azon’izy ireo. 

67. Ary raha tiany dia azonay 
nopotsirina ny mason’izy ireo ary 
nitsangana faingana nitady ny lalana 
hivoahana izy ireo. Nefa ahoana moa 
no hahafan’ izy ireo mahita? 

68. Ary raha tianay dia ho nataony tsy 
afa-nihetsika teo amin’ny toerany izy 
ireo, amin’izay fotoana izay dia sady 
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tsy afaka hiroso no tsy afaka 
hihemotra izy ireo. 
R.5 


69. Ary ho an’`izay omenay andro lava 
iainana - ataonay izay hampihena 
miandalana ny herin’ny rehetra. Koa 
tsy afaka ny hahalala an’`izany mihitsy 
ve izy ireo? 

70. Ary tsy nampianatra poezia azy 
Izahay, sady tsy mendrika ny ho poeta 
rahateo koa izy. Izany dia 
fampahatsiahivana fotsiny sy Kor’any 
izay mampiharihary ny zava-drehetra. 
71. Mba hahafahany mampiomana ny 
velona rehetra, ary mba hahatanteraka 
ireo didy, mikasika ireo tsy mpino. 
72.Tsy hitan’izy ireo angaha fa 
amin’ireo zavatra rehetra 
novolavolain’ny tananay dia nahary 
ny biby fiompy Izahay izay izy ireo no 
tompon’izy ireny. 

73. Ary natolotray hanompo azy ireo 
izy ireny. Ka ny sasany ampiasaina ho 
fitaovana entina mivezivezy, ary ny 
sasany kosa hohanina. 


74. Ary misy tombotsoa hafa sy zava- 
posotro ho azy ireo koa avy amin’izy 
ireny. Tsy te ho mpakasitraka ve izy 
ireo? 

75. Ary dia nanompo andriamanitra 
hafa ankoatra an’i Allah izy ireo mba 
hahavonjy azy! 


76. Nefa tsy ho afaka ny hanampy azy 
ireo izy ireny. Ny mifanohitra 
amin'izany, hatolotra isan’andiany 
miaraka eo anatrehan’l Allah izy ireo. 


77.Noho izany aza atao manafitohina 
anao izay ambaran’izy ireo, maha- 
fantatra ny kobonin’izy ireo sy 
ambaran’izy ireo Izahay. 
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78. Tsy tsapan’ny olombelona ve fa ge 2434 (51 aki 3 
noharianay avy amin'ny tsirinaina 


indray mitete monja izy? Nefa dia PE ARTT 2 
indro izay tonga be famaliana 
miharihary. 


79. Dia mahavita manely tsaho 4 MAEN 55$ Ts (3 A53 
mikasika Anay izy ka hadinony izay w7 ea 


Ga ” s kA i S aa 
nahariana azy. Hoy izy hoe: “Iza no DAS psd Ao 
afaka mamelona indray ny taolana efa 
lo?” 


80. Lazao hoe: “Ilay namorona azy 355 AEE FÍ ARS 
ireo tamin’ny voalohany no afaka % U gans AZ I 3 
manome aina azy indray; ary OE g $ 5A 
mahafantatra tsara ny fahariana 
rehetra Izy.” 

nagoa kA aa r a 2 
81. Ilay namorona afo ho anareo avy 4 RAI s$ TIN jas GL 
amin°’ny hazo maintso, ka indro ’? A 
ianareo afaka mandrehitra afo avy 3 


aI gu h iT rs 


” 
Qija Sil 


amin’izany. 
A d s % Rg 7 

82. Ilay namorona ny lanitra sy ny tany, $ s313 g yoa piit GHIN , 
moa tsy hainy ny mamorona mitovy „se. s-a 21k tieto ai ; 

ts ; ; 5 Dheas , paun ` ) oe, 
amin'ireo indray? Eny, tsy azo lavina fa 5554? G J 9z? e 3 
Izy no Mpahary, Avo indrindra sady OJAS 
Mahalala ny zava-drehetra. 
83. Minoa marimarina fa ny baikony, sid 5 AÉ s6 ssal T 1 
rehefa mila zavatra iray izy, dia izao OEN n Ê 
fotsiny hoe: “Misia”, dia manomboka 7 
misy izany. 


84. Noho izany, Masina Izy, izay eo 5% Ax TER Gji AEEA 
am-pelatanany ny fanjakan’ny zava- x 

drehetra! Ary any Aminy no tsy 
maintsy hiafaranareo rehetra. 
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A Z n T -A 
S3 Vialia 
Toko Fahafito Amby Telopolo - 37 


AL-ŞAFFĀT 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be Ora Hiyaa Py- ena) 3 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

. 3 ,: j y % Mard ” 
2. Amin’ny alalan’ireo milahatra OASEN 
manao mandatehezana, 

. . y EA ` Cd 
3. Ka manosika amin-kery ireo ratsy, OQ enes e 
4. Sady mitory ny Kor'any ho TIEA EEE 
fampahatsiahivana. TNR 
b 2 OU 

5. Minoa marimarina, fa ny Andria- OS YFA ESIN 
manitrareo dia tokana, 


6. Ilay Tompon’ny lanitra sy ny tany 
ary izay rehetra eo anelanelan’ireo, Ô SEIAS 
ary Ilay Tompon’ny toerana rehetra 
iparitahan’ny fahazavana. 
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7. Ny lanitra ambany indrindra dia 5A} | L 
. . fi PEPEN 

noravahanay kintana isan-karazany; Of i OL 

5 


in’]l Z gi nh SPa hn 
8. Ary narovanay tamin’ireo satana Az Ee Ki oslis 
mpikomy izany. 


9. Tsy afaka ny handre izay lazaina rety JIa Jhosi 
anatin’ny fivorian’ireo izay ao Sak Bo 
andanitra ireo satana ireo, ary DERS A 
voatora-bato amin’izay toerana rehetra 

alehany. 

10. Voahilika izy ireo ary misy OLEA- PAIE 


famaizana maharitra ho azy ireo. 


. Fad z^ A A 2 a” 
11. Afa-tsy izay mahazo zavatra ERES gaS AARI) aha DN 


» . . . g . na r 
faingana, noho izany hisy kintana ssi 
ani ON 
manan-drambo mamirapiratra hanaraka 
azy. 
z C AAE e EA 
e i a A 1 A LA 


matanjaka noho ireo hafa izay , 

noharianay? Izy ireo dia avy tamin'ny Se? % 

tanimanga maditý. OQS Y 
Z v 


12. Anontanio ary izy ireo raha &% 4% úi pO 
D2 
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13. Tsia, fa talanjona ianao; saingy izy Goa 3 aaf 
ireo kosa manaratsy. j 

. . .4 ĝ r E I á SIn ? oag” 3 2 r 
14. Tsy mitandrina mihitsy izy ireo O Bag 3 3 155495153 


rehefa ampitandremana. 


15. Rehefa mahita Fambara izy ireo OA 3 ERAEN as 
dia mitady hanaratsy izany. 


. . u % eA ~$ Pa 
16. Ary hoy izy ireo hoe: “Fanova- ós fY KES ný% o) 


maso fotsiny izany.” 

17. “Hanky! Mbola hovelomina indray Ú; z L Chs$ Ki CS3 Ci S7 
i i i r aan no? 

ve izany izahay rehefa maty ka ho OEFA 

zary vovoka sy taolana izahay? 


18. “Ary ireo razanay ihany koa ve?” ð j5 | Aa sí 
z ar y DZA 
19. Lazao hoe: “Eny, ary halam- OCESESF PEES A 


baraka ianareo.” 
20. Noho izany dia hisy Antso henjana 44 KÉ $16 $445 ce GÓ 
. Noho izany dia hisy Antso henjana sé BÚ 5115 5545 Ç G 
ary indro miha mahita izy ireo. EAS 
y y  „[Oðs$ å 
; ; ; P A w kai? AA ” æ 
21. Dia hilaza hoe izy ireo: Oui jló Ba EL 31553 
“Lozantsika! Andro fitsarana izao.” 


ec 2a? nae % ani Jaw n) 
22. Io Ilay andro fanapahana farany, re BLE Gsl Jak i ay ) $à 
izay notsinotsiniavinareo. o5 KE & 

R.2 
z $ 
23. Ary holazaina ireo anjely hoe: (s3 a A4415 Aiii i 
Es i i i i » a azad 
Vorio ireo izay nanao ny ratsy, ireo ONE AA 


sakaizan’izy ireo, sy ireo izay 
notompoin’izy ireo,” 


24. “Akoatran’i Allāh, dia ento hiazo pijos d) 2-a giyisi 


ny lalana mankany amin’ny Afobe iz ari 5S 
ireo?” i i ; OFEN] 2) 
25 (13 s ba s L anian anna nE et 

« “Ary sambory izy ireo, satria tsy (AO pai Ag l A giS S 
maintsy hanaovana fanadihadiana. 

se” 2 
26. “Inoana no mahazo anareo ka ©5326 Ik 
mahatonga anareo samy ianareo tsy 
mifamonjy?” 
: p : : e3 aBa ar î 2 îs 

27. Tsia, fa hitolo-batana izy ireo OQS paaa A adz 


amin’io andro io. 


f 
x 


28. Ny sasantsasany hitodika amin’ny 447 
sasany, hifanontany izy ireo, : Qč 4 -A 
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29. Hilaza hoe izy ireo: “Marina tokoa 
fa nanatona anay avy tao ankavanana 
ianareo.” 


30. Hamaly hoe izy ireo: “Tsia, fa 
ianareo aza tsy mpino akory” 


31. “Ary tsy nanana fahefana velively 
taminareo izahay; fa ianareo koa aza 
dia vahoaka mpikomy.” 


32. “Ankehitrio, dia tanteraka taminay 
ny tenin'ny Tomponay, ka tsy maintsy 
hanandrana famaizana tokoa izahay.” 

33. “Ary nataonay izay namerezana 


anareo any amin'ny lalan-diso, satria 
izahay koa aza mba diso lalana.” 


34. “Raha ny marina amin’io andro io 
izy rehetra dia hitambatra ao amin’ny 
famaizana avokoa.” 


35. Minoa marimarina fa ohatr’`izany 
no anaovanay ireo meloka. 


36. Satria rehefa nilazana hoe izy ireo: 
“Tsy misy Andriamanitra hafa 
ankoatra an'i Allāh, dia nihodina 
tamin’ny avonavona izy ireo.” 


37. Dia niteny hoe izy ireo: “Tsy 
maintsy hiala amin'ireo andriamanitray 
ve izany izahay noho ny poeta adala 
iray?” 
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38. Tsia, fa nitondra ny fahamarinana DA RA \ EAA TEE 


izy ary nijoro ho vavolombelon’ny 
fahamarinan’ireo Iraka rehetra. 

39., Azo antoka fa hanandrana 
famaizana mamaivay ianareo. 

40. Tsy hahazo valin’asa afa-tsy izay 
nataonareo ihany ianareo. 

41. Afa-tsy ireo mpanompo voafidin’i 
Allāh, 

42. Izy ireo dia hahazo vatsy efa 
fantatra mialoha; 


Ga 


z P 2 oa 2p 
OH Yigla ig 
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43. Voankazo maro, ary homem- 
boninabhitra izy ireo, 


44. Ao aminņnny saha ampoka 
haravoana, 


45. Mipetraka ery amin°ny seza 
fiandrianana, mifanatrika 


46. Mifandimby hotolorana rano 
amin’ny kaopy, izay rano notovozina 
tamin’ny loharano mikoriana. 


47. Rano madio mangalahala, tsara 
tsiro ho an’izay misotro azy, 


48. Izay tsy misy hamamoana, ary tsy 
mahavery saina izy ireo amin’izany. 
49. Ary hisy vehivavy madio maro, 
amin’ny fijery maontina ny maso 
baribary sady meva. 

50. Tahaka ny atody nosaronana” izy 
ireo. 

51. Hany ka ny sasany amin’izy ireo 
dia mila resaka amin’ny hafa ary 
mifampanontany. 

52. Ny sasany amin’izy ireo dia hilaza 
hoe: “Nanana sakaiza aho,” 


53. Izay niteny hoe: “Moa ve ianao tena 
isan’ireo mino ny fahamarinan’izany 
olona izany tokoa?” 


54“Moa ve tena hahazo valin’asa ($z (40534155 EHCRRA 


marina noho ireo zava-bitantsika ve 
isika rehefa maty ka hody vovoka sy 
taolana?” 





Osis 


78 Ny teny hoe ģa4(baidon), teny milaza hamaroana amin’ny A (baidaton), dia midika hoe 
“Atodina vorombe” na atody fotsiny. Ny olona izay voaaro dia antsoina hoe 444% (baiqdatol 
balad) “ny atodinņ’ny tanàna” satria ny atodin’ny vorombe dia ambenan’ny lahy, ary tsara 
ambina izany. Midika izany fa tsy manam-tsahala izy amin’ny maha andriana azy, ary miseho 
amin’ny endrika atody navela irery, na ihany koa mpitondra na andriana ilay olona; na koa 
hoe reharehan’ny firenena izy, olona tena manan-daza sady fakàna torohevitra matetika. Noho 
izany ny teny hoe wt% ģa (baidon maknūn) dia midika hoe “ny reharehan’ilay Paradisa tsara 


ambina”. 
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55. Hanontany hoe izy: “Te ASTE 
hanandrana ny hitady izany ve OSAR A da J6 
ianareo?” 

56. Dia hijery izy ka hahita izany eo PEE EAE 
afovoan’ny afobe 

57. Hiteny hoe izy: “Amin’ny anaran’i Ayé SSO, 55 5 
Allah! Saika nanao izay haharava ahy 

ianao.” 


58. “Ary raha tsy ny fahasoavan’ ny QEA SAN NASATE TESS 
Tompoko dia azo antoka fa ho g 

isan’ireo nantsoina teo anatrehany 

aho” 


59, “Tsy marina ve fa tsy ho faty AAi a A 
intsony isika,” 

(73 sn? . j ta n PPPE ki 
60. “Afa tsy tamin’ny fahafatesantsika 2 a (z d 35i 4533 Y) 


: b] 
nt 2 
Toe ary tsy natokana ho faizina Ohaka ; 
61. “Minoa marimarina fa fandresena OSATA | 34 DAD y 
fara tampony izany.” 
62. “Koa aoka ny mpiasa hiasa ho O) oaii gazi hd Jis 


amin’ny fahasambarana tahaka izany. 
EA nOA g - 
63. Izany ve no mendrika ho @} 35 EESSI ETS 
a k / . -„ r 
fankasitrahana kokoa sa ilay hazo 
faran’izay ratsy? , p 
PAN A E O 
64. Efa tena nisedranay ireo olon- Oioi NEHVESELES) 
dratsy tokoa izany. 
. œ A PEN a” ~ Pd £, Z js 
65. Hazo mitsimoka ao afovoan’ny Oraii CEFER 
Helo izany. 


66. Tahaka ny lohana bibilava ny ONENE SY 23 S Galt 
voany. Np 
67. Tena hihinana izany marina tokoa 4i, & AE Giu NE a5% 
izy ireo ary hameno ny kibony. Ò zi 


68. Ary hisy rano mangotraka no ho OPERE EA] Gáz FLAS } z5 
zava-posotro ho azy ireo eny ambony 

eny . OE E ” s2? 
69. Avy eo dia azo antoka fa ny Afobe Oa ULY Aa a LS 
no hitodian’izy ireo, j 
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70. Tena nahita ny rain’izy ireo diso 
lalana izy ireo, 

71. Ary nanaraka ny dian’ny rain’izy 
ireo haingana dia haingana izy ireo, 
72. Ary ny ankamaroan’ny vahoaka 
nialoha azy ireo dia diso lalana. 

73. Ary dia nandefa mpampitandrina 
teo anivon’izy ireo izahay. 

74. Koa jereo hoe tahaka ny inona ny 
haratsiam-piafaran’ireo olona efa 
nampiomanina. 

75. Ankoatra ireo 
voafidin’i Allāh. 


mpanompo 


R.3 


76. Ary marina tokoa fa niantso anay i 
Noa, ka aok’'izany ny valin-teny 
nataonay tamin’ny fivavahany! 

77. Ary namonjy azy sy ny 
fianakaviany tamin°ny loza lehibe 
Izahay. 

78. Ary ny taranany irery no hany 
navelanay hiaina 

79. Ary nataonay re laza tamin’ireo 
taranaka ho avy izy. 

80. Fiadanana anie ho an’i Noa eo 
amin’ireo vahoakan’izao tontolo izao. 
81. Raha ny marina, tahaka izany no 
ankasitrahanay izay manao ny tsara. 
82. Marina tokoa fa iray tamin’ireo 
mpanomponay izay mpino izy. 

83. Ary nataonay safotry ny rano ireo 
sisa. 

84. Marina tokoa fa isan°ny tao 
amin`ny vondrona nisy azy i 
Abrahama; 


85. Rehefa nanantona ny Tompony 
tamin’ny fo feno fanoavana izy; 


c67 
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86. Rehefa niteny tamin’ny rainy sy Ez 
ny vahoakany hoe izy: “ĮInona no 


ivavahanareo?” 
% z 2 š y h E- ” 
87. “Hikaroka andriamanitra tsy izy QOS Dié EET] 
P 2 à > 7 
akoatra an’i Allāh ve ianareo?’ 

ët (ja en Yiiyur aag Pe 
88. “Ahoana ny fiheveranareo an'ilay Oe aa 
Tompon'izao rehetra izao?” 

(23 DOT ] EA Ža Lar 
89. “Nanopy maso teny amin'ireo OIA SIEA SO -Sye 
kintana izy avy €o,” 

90. Ary nilaza hoe: “Raha ny marina, SLES RES J 35 
m a e. 

misy zavatra tsy azoazoko.” 

91. Dia nanome lamosina azy izy ireo POE TATIET 
. Dya, DA Aala pe 


ka niala taminy. 
92. Ary dia nandeha antsokosoko tany ó jAi K J6 TETEE Faj 
amin’ireo andriamanitr’izy ireo izy ka 
nanontany hoe: “Ianareo va tsy te 


hihinana?” 

2 ETE e 
93. “Inona no mahazo anareo no tsy Opr b5 YIG 
miteny?” 


94. Dia nokapohany tampoka Oå JL EN pi 
tamin’ny tanana ankavanana izy ireo 
(ireo andriamani-diso). 


95. Dia nihazakazaka namonjy azy OČ c5: 5 PESI) pee 
ireo olona. i 
96. H . tan? : ARE AEA TEESE 
. Hoy izy tamin’izy ireo: “Ianareo MO S Daa 

ve dia hanompo zavatra izay ianareo 
ihany no nanao sary sikotra izany?” 
97. Nefa i Allāh no nahary anareo OE EEANN 
sady namorona izay ihany koa zavatra 
vokarinareo. 

. . cc ` ry nA, A d 2 LA 
98. Hoy izy ireo hoe: “Manomàna 3 $456 GY 45 FHEMIF 
rafitra iray ho azy dia atsipazo ao nai 

. OTETI] 

anaty Afobe izy. Os 
99, Koa nanomana teti-dratsy 2 Asi 2% gó 4 TAE 
hamelezana azy izy ireo, saingy tena PFC EPT 


nalainay baraka izy ireo. 


Al-Şāffät-37 


Fizarana Faha-23 





100. Ary hoy izy: “Ho any amin’ny 
Tompoko aho fa hitari-dalana ahy 
tokoa izy”. 


101. Ary nivavaka izy: “Ry 
Tompoko, tolory zanaka tia vavaka 
aho” 

102. Dia notoloranay ny vaovao 
mahafaly mikasika ilay zanaka 
malemy fanahy. 


103. Ka rehefa feno taona afaka 
hiara-miasa aminy ilay io dia nilazany 
hoe: “E, ry zanako malala, hitako 
tamin’`ny nofy fa hatolotro hatao 
sorona ianao. Eritrereto ny 
dikan’izany, dia lazao ahy ny 
hevitrao”. Namaly izy nanao hoe: “Oh 
ry Dada, ataovy izay nandidiana anao 
raha izay ny sitrak’i Allah, dia ho 
hitanao fa ho isan’ireo izay manana 
faharetana aho.” 


104. Ary rehefa nilefitra tamin’ny 
sitrapon’ Andriamanitra izy mianaka 
ka nasainy niakohoka tamin’ny tany 
ilay zanany, 
105. Dia nantsoinay izy: 
Abrahama,” 


106. “Efa tanterakao ilay nofy”. 
Raha ny marina tahaka izay no 
nakasitrahanay ny olona manao ny 
tsara. 


“Oh, ry 


107. Tena fitsapana miarihary tokoa 
izany. 

108. Ary nanakalo azy tamina 
sorona lehibe izahay. 

109. Ary  nataonay re laza 
tamin’ireo taranaka nifandimby izy. 
110. “Fiadanana anie ho ami 
Abrahama!” 


A AA ” A w 
Odinas y ab S 
agr \2 plni 
Oi adi ai 


S Gu IÉ ga J1 455 AJ; GI 
gE sti P Fakdgusi 
5 gai augeu 


He 
A b r nie 
a a AEE 


F 


yaja {2 


yamie 
Oha H holais 
BEATAE 
Or ENESA] 
Da ALTA TA 
A 
OJN i] 


r a3 


ae G55 


OS FESE 3 AAE 
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111. Tahaka izany no CEEE SEE 
ankasitrahanay ny olona manao ny Oois Gra =s 
tsara. 

112. Azo antoka fa isamireo OE P ANEI E 


mpanomponay izay mpino izy. 


y 2 2s i 
113. Dia nomenay ny vaovao maha- Oaka Di Ga ash, a5 is S 
falin’i Isaka, mpaminany iray isan’ireo 
mpandala ny fahamarinana izy. 


Pi G ” s 

114. Dia nomenay tso-drano izy sy %5 » 5a, J4 3 ads 655 
Isaka. A i t ad GL Lg ap „2u? 
saka. Ary nisy nanao ny tsara i A E 243i 
tamin’ireo taranak’izy ireo ary nisy ireo ays È 
nampiseho faharatsiana tamin’ny Oae & 
tenany ihany.” 

R.4 
115. Ary tena nanome tombon-tsoa Oč 3 N EA J3 FETEI $ 
ho an'i Mosesy sy Aarôna tokoa 
Izahay. 
116. Ary namonjy azy roalahy ireo 56i Gá 243% f CAES s 
sy ny vahoaka tamin’ny fahaverezana * a nii 
lalina Izahay. Ort 


117. Nanampy azy ireo Izahay, ary Aå ) EAS SE a5 
izy ireo no nandresy. ae 


118. Dia nanolotra ho azy roalahy č IATER. rAr 


ireo ny Boky nampahazavasaina 
Izahay. 


7” Ny teny hoe a4lÉ (zālim) “ratsy fanahy” na koa hoe alé (zolm) “haratsiam-panahy” dia 
matetika tsy ampiasain’ny Kor’any masina amin’ny maha fanamelohana azy. Eto izany dia 
misahana izay rehetra mety ho fialana amin’ny lala-mahitsy izy io; sady io teny io koa dia azo 
adika hoe “hentitra amin’ny tena”, izany dia fanandratan-tenan’ilay olona resahana. Ao 
amin’ny toko 35: 53 dia mazava tsara fa noraisin’ Andriamanitra ho isan’ireo Mpanompo 
voafidy izay azo lazaina faṣs34446(zālimon linafsihi) “hentitra amin’ny tenany”. Eto, izany 
dia olona hentitra, sarotiny tanteraka amin’ny tenany arakaraka ny izorany amin’ny lalan’i 
Allāh. Eo amin’io sokajy io ihany koa no ahitana ireo olona ao anatin’ny laharam-boninahitra 
ambony, izay antsoina hoes g4i4(moktaşid) “Ireo izay mijanona ao amin’ny lala-mahitsy” sy 
hoe wA $b (sābikon lil khairāt) “ireo izay mihoatra ny hafa amin’ny fanaovana asa soa”. 
Fa raha ny marina, mandritra ny fanaovana fivahinianana masina dia tsy maintsy manao 
fampijalian-tena ny olombelona mba hahazoany manao asa soa. Midera ireo izay sarotiny 
amin’ny tenany amin’ny alalan’ny fitiavan’ Andriamanitra ary miantso azy ireo tsirairay hoe 
si Ezalimon linafsihi) “hentitra amin’ny tenany”. 


A> 
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119. Dia notarihinay tamin’ny 
lalana marina izy ireo. 


120. Ary  nataonay re laza 
tamin’ireo taranaka ho avy izy ireo. 


121. “Fiadanana anie ho ami 
Mosesy sy Aarôna.” 


122. Tahaka izany ny fomba 
ankasitrahanay ireo manao ny tsara. 


123. Azo antoka fa isan’`ireo 
mpanomponay izay mpino izy roa 
ireo. 

124. Ary azo antoka koa fa i Elia 
dia iray tamin’ireo Iraka, 

125. Rehefa niteny hoe izy 
tamin’ny  vahoakany: “Tsy te 
hatahotra an’ Andriamanitra ianareo?” 
126. Mivavaka amini Bʻal ve 
ianareo ka mandao Ilay Mpahary 
mendrika indrindra, 

127. I Allāh, ilay Tomponareo sy ny 
Tompon’ ireo razanareo fahizay? 

128. “Fa noraisiņizy ireo ho 
mpandainga izy, ary azo antoka fa 
hoentina eo anatrehan’ Andriamanitra 
izy ireo mba hanambara izany.” 

129. Afa tsy ireo mpanompo 
voafidin’i Allāh. 

130. Ary  nataonay re laza 
tamin’ireo taranaka mifandimby izy. 
131. “Fiadanana anie ho an’i Elia sy 


ny vahoakany!” 

132. Tahaka izany ny fomba 
ankasitrahanay izay manao ny tsara. 
133. Azo antoka fa isan’ireo 
mpanomponay izay mpino izy. 

134. Ary azo antoka koa fa i Lota 
dia iray tamin’ireo Iraka, 


GAMK Dais 
þ A ë a” ò z 
Ois igba E55 


A ! A ` 
Odija JAL 
EEEAT 


OO EIESAINTES Aib, 
ERA Gos PAAT) 


PREA Ža aD 
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135. l Ary rehefa nanavotra azy sy DGA eap {a PENE 3 
ireo fianakaviany koa Izahay, 

136. Afa tsy vavy antitra iray PERELE EAE 

f BeA i SEST ESITERST ES S) 
niaraka tamin’ireo nijanona tany © AAAS 5, 
aoriana. 

137. Ary dia noringaninay avokoa OČ ES] 354535 
ireo sisa. 


: : z Lan 2 ked 2 e 
138. Ary minoa marimarina fa Qhasa ape Opa SLS 
mandalo eo akaikin’izy ireo ianareo 


ny maraina, 

139. Sy ny alina. Koa nahoana O E T: 

ianareo a KE hahalala an’izany? OOMS D J45 & 
R.5 

140. Ary azo antoka fa i Jaonasy OSAA] ba Syg % 15 

koa dia iray tamin’ireo Iraka, 

141. Rehefa nandositra teny Oyisi $ Y) KAES) 


amin’ilay sambo feno hipoka izy; 


. . . z A A = 
142. „Dia nanao ankitsapaka niaraka OE aliae sál 
tamin’ireo mpiantsambo sasany izy ka 
voatondro ho isan’ireo kavarina any 
andranomasina. 


A Av 


143. Teo am-panenenana anefa izy OEA ETA ATENE 
dia natelin’ny trondro. 
144. Fa raha tsy isaņ’ireo midera IAEA] SAAN 
an’ Andriamanitra izy, 


i ii A A hA n aa | mian T TAE 
145. Dig azo antoka fa nijanona tao QO aLa PEISTE) % x j 4 
an-kibon’ilay trondro izy mandra- 
pahatongan’ny fitsanganana amin’ny 
maty. 
ipi in’ - R Snas? DÌ KERT 
146. Natsipinay teny amin’ny tora AEETI PAGE La 255 


pasika mangadihady izy avy eo. Ary 
tsy salama loatra izy. 

147. Ary nasianay voatavo naniry Ouihi osi VESP z { LP íz 
teo amboniny. 
148. Ary dia nalefanay ho Iraka OESE a aL PEESI 
tamina olona iraihetsy na mahery izy. 
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149. Dia nino izy ireo; dia nomenay 
vatsy nandritra ny fotoana voafetra izy 


beo a l nS NES a? iiA 
Ogis d) Aai pa 


ireo. 
150. Anontanio azy ireo (ireo tsy 8% 5 Ei iT EFSA ME 
mpino) raha manana zanaka vavy ny í OTSEN 
Tomponao, satria izy ireo manana Oona 
zanaka lahy. 
3 P2 ”, ir G A g R 

151. Moa ve nahary ny anjely a2 , ÉG, AACE PAi 
rehetra mba ho  vavy, teo " a2 a 
anatrehan’izy ireo Izahay? O05 Li 
152. Azo antoka fa anisan’ny iray SAINA a AO FAA 
amin’ny lainga nataon’izy ireo ny g 
filazana hoe: 

DEA h àA str 
153. “Niteraka i Allāh”; azo antoka Oby A45, Suai 35 
fa mpandainga izy ireo. 
154. Moa va izy nisafidy zanaka IOC AEN AATA 
vavy tiana kokoa noho ny zanaka 
lahy? 

f ad nT a 
155. [nona no l mahazo anareo? OS yÉ Afa paii 
Ahoana ny fomba fitsaranareo? 
a a a LA > r 

156. Ianareo ve tsy te handinika? ð SEE {51 
157. Fa manana porofo miarihary OGA $ s hULETA 


ve ianareo? 


158. Ento ary ny Bokinareo raha Oid nå AEON AAE pai 
mpilaza ny marina ianareo. eS AAR 
AN A A n$ p 

159. Ary nihambo ho iray rà aminy sy Ez Azai gAs 5 a Is 
ireo Jiny izy ireo, nefa na ireo Jiny aza dia OG naL na aI AA A n AT 

. . OIAR DA j aal SLE Si 
mahalala tsara fa tsy maintsy hantsoina Eag 
hanatrika eo anoloan'Andriamanitra 


mba hotsaraina izy ireo. 


160. Masina anie i Allāh ary 
ambonin’izay rehetra alahatr’izy ireo 


aminy, 

161. Fa tsy mba manao toa izany OSA EAA CPET 
ireo mpanompo nofidian’i Allāh. Eam , 2AA 
162. Raha ny marina, ianareo sy OO Dat A À A z 


ireo tompoinareo, 
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163. Dia tsy misy aminareo ny 
afaka hanary olona manoloana Azy, 


164. Afa-tsy ireo izay hirehitra any 
amin’ny Afobe. 

165. Ary hilaza ireo anjely hoe: 
“Samy efa manana toerana voatondro 
mialoha avokoa ny tsirairay amin- 
tsika.” 

166. Ary marina tokoa fa izahay no 
mitana ny laharana misy anay ao an- 
daharana. 


167. Ary izahay koa dia tena 
mpankalaza an-Andriamanitra. 


168. Ary tena niteny hoe tokoa izy 
ireo: 

169. “Raha nanana Boky avy amin’ 
ireo vahoaka tany aloha izahay,” 


170. “Dia azo antoka tanteraka fa 
ho anisan’ireo mpanompo nofidian’i 
Allāh izahay.” 

171. Nefa rehefa tonga teny 
amin'izy ireo izany dia tsy ninoany, fa 
ho tsapan'izy ireo tsy ho ela izany. 

172. Ary minoa marimarina fa efa 
nivoaka ny didinay momba ireo Iraka 
mpanomponay, 


173. Fa hovonjena tokoa izy ireo, 


174. Ary ny miaramilanay no tsy 
maintsy mandresy. 

175. Koa miataha ianao amin’izy 
ireo mandritra ny fotoana elaela. 

176. Ary diniho izy ireo, satria tsy 
ho ela izy ireo dia hahita, 

177. Moa va ny famaizana avy aty 
Aminay no tadiaviņizy ireo 
hafaiganina? 

178. Fa rehefa midina ao an- 
tokotanin’izy ireo dia ho maraina 


I 


anr e A PEN G ra 
OLY iai AE EATS] 
AETI PAAA d] 


OPA ETE $345 a 13 


Cs Gag Gig aiL ar 
onn 

Oopa AVEN ASi 

NTE ELA 
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15 


OihaH IS hai 


EELLANE 
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mitondra loza ho am’'ireo izay efa OG EBAN 
nampiomanina izany. Á 

179. Koa miataha ianao aminņ’izy D n Bamna agg 
Qy E 5 
ireo mandritra ny fotoana elaela. 

180. Ary diniho izy ireo, satria tsy Qi? RE RAE pas 


ho ela izy ireo dia hahita 


181. Masina ny Tomponao, O 6z 
Tompon’ny voninahitra sy fahefana, 

ambony lavitra mihoatra izay 

lazain’izy ireo! 


182. Ary fiadanana anie ho an’ireo VEULENT t3 
Iraka! Oot NJE 

183. Ary an'i Allāh irery ihany ny OS r NER EAN A 
dera rehetra, Hay Tompon’izao rehetra nam DOIA q 
izao. 


Fizarana Faha-23 şād-38 





Toko Fahavalo Amby Telopolo - 38 
ŞAD 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Or Hig ToTg] Pnp Ai, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Sād - Andriamanitry ny OE TER gisis oe 


fahamarinana. Amin’ny alalan’ny 
Kor’any, feno famporisihana, 


3. Fa ireo tsy mpino dia revo ao Oöű EPT 2 FENE 
amin’ny fireharehana sy fankahalana, P E R AEREE 


4. Firifiry moa no taranaka nialoha 1350395563 4 AAFS 
v 


azy ireo nopotehinay! Niantso vonjy Isuko, u 
izy ireo, fa tsy nisy fotoana Oop iöiE 5 
nahazoan’izy ireo nihodivitra ny 

Jfamaizana intsony tamin’izany. 

5. Dia gaga izy ireo tamin'ny MEAE EFE AEE 
nahatongavan’ny Mpampitandrina avy zg g f ZELA aii 
ao aminy ihany; dia hoy ireo tsy SLAS aa A 5539 


mpino hoe: “Mpanao fanova-maso 
sady mpandainga be ilay io.” 


6. “Nataon’izy ireo ho Andriamanitra SS 5 1 AFERE A | agyi Aa 
tokana ve ireo andriamanitra maro? OJR fs 47 
Tena zava-mahagaga tokoa izany. g 

7. Ary nanambara hoe tamin’izy ireo pap sigl , sii 


ireo loholona: “‘Mandehana ary 
mifikira tsara amin'ireo andriama- 
nitrareo; zavatra niniana natao izao.” 


OSI t a ei gé 


8. Tsy D nandre me tahaka g jga Ki H jiġ l Ka spái 
izany izahay amin’ny fivavahana izay : 
vao haingana indrindra, tsy inona Sofi l ý) Ba òl 
izany fa zavatra noforonina izany. 


9. Teo amintsika, moa taminy ve no Ne 6s nA Da ti 5I a SE Jiz $ 


nandefasana ilay famporisiana? Tsia la 
fa nampisalasala azy ireo ny Gi Já» g S3 ĉŻ $ú ġ a 
famporisiana avy Amiko. Tsia, fa tsy Öp I3 55 
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mbola nanandrana ny famaizana avy 
amiko izy ireo. 

10. Ananan’izy ireo ve ny harem- Ze 
ben’ny famindram-po betsaka á RA 
ananan’llay Tomponao Mahefa ny Osy Jij Hj | 
zava-drehetra sady Mpanolotra? 


11. Na koa, moa va azy ireo ny (3% MIs gpk é aá 2i 


fanjakan’ny lanitra sy ny tany ary ny e a kaa Ca 
zavatra rehetra misy eo Og kY O 1$ isi as Bag 


anelanelan’ireo? Aoka ary izy ireo 

mba hiakatra hampiasa ny fitaovana 

rehetra ananany. 

12. Tafika iray tao anatiņn’ireo OESIE EUEAGS 
vondrona no ho resy any. 

13. Talohan’izy ireo dia efa nandray $ sz $ z$ A% sá 5 Ess 
ireo Iraka ho mpandainga ihany koa 

ny vahoakan’i Noa sy ny foko ‘Ad ary 
i Farao, ilay mpitondra tafika 
matanjaka; 


14. Ary ny fokon’ny Thamōd sy ireo a%3 Laat hbi 2% 3353 
vahoakan’i Lota, ary ireo mponin’ny ’ % REG To 
hazo; ireo no nivondrona. Ogi 5 si 

’ b i s ” % g $, K 
15. Tsy misy na iray aza tsy nanda gI BEAS gió Y, Jå Òl 
ireo Iraka ary tsy azo ihodivirana ny CEA A 
famaizako azy ireo. » 7 

R.2 

16. Ary hiaka iray monja no Gisa Lii $ ýa hils 
andrasan’izy ireo dia tsy hisy SA GI 
fitsaharana ho azy ireo. Og o 

eroa dan Nan iie PPTA S OP 
17. Hoy izy ireo: “Ry Tomponay, ad SE h3 Ej a EER 


ampiharo aminay haingana ny anjara 
Jamaizana anay alohan’ny 
higadonan’ny andro fitsarana farany. 
18. Koa zakao am-paharetana izay Css AANO pipila 
lazain’^izy ireo, ary tsarovinao i ae 617S OEE 
Davida,  mpanomponay lehilahy ODl ad) za 2A 
nanana hery lehibe, minoa marimarina 

fa izy dia mitodika tsy tapaka any 


amin'Andriamanitra. 
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19. Nampakatoavinay azy ireo 
tendrombohitra? - nankalaza ny 
fiderana an’i Allāh niaraka tamin’ny 
filetehan’ny masoandro sy tamiņn’ny 
fiposahan’ny masoandro. 


20. Ary nampanoavinay azy ireo 
vorona niara-nitangorona"', niraiki-po 
taminy izy rehetra ireo. 

21. Ary namafisinay ny fanjakany, ary 
nomenay fahendrena sy fanapahana 
farany izy. 

22. Ary tonga hatrany aminao ve ny 
fitantaran’ireo olona nifanolana rehefa 
nandingana ny rindrin’ny hefi-tranony 
izy ireo? 

23. Rehefa niseho tamin’i Davida izy 
ireo ary natahotra azy ireo izy, hoy izy 
ireo: “Aza matahotra. Tsy mifanaraka 
izahay roa, ny iray taminay dia 
namadika ny iray, koa tsarao amim- 
pahamarinana izahay, ary aza avilivily 
ny rariny ary tariho amin’ny lala- 
mahitsy izahay.” 

24. “Rahalahiko io, manana ondry 
miisa sivy ambiny sivifolo izy, ary 
izaho, tsy manana afa-tsy tokana, nefa 
hoy izy tamiko: “Atolory ahy io.” 
Sady niteny tamiko tamin’avonavona 
izy. 

25. Hoy i Davida hoe: “Minoa 
marimarina fa, diso izy nitaky ny 
ondrinao ambonin’ny azy. Marina fa 
betsaka amin'ireo mpiray antoka no 





~E h A 3 K a Y 
OLH LI JAE ias AS 
ECEN EEEN ASEE 

OL sî CAd 
»y Ld 
-a n a 2 i ii 3 
Iia Saaai K ELES 
E 
QDI b | 


Seib o nant ano \o 
5 Š S U ogai gE 
Ha JČ, ahpiś 


ugá Jie 4I S JG 
i o Sys 6S Óla l dl 
ósi Ý oas E Ahar ai 


® Ny teny hoe Jķ&-(jibāl) “tendrombohitra” dia azo anehoana ireo vahoaka na foko matanjaka 
tao anatin’ireo vohitra teo ambany fahefan’i Davida ; saingy mety hanondroana ireo harena 
an-kibon’ny tany izay notrandrahana tamin’ny vanimpotoanany ihany koa izy io. 


81 A 


hi (At-tair) “ny vorona” dia fomba fiteny izay manambara ireo olona manana talenta 


manokana ka afaka misidina eny amin'ny habakabaka amin’ny alalaņn’`ny elatry ny 


> 


fahatontosan’izy ireo ny andraikiny. 
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mandika ny hafa afa-tsy ireo izay 
mino an’Andriamanitra sy manao asa 
soa; vitsy amisa nefa izy ireo.” Ary 
tsapan’i Davida fa nisedra azy Izahay 
ka dia nangataka famelana tamin’ny 
Tompony izy, ary  nivavaka 
nandohalika niankohoka taminņ’ny 
tany, sy nitodika Taminy. 


26. Ary namela azy tamin'izany 
Izahay; ary marina tokoa fa nahazo 
toerana ambony akaiky Anay izy, ary 
nahazo toeram-poenana tena mendrika 
tokoa. 


27. “Oh ry Davida; nataonay ho iray 
tamin’ireo solotenanay eny an-tany 
ianao, noho izany, tsarao amim- 
pahamarinana ny olona, ary aza 
manaraka ireo am-bokony ireo 
faniriana tsy dia misy lanjany ireo, 
mba tsy ahafahan’izy ireo mampania 
anao amin’ny lalan’i Allāh.” Minoa 
marimarina fa ireo izay tsy manaraka 
ny lalan’i Allāh dia hahazo famaizana 
mamaivay, satria hadinon’izy ireo ny 
andron’ny fitsarana. 


R.3 


28. Ary tsy hoe tamin’ny tsy antony 
akory no namoronanay ny lanitra sy 
ny tany, sy ireo zavatra rehetra eo 
anelanelan’izy ireo. Hevitr’' ireo manda 
ny hino izany — loza ho am’'ireo tsy 
mino noho ny Afobe. 


29. Moa va hampitovy ny fomba 
hitondrana ireo mino sy manao asa 
soa, sy ireo manao ny ratsy eto an- 
tany Izahay? Moa ve hampitovy ny 
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fomba fitondrana ireo marina sy ireo 
ratsy fanahy Izahay? 

30. Itý no Boky nambaranay taminao, 
feno fitahiana, mba hahafahan’izy ireo 
mandinika ireo andininy ireo, ary koa 


mba hahafahan’ireo manan-tsaina 
mitandrina. 
31. Dia nomenay an'i Davida i 


Solomona, izay mpanompo mahafatra- 
po. Nitodika tsy tapaka Taminay izy. 
32. Indray hariva rehefa nentina teo 
anoloany ireo soavaly mihazakazaka 
ambony karazana sady mailaka aoka 
izany, 

33. Hoy izy: “Sarobidy loatra amiko 
ny fitiavana soavaly, satria 
mampahatsiahy ahy ny Tompoko 
izany.” Dia nipetraka izy mandra- 
panjavon’izany tsy ho tazany intsony 
tao ambadiky ny lay, 

34. Hoy izy: “Ento aty amiko izy ireo” 
— dia nanomboka nisafosafo ireo ranjo 
sy ny tendan’izy ireo. 


35. Ary raha ny marina, dia 
fitsapanay an'i Solomona ny 
nametrahanay vatan’olona tsotra 


fotsiny teo amin’ny fiandrianany. Ary 
dia nitodika tamin’ny Andriamanitra 
izy sady nitalaho ny indra-fony. 

36. Hoy izy: “Oh ry Tompoko, 
mamelà ahy ary omeo fanjakana izay 
tsy ho azon’ireo olona ao afarako izay 
tsy mendrika izany anie izany 
fanjakana izany. Marina fa malala- 
tanana tokoa lanao.” 


37. Dia nomenay nampankatoavinay 
teo anatrehany ny rivotra, mba hitsoka 
malefaka araka izay hibaikoany izany 
amin’izay tiany handefasany azy. 
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1 š : ; P wa BS oan “ 
38 Ary ireo olombe makadiry ireo o 2 $ gi K Ahi 
sokajin-panao mari-trano sy ? 

mpanorin-trano ary ireo mpijirika 

rehetra, 


39. Ary koa ireo sasany izay mifatotra Oz FESI E ouii oS z515 
rojo 


(13 z : ar A R a a R2 # z PANA 4 í 
40. “Fanomezana avy Aminay izao — een Basi 3 oó Gibs i 
koa avotsory am-pitiavana izy ireo na ak 
tazony izy ireo tsy asiana fifa- 2 7 
nazavana.” 

41. Ary marina tokoa fa nahazo eas aR IEaibs R 
Úpu atai J5 


toerana ambony akaiky Anay izy, ary 
nahazo toerana ipetrahana tena 
mendrika tokoa. 


R.4 
42. Ary tsarovy i Jôba, mpanomponay 5 su E Sgi Esa RES 3 
raha niantso ny Tompony izy nanao `“, 
hoe: “Nampahorian’i Satana sy Oş! 
nampijaliany aho.” 


EEE r2 
43. “Roahy ny biby fitaingenanao ary SE a ESAFE Eli 2 i 
mandehana faingana. Ary misy rano OA 54s 
mangatsiaka hisasana sy hosotroina 
any.” 


44. Dia nomenay azy ny fianakaviany 5435 sálu 341A 
sy olona maro hafa koa toa azy ireo 
koa, ho famindrampo atolotray azy, sy 
ho fampahatsiahivana ho an’ireo olona 
manan-tsaina. 

45. Hoy Izahay taminy: “Mandraisa $345 4% yo% is ORES] 
ianao rotsankazo maina iray tanana, p,a sn, 2 [23ias 

dia kapohy amin’izany ny CAUR ary siahla 
aza mivadi-belirano.” Hitanay fa tena 
nanam-paharetana tokoa izy. Tena 

mpanompo mahafatra-po tokoa izy. 

Minoa marimarina, fa mitodika tsy 

tapaka amin-Andriamanitra izy. 


T Aar 
ATEN 


A 
A 


46. Ary  tsarovy i Abrahama 3 Aii 5 aia) AG N 
mpanomponay sy Isaka ary i Jakoba 
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olona manam-pahefana goavana sady 
mahatsinjo lavitra. 

47. Voafidinay izy ireo noho ny 
antony manokana — mba 
hampahatsiahy ny olona ny fonenany 
any Ankoatra. 


48. Aminay dia tena isan’ireo voafidy 
sy mendrika indrindra izy ireo. 


49. Ary tsarovy koa i Ismaela sy i 
Isaia ary i Ezekela, izy rehetra ireo dia 
anisan’ireo mendrika indrindra. 


50. Itý dia fampahatsiahivana. Ary azo 
antoka fa hahazo toeram-ponenana 
mendrika indrindra ireo mpandala ny 
fahamarinana. 


51. Sahan’ny mandrakizay, misy 
varavarana misokatra midanadana ho 
azy ireo. 

52. Hitoetra ambony ondana malemy 
izy ireo. Afaka mangataka voankazo 
sy zava-pisotro maro izay tiany. 


53. Hisy vehivavy maontina maro 
hiaraka amin’izy ireo, izay manana 
fijery mifantoka, namana mitovy taona 
amin’izy ireo. 

54. Izany rehetra izany no 
ampanantenaina anareo amin’ny andro 
fitsarana. 


55. Raha ny marina dia vatsy avy 
Aminay izany; tsy hanam-pahalaniana 
mihitsy. 

56. Ho an'ireo mpino izany. Fa ho 
an’ireo mpikomy kosa dia hisy toerana 
ratsy izay hodian’izy ireo - 

57. Ny Helo, toerana izay hahamay 
azy ireo! Tena toeram-pialan-tsasatra 
faran’izay ratsy izany. 
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; ; ; EESPERE R C, 
58. Izany no hanjo azy ireo. Aoka izy ASEA P OEEC 
ireo mba hanandrana rano mangotraka 
sy nana-maimbo. 


59. Ary koa fijaliana maro hafa 

mitovy karazana amin’ireo. 

60. Izao no holazaina amin'ireo zsgs pá ai EEES 

loholon’ny tsy mpino: “Indro misy : 8 

. . . . © A BA a? “a e 

tafika milomay miaraka aminareo. Tsy OI g a ag l aee, 

misy fandraisana manokana ho azy 

ireo. Tsy maintsy ho main’ny afo izy 

ireo.” 

61. Hiteny hoe izy ireo: “Tsia fa Ad ASER a2 AAN 4 

ianareo, tsy misy fandraisana ho AAN O Aia Daa 
; Ml i r G ganas 

anareo. Ianareo no nanomana izany ho 2 yr SONA 

anay. Tena toeram-pialantsasatra ratsy 

tsy misy ohatr’ity.” 


` . š ce nZ AA SLL, aL a? A 
a Hoy koa izy ireo hoe: “Ry 4 SE Ka Gass a 6i G 

omponay, na zovy na zovy T POO E 
nanomana izao ho anay dia G Ig aa ýE 


ampitomboy ho avo roa heny ny 
famaizana ho azy any amin’ny 


Afobe.” 
63. Dia hiteny hoe izy ireo: “Inona no 1%% (z SEACE 

y y ireo: < ES Íi u Y GBI S 
nahazo anay no tsy hitanay ireo olona Ô PELATI EE 
izay noheverinay fa ratsy fanahy?” i JO aa 

i i Da nA Z% Ag” 
64. Satria ve navadikay ho z22%z ʻi S-A $ 4 AEE] 
fanaratsiana tsy an-drariny izany, sa ? er 
tsy hitan’ny maso? La 
ina i - ÁLT <7 $2 ZUE 
65. Azo antoka fa Taran zany, ONAA AARNA Zy ó ę 
fifanolanana eo amin’izy samy izy Y 
mponin’ny Afobe. 
R.5 


66. Lazao hoe: “Izaho dia Mpam- “i PAETE J5 
pitandrina fotsiny ihany; ary tsy misy Hi SERR J 
Andriamanitra hafa ankoatra an'i Allāh, ©) | 
Ilay tokana sady Avo Indrindra.” 


67. Ilay Tompon’ny lanitra sy ny tany, (44y G3 55i EnS. A 
ary ny zava-misy rehetra eo i 
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anelanelan’ireo, Ilay Be voninahitra, 
Ilay Mpamela heloka.” 


68. Lazao hoe: “Vaovao manandanja 
lehibe mihitsy itý,” 

69. “Izay nolavinareo.” 

70. Tsy nanana fahalalana mihitsy ny 
fisian’izany fivoriana lehibe izany aho 
rehefa miresaka momba izany izy ireo. 


71. “Afa tsy itý izay nambarany ahy 
itý, fa izaho dia mpanambara fotsiny 
ihany.” 


72. Rehefa miteny amin’ireo Anjely 
ny Tomponao ka manao hoe: 
“Hanaboatra olombelona avy amiņn’ny 
tanimanga Aho,” 


73.“Koa rehefa vitako ara-dalana 
izany, ka avy mamindra fofonaina 
avy amin’ny fanahiko aminy Aho dia 
miakohofa aminy mba hankatoa azy 
ianareo.” 


74. Dia nankatoa azy avokoa ny 
Anjely. 

75. Afa-tsy Iblīs izay nandà izany. 
Nanambony tena izy, dia nijoro ho 
isan’ireo tsy nanaiky hino. 


76. Hoy Andriamanitra hoe: “O ry 
Iblīs inona no nanakana anao tsy 
hankatoa izay noharian’ny tanako; 
nataonao tamin’avonavona tokoa ve 
izany sa ianao no tena isan’ireo avo 
ambony indrindra?” 


77. Namaly izy nanao hoe: “Izaho ny 
mendrika kokoa noho izy. Izaho dia 
namboarinao tamin’ny afo, fa izy, 
namboarinao tamin’ny tanimanga.” 

78. Hoy Andriamanitra hoe: 


“Mivoaha ary ato; ary tena lavinay 
tokoa ianao.” 
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79. “Ar minoa marimarina fa Jw nA TaT Le 
A : Oui Hla IJa LDS 
hitambesatra aminao ny hozona avy 


aty Amiko mandra-pahatongan’ny 





fara-andro.” 

80. Hoy izy: “Ry Tompoko aoka aho ®ő gan 2% ) jj ENSE sJ 
mba hiala sasatra mandra- E g 
pitsangan’izy ireo aminņn’ny 

fahafatesana.” 

81. Hoy Andriamanitra hoe: “Marina AS 6i z NAHEN R 


tokoa fa isaņmireo izay avela haka 

sasatra ianao.” 

82. “Hatramin’ny andron’ilay fotoana Ojas asgi PE 
voafetra.” 

83. Hoy izy (Iblīs): “Noho izany, OOA AA GGENE 
amin’ny alalan'ny fahefanao tena í ý 

hodisoviko lalana avokoa ireo,” 


84. “Afa-ts'ireo mpanompo voafidianao OC EPESA] otata é Es Gs Y 
eo amin'izy ireo.” 

85. Hoy Andriamanitra hoe: “Izany no ú P KE ZJ5 aa zjú JÉ 
fahamarinana, ary ny fahamarinana no 

nolazaiko,” 

86. “Dia ny hoe: Ianao sy ireo izay aas Dia 752 s 24a AEE Sariy 
momba anao rehetra eo amiņn’izy ireo Goni {i 
tokoa no homenoako ny Helo.” Dopo % E 


87. Lazao hoe: “Tsy mangataka 11135 afos ai REEI PENNIN J$ 


2> 

fankasitrahana na kely aza av £ ATR 

i S A Quai 
aminareo aho, ary tsy mba isan’ireo 
olona mpiangetsana aho?” 
88. Fampatsiahivana ho am'ireo TA ESES SIETO) 
vahoaka rehetra fotsiny ihany izao, 
89. Ary ho tsampanareo tokoa ny a 3 
fahamarinan’izany afaka fotoana i 
vitsivitsy. 
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Toko Fahasivy Amby Telopolo - 39 
AL-ZOMAR 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Avy amin’ny Allāh Ilay mahefa ny 
zava-drehetra sady feno fahendrena ny 
fanambarana itý Boky itý. 


3. Marina tokoa fa Izahay no 
nanambara anao tamin-pahamarinana 
ny Boky; koa tompoy ary i Allāh, 
amim-panolorana ny finoanao ho azy 
amin-kitsi-po. 

4. Henoinareo, i Allāh irery ihany no 
mendrika fankatoavana madio. Ary 
izay maka mpiaro hafa, ankoatra azy 
dia milaza hoe: “Mivavaka aminy 
fotsiny izahay mba hampanakaikezany 
anay amin’ny Allāh.” Azo antoka fa 
hitsara azy ireo mikasika izay anton- 
javatra tsy hifanarahan’izy ireo. Minoa 
marimarina fa tsy mitari-dalàna ny 
olona mpandainga tsy mahay 
makķkasitraka i Allāh. 

5. Raha te hananjanaka i Allah dia 
azony natao ny nifidy iray tamin’ireo 
noforoniny ireo. Masina anie izy! Izy 
no Allāh, Ilay tokana, Ilay Mahefa ny 
zava-drehetra. 


6. Izy no namorona ny lanitra sy ny 
tany mifanaraka amiņn’izay takian’ny 
fahendrena. Nataony izay 
hamonosan’ny alina ny andro, nataony 
koa izay hamonosan’ny andro ny 
alina; ary nomeny anjara asa koa ny 
masoandro sy ny volana, samy 
manaraka ny zotrany izy ireo 
hatramin’ny fotoana voafetra. Henoy, 
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Izy irery ihany no Mahefa ny zava- 
drehetra Ilay | Mpamela heloka 
indrindra. 


7. Noforoniny ho zava-manan’aina 
tokana ianareo; rehefa avy eo, avy 
amin’ny izany zava-mananņn’aina izay 
no namoronany ny vadiny; dia 
nomeny biby fiompy valo mivady 
ianareo. lanareo dia noforoniny avy 
tamin’ireo kibondreninareo, fahariana 
avy amin’ny fahariana tanaty haizina 
telo sosona. ĮIzany no Allāh, 
Tomponareo, Azy ny Fanjakana. Tsy 
misy Andriamanitra afa-tsy Izy. Aiza 
àry no itodianareo? 


8. Raha tsy mahavaly fitia ianareo, 
minoa marimarina fa i Allāh dia 
mahavita tena sady tsy miankina 
aminareo. Ary tsy mankasitraka ny 
tsy famalian’ireo mpanompony fitia 
Izy. Fa raha mahay mankasitraka 
ianareo dia ho faly aminareo Izy. Ary 
tsy hisy fanahy afa-mizaka enta- 
mavesatra (fahotana) ka mbola hiza- 
ka ny fahotan’ny hafa koa. Tsy 
maintsy any amin’ny Tomponareo no 
hiafaranareo, ary hampahalala ana- 
reo izay nataonareo Izy. Minoa 
marimarina fa fantany avokoa izay 
rehetra kobonina ao am-po. 

9. Ary raha misy fahoriana mahazo 
ny olona iray dia miantso ny Tompony 
izy, ka mitodika any Aminy am- 
panenenana. Avy eo rehefa manome 
fahasoavana avy Aminy 
(Andriamanitra) dia hadinony ilay 
nitalahoany teo aloha, ary manangana 
hery hafa noho i Allāh, mba hitarihana 
ny olona tsy hanaraka ny lalany. 
Lazao hoe: “Araraoty mandritra ny 
fotoana voafetra ny tsy finoanao; azo 
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antoka fa ho isan'ireo mponin'ny Afobe 
ianao. 

10. Lazao: “Izay mivavaka aminņ’i 
Allāh am-pitiavana mandritra ny ora 
maro amin’ny alina, miankohoka sy 
mitangana, sy matahotra ny any 
ankoatra, sy manantena famindra-po 
avy amin’ny Tompony ve dia hitovy 
amin’izay tsy manao tahaka izany 
rehetra izany?” Lazao hoe: “Mitovy 
ireo mahalala sy ireo tsy mahalala?” 
Raha ny marina, ireo izay manan- 
tsaina afaka mendrika ihany no 


mitandrina. 
R.2 


11. Lazao hoe: “E, ry Mpanompoko 
izay mino, matahora ny Tomponareo 
misy soa hoan’ireo manao ny tsara 
aorin’ny fiainana eto an-tany. Ary ny 
tanin’i Allāh dia midadasika. Raha ny 
marina, ireo maharipery dia hahazo 
tambiny tsy hita nonoa. 

12. Lazao hoe: “Raha ny marina, 
voadidy hivavaka amin’ny Allāh 
amin’ny fo madio ao anatin’ny 
finoako Azy aho.” 


13. Ary voadidy ho lohalaharana 
amin’ny fankatoavana Azy aho. 


14. Lazao hoe: “Raha ny marina, 
matahotra ny famaizana amin’ny 
andro mahatsiravina aho raha tsy 
mankatoa ny Tompoko.” 


15. Lazao hoe: “I Allāh no ivavahako 
amin’ny fo madio ao anatin’ny 
finoako Azy.” 


16. Koa mivavaha amin’izay tianareo 
hivavahana ankoatra an’i Allāh; lazao 
hoe: “Minoa marimarina, fa ny atao 
hoe resy dia ireo hanimba fanahy sy 
hanimba fianakaviana amin°’ny andro 
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fitsanganana amin’ny maty. 

Mitandrema ianareo! Tena fatiantoka 

miarihary tokoa izany. 


17. Eo ambon’izy ireo dia hisy afo 
matevina tahaka izany koa eo 
ambanin’izy ireo! Manolohana izany 


no ampitandreman’i Allāh ny 
Mpanompony. “Ry mpanompoko, 
Izaho irery ihany no atahory.” 

18. Ary ireo izay mandao ireo 


andriamanitra diso mba tsy hivavaka 
amin’izy ireny ka mitodika makany 
amin’ny Allāh misy filazan-tsara ho 
azy ireo. Koa lazao amin’ireo 
mpanompoko ny filazan-tsara, 


19. Izay mihaino ny teny sy manaraka 
ny tsara indrindra izay voalaza ao, Izy 
ireo no tarihan’Allāh, ary izy ireo no 
manan-tsaina. 


20. Izay efa mendrika ny 
fanamelohan’ny famaizana ve mety ho 
voavonjy? Afaka mamonjy ny olona 
efa ao anaty ny Afobe ve ianao? 


21. Fa izay matahotra ny Tompony dia 
hanana fonenana avo ambonin’izay 


toerana avo hafa izy, izay misy 
renirano maro mikorina eny 
ambaniny. Nanao izany 
fampanantenana izany i Allāh; ary i 
Allāh dia tsy  mandiso ny 
fampanantenana nomeny. 

22.Moa va tsy hitanao ny 


ranoarotsak’i Allāh avy any an- 
danitra, ka ataony zary sakelidrano 
mikorina eto ambony tany ary, rehefa 
avy eo nampisy zava-maniry misy 
loko samihafa? Avy eo dia mihamaina 
izany ary hitanao malazo; ary nataony 
zary potipotika ahitra. Raha ny 
marina, amin'izany dia ahitaną 
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Fizarana Faha-23 Al-Zomar-39 
fampatsiahivana ho anny olona 
manan-tsaina afaka mandinika. 
R.3 
ş A a P As 

23. Ny olona izay nosokafan’i Allāh EINE Éa Ai 7j oi 
ny fony mba hanaiky ny fivavahana _ se g, ab oaa a2 z 
silamo izay toy ny tarihanny ny 2e-3 o Dr e a gE 
fahazavana avy amin’ny Tompony ve 4% ġ Žil js ab! Be POI aki 
dia hitovy amin’ny olona tsy nisy Oyhå 
nitari-dalana. Loza ho an’ireo mafy fo 7 
izay manadino ny fahatsiarovana an’i 
Allāh ary izany! Tena diso tanteraka 
izy ireo. 
24. Dia namoaka hafatra tsara SASA E es ERECAN E gasi $s 5 21 
indrindra miendrika Boky iray i Allāh 3 2s jp PPPA 

, a 7 : 2 £] Cetiri i P NS daa deoe €) H 
ahitana andininy mifampiakina sy s Ar a 27 K 

i . . pa FENN Dn Z e KIA ARa 
miverimberina amin’ny fomba maro NERS At ASAA Orii 


samihafa. Ny famakiana io Boky io dia 
mampiferinaina ireo izay matahotra ny 
Tompon’izy ireo, fa rehefa avy eo 
mihamalefaka ny hoditra sy ny fon’izy 
ireo eo am-pahatsiarovana an’i Allāh. 
Izany no tari-dalana avy amin’i Allāh; 
ohatran’izay no itarihany ireo tiany 
hotarihana. Ary ireo heverin’i Allāh fa 
very dia tsy hanana mpitarika mihitsy. 


25. Izay tsy manana afa-tsy ny 
tarehiny hiarovana amin’ny famaizana 
mamaivay amin’ny andro Itsanganana 
amin’ny fahafatesana ve dia mitovy 
amin’ireo izay tsara fiarovana? Izay 
no ho lazaina amin’ireo mpanao ny tsy 
marina: “Andramonareo izay efa 
mahazatra anareo”. 


26. Ireo izay nialoha azy ireo dia 
nanda ireo Iraka avy Aminay. Hianjera 
amin’izy ireo ny famaizana izay tsy 
fantany ny fiaviany. 

27. Nanao izay nanandraman’izy ireo 
fihetrena misy eo amin’ny fiainana eto 
an-tany; fa ny famaizana avy any 
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ankoatra dia azo antoka fa tena lehibe, 
raha mba fantratr’izy ireo moa izany! 


28. Ary, raha ny tena marina, 
nanolotra ohatra isan-karazany ato 
anatin’ny itý Kor’'any itý Izahay, ho 
an’ny olona mba hitandreman’izy 
ireo. 


29. Nambarany tamin’ny teny Arabo 
ny Korany, miarihary sy tsy mivilivily 
mba hahatonga ny olona ho marina. 


30. Nanao oha-pitenenana i Allāh 
misy andevo iray manompo Tompo 
maro ka mifanditra ireo tompony ireo, 
ary nisy olona tsy manompo afa-tsy 
Tompo tokana, hitovy ohatra roa ireo? 
An’i Allāh irery ny fiderana rehetra fa 
ny ankamaronin’izy ireo dia tsy 
mahalala. 

31. Minoa marimarina fa ho faty ianao 
ary minoa koa fa izy ireo dia ho faty 
ihany koa. 


32. Ary minoa koa fa, amin’ny andro 
hitsanganana amin’ny fahafatesana, 
hifanditra eo anatrehan’ ny 
Tomponareo ianareo. 


R.4 

FIZARANA FAHAEFATRA AMBY 

ROAPOLO 
33. Iza ary no azo lazaina ho tsy 
marina indrindra mihoatra amin’izay 
mandainga amin’i Allāh, mandà ny 
fahamarinana rehefa tonga eo aminy 
izany fahamarinana izany? Moa va 
tsy misy fonenana ho am’'ireo tsy 
mpino ao amin’ny Helo? 
34. Fa izay nitondra ny fahamarinana 
sy izay manaporofo azy araka izany 
dia izy ireny no olo-marina. 
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35. Hahazo izay rehetra tiaņ’izy ireo 
eo anatrehan’i Tompony izy ireo; 
izany no fanomezana ho an’ireo 
manao ny soa. 


36. Amin’izany dia hanaisotra ny 
fiatraikan’izay mety ho nataon’izy 
ireo i Allāh ary hanome fankasitrahana 
azy ireo arakaraky ny fahatsaran’ny 
asan’izy ireo. 

37.Moa tsy ampy ho arny 
mpanompony va i Allāh? Na izany 
aza, tiany ny mampatahotra anao 
amin’ireo izay akoatran’i Allāh ianao. 
Ary izay nolazain’i Allāh fa diso 
lalana, tsy hisy mihitsy mpitaridalana 
ho azy ireo. 

38. Ary izay notarihin’i Allāh lalana 
dia tsy hisy afaka mamery azy. Tsy i 
Allāh ve no mahefa ny zava-drehetra, 
ilay lehiben’ny fitsinjarana 
Tambin’ Asa? 

39. Ary raha manontany hoe azy ireo 
ianao: “Iza no nahary ny lanitra sy ny 
tany?” hamaly tokoa izy ireo manao 
hoe: “I Allāh”.  Lazao hoe: 
“Fantatrareo ve izany ireo 
ivavahanareo ivelan’i Allah? Raha te 
hanao ratsy amiko i Allāh, ireo izay 
ivavahanareo akoatrany ve afaka 
manala izany ratsy nataony amiko 
izany? Na koa raha tiany ny manome 
famindra-po ahy, hain’izy ireo ve ny 
manakana izany famindra-po izany?” 
Lazao hoe: “Ampy ahy i Allāh. Aminy 
no matoky ireo izay mila fitokisana?”? 


40. Lazao hoe: “E, ry vahoakako, 
manaova ny tsara araka izay efanareo 
hanao toy izany ihany koa aho ary fa 
tsy ho ela dia ho fantatrareo,” 
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41. “Amin’iza no  hianjera ny 
famaizana izay hanala baraka azy, ary 


A 


è d AE a 
Jaia hiano 


$ . . % $ A PEA 5 - r nT 
amin’iza no hiantefa ny famaizana Ongi l E gie 
maharitra?” 
. . ~, 
. Z beni PECERA 
42 Raha ny marina dia nanambara Éy gigli Lís E416) 
taminareo ny Boky miaraka amin’ny 5 z 


sar gn Pia as 
fahamarinana mba  ahasoa ny rahi hi Gaid g zo~ E 


d 


olombelona. Izay rehetra manaraka ny (% ; -4A KEA G56 is 23 , 
torolalana ao dia manao izany ho O Loy i RERA 
tombotsoan’ny fanahiny, ary izay R 

rehetra manary tena manao izany ho 

famimbana ny tenany ary tsy 

tompon’antoka amin’'izay ataon’izy 

ireo ianao. 


R.5 
ng S z A dr 
43. Esorin’i Allāh ny fanahin’ny 3 Gg bAs JAY) S3 ai 
olombelona amin’ny fotoana aha- 2; as [< [zna a 32 „Jasi 
fatesany, ary koa ireo tsy mbola maty omera , ESSN 


mandritra ny fotoana atoriany. Dia MOE 
hotazoniny ny an’ireo olona izay „ z 
voadidiny ho faty ary averiny ny an’°ny 2 O A Cn 
hafa mandra-pahatongan’ny fepotoana O03 g us Y ZS 
efa voatondro. Minoa marimarina fa i K 

izany dia Fambara ho an’ny vahoaka 

mieritreritra. 


44. HF ; ve a l font Sann piah AN yii a 155451 of 
mpanelanelana ivelan’i Allāh? Lazao PAPEREAN 
hoe: “Na dia tsy manana fahefana na ° paji E 
amin’inona na amin’ny inona aza izy Osaa Y 
ireo, sady tsy manam-pahalalana?” 

45. Lazao hoe: “Eo amin’i Allāh no 4i 4f Gras IIPAN dS 


mitoetra ireo fangataha-pifonana g2 Lae a ae 

N A j s e - 
rehetra. Azy ny fanjakan’ny lanitra sy 7S L S 5y 5 F S$ ; 
ny tany. Ary tsy maitsy any Aminy no OU 
hiafaranareo.” 
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tsy mino ny fisian’ny fiainana any an- S TE Fa A E 
koatra; fa rehefa ny anaram’ireo AS |5, 43> O3 O> | 7 
Tompon’izy ireo ivelan’i Allāh no OGE 
voatonona dia tena mahatsiaro ho feno 


fahasambarana izy ireo. 
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47. Lazao hoe: “Oh, Allāh Ilay nahary 
ny lanitra sy ny tany, Ilay mahalala ny 
tsy hita maso sy ny hita maso, lanao 
irery no hitsara ireo mpanomponao 
mikasika izay tsy mampitovy hevitra 
azy ireo”. 

48. Ary raha nananan’ireo tsy marina 
avokoa ireo zavatra rehetra teto an- 
tany, ka mbola hisy toy izany dia 
hikaroka hevitra ny hanome tambiny 
amin’ny alalan’izany izy ireo mba 
hialana amin’`ny famaizana ratsy 
amin’ny andro Hitsanganana amin’ny 
maty; fa amin’ny alalan’ny Allāh ny 
nanehoana izay zavatra tsy 
nampoizin’izy ireo mihitsy. 

49. Ary hiharihary amin’izy ireo ny 
voka-dratsin’izay ho azon’izy ireo ary 
nanenika azy ihany koa izay tsy 
norarahian’izy ireo. 


50. Ary rehefa misy fahoriana manjo 
ny olona dia hainy ny mitalaho aty 
Aminay. Fa rehefa mba omenay 
tombon-tsoa izy dia, izao no mba 
lazainy: “Itý dia nomena ahy noho ny 
fahaizako manokana.” Fa izany dia 


fitsapana fotsiny; fa ny 
ankamaroan’izy ireo tsy mahalala 
izany. 


51. Ireo izay mialoha azy ireo dia 
niteny ohatra izany ihany koa; nefa ny 
zavatra azon’izy ireo rehetra dia tsy 
niasa tamin’izy ireo akory. 

52. Amin’izay dia ny voka-dratsin’ny 
nataon’izy ireo ihany no hiantefa 
amin’izy ireo ary hangeja azy. Ary 
izay nanao ny tsy marina amin'ireo tsy 
mpino dia hangeja azy toa izany koa 
ny voka-dratsin’izay nataon’izy ireo; 
tsy afaka mandrava an’izany izy ireo. 
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53. Tsy fantatr’izy ireo va fa i Allāh 
dia afaka mampitombo ny 
fahafahan’^izay tiany, ary koa 


mampihena ny an’izay tiany hkahena? 
Raha ny marina, amin'izany dia 
ahitana Fambara ho an'ireo vahoaka 
mino. 


R.6 
54. Lazao hoe: “Oh ry mpanompoko, 
ianareo izay manao fihetsika 


tafahoatra ny fanahinareo! Aza kivy 
eo ampiandrasana ny famindram-pon’i 
Allāh; minoa marimarina fa i Allāh 
dia mamela ny heloka rehetra, Izy dia 
tena mpamela heloka, sy mpamindra 
fo tokoa” 

55. “Ary mitodiha ianareo amin'ny 
Tomponareo ary mankatoava Azy, 
alohan'ny hahatongavan'ny famaizana; 
raha tsy izany dia tsy ho voavonjy 
intsony ianareo.” 


56. “Ary araho ny fampianarana tsara 
indrindra avy amin’ny Tomponareo, 
alohan’ny hahatongavan’ny famaizana 
tampoka, tsy ho hitanareo akory;” 


57. “Mba tsy hisy fanahy hiteny hoe: 
“Indrisy noho ny fandikan-dalana 
nataoko teo anoloan’i Allāh! Ary tena 
anisan’ireo mpanesoeso ny tenako.” 


58. Na koa mba tsy hitenenany hoe: 
“Raha notarian’i Allāh aho, dia inoako 
marimarina fa isan’ireo marina.” 


59, Na koa mba tsy hitenenany koa 
rehefa mahita ny famaizana: “Raha 
hisy ny fahafahako miverina eny an- 
tany mba ho isan’ireo manao ny tsara 


eid 


aho”. 
60. Hamaly hoe ny Andriamanitra: 
“Eny tokoa, tonga taminao ireo 
Fambara avy amiko saingy noraisinao 
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ho lainga izy ireo, ary ianao dia 
mpiavonavona, ary koa isam'ireo tsy 
nino.” 


6l. Ary amin’ny andro fitsanganana 
amin’ny maty, ho  hitanao ny 
hamaitin’ny tarehin’ireo nandainga 
tamin’i Allāh. Moa va tsy misy 
fonenana ho an'ireo mpiavonavona 
any amin’ny Helo? 

62. Ary hamonjy ireo izay matahotra 
Azyi Allāh ka hitondra azy ireo ho 
amin’ny  fahombiazana toeram- 
piadanan’izy ireo sy ny fahombiazany; 
tsy hisy hanjo azy ireo na ny loza na 
ny fahoriana. 


63.1 Allāh no Mpahary ny zava- 
drehetra ary Izy Ilay Mpiahy ny zava- 
drehetra. 

64. Izy  irery no Tompor’ny 
fanalahidin’ny eny an-danitra tahaky 
ny etý an-tany; fa ireo izay mandà ireo 
Fambara avy amiņn’i Allāh kosa no 
matiantoka. 


R.7 


65. Lazao hoe: “Moa va andriamanitra 
hafa ankoatran’i Allāh no 
angatahinareo mba hivavahako, oh ry 
tsy mahalala?” 


66. Raha ny marina, efa nambara anao, 
tahaka ireo teo alohanao: “Raha 
mandahatra an’ Andriamanitra amin’ny 
hafa ianao dia ho azo antoka fa ho zava- 
poana ny asanao ary tena ho isan’ireo 
matiantoka ianao.” 


67. “Noho izany, Tompoy 1i Allāh, ary 
aoka mba ho isamireo mahay 
mankasitraka.” 

68. Tsy najain’izy ireo araka ny 
tokony ho izy ny fiandrianan’i Allāh. 
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Ary ny tany dia ho eo ambany 
fifehazany tanteraka amin’ny andro 
fitsanganana amin’ny maty. Ny lanitra 
dia hahoriny ao anatin’ny tanany 
ankavanana. Voninahitra anie ho azy 
ambonin’ireo izay alahatr’izy ireo Izy. 
69. Ary hampanenoina ny trompetra, 
ka ireo rehetra eny an-danitra sy ireo 
rehetra etý an-tany dia ho torana 
avokoa, afa-tsy ireo tiani Allāh 
arovana amin’`izany. Dia 
hampanenoina fanidroany indray ny 
trompetra, dia hitsangana avokoa izy 
rehetra, ka hiandry ny fitsarana. 


70. Ary hamirapiratry ny hazavana 
avy amin’ny Tompony ny tany, dia 
atolotra sy hosokafana eo anoloan’izy 
ireo ny Boky, ary ireo Mpaminany sy 
ireo vavolombelona dia hoentina eo, 
dia atao miaraka amin’izy ireo ny 
fitsarana, amim-pahamarinana, ary izy 
ireo dia tsy hiaran’ny tsy rariny izy 
ireo. 

71.Ny fanahy tsirairay dia samy 
hahazo ny valin’asany tanteraka araka 
izay nataony avy. Ary mahafantatra 
tsara ny ataon’izy ireo Izy (Allāh). 


R.8 


72. Ary atosika atao andiany any 
amin’ny afobe ireo izay tsy nino, 
mandra-paha-tongan’izy ireo any; dia 
hisokatra ny varavaranņ’izy ireo dia 
hiteny hoe amin’izy ireo mpiambina 
azy ireo: “Tsy misy Iraka ve tany 
aminareo ireo Fambara avy tamin’ny 
Tomponareo, ary nampiomana izao 
fotoananareo androany izao?” Ary 
hamaly izy ireo nanao hoe: “Eny, fa 
tokony hampiarina amiņn’ireo tsy 
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mpino ny  fanapahana amin’ny 


famaizana.” 

73. Holazaina hoe izy ireo: “Midira 
avy eo amin’ny varavaran’ny Helo 
mba honina any maharitra. Tena ratsy 
ny fonenan’ireo mpiavonavona.” 


74.Fa ireo izay matahotra ny 
Tompon’izy ireo dia hotarihina atao 
andiany makany amin’ny Paradisa, 
mandra-pahatongany any, dia 
hisokatra ny varavaran’izy ireo dia 
hiteny hoe amin’izy ireo mpiambina 
azy ireo: “Fiadanana anie ho anareo! 
Ho sambatra ianareo, ary mandroso 
mba honina ao mandrakizay.” 

75. Dia hiteny hoe izy ireo: “An’i 
Allāh ny voninahitra rehetra Ilay 
mahatanteraka ny fampanantenany 
taminay sy nanome anay ny tany ho 
lovanay, aorinay eny amin’ny toerana 
tianay eto aminny saha ny 
fonenanay”. Izany ka tena lafatra ny 
valisoan’ireo mpiasa manao ny 
marina! 


76. Dia hahita ireo anjely mijoro 
manodidina ny fiandrianana manome 


voninahitra ny Tompon’izy ireo 
amin’ny fideran’izy ireo ianao. 
Hotsaraina am-pahamarinana ary 


holazaina hoe: “An’i Allāh irery ihany 
ny dera rehetra ilay Tompon’ny 
rehetra.” 
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Re, ge qeo 
E iaoa 


Toko Fahaefapolo - 40 
AL-MO’ MIN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hā Mīm - Ilay Deraina Indrindra, 
Ilay Tompon’ny Voninahitra. 

3. Ny fanambarana ny Boky dia avy 
amin’i Allāh, Mahefa ny zava-drehetra 
sy Mahalala ny zava-drehetra, 


4. Ilay  Mpamela heloka, ary 
mpanaiky ny fivalozana, hentitra 
amin°`ny famaizana, Tompon’ny 


hamoram-po. Tsy misy Andriamanitra 
afa-tsy Izy. Any Aminy no fara- 
fitodiana. 

5. Tsy misy miady hevitra momba 
ireo Fambara avy amin’i Allāh, afa-tsy 
ireo tsy mino. Koa aoka ianareo tsy ho 
voafitaky ny fivezivezen’izy ireo ao 
an-tanàna. 

6. Ireo vahoakani Noa sy ireo 
vondrona hafa taorian’izy ireo dia 
nitsipaka ireo Fambara avy Aminay 
talohan’izy ireo; ny vahoaka tsirairay 
avy dia efa niezaka nanakana ny 
Mpaminany, ary niady hevitra tamina 
porofo diso nentina nanoherana ny 
marina. Koa nosamborika izy ireo, ary 
tena ho henjana tokoa ny famaizako! 
7. Izay no maha-marina ny tenin’ny 
Tomponao mikasika ireo tsy mpino 
izany hoe ho mponin’ny afobe izy 
ireo. 

8. Ireo izay milanja ny Fiandrianana, 
sy ireo izay manodidina azy dia 
mankalaza ny Tompon’izy ireo 
amin’ny alalan’ny fiderana azy. Ary 
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mino Azy izy ireo ka mangataka ,.%ızj2^ 
famelana ho an’ireo izay mino sady e Ukl E 
miteny hoe: “Ry Tomponay, ataonao AUi gaii S 
bango iray ao anaty famindra-ponao OJ SESAN 
sy ny fahalalanao ny zava-drehetra. 

Koa mamelàìà ny helok’ireo izay 

mibaboka sy manaraka ny lalanao; ary 

arovy aminņn’ny famaizan’ny Helo izy 

ireo.” 

9, “Ry Tomponay ampidiro ME a EE- EE siis s13 G3 
amin’ny sahan’ny mandrakizay izay %7 7 7 
efa nampanantenainao azy ireo izy 2247y Cid F 
ireo. Tahaka izany koa ny raim’izy %31 2 s a535 i agal 
ireo, ny vadiņizy ireo ary ny ALIS 
zanak’izy ireo izay tsara fitondran- í 
tena. Marina tokoa fa mahefa ny zava- 

drehetra sady feno Fahendrena Ianao” 


10.“Arovy amin’ny ratsy izy ireo, ary ghi g ots MERCIA OEY 


(Ore 


S RS nO z -> > 
izay arovanao amin’ny ratsy amin’io ss “st b Lan Aran spere 
$ : : gd Ja 9b aiaa) Pra 
andro io dia azo antoka fa izy no Dr AA 
z . 2n j AR 
ahazo ny famindram-po avy Aminao. © LAI jga a 


Ary marina tokoa fa izany no 
fandresena goavana.” 


R.2 


11. Fanambarana iray no ho atao 2 2j an 43133% ć i ó 

amin’ireo izay tsy nino izany hoe: “Ny a 2 gae 2 Aga sgo S 
TEE : Zy aLaaa Keii aa SSI al 

fankahalan’i Allāh dia lehibe noho ny >7 Pa Ae 


5 
7 A 

fifankahalanareo samy ianareo ihany Ogi ATE Ga ó, o E35 
rehefa nantsoina ho amin’ny finoana 

ianareo, nefa nandà izany fiantsoana 

izany.” 

12. Hiteny hoe izy ireo: “Ry 3 v zh 5z 
Tomponay, nomenao ny fahafatesana 


` F CS1 A E Bec icEa ZZagsnh {T 
indroa izahay, ary nomenao ny D ga e 
pa . . w AS a Aga x Awa 
fiainana indroa ihany koa, ary os 75 di dás G gA 
mibebaka ny heloka vitanay izahay OREP 
ankehitriny. Koa misy avotr’ aina ve?” A 
13. Izao no holazaina azy ireo: Izany CEREAN EA ES TAL n2 i 
no misy dia satria fony i Allāh s A 7, 
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nambara ny maha Tokana Azy dia r r A a ORTI a 
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nandà ny hino ianareo, nefa rehefa 
nisy andriamanitra hafa nalahatra 
taminy dia mino ianareo. Ny 
fanapahana amin'izao tontolo izao 
ankehitriny izao dia an’i Allāh irery, 
Ilay Ambony Indrindra sady lehibe 
Indrindra. 

14. Izy no nampiseho anareo ireo 
Fambara avy Aminy sy nampidina avy 
any an-danitra ny zava-mahavelona ho 
anareo; fa tsy misy olona mitandrina 
izany afa-tsy ireo mitodika makany 
amin’ Andriamanitra. 

15. Mivavaha àry amini Allāh, 
amin’ny fanokanana tanteraka Aminy 
an-kitsim-po ao amin’ny finoana, na 
dia manohbitra izany aza ireo tsy 
mpino. 

16. Ilay manandratra ny laharana, ilay 
Tompon'ny fiandrianana, mampidina 
ny fanahy amin'ny baiko avy Aminy 
eo amin'izay tiany hampidinana izany 
amin'ireo mpanompony mba haha- 
fahany mampitandrina ny olona ny 
amin'ny fisian'ny Andro Fihaonana, 


17. Amin’ny andro hisehoan’izy 
rehetra; tsy hisy zavatra miafina amin’i 
Allāh ny amin’izy ireo: “An’iza ny 
fanjakana amin’io andro io?” Ap’i 


Allāh, Ilay Tokana, Ilay Lehibe 
indrindra. 
18. “Amin’io andro io, ny olona 


tsirairay dia hahazo valin-kasasarana 
amin’`izay tokony ho  azony. 
Ankehitriny tsy hisy ny tsy rariny, 
fiangarana! Minoa marimarina fa i 
Allāh dia haingana amin’ny fitsarana.” 
19. Ampitandremo azy ireo ny andro 


manatomotra izay hampivadi-po azy 
ireo ary feno fitebitebena fatratra mila 
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tsy ho zaka. Ireo tsy mpino dia tsy 
hanana namana mahatoky, na koa tsy 
hanana mpangata-pifonana azo hekena. 


20. Hainy ny mamatatra ny fijery 
mamitaka sy izay kobonina ao am-po 
any. 

21. Ary i Allāh dia mitsara amin’ny 
fahamarinana; ary ireo izay antsoiny 
hanampy azy dia tsy afaka mitsara na 
inona na inona. Minoa marimarina fa i 
Allāh dia Mandre ny zava-drehetra 
sady mahita ny zava-drehetra. 

R.3 

22. Moa va izy ireo tsy nivahiny tety 
an-tany izy ireo ka nahita ny hoe ahoana 
ny fiafaran'ireo izay nialoha lalana azy? 
Nahery kokoa noho ireo izy ireo ary 
natanjaka tamin'ireo marika na- 
velan'izy ireo teto an-tany. Na dia izany 
aza, notsarain'i Allāh noho izany izy 
ireo, ary tsy manana mpiaro hiaro azy 
manoloana an'i Allāh izy ireo. 


23. Izany no misy dia satria ireo Iraka 
ho azy ireo izay nitondra Fambara 
mazava tsara, saingy nolavin’izy ireo 
ny hino azy ireny, koa notsarain’i 
Allāh izy ireo. Minoa marimarina fa 
Izy dia mahery, sarotiny amin’ny 
famaizana. 

24. Nalefanay niaraka tamiņn’ireo 
Fambara sy fahefana miharihary avy 
Aminay tokoa i Mosesy, 

25. Ho any amin’i Farao sy Hāmān 
ary Korah, fa izao no nolazain’izy 
ireo: “Mpanao fanova-maso sady 
mpandainga ilay io.” 

26. Rehefa manantona azy ireo 
niaraka tamin’`ny fahamarinana avy 
taty Aminay izy dia hoy izy ireo: 
“Vonoy avokoa ny zanaka lahin’izay 
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nino ka niaraka nino taminy fa aza 
vonoina ny vehivavy”. Fa natao ho 
an’ny faharesena ny teti-dratsin’ireo 
tsy mpino. 

27. Ary hoy i Farao hoe: “Avelao aho 
mba hamono an’i Mosesy, ary aoka 
izy hiantso ny Tompony. Atahorako 
izy sao hanova ny fivavahanareo, na 
koa hiteraka fikorontanana eto 
amin’ny firenena.” 

28. Ary hoy i Mosesy: “Mitady 
fiarovana amin’ny Tompoko sy ny 
Tomponareo aho eo anoloan’ireo 
olona rehetra mpiavonavona tsy mino 
ny fisian’ny andro fandaminana. 


R.4 


29. Dia nisy olona 
amin’ny vahoakan’i Farao izay 
nanafina ny finoany, niteny hoe: 
“Ianareo ve dia hamono lehilahy irery 
noho ny fitenenany hoe, “Allāh no 
Tompoko” nefa izy tonga teo 
aminareo miaraka amin’ny porofo 
mazava avy amin’ny Tomponareo? 
Raha mpandainga izy, izy ihany no 
hifoteran’ny heloky ny laingany;, fa 
raha milaza ny marina kosa azy dia 
minoa marimarina fa ianareo no 
hianjeran’ny ireo zavatra izay efa 
nampitandremany anareo. Raha ny 
marina; i Allāh dia tsy mitarika eo 
amin’ny làlana marina ny mpandika 
lalàna sy ny mpandainga. 

30. “Oh ry vahoakako, androany dia 
azonareo ny fiandrianana eo am- 
pelatananareo ny fahefana, fa iza no 
hanampy antsika amin’ny famaizan’i 
Allah raha bhampiariny amintsika 
izany?” Hoy Farao hoe: “Izaho tsy 
manao afa-tsy ny manoro anareo ny 
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zavatra hitako, ary ianareo dia tarihiko 
fotsiny any amin’ny lalana mahitsy.” 
31. Hoy ilay nino hoe: “Oh! Ry Re agi ari oa T ar 

óG gl l 65 
vahoakako, manahy aho raha ho tratry BA ar ARR r g Ff 
ny zavatra mitovy aminilay andro © DAYI sH Jis ags 


Jandripahana tahaka izay nanjo ireo 
vahoaka tany aloha.” 


32. Toy ny nahazo ireo vahoakan’ny 
Noa, sy ireo foko ‘Ad sy ny Thamōd 
ary ireo tonga taty aoriana. Ary i Allāh 
dia tsy tia manao ny tsy rariny 
amin’ireo mpanompony. 

33. “Ary manahy anareo aho Oh, ry 
vahoakako amin’ny andro izay 
hiakiahan’ny olon-drehetra ary 
ifampiatsoan’izy ireo vonjy.” 

34. “Izay andro izay no hitodianareo 
lamosina mba hilefa. Tsy hanana 
mpiaro manoloana an’i Allāh mihitsy 
ianareo. Ary ho am’'ireo voalazan’i 
Allāh fa very dia tsy hisy mpitarika.” 


35.Ary i Josefa dia tonga tany 
aminareo tokoa tany aloha niaraka 
tamin’ny porofo mazava, fa ianareo tsy 
mitsahatra mametraka ahiahy tamin’ny 
zavatra nentiny ho anareo, ary rehefa 
maty izy dia hoy ianareo: “I Allāh dia 
tsy handefa iraka hafa intsony ao 
aoriany”. Dia ohatr’izay no namaritan’i 
Allāh azy ireo ho isan’ireo very ireo 
izay mpandika lalàna sy nisalasala, 


36. Ireo izay miady hevitra momba 
ireo Fambara avy amin’i Allāh nefa 
tsy nisy fahefana tonga teny amin’izy 
ireo. [zany dia tena maharikoriko eo 
imason’i Allāh sy ireo mpino. Toy 
izany no fomba anagadran’i Allāh ny 
fon’olona rehetra mpiavonavona sy 
mpieboebo. 


a Dow a Ah A A 
iiaii G siaa oy 1 
Ok is 


PKA EELA ~ A A 
sy sas SEI G, agi 


2, 
PREPN 


su an2?” A a A 

6i aG ini ó 5 y 
h a w Dd 

al Hi O S a gaa 


hS 


a E 
7 


G oaii 
O L ia 3 


b 


A 


. 
\ A 


ad 
Iy A 
A a| ” 
$ g 


e w A t Gd 
n'n k. 
dRe a 2 i O 


e 
A e 


Ga a g kGs 
” 2 C a 
252 z o% 
S AB S Aag 


t 
Ky 
? 
R 
CA 
-Q 


D 


(eA 


ag ù He K3 as $ 
H l GOR g 


” 


L] y 
” w A Dra, WE] 
5 gbl is Li ahia gyde 
r 
y z, 3 % A 
2e jjo A E ea 
AOPA F ES 


ng wp 


ofgi 


> 


Al-Mo’min-40 Fizarana Faha-24 
37. Dia hoy Farao hoe: “Oh ry Hāmān, ege Gi A EA: osy Jis 
hanagano tilikambo aho, mba "E Gis I3 s g 
hahafahako miditra any,” Osu 


38.“Amin’ireo lalana makany amin’ny adi Ji ADU opii a E 
lanitra, hahafahako mahita ny A 

Andriamanitr’i Mosesy, na dia inoako z Š $ 
aza fa mandainga izy.” Ary Yf aI atse i u OSESE) 
nohatsaraina toa izany teo imason’i ¢ Yi Op u5 (2 53 2 
Farao ireo asa ratsiny, ary voavily 
tamin’ny lalana mahitsy, ary ny tetik’i 
Farao dia ny niafara tamin’ny 
faharavana. 





© 
e 
Me 


R.5 


39. Ary izay nino dia miteny hoe: “Oh %4 ESE 2 i 
ry vahoakako, araho aho hotarihiko A> Gii nai DÉ d 
any amin'ny lalana mahitsy ianareo.” $ 


40.“Oh ry vahoakako, tombotsoa Gái $ pai gje 5l i 

mandalo fotsiny itý fiainana eto an- PPE PVPE RAE 
no : SAS GE ia Y alap a 

tany itý, fa ny any ankoatra kosa dia Ons YIO 


inoana fa fonenana mandrakizay.” 
. A T PAPIA ” 
41. Izay rehetra manao ny ratsy dia ho „41k f eae ae aL 
y y y SEIS Les jas YUS a das 


voaval araka iza mifanaraka  } 2a? Z% anujé l saz 

va y ; y e Aia o LLa E is 
amin’izany toa izany ihany koa; izay “ AE a AA A E a 
rehetra manao ny tsara, na lahy izy na © 54 És Aada 2 

x b . pie ag as Anta p Lis 

vavy, ka mpino, ireo dia horaisina ao J4, Gg O55 ai 
amin’ny saha, izy ireo dia hahazo Oy 
vatsy tsy misy fetrany any. 

“ ; » 9 ARAKA aZ 
42. “O ry vahoakako inona no mahazo š% | dlae si yi PEYS 


ahy raha izaho miantso anareo ho any z 
A : h EA Ka Taane 
amin°’ny fanavotana nefa ianareo NESES FET E 

miantso ahy any amin’ny Afobe?” 
43. “Mitarika ahy tsy hino ani Allāh so 5,515 AUNAT AEN ARLS 
4 


LAR Paaa T 

ianareo sady mitarika ahy 'Ž z” > s 

? a2 agait 5 EF i! PEI 
hampilahatra amin’ Andriamanitra 423E >! 0laiise % ai j 

an’ireo zavatra tsy ananako fahalalana Oee Ijal dl 


akory, nefa izaho miantso anareo 
hitodika any amin’Ilay be fahefana, 


ilay Mpamela heloka. 
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44. Minoa marimarina fa ny zavatra 
izay iantsoanareo ahy dia tsy mendrika 
ny ho vetesina eto amin’izao tontolo 
izao na koa tany ankoatra; ary ny 
fiverenanay dia tsy maintsy ho any 
amin’i Allāh, ary ireo mpadika lalàna 
dia ho mponin’ny afobe. 

45. “Noho izany, tsy ho ela ianareo dia 
hahatsiaro ny zavatra nolazaiko 
anareo. Ary izaho dia manankina ny 
fiainako amin’i Allāh, raha ny marina, 
i Allāh dia mahita ny Mpampony 
rehetra.” 


46. Tahaka izay no iarovan’i Allāh azy 


amin’ireo voka-dratsin’ny teti- 
dratsin’izy ireo, ary famaizana 
mahatsiravina no  nanehaka ireo 


vahoakan’i Farao - 


47.Ny Afobe. Hiatra amin’izy ireo 
andro aman-alina izany. Ary amin’ny 
andro higadonan’ny ora dia holazaina 
hoe izy: “Atsipazo ao anaty famaizana 
tena mafy ny vahoakan’i Farao.” 


48. Ary rehefa mihady hevitra izy ireo 
ao anaty afobe, ireo izay osa hiteny 
amin'ireo mieboebo manao hoe: 
“Raha ny marina dia mpanaraka 
anareo izahay teo aloha, koa afaka 
manalefaka anay amin’ny ampahany 
amin’ny afo ve ianareo?” 


49. Ireo mpieboebo dia hiteny hoe: 
“Samy ato anatiny avokoa isika 
rehetra. Efa nitsara teo ireo 
mpanompony i Allāh.” 

50. Ary ireo izay ao anaty ny afobe dia 
hiteny hoe amin'ireo mpiandry ny 
Helo: “Iangavio ny Tomponareo mba 
hanalefahany ny famaizany anay na 
dia iray andro monja aza.” 
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51. Hamaly hoe izy ireo: “Moa va tsy 
efa tonga teny aminareo niaraka 
tamin’ny Fambara mazava ireo iraka 
nalefa ho anareo??” Hoy izy ireo: 
“Eny”, ary hoy ireo mpiambina: 
“Tohizo ary ny vavaka”. Fa ny 
vavak’ireo tsy mpino dia tsy misy 
antony. 
R.6 


52. Tena azo antoka tokoa fa hanampy 
ireo Iraka avy aminay sy ireo izay 
mino teto an-tany sy amin’ny andro 
hijoroan’ireo vavolombelona. 

53. Ny andro tsy ahitan’ireo tsy mpino 
tombony amin'ny fialan-tsinin’izy 
ireo, hiantefa amin’izy ireo ny tody 
ary ho azy ireo koa ny fonenana ratsy. 
54. Ary raha ny marina, nomenay an’i 


Mosesy ny fitariahanao ary ireo 
zanak’Israely dia nataonay ho 
mpandova ny Boky. 


55. Fitarihana sy fampatsiahivana ho 
an’ny olona manan-tsaina. 


56. Manàna àry faharentana. Minoa 
marimarina fa marina ny 
fampanatenan’i Allāh. Ary mangataha 
famelan-keloka ho an’ny fahosanao, 
ary ankalazao ny Tomponay amin’ny 
fiderana azy alina sy maraina. 


57. Ireo izay miady hevitra momba 
ireo Fambara avy amin’i Allāh nefa 
tsy nomena fahefana amin’izany, dia 
tsy misy na inona na inona afa tsy 
fitiavana diso hanambony tena ao am- 
pon’izy ireo, izay tsy ho tanterak’izy 
ireo mandrakizay ao amin’izy ireo. 
Mitadiava ary fiarovana eo anilan’i 
Allāh. Izy ilay mandre ny zava- 
drehetra. 
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58. Ekena tanteraka fa ny fahariana ny 
lanitra sy ny tany no zava-dehibe 
indrindra noho ny fahariana ny 
olombelona, fa tsy mahatsapa izany ny 
ankamaroan’ny olona. 
59. Ary tsy mitovy ny jamba sy ny 
mabhiratra, tahaka izany koa, ireo izay 
mino sy manao asa-soa, dia tsy hitovy 
amin’ireo manao ny ratsy, tsy ampy 
fieritreretana ianareo. 
60. Minoa marimarina fa ho avy ny 
ora, tsy misy azo ahiana ny 
amin’izany, nefa tsy mino an’izany ny 
ankamaroan’ny olona. 
61. Dia hoy ny Tomponareo: “Italahoy 
Aho, hamaly ny vavakareo Aho, fa ireo 
izay miavonavona tafahoatra eo 
amin'ny fiderana ahy, dia hiditra ao 
amin'ilay helo, amin'ny fanaovana 
tsinontsinona.” 

R.7 
62.I Allāh no manao ny alina ho 
anareo mba hahafahanareo miala 
sasatra, ary ny andro mba 
hahazoanareo mahita. Marina tokoa fa 
tena mahalala-tanana amin’ny olom- 


belona i Allāh, nefa tsy mahay 
mankasitraka ny  ankamaroan’ny 
olombelona. 


63. Izany no Allāh, Tomponareo, Ilay 
nahary ny zava-drehetra. Tsy misy 
Andriamanitra hafa afa-tsy Izy. Koa 
nahoana ary ianareo no voavily 
lalana? 


64. Tahak’izany no nitodihan’ireo izay 
nandà ireo Fambara avy amin’i Allāh. 


65.1 Allāh no nanao ny tany ho 
toerana ipetrahanareo, ary ny lanitra 
ho tafo, ary Izy koa no namolavola 
anareo, sy nanatsara ny bikanareo, Izy 
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koa no namatsy zava-tsoa anareo. 
Izany no Allāh, ny Tomponareo. 
Masina anie i Allāh Tompo izao 
tontolo izao. 


66. Izy no Andriamanitra velona. Tsy 
misy andriamanitra hafa afa-tsy Izy 
koa Tompoy izy amiņn’ny alalan’ny 
fivavahana Aminy amin-kitsi-po. An’`i 
Allāh avokoa ny dera rehetra, Ilay 
Tompon’izao tontolo izao. 


67. Lazao hoe: “Tsy azoko atao ny 
mivavaka amin'ireo andriamanitra 
hafa ivelan’i Allāh nefa porofo 
mazava azoko avy amin’ny Tompoko, 
ary nahazo baiko aho hankatoa ny 
Tompon’izao tontolo izao.” 


68. Izy no namorona anareo avy 
tamin’ny vovoka, avy eo avy tamin’ny 
tsiron’aina indray mitete, avy eo avy 
tamin’ny rà mandry, rehefa avy eo 
navoakany ho zazakely ianareo, rehefa 
avy eo nohalebiaziny, dia tonga teo 
amin’ny hery farany ambony indrindra 
ianareo, dia avy eo ianareo navelany 
ho antitra, na dia misy aminareo aza 
maty aloha dia avelany hiaina ianareo 
mandra-pahatonga ny fetr andro 
raikitra sy mba hahazoanareo mianatra 
ny fahendrena. 


69. Izy no  mpanome aina sy 
mahatonga ny fahafatesana. Rehefa 
maka fanampaha-kevitra Izy momba 
ny zavatra iray dia miteny hoe fotsiny 
Izy: “Misia” dia manomboka miforona 
izany. 
R.8 
70. Tsy mbola nahita ireo olona niady 


hevitra momba ireo Fambara avy 
amin’i Allāh ve ianareo? Ahoana ny 
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fomba nahatonga azy ireo nivily ny 
fahamarinana! 

71. Ireo izay mitsipaka ny Boky sy izay 
alefanay miaraka amin’ireo Iraka avy 
Aminay. Fa tsy ho ela dia ahafantatra 
izy ireo. 

72. Rehefa hanodidina ny tendan’izy , 
ireo ireo fehitenda vy, na koa ny rojo. 
Hotaritaritina izy ireo, 

73. Ao anaty rano mangotraka; avy eo 
hodorana ao amin’ny Afobe. 

74. Avy eo, izao no holazaina azy 
ireo: “Aiza ireo Andriamanitra 
nafangaronareo tamin’Allāh”, 

75. “Ivelan’i Allah?” Hamaly hoe izy 
ireo: “Tsy hita eto aminay intsony izay 
misy azy ireo fa izahay tsy mivavaka 
tamin’ Andriamanitra hafa ankoatra 
an’i Allāh tany aloha.” Tahaka izany 
no ampaniavan’i Allāh ireo tsy mpino. 
76. Izany no misy dia satria ianareo 
nentin-kafaliana tamin’ny tsy antony 
loatra teny an-tany, na koa tsy nahay 
nanaja ny hafa. 

77. Midira àry ao amin’ny 
varavaran’ny Helo mba honina ao 
maharitra fa tena ratsy ny fonenan’ireo 
mpirehereha. 


78. Noho izany, mahareta, satria azo 
antoka fa marina ny fampanantenan'i 
Allāh. Ary na hatoronay anao ny 
ampahan'ny zavatra nomaninay ho azy 
ireo, na koa homenay ny fahafatesana 
mialohan'ny hanatanterahanay ny 
Jampanatenanay ianao, dia eo anilanay 
no hitondrana azy ireo. 


79. Ary nandefa Iraka tokoa Izahay 
talohanao, nisy tamin’izy ireny 
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nampahafantarinay anao, ary misy koa 
ny tsy nampahafantarinay anao, ary 
tsy misy na iray aza tamin’ireo Iraka 
ireo afaka mitondra Fambara, raha tsy 
mahazo alalana avy tamin’i Allāh. Fa 
rehefa tonga ny fanapahan’i Allāh dia 
hotsaraina ampahamarinana avokoa ny 
raharaha ary dia ho rava ireo izay 
mandiso ny marina. 


R.9 


80.1 Allāh no namorona ny biby 
fiompy ho anareo, mba hahafahanareo 
mampiasa ny sasany ho fitaovam- 
pitanterana ary ny sasany ho sakafo. 


81. Mbola misy tombon-tsoa hafa 
azonareo koa amin’izy ireny (biby 
fiompy) ary mba hanomezanareo 
fahafaham-po ireo filana rehetra ao 
am-ponareo koa izy ireny. 
Ambonin’izy ireny sy ambonin’ny 
sambo no itanterana anareo. 

82. Ary mampiseho anareo ireo 
Fambara avy Aminy Izy, Iza 
amin’ireo Fambara avy amin’i Allāh 
ary no lavinareo? 


83. Moa va tsy efa nivezivezy eran- 
tany izy ireo, mba hahitany ny fomba 
hihafaran’ireo mialoha azy? Izy ireny 
dia maro lavitra noho ireto farany ary 
natanjaka kokoa tamin°ny hery, 
natanjaka toy izany koa ireo marika 
navelan’izy ireo teto an-tany fa ny 
zavatra azon’izy ireo rehetra dia tsy 
nitondra azy ireo nankaiza. 


84. Ary rehefa tonga tany amin’izy 
ireo ny Iraka niaraka tamin’ny 
Fambara mazava dia nirehareha 
tamin’ny fahaizana nananany izy ireo. 
Fa ny zavatra notsinotsiniavin’izy ireo 
no hanenika azy ireo. 
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85. Ary rehefa mahita ny famaizanay P L Cs) PiE Eze 1515 EK 
izy ireo dia hiteny hoe: “Mino ny maha 4 GA = C %3 7 ssi 3 
tokana an'i Allāh izahay ary lavinay E 
ireo rehetra nafangaronay Taminy.” PAPEY 


2 ar 


86. Fa ny finoan’izy ireo, tamin’ny GJ 44s, aski él a5 


fotoana nahitan’izy ireo ny famaizanay „%2 b tg 
dia tsy nahavotra azy ireo. Tahaka izany gi ai Eiks ci is j 
ny lalànan’i Allāh, izay henjana hatrany Jai %72 ske 2 Lí 35 

teo anatrehan’ireo mpanompony. E g ri Lj T à 
Tahaka izany no naharingana ireo tsy OoiiNE i 
mpino. 
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ENSA 


Toko Fahairaika Amby ri -41 
HA MĪM AL-SADJDAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Hā Mīm - Ilay Deraina Indrindra, 
llay Tompon’ny Voninahitra. 


3. Ny Kor'any dia fanambarana avy 
amin'ilay Be Fahasoavana sady Be 
Indra fo. 


4. Boky izay misy andininy 
nazavaina mazava tsara, izay 
hovakiana matetika, aseho amin’ny 
teny mazava sy tsara lahatra, ho an’ny 
olona manana fahalalana. 

5. Mpitondra vaovao mahafaly sy 
mpampitandrina. Fa ny ankamaroan'izy 
ireo dia manda izany sady tsy mihaino. 
6. Ary hoy izy ireo hoe: “Voarakotra 
voaly ny fonay ary voaaro amin’ny 
zavatra hitarihanareo anay; ary ao 
anaty ny sofinay dia misy hadontoana 
ary misy voaly manelanelana anay 
aminao. Tohizo ary ny asanao, fa 
izahay koa mba hanao ny asanay. 


7. Lazao hoe: “Izaho dia olombelona 
ohatra anareo ihany. Nambara ahy fa ny 
Andriamanitrareo dia Andriamanitra 
tokana. Koa mivantana any Aminy, ary 
mangataha famelan-keloka Aminy”. 
Ary loza ho an'ireo mpanompo sampy, 


8. Ireo izay sady tsy mandoha ny 
Zakāt no tsy mino ny fisian’ny 
fiainana any ankoatra. 


CIIADE 
H1 a gein 


ôx 


Origa 


A z a2 wf aD 
Öri yoi H 


z nTa 


T AAA O a F Pi A 
sH ia ja G1 5y J5 
s 1 Sis 27 

Šai 6 aá 65 4 

a a ú 7 
EELSE EEEE EErEE 
a ^w 6 ” 

Oi a5 

ASi A a oi 


R> 


Fizarana Faha-24 


Hā Mīm Al-Sadjdah-41 





9, Fa ho an'ireo izay mino ka manao 
asa soa kosa dia azo antoka fa hahazo 
fankasitrahana tsy hanan-pahataperana 
izy ireo. 

R.2 


10. Lazao hoe: “Tena mandà tokoa ny 
hino an’'Ilay Nahary ny tany tao 
anatin’ny vanim-potoana roa ve 
ianareo? Ary misy ampitovianareo 
Aminy koa ve?” Izy no Tompon’izao 
rehetra izao. 

11. Nasiany tendrom-bohitra mafy teo 
amboniny, ary nohasoaviny ho zina ka 
noferany ho ampy an-keviny tao 
anatin’ny vanimpotoana efatra samy 
hafa ireo vatsin-izy ireo — vatsy izay 
misy mifandanja ho an’izay rehetra 
mila izany ihany koa. 


12. Rehefa avy teo dia natodika tany 
amin'ny lanitra Izy nefa izy tamin'izay 
mbola karazana setroka tamin'izay dia 
hoy Izy niantso ny lanitra sy ny tany: 
“Avia ianareo roa na tianareo na tsy 
tianareo.” Namaly izy ireo hoe: “Tonga 
amin'ny nahim-ponay izahay.” 


13. Nofenoiny ho lanitra fito sosona 
tao anaty ny roa andro izany, ary isaky 
ny lanitra dia nilazany ny asany 
tsirairąay avy. Noravahanay fanilo ny 
lanitra ambany indrindra, mba 
hanazava ary nanome fitaovana 
fiarovana amiņn’izay. IĮzany no 
didin’ Ilay mahefa ny zava-drehetra 
sady Mahalala ny zava-drehetra. 


14. Ary raha nihodina izy ireo dia 
lazao hoe: “Ianareo dia efa 
nampiomaniko momba ny famaizana 
mpandrava, tahaky ny famaizana 
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tampoka nahazo anireo foko ʻĀd sy 
ny Thamōd. 


15. Fony tonga tao amin’izy ireo ireo 
Iraka dia nilaza tamiņn’izy ireo hoe: “I 
Allāh ihany ivavahana”, hoy izy ireo: 
“Raha sitraky ny Tomponay dia ho 
nampidina anjely taty tokoa Izy. 


Lavinay ny hino ny antony 
nandefasana anareo aty aminay.” 
16. Ireo fokovi ʻĀd kosa dia 


nihavonavona fatratra tamin’ny tsy 
misy antony tety an-tany, ary miteny 
hoe: “Iza no manana fahefana kokoa 
noho izahay?” Tsy hitan’izy ireo ve fa 
i Allāh, izay namoronņa azy ireo, no 
mahery kokoa noho izy ireo raha ny 
fahefana no tenenina? Fa tsy 
mitsahatra ny nanao tsy inon-tsinona 
ireo Fambara avy Aminay izy ireo. 


17. Nandefasanay rivo-doza izy ireo 
nandritra ny andro ratsy maromaro mba 
hahafahan'izy ireo manandrana ilay 
famaizana fanetrena etý an-tany. Ny 
famaizana any ankoatra dia azo inoana 
fa tena hanetry azy tanteraka ary tsy ho 
voavonjy izy ireo. 


18. Ary ho an’ireo foko Thamōd kosa 
dia natoronay azy ireo ny lalan-kaleha 
saingy ny fizorana an-jambany no 
nankasitrahany kokoa, izany no 
mahatonga azy ireo tratry ny 
halozan’ny famaizana mahafa-baraka 
avy Aminay noho izay azon’izy ireo. 
19. Ary namonjy ireo izay nino sy 
nanao zavatra tamin-pitiavam-bavaka 
Izahay. 


R.3 


20. Ary amin’ny andro hamoriana ireo 
fahavalon’i Allāh ka hitondrana azy 
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ireo eny amin’ny Afobe. Dia handeha 
isan-andiany izy ireo. 

21. Mandra-pahatongany any dia 
hijoro ho vavolombelona ny sofin’izy 
ireo, ny mason’'izy ireo ary ny 
hoditr’'izy ireo momba ny zavatra 
nataon’izy ireo, 

22. Dia hiteny hoe amin’ny hodiny izy 
ireo: “Fa maninona ianareo no mijoro 
vavolombelona manohitra anay?” 
Hamaly izy ireo hoe: “Nampiteny 
anay i Allāh tahaka ny nataony 
nampiteny ny zava-drehetra. Ary Izy 
no nanamboatra anareo voalohany 
indrindra, ary any Aminy ianareo no 
naverina?” 


23. Ary tsy nanan-tahotra ianareo teo 
am-panaovana heloka izay ijoroan'ny 
sofinareo sy ny masonareo ho 
vavolombelona satria mihevitra 
ianareo fa na i Allāh aza dia tsy 
mahalala loatra izay ataonareo. 


24. Ary izay fiheverana nanananareo 
mikasika ny Tomponareo no nahatonga 
ny fahaverezanareo. Izany no maha- 
tonga anareo ho isan'ny matiantoka 
amin'izao fotoana izao. 


25. Ankehitriny dia ny Afobe no 
fonenan’izy ireo raha hahatanty izany 
izy ireo, ary tsy isaņ’`ireo tsy henoina 
izy ireo raha mangataka ny hohenoina. 


26.Ary notoloranay namana, izay 
nampanjary ho tsara izay rehetra 
nitranga teo alohan’izy ireo sy izay 
rehetra tao aorian’izy ireo izy; ary tsy 
maintsy hiatra eo amin’ireo olona 
izay miaraka amin’ireo Jiny (olon- 
dehibe) sy ireo olon-tsotra izay tonga 
talohan’izy ireo ny fitsarana masina. 
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Azo antoka fa izy ireo no tena mati- 
antoka. 


R.4 
27. Dia hoy ireo tsy mpino: “Aza 
mihaino aio Korany io, fa 


mitabatabà rehefa vakiana izany, mba 
hanome fandresena anareo?” 


28. Ary minoa marimarina fa 
hampanadramanay famaizana henjana 
ireo tsy mpino, ary manatena fa tsy 
maintsy hanafay azy ireo araka izay 
ratsy indrindra vitany Izahay. 


29. Izay no fankasitrahana avy amin’i 
Allāh ho an'ireo fahavalony - ny 
Afobe. Hisy fonenana izay 


hitoeran’izy ireo mandritra ny fotoana 
maharitra ao: ho valisoa iray satria 
nandà ireo Fambara avy Aminay izy. 
30. Dia hiteny hoe ireo tsy mpino: “Ry 
Tomponay asehoy anay ao amin’ireo 
Jiny sy ireo olona izay nandiso ny 
lalanay mba hohitsakitsahanay, mba 
ho isan’ireo voazimbazimba indrindra 
izy ireo amin’izany.” 


31. Fa ho an’ireo izay miteny hoe: “I 
Allāh no Tomponay”, ka manam- 
paharetana amin'izany avy eo, dia 
hidina eny amin’izy ireo ny anjely, ka 
hiteny hoe: “Aza matahotra ianareo, 
ary aza kivy koa; fa mifalia ao anaty 
saha izay nampanantenaina anareo.” 


32. “Izahay dia namanareo amin’itý 
fiainana itý sy any ankoatra. Ho 
azonareo avokoa izay iriaņ’ny 
fanahinareo, ary ho azonareo koa izay 
rehetra hangatahanareo.” 

33. “Fandraisana lehibe hataon’Ilay 


tena Mpamela heloka, Ilay Mpamidra 
fo.” 
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R.5 
34. Ary iza no mendrika indrindra eo 
amin’ny fitenenana mihoatra noho 
ireo izay mitaona ny olona hanantona 
ani Allāh sy manao asa soa, ary 
miteny hoe: “Minoa marimarina fa 
izaho dia anisan'ireo mankatoa”? 
35. Ary ny tsara sy ny ratsy tsy mba 
mitovy. Atoseho amin’ny alalan’ny 
tsara indrindra ny ratsy, dia ho lasa 
tena namana mahatoky ireo izay tsy 
mifankahazo taminao. 


36. Fa izany dia tsy atolotra afa-tsy 
amin'ireo izay mahalefitra ary izany dia 
tsy atolotro ihany koa afa-tsy amin'ireo 
izay nampiseho fahalavorariana lehibe 
indrindra. 

37. Ary raha misy fitaoman-dratsy 
ataon°ny satana aminao, mitadiava 
fiarovana any amin’i Allāh. Minoa 
marimarina fa Izy no Ilay mandre ny 
zava-drehetra sady mahalala ny zava- 
drehetra. 


38. Ary isan-ireo Fambara avy Aminy 
dia misy ny alina sy ny andro, ary ny 
masoandro amam-bolana. Aza 
miakohoka eo anolona ny masoandro 
na koa eo anoloan’ny volana, fa 
miakohofa ianareo eo anoloan’i Allāh, 
Izay nahary azy roa ireo, raha toa ka 
Izy (Allāh) marina no Ivavahanareo. 


39. Fa raha mihodina amin'avonavona 
izy ireo, dia fatiantoka ho azy ireo ny 
anaovan'izy ireo izany; satria izay 
miaraka amin'ny Tomponao dia midera 
Azy andro aman'alina, ary tsy sasatra na 
oviana na oviana izy ireo. 


40. Itý no isaņireo Fambara avy 
aminy: mahita tany karakaina ianao fa 
nony andatsahanay orana, dia lonaka 
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ary feno zava-maintso. Minoa 
marimarina fa izay afaka mamelona 
ny tany dia afaka mampitsangana 
ihany koa ny maty. Raha ny marina, 
Izy dia manana fahefana amin’ny 
zava-drehetra. 


4l. Minoa marimarina fa ireo izay 
mihady hevitra mikasika ireo fanamba- 
rana avy Aminay dia tsy miafina 
Aminay. Koa izay natsipy ao anaty 
Afobe ve no mendrika indrindra, sa ireo 
tsy maty fo aman-aina amin'ny andro 
fitsanganana amin'ny Maty? Ataovy 
izay rehetra tianareo atao. Minoa 
marimarina fa Izy dia mahita ny zavatra 
rehetra izay ataonareo. 


42. Ireo izay manda ny hino ireo antso 
any amin'izy ireo dia ho maty antoka. 
Ary raha ny marina izy dia Boky feno 
fahefana. 

43. Ary ny lainga tsy mahazo azy (ny 
Kor’any) na manoloana azy izany na 
avy any aoriany. Fanambarana avy 
amin’Ilay feno fahendrena sady men- 
drika ny Dera rehetra izy io. 


44. Tsy misy zavatra hafa ho lazaina 
aminao ankoatra ireo nolazaina 
tamin’ireo Iraka tonga talohanao. Ny 
Tomponao raha ny tena marina, no 
lehiben’ny famelam-keloka, Izy koa 
no lehiben’ny famaizana mangirifiry. 


45. Ary raha nanao ny Kor'any 
tamin’ny fiteny hafa Izahay dia ho 
niteny hoe tokoa izy ireo: “Fa 
maninona ireo andinin’ireo no tsy 
voazava tsara? Fa ahona! Fiteny 
vahiny nefa Mpaminany Arabo?” 
Lazaohoe: “Izy io dia toro-lalana sy 
fanasitranana ho an’ireo izay mino”. 
Fa ho an'ireo izay tsy mino dia misy 
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tsy handotoana ao ampoto-tsofin’izy 

ireo, ka ho azy ireo, satria itý — itý 

Boky itý — dia fahamaizinana. Izy ireo, 

raha lazaina amin’ny fomba mazava 

dia toin’`ny olona nantsoina avy any 

an-dakira. 

R.6 

46. Ary nomenay an’i Mosesy tokoa Ai gagi ACEC EEIN 
ny Boky fa niteraka tsy fitovian- ete siga izg Z AES 


niek ; 2) OD ERa 
kevitra izany; ary raha tsy nisy teny „4% e sg a n gasan RT 
% w ar A ZOA ._ 
nambaran’ny Tomponao dia azo i G A4 | S e Agiis gA 
antoka fa notsarain’izy samy izy ihany O e: y 2 A 
Gd 


ny raharaha nampifanolana, raha ny 
marina, izy ireo dia tena ao anaty 
fisalasalana manahirana momba io 
Kor’any io. 
47. Izay rehetra manao ny soa, dia Š 
manao izany ho an’ny fanahiny, fa ase Be Ahola (A 
izay P manao i o dia Ora i Gsis : 
mamitaka ny fanahiny. Ary ny 
Tomponao dia tsy manao ny ratsy 
velively amin’ireo mpanompony. 
FIZARANA FAHADIMY AMBY 

ROAPOLO p 
48. Izy irery no manana ny fahalalana (3% CEACANA Sa da) 
marina ny Ora. Tsy misy voa hivoaka (33 s AERE 
ny fonosany, na misy mitondra A U aiaa I 
vohoka na miteraka ka tsy fantany. sagha Ji ps Jild daa 
Ary amin’ny andro hiantsoany azy Bis Gra o aal a3 
ireo manao hoe: “Aiza ireo Ta nA s EG ANA 
nampitovinareo Tamiko?” hamaly izy Oregi oe s á 
ireo hoe: “Ambaranay Aminao fa tsy 
misy vavolombelona ny aminņn’izany 
aminay”. 
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i J 2 ^ A ASNA Aon na?i 
49. Ary very avokoa ireo Izay A g o 4 va á KB ai ios 
nivavahany taloha; ary ho fantatr’izy EELEE. 
ireo fa tsy hahita lalan-kivoahana ho Ooarr 0 Alaye 
amin’ny famonjena izy ireo. 


en 


50. Tsy ho sasatra ny mivavaka ho &5; áj t oola A 
amin’ny tsara ny olombelona; saingy 
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raha tra-pahoriana izy dia hamoy fo 
ary ho very ny fanantenany rehetra. 


51. Ary raha toloranay ny famindram- 
po avy Aminay izy ao amin'ny 
fahariana mahazo azy dia azo antoka 
fa hilaza hoe izy ireo: “Itý dia ahy; ary 
tsy mino aho fa ho avy ny ora fa raha 
tonga eo anilan’ny Tompoko aho, dia 
hahita marina tokoa eo anilany izay 
misy ny tsaratsara kokoa.” Noho 
izany, tena hilaza marina tokoa 
amin’ireo tsy mpino izay rehetra 
nataony Izahay ary tena hanome 
famaizana henjana ho azy ireo Izahay. 


52. Ary rehefa omenay tombondahiny 
ny olona, dia niova ho tsy miraharaha 
izy, ary dia mihodina izy; fa rehefa 
misy fasahiranana mahazo azy izay 
izy vao mba mivavaka maharitra. 


53. Lazao hoe: “Lazao aby, raha zavatra 
avy any amin'ny Allāh izany nefa tsy 
inoanareo, iza no very kokoa mihoatra 
an'ireo manalavitra an'i Allāh? ” 


54. Tsy ho ela dia hasehonay azy ireo 
manerana ny vodilanitra sy amin’izy 
ireo ihany Fambara avy aminay 
mandra-pahatongan’izy ireo hanaiky 
tanteraka fa izay no marina. Moa tsy 
ampy ho vavolombelon’ny zava- 
drehetra an’i Tomponao? 


55. Eny, azo antoka fa misalasala 
momba ny  fihaonana amin’ny 
Tompon’izy ireo izy ireo. Henoy 
tsara! Mifehy ny zava-drehetra tokoa 
Izy! 


ag 
gfw la? is 
È E ud A 


An 


ERR gioii 
O 


CA 
sna IDA Z s 
A S5 5i aaa, a la AS 


piyi 

LZ A n Ža, a2 naet SA 
ŽS ahl ais Ds OK o SSi 5 
E ar ar a anlk 
2 m oa ve Aa PESAS 
aeh Ea 

7 PER E s APE E E) Pog 
3 5 bY g Gui iyya 
se nI Gole hg on fne 
a5 aa WALS Amas | 
VAPE RI EAP La a ler hgn 
aél DESAI 

Y os al En a PaA GAN 
A A n 

Orig 

Gd Yu as so z 

u o naw o ANA a w A 
sagi pl o aS Ga Ti 
£ O T ARA 

Ób AK 


Fizarana Faha-25 Al-Shōrā-42 
A Z A £ > 3 
z TEMENA z 


Toko Faharoa Amby Efapolo - 42 


AL-SHÖRA 
(Nambara talohan’ny Hijra) 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be OF EEL ESE E 
Fahasoavana sady Be Indra fo. í i 
2. Hā Mīm - Ilay Deraina Indrindra, OVE 
Ilay Tompon ’ny Voninahitra. 
3. ʻ‘Aīn Sīn Kāf - Ilay mahalala ny Our 


zava-drehetra, Ilay mandre ny zava- 
drehetra, Tompon’ny fahefana. 


2 32, £ 


4. Ary tahaka izany no nandefasan’i s &5íi di 5a Sg DE 
Allāh, Ilay mahefa ny zava-drehetra, RE PRE 

Ilay Feno Fahendrena, ireo fambara © 5 yaan ras 
taminao, tahaka ireo rehetra talohanao. 


5. Azy irery ihany izay rehetra any %45, RESIES higy ò k4 


an-danitra sy etý an-tany, ary Izy no P A 
Ilay Avo Indrindra sady Lehibe. OBIA 


> 


6. Mety hitriatra eo ambonin’izy ireo $ %43% ds oiy Ayi SK 
ny lanitra ary hidera ny Tompony s p w2 a2  za8ws? ZA AN 
amin’ny fihobiana ireo anjely, ary °, -> ka D Aiad 
hangata-pamelana ho an’ireo etý an- 4% © foio 3 O5, Osian 


tany. Tadidio tsara! Minoa marimarina Oks paN 5 s gá 
fa i Allāh no Ilay Tena Mpamela 
heloka sady Mpamindra fo! 


7. Ary hbo an’ireo izay mandray hery AA aa a2 de AS GiS 
hafaho Mpiaro ankoatrany (i Allāh) o or% dy 5 


A a AA a£ AIAS pa 
dia Hanara-maso azy i Allāh ary tsy 7 gai EoI aS Fega RA a 
ho mpiambina azy ireny ianao. Ogis Ca 


8. Tahaka izany no nanambaranay ny 6s Å EiS AU x fy Ere sé uÍ s 


Kor’any taminao tamin’ny teny arabo n A 
mba hahazoanao mampandre ny S5 5G Sisu Si ii 


5 se Sn n82 sass . CEO AN 
Renin’ireo Tanàna, mbamin’ireo Šis ada A NY paal ga 


? Ny trano voalohany naorina mba hiderana an'i Allāh dia nya44$5í (Ka'aba) izay ao an- 
tananan’i Lameka. Io tanàna io dia antsoina hoe ṣ 54i $í (Ommol Korā) Renivohitra (renin’ny 
tanàna rehetra). Io anarana iantsoana azy io dia ahitana taratra ny lanja ananany miohatra 
amin’ireo tanàna hafa. Na koa hoe noho izy tanàna voalohany naorin’ny olona. Izany dia 
midika fa fahiny ela tany dia nisy tanàna iray niorina nanodidina ny Tranon’ Andriamnitra 
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mitoetra manodidina azy. Ary mba OA ATE é; E $ EE 
hahazoanao mampihomana azy ireo LA á 
amin’ny Andron’ny famoriana izay 

tsy misy isalasalana ny 

hahatongavany: ho any amin’ny 

Paradisa ny ampahany ary ny sasany 

ho any amin’ny Afobe mivaivay. 

9. Ary raha tiani Allāh dia ho saas A NEAT AEA 
natony ho vahoaka iray ihany izy EE A o fa © ne, 
ireo: saingy nandray izay sitrany ho ao CARE T T 
amin’ny Famindram-pony Izy. Ary tsy Oz&y5 2 D4 G again 


hisy na mpiaro na vonjy ho an’ireo tsy 
manao ny marina. 


10. Moa tsy nandray hery hafa mpiaro 25% z3 7 
ankoatrany (i Allāh) izy ireo? Nefa i \2 392 banos n23 A Bas 


Allāh no tena Mpiaro. Ary mamelona E po r o , 

indray ny maty lzy, sady manana Omi gii gS e 

fahefana amin’ny zava-drehetra Izy. i 
R.2 s 


i i mae z fes a na naw e|% 
11. Ary amin’izay , Tehetra tsy AERE Ga da ai Asail 5 
ifanarahanareo dia an'i Allāh irery spang, o s PRUEANN KA i á 


, : si VAS \ 
ihany ny fitsarana. Lazaohoe: “Toa Ħ° E y j Pi P 
izany i Allāh, Tompoko; Aminy no ONnSTE 


ametrahako ny fitokiako ary Aminy 
hatrany no itodiako.” 


1^ g 


12. Izy no mpahary ny lanitra sy ny s5 METES EES 3 bÉ 
tany. Izy no nampivady anareo samy K PALEAIERST s Zar 
ianareo, ary Izy ihany koa no EE OE A E 
nampivady ireo biby fiompy. gA Sri aLi aia aS 
Nampitombo taranaka anareo Izy. Tsy OS OPATA NAAN 
misy toa Azy mihitsy; ary Izy Ilay 4 
Mandre ny Zava-drehetra sady Mahita 

ny Zava-drehetra. 

13. Azy ny fanalahidin’ny lanitra sy p23 zN 
ny tany. Mampitombo ny fahefan’izay ~% X $ 
ankasitrahany Izy, ary mampihena Pe 
izany aminņ’izay tiany anatanterahana Osk 





voalohany, naorina olona izay tsy fantatra mazava ny momba azy. Nianatra nanorina ireo 
tananany nianga tamin’ny fakàna tahaka ny endriky ny Renivohitra ny olona taty aoriana. 
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izany. Minoa marimarina fa mahalala 
ny zava-drehetra Izy. 


14. Nandidy ho anareo ny fivavahana 
izay nandidiany an’i Noa Izy, sy izay 
nambaranay anao rahateo, sady 
nandidianay an'i Abrahama sy i 
Mosesy ary i Jesosy, hoe: “Mahareta 
amin’ny fivavahana, ary aza 
misaratsaraka ao amin’izany ianareo”. 
Mafy ho an'ireo mpanompo sampy 
izany iantsoanao azy izany. I Allāh 
ihany no mifidy izay ankasitrahany, 
ary tarihany ho eo Aminy izay 
mitodika Aminy. 

15. Ary tsy nizarazara izy ireo raha tsy 
efa naseho azy ny fahalalana, vokatry 
ny fifandrafesana teo amin’izy ireo. 
Ary tsy efa teny avy tamin’ny 
Tomponao tamin’ny fotoana voafetra 
va fa izy samy izy ihany no nanapaka 
ny raharaha. Ary minoa marimarina 
fa izay natao ho mpandova ny Boky 
masina taorian’izy ireo dia ao 
anatin’ny fisalasalana mampitebiteby 
ny amin’izany. 


16. Koa antsoy hanantona ity ny 
olombelona. Ary manàna faharetana 
araka ny nandidiana anao. Ary aza 
manaraka ny hevi-dratsiny fa lazao hoe: 
“Mino ny Boky rehetra nambaran'i 
Allāh aho, ary mandidy ahy hitsara 
anareo araka ny rariny sy hitsiny Izy. I 
Allāh no Tomponay sady Tomponareo. 
Ny valin'ny asa nataonay dia ho anay 
ary ho anareo ny valin'ny asa 
nataonareo. Tsy hisy disadisa eo aminay 
sy ianareo. Hampivondrona antsika i 
Allāh ary eo anatrehany no fitodiana.” 
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17. Ary izay rehetra miady hevitra 
momba an’i Allāh rehefa avy nekena 
Izy - tsy hisy lanjany eo anatrehan’ny 
Tompon’izy ireo ny hevitrizy ireo; 
ary hihatra amiņn’izy ireo ny 
fahatezeran’ Andriamanitra ka hisy 
famaizana henjana ho azy ireo. 

18.1 Allāh no nanambara ny Boky 
tamin-pahamarinana, toa izany koa ny 
Mizàna. Ary  ahoana moa no 
hahafantaranao hoe mety ho efa akaiky 
ny Ora? 

19. Maniry ny hanafainganana azy 
ireo izay tsy mino izany; fa manahy ny 
hahatongavany kosa ireo izay mino 
izany, ary mahalala fa marina izany. 
Mitandrema! Efa ao  amiņ’ny 
fahaverezana mialoha ny fotoana ireo 
niady hevitra mikasika ny Ora. 


20. Tena maneho fitiavana ho an’ny 
mpanompony i Allāh. Manomana izay 
ilain’ireo ankasitrahany Izy. Ary Izy 
no Ilay mahery sady mahefa ny zava- 
drehetra. 


R.3 


21. Na iza na iza maniry ny vokatra 
avy any Ankoatra dia hanaiky ny 
fampitomboana ny vokatra ho azy 
Izahay; ary na iza na iza maniry ny 
vokatra eto an-tany dia hanolotra azy 
ireo ny anjarany Izahay, fa tsy hisy 
anjarany intsony any Ankoatra. 

22. Moa manana andriamani-kafa izay 
mamela azy ireo hanao amin'ny 
alalan’ny fivavahana izay zavatra 
nandraran’ny Allāh azy izy ireo. Ary 
raha tsy nisy didy avy Aminay ho 
amin’ny fitsarana farany dia efa 
voatapaka teo amiņn'izy ireo ny 
raharaha. Ary hahazo famaizana 
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mangirifiry tokoa ireo tsy manao ny 
marina. 


23. Ho hitanao ao anaty tahotra ireo gA 2< Ea N PEA biotina is 5 
tsy manao ny marina noho ny valin’ny 


j 6 
nataony, ary azo antoka fa hihatra iset $ >\ zi oiii bags 43 ` 


r 
amin’izy ireo izany. Fa ireo izay mino FANE 5 ENESTOE TY E sia 
sy manao asa soa dia ho ao amiņn’ny áa A 
saha milenodenoka. Hahita izay POEPT 
rehetra iriany eo akaikin’ny Tompony oss 
izy ireo. Izany no fanomezambe avy 
amin’Andriamanitra. 

24. Avy amin'izany no anambaran’i 253 286e 2i? RSS 53i éus 
Allāh ny vaovao mahafaly amin’ireo „337,2 %% s? Ta” ' 
mpanompony izay mino sy manao asa E TS A i 
soa. Lazao hoe: “Tsy mangataka Q 3+ 355 3 isgal Ya ae 
valisoa aminareo mihitsy aho, afa-tsy nés Ga 4i S55 asas EE 


ny fisian’ny fifankatiavana eo amin’ny bn? REnIR yy 
ray aman-dreny.” Ary na iza na iza O i kaa 
manao asa soa dia hampitombo ny 

harenany Izahay. Minoa marimarina fa 

tena Mpamela heloka sy 

Mpankasitraka i Allāh. 

25. Miteny ve izy ireo hoe: ATEAN E Hona 


“Namoron-dainga hanoherana an’i ae E g 
Allah izy Ny Mpaminany)”? NA séi jts; F ainé 
Amin’izay fotoana izay raha izay no aij sagokan 55 57252 S3 
tian’i Allah dia ho nidiny tahaka ny © OTATNF a G Lá 
nanidiny ny fon’ireo fahavalonao ny 

fonao. Saingy mamongotra ny lainga 

ary mampitoetra ny marina amin’ny 
alalan’ireo teny avy Aminy i Allāh. 

Minoa marimarina fa tena 
mahafantatra tsara izay ao am-po Izy. 

26. Ary Izy no nanaiky ny fifonan’ireo 3 yaks St igi dsi; G3 343 
mpanompony sady mamela heloka. s 4,235 ERRESA Png 
Ary PE 2i ataonareo Izy. OC shala si Gal gE gias 


27. Ary mamaly ny vavaka ataon’ireo i AN í AOA NEINN 
izay mino sy manao asa soa Izy, ary 7,2 osy ak ono E 
manaiky ny  hampitombo ny saf oS Sabhi D5 ia >a 


. Er : . 5 h 5 
famindram-pony amin’izy ireo; fa ireo (OPETETAAN FE 
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tsy mpino kosa dia hahazo famaizana 
henjana. 


28. Ary raha tsy maintsy hampitombo 
ny fahefan’ireo mpanompony i Allāh 
dia hanjary mpikomy etý an-tany izy 
ireo; saingy nampidinin’i Allāh 
miaraka fadrefesana marina izay tiany 
ampidinina. Raha ny marina dia Izy 
no Ilay mahalala ny zava-drehetra 
sady mahita izay rehetra mikasika ireo 
mpanompony. 
29. Ary Izy no nandrotsaka ny orana 
rehefa namoy fo izy ireo, sady 
nanapariaka ny famindram-po avy 
Aminy. Izy no Ilay Mpiaro sady 
Mendri-piderana indrindra. 
30. Ary isaņn’ireo fambara avy Aminy 
ny nahariana ny lanitra sy ny tany sy 
ireo zava-miaina rehetra naheliny 
manerana azy roa ireo. Ary manana ny 
fahefana hampivondrona ireo Izy 
rehefa tiany izany. 

R.4 
31. Ary ireo loza rehetra izay mihatra 
aminareo dia avy amin’izay nataon’ny 


tenanareo ihany. Ary mamela ny 
ankamaroan’ny helokareo Izy. 

32. Ary tsy hahafoana ny 
fikasan’ Andriamanitra etý an-tany 


ianareo, ary tsy hanana na sakaiza na 
mpanampy ankoatra an'i Allāh 
ianareo. 

33. Ary avy amiņn’ireo Fambara avy 
Aminy dia misy sambolay sahala 
amin’ny tendrombohitra eny ambony 
ranomasina. 


34. Azony atao ny mampitsahatra 
tanteraka ny rivotra raha tiany izany, 
amin’izay dia tsy ho afa-mihetsika eo 
ambony rano izy ireo -— minoa 
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marimarina fa misy Fambara ho an’ny 
olona manam-paharetana sy mahay 
mankasitraka amin’izany- 


35. Na azony atao koa ny mamotika 
izay rehetra ao noho izay zavatra 
azoņn’izy ireo, saingy mamela ny 
ankamaroan’ny helok’izy ireo Izy. 

36. Ary dia potehany izy ireny mba 
hahalalan’ireo izay miady hevitra 
momba ireo Fambara avy Aminay fa 
tsy hahita fialofana izy ireo. 


37. Ary Izay rehetra nomena anareo 
dia famatsiana vonjimaika ihany ho 
an’izao fiainana izao, ary izay miaraka 
amin’i Allah no mendrika sy mateza 
indrindra ho an'ireo izay mino sy 
manankina ny fahatokisany amin’ny 
Tompony, 

38. Ary madositra ireo fahotana ratsy 
indrindra mbamin’ny fahavetavetana; 
ary ireo mamela heloka rehefa avy 
tezitra, 

39. Ary ireo izay mihaino ny 
Tompony sy  manatanteraka ny 
Fivavahana, ary manao teny ierana 
amin’ny  fanapahan-kevitra, ary 
mandany izay nomenay azy, 


40. Ary ireo izay miaro tena rehefa 
anaovana ny tsy rariny, 


41. Ny fanonerana ny fatiantoka dia 
sazy sahaza;, saingy izay mamela 
heloka ary manome fanitsiana avy 
amin'izany dia eo anilan’i Allāh no 
valisoa ho azy. Minoa marimarina fa 
tsy tia olon-dratsy Izy. 

42. Fa tsy hisy fanomezan-tsiny ho 
an'ireo izay miaro tena rehefa 
nanaovana ny tsy rariny. 
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43. Ho an'ireo izay nanisy ratsy ny 
olona sy mandika ny didy eto an-tany 
tsy an-dràriny ihany ny tsiny. Hahazo 
famaizana mangirifiry izy ireny. 
44. Ary izay mahalefitra sy mamela 
heloka - dia minoa marimarina fa 
mitaky fikirizana lehibe izy. 

R.5 
45. Ary izay ambaran’i Allāh fa very 
lalana dia tsy hisy mpiaro ho azy. Ary 
ho hitanao ireo ratsy fanahy hilaza 
hoe, rehefa hitany ny famaizana dia 
hilaza izy ireo hoe: “Moa tsy misy 
lalana azo iverenana ve?” 
46. Ary hahita azy ireo entina any 
amin’ny Afobe ianao, mitanondrika 
noho ny fahafahambaraka, mangala- 
pijery amin’izany. Ary hilaza hoe ireo 
mino: “Raha ny marina, ny matiantoka 
dia ireo izay nanimba ny fanahiny sy 
ireo fianakaviany amin’ny Andro 
fananganana amin’ny maty.” Tadidio 
tsara! Tsy maintsy mitoetra ao 
amin’ny famaizana maharitra ireo 
ratsy fanahy. 
47. Ary tsy misy hamojy azy afa-tsy i 
Allāh irery. Ary izay ambaran’i Allāh 
fa diso lalana dia tsy hahita lalan- 
kombana intsony. 


48. Valio ny antson’ny Tomponareo 
mialohan’ny hahatongavan’ny andro 
izay tsy  hahazoana mihodivitra 
intsony ny didy avy amin’ny Allāh. 
Tsy hisy famonjena ho anareo intsony 
amin’izany andro izany, ary tsy hisy 
fomba hahazoanareo mandà intsony. 

49., Nefa raha nivily izy ireo dia tsy 
nandefa anao teo amin’'izy ireo ho 
mpiambina Izahay. Ny mampita ny 
hafatra ihany no adidina anao. Ary 
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raha ny marina, rehefa pon aotz baas a3, 2a 
fi LD u aaa aaa 
mampanandrana ny olona ny ^7 ZEE 
. 5 b2 a 28A 
famindram-ponay Izahay dia faly OET EOP a]: 


amin'izany izy. Saingy nony misy 

fahoriana mihatra aminy vokatr’izay 

nataony ihany dia zary tsy mahavaly 

fitia ny olombelona! 

50. Ani Allāh irery ihany ny #8 oaii as ea An 
fanjakan’ny lanitra sy ny tany. Mahary aag Uai a a A 
izay tiany Izy. Manome zanaka vavy =*= po 
ho an'izay tiany Izy ary manome ONST 
zanaka lahy ho an’izay tiany Izy; 


51. Na afangarony ho zanaka lahy sy ģð4áz 
zanaka vavy; ary ataony momba izay 
tiany ho momba. Minoa marimarina fa 
mahafantatra ny zava-drehetra sady 
Tompon'ny fahefana voafetra Izy. 


52. Ary tsy misy mihitsy olona iray ¢% S LINAA KASE LNA AAA 
itenenan’i Allāh raha tsy amin'ny 4 g Í g 7 
: asas Chs č&1i55 ó 51 
alalan°`ny fanambarana, na avy ao BTR? e aa Aa ED 
3 Aa sA ayana?’ a 
ambadiky ny voaly, na amin'ny »%U44 G 4h, Gp Y puw) 


alalan’ny fandefasana Iraka mba fas ÉE 45, 
hanambara aminy ny didy avy Aminy 

araka izay tiany. Minoa marimarina fa 

tena avo sady feno fahendrena Izy. 


53. Ary toa izany no nanambaranay +6 paos ELDEST EYS 
TA 


i i A i A a an2 
taminao ny fanambarana lehibe Sa k eagiia gi it 
amin’ny alalan ny didy avy Aminay. E T E A 
Tsy nahalala mihitsy ianareo hoe toa 44 o 4 {>t a aia eý 

(3 re A A ia 


inona ny Boky, toa inona ny finoana. Fa h$ Ji G aa E 
nanao ny fanambarana ho jiro ’ E Daan? 
Jahazavana hitari-dalana ireo mpanom- 
ponay araka izay tianay Izahay. Ary 
raha ny marina dia mitari-dalana ny 
olona ho amiņn’ny lala-mahitsy ianao, 


54.Ny lalai Allāh, lay %3ay%io G áig iibe 


Tompon’izay rehetra any an-danitra sy Arsin r a aAa aG È 
; a A Jiha abl ANLAN A 
etý an-tany. Tadidio tsara! Any amin’i Ddi iais 7 k & 


Allāh no hiverenan’ny zava-drehetra. 


A> 


Al-Zokhrof-43 Fizarana Faha-25 





A E ea aho 
LA Eri aN 
Toko Fahatelo Amby Efapolo - 43 


AL-ZOKHROF 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be © S S i Loia 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
ERS. i TOE 
2. Hā Mim Ilay Deraina Indrindra, Oaa a 
Ilay Tompon ’ny Voninahitra. f 
. , s. + Fi A FEN y a 2 
3. Amin’ny alalan’itý Boky mazava Obál a$ 5 
itý, 
4. Nataonay ho Boky iray izany mba 2555 Eua Éi fi 2i i 
hotoriany matetika amin’ny teny pa E 
mazaya sady tsara lahatra mba Oo 
hahalalanareo. 
A e ar $ da Ae Vad ~ g Pi 
5. Ary azo antoka fa eo ambany Ha E Í isi i G EE 
fiahianay izany ao amin’ny Renin’ny bga 


Boky” izay ambony indrindra sady OaS 
feno fahendrena. 
; al Rs AS Rna DPI 
6. Moa tsy maintsy hanatsoaka 2 Ais fs AOGE A pasi 
Fampatsiahivana eo aminareo Izahay, Ana n AAN RA 
A jaa o ga 

ary tsy handraharaha anareo satria 
ianareo dia vahoaka tsy manam- 
pahendrena? 
7. Ary tary firifiry moa ny OLU ETOSO Eas X $ 
mpaminany nalefanay teo amin’ireo 
vahoaka teo aloha! : a 
8. Fa tsy nisy Mpaminany tonga teo %4- FEDE D5 U a5 
amin’izy ireo izay tsy noesoiny. OCIS ESENA 
9. Ar noringanina ireo izay ÁfźZ „Zitai T aata 

. Aty ganinay irer y JES aah Siha aie SEAL Ú 
natanjaka noho itý vahoaka ity, ary efa 
lasa ohatra ireo vahoaka teo aloha. 


Mga 


OHSNI 


3 Ny anarana hoeşšsiśi(Ommol Kitāb) “Renin’ny Boky” dia miantefa amin’ilay toko 


voalohan’ny Kor’anyaæ4f(Al-Fātihah) izay toy ny voa iray, izay mitana ny fampianarana sy 
ny fotokevitra fototra rehetra ao amin’ny Kor’any. Eto io fanehoana io dia toa mifanaraka 
amin’ny kisarin’ireo singa rehetra mandrafitra ny Boky masina, kisary iray izay miseho 
amin’ny endrika samihafa eo an’ilan’ Andriamanitra ary mety tsy ho azon’ny olona izany. 


A> 
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10. Ary raha nanontany azy ireo hoe 
ianao: “Iza no nahary ny lanitra sy ny 
tany?” dia azo antoka fa hamaly tokoa 
hoe izy ireo: “Ilay Andriamanitra 
Mahefa ny zava-drehetra sy mahalala 
ny zava-drehetra no nahary ireo.” 


11. Ilay nanao ny tany ho fandriana, 
ary Ilay nanao ny lalana ao amin’ny 
tany ho anareo mba hizoranareo 
amin’ny lala-mahitsy. 

12. Ary  nampidina rano izay 
voalanjalanjany avy any an-danitra 
izay hampamokaranay ny tany maty; 
tahaka izany ny hananganana anareo 
amin’ny maty; 

13. Ary nahary ny zava-drehetra ho 
tsiroaroa, sy Ilay nanao ho anareo ny 
sambo mbamin’ny biby fiompy izay 
mba ho tangenanareo, 

14. Mba hahazoanareo mipetraka tsara 
eo an-damosin’izy ireny, ary avy €o, 
rehefa mipetraka tsara eo ianareo ka 
hahatsiaro tsara ny fahasoavana avy 
amin’ny Tomponareo; ka hilaza hoe: 
“Masina Izy, Ilay nampanaiky itý 
anay, ary izahay dia tsy nanana hery 
avy amin’ny tananay hamolahana azy 
ireo.” 


15. “Ary azo antoka fa eo anilan’ny 
Tomponay no tsy maintsy hitodianay.” 


16. Ary manantitratitra izy ireo fa 
maro amin'ireo mpanompony no 
ilany. Raha ny marina dia tena tsy 
mahavaly tokoa ny olombelona. 


R.2 


17. Moa naka zazavavy tamin’ireo 
nohariany va Izy, ary nanome 
voninahitra anareo niaraka tamin’ireo 
zanaka lahy va Izy? 


5 gy A i Ai EE SERS 

PEER LII 

HA Dii gias ESS 
OAA 


Zoss a a aT ge ^ e & 
dáx5 REDE NENS] 


EN 


Bye o PEY P A E A 

KANEA LAOD EESE 
[1] nAN g A pA ii 
OAAS AEAEE TENTS: 


i ayib Ž a 


A NP D EE X EE 
Ooi pia ČAG 
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18. Kanefa nony hambara amin’ny %4% kh i- a bi 2T 54 31435 
iray amin’izy ireo ny vaovao izay 
iheverany an’'ilay Andriamanitra Be 


Fahasoavana dia maloka ny hendriny oe 
ary rakotra alahelo izy. 

19. Atolotrareo an’Andriamanitra ve å z% 3a i > Și E PESE b 3i 
ny fampitoviana azy amiņ’iray ER AEA 


amin'ireo izay  nobeazina tao 
anatin’ny ravaka isan-karazany ary tsy 
mba miteny mazava rehefa misy 
adihevitra? 

20. Ary ny filazany ny anjely izay a Ai gii CAREN 14153 
manompo anAndriamanitra Be pgr z nad 
fahasoavana dia toy ny vavy. Moa va sát pSr Ó, gaij 
izy ireo nanatrika ny nahariana azy QÓ ptas 3 445545 váz 
ireny? Noho izany dia varakitra an- 

tsoratra ny fijoroan’izy ireo ho 

vavolombelona, ary hadinina izy ireo. 

21. Ary hoy izy ireo: “Tsy nanompo NEEFEHE AEAEE 
tamin’izy ireo izahay raha izany no „3, E. 


U 
. A . Ddd YLS : 2 ŽU ; A4 4a 
sitrak’ Ilay Andriamanitra Be Hio gie O Ea > 
Fahasoavana’” Tena tsy mahalala na Og Pája Yy 


inona na inona ny amin’izany izy ireo. 
Tsy manao afa-tsy hevi-dravina izy 


ireo. 
3 nT Gona” E 2 5 PA T 
22. Moa va nanolotra azy ireo soratra A45 a o4 DLS Ýi i 
3 2, 
hitandremany fatratra Izahay ONS 
i ” 


talohan’itý? 


razanay nizotra tamin’ny lalana sasa- 
tsasany izahay ary nanaraka ny 


1 


dian’izy ireo koa izahay! 
24. Ary tahaka izany hatrany ny © uš a i5 G aw Z3 
fisoehony, fa tsy nandefa Mpam- # : z 
pitandrina na tamin'ny tanàna taiza na % S% z pro 
tanàna taiza talohanao Izahay, raha tsy ep5 i A Ó l hl JGG 
nilaza hoe ireo mpanefoefo lehiben'izy OEE 
ireo: “Nahita ireo rainay nizotra 

tamin'ny sasantsasany izahay ary 


manaraka ny dian'izy ireo izahay.” 


23. Tsia, fa hoy izy ireo: “Nahita ireo $a4%1 jz% MEE 5 j3 
© 
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25. Hoy ilay nampandre azy hoe: PEELS POC fia $ aE 


“Hanky! Na dia nitarika anareo Da pe a a a T 
2 5 p z GBA als Ergan ar a 
aminņ’ny lalana mendrika noho izay Pe) a pG S lae 
. s: . AAD o 
hitanareo narahan ireo rainareo aza Oð ar 
aho? Hoy izy ireo: “Raha ny marina 
dia tsy mino izay nanirahana anareo 
izahay.” 
. . Z PA a CAPE S 
26. Ary dia nanasazy azy mafy izahay. g 4s 16 áh CL 
; . ; a ; Sia Ja 
Koa jereo, toy inona ny fiafaran’ireo Ósá EER z 
izay mandà ireo Mpaminany! A 
R.3 
idi j G a anA a Aa: 
27. Ary tadidinareo ve e e CAS kap S An O ai EEEE 
tamın ny rany sy ny vahoakany 1 U ia TEA A 
y y sy ny y. Q 3 2 zra A A 5 


Abrahama hoe: “Mandà tanteraka 
izay rehetra tompoinareo aho,” 

28. “Afa-tsy Ilay nahary ahy, satria @osaiz ZAŚ% jgh o iY, 
azo antoka fa hitari-dalana ahy Izy.” 


Á . GA R Z, 1 PEA > 

29. Ary nataony lasa teny maharitraao 44 g agu iaus u5 
amin'ny taranany izany mba hito- Iras AA] 
y y y OPEIS 


dihan'izy ireo amin'Andriamanitra. 


razany Aho mba hanara-po amin'izao 
fiainana mandalo izao, mandra- 
pahatongan’ny fahamarinana sy Iraka 
iray izay hanambara mazava hafatra 
nampitondrana azy ho azy ireo. 


A : x $ ng y z 
30. Tsia, fa namela azy ireo sy ireo < 14163A Lais dg 


3 r z ra z AN P Eei 
31. Saingy rehefa tonga eo aminy eo $ $s. 6 16 53 Aara 5 


ny fahamarinana dia hilaza hoe izy ORE ENET 
ireo: “Fanova-maso izao ka lavinay.” R 
i : E alz i a 7 2 
32. Ary hoy izy ireo: “Nahoana itý 445 3 dia aa J55 y“ 3 i3 
Kor’any itý no tsy nambara tamin’ny ” Parn 
; E miae A idl OS 
olom-baventy iray tao amin’ireo ©; Aa 
tanàna roa?” 
ë . . ad o Ajr a P 2 adr 
33. Moa izy ireo no mizara ny A5 + ÍN 2355 Ögon AAT 


. Pe) > . ” A 
D r avy amin’ ny guho againsa Kaai 
Tomponao? Izahay no mizara PO P z2 

a4 óp 14h Ga Gi 


amin’izy ireo izay ilainy eo amin’izao y 
Aa -i z 2 2 A k 2 e A 
fiainana izao, ary manandratra ny Ĝĝ Aa asi (Aas IAY 
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sasany ho avo noho ny hafa arakaraka Qorasi; u 7: Zs SE 
ny laharany Izahay, saingy 

mampalahelo ny vokatr’izany satria 
manandevo ny hafa ny sasany. Ary 
mendrika kokoa noho izay 
nangonin’izy ireo ny famindram- 
pon’ny Tomponao. 

34. Ary raha toa ka lasa nitovy avokoa 
ny toetran’ireo olona dia efa nomenay ». wa 22) i e g aa AEA 


tafo volafotsy ho an’ny tranony sy 4 7777 a Eig 

E / ALe G n ha n FER 
tohatra volafotsy mba ahafahan’izy ++ z laa 2 pea ri f 
ireo miakatra ao amin’izany ireo izay Ora 
mandà ny hino an’Andriamanitra Be 
fahasoavana. 
35. Ary varavarana volafotsy ho an’ny Gs 1534 5 Gigai BA 5 
tranon’izy ireo, ary sofa volafotsy OTE S$ 25 


hahazoany miala sasatra, 
36. Sy amin’ny volamena koa. Saingy ts 6i 6i áw ÍA o 363553 


ireo rehetra ireo dia tsy inona fa vatsy 3 z 
RDE ASY Kis isy ISLA gaai 
mandalo fotsiny ihany eto amiņn’ny PSSS 5 kás er 
fiainana an-tany. Fa any Ankoatra, eo Ói éy 65 S 
anilan’ny Tomponao no an’ireo olo- 
marina. 
R.4 

37. Fa izay miala amin’ny ROSES gad sal 5 > o T 5 
fahatsiarovana an’ Andriamanitra Be OE ; SÉ A h;ź sÍ 
fahasoavana dia toloranay satana iray z 
izy mba ho namany. 

. . . . sî 
38. Ary minoa marimarina fa Mipakani PRAE EE 3 a EEK 
azy ireo tsy hanaraka ny lalan ; H n DIRS 


AT 
Andriamanitra izy ireo, ary mihevi- OOIEA A Soz i 


tena ho tsara tarika izy ireo; 


~~ 


39. Mandra-pahatongan’ny fotoana Zy AREEN gresi Jő GRA 2, 
ilazany amin'ny namany hoe, rehefa E EAN 
manantona anay izy: “O, iriako E ! ó Spia as 
indrindra raha misy elanelana lavitra 

dia lavitra toy ny atsinanana sy ny 

andrefana eo amiko sy ianao!” Tena 


naman-dratsy mihitsy raha izy! 


Fizarana Faha-25 Al-Zokhrof-43 





40. Noho ny tsy fanaovana ny marina „247,444 É 
fanambarana anareo ao amin’ny 

famaizana ankehitriny dia tsy Ok 
hampihena ny fijalianareo. 


f “ a w A A Nei 
41. Moa azonao atao ny mampandre gadi is y45 51 EARS ET 
ny marenina, na hitantana ny jamba na ` A hA na 
y > yJ OLETE AEG 


izay ao anaty fahadisoana tanteraka? 
n eA A 

42. Ary raha manome ny fahafatesana 54i, 6G Sai “ő 
aminao Izahay dia tena izay marina no VITEN 
valifatinay amin’izy ireo. 06545 
43.Na  ampahitanay anao izay úý AALS Gh Az p $ 
nampanantenanay azy ireo; satria, 
minoa marimarina, fa manana ” 
fahefana feno amin’izy ireo Izahay. 


Š z s, 2 as A A A Ku 
44. Koa tano mafy izay nambara anao; 5z% a g U eaa 
; o Aa e e < 
satria eo amin’ny lala-mahitsy ianao. Oz z5 b5 ; 
be i ú ^ s 
45. Ary raha ny marina dia Antso ho BATETIS 55 jse Fë 453 


anao sy ny vahoakanao izao, ary PE 
antsoina mba hitondra fanazavana Oviss 
ianareo. 

46. Ary anontanio amin’ireo Iraka avy e yý o Disi oa di5 
Aminay izay nirahanay talohanao hoe: Zi PESEE gios AEAIIEA 
“Moa nanondro andriamani-kafa dd 


£ AnD gpn 
ankoatra an-Andriamanitra Be O0. & 
fahasoavana mba hivavahana Izahay?” 
R.5 


47. Ary tena nandefa an'i Mosesy ġg2ŝ4 J E 
niaraka tamin’ireo Fambara avy nge Z,a „32a, (4 4o 
Aminay teo amin’ny Farao sy ireo Odid gI 
loholony Izahay, ary hoy izy: “Tena 

Iraka avy aminny Tompon’izao 

tontolo izao tokoa ny tenako.” 


48. Fa rehefa tonga teo aminy niaraka 4i; Aó $i Čau pas AA “5 

tamin’ireo Fambara avy Amiko izy dia OE Ud aa 
Oai 

indro fa noesoiny! 

49. Ary tsy misy Fambara nataonay ga 4451 c2 Y agi S a a a 

. > . > 7 
hitany izay tsy lehibe mihoatra ny teo 
alohany, ary nofihininay tamin’ny 
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famaizana izy ireo mba hitodiany OESS 
Aminay. 

x z éģ PRA d AES T A 
50. Ary hoy izy ireo: “O ry Ilay ku EG G psia 13563 
mpanao fanova-maso, mivavaha ho PAPI O 


anay amin’ny Tomponao, araka ny 
dina nataony taminao fa hanaraka 
tokoa ny torolalana izahay.” 


inat r AE E A a aK gt 
51. Fa rehefa nanala ny sazy tamin’izy 4 ps 24 GÝ ai 
ireo IĮIzahay dia indro fa nivadika Oret 


amin’ny teniny izy ireo! 


DAZAN 


52. Ary nanao fanambarana tamin’ny 2$ Í 444 ó% qa 1 g óp s3 ab Â53 
vahoakany i Farao ka nanao hoe: “O Ys ad $ Giaa E y aT 
ry vahoakako, moa tsy ahy irery ihany 

ny fanjakan’i Egypta, toa izany koa ETE ONIES 
ireo renirano maro ao aminy izay 

mikoriana eto  ambaniko? Tsy 

hitanareo va izany? 


53. “Tsia, fa raha ny marina dia 3éAg3 jA gji Kaoz ERTA 
ri lavitra noho i Ne s 
mendrika lavitra noho io olona OA 25; 


mendrika ny atao tsy inon-tsy inona 
aho, sady tsy afaka ny haneho hevitra 
mazava. 


54. “Koa nahoana ary no tsy natolotra up ERGE S pe mi gati K y 
AA 


azy ny haba bolamena, na ATEA EEN 
; ; : bis Ais EEY aaas 
nampiarahana taminy ireo anjely an- K ý i 


daharana mirindra?” 


55. Tahaka izany no namitahany ny 15i 445 MATANE ETE ASSAT 
vahoakany, ary nankatoa azy izy ireo. Ian 2,3 
Raha ny marina dia vahoaka mpihoko Hia 
izany. 


56. Koa rehefa notezeranay izy ireo A4is, Gss Gázi Ú 
dia namalifaty taminy izahay ary 
narendrikay avokoa izy rehetra. 


f P i PR i D s -ib A Va gog o 
57. Ary izy ireo no nataonay mpialoha 4 Uai RLR & 
lalana sy ohatra ho an’ireo taranaka ho 
avy. 


A> 


Fizarana Faha-25 


Al-Zokhrof-43 





R.6 


58. Ary rehefa nambara ho ohatra ny 
zanak’i Maria dia indro fa nanakora 
izany vahoakanao; 


59., Ary ho izy ireo: “Ireo 
andriamanitray va no mahery sa izy?” 
Tsy nanambara anao izany izy raha tsy 
noho ny fitiavana hiady hevitra fa 
vahoaka tia ady hevitra izy ireo. 

60. Tsy inona izy fa mpanompo izay 
nomenay tombon-dahiny fotsiny ihany 
ary nanao azy ho ohatra ho am’'ireo 
zanak’i Israely Izahay. 


61. Ary raha tianay dia azonay natao 
ny nanao ny sasany taminareo ho 
anjely etý an-tany mba ho mpandimby 
etý. 

62. Fa raha ny marina dia Fambara ho 
anilay ora izy“. Koa aza mitoetra 
amin’ny fisalasalana ny momba izany 
fa manaraha ahy. Izany no lalana 
mahitsy. 

63. Ary enga anie tsy hisakana anareo 
hihazo ny lalana mahitsy i Satana, 
minoa marimarina fa fahavalo efa 
voatondro ho anareo izy. 


64. Ary rehefa tonga niaraka tamin’ny 
porofo miarihary i Jesosy, hoy izy: 
“Ny marina dia tonga ho anareo 
miaraka amin’ny fahendrena aho, ary 
koa hanazava ireo zavatra 
sasantsasany mampifanditra anareo. 


Ds 8 CA r 
ESI Ls agu ói p 2 3 
kd 
2 PA 
m n'a op n Zh Pa 
OEY EOeEg E 
IaB LGs a Inr LEa PIETA 
b y2 plaga Ia Jis 2 
g 4% p 
3 Gna? sI z 
CIO gaa 5g aa Y aY 
REPPER CICE EAA PEPEE 
aL N aale aE ol 
L Aoa A aa Aa 
QJ- sia l e i 
EA PI PEDPE EA ra 
o aKa Liu LL LES g3 
23s ) 
OCIA 2S 


EELEE AEAEE 

Obi 
Keia 5G iS Lite G3 
Ouji ai Éra Ois 


si Ny teny hoe aztŹJīí(As-Sā’ah) dia midika ara-bakiteny hoe “ny Ora”, ary tokony ho azo 
amin’ny fanazavan’ny toko 54: 2, na ny Ora eto dia midika fiovana goavana izay tokony ho 
noentin’ny Mpaminany Masina Mohammad™". Ny fahavakisan’ny volana dia ilay 
famantarana izay manambara ilay fivoarana ara-panahy izay vao an-dalana. Izany no tsy 
maintsy andraisana ny dikan’ny teny hoe az{í(As-S@’ah) ao amin’io andininy io. Izany no 
mampifandraika ny Ora amin’ny fiavian’i Jesosy amin’ny Andro Farany sy amin’ny 


fivoaran’ny finoana izay mifanaraka amin’izay. 
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Matahora ary an’i Allāh ary ekeo 
aho”. 


65. Raha ny marina dia i Allāh — Izy 
no Tompoko sady Tomponareo. Koa 
mivavaha Aminy; itý no lalana 
mahitsy.” 
66. Fa tsy nifanara-kevitra ny sokajy 
tsirairay avy, koa lozaņn’ireo tsy 
manao ny marina noho ny famaizana 
amin’ny andro mampahory! 
67. Miandry ilay fotoana hahatratra 
azy fotsiny izy nefa dia tsy fantany 
akory izany. 
68. Ireo mpisakaiza dia ho 
mpifahavalo amin’io andro io afa-tsy 
ireo olo-marina. 

R.7 
69. “O, ry Mpanompoko, tsy hisy 
ahiahy ny aminareo amin’io andro io, 
ary tsy hampahoriana koa ianareo;” 


70. “Ireo izay nino ny fambara sy 
famantarana avy Aminay sy izay 
nankatoa;” 

71. “Mandrosoa ao amin’ny 
zaridaina, ianareo sy ny vadinareo no 
homem-boninahitra sy ho atao 
sambatra.” 

72. Haroso manodidina azy ireo ireo 
lovia volamena sy kaopy ary ho hitany 
ao izay hirian'ny fanahy, sy izay rehetra 
mahafinaritra ny maso. “Ary hitoetra ao 
mandrakizay ianareo.” 


73. “Ary io ilay Saha izay nomena 
anareo ho lova noho izay nataonareo.” 


74. “Misy voankazo sesehena hoha- 
ninareo ao.” 


75. Minoa marimarina fa honina 
maharitra ao amin’ny famaizan’ny 
Afobe ireo meloka. 
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76. Tsy misy fampihenan-tsazy ho azy Aza sgass agaga to3 as 
OD adi a a5 aE H Y 
ireo ary ho tratry ny famoizam-po ao Ar ” 


izy ireo. 
77. Ary tsy mba ratsy fitondra azy ireo 4 j 5 4 E 3 a4 a3 
Izahay fa izy ireo mihitsy no efa tsy OA b ; 


nanao ny marina. 
78. Ary hikiakiaka hoe izy ireo: “O ry » 265 C4ie osig éu 1336 5 
tomponay, aoka ny  Tomponao tat a45 JG 
hamono anay.” Hoy izy: “Tsy maintsy 
mitoetra ao ianareo.” 

. . . LED n3 sL ALL pag’ aze ar 
79. Hilaza hoe Andriamanitra: Tena gá %93 aan aiia 35) 
nitondra ny fahamarinana ho anareo Paj Y BA 
tokoa Izahay; saingy mankahala ny 
fahamarinana ny ankamaroanareo.” 
80. Moa nandray fanapahan-kevitra OE PEA jia E EA VEES 
hentitra izy ireo? Fa mba nandray 
fanampahan-kevitra ihany koa Izahay. 


81. Moa mihevitra ve izy ireo fa tsy 334% 2225 f 1T paar iT 
mandre ireo tsiambaratelo mbamin’ny p s) 
i DESI ; NOE 123 3 Koikoi 
fihokoan’izy ireo Izahay? Eny dia A% Gj 3 3 
eny! Fa nijanona teo amin’izy ireo Oa 
ireo Iraka avy Aminay ary nadrakitra 

an-tsoratra ny zava-drehetra. 


82. Lazao hoe: “Raha manana zanaka 41 6u 133 geaj AA ò 
lahy Andriamanitra Be Fahasoavana PION 
dia izaho no voalohany indrindra O tagl 
amin'ny mpanompony.” 


83. Masina i Allāh, Ilay Tompon’ny 
lanitra sy ny tany, Ilay Tompon’ny 
Fiandrianana, ambony lavitra noho 
izay rehetra afangaron’izy ireo Azy. 
84. Koa avelao ary izy ireo hifaly ao #7 AN SE 
amin’ny resa-be ataony, sy hiala liana 
mandra-pahitan’izy ireo an’ilay Andro 
izay nampanantenana azy ireo. 

85. Ary Izy no Ilay Andriamanitra any igs MAESA 3g 22 
an-danitra sy etý an-tany; ary izy no nA a aa 
Ilay feno fahendrena sady Mahalala ny H ia ga 


zava-drehetra. 
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fanjakan’ny an-danitra sy an-tany; sy 
izay rehetra eo anelanelany; ary aminy 
ny fahalalana ilay Ora, ary eo Aminy OFEEFEE 
no hamerenana anareo. 


86. Ary Masina anie ilay Tompon’ny a tit Aia aI&yjÍi 34455 
f 


87. Ary izay rehetra antsoin’izy ireo os pbi H faf EEA $3 
ankoatra an’i Allāh dia tsy hanana ezia vz PEES 34 
fahefana hangata-pifonana, afa-tsy tsy Ja y ag oi yae l3a2a 


© 
; 
k 


ireo izay mijoro ho vavolombelon’ny 
fahamarinana, ary fantatr’izy ireo 
tsara izany. 


88. Ary raha manontany azy ireo hoe 34%% a% a4ala o 35 


ianao: “Iza no nahary azy ireo?” dia o aans Zlaya LAT 

; gA I3 ovb b a 
hamaly marina tokoa izy ireo hoe: “I ő 3o Ge 
Allāh”. Koa nahoana izy ireo no 


voavily lalana? 
ior Ca E ne 
89. Raisinay ho vavolombelona ny S i5 T b D p a5 


antso averiberin’ny Iraka hoe: “O ry OORE 3 
Tompoko! Ireo olona ireo dia tsy hino Spare R 
mihitsy.” 

90. Ary hoy ny valinteninay: “Mialàary 5445s a s3 piz fáab 
ianao amin'izy ireo ary lazao hoe, E AAN 
“Fiadanana!” ary ho fantany tsy ho ela Ov & 
izany. 
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Ka TERARI 


Toko Fahaefatra Amby Efapolo - 44 
AL-DOKHAN 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be OFE PETE PEN 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Hā Mīm - Ilay Deraina Indrindra, DE É 
Ilay Tompon'ny Voninahitra. 

3. Amin’ny alalan’itý Boky mazava AA Aai ii 5 


itý. 

4. Marina fa nandritra ilay alina iray {f 6i aft aLi e 2531 É 
masina no  nanambaranay izany # d 

taminy. Marina fa efa nampiomana 
hatramin’ny ela Izahay. 

5. Efa voadidy ao avokoa ny momba a a aL Ga 
ny fahendrena rehetra, © aa SS G 
6. Aminny alalan'ny didy avy óh SG 
Aminay. Raha ny marina dia nandefa 

Iraka maro Izahay, 


7. Mba ho Indra fo avy any amin’ny PREA 4A ah AES Be EES 
Tomponao. Izy no Ilay mandre ny g 4 uaii 
zava-drehetra sady mahalala ny zava Osi 
drehetra. 

8. Ilay Tompon’ny lanitra sy ny tany „(z414 G TRKI g %5 3 
ary ny zava-drehetra eo ONESTEA X 


anelanelan’`izany, raha mba mino 
mantsy ianareo. 

9. Tsy misy Andriamanitra afa-tsy gá’ 
Izy. Izy no manome ny aina ary avy 
Aminy ny fahafatesana. Izy no 
Tomponareo sady  Tompon’ireo 
razanareo. 

10. Nefa dia nilalao sy nifaly amiņn’ny Oaai ELÉ g ad da 
fisalasalana izy ireo. 

11.Fa andraso ny andro izay gaiz Badi F 
amoahan’ny lanitra setroka hita maso, © NE 
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12. Izay handrakotra ny olona. Ho OARA zio a a 
fampijaliana mangirifiry izany. ` 
13. Koa hitalaho hoe izy ireo: “Ry @g rah anais daas 
Tomponay, esory aminay ny fijaliana; i 

raha ny marina dia mpino izahay.” 


14. Ahoana no anararaotra aminņn’n EAEE A ” bo 

ae ZS Y jz Gei 
fampatsiahivana akehitriny kanefa efa I 
nisy Iraka tonga teo amin’izy ireo OLÉ 
nanazava mazava tsara ny zava- 
drehetra. 
15. Nefa dia nivadika taminy izy ireo sý42 ų pi ET- 1,355 p 
ka nilaza hoe: “Olon-kafa no TEE 
nampianatra azy, tena itoeran’ny Oo ipi R 
fanahy hafa io!” 

i i a 2 Pi n - % 

16. Hanala ny famaizana mandritra ny sét Saa oha al É 
fotoana fohy Izahay, saingy hiverina E TONE 
marina tokoa ao amin’ny tsy finoana (OH E 


ianareo. 

17. Ny andro izay hamihinanay anareo É, z s AFI A5 g 
amin’ny famihinana lehibe dia azo OE 
antoka fa hitaky tatitra izahay. 

18. Ary ppa nisedra WOKO DY 46523 55 paii Sis; 
vahoakan’i Farao talohan’izy ireo 

Izahay, ary efa nisy Iraka mendri-kaja O 
tonga teo amin’izy ireo, 


. <6 i “ 1 ae A 
19. Panambur hoe: Atolory ahy ireo pgg OET eror 
mpanompon’i Allāh. Raha ny marina z a 
g j : eie A nor 
dia Iraka miamboho adidy amin'i ii dz 
Allāh aho;” 
20. “Ary aza manandra-tena hanohitra 4% și GS A RE KRES “o3 
an'i Allāh ianareo, minoa marimarina fa A ETE 
tonga eto aminareo miaraka amin'ny Oyri g > 
fahefana miharihary aho.” 
21. “Ary mitady fialofana eo anilan’`ny «7 A65 ; j £ SE G 3 
Tompoko sady Tomponareo aho mba À pasang 
Oga 


tsy hitorahanareo vato ahy.” 


22. “Ary raha tsy mino ahy ianareo dia @y35 jú 4i SOES ETE 


miataha lavitra ahy.” 
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as ad 


23. Ary dia nivavaka tamin'ny 2 Sk 
E E A 


Tompony izy ka nanao hoe: “Tena 
vahoaka Mpanota tokoa izy ireo.” 


24. Hoy Andriamanitra: “Ento Da ESSEN ,Ś5 y Ga zi 
amin’ny alina ireo Mpanompoko, 

satria azo antoka fa hohenjehina 

ianareo. 


A A 
25. Ary avelao ho ao aoriana ny S4 445,» AS g4 


a ed 
ranomasina, ilay izy tony sy misintona - 
iny minoa marimarina fa tafika 
voalahatra hiharan’ny safo-drano 


izany.” 


e 
` 
1 
w N 


26. Firifiry ny saha sy loharano Ogri giz ós 54 
sesehena nilaozan’izy ireo any aoriany 
any! 

: D ap 
27. Sy saham-barimbazaha sy toerana Qia 3gs 
mahafinaritra maro! 
28. Mbamina fiadanana sy Dul Gyi aast 
fafinaretana maro nampihanoka azy 
ireo! 
29. Toa izany no niseho. Ary dia @&,5i t35 0365315 a ty 
nomenay vahoaka hafa ireo lova ireo. 


30. Ary tsy nitomany ho azy ireo ny 35i 3 pi aE ere G5. 
lanitra s i TELAT AS 
; y ny tany ary tsy hisy O maaa 
fitsaharana ho azy ireo ihany koa. 

R.2 
31. Ary nanafaka ireo zanak’i Israely 4 J3, EE sa 5 
tamin’ny fampijaliana manalabaraka, È yigi fi - ai 


E E e A Cd 4 Ca Ane Gi 
32. Noho ny didini Farao Izahay; tena %2 GE á% rrjs 
miavonavona tokoa izy, eny Jfa na Obi azii 
manolohana ireo tena mpihoa-pefy á 
amin’izany aza. 


33. Ary ninia nifidy azy ireo ho ģ% gs JE i 
ambony noho ireo vahoaka tamin’ny ó Lii 


Jfotoan’androny Izahay. 


> 
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34. Ary nanolotra Fambara vitsivitsy 
ho azy ireo Izahay ka tao amin’ireo 
dia nisy fisedrana mazava. 


35. Nanambara mazava ireo olona ireo 
hoe: 


36. “Tsy inona izao fa fahafatesana 
voalohany sady tokana ho anay, tsy 
hisy intsony fiainana aorian’izany ary 
tsy hatsangana amin’ny maty izahay. 
37. “Koa avereno ireo razanay raha 
tena olo-marina ianareo.” 


38. Iza no mendrika kokoa, izy ireo sa 
ny mponin’ny Tobbat sy ireo 
talohan’izy ireo? Nolevoninay izy ireo 
satria mpanota. 


39. Ary tsy kilalao no naharianay ny 
lanitra sy ny tany ary ireo zavatra 
rehetra eo anelanelany. 


40. Tsy nahary azy ireo afa-tsy araka 
ny takian’ny fahamarinana sy ny 
hitsiny lzahay, saingy tsy takatry ny 
ankamaroan’izy ireo izany. 


41.Raha ny marina, ny andro 
fanapahana dia fetra voatondro ho azy 
rehetra, 


42. Andro izay tsy hamonjen’ny 
namana iray ny namany, ary andro tsy 
hanampiana azy ireo mihitsy, 


43. Afa-tsy ho an'ireo izay nahazo 
famelan-keloka tamin’i Allāh. Minoa 
marimarina fa Izy no Mahefa ny zava- 
drehetra sady Mpamindra fo. 


R.3 


44. Raha ny marina, 
Zakkōm, 


ny hazon’i 


45. No ho hanin-kohanin'ireo mp- 
anota, 


E3 AYI ohi iu Gs 
DOS JEZI 


Esis jsi Y) Baia u 
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ORA ne YAA A1 


PEN “5 


4 aTa ARa a3 a 
Ait ipo pai 
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46. Tahaka ny varahana voarendrika T E ETE E E 
yanl A AA a E a 
dia hangotraka ao amin’ny kibon’izy Ou G AT i L 3 


ireo izany, 
47. Tahaka ny fangotraky ny rano OVERA j 
mandrevy. 


48. “Sambory izy ary tarito ho eo PEREA EAEE ETA EET EES 
anivon'ny Afo mivaivay;” 

49. “Avy eo dia ararao eo an-dohany «1% òs 415 535 1 i 
ny hirifirin’ny rano mangotraka.” af 
50. “Andramo izany. Nihevi-tena ho OA pii SERE EFS 
mahery sady mendri-kaja tokoa ianao; 


51.“Raha ny marina dia izany no OEE EA AFERA) 
nampisalasala anareo.” 
. . . p CEA 
52. Raha ny marina, ireo olo-marina Qoia pls g Di O 
: S : $ 2 7 2 
dia ho eo amin’ny toerana milamina 
sy voaharo, 
; d IR nab Aa} 
53. Eo anivon’ny saha sy loharano, Og 21235 E 


wE 
ŚŚ 

` 
k 
Ç 
vE g 

> 

S 
l 
> 
A 


54. Miravaka lambalandy manify sy gaia, 
lamba lasoa vita amborodao EASA ETA 
mavesatra, ary samy mifanatrika, 
55. Ho toy izany koa, ary homenay Guisi, 244855 5u yá 
vehivavy baribary maso sady tsara izy j 


ho vadiny. 
56. Hafaka mangataka voankazo isan- Obiniale ú X Gaoi 
karazany am-piadanana sy 


ampilaminana izy. 

57. Tsy hanandrana ny fahafatesana ao Zazi $ RER ENTESF ES 
izy, ankoatra ny voalohany- ary hiaro a 

azy aminny  famaizan’ny Afo OT 


mivaivay Izy (Allāh), 
58. Ho toy ny valisoa avy amin'ny 545; 34 2y %55 oš Í a5 
Tomponao, izay no fandresena ambony Fa isas 
indrindra. O 
59. Ary nataonay zary mora ho an'ny 4a žuly áis 4 ý 
teninao ny Kor'any mba hitandreman'izy USEE 
ireo. 0535555 
WS, n 

60. Koa miandrasa ary; izy i SAAE ENE 

) y; izy ireo koa OGK AG & 
miandry. 


Eca 
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A l mr e 


Toko Fahadimy Amby Efapolo - 45 
AL-DJATHIYAH 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Ods Hiya 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Hā Mīm - Ilay Deraina Indrindra, Oxa 


Ilay Tompon ’ny Voninahitra. 

3. Avy tamin’i Allāh ny fanambarana 455i ai če isi 3s E] 
itý Boky itý, Ilay Mahefa ny zava- ONERA 
drehetra sady feno fahendrena. 
4. Raha ny marina dia misy fambara o4 iYi 3 ghi j 


ho an’ireo mpino eny an-danitra sy ety O n, Byns 

an-tany. ERER 
é š g TA z% à EA N2 a^ è 

5. Ary eo amin’ny fahariana anareo £231 aS e Eda las Agi g 


sy ao amin’ny zava-boary rehetra izay V,a, A as 
naeliny manerana ny tany dia misy Ooie 
Fambara ho an'ny vahoaka izay 

manana finoana marina. 

6. Ao amin'ny fifandimbiasan’ny AAEE EES 
alina sy ny andro ary ao amiņn’ny vats Sia AA ahwa la 
izay RITT Allāh avy zA HSY ay GEG E 
danitra izay nanomezany aina indray Š4! 4j pi 5 Gaa a 
ny tany taorian’ny nahafatesany (tsy OEE s$ 
namokarany), ary ao amin'ny 

fiovan’ny rivotra dia misy fambara 

maro ho an’ny vahoaka notolorana 

saina matsilo. 

7. Ireo no fambara avy amin'i Allāh „53u uí BA ab iai y 
ka ambaranay ampahamarinana ae Pa E A AA 

aminao. Fanambarana toa inona ary no “7 


3 : A Sy Aa? 2 
inoan’izy ireo rehefa avy nandà izany OSEAS 
avy amin’i Allāh sy ireo Fambara avy 
Aminy? 
; . J brusu S 
8. Lozan’ireo mpandainga mpanota © n SÓT 3 
DOT A G TI cd 

rehetra, 

. p n 1 1 z 
9. Izay mandre ireo fambara avy $ aai 55 azie RE aul e) ai 


i .. 
P Bo Aga ara 
amin’i Allāh izay natao ho azy ary ER, garag LÍ o h ian 
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minia mijanona amim-piavonavonana 
ao amin’ny tsy finoany, toa ireny tsy 
naheno ireo fambara ireny. Koa 
ambarao azy ny vaovao mikasika ny 
famaizana mangirifiry. 


10. Ary rehefa mahazo zavatra avy 
amin'ireo fambara avy Aminay izy dia 
avadiny ho mahatsikaiky izany. Misy 
famaizana mahafa-baraka ho an'ireo 
olona toa izany. 


11. Eo anoloan’izy ireo ny Afobe; ary 
tsy hitondra inona ho azy izay azony, 
na ireo izay noraisiny ho mpiaro 
ankoatra an’i Allāh. Ary hahazo 
famaizana goavana izy ireo. 


12. Itý no lala-marina. Ary hisy 
fampijaliana  amin’ny  famaizana 
mangirifiry ho an’ireo izay mandà ny 
hino ireo Fambara avy amiņn’ny 
Tompon’ izy ireo. 


R.2 


13. I Allāh nametraka ny ranomasina 
ho eo ambany fahefanareo mba 
hahazoan’ireo sambo misosa eo aminy 
amin’ny alalan’ny baiko avy Aminy, 
ary  ahazoanareo mikaroka ny 
fahasoavana avy  Aminy, ary 
hahatonga anareo ho mpankasitraka. 


14. Ary mametraka ho eo ambany 
fahefanareo izay rehetra any an- 
danitra sy etý an-tany Izy; ary avy 
Aminy izany rehetra izany. Minoa 
marimarina fa misy Fambara ho an’ny 
vahoaka misaina eo amin’izany. 


15. Lazao ireo mino mba hamela ny 
helok’ireo izay manenjika azy ireo 
sady tsy matahotra ny Andron’ny 


” 
O oia 
A PA > 


s Le piz Ea 
Y3 zaka gl a 
AJ n a2 -g TRD t n 
gios iias la Ys ÉL g 
z 2 g Z2rsT PIE 
OAE LEAI Sa T ain 


A 2s % B pd 
GA AD g aT 
s npa 


aF a EAA aT as 
g a AEE I) gya a aia ELLA 


OIEA PA 


a a 


fS y 


P i GE” 
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Allāh, mba hahazoany mamaly ny 
vahoaka araka izay nataony. 


16. Na iza na iza manao ny soa dia 
manao izany ho an’ny tenany ihany 
ary na iza na iza manao ny ratsy dia 
manao izay hanimbana ny tenany; 
avy eo dia eo amin’`ny Tomponareo 
no itondrana anareo rehetra. 


17. Raha ny marina dia manolotra ny 
Boky sy ny fahefana ary ireo 
Mpaminany ho an’ireo zanak’i Israely 
Izahay; ary namatsy zava-tsoa ho azy 
ireo ĮIzahay, ary nanandratra azy 
nihoatra ireo firenena nisy tamin’izany 
fotoana izany Izahay. 


18. Ary Izahay no nanome azy ireo ny 
didy rehetra mikasika itý raharaha itý. 
Ary tsy nisara-bazana izy ireo raha tsy 
efa tonga teo amin’izy ireo ny tena 
fahalalana marina, noho ny fialonana 
teo amin’izy ireo. Raha ny marina dia 
hitsara azy ireo ny antony 
nampisaraka azy ireo ny Tomponao 
amin’ny Andro Fitsanganana amin’ny 
maty. 

19. Ary avy eo, raha mikasika ilay 
raharaha, dia napetrakay teo amin’ny 
lala-mahitsy ianao; koa araho izany 
lalana izany, ary aza manaraka ny 
filan-tsy misy fotony avy amin’ireo 
tsy mahalala. 

20. Raha ny marina dia tsy hahavotra 
anao manoloana an’i Allāh mihitsy izy 
ireny. Ary ho an’ireo olon-dratsy dia 
sakaizan’ny tsirairay ny ankamaroany; 
fa i Allāh no sakaizan’ny olo-marina. 
21. Mirakitra porofo mazava sy feno 
fahendrena ho an’°ny olombelona itý 
Boky itý, sady fitarihan-dalana sy 
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famindram-po ho an'ny vahoaka 
manana finoana matotra. 


22. Moa mihevitra ireo mpanao ny tsy 
rariny fa hitondra azy tahaka ny 
fitondranay ireo mino sy manao asa 
soa Izahay, ka hitovy ny fiainana sy 
fahafatesan’izy ireo? Ratsy dia ratsy 
ny fitsarana azy ireo. 


R.3 


23. Ary nahary ny lanitra sy ny tany 
tamin-pahamarinana i Allāh, ary mba 
hahazo valisoa arakaraka izay nataony 
ny tsirairay; ary tsy misy fitongilanana 
amin’izy ireo. 

24. Hitanao va ilay namadika ny filany 
manokana ho lasa andriamaniny, ary i 
Allāh, noho ny fahendrena ananany, 
dia nanambara ny fahaverezany, ary 
ilay nogejainy ny sofiny sy ny fony 
sady nasiany voaly ny masony? Iza 
ary no hitari-dalana azy aoriaņn’ny 
nanamelohan’i Allāh azy? Tsy te 
handraharaha va ianareo? 


25. Ary hoy izy ireo: “Ankoatra ny 
fiananay etý an-tany dia tsy misy na 
inona na inona maty eto izahay ary 
velona eto, ary tsy misy manimba 
anay afa-tsy ny fotoana.” Fa tsy 
manam-pahefana amin'izany mihitsy 
izy ireo; tsy manao afa-tsy ny mihevi- 
dravina izy ireo. 

26. Ary rehefa nambara tamin’izy ireo 
ny Fambara mazava avy Aminay, dia 
izao no hany hevitra lazain’izy ireo: 
“Avereno ary ireo rainay raha tena 
olo-marina ianao.” 


27. Lazao hoe: “I Allāh no nanome 
aina anareo, ary nahatonga ny 
fahafatesana eo  aminareo; ary 
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hanangona anareo Izy amin’ny Andro 
Fitsanganana amin’ny maty, tsy hisy 
fisalasalana ny amin’izany. Saingy tsy 


mahafantatra ny  ankamaroan’ny 
olona.” 

R.4 
28. Ani Allāh irery ihany ny 


fanjakan’ny lanitra sy ny tany; ary ny 
andro izay higadonan’ny ora, ireo izay 
mandà ny fahamarinana no ho maty 
antoka amin’izany andro izany. 


29. Ary hahita ireo vahoaka isan'isany 
handohalika ianao. Antsoina ho eo 
amin'ny Boky firaketany ny vahoaka 
tsirairay ary holazaina hoe: “Anio no 
andraisanareo ny valin'ny nataonareo.” 


30. “Bokinay itý; vavolombelona 
manoloana anareo amim-pahamarinana 
izy itý. Nosoratanay avokoa izay 
rehetra nataonareo.” 


31. Ankehitrio dia hampiditra ireo 
mino sy nanao asa soa ao amiņn’ny 
famindram-po avy  Aminy ny 
Tompon’izy ireo. Izany no fandresena 
miharihary. 

32. Fa ho an’ireo izay tsy mino kosa 
dia holazaina hoe: “Tsy nolazaina 
anareo va ireo fambara avy Amiko? 
Fa mpiavonavona sady vahoaka 
meloka ianareo.” 

33. Ary rehefa nambara hoe: “Tena 
marina dia marina tokoa ny 
fampanantenana avy amin’i Allāh, ary 
mikasika ny Ora dia tsy misy 
fisalasalana ny amin’ny figadonany.” 
Nilaza ianareo hoe: “Tsy fantatray hoe 
inona ny ora; hevi-dravina fotsiny 
ihany no iheveranay izany, ary tsy 
resy lahatra ny aminy Izahay!” 
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34. Ary hiseho amin’izy ireo ny voka- 
dratsinny  asanņ’izy ireo, ary 
handrakotra azy ireo izay nohesoiny. 
35. Ary hambara amin’izy ireo hoe: 
“Anio dia hanadino anareo tahaka ny 
nanadinoanareo ny fihaonana amin’itý 
andro itý izay anareo. Ary ny Afobe 
no fonenanareo, ary tsy hisy 
famonjena ho anareo.” 


36. “Izany dia noho ianareo nandray 
ho sangisangy ireo Fambara avy 
amin’i Allāh, ary namitaka anareo ny 
fiainana eto amin’izao tontolo izao.” 
Izany no tsy hamoahana azy ireo ao 
(Afobe) amin'izany andro izany, ary 
tsy hesorina ao am-pitiavana ihany 
koa izy ireo. 

37. Noho izany dia fiderana rehetra 
dia an’i Allāh Ilay Tompopn’ny lanitra 
sy Tompon’ny Tany, Ilay 
Tompon’izao tontolo izao. 

38. Ary Azy ny fiandrianana any an- 
danitra sy etý an-tany; ary Mahefa ny 
zava-drehetra sady  Tompon’ny 
fahendrena Izy. 
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Toko Fahaenina Amby Efapolo - 46 
AL-AHKĀF 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


FIZARANA FAHAENINA AMBY 
ROAPOLO 

1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Hā Mīm - Ilay Deraina Indrindra, 
Ilay Tompon’ny Voninahitra. 
3. Avy amin’i Allāh, Ilay Mahefa ny 
zava-drehetra sady Tompon’ny 
Fahendrena ny fanambarana ity Boky 
ity, 
4. Nahary ny lanitra sy ny tany 
mbamin’ny izay rehetra eo 
anelanelany Izahay araka ny takian’ny 
fahamarinana sy ho amin’ny fetra 
raikitra; fa ireo izay mandà ny hino dia 
mihodina amin’izay nampitandremana 
azy ireo. 
5. Lazao hoe: “Fantatrareo ve hoe 
inona no ivavahanareo ankoatra an’i 
Allāh? Asehoy ahy izay nohariaņn’izy 
ireo avy amin’ny tany. Sa nanana 
anjara tamin’ny famoronana ny 
lanitra izy ireo? Itondray izay Boky 
nambara talohan’ity aho na sori- 
pahalalìàna hoentinareo manohana 
izany raha tena olo-marina ianareo.” 
6. Ary iza no tena very mihoatra 
noho ireo izay tokony hivavaka amin’i 
Allāh dia mivavaka amin’ireo izay tsy 
hamaly  vavaka azy, mandra- 
pahatongan’ny Andro Fitsanganana 
amin’ny maty, sady mbola tsy 
mahalala ny amin’ny vavaka izay 
nataon’izy ireo taminy? 
7. Ary rehefa hovoriana ny olona dia 
hanjary ho fahavalony izy ireo ireo 
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sampy, ary handà ho tsy nanaovana 
izany fivavahana natao taminy izany 
izy ireo. 

8. Ary rehefa toriana aminy ireo 
Fambara mazava avy Aminay, ireo 
izay mandà ny hino dia hilaza ny 
amin’ny fahamarinana rehefa Tonga 
eo aminy izany, hoe: “Tena fanova- 
maso tsotra izao izany.” 

9. Milaza ve izy ireo hoe: “Noforoniny 
izany”? Lazao hoe: “Raha namorona 
izany aho dia tsy nisy famojena 
azonareo atao ho ahy eo anatrehan'i 
Allāh. Fantany tsara izay fifandirana 
tsy misy fotony ataonareo. Ampy ho 
vavolombelona eo amiko sy ianareo 
Izy. Ary Izy no ilay tena Mpamela 
heloka Ilay Be Indra fo.” 

10. Lazao hoe: “Tsy zava-baovao eo 
amin’ireo Iraka aho, ary tsy fantatro 
akory na izay hatao amiko na izay 
hatao aminareo. Tsy manao afa-tsy ny 
manatanteraka izay nambara tamiko 
aho; ary tsy inona aho fa 
Mpampitandrina fotsiny ihany.” 

11. Lazao hoe: “Lazao amiko raha avy 
amin’i Allāh ity Boky ity ary nandà 
ny hino azy ianareo, ary misia 
vavolombelona avy amin’ireo zanak’i 
Israely mijoro ho vavolombelon’ny 


fahatongavan’ny olon-kafa mitovy 
aminy, ary  ninoany, ary ho 
mpiavonavona tafahoatra ianareo, 


inona no hanjo anareo?” Rahba ny 
marina dia tsy mitari-dalana ny 
vahoaka tsy manao ny marina i Allāh. 
R.2 
12. Ary hoy ireo mandà ny hino 
tamin’ireo mino: “Raha mahasoa 
izany dia tsy ho afaka ny hanoatra 
anay izy ireo ny amin’ny fanekena 
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izany.” Ary satria tsy voatari-dalana 
tamin’izany izy ireo dia nilaza hoe: 
“Lainga efa taloha be izany.” 

13. Ary talohan’ity dia nisy ny Bokin’i 
Mosesy, tari-dalana sy famindram-po; 
ary izy io dia Boky amin’ny teny 
arabo izay  manatanteraka ireo 
faminaniana teo aloha mba 
hampitandremana ireo izay manao ny 
ratsy, ary ho vaovao mahafaly ho 
an’ireo izay manao ny tsara. 


14. Raha ny marina dia ireo izay nilaza 
hoe, “I Allāh no Tomponay” — ary 
mitana ny teniny avy eo — dia tsy hisy 
tahotra ho tonga amin'izy ireo, ary tsy 
hampahorina ihany koa izy ireo. 


15. Izy ireo no ho vahinin’ny Saha; 
honina ao mandrakizay izy ireo — ho 
fankasitrahana noho izay nataon’izy 
ireo. 


16. Ary mandidy ny olona haneho 
fitiavana amin’ny ray aman-dreniny 
Izahay. Nitondra azy am-bohoka 
tamin-pangirifiriana ny reniny, ary 
niteraka azy tamim-pangirifiriana. Ary 
telopolo volana ny fitambaran’ny 
fotoana nahatorotoronina azy sy ny 
nampisaraha-nono azy, mandra- 
pahatongan’ny fahamaontiany 
tanteraka ary nony nahatratra ny faha- 
efapolo taonany izy dia niteny nanao 
hoe: “Ry Tompoko, omeo ahy ny 
fahaiza-mankasitraka ny Fahasoavana 
avy Aminao izay natolotrao ahy, sy ho 
an’ireo ray aman-dreniko, ary ny hery 
ahafahako manao asa soa araka ny 
sitrakao. Ary ho ahy dia ataovy tia 
vavaka ireo taranako. Tena mitodika 
Aminao marina tokoa aho; ary raha ny 
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marina dia isan’ireo izay nankatoa 
Anao aho.” 

17. Avy amin’izy ireo no anekenay ny 
asa Izay nataony;, ary mamela azy ireo 
amin’ny ratsy nataony Izahay. Ho 
isan’ireo vahinin’ny saha izy ireo ho 
Janatanterahana ny fampanantenana 
marina natao azy ireo. 


18. Fa izay nilaza tamin’ny ray aman- 
dreniny hoe: “Eisy, ry izy roa! 
Mandrahona ahy ve ianareo raha 
miteny amiko hoe hovelomina indray 
aho kanefa taranaka maro no efa tsy 
hita talohako?” Ary samy hiantso an’i 
Allāh mba hamonjy azy izy roa ireo 
ka milaza amin'ireo zanany hoe: 
“Lozanao! Minoa; satria marina ny 
fampanantenan’i Allāh.” Saingy hoy 
izy: “Anganon’ny ntaolo fotsiny 
izany.” 

19. Ho an’ny toa ireo no hiantefan'ny 
fanamelohana amin°ny famaizana 
araka ny paik’andro, miaraka amin’ny 
fiarahamonin’ny Jiny sy ireo olona 
nialoha azy ireo. Raha ny marina dia 
maty antoka izy ireo. 


20. Ary hisy mari-boninahitra ho 
an’ny rehetra araka ny zava-bitany, 
ary mba hahazoan’i Allāh manome ny 
valin’asany mifandraika amin'izay 
nataony, ary tsy hanaovana fitsara- 
mitanila izy ireo. 

21. Ary  amiņn’ny andro izay 
hitondrana ireo mandà tsy hino any 
amin’ny afo dia hilazana toy izao izy 
ireo: “Nandany ny zava-tsoanareo 
nandritra ny fiainanareo teto an-tany 
ianareo, ary niliba tamiņn’izany 
tanteraka. Ankehitriny dia famaizana 
mahafa-baraka no ho azonareo satria 
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miavonavona tsy tamin’antony ianareo 
teny an-tany, sady nikomy ihany koa 
ianareo.” 
R.3 

ny mikasika ny 
rahalahin’ireo foko ‘ʻĀd, rehefa 
nampitandrina ny vahoakany tao 
amin’ny bongom-pasika izy — ary ireo 
napitandrina dia tonga talohany sy 
tafarany — ka nilaza hoe: “Aza 
manompo afa-tsy i Allāh, manahy ny 
hahazoanareo famaizana ho am'ilay 
andro iray mahatsiravina aho. 


22. Ary resaho 


23. Hoy izy ireo: “Ary moa hanala 
anay amin'ireo andriamaitray no 
hahatongavanao eto aminay? Raha 
isan’ireo olo-marina ianao dia ento eto 
aminay àry izany hampitahoranao 
anay izany” 

24. Hoy izy: “I Allāh irery no manam- 
pahalalana ny amin'izany. Ary 
mampita aminareo izay nanirahana ny 
tenako aho, saingy hitako fa tena 
vahoaka tsy mahalala na inona na 
inona ianareo.” 


25. Ary rehefa nahita izany famaizana 
izany naseho toy ny rahona niroso teny 
amin'ny lohasahan'izy ireo dia nilaza 
hoe: “Rahona hitondra orana ho 
antsika io.” Tsia fa izay no no- 
tadiavinareo hohafainganina — rivotra 
mitondra famaizana mafy dia mafy. 


26. Handrava ny zava-drehetra 
amin’ny  alalan’ny fandidian’ny 
Tomponao izany. Ary dia tanteraka 
izany ka tsy misy na inona na inona 
niangana afa-tsy ireo fonenan’izy ireo. 
Tahaka izany no hamaizanay ny 
vahoaka meloka. 
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27. Ary nanamafy orina azy ireo 
tamin’ny fomba mendrika noho izay 
nanorenanay anareo ĮIzahay, ary 
nanome sofina maro sy maso maro ary 
fo maro ho azy ireo Izahay. Saingy tsy 
nisy asany tamin’izy ireo mihitsy na 
ireo sofiny na ireo masony na ireo 
fony satria nandà ireo Fambara avy 
amin’i Allāh izy ireo; ary nanenika 
azy ireo ireo izay noesoiny. 
R.4 


28. Ary azo antoka fa nandrava ireo 
tanàna manodidina anareo Izahay sady 
naneho ireo Fomba avy aminņn’i Allāh 
tamin’`ny endrika samihafa Izahay 
mba hitodihan’izy ireo Aminay. 

29. Fa nahoana ary no tsy nanampy 
azy  ireọ ireo noraisiny ho 
andriamanitra ankoatra an’i Allāh mba 
hanatonana Azy? Tsia, fa very noho 
izy ireo ry zareo vokatry ny 
laingan’izy ireo sy izay noforonin’izy 
ireo. 

30. Ary tsarovy, fony Izahay nandefa 
teo aminareo ny andiana Jiny izay 
naniry ny handre ny fitoriana ny 


Kor'any ary rehefa teo izy ireo 
tamin’ny fitoriana izany dia 
nifampilaza hoe: “Mangina ary 


henoy”; ary rehefa tapitra ny fitoriana 
dia niverina teo anivon’ny vahoakany 
izy ireo ary nampitandrina azy ireo. 


31. Hoy izy ireo: “Ry vahoakanay, 
nandre ny Boky iray izay nambara 
taorian'i Mosesy izahay, Boky 
manatanteraka izay teo alohany; 
mitari-dalana ho amin'ny faha- 
marinana sy ho amin'ny lalana mahitsy 
izany.” 
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32.0 ry vahoakanay, ekeo izay 
mitaona anareo ho eo amin’i Allāh, 
ary minoa Azy. Hamela anareo 
amin’ireo helokareo Izy sady hiaro 
anareo amin’ny famaizana 
mangirifiry. 

33. Ary na iza na iza tsy manaiky ny 
izay mitaona anareo ho eo amin'i 
Allāh dia tsy hampandamoaka ireo 
drafitra avy Aminy ety an-tany, sady 
tsy hahita mpiaro ankoatrany. Tena ho 
ao anaty fahadisoan-kevitra tanteraka 
izy ireny.” 

34. Tsy hitany va i Allāh, Ilay nahary 
ny lanitra sy ny tany, sady tsy nitandro 
hasasarana tamin’ny fahariana azy 
ireo dia manana fahefana ny hamelona 
indray ny maty? Eny, raha ny marina 
dia manana fahefana amin’ny zava- 
drehetra Izy. 


35. Ary  aminny andro izay 
hitondrana ireo mandà ny hino any 
amin’ny Afobe dia hambara amin’izy 
ireo ny hoe: “Tsy izao va ny 
fahamarinana?” hoy izy ireo: “Eny, 
amin’ny anaran’ny Tomponay” hoy 
izy: “Koa andramo ny famaizana 
satria ianareo mandà ny hino.” 


36. Koa manàna faharetana, tahaka ny 
nananan’ireo Iraka izany, Iraka izay 
olombelona manana faharetana lehibe; 
ary aza maimaika ny amin’izany;, ny 
andro izay hahitan’izy ireo izany loza 
mitatao amin’izy ireo izany dia ho toy 
ny tsy mitoetra ety an-tany afa-tsy ora 
iray ao anatin’ny tontolo andro fotsiny 
izy ireo. Fampitandremana 
nampitaina izany; ary ireo vahoaka 
mpikomy ihany no holevonina. 


` 
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Toko Fahafito Amby Efapolo - 47 
MOHAMMAD 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be Gjata Iyaa | ais l peine, 


Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Ho anireo mandà ny hino sy gy haa DE Aa Z451 
mamily ny olona tsy ho amin’ny . 


Ä 2r P] a” ” A 
lalan’i Allāh — ataoņn’i Allāh poakaty © IJl 
ireo asany. 

3. Fa ho an’ireo mino manao asà 3g a A lo Í >£ 5 gai Sii 5 
soa, ary mino izay nambara tamini grosz gos e fo 2, 
Mohammad - ary izany no 2 oi aAa m bda op l 
fahamarinana avy amin’ny Ayaka DiE gaS o is 
Tompon’izy ireo -— hanala ireo O% G ala 
fahotan’izy ireo Izy sady hanitsy ny 

fitondran-tenan’izy ireo. 

4. Izany dia satria manaraka ny mops A, fogt ; EIR 
lainga ireo tsy mino, fa manaraka ny 5 2, Ina dha 
fahamarinana avy amin’ny Òe 55i WADI il Ó i ti an 
Tompon’izy ireo kosa ireo izay mino. vÉy AR noi Z yeg 243) 

. . p 7? 

Tahaka izany no hanazavan’i Allāh Os Faf 


amin’ny olona ny fitovizan’izy ireo. 
5. Ary raha mifanandrina amin'ireo Ipaa Ar Sih 25 za BỌ 
tsy mpino mandritra ny ady ianareo s231 
dia velezo ny hatony; ary rehefa Ae 


ži z zo 
5) E p Sy 
: ` í ; a Z ostya AP A 
resinareo izy ireo dia gejao tsara ny %5 ia Ga GG3Ó LESIE E 
. . N La., 
fatorany. Rehefa avy eo dia vahao izy àZ GE 5i Zaa ATECA E 


ireo na noho ny indra fo izany na noho „s, % ma aT 
ny fanonerana takalony —- mandra- PAAS JAA EA 
pitsahatry ny ady. Izany no didy. Ary buga 

raha izany no sitrak’i Allāh dia zy ató drdi ai y5 ii 
ihany no ho nanafay azy ireo, saingy 7 ae 
hisedra ny sasany aminareo amin’ny OAH 
alalan’ny hafa Izy. Ary ireo izay 

novonoina noho ny amin’i Allāh dia 

tsy hanafoana ny asan’izy ireo mihitsy 
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6. Hitari-dalana azy ireo Izy ary 
hanitsy ny fomba fiainan’izy ireo. 

7. Ary hampiditra azy ireo ao 
amin’ilay saha izay noravahany sy efa 
nampahalalany azy ireo. 

8. E! Ianareo izay mino! Raha 
manampy izay momba an'i Allāh 
ianareo dia hanampy anareo Izy, ary 
hankahery ny famindranareo. 


9. Fa ho an'ireo mandà ny hino dia 
faharavana no ho azy ireo, ary ataony 
zava-poana ny asan’izy ireo. 

10. Satria mankahala izay nambaran’i 
Allāh izy ireo, noho izany no 
nahatonga azy hanao ny asan’izy ireo 
ho zava-poana. 

11. Tsy nitety ny tany va izy ireo ka 
nahita hoe ahoana ny niafaran’ireo 
izay talohany? Tena nofongorin’i 
Allāh tanteraka izy ireo, ary toy izany 
koa ireo tsy mpino. 


12. Izany dia noho i Allāh mpiaro ireo 

izay mino, ary ho an’ireo tsy mpino 

dia tsy hisy mihitsy mpiaro azy ireo. 
R.2 


13. Raha ny marina, i Allāh dia 
hampiditra ireo izay mino sy ireo izay 
manao asa soa ho ao amin’ny saha 
renirano maro mikoriana fa ireo izay 
mandà ny hino kosa dia miravo sy 
mihinana tahaka ny fihinanan’ireo 
biby fiompy, ary ny Afobe no ho 
fonenany. 

14. Ary firifiry ireo tanìna matanjaka 
noho ny tanànanao, izay nandroaka 
anao no noravanay, ary tsy misy 
fanampiana ho azy ireo! 

15. Ary dia izy io, izay miantehitra 
amin’ny porofo mazava avy amin’ny 
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Tompony, moa hitovy amin’ireo izay P 75 7 azz 2z gÍ z 
nohatsaraina ny tsy maha ara-drariny Ta 5 
ireo asany, ary manohy ny fironan’izy (O 
ireo amin’ny ratsy? 


16. Toa izao ny mombamomba ny Saha L% 


o Aana Inai ula Ana 

- l i B Oaeh Ai ai j 
izay nampanantenana ireo olo-marina: „ a g1%7 oar Mg agne 
DA A l Sree siyas gl òt | 


ahitana renirano maro misy rano izay 
tsy ho simba ao; ary renirano maro oii aab A o 
tondraka ronono izay tsy miova mihitsy œ» gı 3 Tg 

ny tsirony; ary renirano maro tondraka 5 
divay ankafizin’izay misotro izany, ary oe Ua a Ss Aai aE 


renirano maro tondraka tantely voadio. 22.-Z Zne fstee T 
" Cai ar A wW a W e . e a A à 
y gA gaik Ag, JOS DRaa uy pož 
Hahazo ny karazam-boankazo rehetra, 5. oa l tss AnS A 
mbamin’ny famelan’ny Tompony izy maa FUA Ni pen 2a 
r ; A x D gr 
ireo. Moa ireo izay mifaly am- Qahrli ahis 


piadanana hitovy amin’ireo mitoetra 
ao amin’ny Afobe sady ampisotroina 
rano mangotraka ka rotidrotika noho 


izany ny tsinainy? 
. . 9s . . . T s z z 2s 
17. Ary misy amin’izy ireo mihaino Í g éL ARANE Aies 
anao, rehefa tsy miatrika anao intsony z s, ,,% EERIE Pe 
. . . í ET š 5 . ` PG) ʻ > S à 
izy ireo dia hilaza amin'ireo izay 7’! EA Se dalai 
s 


nomena ny fahalalana izy ireo hoe: 6y! Z4 sali HHE Ai 
“Inona no notantarainy teo.” Izy ireo %4 
no nogejain’i Allāh ny fony, ary sor, 
manohy ny fironan’izy ireo amin’ny (OJ are 
ratsy. 


tari-dalana dia hampitombo ny 
fitarihan-dalana ho azy ireo Izy ary 
hanome fahitsiam-po ho azy ireo. 


18. Fa ho an'ireo izay manaraka ny Te A LA S5 GAl aniz 
| 


19. Tsy hiandry afa-tsy ny ora izy ireo, PA y LE oshda 
ho tonga tampoka aminy anie izany. © p% 42e CA oSA nt bane 
Efa tonga eo amin’'izy ireo ny A4 -Ghis TAE 
famantarana azy. Fa ataon’izy ireo OEF PEASE j} 
inona intsony moa ny antso rehefa 

tena ho tonga eo amin’izy ireo tokoa 

izany? 

20.Koa fantaro fa tsy misy na344)3 2i $, 1) Ý 51 


Andriamantra afa-tsy i Allāh, ary 
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mangataha fiarovana ho l an'ireo ada? i3 3 Dias U3 ESI 
fahosanao, sy ho an'ireo Mpino lahy ea i Ta Ai 
sy vavy. Ary fantatri Allāh ny a 2 auls 
fivezivezenareo sy ny toerana 
ialanareo sasatra. 

; R 3 x P dus ž i Z 2 3 
21. Ary hoy ireo izay mino: “Nahoana EI Y g tal ii di3 
no tsy misy Sorat nambara?” Fa rehefa 7 
misy Sorat misy fanampahana p E AA E 
nambara, ka voarakitra ao amin'izany & fioi $3150 Jea uy gss 
ny ady dia hitanao ireo izay tratry ny s5; a ó ig Ui aJ 
aretina ny fony fa hijery anao amin’ny n 
maso mivontirika toy ny olona torana : 
miala aina ireny. Hihatra amin’izy ireo JAk 
anie ny fahapotehana! 
22. Mendrika ho azy ireo ny 
fankatoavana sy ny teny ara-drariny. 
Ary rehefa tapaka ny raharaha dia À 
tsara kokoa ho azy ireo ny manorim- &. z 
po amin’i Allāh. 


„eo 


z 


S 


i A A a” az Ke a A EAA -$ z 
aea ve i ny prea Bias OI Ai Js J arar d 
orontana eto an-tany sy handrava MEPER 

rohim-pihavanana eo aminareo, raha ORS 15 BSG 


nomena anao ny fahefana? 


24. Izy ireny no ozonin’i Allāh ka ain 2g Faf tuj jai 
ataony tonga marenina noho izany saelat TaT aG 
sady ataony tsy mahita ny masony. ODl atl a apaa 

25. Koa tsy te handinika ny Korany o3% Jé Á oii 03534 91 
va izy ireo, sa efa voahidy tanteraka ” OALE 


ny fon’izy ireo? 


l PrO . ; Ei PPE AE 

26. Minoa marimarina fa ireo izay TARRAA SFE 
nihodina tao aorian'ny nampi- ; MER 5 
harihariana azy ireo ny tari-dalana diaji eJ gS OATS U pen 


. . . i 
Satana no nisarika azy ireo ary AÍ jí Fsi 
nanolotra fampanantenan-diso azy ireo. 
A 


27. Fa satria nilaza izany tamin’ireo áá aU 56 bohl È B 
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Fg ” 


izay mankahala izay nambaran’i Allāh KA ss, aga 

i : v2 á AN Ee | 

izy ireo hoe: “Mankatoa anareo a g TT E 9H K 
. e n 4 A 2I a A a 

amin’ny lafin-javatra maro izahay,” SORR igas ha AOG Fy 
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Ary mahalala ny tsiambaratelon’izy 
ireo i Allāh. 


28. Ary inona no hanjo azy ireo rehefa 
hamono azy ireo ireo anjely ka 
hikapoka ny tava sy ny lamosin’izy 
ireo? 

29. Fa satria ireo manaraka izay 
nitezeran’i Allāh sady nankahala izay 
nahafinaritra Azy izy ireo. Koa 
nataony zava-poana ny asan’izy ireo. 


R.4 


30. Moa hihevitra izay misy aretina ao 
am-pony fa tsy hamoaka ireo haratsin- 
toetran’izy ireo i Allāh? 


31. Ary raha tianay dia azonay aseho 
anao tsara izany mba hahalalanareo 
azy ireo ny amin’ny endriny. Ary tena 
ho fantatrareo marina tokoa amin’ny 
fomba fiteniny izy ireo. Ary mahalala 
ny ataonareo i Allāh. 


32. Ary azo antoka fa hisedra anareo 
Izahay mandra-pahitanay izay mi- 
tolona ho an'i Allāh aminareo sy izay 
mahari-pery. Ary hahariharinay 
mazava tsara amin'ny alalan'ny 
fisedrana ireo tena fahamendrehanareo. 


33. Ireo izay mandà ny hino sady 
misakana ireo olona amin’ny lalan’i 
Allah, ary manohitra ny Iraka, rehefa 
avy naneho azy ireo mazava ny tari- 
dalana, dia tsy hahasakantsakana 
velively ami Allāh; ary ataony tsy 
mamokatra ireo asany. 


34. E! Ianareo izay mino! Mankatoava 
an’i Allāh ary ankatoavy ny Iraka; ary 
aza avela ho zava-poana ny asanareo. 


35. Raha ny marina, ireo izay mandà 
ny hino sy misakana ireo olona 
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amin’ny lalan’i Allāh, ary maty ao 
anatin’ny tsy finoana nony avy eo azo 
antoka fa tsy mamela heloka azy ireo 
mihitsy i Allāh. 

36. Koa aza ketra-po mihitsy amin'ny 
fitadiavana ny fiadanana; satria 
handresy ianareo. Momba anareo i 
Allāh, ary ataony eo aminareo hatrany 
ny valisoa vokatry ny asanareo. 


37. Lalao sy fialamboly fotsiny ihany 
ny fiainana eto an-tany, ary raha mino 
ianareo, sy raha marina ianareo dia 
hanolotra anareo ireo valisoanareo Izy 
ary tsy hitaky aminareo ireo 
harenanareo. 


38. Raha mitaky izany aminareo Izy 
ka manery anareo dia ho zary 
kahihitra ianareo, ary haharihariny 
ireo haratsiam-panahitanareo. 


39. Tandremo! Ianareo no voaantso 
handany araka ny lalan’i Allāh; saingy 
misy kahihitra aminareo. Ary na iza na 
iza kahihitra dia kahihitra amin’ny 
fanahiny ihany izy. Ary Mahavita tena 
i Allāh, ianareo no ao anaty filàna. 
Ary raha mihodina ianareo dia 
hanangana vahoaka iray hafa noho 
ianareo Izy; ary dia tsy ho kahihitra 
tahaka anareo izy ireo. 
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Toko Fahavalo Amby Efapolo - 48 
AL-FATH 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1]. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Opstap l yad Liab laig 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Raha ny marina dia manolotra OÉ ASIELS Ñi 


fandresena goavana ho anao Izahay, 

3. Mba hahafahan’i Allāh miaro anao 2} 3g OEE ACAN, iji j 
amin’ny ratsy rehetra ataon’ny , 2 Secar nre bastes 
fahavalonao taminņ’ny lasa na ny °? ane e 3 / 2 At 2 a 55 
amin’ny ho avy, ary ahazoany (i OUy ias bija EL aht 
Allāh) manatanteraka ny Fahasoavany 

aminao, sy manohy ny fitarihana anao 

ho amin’ny lalana mahitsy, 

4. Sy hahazoan’ny Allāh manampy Oñ i g E EA 
anao amin’ny fanampiana feno hery. 


5. Izy no nandrotsaka ny filaminana ho J 3 uL iur i 5 142 
ao ampon'ireo mpino, mba ha- 2% z Pg 
hazoan'izy ireo mampitombo bebe : 
kokoa ny finoan'izy ireo —ary an'i Allāh $ u goii 554g ais 5e agilos 
irery ihany ireo tafiky ny lanitra sy ny a AA AN EAA A 35y 
tany, ary mahalala ny zava-drehetra PAE EA 
sady feno fahendrena i Allāh — 


6. Mba hahazoany (i Allāh) 5% cis%8i5 ói si 
mampiditra ireo mpino lahy sy vavy ,%,. s ai 

ao amin’ny saha maro misy renirano Uai iis Y NE 
mikoriana, izay honenan’izy ireo éy ogs sagua Ui aOPN 5565 

mandrakizay, ary mba hahazoany (i OB NY AE NP 13 li 
Allāh) mamafa ireo haratsian’ izy ireo 

— ary izany no fandresena lehibe 

indrindra eo imason’i Allāh — 


7. Ary mba hahazoan’i Allāh % siiuji s guai aig i 
manafay ireo mpihatsaravelatsihy, tU IPE p 
lahy sy vavy, sy ireo mpanompo %4 U oH E Ea 
sampy, lahy sy vavy, izay namoky $a EAIN: 
hevi-dratsy ny amin’i Allāh. Amin’izy 
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ireo no hianjera ary hiodina hifototra 
amin’izy ireo ny kodiaran’ny loza 
amin’ Atambo; ary hiantefa amin’izy 
ireo ny hatezeran’i Allāh. Ary 
nanozona azy ireo Izy, ary nanomana 
Afobe ho azy ireo Izy. Ary azo antoka 
fa izany no tena fitodiana ratsy 
indrindra. 

8. Ary awi Allāh irery ihany ny 
tafiky ny lanitra sy ny tany; ary 
Mahefa ny zava-drehetra sady Feno 
Fahendrena i Allāh. 


9. Naniraka anao mba ho vav- 
olombelona, ho mpitondra ireo vaovao 
mahafaly ary ho mpampitandrina 
Izahay. 


10. Mba hinoanareo an’i Allāh sy ny 
Iraka avy  Aminy, ary mba 
hanampianareo azy sy hanome 
voninahitra azy sy mba hideranareo 
azy marain-tsy hariva. 
11. Raha ny marina, izay manao mba 
hankatoa anao dia mivelirano amin’i 
Allāh ihany koa, ho eo ambonin’ny ny 
tanan’izy ireo ny tanan’i Allāh. Koa 
na iza na iza mivadi-belirano dia 
manao izany mba hanary ny tenany, 
ary na iza na iza mitana ny fifanekena 
nataony tamin’i Allāh dia azo antoka 
fa hanolotra valisoa goavana ho azy 
Izy. 

R.2 


12. Hilaza aminao ireo izay 
sasantsasany amin'ireo Arabo any 
an’efitra izay mifandamina ny 
hijanona any aoriana hoe: 
“Notazonin’ireo harenanay sy ireo 
fianakavianay izahay; koa mba 
mangataha famelana ho anay.” 
Ambaran’izy ireo amin’ny vavany 
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izay zavatra tsy ao am-pony. Lazao 
hoe: “Iza no afaka hiaro anareo 
manoloana an'i Allāh, raha te hanao 
ratsy aminareo Izy, na koa te hanao 
tsara aminareo Izy? Tsia fa, mahalala 
izay rehetra ataonareo i Allāh. 


13. Tsia fa mihevitra ianareo fa ny 
Iraka sy ireo mpino dia tsy hiverina 
mihitsy amiņn’ny fianakavian’izy ireo, 
ary hanjary hanintona ny fonareo 
izany, ary nanana hevi-dratsy ianareo, 
ary dia vahoaka very ianareo.” 


14. Ary ho an’ireo izay tsy mino an’i 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy — Tena 
manomana Afo mivaivay tokoa ho 
an’ireo tsy mpino Izahay. 

15. Avi Allāh Irery ihany ny 
fanjakan’ny lanitra sy ny tany. 
Mamela heloka izay tiany havela 
heloka Izy, ary manafay izay tiany ho 
faizina. Sy tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allāh. 


16. Ireo izay nanao izay hahatavela 
azy any aoriana dia hilaza hoe, rehefa 
lasa nanangona remby ianareo, 
“Avelao izahay hanaraka anareo.” 
Naniry ny hanova ny didin’i Allāh izy 
ireo. Lazao hoe: “Tsy hanaraka anay 
ianareo. Izany rahateo no efa 
voalazan’i Allāh.” Ary dia hiteny hoe 
izy ireo: “Tsia, fa mialona anay 
ianareo.” Tsy izany mihitsy fa tsy dia 
mahalala zavatra loatra izy ireo. 

17. Lazao amin'ireo arabo any 
an'efitra, izay nanao izay hahatavela 
azy any aoriana hoe: “Hantsoina mba 
hanohitra vahoaka mpiady mahery 
ianareo, hiady amin’izy ireo ianareo 
mandra-pilavony lefona. Koa raha 
mankatoa ianareo dia hanolotra 
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valisoa tsara ho anareo i Allāh, ary O 
raha hitodi-damosina toy ny teo aloha 

ianareo dia hanafay anareo amin’ny 

famaizana maneirifiry lzy.” 


18. Tsy hisy tsiny mihitsy ho an’ireo Jz í s Z5 Teri js EA 
jamba, tsy hisy tsiny mihitsy ho s72 Soj ARE z$ A zs i, 
an'ireo kilemaina, tsy hisy tsiny Ean A O 
mihitsy ho amireo marary raha tsy 45 1 adgas 4b pH b- 2 
mandray anjara amin’ny ady izy ireo. srs i AF a G 5 gig 
Ary na iza na iza mankatoa an’i Allāh Buyi Are NAFEA KEA a 3 7 


sy ny Iraka avy aminy dia hampiditra 
azy ao aminny saha izay misy 
renirano maro mikoriana Izy; fa na iza 
na iza mandà dia nanafay azy amin’ny 
famaizana mangirifiry Izy. 
R.3 
19. Minoa marimarina fa tena faly $y SEEDITA] BE PER Gas 3I 
. 3e $ $ p p p = = 
tokoa amin ireo mpino i Allāh, rehefa ai aa a 
mivelirano aminao eo ambanin’ny 3% e a 
hazo izy ireo, ary mahafantatra izay ASi Jb ag g E 
. . Y 
tao am-pon’iz PEREP PERDE 
ponizy ireo Izy, ay OE a AI AAT5 agaie 
nandrotsaka fiadanana tao amin’izy 
ireo Izy, ary mamaly soa azy ireo 
amin’ny alalan’ny fandresena akaiky 


Izy; 
1a? , ; CA Ka 2 bany Z P A 
20. Sy amin’ny babo an’ady maro izay 5» (45353 5 s5 OEE 
ho azony. Ary mahefa ny zava- Okas 6; „zaii AEA 
drehetra sady feno Fahendrena i Allāh. á 
’ % ny Z d M ed 
21. A OE oan an Er uS g aibi 2633 
izay ho azonareo ho anareo i Allāh, z .! „24% qee feta? 2r 
y 39 : 5 yid FEN] Ja GII 
ary nanome itý ho anareo mialoha Izy, 3 !” , F é J s BZ 
EA eA A a nen y A “ 
ary namihina ny tanan’ny olona ho 4410 5z UJG s 
anareo Izy mba ho Fambara ho an’ireo EAN s L87 pem 3 Dii bai 5 


LAN 
EA 


Mpino izany, sy mba hitarika anareo OZ RET 
amin’ny lalana mahitsy Izy. i 


22. Ary nampanantena fandresena bÍ3Í FA 135 5 FORTE 


iray hafa ho anareo Izy, fandresen a S2 tz pb b 
iray hafa ho anareo Izy, andresena yů EAA ERN, 
izay tsy mbola azonareo nefa efa z Aa 

. 4° . i Í a .e 
voahodidin’i Allāh. Ary manana OSa 
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fahefana amin’ny zava-drehetra 1i 


Allāh. 


23. Ary raha miady amin'ireo izay 
mandà ny hino ianareo dia azo antoka fa 
hitodi-damosina izy ireo; ary dia sady 
tsy hahita mpiaro izy ireo no tsy hahita 
mpamonjy. 

24. Toa izany no fomba fanao 
napetrak’i Allāh izay efa mihatra 
sahady; tsy hahita fiovana ao amin’ny 
fomba fanao napetrak’i Allāh mihitsy 
ianao. 


25. Ary Izy no nitana ny tanan'izy ireo 
tsy hahavoa anareo ary Izy koa no 
nitana ny tananareo manoloana azy ireo 
tao amin'ny lohasahan'i La Mekka, 
rehefa avy nanolotra ny fandresenareo 
azy ireo. Ary mahita izay rehetra 
ataonareo i Allāh. 


26. Izy ireo no nandà hino, ary nisakana 
anareo tsy hitsidika ny Masjid Masina, 
ary nitana ireo fanatitra izay tsy tonga 
teo amin’ny toerana fanaovana sorona. 
Ary raha tsy nisy mpino lahy sy vavy 
izay tsy fantatrareo, ary mety ho 
nohosihosenareo, hany ka noho izy ireo 
dia mety ho nisy loza hihatra taminareo 
tsy ampoizina, mety ho navelany hiady 
ianareo saingy tsy nataony izany, mba 
hahazoany mandray ao amin’ny 
famindram-pony izay tiany. Raha 
nahataka tamin’ireo tsy mpino izy ireo 
dia minoa marimarina fa ho nanafay 
tamin’ny famaizana mangirifiry ireo 
izay mandà ny hino eo amin’izy ireo 
Izahay. 


27. Rehefa nanafina tao am-pony feno 
avona ny hatezeran’izy ireo ireo izay 
nandà ny hino — hatezerana tamin’ny 
vanim-potoanan’ny tsy fahalalana- 
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dia handrotsaka ny fiadanany ao îr 


amin’ny iraka avy Aminy sy amin’ireo 
mpino i Allāh, ary nampiraiki-po azy 
ireo tamin’ny tenin’ ny fahamarinana, 
ary sahaza azy ireo izany sady 
mendrika izany izy ireo. Ary mahalala 
ny zava-drehetra i Allāh. 


R.4 


28. Minoa marimarina fa nampahiratra 
tsindrimandry miaraka amin’ny 
fahamarinana ho an'ny Iraka avy 
Aminy i Allāh. Hiditra marina tokoa 
ao aminny Masjid masina am- 
pilaminana tanteraka ianareo, raha 
sitrak’i Allāh, ny sasany dia hiharatra 
ny lohany ary ny sasany dia ho fohy 
volo; ary tsy hanan-tahotra mihitsy 
ianareo. Fa mahafantatra izay tsy 
fantatrareo Izy. Raha ny marina dia 
nandidy fandresena akaiky ho anareo 
ambonin’izany Izy. 

29. Izy no nandefa ny Iraka avy 
Aminy niaraka tamin’ny tari-dalana sy 
fivavahan’ny fahamarinana, mba 
hahafahany mampanan-danja noho 
ireo fivavahana hafa rehetra. Ary 
ampy ho vavolombelona i Allāh. 


30. I Mohammad no Iraka avy amin’i 
Allāh. Ary ireo izay miaraka aminy 
dia henjana tamin’ireo tsy mpino, ary 
malefaka amin’izy samy izy. Mahita 
azy ireo miondrika sy miankohoka ao 
amin’ny fivavahana ianao, mikaroka 
ny hamoram-pon’i Allāh sy ny 
fahafinaretana avy Aminy. Ary ny 
ahitana izay fiankohofana tsara ataony 
izay dia ny fisiana faritra ivelan’izany 
eo amin’ny handrin’izy ireo. Toy 
izany ny famantarana avy amin’izy 
ireo ao amin’ny Torah. Ary ao 
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amin’ny Evanjely dia ampitahaina į Jar : 
amin’ny masomboly mitsiry, izay A 2g 
manamafy ny tsimoka izy ireo, 277 L5 5 i 
mihamitombo izany avy eo, ary OG & 
mijoro tsara aminny  tahony, 
mahamiramirana ny mpamafy — mba 
hampirongatra ny haromontan’ireo tsy 
mpino eo  am-pijerena izany. 
Mampanantena famelan-keloka sy 
valisoa goavana ho an’ireo izay mino 
sy manao asa soa i Allāh. 
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Toko Fahasivy Amby Efapolo - 49 


AL-HODJORĀT 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Omeia! ai loin 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 





2. Ianareo izay mino! Aza miseho ho gAs 132545 $ i43 


tsy manan-tahotra ny mikasika an’i 382 b o 
y F y z P) M 25 Pa nIAA 1s 
n i ; ddd | AS Aa 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy, fa OJ rabi igal aga) 23 z. 

A ra 


matahora an’i Allāh. Raha ny marina OSHE aioi A | 
dia i Allāh no Ilay mandre ny zava- 

drehetra sady Mahalala ny zava- 

drehetra. 


i i A 7 ag ne 2i A u a 

3. Ianareo izay mino! l Aza 1a Y igisi 7’ 23i WGL 
mampakatra ny feonareo ambonin’ny s 
feon’ny  Mbpaminany, ary aza 27 , 
s : a a ni a ar 
mivazayaza aminy tahaka ny Aas 2a yh- L a AAS 

i i i Da PATPEA í aZ oa 3 

fifampiresahanareo samy ianareo, mba „4 1 s; viget Laar aT ae 
tsy hahazava-poana ny asa soa 


PAURA ACA 
nataonareo nefa tsy ho hitanareo akory Oa 
izany. 

CA 
à i j i A 2q a EA 2 a 4 
4. Raha ny marina, ireo izay Jsi Frol brai Gio, 
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nanalefaka ny feony eo anatrehan’ny 


b Zan pb $ s A 
Iraka avy amin’i Allāh dia izy ireny no &bl 5l ói Sl l 
PE -a . Pa ag 
nahitsin’ny Allāh tamin’ny alalan’ny sa15 SESA a% IE Ayak, 
fitsapana ny fony. Hisy famelan- OA 
keloka sy valisoa goavana ho azy pae 
ireny. 
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na dia mbola lavitra ny trano aza ny EE E S E E 
ankamaroan’izy ireny dia tsy manam- OSMI Y aal RA 
pahendrena. 
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6. Ary l raha nanam-paharetana ESETE E Beasa as 
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ireo dia izay no mety kokoa ho azy. Fa Osta) pas abis s Aaz O 
tena Mpamela heloka sady 


Mpamindra fo i Allāh. 
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7. Ianareo izay mino! Raha misy 
olon-dratsy mitondra vaovao ho anareo 
dia hamarino tsara aloha ny 
fahamarinany mba tsy ho disoanareo 
hevitra ny olona hafa vokatry ny tsy 
fahalalana, ary mba tsy hanenenanareo 
amin’`izay nataonareo. 


8. Ary fantaro fa eo aminareo no 
misy ny Iraka avy amin’i Allāh; raha 
tsy maintsy nanaraka ny fanirianareo 
amin’ny lafin-javatra maro izy dia azo 
antoka fa ho sahirana ianareo; e 
nataon’i Allāh sarobidy ho anareo ny 
finoana, ary nataony hankasitrahan’ny 
fonareo, ary nataony halanareo ireo 
tsy finoany sy tsy rariny ary 
faniratsirana. Raha ny marina izy ireo 
manaraka ny lalana marina, 


9. Amin’ny alalan’ny famelan-keloka 
sy ny fitahian’i Allāh. Ary mahalala 
ny  zaya-drehetra sady Feno 
Fahendrena i Allāh. 


10. Ary raha misy andiana mpino roa 
tonta mifanandrina dia ampihavano 
izy ireo; ary aorian’izay, raha misy 
mivadika amin’izy roa tonta ireo dia 
miadia amin’izay nivadika madra- 
piveriny amin’ny didin’i Allāh. Raha 
miverina izy dia ampihavano amin’ny 
rariny izy ireo, ary manaova ny 
hitsiny. Raha ny marina dia tia olona 
mandala ny rariny i Allāh. 


11. Minoa marimarina fa mpirahalahy 
avokoa ireo mpino. Koa manaova 
fampihavanana eo amin’ny 
mpirahalahy aminareo, ary matahora 
an'i Allāh mba hahazoanareo ny 
famindram-po. 
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R.2 


12. Ianareo izay nino! Aoka tsy hisy 
vahoaka haneso vahoaka iray hafa 
izay mety ho ambony kokoa noho izy, 
ary aoka ny vehivavy tsy haneso 
vehivavy hafa izay mety ho ambony 
kokoa noho izy. Ary aoka ianareo 
hanalabaraka tena, ary aoka koa 
ianareo tsy hifanavetaveta amin’ny 
anaram-bositra. Raha ny marina dia 
ratsy ny mahazo laza ratsy rehefa avy 
nino; ary ireo izay tsy manenina dia ho 
isan’ireo olon-dratsy. 

13. Ilanareo izay mino! Ialao ny 
fiahiahiana tafahoatra; satria, amin’ny 
lafiny sasany, ny fiahiahiana dia 
heloka. Ary aza mitsikilo, ary aza 
mifampifosa ihany koa ianareo. Moa 
misy te hinana ny nofo an'ny 
rahalahiny maty va aminareo! Azo 
antoka fa ho kiriko amin'izany 
ianareo. Ary matahora an’i Allah, 
minoa marimarina fa i Allāh no Ilay 
Mpamela heloka indrindra, Be indra 
fo Izy. 


14. Ry olombelona! Nahary anareo 
tamin’`ny alalan'ny lahy sy vavy 
Izahay; ary nanao anareo ho foko sy 
vahoaka samihafa Izahay mba 
hahazoanareo mifankahalala. Raha ny 
marina, izay mendri-kaja indrindra 
aminareo eo imason’i Allāh dia izay 
marina indrindra aminareo. Minoa 
marimarina fa mahalala ny zava- 
drehetra sady mahalala ny ataony i 
Allāh. 

15. Hoy ireo Arabo avy any an’efitra: 
“Mino izahay.” ĻLazao hoe: “Tsy 
mbola mino ianareo; fa izao kosa 
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lazaina: “Manaiky ny Islam izahay” 
satria tsy mbola lalim-paka ao am- 
ponareo ny finoana.” Fa raha 
mankatoa an’i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy ianareo dia tsy hanala na dia 
kely akory aza aminareo ireo asanareo 
Izy. Minoa marimarina fa tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allāh. 


16. Ireo izay tena mino marina ami 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy ihany no 
Mpino, ary tsy mihambahamba fa 
mitolona miaraka amin’ireo harena sy 
fananan’izy ireo ho an’`izay momba 
an’i Allāh, Izy ireny no olo-marina. 
17. Lazao hoe: “Miezaka hampahalala 
ny finoanareo amini Allāh ve 
ianareo? Nefa mahalala izay rehetra 
any an-danitra sy ao anaty tany i 
Allāh, ary mahafantatra tsara ny zava- 
drehetra i Allāh? ” 


18. Mihevitra izy ireo fa nanome 
tombon-dahiny ho anao raha nanaiky 
ny Islam. Lazao hoe: “Aza heverina fa 
nanome tombon-dahiny ho ahy ianareo 
raha nanaiky ny Islam fa ny mifanohitra 
amin'izany, i Allāh no manome 
tombon-dahiny ho anareo amin'izay 
nitarihany lalana anareo ho amin'ny 
Finoana marina, raha tena olo-marina 
ianareo.” 


19. Raha ny marina dia mahalala ireo 
tsiambaratelon’ny lanitra sy ny tany i 
Allāh. Ary mahita ireo rehetra 
ataonareo i Allāh. 


à A A a A aa A s 
AREAS TAE] 
Eishaan yas 


CEAP NN 
O ESS EAT 


a aI 
$ gbh ai i Ha pa 
a A 
5458 5 y6 
PE O 2r r 
si Jas Bipi 
3 à 


A 


sj E E 
ORE gÉ Á J ais 


A 


% A 
s Ý Ji agaaT oi ge ogas 


AAH ray 2gs Jiz Ae aaj 5E 
piié d, gud Kia ai 
OSH o 
E so 


Kāf-50 


Fizarana Faha-26 


v 





© £z Z Y Sza 
or 


Toko Fahadimampolo - 50 
KAF 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Kāf - Ilay Tompon’ny Fahefana. 
Amin’ny alalan’nny Kor'any be 
voninahitra, iraka avy amin’i Allāh 
ianao. 

3. Gaga izy ireo fa nisy 
Mpampitandrina iray tonga teo 
amin’izy ireo ihany. Ary hoy ireo tsy 
mpino: “Tena zavatra hafahafa izao!” 
4. “Hanky! Rehefa maty izahay ary 
hody vovoka, moa hatsangana 
amin’ny maty ve izahay? Izany no 
fiverenana tena sarotra inoana.” 

5. Fantatray tsara hoe toa inona no 
ampihenan’ny tany azy ireo, ary eto 
anilanay dia misy ny Boky izay 
mirakitra ny zava-drehetra. 

6. Tsia, fa nitsipaka ny fahamarinana 
izy ireo rehefa tonga teo aminy izany, 
ary ankehitriny dia ao anatin’ny 
savorovoro izy ireo. 

7. Moa tsy nijery ny lanitra eo 
ambonin’izy ireo izy ireo, araka ny 
nanamboaranay sy nampihaingoanay 
azy fatratra, ary tsy ahitana tsininy 
izany? 

8. Ary ny tany nataonay 
midadasika ary nanisy tendrombohitra 
maro mafy orina teo Izahay, ary 
nampitomboanay teo ny karazan- 
javatra tsara samihafa, 
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9. Ho fitaovana fanazavana sy PEES 

Ari wees E Or TIC SSFY ESIE 
fampahatsiahivana ho an’ny © 7 i a 
mpanompo rehetra izay mitodika 
amin’i Allāh. 

an 

10. Ary nandrotsaka rano avy any an- ģgsó 2⁄5 Ar sá ó C 5 
danitra Izahay, rano feno fahasoavana, ary -7 ; A 


avy amin’izany no nampamokaranay ny 
saha maro sy ny vokatra voamadinika 
maro, 


11. Sy ireo daty avo miaraka amin’ny 
akorany mifanongoa, 


12. Toy ny sakafon’ireo mpanom- 
ponay; ary avy amin’izany no 
hamelomanay indray ny tany maty. Toa 
izany koa amin’ny fananganana 
amin’ny maty. 

13. Ny vahoakan’i Noa talohan’izy ireo 
dia afa-nitsipaka ny fahamarinana, toa 
izany koa ireo mponin’ny vovo, sy ny 
Thamōd, 


14. Sy ireo ʻĀd, ary i Farao sy ireo 
rahalahin’i Lota, 

15. Ary ireo mponin’ny Ala sy ny 
mponin’ny Tobba‘. Nitsipaka ireo 
Iraka avokoa izy rehetra ary 
vokatr’ izany dia nianjera amin’izy 
ireo ny famaizana izay 
nampitandremako azy ireo. 


16.Moa efa sasatra tamin’ny 
fahariana voalohany Izahay? Tsia fa, 
ao anaty savorovoro izy ireo mikasika 
ny fahariana vaovao. 


R.2 


17. Ary marina tokoa fa nahary ny 
olombelona Izahay, ary mahafantatra 
izay bitsihan’ny fanahiny aminy 
izahay, ary akaiky azy kokoa noho ny 
hoza-tendany Izahay. 


fis 4 ET 


A 2a Arr "T æ 
G L5 5 oiy Si 5 
PEPE EER TA rah 
PHIOS K aii og H e 
A 


A> 


Kāf-50 


Fizarana Faha-26 





18. Rehefa manoratra ny asa ataon’ny , 
olona ireo anjely roa mitana ny Boky 
fandreketana, ny iray mipetraka eo 
ankavanana ary ny iray eo ankavia, 

19. Isaky izay teny teneniny dia misy 
anjely hatrany eo anilany vonona ny 
handray an-tsoratra. 

20. Ary marina tokoa fa ho avy ny 
fahatairan’ny fahafatesana. “Izy no 
tadiavinao handosirana.” 


21. Ary hampanenoina amin’izay ny Om y! 


trompetra: “Izao no andron’ny 


Fampanantenana.” 

22. Ary hiroso ny fanahy tsirairay, ary 
misy anjely iray miaraka aminy mba 
hanampy tosika ary anjely iray mba 
hijoro ho vavolombelona. 

23. Tsy nanahy ny amin’izany ianao; 
ankehitriny dia manaisotra ny 
voalinao izahay, ary akehitriny matsilo 
kokoa ny fahitanao.” 


24. Ary hoy ny sakaizany: “Itý no 


ananako, efa vonona ao amin’ny 
rejisitra Firaketana izay nataony 
rehetra. 


25. “Ianareo roa, atsipazo ao amin’ny 
Afobe ny fahavalon’ny fahamarinana 
tsy mahavaly fitia rehetra, 


26. “Mpisakana soa, mpandika lalàna, 
fatra-piahiahy, 

27. “Izay manompo andriamanitra 
hafa ankoatra an’i Allāh. Noho izany 
atsipazonareo roa ao amin'ny 
fampijaliana mahatsiravina izy.” 

28. Hoy ny mpomba azy: “O ry 
Tomponay, tsy izaho no nampikomy 
azy; fa izy ihany no nania lavitra.” 


29., Dia hiteny Andriamanitra: “Aza 
mifanditra eo imasoko ianareo, efa 
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nandefa fampitandremana mialoha ho 
anareo Aho. 

30. “Tsy azo ovana eo imasoko ny 
teny, ary tsy manao ny tsy marina 
amin’ireo mpanompoko Aho.” 


R.3 
31. Amin’izany andro izany, hilaza 
amin’ny afobe hoe Izahay: “Feno ve 
ianao?” Ary hamaly hoe izy: “Mbola 
misy angaha?” 
32. Ary hampanatonina ireo olo- 
marina ny Paradisa; tsy ho lavitra azy 
ireo izany. 
33. “Itý no nampanantenana anareo — 
ho an’izay rehetra nitodika amin’ny 
Allāh, na iza izy na iza, ary izay 
malina tamin’ny asany,” 
34. “Izay matahotra antsokosoko ilay 
Andriamanitra Be fahasoavana, ary 
ilay tonga ao Aminy amin’ny fo 
manenina.” 
35. “Mandrosoa ao am-piadanana. Itý 
no Andron’ny mandrakizay.” 


36. Hisy ny zavatra rehetra tadia- 
vin’izy ireo ao ary ny eo anilany ary 
mbola misy be lavitra noho izany eto 
anilanay. 


37. Ary firifiry moa ireo taranaka 
natanjaka noho izy ireo no tsy 
noravainay talohan’izy ireo? Fa nony 
tonga ny famaizana dia nitety firenena 
maro izy ireo. Moa nisy fialokalofana 
ho azy ireo any ho any? 


38. Raha ny marina dia misy 
fampitandremana ho an’izay manana 
fo, na izay manongilan-tsofina, ary 
izay mihaino tsara ao amin’izany. 

39. Ary raha ny marina dia nahary ny 
lanitra sy ny tany ary izay rehetra eo 
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anelanelany tao anatin’ny henemana 
Izahay, ary tsy nisy hasasarana 
mihitsy nahazo Anay. 


40. Koa mahalefera amim-paharetana 
izay ambaran’izy ireo, ary miderà ny 
Tomponao amin’ny alalan’ireo 
voninahiny, alohan°ny fiposahan’ny 
masoandro sy alohan’ny filentehany; 


41. Ary manomeza voninahitra Azy 
ihany koa mandritra ny ampaham- 
potoana amin’ny alina, sy aorian’ny 
fiankohofana efa voadidy. 

42. Ary henoy! Ny andro izay 
hanaingan’ny mpangaika antso avy eo 
amin’ny toerana akaiky, 

43. Amin’ny andro izay handrenesany 
marina ny fipoahana; izany andro 
izany no andro hivoahana ny fasana. 


44. Raha ny marina dia Izahay no 
manome ny aina ary mampisy ny 
fahafatesana, ary eo Aminay no 
fitodiana farany, 


45. Amin’ny andro izay hahavakisan’ny 
tany eo ambonin’izy ireo, ary eo no 
hivoahan’izy ireo faingana — eo ny 
famoriana mora indrindra ho Anay. 


46. Izahay no mahafantatra tsara izay 
lazain’izy ireo; ary tsy natao hanery 
azy ireo na amin'ny fomba manao 
ahoana na amin'ny fomba manao 
ahoana ianao. Koa mampitandrema, 
amin’ny alalan’ny Kor'any ary izay 
matahotra ny fampitadremana avy 
amiko. 
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© EA 


Toko Fahairaika Amby Dimampolo - 51 
AL-DHARIY AT 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Ora Higad Hail ig 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ireo mpampiely OSS ugy l 5 
izay miely amin’ny fielezana tsara, 
A i A 
3. Amin'ny alalan’ireo ireo izay OE >’ ohlas Ú 
milanja enta-mavesatra, 
4. Amin’ny alalan’ireo izay miroso Ona e psie 
mankany aloha an-kamoràna, 
PERA a i PERA i aANT 
5. Ary amin’ny alalan’'ireo izay Òl Sal aoni a Ld 
mizara ny fahefana. 
6. Azo antoka fa marina izay Š C 53a a 5y 
nampanantenana anareo, 7 
7. Ary ho tonga marina tokoa ny OVE Íg 23 E 15 
fitsarana, 
: ki a : A a 
8. Amin’ny alalan’ny lanitra feno Ò aties as 
ireo lalam-pizoran’ny planeta, - 
9. Raha ny marina dia manana fomba Oi SEES J35 àl Fg) 
b.. . . Cd r2 gá 
fijery samihafa ianareo. g A 
LEA 
10. Izy irery ihany no havily lalana OSE] o aa is 
amin’ilay fahamarinana nampanan- 
tenaina izay mendrika ny ho voavily. 
. E O E d a A 
11.Ho  voahozona anie ireo OTIA E 
mpandainga; 
p < 


12. Ireo izay revo tanteraka ao Ob ra La gjat 4 aA 
anatin’ny fihambahambana. 


b A w a A nT Ania 
13. Manontany izy ireo hoe: Oydin 
“Rahoviana no ho tonga ny Andro 
Fitsarana?” 
A aiSia 2e’ 4% Toa 2 øn 
14. Izany no andro izay hampijaliana QAE E JE aa T 


azy ireo ao amin’ny Afo. 
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eA 
cc >: In P w K2 PEEN 2 $ 
15. “Koa andramo ary ny vokatr izay gió Gia a 
zava-dratsy vitanao fa izany no Os: E TE 
nahamaimay anao.” aaia Ag 


. . . r 
16. Minoa marimarina fa l ho eo Ò a3 A 25g e Ó 
anivoņn’ny saha sy loharano ireo olo- 
marina, 


d a Ae a 
17. Sady mandray izay homen’ny A45; » Aas ERRE D yl 
Tompon’izy ireo azy ireo; satria nanao OE n, A3 AtA 5 5 EA 
ny tsara izy ireo talohan’izany. AA 
: 4 b g 2 
A A ai t nijas 
18. Fotoana fohy fotsiny no QipakiL n p S p4 
atorian’izy ireo amin’ny alina; 


19. Ary nitalaho famelàn-keloka izy QIS aA RASS 
ireo raha vao mangiran-dratsy ny 
andro; 


20. Ary tamin’ny harenan’izy ireo dia ©4524 KEG 5 aaas 
misy anjara ho an’ireo mpangataka sy 
namoy ny fananany. 

21. Ary ety an-tany dia misy Fambara QAZ u iusi 
ho anireo izay manam-pahalalana 

marina momba ny finoana, 

22. Ary aminareo koa. Koa tsy mahita OLH EPTE 
va ianareo? 

23. Ary any an-danitra no misy vatsysy @g3 5 63 A65 $ 2 AESA %5 
izay nampanantenana anareo ihany 


koa. 

ea? , >, b s2, onl a g PS 
24. Ary amin’ny alalan’ny Tompon’ny Sa a5, o2 pI TE 
lanitra sy ny tany; izany tokoa ny 2 na, EGA Aaw 


fahamarinana, tahaka ny maha marina 
izay teneninareo. 


R.2 

o s 7 La ha 
25.Moa tafa-paka aminareo ny fa, dpb éga ELI dD, 
tantaran’ireo vahiny be voninahitr’i O gia 
Abrahama? 3 

nja à Š PRA I eor P Ki -^ 

26. Rehefa niditra izy ireo raha mbola JU -+ Bia |g LAS aie EE 3} 
teo iny indrindra izy ary nilaza hoe: OE A i5 -SL 


“Fiadanana!” dia namaly hoe izy: 
“Fiadanana!” Ary vahiny avokoa izy 
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27. Ary nandeha antsokosoko tany Quien dinr aLi di $15 
amin'ireo fianakaviany izy, ary 
nitondra zanak’omby matavy, 

28. Ary napetrany teo anoloan’izy ireo ONEA 5 Y¥1J6 4a PEH 
izany. Dia hoy izy: “Tsy te hihinana 
va ianareo?” 


29. Ary natahotra azy ireo izy. Hoy +4435 j6 Ais PEASE 

izy ireo: “Aza matahotra.” Ary ER E E 
r k : oih oda SS pio 

nambaran’izy ireo taminy ny vaovao OHE gi siia S 

mahafaly mikasika ny fahaterahaw 

ilay zanaka lahy iray manam- 

pahalalana. 

30. Ary dia nanatona tamim- ¿%25 š Z2 g i IEE 
. . 9 . ed " 
pisalasalana be sady nikapoka ny OSL MERA EA 

LAT jga ud a Ladas 


tarehiny ihany ramatoa vadiny, ory dia 
ory, ary nilaza hoe: “Izaho ange ka 
vehivavy momba e!” 

31. Hoy izy ireo: “Toy izany no ZA as s45 KERTOI EA PiE 
notenenin’ny  Tomponao. Minoa OE ETT 
marimarina fa Feno Fahendrena sady OMI aaa 
Mahalala ny zava-drehetra Izy.” 


FIZARANA FAHAFITO AMBY 


ROAPOLO . D ea 

Pd A 3 A v d w, ` 

32. Hoy i Abrahama: “Inona izany ny ti 5 (25 Q G > 
anton-dianareo, ry Iraka?” ®ð aa RAT g 


: : NT? : Y A DEA RA \ IN RA ii R A 
33. Hoy izy ireo: Nirahina ho eo Oiya VaL, ÉL Š6 
amin’ny vahoaka mpanota izahay,” A 
34. “Mba hitoraka vato dilatra azy Qypi 
ireo,” 
35.Efa natokana (vato dilatra) eo @D} yia ES i anga 
anilan’ny Tomponao, ho an’ireo izay 
nanao heloka tafahoatra.” 

Zaa E oA o EEPE VIRA LP 

36. Ary nesorinay tao ireo mpino izay óA le DLETA, ESEN 
hitanay tao. 


37. Ary tsy nahita afa-tsy fianakaviana %4 ERA nE EH E53 G5 
iray izay hany mankatoa Anay tao Âb EES 
Cata 


Izahay. 
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38. Ary namela Fambara ho an’ireo AER FES fa Ga zE s55 
izay  matahotra ny  famaizana 
mangirifiry tao Izahay. 
39. Ary nisy Fambara maro nalefanay %;z53 J asasi Si omgi g5 
ihany koa tamin'ny tantaran'’i n s 
Mosesy, raha naniraka azy tany amin’i OEA R 
Farao niaraka tamin’ny fahefana 
mazava Izahay, , 
40. Niara-nihodina tamin’ireo loholona O% A AE, J3 as js 
: gza 9l a ) A Ja O 
niaraka taminy izy, ary nilaza hoe: 
“Mpanao fanova-maso, na adala.” 


A I lin a 
41. Koa nobaboinay izy ireo, izy sy E E siz $ ias AREE 
ireo tafiny, ary natsipinay tany an- OR 2.23 i 
dranomasina; ary an’i Farao irery ga F 
ihany ny fahadisoana. 
A I n as 
42. Ary nisy Fambara tao amin'ny fji aae GLAN S, 6 E 
tantaran’ny fokon‘ ‘Ad, rehefa ® VAEA] 
. . 9e g 
nandefa ny rivo-pandrava teo amin’izy 
ireo Izahay, 
, ; as ng % Po n IA nhon ACE 
43. Tsy nisy nataony niangana mihitsy 4533 Y} aE uS | ge e y aS 
izay nolalovany ary dia nataony tonga k oa B 
y y ary y tong O g 


toy ny taolana lo izany, 


44. Ary nisy Fambara iray tao amin’ny San bz FAA {1 ESEI Ey 


fokon’i Thamōd, raha nilazany izao izy Qu 

. npe : O ear 
ireo: “Mialà voly mandritra ny fotoana ? 
vitsivitsy ianareo.” 


45.Fa nikomy tamin'ny didinny 24555 
Tompon’izy ireo izy ireo. Ary dia PEU EAN 22g L 

J 3 aS aAa | 
noriatan’ny varatra izy ireo, raha izy O95 2 
ireo ilay nijery iny indrindra. 


46. Ary tsy afa-nitsangana izy ireo RET aG PAPAE u5 


5 i 

sady tsy afa- niaro tena. i Di Zh 

: i Jaraa 

. s. 3 s% SE aw Na Aa A 

47. Ary nandringana ny vahoakan’i pY p45 dó a gpn 

’ izy i Ega l a? 

Noa talohan’izy ireo IZzahay, vahoaka ONEI Z 5 
ì 


tsy mankatoa izany. 


A> 
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R.3 


48. Ary nahary ny lanitra tamin’ny 
herinay Izahay, ary tsy mitsahatra ny 
manitatra izany tokoa Izahay. 


49. Ary nampivelatra ny tany Izahay, 
ary tahaka ny inona ny hatsaran’ny 
fanamboaranay ny zava-drehetra! 


50. Ary noharianay tsiroaroa (vavy sy 
lahy) ny zava-drehetra mba 
hieritreretanareo. 


51. Koa faingàna mamonjy an’i Allah. 
Marina tokoa fa Mpampitandrina avy 
Aminy tonga eto aminareo fotsiny 
ihany aho. 


52. Ary aza mandahatra andriamanitra 
hafa amin’i Allāh; Mpampitandrina 
avy Aminy tonga eto aminareo fotsiny 
ihany aho. 

53. Sahala amin’izany ihany koa, tsy 
misy Iraka tonga teo amin’ireo 
mpialoha lalana azy ka tsy nataon’izy 
ireo hoe: “Mpanao fanova-maso na 
adala!” 


54. Fa efa ifandovaņn’izy ireo ve 
izany? Tsia, fa vahoaka mpikomy 
avokoa izy rehetra ireo. 

55. Koa mialà ary ianao amin’izy ireo; 
ary tsy hanan-tsiny ianao. 

56. Koa tohizo ny fitaomana ny hafa; 
satria raha ny marina, ny fitaomana ny 
hafa dia manome tombony ho an’ireo 
mino. 


57. Ary ny namoronako ireo Jiny sy 
olona dia ny mba hanompoany Ahy. 


58. Tsy naniry na inona na inona 
tamin’izy ireo mihitsy Aho ary tsy 
naniry ihany koa ny hanomezan’izy 
ireo hanina Ahy Aho. 
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59. Minoa marimarina fa i Allāh Irery 
ihany no Ilay Mpanomana sady 
Mahefa ny zava-drehetra ary Mahery. 


60. Noho izany, azo antoka fa tahaka 
izay nanjo ireo mitovy aminy izay teo 
alohan’izy ireo no hanjo ireo izay 
manao ratsy; koa aoka izy ireo tsy 
hiangavy Ahy  hanafaingana ny 
Jamaizana. 

61. Koa lozan’ireo izay tsy mino, 
noho izany androņn’izy ireo izay 
nampanantenana azy ireo izany. 
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ge halje > z 
oy AAE > 
Toko Faharoa Amby Dimampolo - 52 
AL-ȚÕR 


(Nambara talohan’ny Hijra) 


kd 


1l. Amin'ny Anaran’i Allāh, ilay Be Oa aaa 


Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ny Tendrombobhitra, 


3. Sy aminny alalanny Boky hi $593 
voasoratra. ? 5 T ias i 
4. Ambony hoditra manify mivelatra; Oaia 9 = 

U a A Pi "E -^ “ 
5. Sy aminny alalan’ny Trano Oai sal a 
ifaneraserana, E E E S 
6. Sy amin’ny alalan’ny tafo avo; p> yol! päis 
7. Sy amin’ny alalan’ny ranomasimbe OEA] A15 
mangeniheny; 

ERPAT IPE E 
8. Azo antoka fa ho tanteraka ny ORY ELSIE 
famaizana avy amin’ny Tomponao. 
PEE 

9. Tsy misy na iza na iza hahavily OPAK G 
lalana izany. 

TA IL eb 
10.Ny andro izay hampihovitra ny OA AAMBEIE 
lanitra amin’ny alalan’ny fihovi- 
trovirana mafy dia mafy, 


11. Sy hampihetsika ny tendrombohitra 
amin’ny alalan’ny fihetsiketsehana 


mafy dia mafy. 

. . . . . A w Aw $ » 
12. Ary dia lozan’ireo izay mitsipaka Obh ESAN) 544 SUE 
ny fahamarinana amin'izany andro 
izany, 

.1° -9 n A 7 nZ an n? Aa kA D 
13. Izay miliba ao amin’ny resa-be tsy OO AL g A aa 3 


misy dikany. 
14. Ny andro izay hanipazana azy ireo 
amin-kery ao amin’ny afon’ny Afobe. 


r G aT 
15. “Io ny afobe izay nolazainareo fa es PEETA cA jO yi> 


tsy misy.” 


16. “Koa fanova-maso ve izany sa tsy 
mahita ianareo?” 
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17.“Mireheta ao; ary na haneo faha- 
retana ianareo na tsia dia mitovy ihany 
izay ho anareo. Ny valin’asanareo 
ihany no homena anareo.” 


18. Raha ny marina dia ho ao 
amin’ireo Saha maro sy ho ao amin’ny 
fahasambarana faratampony ireo olo- 
marina. 


19. Hiravo amin’izay natolotry ny 
Tompon’izy ireo azy izy ireo; ary 
nanavotra azy ireo tamin’ny 
hirifirin’ny Afo ny Tompon’ izy ireo. 
20. “Mihinàna sy misotroa finaritra, 
ho valisoa tamin’izay nataonareo.” 


21. “Mandrimandria ambonin’ireo 
Sofa andaharana.” Ary hanome 
tovovavy maro meva sy baribarimaso 
ho vadin’izy ireo Izahay. 

22. Ary ireo izay mino, ary manara- 
dia azy ao amin’ny finoana ireo 
zanak’izy ireo — hampihaoninay 
amin’izy ireo ireo zanany. Ary tsy 
hampihena tsy amin’ny antony ny 
valisoa vokatry ny asanmizy ireo 
Izahay. Tomponandraikitra amin’ny 
vokatry ny nataony avy ny isam- 
batan’olona. 

23. Ary hanome voankazo sy hena 
sesehena ho azy ireo araka izay 
irian’izy ireo Izahay. 

24. Eo amin'izany dia kaopy iray 
ihany no ifandimbindimbiasan’izy 
ireo, izay sady tsy misy hamaivanan- 
doha no tsy misy fahotana ao anatiny. 
25. Ny zatovo maro avy ao aminy izay 
tahaka ireny voahagy voatahiry 
fatratra ireny no hivezivezy eo 
amin’izy ireo mba hikarakara azy 
ireo. 
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26. Ary hifampitodika sy hifanontany 
izy ireo. 


27. Ka hiteny hoe: “Talohan’izao, fony 
izahay teo anivon’ny fianakavianay dia 
nanahy fatratra ny tsy fahafalian ’i Allāh 
izahay,” 


28. “Fa namela ny helokay i Allāh, ary 
nanavotra anay tamin’ny hirifirin’ny 
fitsofana mandoro” 
29. “Nanana fahazarana ny nivavaka 
Taminy izahay taloha. Minoa 
marimarina fa Izy no Ilay Mpitahy 
sady Mpamindra fo.” 

R.2 
30. Koa mampitandrema àry. Amin’ny 
alalan’ny fitahiana avy amin’ny 
Tomponao, sady tsy mpisikidy ianao 
no tsy adala. 
31. Ary hoy izy ireo: “Poeta ilay io; 
koa miandry loza izay halatsaky ny 
fotoana eo aminy ve izahay?” 


32. Lazao hoe: “Andraso ary! Izaho 
koa isaņmireo miandry miaraka 
aminareo aho.” 

33. Ny fahafantaran’izy ireo ve no 
nibaiko azy ireo taminņ’izany, sa 
vahoaka mpikomy izy ireo? 


34. Milaza ve izy ireo hoe: “Noforoniny 
izany”? Tsia, fa tsy te hino izy ireo. 


35. Koa aoka izy ireo hitondra teny 
mitovy amin'izany. Raha milaza ny 
marina izy ireo! 

36. Tsy nisy nahary avy amin’ny tsy 
misy ve izy ireo sa izy ireo ihany no 
mpahary? 

37. Moa izy ireo ihany no nahary ny 
lanitra sy ny tany? Tsia, fa tsy manana 
fahalalana marina izy ireo. 
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38. Manana ny harenan’ny Tomponao 
ve izy ireo, sa izy ireo no mpiambina 
izany? 

39. Moa manana tahotra hahazoana 
manakatra ny lanitra ka hihainoana ny 
resaka ifanaovana any izy ireo? 
Kanefa izay mihaino ho azy ireo no 
aoka hanome fahefana mazava. 


40. Moa misy zanaka vavy maro ho 
Azy (Allāh) sy zanaka lahy maro ho 
anareo? 


41. Mangataka valisoa amin’izy ireo 
va ianao ka ho bokan’ny trosa izy ireo 
noho izany? 


42. Manana ny fahalalan’ny tsy hita 
maso ve izy ireo ka handrakitra izany 
an-tsoratra? 


43. Mikotrika fihokoana ve izy ireo? 
Fa ireo izay tsy mino no ho tratra 
amin’izany. 

44.Moa manana Andriamanitra 
ankoatra an'i Allāh izy ireo? 
Asandratra ho ambonin’izay rehetra 
alahatr’izy ireo Aminy anie i Allāh! 
45. Ary raha nahita sombin-danitra 
nilatsaka teo aminy izy ireo dia niteny 
hoe: “Rahona mivangongo ireo.” 


46. Avelao àry izy ireo ho irery 
mandra-pahitany ilay andro 
nampanantenaina, izay handriatan’ny 
varatra azy ireo. 


47. Ny andro izay tsy hahavitan’ireo 
teti-dratsin’izy ireo na inona na inona 
amin’izy ireo, ary izay tsy hanampiana 
azy ireo. 

48. Ary raha ny marina, ho an’ireo 
izay manao ny ratsy dia hisy 
famaizana iray hafa ankoatra’izany. 
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Saingy tsy  mahafantatra ny 

ankamaroan’izy ireo. 

49. Noho izany, mahandrasa am- GaG ¿ő % 2s pity Jaal3 
paharetana ny fitsaran’ny Tomponao; 
satria azo antoka fa eo anoloan’ny 
masonay ianao; ary omeo voninahitra 
amin’ny Fiderana Azy ny Tomponao 
rehefa mitsangana mba hivavaka 
ianao; 


3 


O a55 Gia ELS aA, zoa Fu 9) 


II narh PERA 


50. Ary omeo voninahitra ihany koa Öss AT EEA A 
Izy mandritra ny ampaham-potoana f 
amin’ny alina sy amin’ny 

filentehan’ny kintana. 
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A Z_S A KI SE 
SA N K aliai 
Toko Fahatelo Amby Dimampolo - 53 
AL-NADJM 
(Nambara talohan’ny Hijra) 
1. Amin'ny Anaran'i Allāh, ilay Be Omay! yiyi ab loig 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ny kintana rehefa Oc bÉ 
milatsaka izany, 
3. Sady tsy nanary tena no tsy nivily OAA XES EAT 
lalana ny sakaizanareo, A 
4. Ary tsy niteny araka ny sitra-pony Öcsi yt Gb 63 
izy. 
5. Tsy inona izao fa fanambarana A Ais Fi $ Ô 
madio nambaran’ Andriamanitra. y 
6. Ny Tompon’ny fahefana lehibe Ò PSAIEG NN e 
indrindra no nampianatra azy izany, 7 
7. Ilay manana fahefana lehibe. Avy Osai „35 a59 
eo nipetraka teo amin’ny seza < 
fiandrianany. 
8. Fony Izy teny amin’ny vodilanitra JÍ giy s 3 
avo indrindra. á 

. : = U A PEA A 2? 
9. Ary nanakaiky an'i Allāh ny O 6a 
Mpaminany, ary dia nidina nankeny 
amin’ny olombelona Izy. 
10. Hany ka lasa toy ny tadin-tsipìka OS RATAA E 
roa izy, na akaiky kokoa. á 
11. Noho izany dia nanambara © E Č TEENY A3 f 


tamin’ ny mpanompony izay 

nambarany Izy. 

12. Tsy namitaka ny mpaminany OLEATE 
tamin’izay hitany ny fony. i 


13. Koa te hiady hevitra aminy Oc Gyi; 5T 
mikasika izay hitany va ianareo? 

14. Azo antoka mbola fa nahita Azy Gu pae 315 3513 
fanindroany koa izy. 

15.Eo  an-kilan’ilay mokonazy SETAT 55u Sis 


lavidavitra kokoa, 
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16. Eo an-kilany no misy ny Sahan’ny Òs sai Ae aLi 
Fonenana mandrakizay. 
17. Raha efa izany, nony nandrakotra O h is ASFA PA S ” 
izay naharakotra ilay mokonazy, 
18. Dia tsy nihodina ny fijery no tsy Qalla s5 e4 
very dia. 
19. Minoa marimarina fa hahita OE Zii Fey) goloe 51$ AA 
Fambara lehibe indrindra avy amin’ny 7 
Tompony izy. 
20. Ankebhitriny, iresaho momba an’i D PEAN ! K ji K iee 
Lāt sy ‘Ozza aho, 

p A 5 É si 
21. Ary i Manāt, ilay fahatelo, D BESFEN ESTE PEY 
andriamanibavy iray hafa! 
22. Hanky! Anareo ny lahy ary Azy ny QAY ai EAS E 
vavy! ; 

` 6 C4 a 

23. Raha ny marina dia fizarana tsy Ocjås asas éis 
an-drariny izany. 
24. Anarana noforoninareo fotsiny 4 „23 óns b a Sa $, 7a 
ihany izany rehetra izany — ianareo sy ? 2 | Vaanian i T 


ireo razambenareo — ny mikasika soha òs ? 
; A ; re . Z 
izany zavatra izany dia tsy nampidina su E ; z Si 


LEA A 

: E ; Oza Òl 
fahefana mifanaraka amiņ’izany cd 4 n E A 
mihitsy i Allāh. Tsy manaraka afa-tsy 2445 Ož 14T S35 5 roi YI 
hevi-dravina sy izay irian’ny fanahiny Osli 
fotsiny ihany izy ireo nefa efa tonga 
ho azy ireo ilay taridalana avy 
amin’ny Tompon’izy ireo. 
25. Moa misy ho an’ny olona avokoa PERATA S ‘Á 
ve izay rehetra iriany. g 
26. Tsia! Fa ani Allāh avokoa ny OA SENP ee 2 


fiafaran’ny zavatra rehetra sy ireo 
rehetra izay efa nitranga teo aloha. 


R.2 


27. Ary fiririry moa ireo anjely any EES Yo y o eA e a 5 
an-danitra, saingy tsy hanao na inona ~“ 


; 9 LIE aT arh AEEA AA FIE 
na inona ny fangatahan-pifonana avy ©>k Òl > eyii preen 

Ega E . 5 
amin’izy ireo, raha tsy hoe aorian'ny Qub i3 L T A 


fanomezan’i Allāh alalana an’'izay 


tiany sy sitrany. nD 
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28. Izay tsy mino ny any Ankoatra no „5. 
manome anaram-bavy ireo anjely ireo. 


29.Fa tsy manam-pahalalana ny ae %3 mi g f A aa 45 


amin'izany na dia kely aza izy ireo — 4o o n.e E: s : 
tsy manaraka zavatra hafa afa-tsy ny G 2 ga JOBO bý, 
hevi-dravina izy ireo; ary tsy hahavita ÉS 


na inona na inona manoloana ny 
fahamarinana ny hevi-dravina. 


30. Mialà àry ianao amin’ireo iza Z e, nyen n y aT 
; ; ry ; y sE Sord i DE o pe 
miala amin’ny fahatsiarovana Anay, 3 BBL Ea Gn yan 

sady tsy mikatsaka afa tsy ny fiainana OPII i aai Y Sy 


an-tany. 


NE sa PERE IA 

31. Eo amin izany no fetra faran’izy 4$ as Gina î JO aa aa U 

ireo amin’ny fahalalana. Raha ny ^33 2a 2,2 
Gal Dar AA, MERA Re 

marina dia tena mahalala tsara izay Elge s! Adim OS z L 

mania amin’ny lalany ny Tomponao Osilo À 


ary mahalala tsara izay manaraka ny 

tari-dalana Izy. 

32. Ary an’i Allāh irery ihany izay R O G3: SAEST N 

rehetra any an-danitra sy ety an-tany "3 _ Ta, 
ay 5 yot B S 

mba hahazoany manome valiny 2 ATN 2 -> 

mifanentana amin’ny asa nataon’ireo OCEAN 

izay manao ny ratsy, sy mba 

hahazoany mamaly soa mifanentana 

amin’ny soa vitan’ny mpanao soa, 

33. Ireo izay manalavitra ireo fahotana % 8 nAi TA guar 5,51 

” G 


; 2AN S O soiiaa C Aaa O2 

mandoza sy ireo fahavetavetana , "ggs „A 4 A n 
. b i iZi 

rehetra afa-tsy ny  hadisoana pasls EUS SLAZUIY, Ía idi 


madinidinika. Raha ny marina, ny Atis 


Tomponao no lehibe indrindra „3s a, 

Dan famelana — Mahafantatra 23 ae T] i 51505 Viz 
anareo tsara hatrany amin’ny fotoana pe spi | ESE SE ragasi 
izay nahariany anareo avy amin’ny E sici 3 
tany Izy ary fony ianareo vao r i 
notorotoroina tao an-kibon’ny 


reninareo. Koa aza mihevi-tena ho 
madio ianareo. Mahafanatra tsara izay 
tena tia vavaka Izy. 
R.3 : 5 
34. Hitanao ve ilay nihodina? OJ% G Ra E 
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35. Ary nanome kely sady tsy vokatry 
ny fony? 

36. Manana fahalalana mikasika ny 
tsy hita maso ve izy mba hahitany? 


37. Moa tsy efa nampitandremana 
tamin’izay hita tao anatin’ny soratry 
Mosesy va izy? 

38. Sy tamini Abrahama izay 
nanatanteraka ireo didy? 

39. Fa tsy misy na iray aza amin’ny 
mpitondra entana ka hitondra ny 
entan’ny hafa. 


40. Ary tsy hahazo na inona na inona 
ny olona afa-tsy ireo valin’ny 
hatsembohany; 

41. Ary koa ny hoe: “Ho fantatra tsy 
ho ela ny fiezahany; 


42. Noho izany dia hovaliana soa 
amin’ny valisoa lehibe indrindra izy; 
43. Ary dia eo anilan’ny Tomponao no 
hihafaran’ny zava-drehetra. 

44. Ary Izy koa no hampitsiky ny 
olona sy hampitomany ny olona. 

45. Ary Izy koa no mampisy ny 
fahafatesana sy manome ny aina. 


46. Ary Izy koa no nahary ny olona ho 
laby sy vavy. 


47. Avy amin’ny tsirin’aina indray 
mitete rehefa avoaka izany. 

48. Ary Azy irery ihany ny 
fanantanterahana ny fahariana 
fanindroany; 

49. Ary izy no mampanan-karena sady 
manolotra ny harena mandra-paha 
tofoka. 

50. Ary Izy no Tompon’ny Sirios. 


51. Ary izy no nandringana ny foko 
voalohany tamin’ireo ‘Ad, 


þ 


OEI sius l h13 


URLA Saa Nnna a 
ASI YIS) a eeg Dt 
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52. Sy ny foko Thamōd ary tsy misy 
olona navelany hiangana tamin’izany. 
53. Ary nandrava ny vahoakan’i Noa 
talohan’izy ireo Izy — raha ny marina 
dia tena olon-dratsy izy ireo no sady 
mpihoko indrindra — 

54. Sy nandrodana ireo tanàna feno 
ota teo amin’ny vahoakan’i Lota Izy, 
55. Mba handrakofan’ ireo 
mandrakotra azy azy ireo. 


izay 


56. Koa iza amin'ireo asa soan’ny 
Tomponao ry olombelona no tianao 
hotoherina? 

57. Izy io dia mpampitandrina mitovy 
lenta amin'ireo mpampitandrina 
taloha. 

58. Mihamanakaiky ny ora izay tsy 
maintsy ho tonga. 


59. Tsy misy hahasakana 
ankoatra an’i Allāh. 


izany 


60. Koa gaga amin’izany fanambarana 
izany va ianareo? 

61. Ary mihomehy ianareo fa tsy 
mitomany? 

62. Ary hitoetra tsy ho rototra amin- 
kavonavona ve ianareo? 

63. Koa miakohofa eo anoloan’i Allāh 
ary Tompoy Izy. 


a AT 
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E oE aG 
Toko Fahaefatra Amby Dimampolo - 54 


AL-KAMAR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 





1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be O Hyati aibi o, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Mihamanakaiky ilay Ora, ka vaky ©%4Í KEEA A] SAET 
ny volana. 


3. Ary raha mahita Fambara iray izy iiig s ERE bai Ba L5 
ireo dia mihodina sady miteny hoe: E $ Laaa 

“Fanova-maso efa mahazatra”. 22 Ame 
4. Mitsipaka ny fahamarinana izy ireo K EAS REE \ uas 
ary manohy ny fihangetsangetsany. anb a 
Saingy hotanteraka avokoa ny didin’ Oae 


Andriamanitra. 


5. Ary efa tonga tao amin’izy ireo ny a45 
vaovao lehibe mirakitra fampitandre- Ô 
mana. 


6. Tapi-pahendrena - saingy tsy OEE EACAN E 
nitondra voka-tsoa ho azy ireo ny i a 


fampitandremana. 
7. Noho izany dia mialàì ianao sA Jphnpi ahga AiE I P! 
aminizy ireo — ny Andro izay ” O é$ 
iantsoan’ny Mpangaika azy ireo ho % 
amin’ny zavatra ratsy dia ratsy ho azy 
ireo. 

I 


8. Dia hitanondrika izy ireo, hivoaka © 03233 Ahs La 
ny fasany, tahaka ny valala mieli- A$s2:% $ ERNES] 
patrana etsy sy eroa, s 
Cd * A A w 
9. Hilomay hanatona ny Mpangaika. gasi jis b g'a! Q) Čiah4a 
Ireo tsy mpino dia hilaza hoe: “Tena f 2S5 
en, jan A Ga, 1 DD 
andro mampijaly ity” © i 
10. Nitsipaka ny fahamarinana p Z3 m55 2:5 I5 Es 
talohan’izy ireo ny vahoakan’i Noa, S p8 6 3 noa PRE z 
ary tena nataomizy ireo hoe ©% >5\3 O ~a A n 
mpandainga ny mpanomponay ary 


hoy izy ireo: “Adala sy voailika? i 
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11. Ary dia nitalaho tamin'ny œ GELI 51450 
Tompony izy ka nilaza hoe: “Trotraka a 
aho ka mba vonjeo!” 
12. Tamin’izany dia nanokatra ny o NA e RS EAKA Ters 
varavaran’ny lanitra ĮIzahay ary Z S 
nirotsaka nivatravatra ny rano; 
13. Ary nampiboiboika ireo loharano AN 4 Eaz Jiss 
avy ao anaty tany Izahay, amiņn’izay CETE TEN 
dia mihaona ireo rano roa ireo araka 0» z 
ny tanjona efa voadidy. 

4 x m RS z Ag rd i t? P 
14. Ary mitatitra izany tamin’ny Ò yaa PARICA ad ada 
fitaovana vita tamin’ny takela-kazo sy d 
fantsika Izahay. 
15. Sae teo ambany masonay AEN 5 Aan AEA sG & A5 
izany; valisoa iray ho apn’izay 2.2 
nailikilika izany. o 
16. Ary nataonay fambara ho an'ireo Q A ERO AAEE EN 
taranaka ho avy ilay sambofiara;  * 
saingy moa misy olona te hisitona 
lesona avy amin izany va? 
17.Koa tahaka ny inona ny ® y5 ey nzobdš 
halozan’ny famaizana avy Amiko sy 
ny fampitandremana avy Amiko! 
18. Raha ny marina dia nanamora ny gye RVE je SY AAN C:a A AF 
Jahazoana sy ny fitadidiana ny A 

OS i 


Kor'any Izahay saingy moa misy olona 
te hisitona lesona avy amin’izany va? 
19. Nitsipaka ny fahamarinana ny 
foko ‘Ad. Koa tahaka ny inona ny 
halozan’ny famaizana avy Amiko sy 
ny fampitandremana avy Amiko! 


20. Nandefa rivo-mahery tamin’izy 
ireo tamin’ny andro mampahory tsy 
manan-pahataperana Izahay. 

21. Izay nanongotra ny olombelona, 
izay toy ireny vatan-kazo daty ireny. 


22. Koa tahaka ny inona ny 
halozan’ny famaizana avy Amiko sy 
ny fampitandremana avy Amiko! 


BERES] 
Gi 


C808 


Fizarana Faha-27 


Al-Kamar-54 





23. Raha ny marina dia nanamora ny 
fahazoana sy ny fitadidiana ny 
Kor'any Izahay saingy moa misy olona 
te hisitona lesona avy amin’izany va? 


R.2 


24. Nitsipaka ny fampitandremana 
ihany koa ny vahoaka Thamōd. 

25. Ary hoy izy ireo: “Hanky! 
Hanaraka olona avy eto aminay ihany 
izany izahay? Koa raha ny marina dia 
ho ao anaty fahadisoana sy hadalana 
izahay.” 

26. “Moa tamintsika, dia izy irery no 
nanambarana ny Antso? Tsia, fa 
mpandainga be avonavona izy”. 


27. Ho fantatr’izy ireo rahampitso hoe 
iza no mpandainga be avonavona. 


28. Handefa ny rameva vavy ho 
fitsapana ho azy ireo Izahay. Koa 
araho maso izy ireo ry Şāäālih, ary 
manàna faharetana. 


29. Ary lazao azy ireo fa nozaraina ho 
azy ireo ny rano; koa aoka ny sokajy 
tsirairay samy hiala hetaheta amin’ny 
ora voatondro ho azy avy. 


30. Fa niantso ny namany izy ireo, ary 
nosamboriny izany rameva vavy izany 
ka notapahany ny laferany. 


31. Koa tahaka ny inona ny 
halozan’ny famaizana avy Amiko sy 
ny fampitandremana avy Amiko! 

32. Tsio-drivotra iray monja no 
nalefanay tany amin’izy ireo ary dia 
tonga toy ny  bozaka maina 
voahosihosy izy ireo. 

33. Raha ny marina dia nanamora ny 
Jfahazoana sy ny fitadidiana ny 
Kor'any Izahay saingy moa misy olona 
te hisitona lesona avy amin’izany va? 


EEANN AETA 
osd isyo 
£ ag 


A 


JK Ai istas 


1 
z 
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34. Nitsipaka ireo izay nampitandrina t ALLÍ LA A 
ihany koa ny vahoakan’i Lota. © ? PAASA 
35. Nandefa tafio-bato teo amin’izy EAER Kis É 

. X A Ni A i} 
ireo Izahay, afa-tsy tamin’ny 5u sée a 2 z 
fianakavian’i Lota izay navotanay Oa 
raha vao mangirandratsy ny andro, 


36.Toy ny tombondahiny avy «4 BEN AEE ES 
F~ "i r A 


Aminay, toy izany no hamalianay soa -E3 
izay mahay mankasitraka. © 
37. Ary raha ny marina dia nam- 1s 65 EEN RASSA 353 
pitandrina azy ireo tamin’ny famaizana © 33 b 
avy Aminay izy saingy niahiahy 2 > 
mikasika ireo fampi-tandremana izy 
ireo. 

i : IA 2 nz 
38. Ary nikasa hamily lalana azy am- Kas hS a z S- $ 335315 43 
pitaka tamin’ireo vahininy izy ireo 2 ? sZ gn” 


A A a A A annu i a | 
noho izany dia nataonay jamba ny M I PIE S5 a a iE 
mason’izy ireo ary hoy izahay hoe: 

“Andramo amin’izay ny famaizana sy 

fampitandremana avy Amiko.” 

39. Ary vao maraina dia nianjady ` IARA i% TESDA 
tamin’izy ireo ny famaizana maharitra. 7 ; i f 

40. Andramo amin’izay ny famaizana = 5 ESES RIFE 
sy fampitandremana avy Amiko. S 


41. Raha ny marina dia nanamora ny &ya 445 A ól si GLES 3453 
fahazoana sy ny fitadidiana ny aii 6 z k, 
Kor'any Izahay saingy moa misy olona 27 J 
te hisitona lesona avy amin’izany va? 

R.3 
42. Ary minoa marimarina fa efa EI ós zai 5 
tonga tamin’ny vahoakan’i Farao koa 
ireo mpampitandrina. 
43. Nitsipaka ny Fambara rehetra avy 541 4:46 Gi Gah i 25 
Aminay izy ireo; koa nisambotra azy pe j w SENP 
ireo Izahay; tahaka ny nisam- Dyas Pa 


baoran’Ilay Mahery sady Tena Mahefa 
ny zava-drehetra. 


44. Moa mendrika kokoa noho izy ireo 2A n Yy EEEE RE RTEA 
: : , ENA ANEA EG ECEE 
va ireo tsy mpino ao aminareo? Sa r EdE A 
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misy navahana manokana ho anareo 
ao amin’ny Soratra? 


45. Milaza ve izy ireo hoe: “Tafika 
Mpandresy izahay?” 

46. Tsy ho ela dia havily lalana ireo 
tafika ka hitsoaka avy eo. 


47. Eny, azo antoka fa ilay Ora no 
fetra voatondro ho azy ireo; ary vao 
mainka hampidi-doza sy hangidy 
kokoa ilay Ora. 

48. Minoa marimarina fa ho amin’ny 
fahaverezana tanteraka sy ho ao 
amin’ny fahadalana ireo olo-meloka. 


49. Ny andro izay hitaritaritana ny 
tarehin’izy ireo ho any amin’ny afo 
dia holazaina aminy hoe: “Andramo 
ary ny fitsapana ny Helo!” 

50. Raha ny marina dia nahary ny 
zava-drehetra araka ny fatra 
voatokana ho amin’izany Izahay. 


51. Ary teny indraim-bava no 
nanatanterahana ny didy avy Aminay 
tahaka ny indray mipi-maso. 


52. Ary raha ny marina dia efa 
nandringana ny vondrona maro toa 
anareo, talohanareo Izahay saingy 
moa misy olona te hisitona lesona avy 
amin’izany va? 

53. Ary voasoratra ao amin’ireo Boky 
avokoa izay rehetra nataon’izy ireo. 


54. Ary voarakitra avo avokoa ny 
zava-drehetra na ny kely na ny lehibe. 


55. Minoa marimarina fa ho eo 
anivon’ireo Saha sy renirano ireo olo- 
marina. 

56. Ao amin'ny fitoeran'ny faha- 
marinana eo anatrehan'Ilay Mpanjaka 
tena Mahefa ny zava-drehetra. 


Dyis 


OLVE AA 
LA gh 


Hag gó 


~ 


G3ailss 


RAAE 


Qah gái $a 15 ŚJĚ 53 


A 


PEA 3 EENEN 
a 1ra Aja” FENYN aA a 
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z AEGA 
k L Ala 
Toko Fahadimy Amby Dimampolo - 55 
AL-RAHMAN 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Ox Wig ai oint 
Fahasoavana sady Be Indra fo. í 


2. Ilay Andriamanitra Be Fahasoavana, SEE 
3. Izy no nampianatra ny Kor’any, OA ya 
4. Izy no nahary ny olombelona. Oó C5 yi EE 
5. Izy no nampianatra ny olombelona Oó Ci asiz 
ny fahaiza-miteny mazava. l : eS 
6. Ny masoandro sy ny volana dia O gk En g AARI 


manaraka lalany araka ny kajy izay 

efa voafetra. 

7. Ary i -mani j EELEE ENTIN 
y ireo zava-maniry tsy misy Ou AAS SREI AIS 

taho sy ny hazo dia manaiky amim- 

panetren-tena ny sitra-pony. 


8. Ary nasandrany ho avo ny lanitra, OSAAN] E AAEN Ae A 
ary nametraka refy Izy, i Ja Eaa In Ea 
9. Mba tsy handikanareo ny refy. Oy toio gabs Yi 
10. Koa lanjao am-pahamarinana àry Iapa 5 3 bah Di lagi5 

-drehet kel i A D ARTA 
ny zava-drehetra ary aza manome kely Obi 


rehefa mandrefy ianareo. 
11. Ary nanomana ny tany ho an’ireo 
zava-boary Izy. 

i s Z R Z I y A (A a» 
12. Izay ahitana voankazo maro SS AAI S agb Ga 
karazana sy antrendry misy voa a GLY 
voafono koa. o5 XI 
13. Ary voamadinika amin-korany sy ð 5 | AETERNE 15 
zavamaniry manitra hafa. 


i S aI pu C l T 
14. Koa inona amiņn’ireo asa soa OH BGS lý 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

15. Avy amin’ny tanimanga maina sy Ńjgylalsos oli r 
migoboka tsara tahaka ny tefy 7” ” 


Fizarana Faha-27 Al-Rahmān-55 





tanimanga masaka no nahariany ny 
olombelona. 

s3 rs g% nw Za T nAn 
16. Ary avy tamin’ny lelafo no OPENA Ias 
namoronany ny Jiny. 
17. Koa inona amin'ireo asa soa Qe CE (Z fez s5 ¿i A 

PES $ > A 

noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


18. Ilay Tompon’ny Andrefana roa sy Ooi iaiés s y SELA 
Tomponrn’ny Antsinanana roa. T 


19. Koa inona amin'ireo asa soa TE (E PK T Ñi “i z 
i N Ja PEA i 
noharian’ny Tomponareo àry no a d s 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 
š . [1 p a i 
20. Tena hampihaona ny ranomasimbe Oua n aA 
S i R A -7 X 
roa tokoa izy, amin'ny fampi- 
fandraisana izany. 
. . . kei 
21. Ankehitriny, misy sakana eo Ooa ` d ; PELET 
amin’izy ireo; satria tsy hifandray izy 5 
ireo. 
. a5 KERAPA T AE e 
22. Koa inona amim’ireo asa soa Or S 35 iğ 5 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

d z MDTIPE EEN a32 29 
23 Mamoka ny perla sy ny voahangy O E AAA 
ao amin’izy roa ireo. 

3 P w oys 3 2 DA a 
24. Koa l inona amin'ireo asa soa Ow AE s5 gÝ G 
noharian’ny Tomponareo àry no Ea E 7 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 
j aai a SRELA A 

25. Ary Azy ireo sambo avo toy ny J g AAI y zi a53 
tendrombohitra ampadehanina eny a AA R 

e , AYE ł 
amin’ny ranomasina. 


; a2 1 ye PIa A aTa 
26. Koa inona amin'ireo asa soa È BSE e G sig k a 
ai 1) 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 
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R.2 

27. Mandalo avokoa ny zava-drehetra Š a AEata EA 22 
ety an-tany DE R 
28. Tsy hisy haharitra mandrakizay 5 J ' Ai s5 SLs ni 3 5 F 
afa-tsy ny Tomponao, Tompon’ny j A al 4 ʻi 
Dera sy Voninahitra. d j 

i in’ us 3, Dy s 
29. Koa inona amiņn’ireo asa soa O 5x3 (z Ks ië ; 


noharian’ny Tomponareo àry no 3 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

i ’i g% a ^ f: a 
30. Izy no italahoan’izay rehetra any PETO en EA å GTa 
an-danitra sy ety an-tany. Miseho 


Z at n” 
s a - & 
amin’ny toetra vaovao isan’andro Izy. Og eaid 
. ` . Ca 
31. Koa inona amin'ireo asa soa Oy $ BÉ; 5 Sigs 
noharian’ny Tomponareo àry no Py 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 
, ; z Sel 2e, 3A 9A 
32. Tsy ho ela dia hikarakara anareo OREKA E aE 
Izahay, ry tarika roa lehibe! ai 
: TET 1 DR gA Pa a A < 
33. Koa inona amin'ireo asa soa Oy Ks 5 gN išli 
r 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

34.0, ianareo mpiara-dia amin'ny 4b 5] SINE"ED peip PESA 
Jiny sy ny olombelona! Raha afaka ny ~- e aai GT o 

hihoatra ny fara vazantany aman- X g aia 


ira | . Í aAA EA ati 
danitra ianareo dia mandehana ary; X OMAS Y s hia 25y 
saingy tsy afaka ny handeha Ô Shi? 
amin'izany ianareo raha tsy misy K á 
alalana. 
; >; 1w Ug aT 
35. Koa l inona amin’ireo asa soa O$ K 6s s5 IġýLó 
noharian’ny Tomponareo àry no z á 


hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


i % 4 p w A PEA atd s An 
36. Hisy lelanafo sy setroka halefa ži Ý a hE 2 KELE 


i y> i y 
BS ANATOO: sy setroka Z t nA T 9 -3 
mipololotra tsy misy afo, ary tsy ho Âu miS BAES 


afaka ny  hifanampy ianareo 


manoloana izany. 
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37. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

38. Ary rehefa vaky ny lanitra ka 
hitovy loko amin’ny hoditra mena. 


39. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

40. Amin’`izany andro izany dia tsy 
hisy na olombelona na Jiny 
hohadinina amin’ny fahotany. 


41. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


42. Ho fantatra avy amin’ireo marika 
atao aminy ireo meloka ary horaisina 
amin’ny foto-bolo eo an-kandriny sy 
amin’ny tongony. 

43. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


44. “Izany no Afobe izay tsy 
inoan’ireo meloka.” 


45. Hanao faribolana eo anelanelan’ny 
Afo sy ny rano faran’izay mangotraka 
be izy ireo, 
46. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

R.3 
47. Misy Saha roa ho amizay 
matahotra mafy ahavon’ny toerana 
misy ny Tompony. 


E3) 
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48. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


49. Misy sampana maro izy roa ireo. 


50. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


51. Misy loharano roa amin’izy roa 
ireo. 


52. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


53. Karazan-boankazo mandeha tsi- 
roaroa no hita ao. 


54. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


55. Hampandriana eo ambony sofa 
mipetraka eo ambony tapia izy ireo ka 
ny dobiliran’izany tapia izany dia 
lamba lasoa matevina. Ary ireo 
voankazo masaka avy aminņn’ireo Saha 
roa dia hitarozaka noho ny lanjany. 


56. Koa inona amin’ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


57. Ho hitanao ao koa ny tovovoavy 
tsara fitondran-tena, amin’ny fijery 
maotina, ka na ny olombelona na ny 
Jiny dia tsy hahakasika azy ireo 
alohan’izy ireo. 

58. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 


$1 


Eoo 


a E SATR = ar 
S 5 a I e l a e gia 


ORISA 
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hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

59. Sahala amin’ny hoe vato SEAE KAANAA 
tsileondoza (rubis) sy voahangy 

(perla) izy ireo. 

60. Koa inona amin'ireo asa soa © a pE Ae s E sL’ 
noharian’ny Tomponareo àry no g A SR 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 

tonta, ry olombelona sy Jiny? 

61. Moa mety ho zavatra hafa noho ny ð (z4 5i 5 EEST HA x AES 
hatsaram-panahy va ny valisoa avy 

amin’ny hatsaram-panahy? 

62. Koa inona amin'ireo asa soa MAERA ACRA 
noharian’ny Tomponareo àry no Ous Gr adka 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 


tonta, ry olombelona sy Jiny? 


63. Ary Saha roa kafa ankoatra ireo 
anakiroa ireo- 


64. Koa inona amin’ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 


tonta, ry olombelona sy Jiny? 


65. Maintso antitra noho ny ravina 
mikitroka. 


66. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 


tonta, ry olombelona sy Jiny? 


67. Hisy loharano anakiroa koa ao 
izay hisy rano mikoriana mafy. 


68. Koa inona amin'ireo asa soa 
noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 


tonta, ry olombelona sy Jiny? 


69. Samy hahitana karazam-boankazo 
maro sy ny daty ary apongabendanitra 
ao amin’izy roa ireo. 

70. Koa inona amin'ireo asa 
noharian’ny Tomponareo àry 


Sa gE aie 

. 4 ar XI 

25 FEDE ” 
anr 
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hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


: Sfo faZi a 
71. Tovovavy maro mendrika sy kanto óla EA 
ihany koa no ho hita ao — 
; ngt o L D ra Si n 
72. Koa l inona amin’ireo asa soa o B EALA Ks PS i E 
noharian’ny Tomponareo àry no f, > 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 
s eA erea 5 S A Snp 
73. Tovovavy kanto baribary maso, OJACESN 3 éo yana ) 
tsara ambina anatin’ireo trano heva- 
; ags o 2 Da ME z 
74. Koa inona amin'ireo asa soa Ô s S3 TA % sii Y 
” 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


75. Ka na ny olombelona na ny Jiny @&obý3 saks So ékiahs â 
dia tsy hahakasika azy ireo alohaņn’izy 


ireo. 
5 A K2 aUa E ar 
76. Koa inona amin'ireo asa soa © Hy LE G 55i A 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 


hg n K 
77. Handry ambony ondana maintso č %4z’ a13 L EALL 
y y G yie g pai SP) ousi 


sy tapia mahafinaritra izy ireo. z P 
A : Òg ks 
š x à kar s 
78. Koa inona amin'ireo asa soa u Ur r aa Aan 
QR BES Sigl 


noharian’ny Tomponareo àry no 
hotsinontsinoavinareo, ianareo roa 
tonta, ry olombelona sy Jiny? 

79. Masina anie ny anaran’ny OARDEN S Ay Er 
Tomponao, Tompon’ny Laza rehetra w 
sy ny Voninabhitra. 
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S3 REESE EA 


Ar r 


Toko Fahaenina Amby Dimampolo - 56 
AL-OAĀKI‘AH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


E a 3 = > A A at à A 
1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Osraige iHi bloi 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
; LR suh Rrr 
2. Rehefa ho tonga ny Fotoan-dehibe OFEA 
è A ” Q 
3. Tsy azo lavina ny momban’ny O ENEE 3 
ECN > i 2 
fiavian’izany. 
5 
4. Hanetry ny olona sasany Izy, ary OF z naa 
hanandratra ny hafa. 
> : iLi U 2 2 a 1, 
5. Rehefa hihovitrovirina noho ny OÉ sY \ CESIS 
hovitrovitra mafy ny tany, 
4 A 
6. Ka ho torotoro tanteraka ny OÉG ats ; 
tendrombohitra, i 
. . . A 
7. Dia ho zary vovoka naparitaka izy OEA ANE 
ireny. i 
. . d A ked 
8. Ary hozaraina ho sokajy telo ESLA EA 
ianareo. 

9. Ary i l - oaa Ourte La 
; ry ireo olona avy ao an- Labi La i aD Cana 
kķkavanana; ary inona moa ireo olona aai 

avy eo an-kavanana? dg 
e : a d A xi n7 
10. Ary ireo olona avy ao an-kavia; Labh La OSAA Laal 5 
. . i b A A 
oe -s moa ireo olona avy eo an O AEAT 
E4 2, 2 l 


11. Fahatelo, ireo aloha indrindra; izy 
ireo no aloha indrindra; 


12. Izy ireo no ho  akaiky ð AESA ŽL K 
an’Andraimanitra. 

13.Ho ao  aminny Sahan’ny Oo i Ji asg G 
fahafinaretana izy ireo. E 
14. Sokajy iray lehibe avy amin’ireo OSÉ 5 255 
mpino voalohany. 

15. Ary andiany kely avy amin’ireo Óó 5 ES só53 


izay tonga taoriana, 
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16. Nipetraka tambony sofa maro 
mirenty volamena sy vatosoa izy ireo. 


17. Mandrimandry eo ambonin’ireo 
sofa mifanatrika ny andaniny sy 
ankilany. 


18. Hisy lehilahy tanora maro izay tsy 
mety ho antintra mihitsy hivezivezy eo 
amin’izy ireo mba hikarakara azy 
ireo, 


` 


Tni an 2A o 
Opisi aE 


„^ uzo P A EA 
Mind aia Giz oa lis 
r er Dar 


sns tass no a KEC 
DILAT OID AAE i gb 


, At s A a ng g p Za 5 Pa 
19. Izay mitondra gôbile sy jôgy ary &á SAE) H s61 À gS 
kaopy nofenoina rano teny an- D oa 
doharano mikoriana — 27 
20. Tsy harary an-doha amin'izany izy OÉ ġ E 3v saia 12s Aa $ 
ireo ary tsy ho mamon’izany mihitsy — a 
21. Sady mitondra voankazo maro OÉ aS EEAS 53 
araka ny safidin’ ireo mpino 
voalohany- 
22. Sy nofom-borona araka izay OOpa s Ab 5 
tian’izy ireo. a 
23. Ary hisy tovovavy kanto sy OÉ is Ssa $ 
barimaso maro ao, 
24. Tahaka ny perla tsara afina s Z Aai AtS ti 
aE á OYK Ugi 
voaaro. 
25. Ho valisoa noho izay nataon’izy č nizas | pi AS Aa A 
ireo. F 
26. Tsy hand isy fi batt Gaons 
. Isy handre teny tsy misy fotony sy Ò GY S1 25 O paoa, Y 
teny fanamelohana izy ireo, 
27. Afa-tsy ny tenim-piarahabana A EAEN 
i; : CEEE] 
ihany: “Fiadanana! Fiadanana!” © Y 
28. Ary ireo olona avy ao an- œ A i 2A SBigiodidaiis 
kavanana; ary inona moa ireo olona ~” 
avy eo an-kavanana? 
29. Ho eo anivon’ny mokonazy tsy Ozai per E 
misy tsilo izy ireo. 
30. Sy lafik’akondro maro, © paii z5 
D A 
i i s aS n Z pt 
31. Sy alokaloka midadasika, © aaa des 
A ; $ z 
32. Sy rano mikoriana. Ou zá s55 
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33. Sy voankazo marobe, 


34. Izay, tsy voaoty no sady tsy hisy 
voarara, 
35. Ary hahazo vady mihaja izy ireo. 


36. Raha ny marina dia noharianay 
avy amin’ny fahariana mahagaga izy 
ireo. 

37. Ary nataonay virijiny izy ireo, 


38. Be fitiavana, mitovy taona, 


39. Ho an’ireo izay eo amin’ny lafiny 
havanana: 

R.2 
40. Sokajy iray lehibe avy amin’ireo 
olona voalohany. 
41. Ary andiany lehibe avy amin’ireo 
olon’ny andro farany, 


42. Ary ireo olona avy ao an-kavia; 
ary inona moa ireo olona avy eo an- 
kavia? 

43. Ho eo afovoan’ny rivotra mandoro 
sy rano mangotraka izy ireo 

44. Sady ho eo ambany aloky ny 
setroka mainty, 

45. Tsy hisy hatsiatsiaka no tsy hisy 
fahasoavana. 

46. Alohan’izany dia nilomano 
anatin’ny fiadanana sy harem-be izy 
ireo, 

47. Ary  nikiribiby 
fahotana goavana. 


tao anatin’ny 


48. Ary fahazaran’izy ireo ny filazana 
hoe: “Hanky! Rehefa maty izany 
izahay ka hody vovoka sy taolam- 
potsy dia hatsangana amin’ny maty 
tokoa,” 

49. “Ary toy izany koa ireo razanay 
fahiny?” 


©: 
$ 
S 
> 
|- 
Z 
DANI á 


| 
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50. Lazao hoe: “Ireo voalohany, sy 
ireo tonga taty aoriana tokoa” 


51.“No hovoriana amin°ny Ora 
raikitra amin’ilay andro iray efa 
voatondro.” 


52. Koa, ianareo izay nania sy nandà 
ny fahamarinana, 


53. “Tena mihinana marina tokoa ny 
hazo Zakkōm ianareo,” 

54. “Ary hameno ny kibonareo 
amin’izany ianareo,” 

55. “Ary amin’izany koa dia hisotro 
rano mangotraka eny amboniny,” 


56. “Higoka toy ny rameva 
mangetaheta fatratra ianareo.” 


izay 


57. Izany no handraisana azy ireo 
amin’ny Andro fitsarana. 


58. Izahay no nahary anareo. Koa 
nahoana no tsy mankasitraka izany 
ianareo? 

59. Ahoana ny fiheveranareo ny 
tsirinaina indray mitete avoakanareo? 


60. Moa ianareo no namorona izany, 
sa Izahay no Mpahary izany? 


61. Izahay no nanendry ny 
fahafatesana ho eo aminareo rehetra; 
ary tsy hisy hahasakana anay, 


62. Ny hanova izao endrikareo izao 
amin-javatra iray izay tsy fantatrareo. 


63. Ary fantatrareo soa aman-tsara 
ilay fahariana voalohany. Koa 
nahoana ianareo no tsy mandinika? 

64. Hitanareo ve ireo izay 
nafafinareo? 

65. Moa ianareo no namboly azy 
ireny, sa Izahay no mpamboly azy 
ireny? 


ao ata ado a2 
OYI OAY J5 
ar pe a 1 y An? na” 
An plir dJ ioga 
Snt 

Ogha 

aa 22A n2 b Z4 
oUa I a5 55 
as Z s 

OANA] 

br W Pas A A 2 A 


OEE a2 


A pei noate 
Ad 5 


IS 28 


QÉ AIEE Kai 55 aa ILEN 
G5 gagi AES 6535 o5 
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66. Azonay natao ny namotipotika azy 
ireny raha izany no sitrakay, ary 
amin'izany dia tsy hitsahatra ny 
hitaraina ianareo: 

67. “Rava fananana izahay!” 


68. “Sady tena tsy nanana na inona na 
inona izahay.” 
69. Hitanareo ve ny rano sotroinareo? 


70. Moa ianareo no nampirotsaka azy 
ireny avy eny amin’ny rahona; sa 
Izahay no nampirotsaka azy ireny? 

71. Azonay natao ny nampangidy azy 
ireny raha tianay izany koa nahoana 
ianareo no tsy mahalala mankasitraka? 
72. Hitanareo ny afo izay arehitrareo? 


73. Moa ianareo no namorona ny kitay 
amin’izany sa Izahay no Mpamokatra 
izany? 
74. Nanao fampahatsahivana sy 
nanome tombon-dahiny ho an’ireo 
mpivahiny avy amin’izany Izahay. 
75.Koa  derao ny  anaraņn’ny 
Tomponao, Ilay Avo Indrindra. 

R.3 
76. Tsia fa maneho ho porofo ireo 
kintana manandrambo aho. 
77. Raha ny marina tokoa dia izany no 
porofo lehibe, raha mba mahafantatra 
ianareo — 
78. Tena ilay Korany ambony 
indrindra tokoa ity,” 


79. Anatina Boky tsara aro, 


80. Tsy misy afaka mikasika azy afa- 
tsy ireo izay madio. 

81. Fanambarana avy amin’ny 
Tompon’izao tontolo izao izany, 

82. Moa izany lahateny masina izany 
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83. Ary ataonareo asa fitadiavana ve DnIE LI aLI maenna 
f SE : : yia aal a5 oaa 
izany fitsipahana izany Boky izany? Obr 22 
84. Ary nahoana ary, rehefa an-tenda DA RAESTE 11 ERS ME 
ny ain’ny ambavahoana, JA 


85. Ary, amin’izay fotoana izay, 
mijery ianareo — 

86. Ary Izahay akaiky azy kokoa noho Í. L3 Kea ai Si 
ianareo, ka tsy mahita ianareo — z gi 


2 
PERE AN = At 


87. Koa nahoana ary raha toa ka tsy QE anA aS j5 


manana tatitra omena ianareo. 


88. No tsy vitanareo ny tsy hamerina NETE ANNAR 

izany, raha tena olo-marina ianareo? ERE -1 

89. Nefa raha isan’ireo izay akaik Uga BRR A nAn 
: ” Own ai 


an’Andriamanitra ilay ambavahaona, 


90. Dia misy fahalavorariam-piainana Om T3 
sy hani-pahasambarana, ary Saha Pra i 
henin-javatsoa mba ho azy, 


T : p x 
91. Ary raha avy tamiņn’ireo eo an- O ATERATEA o1 É1; 
kavanana izy, 7 > 
. c6 . . i A k š gz A z 
92. Dia “Ho aminao izay avy eo ÖA ina Ta E A 
I 


ankavanana anie ny Fiadanana.” 


jl 2 À A S si 2 A nA 
93. Fa Taha isan reg mandà ny bh al o 5% a É 3 
fahamarinana sy isan’ireo olom-bery 7 s ug 
izy, OUa 
94. Dia rano mangotraka no D a san 82 
handraisana azy, Opio 
95. Sy fandorana any amin’ny Afobe. MEPA 
z 7 7 Qohag aghi s 
96. Minoa marimarina fa ny marina UNOPE L E 
i Oig a ol 


tsy azo lavina tokoa izany. 


97. Noho izany dia ankalazao ny ay i, Ljug nj nah È 

éS oob Pegad 
anaran’ny Tomponao, Ilay avo ae 2am Trs & 
Indrindra. 
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1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Midera an’i Allāh avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany; 
Izy no Ilay Mahefa ny zava-drehetra 
sady Feno Fahendrena. 

3. Azy ny fanjakaņn’ny lanitra sy ny 
tany; Izy no manome ny aina ary avy 
Aminy ny fahafatesana; manam- 
pahefana amin’ny zava-drehetra Izy. 


4. Izy no Fiandohana sy Fiafarana, 
ary Miharihary sy Takona, ary 
mahafantatra tsara ny zava-drehetra 
Izy. 

5. Izy no nahary ny lanitra sy ny tany 
tao anatin'ny henemana; avy eo dia 
nipetraka teo amin’ny seza 
fiandrianana Izy. Fantany izay rehetra 
miditra mankao anaty tany sy izay 
rehetra mivoaka avy ao anaty tany ary 
izay rehetra midina avy any an-danitra 
sy ireo rehetra izay miakatra any. Ary 
miaraka aminareo aminņn’izay misy 
anareo Izy. Ary mahita izay rehetra 
ataonareo i Allāh. 

6. Azy ny fanjakan’ny lanitra sy ny 
tany; ary amiņn’i Allāh no ankinina ny 
raharaha rehetra. 

7. Mandevona ny alina ao anatin’ny 
andro Izy, ary mandevona ny andro ao 
anatin’ny alina, ary mahafantatra tsara 
izay kobonina ao am-po Izy. 

8. Minoa an'i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy, ary ampiasao amin’ny alalan’i 
Allāh izay nampadovàny anareo. Ary 
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izay mino eo aminareo sy mampiasa 
ny fananany amin'izany dia hahazo 
valisoa lehibe. 
9. Fa maninona ianareo no tsy mino 
an’i Allāh, nefa mitarika anareo mba 
hino ny Tomponareo ny Iraka, ary efa 
nandray ny fanekena avy aminareo 
Izy, raha tena mpino marina tokoa 
ianareo. 
10. Izy no mandrotsaka ireo Fambara 
mazava amin’°ny mpanompony, mba 
hahafahany mampivoaka anareo avy 
ao amin’ny haizina ho 
fahazavana. Ary raha ny marina dia be 
Fangorahana sady Mpamindra fo 
aminareo i Allāh. 
11. Fa maninona ianareo no tsy 
mampiasa ny fanananareo amiņn’ny 
lalan’i Allāh nefa an’i Allāh ireo lova 
avy amin’ny lanitra sy ny tany? eiie 
mampiasa izany sy izay mitolona eo 
aminareo alohan’ny Fandresena dia 
tsy mitovy. Laharana ambony kokoa 
izy ireo miohatra amin’ireo izay nanao 
fandaniana sy ireo izay nitolona tao 
aorian’ ny Fandresena. Ary 
mampanantena zava-tsoa ho an'ny 
rehetra Allāh. Ary mahalala tsara izay 
ataonareo i Allāh. 

R.2 
12. Iza no olona hampindrana 
fampindramana tsara ho an’i Allāh? 
Dia hampitomboiny ho azy izany ary 
hahazo valisoa tsy hita pesipesenina 
izy; 
13. Ary ny andro hahitanao ny 
hitselaran’ny hazavan’ireo mpino lahy 
sy vavy eo alohany sy ao an- 
kavanany, holazaina izy ireo hoe: 
“Vaovao mahafaly ho anareo anio! 
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Saha misy rano mikoriana, ary ao 
ianareo no honina mandrakizay. Ao no 
fandresena lehibe indrindra.” 


14.Ny andro izay hilazam’ireo 
mpiatsaravelatsihy lahy sy vavy 
amin’ireo mino hoe: “Aleo izahay 
mba haka kely amin’ny 
fahazavanareo”. Dia holazaina azy 
ireo hoe: “Miverena raha afaka 
ianareo ary mitadiava fahazavana.” 
Ary hisy rindrina misy varavarana 
izay  hatsangana ao anatiny. 
Famindram-po tanteraka no ho ao 
anatiny ary ny eo anoloana avy any 
ivelany dia ho fahoriana. 


15. Hiantsoantso amin’izy ireo toy 
izao izy ireo hoe: “Moa tsy niaraka 
taminareo izahay?” Hamaly hoe izy % 
ireo: “Eny tokoa, saingy azon’ny 
fankam-panahy ianareo sady 
nisalasala sy niahiahy, ary namitaka 
anareo ny faniriam-ponareo raha tsy 
tonga teo aminareo ny didin’i Allāh. 
Ary namitaka anareo ny amin’i Allāh 
ny Mpamitaka. 


16. “Koa ankehitriny dia tsy hisy 
takalo azo ekena intsony na avy 
aminareo na avy amin’ireo tsy mino. 
Ny afo no ho fara fonenanareo; izy no 
sakaizanareo; ary izany no toeram- 
pitodiana ratsy indrindra.” 


17. Moa tsy tonga ny fotoana ho 
an'ireo mino, mba hietry amin’ny 
fahatsiarovana ani Allāh sy ny 
fahamarinana izay naidina anie ny 
fon’izy ireo, ary tsy ho zary hitovy 
amin’ireo izay notolorana ny Boky 
talohany izy ireo, fa satria nohalavaina 
ny fetran’ny fahasoavan’i Allāh tao 
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aminy, dia nihamafy ny fom’izy ireo, 
ary maro tamin’izy ireo no nanohitra? 


18. Koa fantaro fa mamelona indray 
ny tany aorian’ny fahafatesany i 
Allāh. Nampahazava ireo Fambara 
taminareo Izahay mba hahazoanareo 
izany. 

19.Ho am’ireo lehilahy manao 
fihantrana, sy ireo vehivavy manao 
fihantrana, sy ireo izay manao 
fampindramana tsara ho an’i Allāh — 
hampitomboina ho azy ireo izany ary 
hisy valisoa mendrika ho azy ireo — 


20. Ary ireo izay mino aņn’i Allāh sy 
ireo Iraka avy Aminy, izy ireo no olo- 
marina sy ho vavolombelon’ny eo 
anatrehan’ny Tompon’izy ireo, hahazo 
ny valisoa ho azy ireo izy ireo ary 
hahazo ny fahazavany. Fa ho an’ireo 
izay mandà tsy hino sady mitsipaka 
ireo Fambara avy Aminay, izy ireo no 
ho mponin’ny Helo. 


R.3 


21.KĶKoa fantaro ary fa ny fiainana eto 
amin’izao tontolo izao dia kilalao sy 
fanalana andro fotsiny ihany, ary renty 
sy loharanon ’ny avonavona eo aminareo 
samy ianareo, ary fifandrafesana 
ampitomboana harena sy zanaka. Izao 
fiainana izao dia tsy misy hafa amin’ny 
orana mampaha-vokatra ny zava- 
maniry izay mahababo ireo tsy mpino. 
Avy eo dia hihamaina izany ary ho 
hitanao halazo; ary zary potipotika 
ahitra. Ary ankoatra izany dia misy 
famaizana mafy ary koa famelana avy 
amin’i Allāh, sy ny sitra-pony. Ary ny 
fiainana eto amin’izao tontolo izao dia 
fahafinaretana mamitaka ihany. 
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22. Ampirafeso amin'ny sasany ny P 5 S S235 ESTEET JEA 
hafa mba hitadiavana famelana avy 

e. > . An nA Z (2f aA 
amin’`ny Tomponareo sy Saha izay s5035 o2 
mitovy amin’ny haben’ny tany sy ny ; , S. 

R . 223 LIA S A i 
lanitra ny habeny ary nomanina ho +a} 3gb LIp- > i ag 

A à 33 S i r, A y 9I aZ A K 
an'ireo mino an’i Allāh sy ireo Iraka 2 AE 3355 Didi SE 


avy Aminy. IĮzany dia famindram- , 

poni Allāh; atolony ho amizay Oapiig iiss 
ankasitrahany izany. Ary i Allāh no 

Tompon’ny famindram-po lehibe. 
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izay tsy vaosoratra ao amin’ny Boky b aeg o aA 
mialohan’ny hampitranganay izany - Oe» gal JE a bL 
minoa marimarina fa mora ho an’i 


Allāh izany — 
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. . e nar C 
natolony anareo. Ary tsy tia ireo mati- © sig Já 
kambo be avonavona i Allāh, 


25. Izay kahihitra sy manery ny olona JÉ SESCA ETSY 
ho kahihitra ihany koa. Ary na zovy %9 „ò 
na zovy mandà, dia azo antoka tokoa 
fa i Allāh no Ilay Mahavita tena, 
Mendri-piderana. 


CES: 
26. Raha ny marina dia Izahay no 5 Jih Giss Kissi LT 
nandefa ireo Iraka avy Aminay s ,%a ^7 
; e . pewS]] 
miaraka amin'ireo Fambara mazava, “3 7 2 


I 
F 2r 2l gnag 
ary nandefa ny Boky sy ny Mizana Jl S rba HI pi 
. e. se : MEPETI s, $5 aean N 
niaraka tamin’izy ireo Izahay, mba 23%3 ai U a aali 


hanaovan’ny olona zavatra am- 7 
pahamarinana; ary nandefa vy Izahay Ş : 2 ae 
ka ao amin'izany dia ahitana ireo @}2) Eg pabo L S15 R 
fitaovana ho an’ny ady mahery vaika 5 
sy tombontsoa maro ho an’ny olona 
ihany koa; ary mba hahafahan’i Allāh 
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mamantatra izay manampy Azy sy 
ireo Iraka avy Aminy, na dia tsy hita 
maso aza Izy. Minoa marimarina fa 
Mahefa ny zava-drehetra sady Mahery 
i Allāb. 

R.4 


27. Ary raha ny marina dia nandefa 
an’i Noa sy i Abrahama ihany koa 
Izahay, ary nanao Mpaminany maro 
avy amin’ny taranak’izy ireo Izahay 
ary nanolotra Boky ho azy ireo. Ary 
dia maro tamin’izy ireo no nanaraka 
ny lala-mahitsy, fa zary mpioko kosa 
ny ankabeazany. 


28. Avy eo, nampanarahanay ny 
dian’izy ireo ireo Iraka avy Aminay, 
ary nampanarahanay azy ireo ihany 
koa i Jesosy, zanak’i Maria, ary 
nanome azy ny Evanjely Izahay. Ary 
nametraka fangorahana sy famindram- 
po tao ampon’ireo izay nanaraka azy 
ireo Izahay. Ary navaoziny ny 
fiainan’ny relijiozy mpitokamonina 
nefa tsy nandidianay azy izany — fa 
nandidy azy ireo ny fikatsahana ny 
sitrapon’i Allāh nefa tsy nitandrina 
izany araka ny tokony ho izy izy ireo. 
Ary nanolotra fankasitrahana ho 
an’ireo nino teo amin’izy ireo Izahay, 
saingy mpioko ny ankamaroan’izy 
ireo. 


29. O, ianareo izay mino! Matahora 7 


an’i Allāh ary minoa ireo Iraka avy 
Aminy; hanolotra ny famindram-pony 
avy roa heny ho anareo Izy, ary 
manomana hazavana izay hizoranareo 
Izy, ary hamela anareo Izy — ary raha 
ny marina dia Tena Mpamela heloka 
sady Mpamindra fo i Allāh — 
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30. Mba tsy hiheveran’ireo Olon’ny 
Boky fa izy ireo - ireo Silamo - tsy ho 
mendrika ny hahazo famindram-po 
avy amin’i Allāh; nefa mbola eo am- 
pelatanan’i Allāh  avokoa ny 
Fahasoavana. Manolotra izany ho 
an’izay sitrany Izy. Ary i Allāh no 
Tompon’ny fahasoavana lehibe. 
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Toko Fahavalo Amby Dimampolo - 58 
AL-MODJADALAH 
(Nambara taorian'ny Hijra) 


FIZARANA FAHAVALO AMBY 
ROAPOLO 

1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 

fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Tena nandre tokoa ny tenin’izay 
vehivavy miady hevitra aminao 
mikasika ny vadiny sady mitaraina 
amin’i Allāh i Allāh. Ary mandre ny 
resaka nifanaovanareo i Allāh. Marina 
tokoa fa i Allāh ilay Mandre ny zava- 
drehetra sady Mahita ny zava- 
drehetra. 


3. Aminareo izay manisy elanelana 
amin’ny vadin’izy ireo ka miantso azy 
ho reny- tsy ho tonga renin’izy ireo 
mihitsy ny vadin’izy ireo, izay 
niteraka azy ireo ihany no reniny; ay o 
azo antoka fa hanome teny tena ratsy © 
sy diso izy ireo; ary minoa marimarina 
fa i Allāh ho Mpamafa fahotana sady 
Tena Mpamela heloka. 


4. Ho an’ireo izay miantso ny 
vadin’izy ireo ho reniny, ary maniry 
ny honova izay voalazany, dia tsy 
maintsy mamotsotra mpanompo iray 
aloha izy mialohan’ny hifampi- 
kasihany. Izany dia efa nampi- 
tadremana anareo. Ary mahafantatra 
tsara izay ataonareo i Allāh. 


5. Fa na iza na iza tsy mahita izany, 
dia tsy maintsy mifady hanina 
mandritra ny roa volana mifanesy izy, 
mialohan’ny hifampikasihany. Ary na 
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iza na iza tsy afaka ny hanao izany dia 
tsy maintsy manome hanin-kohanina 
ho anny mahantra enimpolo izy. 
Izany dia mba hinoanareo marina an’i 
Allāh sy ny Iraka avy Aminy. Ary izy 
ireny no fetra voadidiwi Allāh; ary 
misy famaizana mangirifiry ho an’ireo 
tsy mpino. 

6. Tena haetry marina tokoa ireo 


nanohitra an’i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy; toy ny nanetrenay ireo izay 


nialoha lalana azy ireo, ary efa 
nandefa Fambara mazava tokoa 
Izahay. Ary hahazo famaizana 


mahafa-baraka ireo tsy mpino. 


7. Amin’ny andro izay hananganan’i 
Allāh azy rehetra amin’°ny maty dia 
hampahafantatra azy ireo izay 
nataon’izy ireo i Allāh. Hampahatsiahy 
izay rehetra nataon’izy ireo i Allāh fa 
izy ireo kosa hanadino izany. Ary 
vavolombelon’ny zava-drehetra i 
Allāh. 


R.2 


8. Tsy hitanao va fa mahalala izay 
rehetra any an-danitra sy izay rehetra 
ety an-tany i Allāh! Tsy misy resaka 
ifanaovan’ny olona telo ka tsy Izy no 
fahefatra, na resaka ifanaovan’ny 
olona dimy ka tsy Izy no faheniny, na 
ny latsaka na ny mihoatra an’izany fa 
hiaraka amin’izy ireo hatrany izy na 
aiza na aiza misy azy ireo, amin’ny 
Andro Fitsanganana amin’ny maty dia 
hampahafantatra azy ireo izay 
nataon’izy ireo Izy. Minoa marimarina 
fa mahalala ny zava-drehetra i Allāh. 


9. Tsy hitanao va ireo izay norarana 
tsy hanao resaka miafina, ary niverina 
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amin’izay efa nandrarana azy izy ireo, pE A 3s sseni Jő 35 Ae 

ary midinika miafina ho aminny Tok: AA SVIN 

. ` ea A = aoh a’ 

fahotana sy ny fandikana lalàna ary ho 5 7 S go 2o t a. a 

amin’ny tsy fankatoavana ny Iraka? Go n AITEITE J 
M aA A 


Ary rehefa tonga eo aminao izy ireo SI Fabl au ELK 2 


wr ” y -” 

dia hiarahaba anao amin’ny fiarabana b yaa aan ann AT 
8 = S f i Eo Zs) biper Y y Ahi | 
izay tsy nataon’i Allāh taminao akory; A S O ES 
. . . . Aan A ci A A Ave 

fa hifampiteny hoe izy ireo: “Nahoana æ G5 LAS a ph Aa sJyäs 
. = : G aA A 
i Allāh no tsy manasazy antsika noho OMaaii osi 
» P3 


izay lazaintsika?” Ampy ho azy ireo 
ny Afobe, ho may any izy ireo; ary 
izany no fiafarana faran’ny ratsy 
indrindra. 


10.0, ianareo izay mino! Rehefa ʻ{$ gaz 6s BERE sÍ AE 
midinika miafina ianareo dia aza „ 
midinika mba hanao fahotana sy 2 à 9 
fandikana lalàna ary ho amin’ny tsy LIS 55 
fankatoavana ny Iraka, fa midiniha ho asd 5 
fikatsahana ny fahadiovam-po sy 7’ g e 
fitiavam-bavaka, ary matahora an’i Opsies 
Allāh Ilay hamory anareo any Aminy. 


oS 
11. Ny fanaovana fivoriana miafina 5? I oh E ESAT AA 
hikatsahana zava-dratsy dia tsy hafa m 2 De sne bant 
ae Eai Dai Liu a IO 
fa avy amin’i Satana, mba hahazoany ~% Apyu s ; Ji ae 
mampahory ireo izay mino; saingy tsy JS Géag hY 
hahasimba azy ireo akory izany, raha ORPA] 


tsy hoe avy amiņ’ny alalan’i Allāh. 
Ary amin'i Allāh irery ihany no 
ametrahan’ireo mpino ny fitokisany. 


% PEA n 


12. O, ianareo izay mino! Rehefa misy i ós B gsi oi La 


milaza aminareo hoe ‘“‘manomeza A T PERET 
R A SN .— RŠ FOE Oial G l gaea 
toerana!” ao amin’ny fivorianareo, dia 7 


2 aA Aa e } 
manomeza toerana, manome toerana 3556 135i Jah za 2l 
ho anareo i Allāh. Ary rehefa lazaina ġgy 515 ' Kil foia PES 
hoe ianareo: “Mitsangana dia CE AR A 
mitsangana; asandratr’i Allāh amin’ny ~ > 2 aA Zi l aa 
laharana ambony izay mino aminareo O DaS 
sy ireo izay nomena ny fahalalana i 


Allāh. Ary maha-fantatra tsara izay 


ataonareo i Allāh. 
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13.0 ianareo izay mino! Rehefa saz $ náz au C 
mizaha manokana ny Iraka ianareo dia s% ponsson Ia 2t An ot 
manolora fanomezana alohan’ny aO a Oaa lga iS JS yI 
fizahana ataonareo. Misy tombony &Ẹ»s 54b E 
kokoa ho anareo izany sady masina OR Ti 
kokoa. Saingy raha tsy mahita i 
hatolotra mihitsy ianareo, dia tena 
Mpamela heloka sady Mpamindra fo i 
Allāh. 

angu L2 5 Dn a 


14. Matahotra ny hanolotra Gi S Ds | sa yis 


fanomezan ianar lohan’n a 4 
anomezana ve ianareo alohan’ny zisa ihg sé 
fizahana manokana ataonareo? Saingy 


r E Pa aJr S v 
raha tsy manao izany ianareo, ka Šymalil yo33 goi susi inat 


w A [] 
mamindra fo aminareo i Allāh, dia ho KNAS anaia 1515 
ampy  anareo ny fanompoam- E AnS gagga sh r X 
: B ojs e-en ER SETAT, 
pivavahana sy ny fanaovana Zakāt, Oo vei ) & 


ary ny fankatoavana an’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy. Ary mahafantatra 
tsara izay ataonareo i Allāh. 


R.3 
15. Tsy hitanarco va ireo izay nanao vz i3 5 g 
fatoram-pihavanana tamin’ny vahoaka 
izay nitezeran’i Allāh? Sady tsy avy / sa p 
aminareo izy ireny no tsy avy +5% "Fe KATA EAT Ai 


amin’izy ireo, ary mianiana amin’ny OCE 

lainga izy ireo nefa fantany tsara 

izany. 

16. Nanomana famaizana mangirifiry peik pÉ a4 ANEA] 
; ; 2 ; k 

ho azy ireo i Allāh. Raha ny marina OÍ; 3 RA EAEE 


dia ratsy tokoa izay nataon’izy ireo. 

17. Ny fiozonan’izy ireo no ataony & g pr FS Gi \ BE 
apinga fiarovana amin'ny ratsy ETEN t 
nataony, ary mamily lalana ny olona OiR ÉE j Í sùl 

tsy homba ny lalan’i Allāh izy ireo; 

koa hisy famaizana mahafa-baraka ho 

azy ireo. 


18.Na ny harewizy ireo na ny $3 zaii PAE EES i 


zanak’izy ireo dia tsy hanampy azy 2,2 2,% > aou n 3 PIa 
; ; ; Sysblgi gibi aY 5l 
ireo na oviana na oviana hanoherana 
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an’i Allāh. Mponin’ny Afobe ary 
honina ao maharitra izy ireo. 


19. Amin’ny andro hananganan’i 
Allāh azy rehetra ireo amin’ny maty 
dia hianiana Aminy tahaka ny 
hianianany aminareo izy ireo, ary dia 
hino izy ireo fa hanan-javatra azo 
ianteherana. Nefa izy ireo tokoa no 
mpandainga. 


20. Tanterak’i Satana ny nanjaka 
tamin’izy ireo ary nampanadino azy 
ireo ny fahatsiarovana an’i Allāh. 
Mpomba an’i Satana izy ireo. Nefa ny 
mpomba an’i Satana tokoa no ho 
matiantoka. 


21. Marina tokoa fa ireo izay 
manohitra an’i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy dia isan’ireo tena tsy manjary. 


22. Nandidy hoe i Allāh: “Tena 
handresy marina tokoa Aho, Izaho sy 
ireo Iraka avy Amiko,” raha ny marina 
dia Mahefa ny zava-drehetra sady 
Matanjaka i Allāh. 


23. Tsy hahita olona mino an’i Allāh 
sy ny Andro farany hitia ireo 
manohitra an’i Allāh sy ny Iraka avy 
any Aminy ianao na dia ny rain’izy 
ireo aza izany, na ireo zanak’izy ireo, 
na ireo rahalahin’izy ireo, na ireo 
havana akaiky azy ireo. Izy ireo no 
nanoratan’i Allāh ny finoana marina 
tao am-pony, ary nankahereziny 
tamin’ny teny avy Aminy. Ary 
hampiditra azy ireo ao amin’ny Saha 
misy renirano mikoriana Izy. Honina 
ao mandrakizay izy ireo. Tena faly 
aminņn’izy ireo i Allāh, ary faly amin’i 
Allāh koa izy ireo. Mpomba an’i Allāh 
izy ireo. Henoy tsara, o ry olona! Ireo 
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mpomba ani Allāh no habita 
fahombiazana. 


S ogridi 





Toko Fahasivy Amby Dimampolo — 59 
AL-HASHR 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be Os sae i EEA E 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Midera ani Allāh avokoa izay ks a oG i pa 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany, 7 j T 


ary Mahefa ny zava-drehetra sady Okai iga 3 35 r o25Y 
Feno Fahendrena Izy. 

3. Izy Ilay nandroaka ireo tsy mpino doai Afan z5 GZ 
tamin’ireo Olon ny Boky nandritra ny a d5 YJisE EE SCi å 
fanaovana sesitany voalohany. Tsy aA e 

nino ianareo hoe hiala ao izy ireo ary {i Sis Ia O1 
nino izy ireo fa hiaro azy ireo amiņi s2. EA- f TACAT E 
Allāh ny manda fiarovana azy ireo. Fa MEF P FAA N 
namely azy ireo tany amin’ny tsy 
nampoizin’izy ireo i Allāh, ary 0% A gei ag „3 Şo 
nampisy horohoro tao am-pon’izy s31 S aa ai G A45 z 
ireo, mba hahatonga azy ireo handrava y E E s3 
ny tranony amin’ny alalan’ny tanany gR jeb s ise e l 
sy ny tanan’ireo mpino. Koa La Y i 
mandraisa lesona avy amin’izany, e! 

ianareo izay mana-maso. 


? 
`% 
AS 
> 
p y 
> 
r~ 
? 
`Y 
> 
`~ 
E 


4. Fa na tsy nandidiar’i Allāh aza R a i có o 
izany fanaovana sesitany azy ireo E 
izany dia azo antoka fa ho nofaiziny %5% Ž 
tamin’ny fomba hafa ihany izy ireo JUI p l e 
teto an-tany. Ary azo antoka fa ho 
azon’ny famaizan’ny Afo izy ireo any 


an-koatra. 

5. Satria nanohitra ani Allah sy ny „6 AEAN SÉ n 5L čus 
Iraka avy Aminy izy ireo, ary na iza ẹ A E E KoF Ey 
na iza manohitra ani Allāh, dia azo = 23 &bl OD abi GL oe s 
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antoka fa ho sarotiny Izy amin’ny sazy 
izay homeny. 


6. Ny antrendry vitsivitsy izay 
notapahinareo na navelanareo hijoro 
dia avy amin’ny alalan’i Allāh, mba 
hahafahany  manenika fahafaham- 
baraka ho an’ireo mpioko. 


7. Fa izay rehetra natolotr’i Allāh eo 
amin’izy ireo mba ho babo ho an’ny 
Iraka avy Aminy dia tsy nandroaka na 
soavaly na rameva ianareo mba 
hahazoana izany; fa manome fahefana 
an'ireo Iraka izay sitrany Allāh; ary 
manana fahefana amin’ny zava- 
drehetra Izy (Allāh). 


8. Izay rehetra omen’i Allāh ny Iraka 
ho toy ny babo avy amin’ireo mponina 
amin’ireo tanàna dia ho an’i Allāh sy ny 
Iraka, ho an’ireo havana akaiky sy ireo 
kamboty, ary ho aņn’ireo malahelo sy 
mpivahiny, mba tsy hihodinkodi- 
nan’izany eo amin’ny sasany izay 
manankarena aminareo fotsiny ihany. 
Ary na inona na inona omen’ny Iraka 
anareo dia raiso; ary na inona na inona 
andraràny anareo dia fadio. Ary 
matahora an’i Allāh; minoa marimarina 
fa hentitra amin’ny famaizana i Allāh. 


9. Ireo zavatra nobaboina ireo dia ho 
an’ireo mpialokaloka mahantra izay 
noroahina hiala ny fonenany sy ny 
fananan’izy ireo, kanefa nitady ny 
famindram-po sy ny sitra-pon’i Allāh 
izy ireo ary nanampy an’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy. Izy ireo no olo- 
marina ao amin’ny finoany. 


10. Ary izay nanorim-ponenana tao 
amin’`io tanàna io talohan’izy ireo ary 
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nanaiky ny finoana dia tia ireo izay 
tonga eo aminy mba hitady fialofana, 
ary tsy hita taratra ao am-pon’izy ireo 
ny fitsiriritana izay nomena ireo 
mpialokaloka, fa miroana kokoa any 
amin’ny hafa izy ireo na dia 


fadiranovana aza. Ary izay rehetra 
afaka tamin°ny fitsiriritana ny 
fanahiny, izy ireny no hiadam- 
pinaritra. 


11. Ary natao ho an’ireo izay tonga 
aorian’izy ireo ihany koa ireo zavatra 
nobaboina. Hoy izy ireo: “Ry 
Tomponay, mamelà anay sy ireo 
rahalahinay izay nialoha anay teo 
amin’ny finoana, ary aza avela 
hitahiry lolom-po amin’ireo izay nino 
izahay. Ry Tomponay! Marina tokoa 
fa Mpangoraka sady Mpamindra fo 
Ianao.” 


R.2 
12.Tsy hitanao va ireo izay 
mpiatsaravelatsihy? Hoy izy ireo 


amin'ireo rahalahiny izay tsy mety 
mino amin’ireo Olon’ny Boky: “Raha 
voaroaka ianareo dia hiala miaraka 
aminareo tokoa izahay ary tsy hankato 
mihitsy izay rehetra manohitra anareo; 
ary raha misy miady aminareo dia 


hanampy  anareo marina tokoa 
izahay.” Nefa nijoro ho 
vavolombelona i Allāh fa tena 


mpandainga tokoa izy ireo. 


13. Fa raha voaroaka izy ireo dia tsy 
hivoaka hiaraka amin’izy ireo akory 
izy ireny; ary raha misy E 
amin’izy ireo dia tsy hanampy azy 
ireo velively izy ireny. Ary na dia 
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hanampy azy aza izy ireo dia hitsoaka 
marina tokoa izy ireo, koa tsy hisy 
hanampy azy ireo. 


14. Raha ny marina dia tahotra anareo 
bebe kokoa no ao am-pony noho ny 
tahotra an’i Allāh. Satria vahoaka tsy 
mahalala na inona na inona izy ireo. 


15. Tsy hiaraka hiady hanohitra 
anareo izy ireo raha tsy hoe ao 
amin'ireo tanàna mimanda na any 
ambadiky ny tamboho. Henjana loatra 
ny ady nifanaovaņn’izy ireo. Toa 
tsapanao ho miray hina izy ireo nefa 
mizarazara ny fony. Satria vahoaka tsy 
manan-tsaina izy ireo. 


16. Izay momba azy ireo dia mitovy 
amin’izay manjo izay nigoka ny voka- 
dratsin’ny fitondran-tenany, fotoana 
fohy talohan’izy ireo. Ary misy 
famaizana mangirifiry ho azy ireo. 


17. Na toa an’i Satana, raha milaza 
amin’ny olona izy hoe: “Aza mino”; 
nefa rehefa tonga tsy mpino ny olona 
dia hoy izy: “Tsy misy azoko atao 
miaraka aminareo; matahotra an'i 
Allāh aho, Ilay Tompon’izao rehetra 
izao.” 


18. Ary samy ho amin’ny Afobe no ho 
fiafaran’izy ireo, hitoetra any 
maharitra izy ireo. Izany no sahaza 
ireo manao ratsy. 


R.3 


19. O, ianareo izay mino! Matahora 
an’i Allāh; ary aoka samy hikarakara 
izay alefany mialoha ho antoky ny 
ampitso ny fanahy tsirairay avy. Ary 
matahora an’i Allāh; marina tokoa fa 
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mahafantatra tsara rehetra 


ataonareo i Allāh. 


izay 


20. Ary aza manao toy ireo izay 
nanadino an’i Allāh, noho izany dia 
nataony nanadino azy ireo ihany ny 
fanahin’izy ireo. Izy ireny no 
mpihoko. 


21. Tsy mitovy ireo mponin’ny Afobe 
sy ireo mponin’ny Saha. Ireo 
mponin’ny Saha no ho mpandresy. 


22. Raha teny an-tendrombohitra no 
nandefasany ity Kor’any ity dia ho 
nahita azy  nietry sy vaky 
montsamontana tokoa noho ny tahotra 
an’i Allāh ianao. Ary fanoharana no 


atolotray ny olombelona mba 
hieritreretany. 

23. Izy no i Allāh, tsy misy 
Andriamanitra afa-tsy Izy. Izy no 


mahalala ny tsy hita maso sy ny hita 
maso. Izy no Mpamela heloka sady 
Mpamidra fo. 


24. Izy no i Allāh, Ilay tsy misy 
Andriamanitra ankoatrany, izay 
Mpanjaka, Ilay Masina Indrindra, 
Loaharanom-piadanana, Ilay manome 
fandriampahalemana, Ilay Mpiaro, 
Ilay Mpahefa ny zava-drehetra, Ilay 
Mpandresy, Ilay Mendri-kaja. Masina 
i Allāh, tena ambony lavitra noho ireo 
izay alahatr’izy ireo Aminy Izy. 


25. Izy no i Allāh, Ilay Mpahary, Ilay 
Mamorona, Ilay Mamolavola. Azy 
irery ihany ireo anarana mendrika 
indrindra. Midera Azy avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany, 
ary Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno fahendrena Izy. 
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& Vis adiis 
Toko Fahenim-polo - 60 


AL-MOMTAHINAH 
(Nambara taorian'ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh Ilay Be EEO EET ba 
PO a 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Orts a > 


i i ino! g -Ô j2 
2. O, ianareo „izay mino! Aza NECRAN isd 3 
minamana amin'ireo fahavaloko sy v p 
ar Zan je ACEN A ane Gaan 
fahavalonareo, na manolotra fitiavana Sa FUS A b) z2 
. ž I I, š 
azy ireny, nefa tsy mino ny (Zo 134555383353 S44, 
fahamarinana izay tonga eo aminareo 9 
izy ireny, ary nandroaka ny Iraka sy AnA = az 
ianareo amin’ny fonenanareo noho + 5 bh jie Ol aS, 


ianareo mino an’i Allah, Tomponareo. tyys G tga Aei aE g 3 
Raha mivoaka mba hiady ho amin’ny % %2 2 re ~$ EN P EENE 
fanjakako ianareo ary mitady ny Agi SLEA 5 P Fi À 
fankasitrahako dia aza maka azy ireny GIA DAG F 
ho namana na mampita hafatra É a a22, Yo ohil a eA aar 
fisakaizana amin’izy : ireny an- Jsi aao: a ! 
tsokosoko, satria mahafantatra kokoa Odáig 


izay koboninareo sy izay ambaranareo 
Aho. Ary na iza na iza aminareo 
manao izany dia tena hania amiņn’ny 
lala-marina izy. 


3. Rehefa azony fotsiny ny fahefana RAE K3 a: sa EDET) 
3 


eo aminareo dia hanao ho toy ny „psgz j1 aaa aK Dag 
fahavalonareo izy ireo, ary hanolotra g o 


2, S, 
ny tanany sy ny lelany resaka OGSA 15555 3AL 
Janangolena aminareo izy ireo mba 
hanaovan-dratsy anareo, ary tena 
irifan’izy ireo mihitsy ny hahatonga 
anareo ho tsy mpino. 


4. Na ny rohim-piavananareo, na ireo Y 3 n gs Gsi n EZK i 
zanakareo dia tsy hanampy anareo 2 3a pæ syai sranna 2 hat 
amina inona na inona amin’ny Andro J-oii 3 Aa A A an TE 
Fitsanganana amin’ny maty. Hitsara OPAS EATA b AEDE 
anareo Izy ary mahita izay rehetra 

ataonareo i Allāh. 
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5. Misy oha-pitondran-tena tsara ho 
aminareo avy amin’i Abrahama sy 
ireo mpomba azy, raha nilaza 
tamin’`ny vahoakany izy ireo hoe: 
“Tsy  manan-draharaha aminareo 
izahay na amin’ireo ankatoavinareo 
ankoatra an’i Allāh. Lavinay izay 
rehetra inoanareo. Fifandrafesana sy 
fifankahalana hatrany no aorina eo 
amintsika mandra-pinoanareo an’i 
Allab, Ilay Tokana” — raha tsy hoe 
milaza izao amin’ny rainy i 
Abrahama: “Tena hangataka fifonana 
ho anao tokoa aho na dia tsy manana 
fahefana hahazo fandresena ho anao 
eo anatrehan’i Allāh aza aho.” 
Nivavaka tamin’Andriamanitra izy 
ireo ka nanao hoe: “Ry Tomponay, 
aminao no ametrahanay ny 
fitokisanay, ary Aminao no hitodianay 
amim-pibabohana, ary aminao no 
fitodiana farany. 


6. “Ry Tomponay, aza atao fisedrana 
amin'ireo tsy mino izahay, ary 
mamelà anay ry Tomponay, satria 
Ianao irery no Mahefa ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena. 


7. Minoa marimarina fa misy ohatra 
mendrika ho anareo ao amin’izy ireo 
ho  amireo rehetra mametraka 
fanantenana amin’i Allāh sy ny Andro 
farany. Sy ireo mpihodina, marina 
tokoa fa i Allāh no Ilay Mahavita tena, 
Mendrika ny dera rehetra. 


R.2 


8. Mety hampifankatia anareo sy ireo 
mpifandrafy anareo amin’izao fotoana 
izao i Allāh; ary tena Mahefa ny zava- 
drehetra i Allāh; sady tena Mpamela 
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9. Tsy mandrara anareo haneo 
fitiavana sy hanao ny rariny eo 
amin’ireo tsy niady taminareo noho ny 
finoanareo sy tsy nandroaka anareo 
teo amiņ’ny fonenanareo i Allāh; 
minoa marimarina fa tia an'ireo izay 
mandala ny rariny i Allāh. 


10.Fa ny hany andraran’i Allāh 
anareo kosa dia ny tsy hihavananareo 
amin’ireo izay niady taminareo noho 
ny finoanareo sy nandroaka anareo teo 
amin’ny fonenanareo sady nanampy 
ny hafa handroaka anareo tao ary na 
iza na iza mihavana amin’izy ireny — 
izy ireny no olon-dratsy. 


11. O, ianareo izay mino! Raha tonga 
hialokaloka co aminareo ireo vehivavy 
mpino dia sedrao. Mahafantatra tsara 
ny finoan’izy ireo i Allāh. Koa raha 
hitanareo fa tena mpino marina izy ireo 
dia aza asesy any amin’ireo tsy mpino. 
Tsy azon’izy ireo — ireo lehilahy tsy A> 
mpino - alaina ho vady ireny vehivavy 
ireny, ary tsy azoņn’ireo vehivavy ireo 
vadiana ihany koa izy ireo. Fa aloavy 
amin’ireo vadiny tsy mpino izay 
lanin’izy ireo tamin ireo vehivavy ireo. 
Ary tsy fahotana ho anareo ny 
manambady azy ireny rehefa manome 
azy ireo fananana ho azy ireo. Ary aza 
mitana ny fifamatoram-panambadianareo 
amin’ireo vehivavy tsy mpino, fa takio ny 
fanonerana izay fandaniana natao- 
nanareo, ary mba hitaky izay fandaniana 
nataony koa ireo tsy mpino. Izany no 
didin’i Allāh. Mitsara anareo Izy ary 
Mahalala ny zava-drehetra sady Feno 
fahendrena i Allāh. 
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12. Ary raha mandao anareo mamonjy 
ireo tsy mpino ny iray amin'ireo 
andefimandrinareo, rehefa mamaly 
faty ianareo ka  hambabo ny 
Jananan'’ireo tsy mpino, dia omeo ireo 
mpino izay nilaozan’ny vadiny izay 
mifanandrify amin’izay laniny 
nomeny ny vadiny. Ary matahora an’i 
Allāh, Ilay Tomponareo. 


13.0 ry Mpaminany! Raha misy 
mpino vavy tonga eo aminao, 
miozonozona amin’ny tananao fa hoe 
tsy hanambatra na inona na inona 
amin’i Allāh ary tsy hangalatra sy tsy 
hijangajanga sady tsy hamono ny 
zanak’izy ireo no tsy manao 
fanendrikendrehana izay ninihan’izy 
ireo hoforonina sady tsy handà anao 
amin’izay marina rehetra, noho izany 
dia ekeo ny fianianana ataony ary 
mangataha amin'i Allāh ny mba 
hamelany ny helony. Marina tokoa fa 


tena Mpamela heloka sady 
Mpamindra fo i Allāh. 

14.E! ianareo izay mino! Aza 
mihavana amin’ny vahoaka izay 


nitezeran’i Allāh; tsy mba manantena 
ny any Ankoatra izy ireo noho izany, 
tahaka ny tsy hanantenan’ireo tsy 
mpino ireo izany ao am-pasana. 
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Verais 
Toko Fahairaika Amby Enimpolo - 61 


AL-ŞAFF 
(Nambara taorian f ti ) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Midera an’i Allāh avokoa izay 
rehetra any an-danitra sy ety an-tany; 


ary Mahefa ny zava-drehetra sady 
Feno Fahendrena Izy. 


pralo EEEE PE 


fA a ” . A ~% 
ETES 
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OE 


3. O ianareo izay mino! Nahoana Gaz ya aiuiG 
ianareo no milaza izay tsy ataonareo Di EERS 
akory? OSSY 
4. Tena maharikoriko tokoa eo ģ 15 € DREE NETE S 
imason’i Allāh raha milaza izay tsy z 5 3a 
ataonareo akory ianareo. O5 
5. Raha ny marina dia tiami tokoa c& gi i e adl É 
. . . e r >> " Dr oe ” 
Allāh ireo izay mifanohana mafy ç fpsss a Mt a Be 
miady noho ny Aminy ka manao toy Ges Ae Pa 
ny manda voarafitra mafy sady Odo pósa 
voatsingina firaka. 
6. Tsaroanareo va tamini Mosesy %3 s% % 


nilaza tamin’ny vahoakany hoe: “O ry 
vahoakako, nahoana no manisy ratsy 


% Aa y 
ahy ianareo nefa fantatrareo fa izaho k| A yi pabl 
s > gi ja R>: PEN 
no Iraka avy amin’i Allāh ho anareo?” 2$ji syi ANE Le PEE B AnA 
Ary rehefa mivily amin'ny lala- Sar Si 
mahitsy izy ireo dia navilin’i Allāh ny Obie 


fony, satria tsy mba mitari-dalana ny 
vahoaka mpihodina i Allāh. 


zai AnS an, Da gi oond 9a KECER 

Ta Toatoa fa tamin’i Jesosy, a ARA giis BIES 
zanak’i Maria, nilaza hoe: “O, ry 

,: : a R PUPTEATRA 

ao Israely, minoa marimarina fa A G 6s A AE la TYEE 

Iraki Allāh ho  anareo abo, 
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hanantateraka izay voasoratra ao Jra ata S l o G 


amin’ny Torah talohako, ary hitory ny 
vaovao mahafaly avy amin’ny Iraka 
izay ho avy ao afarako. Ahmady no 
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anarany. Ary nony tonga tao amin’izy 
ireo niaraka tamin’ny porofo mazava 
maro izy dia hoy izy ireo: “Tena fanova- 
maso miharihary izany.” 


8. Fa iza moa no olon-dratsy kokoa 
mihoatra noho ireo mamoron-dainga 
hanobitra an’i Allāh, nefa voaantso ho 
Silamo izy? Tsy mba mitari-dalana ny 
vahoaka manao ny tsy rariny i Allāh. 


9, Maniry ny hamono ny fahazavan’i 
Allāh amin’ny fofonainy izy ireo, fa 
ataon’i Allāh lavorary ny fahazavany 
na dia mankahala izany aza ireo tsy 
mpino. 


10. Izy no nandefa ny Iraka avy 
Aminy niaraka tamin’ny toro-marika 
sy ny fivavahana araka ny 
fahamarinana mba hampanan-danja 
azy noho ireo fivavahana hafa rehetra, 
na dia mety hanafintohina ny 
mpanompo sampy aza izany. 


R.2 


11. O ianareo izay mino! Moa ve tsy 
maneho aminareo fifanarahana 
hanavotra anareo amin’ny famaizana 
mangirifiry aho? 


12. Ny mba hinoanareo an’i Allāh sy 
ny Iraka avy Aminy, ary ny 
hitolomanareo ho an’izay momba an’i 
Allāh miaraka amin’ny fanananareo sy 
tenanareo. Mety kokoa ho anareo 
izany raha toa ka fantatrareo. 


13. Hamela ny fahotanareo Izy, ary 
hampiditra anareo ao amin’ireo Saha 
maro misy rano mikoriana, sy ao 
amin’ny fonenana masina sy maha te 
ho tia izay hita ao amin’ny Sahan’ny 
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fiainana mandrakizay. no 


fandresena avo indrindra. 


Izany 


14. Ary mbola hanolotra tombon-tsoa 
hafa izay tianareo ho anareo koa izy: 
ny famonjena avy amin’i Allāh sy 
fandresena tsy ho ela. Koa torio 
amin'ireo mpino izany vaovao 
mahafaly izany. 


15.E! ianareo izay mino! Meteza ho 
mpanampy ao amin’izay momba an’i 
Allāh, tahaka ny nambaran’i Jesosy, 
zanak’i Maria, tamin’ireo mpianatra: 
“Iza ireo mpanampy ahy amin’izay 
momba an’i Allāh?” Hoy ireo mpia- 
natra: “Izahay no mpanampy an’i 
Allāh!” Ary dia nisy vondron’olona 
iray tamin’ireo zanak’i Israely no nino, 
kanefa nisy vondrona iray hafa koa 
nandà ny hino. Miaro ireo izay mino ka 
nanohitra ny fahavalony Izahay, ary 
tonga mpandresy izy ireo. 
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AL-DJOMOʻAH 
(Nambara taorian'ny Hijra) 
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1. Amin’ny Anaran’i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Midera an’i Allāh, Ilay Mpanjaka ESANS EA 
sy Masina indrindra ary Mahefa ny CEREA Pon 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena, O% er Pas lail UE 
izay rehetra any an-danitra sy ety an- 

tany. 

niss Jass gast . Z Ar Pd 


3. Nanangana Iraka iray avy gas EESE ENFES 
amin’ireo tsy nianatra izay avy eo , ; 3 


(l EA 2A My A aT n? Da 
amin'izy ireo ihany Izy, izay AS ahl agile pa 
nanambara tamin’iz ireo ireo myg. osei Ari 
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Fambara, ary nanamasina azy ireo 
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sady nampianatra azy ireo ny Boky sy Ogha ági EA ń5 S i aA 
ny fahendrena izy na dia tao amin’ny 

fahaverezana tanteraka aza izy ireo 

taloha. 


4. Ary hanangana azy eo sigs MISESE 65. A Akis o „415 
anatrehan’ireo vahoaka hafa avy ao OLLE E LAr 
aminy ihany izay tsy mbola nanara-dia Sa 253 
azy ireo zy. Fa Izy no Mahefa ny 
zava-drehetra sady Feno Fahendrena. 





5. Izany no fahasoavan’i Allāh; AS oa PEA 4 ab Ji ay 


A 


atolony ho an’'izay ankasitrahany 
USA] Jiki 5 
izany; ary i Allāh no Tompon’ny Olg i5 er 


famelana lehibe indrindra. 

6. Ny oha-piainan’ireo nampian- șJ3 j3 z5 % ABET maa SEFA] KEA 
draketana ny lalàn’ny Torah nefa tsy l n s D nz Gja NP 
nankatoa izany dia mitovy amin’ny EA 2%) Gadid 

an’ny apondra mivesatra Boky. Ratsy SN 1a a phsfijusi j 
tokoa ny oha-piainan’ny olona mandà PE A à 

; a PURT E 52i i 
ireo Fambara avy amin’i Allāh, ary tsy Ovdet Zy lsa Jais 22 p 
mitari-dalana ny vahoaka tsy manao ny 

marinai Allāh. 


7. Lazao hoe: “E! ianareo izay Jiosy, s% z$ E5 Ò, Ssi bii SAE 
raha mihevi-tena ho sakaizan’i Allāh a P 
4 ay ÜJ g3 Oe ad i 
manokana, miohatra amin’ny olona f 
. ^n poera IWENSAT "i 
rehetra, irio ny fahafatesana raha tena OUN o iS LÉ aad 
olo-marina ianareo.” 


. z . ai A 

8. l Nefa tsy haniry izany na oviana na £ Na i ai a53 325353 
oviana izy ireo, nobo izay efa oa By tgajsgbag nnna 

; ; Coka) b Dleed Dnd, \ 
nalefan’ny tanany mialoha. Ary tena Obteb UH alaa + ega > 
mahafantatra tsara ireo olon-dratsy i 
Allāh. 
9, Lazao hoe: “Ny fahafatesana izay 33, g gi à Fi AVA ór TE 
andosiranareo dia mbola hahatratra 3z 1% 


b) 
$ ' A n 
anareo tokoa, ary aminizay dia 27 31ö5 Z - 
hoentina ao amin’Ilay mahalala ny tsy G- ASAI si 3 eaa | 


Ca 
hita maso sy ny hita maso ianareo ka o LSE R 
Izy no hanambara aminareo izay y 
nataonareo.” 
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ny zoma dia atodiho haingana amin’ny aan aiin ; 
fahatsiarovana an’i Allāh ny sainareo A6) J ERAT DEFI 


ary avelao avokoa ny asa aman- OAN STEA To 
draharaha kafa rehetra. Tsara kokoa 


ho anareo izany raha mba mahatsapa 
izany ianareo. 


11. Ary rehefa vita ny Fivavahana dia ġ peren z Hs CONN pi 


miparitaha manerana ny tany ianareo $s J i o As Bi 
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12. Saingy rehefa mahita varotra 
vitsivitsy na fialamboly izy ireo dia 


Ža ao ŽA 
m, 51 550a 1315 131 3 


voasarika ary hamela anao hijoro sig Jóka o 
irery. Lazao hoe: “Izay avy amini %15% AE 

Allāh dia tsara kokoa noho ny OEEC i y 
; ; O5) 
fialamboly sy ny varotra, ary i Allāh Oi) 5 & 
no Mendrika indrindra amin’ireo 

mpamonona. 
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1. Amin'ny Anaran’i Allāh, ilay Be Orig c WE E 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Rehefa tonga ao aminao ireo 2 z s AG oyin hé 
mpiatsaravelatsihy dia hiteny hoe: 3 
“Hijoroanay ho vavolombelona ny 4 
filazana fa ianao dia tena Iraka avy ©) ARAJ &u 
amin'i Allāh tokoa.” Ary fantatr’i OT EENA ETAT 
Allāh fa tena Iraka avy Aminy tokoa 
ianao, saingy manamarina i Allāh fa 
tena  mpandainga tokoa ireo 


mpiatsaravelatsihy. 
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3. Ataon’izy ireo apinga fiarovan- 
tena fotsiny ny fianianana nataony; toy 
izany no amitahan’izy ireo ny olona 
tsy homba ny lalan’i Allab. Tena ratsy 
dia ratsy tokoa izay nataon’izy ireo. 


4. Satria nino izy ireo tamin'ny 
voalohany ary tsy mino rehefa avy eo. 
Ary misy tombokase natao amin’ny 
fon’izy ireo, ary vokatr’izany dia tsy 
nahalala intsony izy ireo. 


5. Ary rehefa mahita azy ireo ianao 
dia hahafinaritra anao ny endrik’izy o 22 
ireo ivelany; ary raha miteny izy ireo 
dia hihaino ny lahateniny ianao, dia 
tahaka ny tsato-kazo fotsiny izy ireo, 
matahotra ny hianjeran’ireo loza 
tsirairay avy izy ireo. Izy ireo no 
fahavalo, koa mitandrema ny amin’izy 
ireo ianao. Enga anie ho amin’izy ireo 
ny loza avy amin’i Allāh. Tena diso 
lalana izy ireo! 


6. Ary rehefa ilazana izy ireo hoe: 
“Manatòna, mba hangatahan’ny Iraka 
avy amin’i Allāh fifonana ho anareo,” 
dia manodina ny lohany izy ireo, ary 
hitanao mijanona any aoriana izy ireo 
sady feno avonavona. 


7. Tsy misy antony amin’izy ireo 
mihitsy na hangataka famelana ho azy 
ireo ianao na tsy hangataka. Tsy 
hamela heloka azy ireo na oviana na 
oviana i Allāh. Minoa marimarina fa 
tsy mitari-dalana ny vahoaka mpihoko 
i Allāh. 

8. Izy ireo no nilaza hoe: “Aza manao 
fandaniana na dia kely aza amin’ireo 
izay miaraka amiņn’ny Iraka avy amiņn’i 
Allāh, mandra-piparitak’izy ireo ka ho 
kivy sy handao azy ihany koa. Ķanefa 
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an’i Allāh irery ihany ireo haren’ny 
lanitra sy ny tany; saingy tsy maha- 
fantatra izany ireo mpiatsaravelatsihy. 


9. Hoy izy ireo: “Raha miverina any 
Medina izahay dia azo antoka fa ho 
roahin’ny be voninahitra ny tena 
mpanetry tena;” kanefa an’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy ary ireo Mpino ny tena 
voninahitra marina; saingy tsy maha- 
lala izany ireo mpiatsaravelatsihy. 


R.2 


10. E! ianareo izay mino! Aoka tsy 
hitarika anareo tsy hahatsiaro an’i 
Allāh ireo harenananareo sy ireo 
zanakareo. Ary na iza na iza manao 
toy izany dia izy ireny no ho 
matiantoka. 


11. Ary mandania izay nomenay ho 
anareo dieny tsy mbola tonga amin’ny 
iray aminareo ny fahafatesana, ka tsy 
hitenenany hoe: “Ry Tompoko! Raha 
mba nomenao fotoana kely aho mba 
nahafahako nanao fiantrana, dia mba 
ho afaka nilahatra ho isaņ’ireo olo- 
marina aho. 


12.Fa tsy manome fitsaharana na 
oviana na oviana ny fanahy iray i 
Allāh raha vantany vao tonga amin’ny 
fotoana igadonan’ny fetra voafaritra 
ho azy; ary tena mahalala tsara izay 
ataonareo i Allāh. 


22e eias 
Ovi Joath 


ï E s, ast Ane 
aaa d a5 U opi 


Eais EEEL PA Ea 
655 oies 5 Jiel 3. 
O ACA Saaai k 


PORNE BENE 
e. gbh) SaozaózS 


l Aa a7 KAA 
OILS o aG G oe gaasis 
a g A í a PAs asn 
J5 g3 Jap ig GE 
AAE J s 


Loe NG L AL gh a San Te 
(is S E S 
$ PEE ” Ga Z pa „e 
Te 2i 
OŠ y & 


Fizarana Faha-28 Al-Taghābon-64 
A r <E hE > z 
§ “é FARA EEIA D 
Toko Fahaefatra Amby Enimpolo - 64 


AL-TAGHAĀBON 
(Nambara taorian'ny Hijra) 

1. Amin’ny anaran’i Allāh Ilay Be Osia sai PE ia A 
Fahasoavana sady Be Indra fo. g a 
2. Manome voninahitra awi Allāh pa ioB3 o y Ba REA 
avokoa izay rehetra any an-danitra sy =% %3 SS F Cin PEPETIS f > 
ety an-tany; Azy ny fanjakana, ary ©% JES aai a S Sii d 
Azy ny dera, ary manana fahefana OH > g 
amin’ny zava-drehetra Izy. 

3. Izy no nahary anareo, ary zary tsy 3%; " E sK: € FENIN &zii Es 


mpino ny sasany taminareo, ary mpino Ga AAP bog sg 
; hita i : Oha oya i ales 
ny sasany; ary mahita izay ataonareo i > 


Allāh. 
4. Nahary ny lanitra sy ny tany araka %5 Ail syi s uy goul GS 
r” 2 


ny fomban’ny fahamarinana Izy, ary Ks 122 né 
Izy no namolavola anareo sy A55 ransa $ 2 In 


nahalavorary ny endrikareo, ary Ohga! 
Aminy no fitodiana farany. 


j Mahafantatra izay an 5 an- (2i N ghala 
anitra sy ety an-tany Izy ary fantany "ga sg% 2 a2, AA nb A 
; . Ddal Ad l S A O gade O 9 ye 
izay afeninareo sy izay ambaranareo;, -~ 7 Ma R P pea 
ary mahafantatra tsara izay rehetra ao ©) xl l ag 
am-ponareo i Allāh. 
6. Tsy efa renareo avy amin’ireo izay ge pers ó sji g5 K si ai 
nandà ny hino teo aloha ve izany P 2 ss SLL A 
i . . a? / a A óL 3 y ISo LA 
vaovao izany? Noho izany dia nandray A% 3 A>" 23 A PRR 
> . A r 
ny vokatry ny fitondran-tena ratsiny ONH di 
izy ireo ary dia nahazo famaizana 
mangirifiry. 


7. Satria tonga niaraka tamin'ireo a243? sans 25% SSL éus 
Fambara mazava natokana ho azy teo REEE IEA A a0 
amin’izy ireo ireo Iraka ho azy ireo, i Jeta jä | a a A SyS 
saingy hoy izy ireo: “Moa olombelona 2%15:2b Ais 1935 3135 
va no hitari-dalana anay?” Ary nandà OF a o NF 
ny hino izy ireo, ary nihodina izy ireo, a 
fa tsy nisy nilan’i Allāh azy ireo 
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mihitsy; ary i Allāh no Ilay tsy mila 
miankina amin’ny hafa, mendrika ny 
Fiderana rehetra. 

8. Manamafy ireo mandà ny hino fa 
tsy hatsangana amin’ny maty izy ireo. 
Lazao hoe: “Tsia, fa raha amin’ny 
alalan’ny Tompoko dia hatsangana 
amin°ny maty tokoa ianareo, koa 
ampahalalana izay ataonareo tokoa 
ianareo. Ary mora amin’i Allāh izany.” 


9. Koa minoa ary an’i Allāh sy ny 
Iraka avy Aminy ary ny fahazavana 
izay nahidinay. Ary mahafantatra tsara 
izay rehetra ataonareo i Allāh. 


10. Ny Andro izay hamoriany anareo 
eo amin'ny andro famoriana dia 
amin’izay no andron’ny fahaverezana 
sy fandresena. Ary na iza na iza mino 
an’i Allāh sy manao asa soa — dia 
hanafoana vokadratsin’ny tandrifin’ny 
asa ratsy nataony Izy, ka hampiditra 
azy ao amin’ny saha misy renirano 
maro mikoriana mba hitoetra ao 
mandrakizay. Izany no fandresena avo 
indrindra. 


11. Fa ho an’ireo izay mandà ny hino 
ary mitsipaka ireo Fambara avy 
Aminay dia ho mponin’ny Afobe izy 
ireny ka any no honenany mandritra 
ny fotoana maharitra; izany no 
fiafarana ratsy indrindra! 


R.2 


12. Tsy misy loza mitranga raha tsy 
alalana avy amin’i Allāh. Ary na iza 
na iza mino an’i Allāh — hitarika ny 
fony amin’ny lala-marina Izy. Ary 
mahalala tsara ny zava-drehetra i 
Allāh. 


n a z 2 a 
sabiy ih aa ogli 
M ng ua KORR 
aa aS aas bL Daga oa S 
Gn | nha SR 
OMHE rE JA 


A> 
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13. Ary mankatoava an’i Allāh, ary 
mankatoaya ny Iraka. Fa raha 
mihodina ianareo dia tsy manana 
andraikitra afa-tsy ny fampitana 
mazava ny hafatra ny Iraka avy 
Aminay. 


14. Allāh! Tsy misy Andriamanitra 
afa-tsy Izy; noho izany aoka tsy 
hametraka ny fitokisany afa-tsy amin’i 
Allāh ireo mpino! 


15. O Ianareo izay mino! Azo antoka 
fa misy fahavalonareo amin’ireo vady 
aman-janakareo; koa mitandrema 
amin’izy ireo. Ary raha sendra izany 
ianareo ka mamela sy manadino dia 


minoa marimarina fa tena be 
fahasoavana sady Mpamidra fo i 
Allāh. 


16. Raha ny marina, ireo fanananareo 
sy ireo zanakareo dia fitsapana fotsy 
ny ihany, fa misy valisoa goavana eo 
an’ilan’i Allāh. 

17. Koa matahora an’i Allāh araka 
izay azonareo atao, ary mihainoa sy 
mankatoava ary  mandania ho 
amin’izay momba azy, ho tombotsoa 
ho aņ’ny fanahinareo izany. Ary na iza 
na iza afaka tamin’ny fitiavatenany, 
dia izy ireny no hiadam-pinaritra. 


18. Raha manome fampindramana 
tsara ho ami Allāh ianareo dia 
hampitombo betsaka anņn’'’izany ho 
anareo Izy; ary hamela anareo Izy; ary 
tena mpankasitraka sady Malemy 
fanahy i Allāh, 


19. Izy no mahalala ny tsy hita maso 
sy ny hita maso, Mahefa ny zava- 
drehetra sady feno Fahendrena Izy. 


P) d 2ga aio 
OYn ÍAN iata 5 ad Abt 
oA ngA e PERA n2 te 
ad Gas JE GG is 
OS CA] 

L A ng d os gI 
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J ra abs a ai 
OEA] 
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Kaori gg i 
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Oir aA 5a ESS 
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an 26,22 
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AREAS Jisai A 
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5 azi Permi a 

ZY ag 2. AŽA r 
pP AeA AA |i giai 5 gab 
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Toko Fahadimy Amby Enimpolo - 65 
AL-ȚALAK 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, Ilay Be a B AA aala 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Orth'g Higuain 
2. O, ry Mpaminany! Rehefa misara- <ÙZ35 24an A b G 
bady ianareo dia misaraha aminy pi p etj z a ma 
araka ny fotoana voadidy ary hajao 785% Igal gaa zL oB Silhs 
tsara izany fotoana izany, ary sbi at Y a5 abiga 
matahora an’i Allāh, Tomponareo. - it 
Aza roahina hiala ny fonenany izy ~% , $ 
; x Eai TAN Éis 3s Kuu o Fo F 
ireo, ary tsy afaka ny hiala amin'izany +g3\ >32 CA 9 t duide Goia Lae 
noho ny nahim-pony koa izy ireo raha %15 5%5 EA s3 EESE W3 
tsy hoe nanao zavatra mamoa fady EPZ 

tanteraka izy ireo. Izany no fetra a 
voafaritr’i Allāh; ary na iza na iza Ofii é S 
mandika ny fetra voafaritr’i Allāh dia 

manimba ny fanahiny marina tokoa. 

Iza moa no mahalala fa mety hisy 

trangan-javatra vaovao ataon’i Allāh 

ao aorian’izany. 


: PA 3 CE r A PARR 

3. Aly rehefa manakaiky ny gats PEE E 4131 g5 SĂ 
fetran’ny fotoana voadidy izy ireo dia g pns <9, Giaa 

tano amin’ny fomba mendrika na Aa O 2 aA 2 E 
i . aan i a? BAA nA ns Q 

misaraha ianareo aminizy ireo 13 356i g DE GISIS Agil 
in’ i i ” 2 1 db hyf 

amin’ny fomba mendrika ka miantsoa orabisa RACEN 
vavolombelona roa izay olomarina E E E 

, y nll Yll aL oag 

avy  aminareo, ary fijoroana O- 3335? ay 223 rae 
. . (N Pe w 

vavolombelona marina no atolory an’i © REE LEE EAA NEE 

y Gs ee) daa Add At, 


Allab. Izany dia teny famporisihana 
izay itarihana ireo mino an’i Allāh sy 
ny Andro farany. Ary izay matahotra 
ani Allāh -— hikarakara lalam- 
panavotana ho azy i Allāh, 


4. Ary hanomana izay ilainy amin’ny g4 3 s Eok E È EETA SEA 
tsy anampoizany izany Izy. Ary izay 
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mametraka ny fitokisany aminņn’i Allāh 
— ampy ho azy Izy. Marina tokoa fa 
hanatanteraka ny tanjony i Allāh. Ny 
zavatra rehetra dia efa voalahatr’i 
Allāh ny momba azy. 


5. Ary raha miahiahy ny momba ireo 
vadinareo izay tsy manantena ny 
fahatongavan’ny fadimbolany intsony 
ianareo dia fantaro fa telo volana ny 
fotoana voadidy ho azy ireo. Ary toy 
izany koa ho an’ireo izay tsy mbola 
tonga fotoana. Ary ho an'ireo izay 
bevohoka, ny fe-potoanany dia 
tamin’ny fahafahan’ny enta-mavesatra 
entiny. Ary na iza na iza matahotra 
an’i Allāh dia hanamaivana ny asany 
ho azy Izy. 


6. Izany no didin’i Allāh izay 
nambarany taminareo. Ary na iza na iza 
matahotra an’i Allāh, dia hanafoana ny 
vokadratsin’ny asa ratsy nataony Izy 
ary hampitombo ny fankasitrahana ho 
azy. 


7. Ampiatranoy ao amin’ny trano 
onenanareo izy ireo mandritra ny 
fotoana voadidy, araka izay azonareo 
atao; ary aza mampahory azy ireo mba 
hampisy fahasahiranana eo amin’izy 
ireo. Ary raha bevohoka izy ireo dia 
raiso ho adidy mandra-pahaterany. Ary 
raha mampinono zaza izy ho anareo, dia 
atolory azy ny fankasitrahana azy ireo, 
ary mifanaraha aminy amim-pahamen- 
drehana eo amin’ny fanampahana ireo 
raharahanareo; fa raha misy faha- 
sahiranana ianareo eo aminareo dia 
vehivavy hafa no hampinono ny zaza ho 
an’°ny rainy. 


bo sT A Zue baga 
Abl alahan gA al GE Sgi 
Z as y 2 KA Aae 
sE J 25) J S5 s pyel P 
aZ 

O35 
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8. Aoka izay manam-be mba 
handany amin’ny harem-beny. Ary 
izay tsy dia manao ahoana loatra ny 
fananay dia handany araka izay 
nomen’i Allāh azy. Tsy hampitondra 
enta-mavesatra ho an'ny fanahy 
mihoatra izay efa voatendry ho azy i 
Allāh. Tsy ho ela dia hitondra 
fiadanana aorian’ny fahasahiranana i 
Allāh. 


R.2 


9. Firifiry moa ny tanàna nanohitra 
ny didin’ny Tompon’izy ireo sy ireo 
Iraka avy Aminy, ary nangataka 
fanazavan-kevitra hentitra avy aminy 
indray ary Izahay, ka hanasazy azy 
tamin’ny famaizana henjana! 


10. Araka izany dia nigoka ny voka- 
dratsin’ny fitondran-tenany izy ireo; 
ary faharavana ny fihafaran’ny zavatra 
nataon’izy ireo. 


11. Nanomana famaizana henjana ho 
azy ireo i Allāh; koa matahora anņ’i 
Allāh, o ianareo olombelona manan- 
tsaina izay nino, sady efa nandefa 
fampatsiahivana ho anareo i Allāh, 


12. Dia Iraka iray izay manambara 
aminareo ireo Fambara miarihary avy 
amin’i Allāh, mba hamonjena ireo mino 
sy manao asa soa, avy amin’ireo 
karazan-kaizina mankamin’ny haza- 
vana; ary na iza na iza mino an’i Allāh 
sy manao asa soa - hampiditra azy ireny 
ao amin’ny Saha misy renirano maro 
mikoriana Izy, mba hitoetra ao 
mandrak’izay. Tena manomana vatsy 
mendrika ho azy i Allāh. 


søg n’ a? Aak 
SSA agaa D aaa S 
sån iai) a GATS 185; aale 
Lo g 
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grai ei akie a Ss 
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13. I Allāh no Ilay namorona lanitra 
fito, ary toy izany koa ny amin’ny 
tany. Midina eo anivon’izy ireo ny 
didy avy amin’Andriamanitra mba 
hahalalanareo fa i Allāh dia manana 
fahefana amin’ny zava-drehetra, ary 
voafehin’ny fahalalany ny zava- 
drehetra. 


EA 
7 3 yoa ai 





11 FAJ ENEES za 


Toko Fahenina Amby Enimpolo - 66 
AL-TAHRĪM 
(Nambara taorian’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh Ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. O ry Mpaminy! Nahoana ianao no 
mifady izay tsy nandraran’i Allāh 
anao. Mitady ny fahafinaretan’ireo 
vadinao va ianao? Ary tena Mpamela 
heloka sady Mpamindra fo i Allāh. 


3. Ary nandidian’i Allāh anareo ny 
fandravana ireo fianianana nataonareo 
mikasika ilay raharaha voalaza eo 
ambony ary Izy no Mpiandry anareo 
ary Allāh dia Mahalala ny zava- 
drehetra sady Feno Fahendrena 


4. Ary rehefa nanankin’draharaha 
tamin’ny iray amin’ireo vadiny ny 
Mpamiany ka nahbelin’ilay vadiny 
izany avy eo, ary mampahalala izany 
amin’ny Mpaminany i Allāh, dia 
ampahafantariny ny  vadiny ny 
ampahany tamin’izay fa notazoniny 
ho azy kosa ny sisa. Ary nony 
nampahalala azy izany izy dia hoy izy 


r 
r 


2 soD o DAI 
PACOTES ESF AANE 
A GY Dy N (] 
OaS a AT 


s3? oar BBR 
dai! oa G % |z 5,53 
1 A g PJA IAA cd I 
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yS Loa nIe A ono 
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hoe: “Iza no nampahalala anao 
izany?”. Namaly hoe izy: “Ilay 
Andriamanitra Mahafantatra ny zava- 
drehetra sady Mahalala ny zava- 
drehetra no nampahalala ahy.” 


5. Ankehitriny, raha mitodika amin’i 
Allāh amin’ny fo feno fibebahana 
ianareo roa dia tsara kokoa ho anareo 
izany ary efa miatehitra ao amiņn’izany 
ny fonareo. Fa raha miombon-kevitra 
hanohitra azy (ny Mpaminany) ianareo 
dia i Allāh sy i Gabriely ary ireo olo- 
marina amin’ireo mpino no 
Mpanampy azy, mpanampy azy koa 
ireo anjely hafa rehetra. 


6. Raha misaraka aminareo izy dia 
mety hanolotra azy vady maro izay 
mendrika kokoa noho ianareo mba 


hasolo anareo ny Tompony - 
mpandefitra,  mpino,  mpankatoa, 
mpibebaka, tia vavaka, mahafady 


hahina, vehivavy mananontena ary 
virijiny ihany koa. 


7. O Ianareo izay mino! Avoty 
amin°`ny Afo ny tenanareo sy ireo 
fianakavianareo, izay olombelona sy 
vato no akora fandrehitra amin’izany 
ary notendrena ho ao ireo anjely maro 
henjana sy sarotsarotiny izay tsy 
mandika izay didian’i Allāh amiņn’izay 
andidiany azy ireo, sady 
manatanteraka izay baiko napetraka 
taminy. 


8&. O ianareo izay tsy mino! Aza 
manala tsiny ny tenananareo 
ankebhitriny. Izay nataonareo ihany no 
havaly anareo. 
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R.2 


9. O ianareo izay mino! Mitodiha 
amin’i Allāh amin’ny fibebahana an- 
kitsim-po. Mety  hanafoana ny 
vokadratsin’ny asa ratsy nataonareo 
ny Tomponareo ka hampiditra anareo 
ao amin’ny Saha misy renirano maro 
mikoriana, amin’ny andro izay tsy 
handrakofan’i Allāh fanalam-baraka 
na ny Mpaminany na ireo izay mino 
miaraka aminy. Mitaratra eo 
anoloan’izy ireo sy eo an-kavanany ny 
hazavany. Hiteny hoe izy ireo: “Ry 
Tomponay! Ataovy tongalafatra ho 
anay ny hazavanay ary mamelà anay; 
marina tokoa fa manana fahefana 
amin’ny zava-drehetra lanao.” 


10.0 ry Mpaminany! Tohero mafy 
ireo tsy mpino sy mpiatsaravelatsihy 
ary aoka ianareo ho hentitra 
manoloana azy ireo. Ny Afobe no 
fonenan’izy ireo, ary izany no 
fihafarana ratsy indrindra. 


11. Nataon’i Allāh ho ohatra ho 
an’ireo tsy mpino ny vadin’i Noa sy i 
Lota. Teo ambany fahefan’ny roa 
tamin’ireo mpanompo lahinay tia 
vavaka izy roa vavy ireo, saingy nanao 
ny tsy marina tamin’izy roalahy ireo 
izy ireo. Ary izy roalahy ireo dia tsy 
antony entina hamonjena ary roa vavy 
ireo manoloana an’i Allāh, koa izao no 
nambara tamin’izy ireo: “Midira any 
amin’ny Afobe ianareo roa miaraka 
amin’ireo izay miditra any.” 


12. Nataon’i Allah ho ohatra ho 
an’ireo mpino ny vadin’i Farao raha 
niteny hoe Izy: “Ry Tompoko! 
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i Afar A SELEENA % Zar 
Anoreno trano eo anilaniao ao an-tsaha 35 z p ee A l ål 5, 
aho; ary afaho amin’i Farao sy ireo yaa S s asute r 
asany aho, ary afaho amin’ny vahoaka OCALA ai De aE 
tsy marina aho.” 


Š . . A a” ici A P A 
13. Ary ny ohatra mikasika ani Alar GA Syâs Ci S 
; ss’ c = , na SA aBn ILII a an 
Maria, l zanaka vavin’i Imrān, ilay 65% s655 ROPES R 
nitandrina ny fahadiovany — ary , papo 282 es e P 
notsofinay ho azy ny fanahinay (ilay S% “590 ) ap > 3 anar a 
zanany) — aty nanatanteraka tamin’ny Odai E 


tenany ny faminaniana avy amin’ny 
alalan’ny tenin’ny Tompony izay 
nampitaina taminy izy, sy ireo izay 
voarakitra tao amin’ireo Bokiny, koa 
dia isan’`ireo mpankatoa izy. 
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© iý iii 
Toko Fahafito Amby Enimpolo - 67 


AL-MOLK 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


FIZARANA FAHASIVY AMBY 
ROAPOLO 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Ọ payl oyaa jl Ae loi 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Ho hohasoavina anie Ilay mitana %5 LANEAN] SER G51 IHI 


t 


\ 


a 
ny fanjakana eo am-pelatanany ary s s 2 keg ey T 
manampahefana amin'ny zava- OEA S 
drehetra Izy; 
Gerd 


3 Ilay nampisy ny fahafatesana sy PERATAJ: AA AE %3 } 
nampisy ny aina mba hisedrany anareo b ,, A E KPP R3 < WA 
— iza aminareo no mendrika eo Hy” sa aae aal DG 


PAPIN 
amin’ny fitondrantenanareo; ary Izy jys 
no Mahefa ny zava-drehetra sady tena 
Mpamela heloka. 


4. Ilay nahary lanitra fito mirindra. (z NAN yoi pa E G 

Tsy hahita fifanoharana ao amin’ny ERANA N fi EE G PAE 

zava-boarin’ Ilay be hantra * P O? g gawr 
h . aa ; ala CAER EZAFTU E 

(Andriamanitra) mihitsy ianao. Ary ©} O26 Si Jipa 2) 

. . . 7 

jereo indray. Mahita tsy 

fahalavorariana ve ianao? 


a K 3 
5. Ary jereo indray dia jereo hatrany, £ aa EI EA yorve]) aal S 
hitamberina aminao fa tsy hanao afa- sa Loi (2> 2A Af 
AAIR EE SIESAT 

tsy ny fijerinao kivy sady valabalaka. Orea geI y ; 


6. Ary raha ny marina dia ENAR E TAA EE s35 
nandravaka ny lanitra iva indrindra EERN A) W Kis sUr 
tamin’ny jiro Izahay, ary nanao izany E TA Ai 57 
Izahay mba handroahana ireo Satana, Orii Gla 
ary nanomana famaizana amin’ny Afo 

mivaivay ho azy ireo koa Izahay 


A 


z A 
7. Ary ho an’ireo izay mandà ny hino L6 Hy 1 E D 5 
ny Tompon’izy ireo dia misy 
famaizana amin’ny Afobe, ary tahaka 


OH AEA NGS 1A 
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ny inona ny haratsian’izany toerana 
fiverenana izany! 


8. Rehefa voatsipy any izy ireo dia 
ho ren’izy ireo hitrona izany ny Afo 
mandritra ny fangotrahany. 


9. Kely foana sisa tsy nipoahan’ny 
hatezerany. Isak’izay misy andiana tsy 
mpino iray hatsipy any dia hanontany 
azy ireo hoe ireo mpiambina ny Afobe: 
“Tsy nisy olona tonga mba 
hampitandrina anareo teto aminareo?” 


10. Hoy izy ireo: “Eny, tena nisy 
olona tonga mba hampitandrina anay 
tokoa tonga teto  aminay, fa 
nendrikendrehanay ho mpandainga 
izy, ary hoy izahay hoe: “Tsy nandefa 
na inona na inona i Allāh; tsy inona fa 
ao anatin’ny fahaverezana goavana 
ianareo.” 


11. Ary hilaza hoe izy ireo: “Raha 
mba nihaino izahay, na ninia 
nandinika ihany koa dia tsy ho 


isan'ireo vahokan'ny Afo mivaivay toy 
izao.” 


12. Koa hibaboka ny fahotany izy 
ireo, ho rava anie ireo mponin’ny 
Afobe. 


13. Raha ny marina dia ireo izay 
matahotra mangina ny Tompony no 


hahazo ny famelana sy ny 
fankasitrahana lehibe. 
14. Ary na nafeninareo izay 


nolazainareo na naelinareo dia tena 
mahalala tsara izay ao am-ponareo 
Izy. 


15. Moa tsy mahafantatra ve Ilay 
nahary? Ary Izy no Mpahalala ireo 
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(OJ 
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madinika indrindra, Ilay Mahafantatra Eon RA g 
tsara. Org $ 
R.2 

16. Izy no namelatra ny tany ho $s pi x1 i2 CEA 
anareo; koa mandehana eo amin’ ny “Sae, i jt Cak Sni iȘ 
làlany, ary mihinana ny vokatra avy *t> 393 ae Reg T 5 
Aminy (Allāh). Ary any Aminy ny A LS 
fananganana amin’ny maty. 

i Z oa io a n KAN K 
17. Mahatsiaro ho voaaro manoloana Ke z í àí A 2 iò ań pE ; 


an’Ilay any an-danitra ve ianareo ka 
tsy hampihetry ny tany diavinareo Izy 
raha mihovitrovitra tampoka ny tany? 


18. Mahatsiaro ho voaaro manoloana 
an’Ilay any an-danitra ve ianareo ka 
tsy handefa tafiotra arahim-pasika 
aminareo Izy?  Aminņn’izany no 
hahafantaranareo hoe nanao ahoana ny 
fahalozan’ny fampitandremana avy 
Amiko! 


19. Marina tokoa fa nandray ireo 
Iraka avy Amiko ho mpandainga ireo 
talohan’izy ireo, noho izany manao 
ahoana ny hamafin’ny famaizana avy 
Amiko! 


20. Moa tsy nahita ireo voro-manidina 
teo amboniny izy ireo, izay mamelatra 
ny elany nefa tsy mampikopaka izany, 
ary manakobona izany mba hiantoraka 
eny amin'ny hazany? Tsy misy 
mahatana azy ireny hijanona eny 
ambony eny afa-tsy Ilay Andriamanitra 
Be Fahasoavana. Marina tokoa fa 
mahita ny zava-drehetra Izy. 


21. Ary ireo izay ao amin’ny tafikareo 
ve afaka ny hiaro anareo manoloana 
an’ilay Andriamanitra Be 
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Fahasoavana. Miaina anatin’ny hevi- 
dravina fotsiny ireo tsy mpino. 


22. Ary, iza no hanome izay ilainareo 
raha tsy maintsy mitana ny vatsiny 
Izy? Tsia, fa mikiry ao amin'ny 
fihokoana sy ny fankahalana izy ireo. 


23. Moa tsara tantana kokoa va izay 
miroso mandady amin’ny endriny 


noho izay mandeha amim- 
pahamendrehana amin’ny lala- 
mahitsy? 


24. Lazao hoe: “Izy no nahary anareo, 
ary nanao ny sofina ho anareo, ary 
maso sy fo; saingy tsy dia 
nankasitraka Azy loatra ianareo. 


25. Lazao hoe : “Izy no nampitombo 
taranaka anareo teto an-tany ary eo 
anilany no hamoriana anareo.” 


26. Ary hoy izy ireo: “Rahoviana no 
ho tanteraka izany fampanantenana 
izany rahatoa ka tena olo-marina tokoa 
ianareo.” 


27. Lazao hoe: “Ao amin’i Allāh ny 
fahalalana izany fa izaho dia 
Mpampiomana fotsiny ihany.” 


28. Fa rehefa habita izany akaiky izy 
ireo dia ho simban’ny alahelo ny 
tavan’ireo mandà ny hino, ary 
hilazana hoe izy ireo: “Izao no 
notadiavinareo.” 


29. Lazao hoe: “Lazao amiko, raha tsy 
maintsy handringana ahy i Allāh, 
izaho sy ireo miaraka amiko, na raha 
tsy maintsy haneho famindram-po 
aminay Izy, dia Iza no hiaro ireo tsy 
mpino amin’ny famaizana 
mangirifiry ?” 
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30. Lazao hoe: “Izy no Andriamanitra À AA PE 6zi AEII: J$ 
ilay Be Fahasoavana; Izy no inoanay NETE O E S S 
ary Aminy no ametrahanay ny Ogis yho g a o ogalaras 
fitokisanay. Ary ho fantatrareo tsy ho 

ela hoe iza no ao anatin’ny 

fahadisoana lehibe.” 


31. Lazao hoe: “Lazao amiko, raha tsy s A % 3 Ar Lre na nr 5$ 
maintsy hitsiaka any amin'ny PS P 
fanambanin’ny tany lalina any ny Ogis + s L 2, & 
ranonareo rehetra dia iza no hitondra 

rano velona sy mangalahala ho 

anareo?” 


7 gZ T 23 do 
& Mali 
Toko Fahavalo Amby Enimpolo - 68 
AL-KALAM 
(Nambara talohan’ny Hijra) 





aby s n 
1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Or Hl gi blin 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 
2. Ary amin’ny fasian-dranomainty Obh RAU Ais o 
sy ny penina ary amin’ny alàlan’izay 
soratan’izy ireny 


3. Ary amin'ny famelan-keloky ny os L e AEAT 
Tomponao, tsy adala akory ianao. £ á 


4. Ar i imari MERECE AT 

: y ho anao, minoa marimarina fa y AE ESTENSI 

hisy valisoa tsy manam-pahataperana 

ho anao. 

5. Ary tena manana hatsaran-toetra ape A2 T air 

ambony ianao. 

6. Ho hitanao tsy ho ela izany ary ho © ans 3 Ras 
aS Han, 9 Ais 

hitan’izy ireo koa, 

7. Iza aminareo no tratry n D A Ea T 

J- my Ob yasi Ke G 
hadalana. 


PATACA 


nr K Z anr a af A3 A 4 
8. Azo antoka fa ny Tomponao no &% Jó Di ALE SS 265 S 


tena mahalala kokoa hoe iza marina npa fako gea 
no nivily tamin’ny lalany ary Izy O i L PENSAS o diaa 
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ihany koa no mahafantatra misimisy 
kokoa hoe iza no mandeha amin’ny 
lalana tokony haleha. 


9. Koa aza mankatoa ny fanirian’ ireo 
izay mitsipaka ny marina. 


10. Tian’izy ireo hanao fifanarahana 
ianao mba hahatonga azy ireo manao 
fifanarahana ihany koa. 


11. Ary aza manaraka olona manao 
fiainam-betaveta izay tsy mitsahatra 
ny manao fianianana. 


12. Mpanaratsy, mpanendrikendrika. 


13. Mpisakana ny soa, mpandika 
lalana, mpanota, 


14. Ratsy taiza sady amin’izay zaza- 
sary. 


15. Izany rehetra izany dia vokatry ny 
fanan’izy ireo harena sy zanaka maro. 


16. Rehefa toriana amin’izy ireo ireo 
Fambara avy aminay dia ataon’izy 
ireo hoe: “Anganom-baviantitra.” 


17. Ary dia hasianay marika ny 
tavany. 


18. Raha ny marina dia misedra azy 
ireo tahaka ny nisedranay ireo 
tompon’ny saha Izahay rehefa 
mianiana izy ireo fa hioty marina 
tokoa ireo voankazo rehetra ao ny 
ampitso maraina, 


19. Ary tsy misy na inona na inona 
navahan’izy ireo sady tsy nilaza hoe: 
“Raha sitrak’i Allāh” 


20. Koa nisy famaizana avy tamin’ny 
Tomponao nilatsaka avy any ambony 
rehefa natory izy ireo; 
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21. Ary toy ny Saha voahitsy izy ny 
maraina. 


22. Dia nifampiantso izy ireo raha vao 
maraina, 


23. Ka nanao hoe: “Mandehana 
mankany amin’ny sahanareo raha vao 
mangiran-dratsy raha te hioty 
voankazo any ianareo.” 


24. Ary niazo ny lalana izy ireo sady 
nifampiresaka moramora, 


25. Nilaza hoe: “Aoka tsy hisy 
mahantra avela hiditra ao an-tsaha 
anio mandritra ny fotoana maha eo 
anareo.” 


26. Nandeha tany sady nanapa-kevitra 
ny tsy hanome na inona na inona ny 
hafa izy ireo 


27. Fa nony hitan’izy ireo izy dia hoy 
izy ireo: “Tena diso lalana marina 
tokoa izahay! 


28. Tsia, fa tsy manana na inona na 
inona isika.” 


29. Hoy ny mendrika indrindra 
tamin’izy ireo: “Moa tsy efa nilaza 
taminareo aho hoe: “Nahoana no tsy 
midera an’ Andriamanitra ianareo?” 


30. Dia hoy izy ireo: “Dera anie ho 
an’`ny Tomponay! Tena tsy nanao ny 
marina tokoa izahay.” 


31. Ary nitodika tamin’ny namany 
ireo hafa sady nifanome tsiny. 


32. Hoy izy ireo : “Lozantsika! Nioko 
tokoa isika.” 


33. “Mety hanome saha tsara noho 
ilay ho antsika angamba ny 
Tompotsika; hitalaho izany amim- 
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panetren-tena amin’ny Tompotsika 
isika.” 

34. Toy izany ny famaizan’izao 
tontolo izao. Ary mangirifiry lavitra 
noho izany ny famaizana any 
ankoatra. Raha mba fantatr’izy ireo 
mantsy izany! 


R.2 


35. Raha ny marina dia misy saham- 
pahafinaretana ho an’ireo olo-marina 
eo akaikin’ny Tompon’ izy ireo. 


36. Moa handray ireo izay mankatoa 
ny sitraponay tahaka ny handraisanay 
ireo meloka ve Izahay? 


37.Fa inona no manjo anareo? 
Amin’ny fomba ahoana no 
anatanterahanareo ny fitsarana? 


38. Manana Boky izay vakianareo ve 
ianareo? 


39. Ka hahitanareo izay hofidianareo 
ao anatiny ao tokoa? 


40. Sa nanao fifanekena izay manery 
Anay hanana andraikitra mandra- 
pahatongan’ny Andro Fitsanganana 
amin’ny maty ianareo fa ho azonareo 
tokoa izay rehetra fanapahan- 
kevitrareo? 


41. Anontanio amin’izy ireo hoe iza 
amin’izy ireo no hiantoka izany, 


42. Sa manana mpiobona aminy izy 
ireo? Aoka ary asehony ireo 
mpiombona aminy izany raha milaza 
ny marina izy ireo. 


43. Amin’ny fotoana izay 
hahatongavan’ny loza tampoka eo 
aminy sy  hiantsoana azy ireo 
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hiankohoka dia tsy ho afaka hanao 
izany izy ireo; 


A 


5 o A p Piy ary 553s AN s4 $455 5 As NE 25 
ahafaham-baraka no handrakotra azy; a a a. E 
ary tena nasaina hiankohoka marina si a 22 Adok siye 
tokoa izy ireo tamin’izy ireo mbola 

salama tsara. 


LEANA 


45. Koa avelao ary aho sy ireo izay daji Bi FETTO 34555 $ 
mandà ity teny ity. Hampanatoninay MEIER NPERCEEE: k R 
miandalana izy ireo, avy tamin’izay o OPLI EAK DS Bhan Enia 


tsy fantany ankory. 


46. Ary omeko fitsaharana izy ireo ORENT FE PS f gai 5 
f 3 (O ee a rA 7i 
satria mahomby ny tetiko. j 


Cd 
Erd 


47. Mangataka fankasitrahana amin'izy 25 Ga 235 pE E EAA 
ireo ve ianao mba hanindry azy ireo ny DEPTT 
lanjan'izany? Oops 
48. Moa miaraka amin’izy ireo ny tsy Q% Og a ATEA a 5j 32A n 

i - |a v is A1 
hita maso mba hahafahany manoratra 
izany? 
49. Ary mahareta amin’ny fanantan- gali s j5 5 Pen) Spb b 
terahana ny didin’ny Tomponao ary aza benh b gA A ESI api S 

P EE- YA A à A 

manahaka ny olon’ny Trondro, rehefa OA > Sagai ajail g 
mitalaho amin'ny Tompony izy ka 
difotry ny alahelo. 


50. Raha tsy nahazo sitraka avy 32 ai A ai a55 ľa 
amin’ny Tompony izy dia ho toy ny *% '% 
natosika marina tokoa tany amin’ny 

toerana tsy misy olona, ary nalain’ny 
vahoakany baraka. 

51. Saingy nifidy azy ny Tompony ary ORREN , PE AV PAR ENE 
nanao azy ho isan’ny olo-marina. 

52. Ary ireo izay tsy mino dia maniry 25:4 E y ASE FEIEA EEI 
mafy ny hampidina anao amin'ny , S PEPPEN 7 
toerana ambony izay misy anao, i 45; Hi agi GI ia Cas mai 
amini’'ny fijery misafoaka, rehefa OB ESAE 
ren’izy ireo ny fitoriana ny Antso; ary 
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hoy izy ireo: “Azo antoka fa adala 
izy.” 


: f : P ean 
53. Tsia, tsy inona izany fa Do sA Y 
Torohevitra ho an’ny rehetra. 


= WE ZFHENA > 


Toko Fahasivy Amby Enimpolo - 69 


AL-HĀKKAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 

1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Oml BOESEN 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Ilay tsy Azo Toherina! OAG jí 
3. Inona no atao hoe tsy Azo OAN 
Toherina? 

4. Ary iza no hampahafantatra anao OEA SHNI 


ny atao hoe tsy Azo Toherina? 


5. Noheverin’ireo fokon’ny Thamōd ©4% ő T3 255 z 
sy ‘ʻĀd ho lainga Ilay loza 

mpamotika” 

6. Ny mikasika ireo fokon’ny OLL ÉL AA AEAT 
Thamōd dia noringanina tamin’ny g 4 

tsio-drivotra mahery izy ireo. 


7. Ary ny aminny ‘ʻĀd kosa dia zoja gi, | PE Ar G13 
noringanina tamin’ny rivotra sady OE zs{z 
mierona, 

i " Aa A aT „2 
8. Izay nataony nitsoka azy ireo 6T inis J J Ka Spiel Eg 


nandritrany fito alina sy valo andro 
nisesy izy ireo ka nahitanao ny S E A T 
mponina lavo tamin’ny tany toy ny OE EES p= 
vatan-antrendry nokapaina. 





* Io dikan- -teny io dia mifototra amin’ny fanazavan’ny Kor’any araka ny voalazan’ny toko 
101: 5, 6 izay manao EEA AANE ER EAEAN Eog “Ny andro izay 
hahatonga ny olona ho toy ny Íolompaty miahaka, ary ny tendrombobhitra dia ho tonga toy ny 
volon’ondry voafoly.” Tranga tsy mba mpiseho mahazatra izao fa tena zava-doza tsy misy toa 
izany tahaka ny vokatra ateraky ny baomba hidrozena na netrona. Ny fipoahana izay voalaza 


eto dia mety hanamontsana tendrombohitra iray mihitsy. 
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9. Mbola mahita tandindon’izy ireo acsGa aa ays da5 

va ianao? AEA 

10. Ary tonga i Farao sy ireo mpialoha %2 G STA 1:5 TES 37 23 

làlana azy ireo, ary nanao fahotana tsy : ora Giu 

misy toa izany ireo tanàna nafototra. Aane ER 

11. Ary tsy nankatoa ny Iraka avy %%417 SeU B45 daas a5 

amin’ny Tompon’izy ireo izy ireo; koa á AP 
amaizana ” 


nobaboiny tamin’ny 
mihamafy hatrany. 


12. Raha ny marina, rehefa mihakatra 
ny rano dia nitondra anareo teny 
ambony sambo Izahay. 


13. Mba  hanaovanay izany ho 
fampatsiahivana ho anareo, ary izay 
sofina nahatadidy no afaka 
hahatadidy. 


14. Ary rehefa ampanenoina indray 
mandeha ny trompetra, 


15. Ary voasandratra ny tany sy ireo 
tedrombohitra, ary indray nadaraboka 
mafy mba ho montsamontsa, 


16. Amin’izay andro izay no 
hitrangan’ny fisehoan-javatra lehibe. 


17. Ary homontsamontsana ny lanitra, 
ary amin’izay andro izay dia ho mora 
simba izy, 


18. Ary namehitra ny sisiny ireo 
anjely, ary eo ambon’izy ireo amin’ 
izay andro izay dia hisy valo hilanja 
ny seza fiandrianan’ny Tomponao. 


19. Amin’izay andro izay dia hajoro 
eo anatrehan’Andriamanitra ianareo. 
Ary tsy hisy zavatra miafina hijanona 
hiafina intsony eo aminareo. 


20.Koa ho an’izay hotolorana ny 
antotan-taratasiny amin’ny tanany 
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ankavanana dia hiteny izy hoe: “Avia, 
vakio ny taratasiko; 


21. “Tena fatatro tokoa fa tsy maintsy 
hanao izany tatitra izany aho” 


22. Koa hahazo fiainana mahafinaritra 
izay. 

23. Ao amin’ny saha avo, 

24. Izay misy  voankazo maro 
miraviravy. 


25. Koa mihinàna sy misotro amim- 
pahafinaretana noho ireo asa soa 
nataonao teo aloha. 


26.Fa  hoan’izay natolotra azy 
tamin’ny tanany ankavia ny antotan- 
taratasiny dia hilaza hoe izy : “E itý 
lozako! Mba iriako ny tsy nanolorana 
ahy ny atontan-taratasiko!” 


27. “Ary tsy nahafatatra akory aho hoe 
inona no nataoko!” 


28. “O, mba tiako ho tonga amiko ny 
fahafatesana!” 


29. “Tsy mitondra vonjy ho ahy akory 
ny harenako na dia kely aza;” 


30. “Nandao ahy ny fahefako.” 
31. “Sambory ireo ary rohizo; 


32. “Ary atsipazo any amin'ny Afobe.” 


33. “Ary avy eo dia gadrao amin'ny rojo 
mirefy fitopolo hankiho izy,” 


34. “Raha ny marina dia tsy mino an'i 
Allāh, Ilay avo indrindra izy,” 


35. “Ary tsy mamporisika hamahana ny 
malahelo izy.” 


36. “Ary tsy manan-tsakaiza ety izy 
ankehitriny;” 


a PENA 


Obair 


Pid 


1i ERS 

Eiig Y 
PADECEN siat a d 21r 
Jya d Ge & s ai k 


Sabi EEEE JE 


Bag La tAE É r is 
weg 


OE GDES 

Osa khai 

o [asn a2 A a 5. 

Gij dj 255 pois i 5 


E asd i 


Fizarana Faha-29 Al-Hākkah-69 





. 1 ”, a A -1 naa 

37. “Sady tsy manan-kohanina afa-tsy Quidas a94 i55 
4 
nana,” 
. Sai i sn G Isa g ji 
38. “Sady tsy misy mihinana izany afa- Ô 2 ZLA yí 1 KJ & 
tsy ny mpanota.” ° 
R.2 
39. Tsia, mianiana marina tokoa Aho DE 33 RER 2 pi E 
amin’izay rehetra hitanareo. í 
J a Nar 7 

40. Sy amin’izay rehetra tsy hitanareo, ODIS G3 
41. Fa hafatra avy amin'ny Iraka UR PSS) Ji A HESAN a5 i 


mendrika tokoa izany; 


42. Ary tsy tenin’ny poeta; sahala O Z GÍ j msÉJÁ 85 

. ; . ga x z 
amin’ny tena kely finoana ianareo 
izany! 


z? b ons b AIA nA Ža 
43. Ary tsy teny avy aminny &g32& Gi syt JN 
mpisikidy mihitsy izany, mba kely ny 
zavatra voarainareo! 
44. Fanambarana avy amin’ny OZ { etos ós y 
Tompon’izao rehetra izao izany. a o e 
45. Ary raha namorona teny, na inona ORAS ss J45; s 
na inona, izy ka nilaza fa Izahay no á 
nilaza izany, 


46. Ary dia tena ho nosamborinay Ò POEA E X 
tokoa tamin’°ny tanana ankavanana 4 s 
izy, 

: : , p . pE: 
47. Ary minoa marimarina fa ho Qk N 5 J a , Canai $3 


notapahanay ny hoza-tendany, 


48. Ary tsy nisy na iray aza taminareo doe sne Taa nen t 
y y y y OSSEA aE zea | i a eE 
ho afaka niaro azy Taminay. 


49. Raha ny marina dia AEEA ag AET 
Ozal 5 a53 
fampahatsiahivana ho an'ireo olo- 4 


marina izany. 


: en Sna Lloar 
50. Ary tena fantatray marina tokoa fa Obh ai aA OAA Ei : 
misy aminareo mandà ireo Fambara 


avy Aminay. 


Al-Maʻāridj-70 Fizarana Faha-29 





51. Ary raha ny marina dia izany no ds h Arbana Ér 
y y y OI E a aS 

ho loharanon’ny fahafoanana eo 

amin’ireo tsy mpino. 


52. Ary minoa marimarina fa izany no Quii 4 <J a55 
tena fahamarinana. Gi; 
53. Noho izany dia derao ny anaran’n È agi Ajr aj aurt A 


Tomponao Ilay Avo. 


a ger Ae 
© MEE 
Toko Fahafitopolo - 70 
AL-MAʻARIDJ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 





1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Oss lyas jlaLi y- 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Misy mpanadina nanontany OOHRS udk 
s . 2 p , 
momba ny famaizana izay efa R 
mananontanina, 
” ġ . 2. y l U r A . 1 
3. Famaizana iray 1zay tsy azon iza OAE g Si ai 
na iza toherina ho an’ireo tsy mpino. 
. 2 9> z . b A AA 
4. Izany dia avy amini Allāh, ilay ODEFA 


Tompon’ny fiamboniam-pilaharana. 


5. Ireo Anjely sy ny Fanahy dia AGa 


miakatra any Aminy ao anatin’n í G AH755 

y y y Bado Zan aZe Z 
andro iray izay maharitra dimy alina ©% Holti ola 
taona. 
6. Noho izany dia manàna faharetana oS A peke E 
amim-piadanan-tsaina. eD 
7. Toy ny lavitra no hahatazanan’izy O E EET 2% i 
ireo azy, ” 
8. Fa toy ny akaiky kosa no OLIPAS 
hahatazananay azy. s 
9. Ny andro izay hahatonga ny lanitra © igs Zj oks ein 
ho toy ny varahina voarendrika. i 
10. Ary ho tonga toy ny volon-ond AIEA A nar 

y ga toy ny ry OAE IBO 


voavoly ireo tendrombohitra. 
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11. Ary ny sakaiza iray tsy hanadihady E a 2ga 2 Azas y3 
ny sakaizany iray. ai 


12. Hapetraka atao mifankahita ny &,44s j EE A E AE 


tsirairay ary te hitsoaka amin'ny D as be ar Ten 
Oah panle oS 


famaizana amin’ny alalan’ny 
fanolorana ny zanany ho takalon’aina 
ny meloka. 
13. S di lahi Dasi S asal 
. Sy ny vadiny ary ny ralahiny, Gasal g aa 
Ş . PETEA Z Bae ” s 
14. Sy ireo havany izay Oasi aJi aaa 3 


nampialokaloka azy, 


15. Ary hanolotra izay rehetra etý an- Oa 44 NER IESOIE 43 
tany, raha mba azony hatao mantsy ny 
manavo-tena amin’izany. 


16. Tsia! Azo antoka fa famaizana O PS GiLÍS 


amin’ny lela afo izany. 


d 
17. Manendaka ny hoditra hatrany an- Z s 
tapindoha ka hatrany am-paladia. © 


; ; : PREA : b a 
18. Hiantso ireo izay nitodi-damosina OJ EEA 


Oai iei 
sy nisintaka Izy, 
19. Ary nanangona harena maro sy OSF U as 
nihazona izany. 
20. Raha ny marina dia nateraka ho OC KRAAD A | ól 
kahihitra ny olombelona. 
21. Rehefa tojo fahoriana izy dia DA pesani 
mitalaho fatratra ery, 
22.Fa rehefa tojo soa izy dia Qİ ghiaia 55 
mahihitra. 
23. Afa-tsy ireo mivavaka, Qola ) ý j 
24. Ireo izay mazoto mivavaka. ő 5 y Byta J AbC 3:3 | 


25. Ary ireo izay ao anatin’ny harena Ofk SA ETERO 3553 
izay azo antoka fa misy ajara azo E 


antoka, 

4 E 
26. Ho an’ny mpangataka sy ho an’ny OIS COETS EAN 
sahirana, 
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27. Sy ho an’ireo izay mino fa tena OENAR F aoii 
zava-marina ny Andro fitsarana, a 


28. Ary ireo izay matahotra mafy ny 445 "ye s Aa gaI53 
2 


; Sa i ea 
famaizana avy amin’ny Tompon’izy oki 
ireo z 

f i A w T d 
29. Raha ny marina dia tsy misy afaka yga he ag DED, 


voaaro aminny famaizana avy 

Tompon’izy ireo. 

30. Ary ireo izay mikajy ny faritra OÔ AFER eyit aá n iis 
saro-pady amin’ny vatana. 


-t 
A 


ao 


31. Afa-tsy ny anireo vadiny sy ireo a Biei aai 5y 


r 
izay ananany tanany ankavanana; izy EEN AAF 
ireo dia tena tsy ho tsiniana marina Ô AERA T, 7 
tokoa; 

32. Fa ireo izay te hihoatra lavitra s 2 SURE Ey A 3155 A5 EAE 

noho izany dia izy ireny no mpandika A Ray Si 

lalàna. 055 

33. Ary ireo izay manaja ireo toky Bözsi ARE FISS NAE 
A 

napetraka taminy sy ireo g 


fampanantenana nataony. 


34. Ary ireo izay mijoro ho Soki AO 53 

. FTEPENA " 
vavolombelona marina, g 
35. Ary ireo izay miaro ny vavaka ós BR as {oj Lia 
izay ataony. ea 


s, D 


OED n3 Elaja 
Hoki aiy 


36. Izy ireny dia homem-boninahitra 
ao amin’ireo saha. 


R.2 


37.Fa inona no manjo ireo tsy PEIEE NEILA LO FATS P 
mpino, mba hidodododoany makany Oŭishákć ka is z 


aminao, 


38. Sy avy an-kavanana sy an- Dis d EAN Sydii ; 
kavia, manao andiany samihafa? d 


<0- 


A 


39. Maniry ny hapidirina ao amin’ny 2%7 jz EA APAT & sål aslsi 
saham-pafinaretana ve ny tsirairay í a 
amin’izy ireo? 


C878 
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40. Tsia dia tsia! Efa namorona azy CAEAESI AFAN 
. egi opla PESE IEANES 
ireo avy amin’izay fantany Izahay. © ” 





41. Tsia! Mianiana amin’ny ÉI yi5 EgO a E 
Tompon’ny antsinanana rehetra sy Dons 
andrefana rehetra Aho fa manana O 
fahefana Izahay, 

42. Hitondra olon-kafa mendrika noho 2,45 (z 3 ps AE IA oí p- 
izy ireo eo amin’ny toeran’izy ireo Qua 
Izahay, ary tsy ho voasakana amin’ny dei 
fikasanay lzahay, 


43.Koa avelao izy ireo hiaraka PS4 Etg PAAA TES 
amin’ny resaben’izy ireo sy hifaly; ; 
mandrapahitan’izy ireo izany ALIY ai Báry 
andron’izy ireo izany izay 

nampanantenana azy ireo, 

44. Dia ny andro izay hivoahan’izy \\fa En SS ba o% EN yT: 
ireo tampoka avy eo ampasan’izy ireo, I2, 2. Ki 
sahala amin’ny fihazakazaka mankeny Oupa igdi 
amin’ny ôteliny. 

45. Tsy mahajery olona; ary %5, 3 Aer E salai ERANS 
fahafaham-baraka no hadrakotra azy +% 


ireo. Izany no andro nampanantenana 
azy ireo. 


F E e Pa a? 3 
z Vš ís > 
Toko Fahairaika Amby Fitopolo - 71 
Nōh 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Oxs 5 \gei 5 \ gi | o 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Nandefa an'i Noa teo amin’ny 
vahoakany Izahay ka niteny tamin’ny `; O Ata pe 
hoe: “Ampitandremo ny vahoakanao UE AAt Ol g5 d a 

mialohan’ny tsy hahatongavan’ny OS 


famaizana henjana amin’izy ireo.” 


Nöh-71 
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3. Hoy izy: “O ry vahoakako ! raha 
ny marina dia mpampitandrina anareo 
fotsiny ihany aho; 


4. “Mba hivavahanareo amin’ny Allāh 
sy atahoranareo Azy, ary ny mba 
hankatoavanareo ahy!” 


5. “Hamela ny helokareo Izy, ary 
hanome fitsaharana ho anareo mandra- 
pahatongan’ny fetrandro voatondro. 
Raha ny marina dia ny fetr’andro 
voatondron’i Allāh dia tsy azo 
ahemotra rehefa mingadona, raha mba 


| ikd 


fantatrareo mantsy izany! 


6. Hoy izy: “Ry Tompoko, efa 
niantso ny vahoakako andro aman- 
alina aho?” 


7.“Nefa dia ny antsoko indray no vao 
maika nampitsoaka azy ireo” 


8. “Ary isak’izay niantso azy ireo aho 
mba hamelanao ny heloka izy ireo dia 
manampin-tsofina izy ireo, sy 
misalobona ao anaty fitafiany, ary 
miziriziry ao amin’ny fanaovana ny 
tsy rariny, ary dia mianjonanjona 
tamim-piavonavonana.” 


9. “Avy eo niantso azy ireo am- 
pahibemaso aho.” 


10. “Avy eo, nitory teny tamin’izy 
ireo teo an-kavoriana aho, ary mbola 
niteny tamin’izy ireo manokana ihany 
koa.” 


11. Ary hoy aho: “Katsaho ny famelana 
avy amin’ny Tomponareo satria tena 
mpamela tokoa izy.” 


12. “Handrotsaka orana betsaka eo 
aminareo Izy,” 


4 D ^ E EAI 

Ou zahiss iss ARTEN lgÍ 
ag 3 wz, 2 R R 
A TS 


Ei , 

RA AEEA 

LAA AS u P 
PKSh 2156 


A . A A A FA aD A 
gaai S giil 2 am \ 


nI P an nA na Par na 7? 

A assas al Eii a 
y 

OKAL 

A Z, DEAA 

OAA AEAEE 


Crn S 3 a Naas 


p 
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13. “Ary hanampy anareo amin'ny = EEES J45 j; Ai AFETO 

lafiny harena sy zanaka Izy, ary hanome 4 


saha maro ho anareo, hanome renirano 
maro ho anareo koa Izy.” 


14. “Azon’`inona ianareo no tsy 
mampisalotra voninahitra an’i Allāh?” 


15. Ary nahary miandalana anareo Izy. 


16. Tsy hitanareo ve hoe nanao ahoana 
ny naharian’i Allāh lanitra fito 
narindra fatratra, 


17. Nanao ahoana ny nametrahany ny 
volana teo anivon’izy ireo ho fanilo sy 
nametrahany ny masoandro ho jiro, 


18. Ary nampaniry anareo avy 
amin’ny tany toy ny zava-maniry i 
Allāh? 


19. Ary hampody anareo ho tany ary 
hamoaka anareo avy ao indray. 


20. Ary nanao tany midadasika ho 
anareo i Allāh, 


21. Mba hiriariavanareo manerana ireo 
lalam-be ao. 


R.2 


22. Hoy i Noa: “Ry Tompoko, tsy 
nankatoa ahy izy ireo, ary nanaraka 
olona hafa izay vao mainka namono 
antoka azy ireo ny harenany sy ny 
zanany.” 


23.“Ary nikononkonokonona teti- 
dratsy goavana izy ireo.” 


24. “Ary nifampiteny hoe izy ireo: 
“Aza mandao ireo andriamanitrareo na 
amin’ny fotoana manao ahoana na 
amin’ny fotoana manao ahoana. Ary 


6G a OAI KÍG 
OAIE 
pyi aLa si A AA ags ai íí 
i 2 
Obkh 
Aer T a Tom 
J GS oga sai í345 


OES Ja 
IALAY 


5o 


OÉG 


5G aa B5 


SAMEA 


OGBA i 
OK 


nI A a 
Jaa 


n3t Za" w 
132 | 9 C Pail 


OBCAN AAST 


‘ 
2 


OA uN 


B0 
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aza mandao an’i Oadd, na i Sooā‘ā, na 
3 2 è ný m 86 
i Yagōth, na i Ya‘ðk, na i Nasr.” 


25. Ary nampania olona maro tokoa 
izy ireo. Noho izany dia aza manao 
izay hampandroso ny tsy marina afa- 
tsy ao amin’ny fahadisoana ihany. 


26. Nalentika tanaty rano sy natsipy 
tany amin’ny Afobe izy ireo noho ny 
fahotany. Ary rehefa nandao an’i 
Allāh izy ireo dia tsy nahita famonjena 
hafa. 


27. Ary hoy i Noa: “Ry Tompoko, aza 
mamela tsy mpino hiaina etý an-tany 
na dia iray aza;” 


28. “Satria raha mamela azy ireny 
ianao dia tsy hanao afa-tsy ny 
hampania ireo mpanomponao izy 
ireny, ary tsy hamela afatsy taranaka 
mpanota sy olona tsy mahay 
mankasitraka izy ireo.” 


29. “Ry Tompoko! Avelao ny heloko 
ary mamela ny helok’ireo ray aman- 
dreniko, ary koa izay miditra ao an- 
tranoko toin’ny mpino, ary ho an’ireo 
mpino lahy sy vavy, ary aoka tsy 
hampandroso ireo olona tsy marina 
Ianao afa-tsy any amin’ny 
fahaverezana.” 





a9 
> 
sE 
y. 
Var 
A 
>N 
VEN 
1> 
ve 
Pra 
A 
—\ 
? 
pa 
vA 


CA 


4 ia et a aaa 
6C asb i Silaghi Gs 
T 33 nun n <1 
OL ias iaaa 
oK aLa‘ aaar 
óe eN ESA y AGs 
DGA An eyn 

OBES GaL 

< 2 2an aT 
Jakeas oL éi, 


L A R PEA Pi 
S OA EIN OAEI 3 
ren, Z3, T Po n 
AnaS / 2 Ta "oa 


e Anaran’ny andriamanitr’ ireo mpanompo sampy talohan’ny fahatongavan’ny Islam. 
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Toko Faharoa Amby Fitopolo - 72 
AL-DJINN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


” PEA 4 A 
1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Osan! esea L l oi 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


inae . A KA 74 ad nA 
2. Lazao hoe: “Nambara tamiko fa gs si aaia A1 Gl al dS 
S Pa 


misy andiana Jiny nihaino ny Kor’any PARA CERPEN AE 
ka nilaza hoe: “Marina tokoa fa © g Giss a Ehys y| 
mandre Kor'any izay mahagaga 


izahay,” 

3. “Mitarika ho amin’ny lala-mahitsy & 3 AT b4 HAE ES vá i & sia 
Izy; koa nino izany izahay ary tsy  ? 7 NTG 
handahatra olon-kafa amin’ny l 
Tomponay izahay.” 

4. “Ary mino izahay fa avo tokoa ny ģgąU2 ES JS s415 
fiandrianan’ny Tomponay. Sady tsy z q4 
manam-bady Izy no tsy manan- a 
janaka.” 

5. “Ary marina fa ny kentrina aminay  4%s\ ge Gisaz jz © č $15 
dia mamoaka lainga be mikasika ani ” o EA 
Allāh.” 


6. “Ary nihevitra izahay fa tsy mba Sais 2SN WEAN ÉLEI 
hilaza lainga na oviana na oviana *” 
momba an’i Allāh ny olombelona sy 
ny Jiny.” 


7. “Ary raha ny marina dia misy IA oai ó AG okis 


sasantsasany amin'ireo olon-tsotra Ò PPPE Kie ` o A 
mitady fiarovana avy amin’ny olona Tiaa E 


sasantsasany avy amiņn’ireo Jiny, ary 
vao mainka nataon’izy ireo niziriziry 
tamin’ny asa ratsy sy ny tsy fahalalana 
izy ireo.” 


č ` ; ; ; 2, , KERELI 
8. Raha ny marina dia  mihevitra, Lat ooi NES CNB, a519 
tahaka izay eritreritinareo, izy ireo fa 
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tsy handefa Iraka izany mihitsy i 
Allāh.” 


9. “Ary nikasa ny hanakatra ny lanitra 
izahay saingy hitanay fa feno 
mpianbina matanjaka sady voadidina 
lela afo miredareda izany,” 


10. “Ary  zary fahazaranay ny 
mipetraka teo ambony sezan’izy ireo 
mba hihaino. Fa na iza na iza hihaino 
ankehitriny dia hahita lela afo 
miredareda izay ho vela-pandrika ho 
azy.” 

11. “Tsy fantatray raha voatendry ho 
an’ireo ety an-tany ny ratsy, na mikasa 
ny hitarika azy ireo ho amiņn’ny tsara 
ny Tompon’izy ireo.” 


12. “Ary ny sasany aminay dia tsara 
fanahy, ary tsy mba tahaka izany ny 
sasany aminay; ary dia nizarazara ho 
antoko izahay.” 


13. “Ary fantatray fa tsy afaka ny 
hampandamoka ireo fikasan’i Allāh 
etý an-tany izahay ary tsy afaka ny 
handositra Azy ihany koa.” 


14. “Ary nony nandre ny antso ho 
amin’ny lala-mahitsy izahay dia nino 
Azy. Ary izay mino ny Tompony dia 
sady tsy hatahotra ny fahaverezana no 
tsy hatahotra ny fahadisoana.” 


15. “Ary nankatoa an’Andriamanitra 
tokoa ny sasany taminay, ary olon- 
dratsy ny sasany taminay.” Ary ireo 
izay nankatoa an’ Andriamanitra — izy 
ireo no mikatsaka ny lala-marina, 


16. Ary ho an’ireo izay niala tamin’ny 
lala-marina dia izy ireo no ho akora 
fandrehitra any amin’ny Afobe. 


sriÍlys 
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2g z KAEA 
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EAA 2I ALE 61s 
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17. Ary raha mijanona amin’ny lala- 
mahitsy izy ireo dia hanome rano 
fisotro betsaka ho azy ireo tokoa 
Izahay, 


18. Mba hizahanay toetra azy ireo 


amin'izany. Ary na iza na iza mihodina 


amin'ny fahatsiarovana ny Tompony — 
hanipy azy ho ao amin'ny famaizana 
faran'izay mahatrotraka Izy — 


19. Ary marina tokoa fa ani Allāh 
irery ihany ireo toerana fivavahana 
rehetra, koa aza miantso olon-kafa 
ankoatra an’i Allah. 


20. Ary rehefa mijoro mivavaka 
Aminy (Allāh) ny Mpanompon’i Allāh 
dia midodododo mihodidina mila 
hanempotra azy (mpanompon’i Allāh) 
izy ireo. 


R.2 


21. Lazao hoe: “Ny Tompoko irery 
ihany no  antsoiko ary tsy 
hampifangaro na iza na iza Aminy 
Aho.” 


22. Lazao hoe: “Tsy manana fahefana 
hanisy ratsy na hanasoa anareo 
mihitsy aho.” 


23. Lazao hoe “Tsy misy afaka hiaro 
ahy amin’i Allāh mihitsy ary tsy afaka 
ny hahita fialofana hafa ankoatra Azy 
(i Allāh) ihany koa aho. 


24. “Ny fampitana ny fanambarana avy 
amin'i Allāh ho anareo ihany no 
andraikitro, toy izany koa ireo hafatra 
avy Aminy.” Ary ho an'ireo izay tsy 
mankatoa an'i Allāh sy ny Iraka avy 
Aminy dia ao ny afon'ny Helo izay 
honenan'izy ireo maharitra. 


1 "r y C AA 
KAPETEK ANEETA 
l A 2z 

OKEN 


Gi 
v PP Z sgod nA wI 
ABLAGE ARAS, a) 
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H Ail SS g5 Asi Sy di 
os 


mA 
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. . . H pi 
25. Hanohy tsy hino izy ireo mandra AESA ETAC NEA 


pahitany izay nampanantenana azy PE O E E 
ireo, ary tsy ho ela dia ho fantatr’izy ORs Aii 2 Ar ; 
ireo hoe iza no tena osa eo amin’ny 
fanampiana, ary iza ireo vitsy an’isa. 
26. Lazao hoe: “Tsy fantatro raha efa Nfa 35 ai EREET is 
antomotra izany nampanantenana QB <í Da ra D g 
anareo izany, na namaritra fetr’ andro aa D a 
lavitra ho an’izany ny Tompoko.” 

; DAI n AD IA aAA 
27. Izy no mpahalala ny tsy hita maso, Ql 5I kate 4E s5 N al bhe 


ary tsy manambara ireo 
tsiambaratelony amiņ’iza na iza Izy, 


28. Afa-tsy amin’izay finidiny &ġ s4% Jeg 
amin’ireo Iraka avy Aminy, ary dia 
nasiany mpiaro mandeha tokoa eo 
anoloany sy ao aoriany Izy, 


29. Mba hahafahantarany fa mampita 5 eE TAN aI SS o 
2 1 


ireo hafatra avy amin’ny Tompony % % alLa aR a tear 
ireo Iraka avy Aminy. Ary miahy ireo pF JB u 13 Agia GtG y 
rehetra miaraka Aminy Izy sady ORE & 


mandrakitra ny zava-drehetra koa. 


© vY iSi 
Toko Fahatelo Amby Fitopolo - 73 


AL-MOZZAMMIL 
(Nambara talohan’ny Hijra) 





1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Ori yaigi yaey 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


i ; : D Aa Aja 

2. E! ianao izay misalobona ao anaty OJA kii 

lamba, 

3. Mijoroa ianao amin’ny fivavahana DŽ A% A 
3 3 JA yid 

mandritra ny alina tontolo, afa-tsy Os 5] lo® 2> 

fotoana fohy ihany- 


4. Ny antsasaky ny alina, na fotoana 
kelikely kokoa noho izany, 
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5. Na ampio kelikely izany — ary OpENE oiii 553 aE S33 
tonony miadana tsara sy amim- 
pitandremana ny Kor'any. 


: š , b 2 Dha MEPE 
6. Raha ny marina dia hanankina OÍ; “e tiig aka D, 
Teny manan-danja tanteraka aminao i 
Izahay. 


7. Raha ny l marina dia ny 314 Ibi e ii aE 6i 
fitsanganana amin’ny alina no fomba TOS Íz 
iray tena mahomby tokoa amin’ny $7 
fifehezan-tena, sy mba hahatoa ny 

vavaka ataonao. 


8. Raha ny marina dia manana adidy ŠÍ PONSE SIEEITE) éb, 
maro ianao mandritra ny tontolo SA á 
andro. 


9. Ary tsarovy koa ny anaran’ny &Í REPET EADE CEN 
Tomponao, ary manolora tena ho Azy 
amim-panetren-tena tanteraka sy feno. 


10. Izy no Tompon’ny Atsinanana ny zá ý AE RETETE SEA] 5 
#2 f 


Andrefana; ary tsy misy 
Andriamanitra afa-tsy Izy; koa raiso 
ho Mpiaro anao Izy. 


i 2 Doaa Sdn a 

11. Ary mahalefera amim-paharetana %44 a5Aal Ogis G ¥ l5 
izay rehetra lazain’izy ireo; ary ilaozy OÍ; Z 
amin’ny fomba mendrika izy ireo. i 


12. Ary mamelà Ahy ho irery miaraka 4 a5% ysi AETA 3355 
amin’ireo mitsipaka ny fahamarinana,  ” z A NEFESTE 
tompon’ny harem-be sy ny fiadanana, Oui a 
ary avelao haka aina kely izy ireo. 

13. Minoa marimarina fa manana O Saa z% 254 Gi 8 l 
fahafahana ny hanasazy sy handefa 

any amin’ny Afobe Izahay, 


14. Ary hanome hanina mahasempotra OBa 
sy famaizana mangirifiry — 

i i i i a An aZ 
15. Ny andro izay hampihovitrovitra ais Se spi á 
ny tany mbamin’ny tendrombohitra, 7 * 


ary hahatonga ireo tendrombohitra ho zea Gis Gai 
toy ny dongon-pasika mihotsaka. 
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16. Raha ny marina dia nandefa Iraka z Kak sÍz - FEA Tis 

ho any aminareo izay hijoro ho EEEE A 

vavolombelona eo aminareo Izahay, OY paS OSER JA 

tahaka ny nandefasanay Iraka taminņn’i 

Farao; 

17. Saingy tsy mankatoa ny Iraka i 355115 J5 OI uait 

Farao; koa dia nosamborinay tamin’ny O AR $ E P 
a 


fangenjana henjana dia henjana izy. 


, $ e sbr R 2z 
18. Raha tsy mpino ianareo, ahoana 2gs s554 Dl Opa ig 
moa no hiharovanareo ny tenanareo 
amin’ny andro iray izay haha antitra 
ireo ankizy? 


19. Amin’`izay andro izay dia ho €? a% m% % LASS RAAN 
TAE e ny janina ary ho ig ni ea s F Ry 
tanteraka ny Fampanatenana avy OYjaiz 
Aminy. 
20. Tena lesona feno anatra tokoa ity. 4122 N4 a1, iras ib 
Koa aoka izay mila izany hizotra GE AAT pA g Es 
amin’°ny lalana mankany amin’ny Saa g F 
Tompony. 

R.2 
21. Minoa marimarina fa fantatry ny gie s031 45 asig Syl 
Tomponao fa  mijoro amiņnny 3. EETA RST fi 
fivavahana ianao saika mandritra ny *“ nar 2 y 2 $ 23 Z3 
androatokon’ny alina, ary matetika dia $ 8I J3 abi 5+ a3 Oidi 
mandritra ny antsasaka na EACH PAS n5 yf AAT 
ampahatelon’ny alina manao toy izany `i sa, sa ANS PENE PPP 
koa ny ampahany amin'ireo izay +49) À IO pat 133 $ 
miaraka aminao. Ary i Allāh no %3 Pr AED ġa 5i 54E 
manapaka ny halavan’ny alina sy ny okin A si ò bx n 974 i 
andro. Fantany fa tsy afaka hitana ny P ia EAR 
halavany (andro sy alina) ianareo: $ OHU 53l abl Ż as u? 
Izany no nahatonga Azy hitodika APAE 71335 E al Jii 
aminareo amin’ny famindram-po. Koa p nagg L, sy dig poar 
torio araka izay vitanareo ny Kor’any. '2y l3 3 Sia B ghal liaz 
Fantany fa mety hisy harary aminareo, | PESEE G 3s Éz 555 abi 

2? 


ary mety hisy hafa koa hivahiny mba z% 
hikaroka ny hamoram-pon’i Allāh, ary % 
ny hafa mety hantsoina hiady ho o 
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an’`izay momba an’i Allāh. Noho izany Oas ANN 3 
[g3 


torio araka izay voatanisanao ny 
Kor’any, ary ataovy ny fivavahana, 
aloavy ny Zakāt, ary mampindrama 
zavatra mendrika ho an’i Allāh. Ary ny 
fahasoavana izay alefanareo mialoha 
anareo ho an’ny fanahianareo, ho 
hitanareo eo akaikin’i Allāh izany asa 
izany, ho mendrika sy ho lehibe 
indrindra amin’ny valisoa izany. Ary 
katsaho ny famelana avy amin’i Allāh. 
Raha ny marina dia tena Mpamela 
heloka sady Mpamindra fo Allāh. 





Toko Fahaefatra Amby Fitopolo - 74 
AL-MODDATHTHIR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Or Hiyas | gia lois 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. E, ianao izay mikobona ao Oi TAN 
anatin’ny ankanjobenao! 


3. Mitsangàna ianao ary &) E 
mampitandrema. 
i nu T £ eA 

4. Ary ny Tomponao, derao Izy, & ái 2555 
5. Ary ireo olona manodidina anao r ad aui3 asks s 
hamasino izy ireo, E i 

; aT e A £ 
6. Ary andosiro izay zavatra rehetra ETN pi 15 


tsy madio. 





M Ny fiteny hoeéķķ4 (thiyābaka) dia azo adika ara-keviny ihany koa hoe “ny fonao”, fa ny 
tian-kambara voalohany dia hoe &5%6%“ny akanjonao”. Dikan-teny an-kolaka iray dia mety 
hanakona dikan-teny hafa izay mifanaraka amin’ny heviny ara-bakiteny hoeśķķs, izany hoe 
“ny akanjonao”; nefa koa, azo adika hoe éķķ&š“ny namanao”, izay hoe ireo izay eo anilan’ ny 
Mpaminany “ , ary koa ireo havana manodidina azy. 
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7. Ary aza manome tombon-tsoa mba O EEEN Sys 
hahazoana tombony avy eo; j 
8. Ary ho anny Tomponao, Omo Ú é 335 
mahalefera amim-paharetana. á : 
9. Ary rehefa hotsofina ny ®© AAEITEY EEIE 
Trompetra, á 
E E A E AE E r 
10. Ho andro mafy izany andro izany, O aE D e 2a g, Guer 
11. Tsy ho mora ho an’ireo tsy mpino OA t Hai gJ 
izany. ý 
12. Ilay nohariako, avelao ho irery Olba EREET EYF 
Izaho sy izy, 
M A A PA 
13. Ary avy eo dia manome harem-be OTOS DELENE 
ho azy Aho, 
14. Sy zanaka maro mitoetra eo OBHtoiS 
aminy, 
15. Ary nataoko ho fandrotsirotsiana O Er A 
tsara indrindra ho azy ny tany. 
16. Kanefa maniry ny homeko rE siasii 
mihoatra noho izany izy. si 
17. Tsia, mazava ho azy! Satria OKEHCES Yokas] ig 
manohitra ireo Fambara avy Aminay EA E 
izy. 
18. Hanafay azy tsy ho ela amin’ny Osgs Cta 
fisedrana mahatorovana Aho. j 
19. Nandinika sy nanao tetika tokoa OEY ENT 
izy! ý 
20. Aoka ny faharavana no hanjo azy! D ETENA 
Araka ny tetika nataony. es 
21. Aoka mbola ny faharavana no Deer MEFE 
hanjo azy indray! Araka ny tetika E 
nataony! 
Edd PAA 
22. Ary nijery izy, OIE 
23. Ary nikentrona izy sady nanao Ga ie 245 


tarehy ratsy feno fankahalana, 


A> 
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24. Ary nihodina 
nianjonanjona 


izy sady 
25. Ary hoy izy: “Tsy inona izao fa 
fanova-maso nolovaina tamin’ny lasa 
fotsiny ihany.” 


26. “Tsy inona izao 
tenin’olombelona fotsiny ihany.” 


fa 


27. Tsy ho ela dia hanipy azy ireo any 
amin’ny “Sakar” Aho ! 


28. Ary ahoana moa no 
hahafantaranao hoe inona ny “Sakar”. 


29. Tsy misy afa-bela taminy na inona 
na inona ary tsy mamela na inona na 
inona any aoriany izy. 


30. Manamena fify ny tarehiny izy. 


31. Misy Anjely miisa sivy ambinifolo 
eo amboniny. 


32.Ary tsy nanendry olon-kafa 
ankoatra ireo anjely Izahay mba 
hiambina ny Afobe. Ary nametra ny 
isan’izy ireo Izahay raha tsy noho ny 
fitsapana ireo tsy mpino, mba 
hahafahan’ireo izay notolorana ny boky 
hahazo ny fahalalana marina, ary 
ahahafahan’ireo mpino mampitombo 
ny finoany, ary tsy hisalasalan’ireo izay 
notolorana ny Boky sy ireo izay mpino, 
Ary hiteny ireo manana aretina ao am- 
pony sy ireo tsy mpino hoe: “Inona no 
hevitr’i Allāh amin’izany ohatra 
izany?” Toy izany no anaovan’i Allāh 
ho very izay tiany ho very, sy itaritany 
lalana izay tiany. Ary tsy misy mahalala 
ireo tafiky ny Tomponao hafa-tsy Izy 
ihany. Ary tsy inona izany fa anatra ho 
an’ny olombelona. 


A nwó 


Siig 
s iaa G 


kaa gaies 


z, LA % eg zr 
ApC AN, 2 ns n2 Ad 
NPA aLa Y L ae 
A 


g 


I 2 2 a A 

JHS gai aa ilsi 
npe YAG b IB a "ns 
3 PEIETET | 
b s AiK 2a 

da éy; s fáa Éin i sG 


m a 
I IEG nA n, NAP DR G a 
A aS OA aia a sia OA a 
CA 

” 


2 
> E33 u5 Sga A 


EA A 
OAL & 
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R.2 
33. Tsia, fa amin’ny alalan’ny volana, È AAN s 
34. Sy amin’ny alalan’ny alina rehefa Ò Si S5 
misinda izany, E EAN 
35. Sy amin’ny alalan’ny maraina Hmi a i PTEN 
rehefa mihamazava izany, 
36. Raha ny marina dia iray amin’ireo AA Lhe YGS ) 
loza lehibe izany. 4 
37. Fampitandremana ho an’ny Q y pe 


olombelona, 


zi 5 b brg LRL nAra EES 
38. Ho an ireo te hiroso na te hijanona AFET K NETSA 
any afara aminareo. 


39. Ny fanahy tsirairay dia antoka ho OLE TORRA ACAS] ag 
am’izay vitany; a Ara 
40. Afa-tsy ireo izay ao amin’ny ilany UCE, ad 
havanana. Ogiri j 
41. Ho ao amiņn’ny Saha izy ireo ary OLARA -2 Aa à 
hifampanontany, ; 
. bai ta, APSA- 
42. Momba ireo mpanota bh Ably 
43. “Fa inona no antony nampidirana OAS) AAT 
anareo tao amin’ny Afo-be.” 
44. Hoy izy ireo: “Tsy isamireo AEAEE jG 
f eSa 
nivavaka izahay, Osia r 
45. Tsy namahana ireo mahantra Oihal ahs 45353 
izahay, 
46. Ary faly tamin’ny toriteny tsy Goda áz ETES G3 
misy fotony niaraka tamiņn’ireo izay g 
nifaly tamin’izany izahay. 
X ; , U ny OE a 2 (413 
47. Nandà ny Andron’ny Fitsarana Qiiod 
izahay, 
a EN 
48. Mandra-pipaohan’ny fahafatesana OSEANE 
anay.” 
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49. Noho izany dia tsy hisy dikany Oe AEEA. zagi 
amin’izy ireo ny fifonana ataon’ireo -27 

mpangata-pifonana. 

50. Inona no nanjo azy ireo no Oé ETES TESEN- á 215 
nahatonga azy ireo hivily tamin’ny Ae 





fananarana, 

51. Toy ny apondra raiki-tahotra, Oy agns a AAA 
52. Milefa eo anoloan’ny liona izy AES e ENE 
ireo? F 


53. Tsia, fa ny tsirairay amin’izy ireo 


dia maniry ny hanolorana takila 12% Ki H 
mivelatra mirakitra fanambarana ho DE iaia 

azy. 

54. Sanatria izany! Raha ny marina dia OIE Şi AES SAE R 
tsy matahotra ny any Ankoatra izy 

ireo. 

55. Tsy hisy na hoviana na hoviana OI EAE MAEA 
izany! Raha ny marina dia fananarana g 4 

ity. 

56. Kanefa izay mila izany no aoka OEE n$ 
hahatsiaro. 


r ; ; È ` A a R a P 
57. Ary tsy hahatsiaro izany izy ireo, AS PARAE YO WAAC 3 


raha tsy hoe izany no sitrak'i Allāh. Izy no aI Aate AB Inre Do. 
irery no Tompon'ny fahamarinana sy ny SERA IJag sidiga T 
famelana. 





a REC n nt Ka 
= Voia as aliaa 
Toko Fahadimy Amby Fitopolo - 75 
AL-KIYAMAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be (©) abal BOESEM J-e 
Fahasoavana sady Be Indra fo. í g 


~o 


. . : 2.9 Y A a 
”\n a 2 e? 
2. Tsia, fa mianiana amin’ny Andro OALAlo ih bsi 


Fitsanganana amin’ny maty aho. 
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3. Ary mijoro ho vavolombelona ho OEF AJL 2 31553 
an’ny fanahy miaiky heloka aho. É a AS 


4. Moa mihevitra ny olombelona fa 434% &T okizi Laasi 
tsy hanangona ny taolany Izahay? Õ -6 


P š PA z A - 
5. Eny, raha ny marina dia azonay OL Ez Gu gi J ip TE 
atao tsara ny mamerina manambatra r 
azy ireo indray hatramin’ny loha 
rantsany kely indrindra aza. 


6. Fa maniry ny hanohy ny handefa Õis aE rio 4 BSI yds 
asa ratsy eo anoloany ny olombelona. 


7. Manontany hoe izy: “Rahoviana Or ARTS afe s5 
ny Andro Fitsanganana amin’ny Eo 

maty?” 

8. Rehefa jambena ny masony, Oaiióy a 
9. Ary takona ny volana, aslina 

10. Sy hifanosona ny masoandro sy ny Ò AAG A $ ji a 
volana, 


11. Amin’izay fotoana izay, hilaza hoe E FEOF ASI] áğ 
ny olombelona: “Aiza no hitady 


fialofana?” 

12. Tsia! Tsy hisy fialofana! OPY Jis 
zo A A ` an Zj w l 

13. Amin'ny Tomponao irery ihany no š ESRAS yé 5 di 

toeram-pialan-tsasatra amin'izay andro g 

izay. 

14. Hampahafatarina izay nalefany eo 5%5 (z4 5 2210 BSN 

anoloana sy izay navelany any aoriana r b gba 


ny olombelona amin’izay andro izay. 


15. Tsia, fa ny olombelona ihany no OS Uaa Ss bki 
ho vavolombelona manoloana ny aa 


tenany, 
16. Na dia hiala tsiny aza izy. iks iS 
b ” oi 


17. Aza ahetsika haingana ny lelanao Qas GRAY EI l a 2 E 
rehefa mitanisa azy mba hahadodona PR E 


anao hitahiry izany. 
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18. Minoa marimarina fa adidinay ny 
manangona sy ny mitanisa azy 
Kor’any. 


19. Koa rehefa torianay izany dia 
araho ny fanononana azy. 


20. Ary adidinay tokoa ny 
famoaboasana izany. 


21. Tsia, fa  mankamamy ny 
fiainan’izao tontolo izao ianareo; 


22. Ary tsy mandraharaha ny any 
Ankoatra ianareo. 


23. Amin’izay andro izay, hisy 
endrika feno haravoana, 

24. Sady hibanjina fatratra ny 
Tompon’izy ireo; 

25. Ary amin’izay, hisy endrika 
manjombona, 


26. Sady mieritreritra fa misy atambo 
mandoza hihatra aminy. 


27. Eny, raha ny marina dia rehefa an- 
tenda ny ain’ny eo ambavahoana, 


28. Dia hambara aminy hoe: “Iza re 
no mpanao fahagagana afaka hamonjy 
azy?” 

29. Ary hihevitra izy fa tonga ny 
Oran’ny fisarahana. 


30. Ary hisy ranjo hiraikitra amin’ny 
ilay ranjo efa ambavahoana; 
31. Ary any amin’ny Tomponao no 
hanosehany azy ireo amin’izay andro 
izay. 

R.2 


32. Satria sady tsy nanaiky ny 
fahamarinana izy no tsy nivavaka; 
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33. Fa nandà ny fahamarinana izy no Di% AEA o%5 
sady nihodina; 





34. Ary niedinedina niverina tany Ohie ai Att 
amin’ny fianakaviany izy. 

35. “Lozanao! Ary mbola loza ihany Ba 
koa!” 

36. Ary mbola loza hatrany! Ary mbola ? a Ne aí 33145 
loza ho anao ihany koa!” 

37. Mihevitra ve ny olombelona fa 2 Sa a4 AEA N S zasi 


havela hanao izay tiany hatao sahala b 
amin’ny hoe nohariana tsy amin’ny 
antony izy? 

: : ; EE ETE WEA EEE APE aat 
38. Moa tsy tsiranoka indray mitete MAA ai Diah és ai 
monja izay navoaka izy, á 
39. Ary lasa vaingan-dra ka Ou gas 3i éti 
novolavolainy ary  nataony ho 
tongalafatra avy eo. 


40. Avy eo nanao azy ho olon-droa 5% As EESSI aia da5 


Izy, ny lahy sy ny vavy. © ES) 
41. Fanahy (Allāh) toy izany ve tsy %⁄ &È yi aai é z351 
hanana fahefana hampitsangana ny ` # ` PERR kari 
maty? OEA & 


5 VTA Ai > 


Toko Fahaenina Amby Fitopolo - 76 
AL-DAHR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


} 
1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Osa losi Ab Lois, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. i 


2. Tsy efa nitranga teo amin’ny Agis záda 
+ 


olombelona ve ny vanim-potoana D rÉ Yy 

. n a wjpna E don 
nanaovana azy ho tsy inon-tsy inona O06565 EÉ oG 
mihitsy? 


3. Nahary ny olombelona avy AN ija ORSNI IE a 
amin’ny tsirinaina indray mitete Í 7 
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Izahay mba hisedrana azy; dia \%s a a AS atA z fai 
. . e. > f : - 
nataonay nandre sy nahita izy. f Pe A 
Olaa 


4. Nanoro azy ny Lalana Izahay, na 
mpankasitraka izy na koa tsy mahay 
mamaly fitia. 


5. Raha ny marina dia nanomana rojo 
sy fehivozona vy ary Afo miredareda 
ho an’ireo tsy mpino Izahay. 


6. Fa ireo madio fo dia hisotro 
amin’ny kaopy - mitovy amin’ny 
kaomifaoro ny vokany-— 


7. Fantsakana izay hisotroan’ireo 
mpanompon’i Allāh. Ataon’izy ireo 
mifantsitsitra izany — mifatsitsitra 
aoka izany — 


8. Manantanteraka ny voadiny izy 
ireo sady manahy ny andro izay 
ianahan’ny ratsy tanteraka. 


9. Ary noho ny Aminy, mamahana 
ny malahelo sy ny kamboty ary ny 
babo izy ireo; 


10. Sady niteny hoe: “Noho ny 
sitrapon'i Allāh fotsiny ihany no 
anomezanay hanina anareo. Tsy mitady 
na valisoa na fisaorana avy aminareo 
izahay.” 


11.“Raha ny marina dia matahotra 
mafy ny Tomponay izahay amin’ny 
andro mampikentrona sy ny andron’ ny 
atambo.” 


12. Noho izany dia hamonjy azy ireo 
amin’ny ratsy aterak’izany andro 
izany i Allāh, ary hanolotra hafaliana 
sy hasambarana ho azy ireo. 


13. Ary hankasitraka azy ireo noho ny 
faharetan’izy ireo Izy, amin'ny 


AEN ESAE 


Dy ad xr ASA A eaa 

K Ee MEAE 

Oii 5 

Í i2 A a N A og 

GE É os ORNI 
z 2 A, 

6HE GaK 

AREE PAEA 

OÑ mi 

a zt A nEn 

oyoti ii 

Oih iÍ 


ó ahis 


r5 Paari 


OVELLA 
y r nl ag % 
LpA Y aol asi Laahs Sy 
7 33 AAPA nn 
OBEYS 15 i 
å 2 z 
ag Gy Gie AlE É, 
Pe 
Oy j; 
N P Lar 
S aagi A S asg 
PARRE EPLE 
OSTES 
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alalan’ny Saha sy fitafiana vita 
amin’ny landy, 


14. Hiala sasatra ambony sofa ao izy p £ sN A n Die c4 
ireo, tsy hahalala na hafanana } E EAA ANAE 
i A ARN DEES A 
mandoro na hatsiaka mahagoly. V yt- 2293 pea 
15. Ary ho eo ambonin’izy ireo ny AS ; Gilb ô ga CENE 
3 32 


alokalony, ary hampanatonina azy ireo ©% 3 
voa an-tsalohiny. i 


16. Ary haroso manodidina azy ireo A Ja Ò ah A aE Ss 
ny lovia volafotsy sy gobile maro, P 
17. Vita amin’ny volafotsy, saingy @V⁄s E CEEI isa yS 


manjelatra toy ny vera , ary mandrefy 
izany araka ny tena refiny marina izy 


ireo. 
; x ” n E nba 
18. Ary omena zava-pisotro mitovy Ga o cl Gy 6) yanas 
amin’ny salakamalao ny vokany mba $5 n 35 
hosotroiny izy ireo ao, nS 
PE . A N PZA CETE EEA 
19. Avy amin’ny fantsakana antsoina OP Sy a EA euS z 


hoe Salsabil izay hita ao. 


20. R na ee ho antitra TOSA 5s a „$s ó; 15 
mandrakizay no hikarakara azy ireo. mgg ne22s CEM DEE PR 
Raha mahita azy ireo ianao dia OBEAS i Baa 151$ >} 


hihevitra azy ireo ho perla naparitaka. 


21. Ary rehefa mijery any indray ianao \Ź3 $ Vaas ES ,15 3% LASS 
dia hahita fahasambarana sy fanjakana OBA Z 
lehibe. SE 


22. Akanjo lasoa sarobidy miloko ÉSA ai ni EEA He 


maintso sy vita petakofehy no s yol abn na? a KE g 
hisaloran’izy ireo. Ary horavahana P AA 2r 3g 5a ; 
haba volafotsy izy ireo. Ary hanome ©$ 34b Kisi sás 


zava-pisotro voahasina hosotroin’izy 
ireo ny Tompon’ izy ireo. 


(3 x s H 1 
23. Valisoa ho anareo izany, ay gý EA <í 
nankasitrahana ny ezaka nataonareo. 


0:10 
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R.2 
z s x z i r aZ n £ 
24. Minoa marimarina fa Izahay ihany oni i éuz 655 2 \S1 
no nanambara miandalana ny Kor’any 
taminao. 


25. Koa ataovy amim-pahamatorana \%3) s4 $ as w5 EA IRAE 
ny didin’ny Tomponareo, ary aza OAN 
manaraka na dia iray aza amin’ireo i 
izay  mpanota sy tsy mahay 

mankasitraka, 


26. Ary tsarovy maraina sy hariva ny í uai e ZLS pal Mi S15 
anaran’ny Tomponao, aa j á 





27. Ary miakohofa eo anoloany iaasa, MEESAE Jaio 
mandritra ny alina, ary ankalazao ny ^” d @Í n7 
voninahiny mandritra ny ampaham- ig 


potoana lava amin’ny alina. 


% $ 7 Pp PER Por 

28. Raha ny marina dia mankamamy EA E Bió E ESNS 
ny fiainan’izao tontolo izao ireo olona z a. Gr D ITI 
ireo ary manao tsy inon-tsy inona ny OL is paN 


andro mafy manoloana azy ireo. 


i l a22 anr A nIe n 
29. DA = ireo: Izahay, k $> Ah EA > ESAERAN 
nanamafy ny bikan’izy ireo; ary rehefa OK no LaS LATAR En 
; ; ii o zA og \ 
tianay dia afaka manova ny endrik’izy OR = l3 
ireo ao anatin’ny indray mipi-maso 


Izahay. 
30. Raha ny marina dia torohevitra LEEENA ieii y3 b } 
Jeno anatra ity. Koa na iza na iza mila % 9 

; , K OW aSa 
azy dia afaka mihazo ny làlana m e O3 


mankany amin’ny Tompony. 


31. Ary tsy afaka ny haniry na inona na CEIR s yí S ois las 
\ 


inona ianareo raha tsy sitrak'i Allāh i DA 
^ a ga 

izany. Raha ny marina dia mahafantatra KKE oK ab 
ny zava-drehetra i Allāh no sady Feno 
Fahendrena. 

. 4° . - X Ai m” z r 9 oA 2, 
32. Mampiditra ao amin'ny famindram- EPESA 35 G s o NELS 
pony izay sitrany Izy, ary manomana jli ` 


. pa . £ Ía lig lr 
famaizana mangirifiry ho an'ireo olon- QV AFTE 


dratsy Izy. 
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ž ge ho £ > 
Æ VV osalie 
Toko Fahafito Amby Fitopolo - 77 


AL-MORSALAT 
(Nambara talohan’ny Hijra) 





1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Ọ pasi PETAL Pae) Ai, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 2 


2. Amin’ny alalan’ireo mpanefa iraka É EAERTA A 

izay nirahina hampiely ny soa, 

3. Sy amin’ny alalapņ’ireo izay Oha gian E 

miroso amim-pahakingana, 

4. Sy aminny alalanņ’ireo izay Ol i5 o) A. IE 
d 


manely ny fahamarinana, amin’ny 
fomba mendrika, 


LER aiT 
5. Ary manavaka mazava tsara ny OG 53 u3 pe G 
tsara sy ny ratsy izy ireo, 
6. Ary mampita ny teny Okif A CREIEA) 6 
famporisihana manerana ny vazantany 
izy ireo, 
7. Mba hanala-tsiny ireo hafa ary OS zí 5E 
ampitandremana ireo sasany, 
8. Raha ny marina dia tsy maintsy ho OFE Ki osi x 12$) 
tanteraka tokoa izay nampitandremana 
anareo, 
9. Koa rehefa hamaizinina ny Oih PAAA uS 5 
kintana, 4 j 
10. Ary rehefa ho ho feno lavadavaka OÉ AAS 
ny lanitra, á 
11. Ary rehefa ho foana ireo OCENE Gai BN 
tendrombohitra, j 
12. Ary rehefa hirahina amin’ny ora oesi deii B 


voatondro ireo Iraka, 


fr : ; bn 
13. Tamin’ny andro toy inona ireo OLNE 
fitrangan-javatra ireo no noraketina? 


14. Tamin’ny Andron’ny Fanapahana! Ja eÝ 


H> 
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15. Ary  ahoana no  ahazoana 
mahafantatra izay toetry ny andron’ny 
Fanapahana? 


16. Loza izany andro izany ho an’ireo 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 


17. Moa tsy namongotra ireo vahoaka 
teo aloha Izahay? 


18. Avy eo tsy nataonay ve izay 
hanarahan’izay tonga aty aoriana azy 
ireo? 

19. Toy izany no anaovanay ireo 
meloka. 


20. Loza izany andro izany ho an’ireo 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 


21. Moa tsy avy amin’ny tsiranoka tsy 
dia misy dikany no naharianay anareo, 


22. Ary nametraka izany tao amin’ny 
toerana azo antoka Izahay, 


23. Nandritrany fotoana efa voasoritra 
mazava? 


24. Toy izany no nandrefesanay; ary 
tena mandrefy tsara mihitsy Izahay! 


25. Loza izany andro izany ho an’ireo 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 


26. Koa tsy nanao ny tany mba 
hamenoana 


27. Ireo velona sy ireo maty Izahay? 
28. Ary nametraka tendrombohitra avo 
teny ambonin’izany Izahay, ary 


nanome rano mangatsiaka ho anareo 
izahay mba ho sotroinareo. 


29. Loza izany andro izany ho an’ireo 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 


30. Mirosoa any amin'ilay no- 
lazainareo fa lainga amin'izay ary. 
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e6 : AE i A VA a a T ' A 7a 
31. Eny, mirosoa eo amin’ny aloka Gai Ligge dLib, 
iray mizara telo, 2 





i b % ne Rgb ah 
32. Izay sady ty manome alokaloka oS AE PEH $5 j Ji Í 
no tsy miaro amin’ny lelafo. # á 

itik? z aA AR apatii 

33. Pitik’afo avo toy ny trano vaventy Ô NA a S y 
no alefany eo amin’ny habakabaka, 

N G A R E 
34. Toy ny rameva mavo izy ireny, a Z yá 
35. Loza izany andro izany ho an’ireo DAN AIEA Á 
izay mitsipaka ny fahamarinana! E R i 
36. Izany andro izany dia andro tsy Ò ois { aag K’ 
hahafahan’izy ireo miteny, 

1 PEENE 
37. sady tsy hahazoan’izy ireo alalana QOF 24i osy 


hialana tsiny. 


38. Loza izany andro izany ho am’ireo 6S l a ga 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 


39. Izany no andron’ny fanapahana; OAE Eri KA gia 
namory anareo Izahay, ianareo i 


mbamin’ireo olombelona talohanareo. 


40. “Raha manana teti-dratsy ianareo NRE CAEAVIAE 
H ; E Ogu A OKO 
ankehitriny dia ampiasao Amiko 
izany.” 
41. Loza izany andro izany ho an’ireo EAn SUN n pA fne g 
l nt ; OLGI ra dS 
izay mitsipaka ny fahamarinana! Oon, daddi d5 v 

R.2 
42. Ho co anivon’ny Saha alokaloka MAARN TACE 
eon y OPEET TETEE 
y loharano, 
43. Ary voankazo, araka ny hiriany, OIEA APAIA 

s» ea 


ireo olo-marina. 


44. “Mihinìna sy misotroa amim- OASE AREE z z5 HR 
pahafinaretana, ho valisoa noho izay PESAS 


nataonareo.” 

45. Raha ny marina dia toy izany no OCEM ATEENA 
. . . >. kad 2 T / 
hamalianay soa ireo izay manao soa. á s 
46. Loza izany andro izany ho an’ireo sa DNA ra ag 

y y OCRA 


izay mitsipaka ny fahamarinana! 
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47. “Mihinàna ary manararaota a DAAA 
O% AA FÍ SAA 
mandritra ny fotoana vitsivitsy; minoa Ot 


marimarina fa ianareo no meloka. 


48. Loza izany andro izany ho an’ireo oL ) EE Lat 1 A 
izay mitsipaka ny fahamarinana! 2 


49. Ary rehefa nambara tamin’izy ireo @ s% n2 5 15 
i TEENA AAE 

hoe: “Mihondrea ianareo”, dia tsy 3) ARAR 

miondrika izy ireo. 

50. Loza izany andro izany ho am’ireo uY a as 

3 EnS f (Oae 2 O29 

izay mitsipaka ny fahamarinana! a i 

51. Noho izany amina teny toy ny £ ; 

inona ary no hinoan’izy ireo ao OG e Si 2 

aorian’ity? 


y 
{ 
y 1 
VGE 
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K3 WS ia 


Ar e 


Toko Fahavalo Amby Fitopolo - 78 
AL-NABA’ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


FIZARANA FAHATELOPOLO 
1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Mifanontany amin’inona izy ireo? 


3. Amin’ny vaovaon’ny Fitrangan- 
javatra lehibe. 

4. Avy amin’ilay zavatra izay tsy 
mampiombon-kevitra azy ireo. 

5. Tsia, fa ho fantatr’izy ireo tsy ho 
ela izany; 

6. Tsia, fa mbola mamerina milaza 
izany Izahay, ho fantat’izy ireo tsy ho 
ela. 

7. Moa tsy nanao ny tany ho 
fandriana Izahay? 

8. Ary nanao ny tendrombohitra ho 
tsatoka? 

9. Ary nahary anareo ho roroa 
Izahay, 

10. Ary nanao ny torimasonareo ho 
loharanom-pialan-tsasatra Izahay. 

11. Ary nanao ny alina ho toy ny 
firakotra Izahay, 

12. Ary nanao ny andro hanaovana 
ireo asa enty-miatrika ny fiainana 
Izahay. 

13. Ary nanorina lanitra mafy miisa 
fito eoamboninareo Izahay; 

14. Ary nanao ny masoandro ho jiro 
mazava Izahay. 


Origi abli 


2 


AP w DEPA u Z. 
OOTUSI DE 


DU o nerÎ jb z 
okki an abg 
rA, 

OS E A 


osyíax F $5 


OAH REE 
OEK AGS 
Khái 
Hák Kais 


OŚ PAAIE S3 35 
TARAA NE 


15. Ary nampidina ireo rahona izay DAERA, ATA 65:15 


mitete rano mirotsaka betsaka. 


nz 
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NTILIE 

16. Mba hahazoanay mamokatra avy OE € És d yA j 
amin'izany voamadinika sy zava- á 
maniry eny, 
17. Sy saha maro mandrobona. TARRA 
18. Minoa marimarina fa manana ora DARNA E go 
raikitra ny Andron’ny Fanapahana. E á 

: i a IIT nb a Apa 5 
19. Ny andro izay hitsofana ny Qý j mad g : S% 
trompetra, ka ho avy amin’adiany EE 
maro ianareo, Ogs | 


20. Ary ho sokafana ny lanitra, ka ho yi CA AAANE s55 
toy ny varavarana maro. 


21. Ary hampihetsehana ireo DA Kees A ICi EA 
tendrombohitra ka ho tonga toy ny ` dea 
fahitana fotsiny. 
22. Minoa marimarina fa mitoetra ho Lófen nghe 

i AIALA 
vela-pandrika ny Afobe, Ö IRRIA 
23. Fonenana ho an’ireo mpikomy, TAUSEN 
24. Izay hitoetra ao mandritra ny AA tago AER 

w a A y 


fotoana maharitra dia maharitra. 


i APIA ; RERA 
25. Sady tsy hahita fanalana OGÉ w {z 33 O33 
hatsiatsiaka izy ireo no tsy hahita ny 
zava-pisotro, 


26. Afa-tsy rano mangotraka sy DAFA EINA $y 
tsiranoka mamanala, 
i ; baa, 
27. Valin-kasasarana mifanaraka O66515 
amin’izany. 
. 3 h y Pd A g 
28. Raha ny marina dia tsy noheveriny DA! ía 8 SN $ p 


akory ny hoe hisy andro izay tsy 

maintsy anolorany ny asany, 

29. Ary mitsipaka tanteraka ireo OSLER š ys 

famantaranay izy ireo. 

M i i 1 i An A n o 

30. Ary ny zavatra tsirairay avy dia QES ag aile ECN 

nosoratanay tao anaty Boky 

31. “Koa andramo ny famaizana: Tsy SALE IE ENEN- 
; ; , \ j H GA | \ 

hampitombo izany eo aminareo afa- O4 ay 3 & 

tsy amin’ny fampijaliana Izahay.” 
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R.2 
32.Raha ny marina dia misy © Zer EE j y o y 
fandresena ho an’ireo olo-marina. 
33. Saha maro voafefy sy foto- AFA ; COE 
boaloboka maro, 
34. Sy tovovavy maro mitovy taona, OG Tee AA $ 
35. Ary kapoaka fisotroana feno ACEN LAT $ 
tanteraka. 7 


36. Tsy handre na lahateny tsy misy E ie$$ Kii Gu AAE ʻ 
fotony na lainga izy ireo any. AR f 


. . 9 ont I x r, 
37. Valisoa avy amin’ny Tomponao — DA - ET Z CFAE 
fanomezana mifanaraka amin’ny 4 


asan’izy ireo, 

; : e nf k r 
38. Tapon ny a sy ny tany w CEEE ETESOIL D yil S 
izay rehetra eo anelanelan’ireo, ilay NAE IEAACEIE 
Andriamanitra Be fahasoavana, tsy o S ade OELE Y y y| 
hanana fahefana ny hiresaka Aminy 
izy ireo. 


39.Ny andro izay hijoron’ny Fanahy A23 
masina sy ireo anjely an-daharana diatsy > , < 
hiteny izy ireo, afa-tsy ireo izay OVS 


omen’ilay Andriamanitra Be Faha- OGAÍ 
soavana alalana; ary Izy tsy hiteny afa- 

tsy izay marina. 

40. Ho avy marina tokoa izany andro EAE as i KEAT) j sii EN 
izany. Koa izay maniry izany dia OASEN 
mitadiava toerana hiverenana eo m a 


anilan’ny Tompo. 


41. Raha ny marina dia nampitandrina 5 
anareo tamin'ny famaizana efa %3 PP PAP 3 

5 ` a Aoa n a a . 2 
antomotra Izahay; andro izay hahitan'ny Jais EnS E f 
olombelona izay halefan'ireo tanana ho NAER RE ECNIN A 
eo aloha izay nataon'ny tanany, ary Oas T 7 
hilazan'ny tsy mpino hoe: “Inay aho mba 
vovon-tany fotsiny”. 


f z bn Rjal Lagi 1E 
Fiai LAs S EGS G, 
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R gec % a 
E VK iA 
Toko Fahasivy Amby Fitopolo - 79 
AL-NAZI‘AT 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Omal uaij PS Ai, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ireo mitaona OE- ETS 15 
fatratra ny olona amin’ny finoana KF 
marina, 
3. Ary amin’ny alalan’ireo OEE > bh p3 IE 
manentitra tsara ny fatorany ho mafy. 
4. Ary amin’ny alalaņn’ireo izay OEA Se e- TE 
misosa lavitra amim-pilaminana, 
5. Sady mivoatra no, mihoatra lavitra OÉ AE FEA e 
ny hafa á 
3 i p r n OS 

6. Avy €o, mandrafitra tsara ireo asa gí ENE AIE à 
manan-danja izy ireo. ? 
7. Ny andro izay hihorohoroan'ny tany Paia GALS 
amin'ny fomba mihovitrovitra, g 
8. Ary hisy hafa ho avy handimby NEES np ass 
izany, 
9. Hangovitra tsy misy toy izany ireo or F i 6 p %5 Í A3 
fo amin’izany andro izany, Aka 

. . . - 6 A CE 
10. Ary hitanondrika izy ireo. an 5 rsi As E 


i j ai se J wyj aons DOAN 7 < n he 
11. Hoy izy en Moa haverina ON Kigó A3253 EEA 
marina tokoa amin’ny toetranay taloha ~Z 


izahay? 
12. Dray! Na dia efa ho taolana rava b EA AITAIE 7 
ihany koa aza izahay? j 
13. Hoy izy ireo: “Koa ho fiverenana at a (244 Ai zji si G 3 
feno fatiantoka izany.” z. 
SA <% 

14. Ho hiaka tokana monja izany. Ora 6 $% X SG sS E 
15. Ary indro fa ho eny ivelany O EL EA BE 
avokoa izy rehetra. 

3 A 2 PAUE E E 
16. Moa tsy tonga hatraty aminao va Ag s x5 AINES P 


ny tantaran’i Mosesy? 
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17. Raha niantso azy teny amin’ny $4251 S 4s LSG S) 
lohasaha masin’i Toā ny Tompony ka g 7 z g? 
nilaza hoe: Osha 
18. Mandehana ary eo anatrehan’i Fairs 

POR CRRE S Ola 
Farao; fa mioko izy, 





19. Ary anontanio izy hoe: “Tsy te D eloa Ji 25 os eE 
hadio ve ianao?” oria f 
20. “Ary hitarika anao ho eo amin’ny a Re Ges Ji é aai 
uaa A 42d) 

Tomponao aho mba hahatonga anao © E 
hatahotra Azy.” 
21. Ary dia nampiseho azy ny u. KINASE 
Fambara goavana izy, f 
22. Saingy nolaviny sady tsy rA RA LAKS 
nankatoaviny izany. i 

. . . , : B Aarne 
23. Ary nitodi-damosina haigana izy. OA H Sl SS 
24. Ary namory ny vahoakany izy, ka e> Ks Ae 
nanambara, 
25. Hoy izy hoe: “Izaho no T Kake ar aE 

S AE 

Tomponareo, ny Avo indrindra.” OSY 


26. Noho izany dia nosazian’i Allāh CESE SEANA ARAE 
tamin’ny alalan’ny sazy izay ohatra ny á 
ho an’ny any an-koatra sy ny eto an- 


tany izy. 

27. Azo antoka fa misy anatra ho mo nela’ Gen Ta a Eg 
l Sn ia OD H E O K 

an’`izay matahotra ao amin’izany. © oa ia Ao Y 


R.2 

28. Moa ianareo no sarotra hariana, sa #es 1s AZZ brana T 

a i í Gs DA A Naa Si aa N 
ny lanitra izay noariny? H aala 
29. Nanandratra ny haavon’izany Izy OA SEK A 
ary nahatonga izany ho tonga lafatra. 

i ad nP 1 A deyr 

30. Ary nanao ny alina ho matroka OTE. A PELAN CE 
Izy, sy nampisy ny marainany; 


31. Ary avy eo dia nampidadasika ny Ò TAT ELESNI 

tany Izy. 

32. Nampisy ny rano sy ireo kijana teo OAE 543 A Ar Gu zí 

aminy Izy, 

wi Ary nahamafy ireo tendrombohitra Ski sí 3 kaii 
Zy. 7 


C908 
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34. Vatsy ho anareo sy ireo biby o KAES s sé Ez 
fiompinareo izany rehetra izany. TaS i 
35.Fa rehefa tonga ny loza Eu TEESTAT y4 6ý 
amin’ Atambo, 
aA ob 
36. Ny Andro izay hahatsiarovan’ny EATA AED EEEN 5% 
olombelona izay rehetra nitolomany, 
Z a a r^ Za 
37. Ary rehefa hiharihary ho an’izay OSSE 2) aial 525 
mahita ny helo, 
r 

38. Koa, ho an’izay mioko, Abot 4s 
39. Ka mankamamy ny fiainan’izao OAF Kia s$ 
tontolo izao, 
40.Dia minoa marimarina fa ny OLANE EAE 
Afon’ny helo no ho fonenany. f 
41l.Fa izay matahotra noho ny R$ 3 as 26: SE a b13 
fiandrianan’ny Tompony, ary miaro T 

; , nog SINE | 
ny fanahiny amin’ny filan-dratsy, Ose g7 
42. Dia azo antoka fa ny Saha no ho ONAN AE 
fonenany. : 
43. Manontany anao ny mikasika ny gG aél a 5 nizae 
ora izy ireo hoe: “Rahoviana izany no i f a SG Ar 
higadona?” y 
44. Nefa inona no  hidiranao OA x >o 231 
amin’izany fanamarihana izany? 
45.Ny fahalalana farany ny aAa As ' y 
amin’`izany dia any  amiņn’ny A 
Tomponao. 
46. Mpampitandrina fotsiny ihany ho ÒK s 35 Ga 5u RAA 1 
an’`izay matahotra izany ianao. 
47. Ho toy ny tsy nijanona tetý an- $, EAU sî a A PAAA 

r an mev -> v. 


tany afa-tsy iray takariva na iray 
maraina fotsiny izy ireo amin'ny 
andro izay hahitan’izy ireo izany. 
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Toko Fahavalopolo - 80 
‘ABBASA 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


E | f: s > Ceed anat ù a 
1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Os AN po: SA gia gei 
Fahasoavana sady Be Indra fo. s 

m ` 


lA 
2. Nikentrona sady nihodina izy. OJ iai 
N æ g 
3. Satria tonga teo aminy ny jamba; OPES) siol 
4. Ary inona no nampahafantatra ns, 5 AENEA 
. ; y 2) 4) 
anao, fa hoe afaka ny nanadio tena izy, OPi z 
f x x Š A CoA 
5. Na manisy lanja izany torohevitra Ô PASA iA zás 
izany izy, ary mety hahavonjy azy ny ý 
fampatsiahivana, 
: L taaa GT 
6. Izay tsy miraharaha, ESTO a 
berlen eT 
7. Aminy no tena ifotoranao — Òu OSERE 
8. Nefa tsy Tompon’ andraikitra ianao Ò A ERAN 
raha tsy midio izy- g 
g : ERP EAP (17 
9. Fa izay tonga midodododo eo OESR > Da lS 
aminao, 
, P ; D har AR L 
10. Ary matahotra an ’Andriamanitra, © E 
11. Izy indray no  ataonao an- aK zar asi 
tsirambina, 
12. Tsia! Minoa marimarina fa nés e(t, Š 
EA pe N 
torohevitra izany- O n 
13. Koa izay maniry izany, dia tokony OSAS 6 AE { 
ahatsiaro izany izy- ? 
14. A0 aminvireo soratra be OL EAE 
voninahitra, á % : 
j CTAR EERE 
15. Voasandratra, madio, Oš NES: 
d À ] Epe I” n A 
16. Eo an-tanan’ny mpanora-dalàna, STEENS] 
17. Omem-boninahitra sy madio fo. ®5 AaS 
j b LLT PERCHA 2. 
18. Aoka ho levona ny olombelona! AKB OLSYI 2 


Satria tsy mahavaly fitia izy! 
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._ 9 > b 8er g Go Cd 
19. Fa avy amiņny inona no OSEE 
nahariany azy? TA 
20. Avy amin’ny tsirinaina indray OE is EENE nya, 
mitete! Nahary azy Izy ary nanome É 
endrika azy araka ny tokony ho izy; 
21. Avy eo nanao izay hahamora ny OÍ | 4 
lalan-kizorany Izy, 
22. Avy eo Izy no nahatonga ny OLA 313 a154 
fahafatesana teo aminy ary nanolotra i 
azy ny fasana; 
: å ne NO L LR 
23. Avy eo, rehefa sitrany, dia OSES AARNE 
hanangana azy amin’ny maty Izy, 
24. Tsia, fa tsy mbola nanao izay ÒS AAE ai, KIY 
nandidiany azy mba hataony izy. 
KAA Sk i Pd 1 a a ? a gn 
25. Ankehitriny, aoka hijery izay Aan J H3 Ji SSe 
hanin-kohaniny ny olombelona; 
26. Tahaka ny ahoana no DEFA ARAI 
nandrotsahanay rano betsaka, 
27. Avy eo nampietry ny tany araka Mi PNI ah 2$ 
ny tokony ho izy Izahay, 
28. Ary nampaniry ny voamadinika QEZ Gu B AG 
teo, 
29. Sy foto-boaloboka, sy legioma, OAAS A $ 
oli KELAA 
30. Sy fototr’oliva, sy fototra daty, OJA G Fi J5 
31. Ary saha voafefy rakotra voly QAE znai 
mikotroka. TEE, 
32. Ary voankazo sy vilona. ©) $í $ 34$ L3 
33. Vatsy ho anareo sy ireo biby Õ RA Egs á A 
fiompinareo, 
34.Fa rehefa tonga ny kiaka VAARAA 
mankarenin-tsofina, 7 i 
35.Ny andro izay andosiran’ny Qal ie EAT b as j% 
lehilahy iray ny rahalahiny, 
36. Sy ny reniny, sy ny rainy, 7 PER] s ai 
37. Ary ny vady aman-janany, $ PESE Saa as 
a w ia E : ^ Z AnA n9 A A ma 
38. Ny lehilahy tsirairay amiņn’izy ireo, {$ pen 2 yal Já 


amin’izay andro izay, dia hanana adin- 
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tsaina manokana tsy hita pesipesenina Qa SES 
% r fad s 
ka mahatonga azy hialangalana ny 
amin’izay manjo ny hafa. 
oyi ; : 5. 
39. Amin’izay fotoana izay dia Oat ETATEN 
. . . 7 
hamirapiratra ny endrika sasany. g 
i i fas EAA A 
40. Ho velon-tsiky ary ho mirana. ENESE a 
41. Hiosom-bovoka ny endrika sasany 4 EE K EN % 4 3435 
amin’io fotoana io. , 
; sla S Ll (Ihen 
42. Handrakotra azy ireo ny haizina, BS Gis 5 
43. Izy ireo no olombelona nandà ny BIABAN DI S S 
EKNE ph läsi & 


hino sy nanao ny ratsy. 


= NESA INA > 


Toko Fahairaika Amby Valopolo - 81 
AL-TAKOÏR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be a Tii i ii adl h 
3 Aæ gaa Aydan 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Os á E R 


do Afa ? 2 n z 
2. Rehefa ho Takona ny masoandro, OQS93 Af BÄNN, 
3. Ary rehefa hohamaizinina ireo OAS Î AS 
kintana, 
4. Ary rehefa ho voafindra ny As áG ÉL 
tendrombobhitra, a á 
5. Ary rehefa nafoy ireo rameva vavy Č RRE ANTES) s 
mitondra vohoka folo volana. E 

. PRESET 6, z X z A A 
6. Ary rehefa voavory ireo bibidia, DÈS ATEAN S35 
7. Ary l rehefa rovitra ireo Bis à LINS s 
ranomasina, d A 
8. Ary rehefa voavory avokoa ny B ara DRE 
Zaa ) LY S usi 

olombelona, O TREE 
9. Sy rehefa apetraka ny 8 a Í; aeei AT e s 


fanontaniana mikasika izay zazavavy 
nalevim-belona 
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10. “Inona no heloka nahatonga ny OE ENA 
famonoana azy?” e A 

. ndr? Lo, 2 
11. Ary rehefa aely malalaka ireo OARE ENN 
Boky, , a 
12. Ary rehefa hampihanjahana ny ONSA AUEAIESN 
lanitra, 

b a " A a 
13. Ary rehefa harehitra ny Afo, QS AES 
14. Ary rehefa hampanatonina ny Ő na HEEAIRK 
Paradisa $ 
15. Dia samy hahalala izay nentiny ny rar aE SAE 
fanahy tsirairay avy. 7 
16. Tsia fa handray ho n ta a stas 
? usa u a | 
vavolombelona ireo izay mihemotra aR J 
an-tsokosoko aho. 
17. Izany hoe ireo sambo izay t EUAS 
wasl yla 
mihafina amin’ny fotoanan’ny Oos y 
fiafenana, 
18. Ary mandray ny alina ho EZTAN 
vavolombelona aho rehefa ho avy izy Oy sai 
ka hidify. 
19. Sy ny maraina rehefa miaina izy. L LE lS 
(O nne gpa wi 

20. Dia azo  antoka fa teny © K AA Ia gi \ 


fanambarana avy amin’ny Iraka be 
voninahitra izany. 

v Ä bar s77 s% ^ o 
21. Izay mahery, manana ny laharana AAL EPAF E 
1zay natao teo anatrehan’ ny 
Tompon’ny Fiandrianana. 


22. Ilay tsimaintsy ankatoavina, sy tsy v&i $5 AS 
mivadika amin’ny nekeny, A k 
R ar 2 " 
23. Ary tsy adala akory ny namanao OY SESS enid p 
24. Ary nahita Azy tokoa teny OESE ii SYL 4143413 
. 3 . . . -y rd ” 

amin’ny faravodilanitra mazava izy. 
25. Ary tsy kahihitra mikasika ny tsy A aaa ges 
hita maso izy. Opinar y 
26. Tsy tenin’ny satana ilay noverezina Q eS ya 8) e ALs 
ihany koa izany. á á 

i EPICE 
27. Koa aiza ary no ombanareo? QORA H UG 
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28. Tsy inona izany fa hanatra ho DE a Fane 3$ ZAO 
an’ny olon-drehetra. AE L TS ý 
29. Ho an’izay te hizotra amiņn’ny lala- b grah n af Ke AA arj 
. s pà Pii 2 D $ . 

mahitsy aminareo. aa 4 7 
30. Ary tsy afaka ny haniry afa-tsy 2% sb Ts $ ó s 25 
izay irian’i Allāh Tompon’izao tontolo ' $ 7 Èi AnA 
izao koa ianareo. Olola & 


A Ze Z ia PN pS z 
S NY Sa NNA x 
Toko Faharoa Amby Valopolo - 82 
AL-INFIȚĀR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be © PORE \ Ge RE lot, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Rehefa hotriarina ny lanitra, OSs BE DUIS 

krn AL, 

3. Ary rehefa haparitaka ireo kintana, OSKE LIKIS 

adw? S 

4. Ary rehefa havarina an-tata-drano OSS i S5 
ireo renirano, 

; S E ANNEE 

5. Ary rehefa hosokafana ireo fasana. OSra) FNLS 


6. Dia ho fantatry ny fanahy tsirairay && rs EL SG, S LSA 

avy izay nalefany teo alohany sy izay 

navelany tany aorinany. 

7. E! ry olombelona, inona no Sie 2s a aks 5i IN 

namitaka anao ny mikasikany aaki Do, K 

Tomponao izay Be Fahasoavana. Di3 

8. Izay nahary anao sy SAAE ai LAA si 
E S is pa i 

nahatomombana anao sy namolavola © p= K 

anao araka ny tokony ho izy. 


9. Namolavola anao hanana endrika È ak É 6 853 4i 2 
araka izay tiany Izy. i ý 

10. Tsia, fa mitsipaka ny fitsarana Oy 5 $ ói A <3, AEK 2 
ianareo. 

11. Marina tokoa fa misy mpiambina OE ABa Ke {z 6 15 
ho anareo. 

12. Mpiraki-tsoratra be voninahitra. © E Aa Ky 
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13. Ary mahalala izay ataonareo izy OEE {z SACA 
ireo. 
14. Ary raha ny marina dia ho ao Ô aa cA aY ól 
amin’ny fahasambarana ireo tsara ER 
fanahy, 
15. Ary ho any amin’ny Afobe ireo tsy X eaZ ASEA 5 
Orr w -P Ar g Ld ’ 

tia vavaka 2a 5 
16. Hiditra any izy ireo amin’ny andro OLY Y, e NE 
fitsarana. 

a bøn NO (As n Syrer 
17. Ary tsy ho afaka amin’izany. Aa R Als 
18. Ary inona no hampahafantatra OAI auu ELIES 


anao hoe toy inona izany Andro 

fitsarana izany! 

19. Averina ihany, inona no Oa 3J jA gu ZLS 
hampahafantatra anao hoe toy inona 

izany andro Fitsarana izany! 

20. Amin’ny andro izay tsy 6% o) G éU Ie 
hafahan’ny fanahy iray manao na ; 6 bes 
inona na inona amin’ny fanahy iray 
hafa! Ary ami Allāh irery ihany ny 
fandidiana amin’izany andro izany. 





= NS uki 


Toko Fahatelo Ambin’ny Valopolo 83 
AL-TAȚFĪF 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Or! gas | ai Voia, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Loza ho am’ireo izay mangala- OCETA 153 
drefy; RAE 5 
3. Ireo izay mitaky refy marina sy œw! 4 IE S Gi 
feno rehefa maka amin’ny hafa. OS $ EtA 


4. Fa manome tsy ampy refy na ny D3? Z pAg pes E 
latsa-danja kosa izy ireo rehefa 5 


manome ny hafa. 
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5. Ny olona tahaka izany ve dia tsy 
mahalala fa mbola hatsangana 
amin’ny maty izy ireo? 

6. Andro iray mampangorohoro. 

7. Ny andro izay ijoroan’ny 
olombelona rehetra eo anatrehan’ny 
Tompon’izao tontolo izao. 

8. Tsia, fa ny atontan-taratasin’ireo 
mpankahala fivavahana dia ao 
anatin’ny Sidjīn. 

9. Ary inona no hampahafantatra 
anao hanao hoe inona ny Sidjīn? 


10. Izany dia Boky vaosoratra. 


11. Loza io andro io ho ap’izay 
mandà. 
12. Izay mitsipaka ny Andro Fitsarana. 


13. Ary tsy misy manda izany afa-tsy 
ireo mpanota mpandika lalàna. 

14. Izay milaza hoe: “Anganom- 
baviantitra” ny Fambara avy Aminay 
rehefa tononina aminy. 

15. Tsia! Fa nametraka arafesina tao 
am-pony ireo zavatra azoņ’izy ireo 
ireo. 

16. Tsia! Fa amin’izany andro izany 
dia azo antoka ho voasakana ny 
fahitany ny Tompony izy ireo. 

17. Ary tena hiditra marina tokoa any 
amin’ny Afobe izy ireo. 

18. Ary holazaina azy ireo hoe: “Itý 
dia tsy inona fa ilay efa nolavinareo 
ihany”. 

19. Tsia! Fa azo antoka fa ao 
anatin’ny ‘Iliyin ny atontan- 
taratasin’ireo tsara fanahy. 

20. Ary inona no hampahafatatra anao 
hoe inona moa no atao hoe ‘Illiyin? 


21. Boky iray voasoratra izany. 
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22. Ireo voafidin’ Andriamanitra no ho 
vavolombelony amin’izany. 


23. Minoa marimarina tokoa fa ho ao 
anatin’ny fahasambarana faratampony 
ireo tsara fanahy. 


24. Mipetraka eo ambony seza sofa 
sady mijery tsara. 


25. Hotsapanao misoritra eny amin'ny 
endrik'izy ireo ny hafinaretam- 
pahasambarany. 


26. Zava-pisotro madio sy voaisy 


fitombokase no homena hosotroin’izy 
ireo. 


27. Miosika no hanaovana izany 
fitomboka izany, noho izany dia afaka 
mitroka izany izay rehetra te hitroka 
izany. 


28. Natao ho ranona Tasnīm izany, 
29. Izay 
voafidy. 


30. Nanam-pahazarana ny nanesoeso 
ireo mpino ireo olo-meloka. 


loharano hisotroan’ireo 


31. Ka mifampipi-maso izy ireo rehefa 
mandalo eo anoloan’izy ireo. 


32. Ary rehefa miverina eo anivon’ny 
fianakaviany izy ireo dia miverina any 
amin-pifosana azy ireo (ireo mpino), 
33. Ary rehefa nahita azy ireo dia 
nanao hoe: “Izy ireo no tena olom- 
bery tokoa”. 


34. Kanefa tsy ho mpiambina azy ireo 
no nanirahana azy ireo. 


35. Ihomehy ireo tsy mpino 
mpino aminņn’izany andro izany. 


ireo 


36. Mipetraka eo ambony seza sofa 
sady mijery. 


oyi aigis 


DoE KS gE 


lenr A 2 aè 2 aZ 
bya Ayao 2 RO 
OIEK 


' A aR a ARa 
OI O2 O gaa 


(A 


A ag y gél CS 
DIRE i 


ÓÉÁ E (ii Eiai 
Q r h5 
GES S Gé 
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37. Moa tsy nomena ireo tsy mpino va E a Bae SIEN o a e G 
i Eaa ; EESSI Ey 
ny valin’asany tamin’izay fahazaran- OO aig 2 Dg J 


dratsiny fanaony? 








KA NEAR 


Toko Fahaefatra Amby Valopolo - 84 
AL INSHIKĀK 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be OESEL ya) \ ab | aa 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Rehefa vaky ny lanitra. CRES VG z W) 
3. Ary mihaino ny Tompony izy- fa © EEA AAEE ¿s 515 
andraikiny izany- i , 

U ng o AA R 
4. Ary rehefa hovelarina ny tany. OSS es l3 
5. Ka hamoaka izay rehetra ao an- O $433 ARN ERAIN 
kibony (ny tany) ka ho foana izy. À 
6. Ary mihaino ny Tompony izy, fa Ò nýs AA) L’ 315 


andraikiny izany. 


7. O ry olombelona miezaha mafy CANTARA ED] PNE 
ianao mba ho any amin’ny Tomponao, ” j VAK, 
noho izany dia hihaona aminy ianao. Osilo 

8. Koa ho amizay hanolorana Ò Sist SGi CL 


amin’ny tanany an-kavanana ny 
atontan-taratasiny, 

; : - b on 2 Afro Zart 
9. Dia ho tsotsotra ihany ny aminy Ohia ERTA E AE 
raha ny marina. 


10. Ka hiverina amin-kafaliana any ÖK ai j a5 
amin’ny fianakaviany izy. ; ka 

11. Fa ho an’ireo izay avy ao ivohany O AATA RARI EAE 
no anolorana ny atontan-taratasy Z 7 

momba azy. 

12. Dia haniry ny ho levona faingana ORAA ETE 
izy. 

13. Ary dia hiditra ao amin’ny Afo Ohi Ja 5 


mivaivay izy. 


C91 
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14. Raha ny marina mantsy dia niaina 
an-karavoana teo anivon'ny fiana- 
kaviany izy taloha. 


15. Raha ny marina dia nihevitra izy fa 
tsy hisy mihitsy ny fotoana hiverenany 
eo anatrehan ’ Andriamanitra. 


16. Eny! Azo antoka fa nanaramaso 
azy tsara ny Tompony. 


17. Tsia! Fa raisiko ho vavolombelona 
ny fisomambisambin’ny takariva 


18. Sy ny alina ary izay rehetra 
koboniny, 


19. Ary ny volana rehefa fenomanana, 


20. Fa tena hiampita avy amiņn’ny 
toetra iray mankany amin’ny iray hafa 
ianareo. 

21. Koa dia azon’inona izy ireo no dia 
tsy mino toy izany? 


22. Ary rehefa toriana amin’izy ireo ` 


ny Kor'any, dia tsy miakohoka izy 
ireo? 

23. Mifanohitra amin’izany, ireo izay 
tsy mino dia mitsipaka izany. 

24.Fa mahafantatra tsara izay 
kobonin’izy ireo i Allāh. 

25. Koa ambarao azy ireo ny vaovao 
mikasika ny famaizana mangirifiry. 


26. Fa ho an’ireo izay mino kosa sady 
manao soa dia hisy valisoa tsy 
manam-petra ho azy ireo. 


[ai 
\ 
kd 
hod 
` 
? 
~ 
SZ 
C 
z> 
E 
yo 
N 
w> 
Y 
(AAN 
bro 
v 
w 
ked 
3, 
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Toko Fahadimy Amby Valopolo - 85 
AL-BORŌDJ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

2. Amin’ny alalan’ny 
ipariahan’antokon-kintana maro, 


lanitra 


3. Ary amiņn’ny alalan’ilay Andro 
nampanantenaina, 


4. Ary amin’ny alalan’ny 
vavolombelona sy izay nijoroana 
vavolombelona, 


5. Aoka tsy ho vanona ny olon’ny 
Lavaka - 


6. Ny afo feno hery fandrehitra - 


7. Rehefa mipetraka eo anilany izy 
ireo, 

8. Ary izy ireo no vavolombelon’izay 
nataon’izy ireo tamin’ireo mpino. 

9. Ary tsy makahala azy ireo izy ireo 
raha tsy noho izy ireo mino an’i Allāh, 
ilay Tena mahefa ny zavatra rehetra, 
ilay Tena mendri-piderana. 


10. Ilay Tompon’ny Fanjakan’ny 
lanitra sy ny tany ary 
vavolombelon’ny fisehoan-javatra 
rehetra i Allāh. 


11. Marina dia marina tokoa fa ireo 
izay manenjika ny mpino lahy sy vavy 
kanefa tsy manenina avy eo, dia hisy 
ho azy ireo ny famaizan’ny Helo, sy 
ny famaizan’ny fandoroana. 

12. Marina dia marina tokoa fa ireo 
izay mino sy manao asa soa dia hisy 
saha misy rano mikoriana ho azy ireo. 
Izany no fandresena lehibe. 


TPA 


e A S 


s4 sz REAA 

a rn . 

Ogia NE 
AÍ sapaat 5 8i Sai Č 
2 lieed Aa A 6) 
AOSD ee ON EENE 
gars 

OEA 
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13. Koa minoa marimarina tokoa ary DIE NA Zis á ór 
fa henjana ny fangejan’ny Tomponao. j 

14. Marina tokoa fa Izy no OSEA 5 ts eA MEN 1 
nanomboka, ary Izy no 

mamerimberina. 

15. Ary Izy koa no Ilay Mpamela O EAA 
heloka indrindra no sady Be Fitiavana. 

16. Ilay Tompon’ny fiandrianana, Ilay OLEATE AIS 
Tompon’ny Voninahitra. g 

17. Izy no afaka manao izay tiany O A A ES 
hatao. ý 

18. Fa angaha tsy mbola renao ny OAE Ka éLSíida 
tantara momba ireo tafika maro? 

19. Izay an'i Farao sy ny ami $3355 SEY 
Thamõd? 

20. Fa ireo izay tsy mino dia miziriziry FENTE ia ga g 
amin’ny fitsipahana ny marina. d 

21. Ary nodidinin’i Allāh avy any Sfr Agas s abi 
aloha sy avy eo aoriany izy ireo. 

22. Fa Kor’any be voninahitra ity. Lam oi L 
23. Mipetraka eo ambony talatalana Éb Z af SY & 


voaaro tsara izany, 





E NETTA 
Toko Fahaenina Amby Valopolo - 86 


AL-ȚĀRIK 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be One pigas yl gbi pai 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ny lanitra sy ny I g Ún Fin 
2 $ 2 
kintana fitarikandro. OSL? 
3. Ary inona moa no Giu áLjíts 
Ca 


hampahafantatra anao ny atao hoe 
kintana fitarikandro? 


4. 1 i 362A 
zy no Ilay kintana tena OL GJ Sai 
mamırapiratra. 
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5. Tsy misy na dia iray aza fanahy b LEKI E ng KERN 
tsy manana mpiambina. OL a oz E 
6. Koa aoka ny olona handinika ny S SOUS XI AS zih 
amin’izay namoronana azy. 

3 Ey . 1 n2 “Z a eA 2 
T. Nohariana avy amin’ny tsiranoka OLA PATOSE, 
mitsiritika, 


š b Q 3, A A a ` 
8. Izay r mivoaka avy ao Oi OBa y oe æ E 
anelanelan’ireo voa sy taola-tratra. 


9. Azo antoka marina tokoa fa Õ NEA EAE y 
manana fahefana ny hampiverina azy 

izy. 

10. Fa amin’ny andro hamboarahana OHK {s 5 
ny tsiambaratelo. 

11. Dia tsy hisy hery mihitsy na olona ĠreÉ 55 355 BANCE 
mba hanampy azy. á g 

12. Amin’ny alalan’ny rahona izay OLENS \ o6 Ar AI 
mitondra orana matetika. 

13.Sy amin’ny alalan'ny tany Opi yh vss s 
mavamavana mahafinaritra 

14. Tena teny feno fanapahana tokoa © KENATALEN 
izany. 

15. Ary tsy lahateny tsy misy fotony. Öd t< Q zá z$ 
16. Azo antoka fa mikotrika tetika izy OEKE Ere PEA) 
ireo. 

17. Ka manomana tetik’ady koa Aho. CRA sssi 5 


18. Koa omeo fotoana kely ireo tsy £ 29,91 afs g PEA 

A A A ad A r. W A A 
mpino; eny, omeo fotoana fohy izy a5 atlgsi LAS . i 
ireo. 


Fizarana Faha-30 Al-A‘lā-87 
A -z Nha £ 5 
T AD NĚJ 5 
Toko Fahafito Amby Valopolo - 87 
AL-Aʻ‘LĀ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Oma ESEP y E 
Fahasoavana sady Be Indra fo. g 


2. Miderà ny anaran’ny Tomponao OSI Esa aaen 
ilay Avo Indrindra. 

3. Izay mahary sy mahalavorary. OAA zíz 5 sf) 
4. Izay maminavina ny ho avy sy s y E ĉ&s 553 
mitari-dalana. i 

5. Sy nampisy ny kijana, OET AERE Y 
6. Ary nanao izany ho fako mainty sy Õu ea Te 2 1225 
lò ihany koa. 

7. Hampianarinay ny Kor'any ianao U vel Gi AE Mz 


ka tsy hohadinoinao izay voalaza ao, 
8. Akoatra izay sitrak’i Allāh. Minoa 44425 25 4$ 


marimarina tokoa fa mahafantatra izay ET 
miharihary sy afenina Izy. Osa 

9. Ary hanamora ho anao iza Z an Sy Lyp wre 
e rehetra Izahay. ” OS Aiii 
10. Koa tohizo ny torohevitra mahasoa OE J55 e AA Òl 5555 
satria tena azo antoka tokoa fa 

mahasoa ny torohevitra. 

11. Izay matahotra, atsy ho atsy, dia Outit RE ENEL 
hitandrina tsara j 

12. Fa tsy hiraharaha an’izany kosa ny © BELA %5 353 
ratsy fitondran’ tena, 

13. Dia ilay tsy maintsy hiditra ao O Ed 5 iji alis pii \ 
amin’ny Afo be, i 

14. Koa sady tsy ho faty izy ao no tsy OEE AEE wy 45 
ho velona ihany koa. 

15. Raha ny marina dia handresy B5 BE AEALE 
marina tokoa izay midio. 

16. Sy mahatsiaro ny anaran’ny b ga 4&5 ZA EES 


Tompony ary manolotra vavaka. 
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17. Saingy ny fiainana eto an-tany no Zast CRATE AA 
Š gaai C f 

tianareo OSH 0535 d4 

18. Nefa ny any ankoatra no mendrika D Ass N < sa 3 

sy mateza kokoa. 

19. Izany, raha ny marina, no ao DATAN 3A 2 Wa Ki bL 


amin’ireo Soratra teo aloha. 


20. Dia ireo Soratr’i Abrahama sy i 
Mosesy. 





Toko Fahavalo Amby Valopolo - 88 
AL-GHĀSHIYAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be ©) pay \ CERAIN gD \ oei 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Efa renao va ny zava-vaovao Oa hléss d HAYS 
momba ilay loza lehibe. 

. Ny endrik ia ho trotr EPN CEEP AAIE. 
3. Ny end a sasany dia o trotraka OY AEE ATE 
amin’izany andro izany, 

4. Trotraka sady reraka, iLe PGE 
5. Ary hiditra ao amin'ny Afo O AAAES 
mandoro izy ireo; T 

; Di h . : BE barsi ALn E A 
6. Dia hampisotroina avy amin’ny OFE iLa 


loharano mangotraka izy ireo. 
i j , Z on f a a 

- Tsy hanana hanin-ko hanina afa- Omyo bs 4 CE a S 

sy ahitra maina sy mafaitra sady 

tsiloina izy ireo. 


8. Izay sady tsy mahavoky no tsy b a3 EON zise s$ 
mahafaka hanoanana. OZIO JI eoa 


9. Ny endrika sasany dia ho ravo Sr. Zs 53 TES 

amin’izany andro izany. T 

10. Afa-po amin’ny ezaka nataony, OF EA G A a) 

11. Ao amin’ny saha iray avo, Aal PEEN c 
iia Z o ae 

12. Ary tsy andrenesanao resaka tsy ESI A 2r NE 


misy fotony, 


A> 
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13. Ary loharano mikoriana ao, 


14. Ary ahitana sofa avo maro koa. 


15. Sy kaopy maro napetraka tsara 
araka ny tokony ho izy. 


16. Sy ondana 
voalamina tsara 


fipetrahana maro 


17. Ary tapia maro mivelatra maha te 
ho tia. 


18. Fa tsy mba mijery ny rameva ve 
izy ireo hoe toy inona no nahariana 
azy? 


19. Ary ny lanitra, 
nampakarana azy teo? 


ahoana no 


20. Ary ireo tendrombohitra, ahoana 
ny nametrahana azy? 


21. Ary ny tany, manao ahoana ny 
fidadasiny. 

22. Koa mampitandrema ary satria 
ianao tsy inona fa mpampitandrina. 


23. Tsy notendrena ho mpiambina azy 
ireo ianao 


24.Fa na iza na iza mihodina sy 
manda ny hino, 


25. Dia hanasazy azy amin'ny 
famaizana lehibe indrindra i Allāh. 


26. Raha ny marina dia eo Aminay no 
hitodian’izy ireo, 

27. Koa azo antoka fa anjaranay ny 
mitaky aminņn’'izy ireo izay asa 
vitan’izy ireo. 


b 

oA 

AN 

AVe 

PR 

A 

Ao 

` 

R $ 
»? > 
Y y 

Dyis 


BU 
$ 
$a 
{[s 
$ 
> 

—A 
WEN 


Ž AERE EAEAN T EE 451 
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k NS Aiia 
Toko Fahasivy Amby Valopolo - 89 


AL FADJR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


p s å a A ` n ^ 
1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Os yl yaa SA Ai | ai 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ny Andro © A5 
hiposaka, E 
3. Sy ireo Alina Folo, Oit d “p 
4. Sy ny Ankasa sy ny Tsiankasa, Ò sg Taa $ $ 
A ad 

5 Ary ny Alina rehefa mby eo Oe E J4íis 
amin’ny fisindàny, aia Ko 

: Doaa D gom AA a 
6. Moa tsy misy porofo mivaingana LA FS) 515 j> dó 
ho anny lehilahy iray vontom- b 
pahendrena va ao amin’izany? 
7. Tsy hitanao ve hoe ahoana no &> Gé gsi isss 
nataon’ny Tomponao tamin’ny ireo 
‘Ad - 
8. Ny fokon ’i Iram, tompon’ ireo trano Balai S$ S54 
mijoalajoala, 


9. Izay tsy misy toa azy izay OARA EEF TESL 
Pd P d a uid 


nahorina tao amin’ireo faritra ireo — 
ne ; PE s(x E nS 
10. Sy ny Thamōd izay nadoaka ireo $A4i \gp a Otdi > gos 3 


vatolampy tany an-dohasaha? É> A L 
11. Sy i Farao, tompon'ireo toby Dbe > ORNS 55 
midadasika? ” 

12. Izay nandika lalàna tao amin’ireo DLlig pan s et 
tanàna, a a 
13. Sady fatra-mpanao ny tsy rariny aed <A 423 ENE 
tao. H 


14. Koa nandefa ny kapoka famaizana Oe KE Ír sés aE ELA 
teo amin’izy ireo ny Tomponao. ! 
15. Minoa marimarina fa manara- OAA ANINTS STI 
maso akaiky ny Tomponao, 
16. Ary ny olombelona, rehefa mizaha 4s 2 wi La Ki bui yi s13 
toetra azy sy manome voninahitra azy 


gza 
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ny Tompony ary manome tompon- 
dahiny azy, dia hoy izy: “Nanome 
voninahitra ahy ny Tompoko.” 

17. Ary rehefa mitsapa azy ny 
Tompony ka mampiena ny 
fahafahany, dia hoy izy: “Nanetry 
voninahitra ahy ny Tompoko.” 


18. Tsia, fa tsy nanome voninahitra ny 
kamboty ianareo. 


19. Ary tsy mba nifanentana 
hamahana ireo mahantra ianareo, 


20. Ary nikepoka manontolo ny 
lovan’ny hafa ianareo, 


21. Ary diso mankamamy harena 
loatra ianareo. 

22. Tsia, fa rehefa homontsamontsanina 
ny tany; 

23. Ary rehefa tonga ny Tomponareo 
ombana anjely maro an-daharana avy; 


24. Ary amiņn’'izay andro izay dia 
ampanakaikezina ny Helo, dia 
hahatsiaro ny olombelona amin’izay 
andro izay saingy mba inona no 
famonjena ho azony avy amin’ny 
fahatsiarovany? 


25. Hilaza izy hoe: “E, raha mba 
nanao asa soa vitsivitsy hialoha ahy 
amin’ny fiainako eto mantsy aho!” 

26. Ary amin’izay andro izay koa dia 
tsy hisy afaka manafay tahaka ny 
famaizana ataony, 


27. Ary tsy misy afaka mifanaiky 
tahaka ny fifanekeny; 


28. Ary ianao, o ry fanahy miadana! 


29, Miverena eo akaikin'ny Tomponao 
ianao afa-po aminy, ary Izy afa-po 
aminao. 


b IARAA 
ŽB 


2 
ae 


b c 


s 
r> 


C rat 


15a 6 
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isani y A E EA 
30. Koa mandrosoa ho isan’ireo Otk G € zó 
mpanompo voafidiko, F 


31. Ary midira ao amin’ny sahako. Ê nnb n2 
wees 


= Ene 


r r 





Toko Fahasivyfolo - 90 
AL-BALAD 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be O ayl BEYS gbi a, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. S 

2. Tsia fa mandray itý tanàna itý ho Oxi Bdo basi 
vavolombelona Aho — P, 


3. Ary hidina marina tokoa eo DAR É agta 
y| Š 

amin’io tanàna io ianao — Ox% Mh dacl’ 

4. Ary mandray ho vavolombelona OLE 25455 

ny mpiteraka sy ny ateraka, 

5. Fa nohariana marina tokoa mba OAE SSi EINA 

hiatrika tolona sesilany ny olona. 

6. Mihevitra ve izy fa tsy mis As LA ALA RE aTa eart S 
vitra ve izy fa tsy misy &ga1 ies olaaa 


manana fahefana aminy? 


7. Hoy izy: “Tsy nitontaly izay OKGD G&slat úis 
fandaniana nataoko aho.” j 


8. Mihevitra ve izy fa tsy misy OEA Ka sÍ Si EEA &zî 
mpahita? 
9. Moa tsy nanome maso roa azy Ó Bre a56 $ dans nÍ 
Izahay? 
Z Z2 

10. Sy lela iray ary molotra roa? OAE sé Laus 
11. Ary nanoro azy ny lalam-be roa, Ò BLEST | Ai x5 
dia ny tsara sy ny ratsy, Izahay. 

= A A 
12. Saingy tsy mba nanandrana ny S aai AAKE 
hiakatra ny ‘Akaba izy. 
13. Ary inona no hampahafatatra anao OIEA ZL5si s 
ny hoe ‘Akaba? 
14. Fanafahana Mpanompo iray izany, O53 BE 


C828 
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i in? U n Af an n,» ad na GAR a? 
15. Na; manome hanina amin’ny OA RFF sibs 
andron’ny mosary, 
16. Ny kamboty izay havana akaiky, Oer Kkui 
cai 
A S ALn l 
17.Na ny fadiranovana mitsirara ÖH AASE Sé s 


amin’ny vovoka. 
, PA ; P) 9 Na 1z 2, 
18. Avy eo, tokony ho isam’ireo izay AS 3 si ósi 7 , AEE 


mino sy mifampitaona ho amin’ny OTELA NTTA NESIN 
faharetana sy mifampitaona ho OAI aSa 


amin’ny famindrampo izy. 


X N ed y 
19. Izy ireo no olona avy ao an- aanl LA ysi 
I > T Pj 
kavanana 


. . ` . . y a 1% / ns G s 
20. Fa ireo izay mandà ny hino ireo EEN pS GaL Ba ns 
Fambara avy Aminay kosa, izy ireo no å AEAT 
olona avy ao an-kavia. 


21. Afo mandrakotra no ho azy ireo. éf EA ' Gaani & 
ia 





2 Ror CE- 
E EAE 


Toko Fahairaika Amby Sivyfolo - 91 
AL-SHAMS 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be OFEA \ ESES) \ ao \ ging 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ny masoandro sy ÕS E EAN 

ny tarany, 7 

3. Sy aminny alalan’ny volana LEIE I 
poi 2 

rehefa manaraka ny masoandro izy, © >La 

4. Sy amin’ny alalan’ny andro rehefa í A ji ziei GE 

maneho ny voninahitry ny masoandro, Aa 

5. Sy amin’ny alalan’ny alina rehefa ŠG p AIA i J55 

mandrakotra azy ny masoandro, aan 

6. Sy amin’ny alalan’ny lanitra sy ŠĘ AANE AI 


izay nahariana azy, 
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7. Sy amin’ny alalan’ny tany sy ny GA LEISS 

fomba namelarana azy, 

8. Sy amin’ny alalan’ny fanahy sy ny OA AAA 

$3 
fomba fahalavorariany - Oes 4 
9. Ary nanambara taminy izay tsara x EEA E HAAF 
e) y3 

ho azy sy izay ratsy ho azy Izy — O a 2 

10. Ary raha ny marina dia hahazo IA : lar Arida d 
i ; ; JOA xls 

fandresena izay manadio ny fanahiny, © 

11. Ary ho rava izay mandoto azy (ny OR A E AEE 


fanahy). 


12. Nitsipaka ny fahamarinana ireo 
Thamōd noho ny fanahy mpikomy 
ananan’izy ireo. 


13. Rebefa nitsangana izay tena ratsy A ilé z$ 51 

fitondran-tena indrindra tamin’izy 

ireo. 

14. Rehefa nilaza tamin’izy ireo ny ii Ae EN, da s A SE 

Iraka avy amini Allāh hoe: “Aza ” 2 RAE BE 
A g 


tabaina ny rameva vavin’i Allāh ary 
aza sakanana tsy hisotro rano izy.” 


e ye . nI noh oah ng Ar 
rA Fa notavi izy na ny Iraka sady 3%% 3%5 ’y G3 EA FE 
notraigoin’izy ireo ilay rameva vavy; Ber yAn B pIBAn nfo 
koa mamongotra azy ireo tanteraka Pei a a) Pe he 
noho ny fahotan’izy ireo ny 
Tompon’izy ireo, ary nomontsanin’ny 
Tompon’ izy ireo avokoa ny tanànany. 
. ` 

16. Ary tsy nampiasa loha n £ ng Rf Lr 

y y p y O A SAS Skz $ & 


amin’izay mety ho vokatr’ izany Izy. 


Al-Laïl-92 
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FY pa 5 
VARLI 
Toko Faharoa Amby Sivyfolo - 92 


AL-LAIL 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


Orly ad loig, 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be 


Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Amin’ny alalan’ny alina, rehefa 
mandrakotra! 

3. Sy amin’ny alalan’ny andro rehefa 
mihiratra, 

4. Sy amin’ny alalan’ny fahariana ny 
lahy sy ny vavy, 

5. Azo antoka fa miovaova ny ezaka 
ataonareo, 

6. Koa ho an’izay manolotra sy izay 
tsara fanahy 

7. Ary mijoro ho vavolombelona 
amin’ny fahamarinan’ireo asa soa. 

8. Hatosakay ho azy ny fahamorana 
rehetra. 

9. Fa ho an’'izay kahbihitra sy tsy 
mandraharaha amim-piavonavonana. 
10. Ary mitsipaka ireo asa soa. 


11. Hanamora ny lalan’ny fahoriana 
ho azy Izahay, 

12. Ary rehefa ho levona ny 
harembeny dia tsy hitondra famonjena 
ho azy izany. 

13. Raha ny marina dia anjaranay ny 
mitarika; 

14. Ary anay irery ihany ny any 
Ankoatra mbamin’izao rehetra izao. 
15. Koa mampitandrina anareo koa 
Aho mikasika ny Afo miredareda. 

16. Tsy hisy miditra any amin’ny afo 
afa-tsy ireo tena ratsy fitondran-tena, 


D tns? k D 
OCE AE NN 


Oda GI 


vaa e Kear 
Oaia daa Gi; 
y i “a A, 
Osii g5 

b a ae w R 
Oua djaga 

à < T3 PAES I PAA 
3 Dd P 
Ou a CAs o 


i CA aA ae 
OJN i Gos 
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17. Izay mitsipaka ny fahamarinana AEH A EAAST 
sy izay mitodi-damosina. i ie 
18.Fa ampanalavirina amin'izany OEE guka, 
kosa ny olo-marina, 

19. Izay manolotra ny harenany mba AS NIGA E A Gi 


ahafahany midio, 

20. Fa tsy noho ny fananan’ny hafa DES PUEA LETTES 
tombon-tsoa amiņn’olona, no tsy 
maintsy anonerany azy indray. 
21.Raha tsy hoe mandany ireo AESP PEANG) 
harenany izy mba hanomezana 

fahafaham-po ny Tompony, Ilay Avo 

indrindra izany. 

22. Ary tsy ho ela dia ho afa-po aminy MSE ga S k 
Izy. 


TaD ă wikje di z 
Toko Fahatelo Amby Sivyfolo - 93 


AL-DOHĀ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be Ork as \ GA \ 4 os 
Fahasoavana sady Be Indra fo. e á 


EA 
2. Ary amin'ny alalan'ny fami- Ozas 
rapiratr'ilay hazavana amin'ny maraina, 


3. Ary amiņnny alina rehefa © x AA ug 
manapariaka ny haiziny, f a 


4. Tsy nandao anao ny Tomponao, OAE OSIEA 
ary tsy sorena taminao ihany koa Izy. 


5. Minoa marimarina fa ho anao dia ÖJ YI fja zís ar gay s 
hihatsara noho ny teo aloha ny fotoana 7 S 
ho avy rehetra. 


6. Ary hanolotra izany tsy ho ela ho OPA AES HETAN 
anao ny Tomponao ka ho afa-po tokoa a 
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7. Moa tsy efa hitany kamboty ianao; oe NE brar Ejn ea “T 
A 4 arh, wE, D | 

ary nanome fialofana ho anao Izy? Os3 > 

8. Ary nahita anao nivezivezy 6 NEF ÍT ae 


nikaroka Azy Izy, ka Izy mihitsy no 
mitarika anao ho ao Aminy. 


9. Ary nahita anao tao amin’ny tsy OEE DE Z E 
fisiana Izy ka nampanankarena anao. i 

10. Noho izany aza mba mampijaly ny Or NEATA E 
kamboty, AE 

11. Ary aza akifikifika izay mila vonjy i z $5 JČ i 613 
aminao, g 

12. Ary ankalazao ny Fahasoavan’ny Ó ae 233 Zn 613 a 
Tomponao. g p Ao h `Á 


z zar 2A, We > £ 
T GD Ikai hiz > 
Toko Fahaefatra Amby Sivyfolo - 94 


AL-INSHIRĀH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be OESS CESSE 
Fahasoavana sady Be Indra fo. A 


2. Moa tsy manokatra ho anao ny Oó Aó pssi 

tratranao Izahay, 

3. Ary moa tsy nanamaivana anao Ogis dkr 35 

tamin’ny zioganao Izahay á 

4. Izay nila hanapaka ny taolam- Lze LRT 
y p y O HBa 

damosinao, 

5. Ary moa tsy nanandratra ny ocg sie K 

lazanao ve Izahay? / 

6. Minoa marimarina fa misy ny 7 ia AEEA 
. > 5. . “s r 

fanamaivanana aorian’ireo fitsapana. 

7. Eny, tena misy tokoa ny O PENE A g 

fanamaivanana aorian’ireo fitsapana. i j 

8. Koa rehefa afaka amin’ireo O BEA ERN SHE 

e Cad 


lahasanao mifanesy ianao dia 


mitoloma amin-kerim-po, 
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9. Ary  mitodia any amiņ’ny 
Tomponao amin’ny fonao rehetra. : > “ 





© aoii 


Toko Fahadimy Amby Sivyfolo - 95 
AL-TĪN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be ©) SEESE ESI] gbl -eey 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ý 


2. Amin’ny alalan’ny Aviavy sy ny VEEST HEEN 
ba 2y 9’ - i3 

Oliva, © 

3. Sy amin’ny alalan'ny havoanan’i OG T E $ 

Sinaï, ” 

4. Sy amin’ny alalan’io Tananan’ny ÖA A f Isni A5 


filaminana io, 


5. Minoa marimarina fa noharianay „2s E oksi ci n4 
G 


tamin’°ny endrika tsara indrindra ny * a az 
olombelona, 2g 

r ` PL nayi nrrn 2 
6. Avy eo, raha manao ny tsy rariny OÓ A si ási s3533 


izy dia hahilikay tahaka izay farany 
fadiranovana indrindra, 


g 


7. Afa-tsy ireo mino sy manao asa ALS ldat s PA FUIS 
Zd Cd r 


” 


soa; noho izany dia hisy valisoa tsy O OTTAEN 9 
manam-petra ho azy ireny. OY nE y A4 
8. Aorian’izany, inona intsony ary no $ ne PE OEATK ACE 

y y ay Og > e3 Drd CRAE 


mety hitarika anao hanohitra ny 
mikasika ny Fitsarana? 


9. Moa tsy i Allāh ve no Mendrika CERE (FERA Brea) Ií a 
ag A eq Ed "a Yi 


indrindra amin’ireo mpitsara? 
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x EE sT —? d 
SA MEEA 
Toko Fahaenina Amby Sivyfolo - 96 
AL-ʻ‘ALAK 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran'i Allāh, ilay Be OrHl gat lab piad 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Vakio amin’ny anaran’ ny á Le 5, Z sS aa UiS 
Tomponao, Ilay nahary, j g É 
3. Nahary ny olombelona avy ONE a okii A Z 
tamin’ny vaingan-dra. f 
4. Vakio! Ary ny Tomponao no Òż SASi Z ¿43135 1 
malala tanana indrindra. 
5. Izay mampianatra ny olombelona n Izu árus | 
tamin’ny alàlan’ny penina 4 j Si 
6. Nampianatra ny olombelona izay k nÍ a JE o5 şi A 
zava-tsy hainy. 
7. Tsia fa raha ny marina dia EEA ASI %z 
> i ESATE IGIN 
mandika lalàna ny olombelona, © MARAA oy 
uA Wa 
8. Satria mihevi-tena ho mahaleotena OCETA] siS òí 
izy. NE 
9. Minoa marimarina fa mankany OES] 8 dL 
amin’ny Tomponao no fiverenana. 
DE APOPA 
10. Moa hainao ilay nisakana Ou. G) ES 
11. Mpanompo iray avy Aminay Ô a B 
rehefa mivavaka izy? 
. i a Lg a r Z 
12. Lazao Amiko raha manaraka ny OE ig b% ol ESI 
lala-mahitsy izy. 
13. Na raha mandidy ny hanaovana ny OEA) us ʻ 
tsara izy, 
14. Lazao amiko, raha mitsipaka ny j 55 Z: Z Dés A 
Jahamarinana ny mpisakana sy ary 
mivadika, dia inona no hanjo azy? 
15. Tsy fantany ve fa mahita azy i Si 5 WNE 2 7 
Allāh? a 


16. Tsia fa raha tsy mihova hevitra izy \%4,4f y a38 f wai $á 
dia hisambotra azy marina tokoa 
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Izahay ary hitaritarika azy amin’ny OK ÛL 
sangany, MEETER 
17. Sanga mpamitaka sady meloka. b Gas > EARE 
g r 2° A Ca 

18. Amin’izay fotoana izay, aoka izy OA >É $3 -i5 
hiantso ireo sakaizany, 5 

À ? R lA IEN Ia 
19. Hiantso ireo anjelin’ny Afobe Orau Pipa 
Izahay. 


a r 
20. Tsia, aza manaraka azy, fa e p5 1 Aas Zai &J 
miakohofa ianao ary manatona ; 
an’Andriamanitra. 


EaD Wiga iis 





Toko Fahafito Amby Sivyfolo - 97 
AL-KADR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Ort Pi yass \ g l gaa 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 

e A o e DPA 
2. Minoa marimarina fa nampidina Ò iá EEn AÉ 
azy nadritra ny alin’ny Fanapahana ` 
Izahay. 
3. Ary iza no hampahafantatra anao ORHI BAL ES 


hoe inona ny alin’ny Fanapahana? 

4. Ny Alin’ny Fanapahana dia © 35 ao Ra p EE i P 
manandanja lavitra noho ny volana  * 3 
arivo. 


5. Mandritra izany no idinan ireo ; Sh Ga 2343 kz AN Sis 
Anjely sy ny Fanahy amin'ny 


. : $ n Za DED" 
alalannny didy avy  amiņn’ny O° Ji daragi) j 
Tompon’izy ireo — mikasika ny zava- 
drehetra. 
A n fee borzah g'ro T 
6. Hiadanana avokoa ny rehetra & 3 FAY EEEE E 
mandra-piposaky ny mangiran-dratsy. A i 


gza 


Fizarana Faha-30 Al-Bayyinah-98 





Toko Fahavalo Amby Sivyfolo - 98 
AL-BAYYINAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran’i Allāh, ilay Be Ọs% >yly ) ESINES 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Ireo tsy mpino avy aminņn’ireo Jif o 133 AA n sS s i 
olon’ny boky sy ireo mpanompo $, s exgs sa 

sampy dia tsy te hiala amin’ny tsy T apas E, 5 a8 
finoany eny fa na dia efa tonga teo oreraa 2 in 


amin’izy ireo aza ny porofo mazava. 

3. Izay Iraka iray avy amini Allāh OA b PES EPRICE 
hitory amin’izy ireo ireo Soratra 

Masina, 


4. Izay ahitana didy maro sy mateza. fz: áes Ga 


5. Ary ireo izay notolorana ny Boky oÍ 235 Sussi MER EpEY FAA 
dia tsy lasa voazarazara raha tsy efa DuA S DA o ne 
nihatra tamin’izy ireo ny porofo azo Sii ais ages 
tsapain-tanana. 


6. Ary tsy aa afa-tsy ny didy hath ANN KAR) 1il 25 
mikasika ny hanasinana an’i Allāh izy 7% Inao AZS y Anw? 
ireo, amin-kitsim-po manoloana Azy sy ’ 5a lenas S Gih) a 
ao anatin’ny fankatoavana ary amin’ny Oiii oia éjs5 8 SSIES 
fitodiana makany Aminy. Ary ny 

Fivavahana, sy ny fandoavana ny 

Zakāt. Ary izany no fivavahan’ireo 

olona mihazo ny lala-mahitsy. 


7. Raha ny marina, ireo izay mandà 4% AA $ ga G E 

ny hino avy amin’ireo olon’ny boky 

sy ireo mpanompo sampy dia ho any y 

. . di A 

amin’ny Afon’ny Helo, hitoetra any Dai Re RE 

maharitra. Izy ireny no ratsy indrindra 

amin’ny zavaboary. 

8. Raha ny marina, ireo izay mino sy saaba llo 5 Váz g af 

manao asa soa, izy i boary “4 g 
, izy ireo no zava sAn MRE 

tsara indrindra. OH a aaa ól si 


> 


Al-Zilzāl-99 Fizarana Faha-30 





9. Eo anilan’ny Tompon’izy ireo no 
valisoa ho azy ireo. Sahanny “5%. LA 
mandrakizay, T misy a si 3 Oia fY z o2 
mikoriana; hitoetra ao mandrakizay £ EA Z 

izy ireo. Tena afa-po amiņn’izy ireo i £ s35 PF nE R 
Allāh, ary afa-po amin'i Allāh izy © a 
ireo. Ho amin’'izay matahotra ny 
Tompony izany. 





Æ Ji 


Toko Fahasivy Amby Sivyfolo - 99 
AL-ZILZAL 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Ọ PEREN Jyri 
Fahasoavana sady Be Indra fo. á É 
2. Rehefa mihontsona noho ny OGI RA èf 35 B 
fihovotrovohana mahery vaika ny i AR 


tany, 

3. Ary hampitosaka ireo enta- OA G Š5ľi {5 215 
mavesany ny tany, 

4. Ary hilaza hoe ny olombelona: “Fa OAAS] á6; 
inona no manjo ny tany?” 

5. Amin’izay fotoana izay dia ONS KIESA? peA 
hanambara ireo tsiambaratelony izy; SR 

6. Satria izany no andidian’ny CAES E 


Tomponao azy. 


7. Amin'izay fotoana izay dia 1343 6GET BACIO] eg 
handroso hanao andiany maro b, Sat 
samihafa ireo olombelona mba O24 


hanehoana amin’izy ireo ny vokatry ny 

asan’izy ireo. 

8. Koa na iza na iza nanao na dia ny OLS G Hí 

faran’izay bitika indrindra amin’ny p 

tsara aza dia ahita ihany koa, 

9. Ary na iza na iza nanao na dia A€- 4 «TT 4A(Lh PeaTa tg 
a na a a dia Aishas iG Joao g 

faran’izay bitika indrindra amin’ny 

ratsy aza dia hahita ihany koa! 


Fizarana Faha-30 Al-‘Ādiyāt-100 





F 2 
EAEE 


A SI 


Toko Fahazato - 100 
AL-ʻ‘ADIYAT 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be D PESE N Shaali 
Fahasoavana sady Be Indra fo. g g 


2. Amin’ny  alalan’ireo soavaly OA RON FESC 
5 > rania 
mpanala hazakazaka miefonefona, 
x š EP” aZ REN g 
3. Izay mampiahaka ireo O5 CRS) MALE 
kilalaon’ Afo, 
4. S k m Coti Bion 3 SaL IN 
y mibosesika amin’ny mangiran Ofa y Aaa 
dratsy, 
à P b ig Aar PEA 
5. Ary mampitora-jofo ny vovoka, OAN a OSG 
E A 
vokatr’izany, i 
6. Ka tafiditra hatrany aminņn’ny © ZAL AG ghs 
fon’ireo andiam-pahavalo. g 
È . : 6 9397 AfA T 
T. Minoa marimarina fa tsy mahavaly ONAE a3 SoS NioL 
fitia amin’ny Tompony ny 
olombelona; 
R ; . RG 1g (EEO A 
8. Ary minoa marimarina fa An gä GERLAK 
vavolombelon’izany izy. 
9. Ar minoa marimarina fa Bba Ffae ats 
Aey OMi Aala a3 


adalan’ny fitiavan-karena izy, 


10. Koa tsy fantany ve fa rehefa © 2 AA IAEA ACASE 
hatsangana amin’ny maty ireo ao am- 


pasana, 

11. Ka haboraka izay miafina ao am- ONEAN EA A 
po, 

12. Dia azo antoka fa tena hahalala ny Ege Aese na an2a) 
zava-drehetra mikasika azy ireo ny ORA AS DAD & 
Tompon’izy ireo amin'izany andro 

izany. 


Al- Kāriaʻah-101 Fizarana Faha-30 





E Náša 


Toko Fahairaika Amby Zato - 101 
AL-KĀRIʻAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be O zi ELIAS, 
Aa yA l oaa ye \ AA l eaaa 
Fahasoavana sady Be Indra fo. á a > ERE 
2. Ny Loza lehibe! F AN 
3. Inona ny Loza lehibe? OEE ) Fiu 
ad 
4. Ary inona no hampahafantatra Orr PAE SEs 


anao hoe inona ny loza lehibe? 
5. Ny andro izay hahatonga ny olona $ iig sG óK 5y 
ho toy ny lolompaty miparitaka, 


6. Ary ho tonga toy ny volon-ondry OEA] f LEA 


voatsikera ireo tendrombobhitra. 


7. Koa ho an’izay mavesatra ny lela- OL j TAE 135 A EG 
mizanany, 

A a a Jay S bas a en, a nargi 
8. Dia hanaram po amin’ny fiainan Oi) $ ns 0 g 
tsambatra izy. 
9. Fa ho amizay maivana kosa ny Os WE Ell 413 

. ara 
lela-mizanany, 
10. Dia ny Afobe no ho reniny. Or a6 AAE 

22 
11. Ary inona no hampahafantatra ALL z Sies 
anao an’izany? 
12. Afo mandoro izany. Ebs (267 } 
y ObC g 


Fizarana Faha-30 Al-Takāthor-102 
7 g D a> < 
%: ì VERKI iza > 


Toko Faharoa Amby Zato - 102 
AL-TAKĀTHOR 
(Nambara talohan'ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Os s ES. aki a 
Fahasoavana sady Be Indra fo. s 
2. Ireo fifandrafesana eo amin’ny OF AENEA a31 
fikatsahana izay hampitombo harena 

eto an-tany no mahatonga anareo ho 

lavitra an’i Allāh. 

3. Mandra-pahatongan’ny fotoana ú A j1 2555 PEA 
hahatongavanareo any am-pasana. z 


4. Tsia, fa mbola hahafantatra tsy ho Dans T hA 
TE Oyl gaS 

ela ianareo, © 

5. Averina ihany fa hahafantatra tsy OOA EA EN $ 


ho ela ianareo- 


6. Tsia, fa raha mba mahafantatra OE EA] A E EUST A 
AD 


izany amim-pahatokisana mantsy 


ianareo, 
o n eian? 
7. Dia azo angka fa hahita ny Afobe OAE] OI 
dien’ny etý amin'izao fiainana izao 
ianareo. 
; san ; UREP IPAPALIT EEA 
8. Eny, Tunoa marimarina fa hahita OI GAKI IU RS 
izany amın ny maso tsy miangatra 
ianareo. 
D oga . R i) 
9. Koa amin’izay andro izay dia A Satj selatt g 
Onl ye páa jac a R 


hanontaniana anareo ny kaonty 
momba ireo tombontsoa izay natolotra 
anareo tety an-tany. 


Al-‘Aşr-103, Al-Homazah-104 Fizarana Faha-30 
m LS > h > a 
§ V i aaa T 
Toko Fahatelo Amby Zato - 103 


AL-ʻAŞR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Osh $ji zi ifia x 
Fahasoavana sady Be Indra fo. k 


2. Amin’ny alalan’ny fotoana izay Oal 
mandalo 5 

3. Azo antoka fa ao amin’ny ©; ME TACAS 
fahaverezana mandrakariva ny a An 

olombelona 


4. Afa-tsy e izay e gA sji La E3 niai a sh $i 
asa soa, ary mifampitaona handala ny en nS ee se o 
fahamarinana, sy mifampitaona ho OASI ASS E 


amin’ny faharentana. 


3 VeiKi A 





Toko Fahaefatra Amby Zato - 104 
AL-HOMAZAH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Daig CANI, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. e á Higie > 


2. Loza ho anny mpanaratsy rehetra, OSA] s123 $2 Í: ; 
sy ny mpanendrikendrika rehetra, z 


3. Izay mangoron-karena ary tsy O Paci AA PPPI T 
i AIRA ETa) Poa 

mitsahatra manisa izany. 3 Ti 

4. Mihevitra izy fa hahatonga azy ho O ELANA 

tsy mety maty izany harenany izany. : E 

5. Tsia, fa tena hatsipy marina tokoa EPELE AT 

s : i jahal G O 

ao amin’ny famaizana mpamotika izy. © Káder 

6. Ary inona no hampahafantatra VARAA Es 

anao hoe inona ny famaizana 

mpamotika? 


Fizarana Faha-30 Al-Fīl-105 





7. Afo mirehetra avy amin'i Allāh AERAN pie BE 
izany, 

8. Nivoaka avy eo amin’ireo fo; OAS te aý 4 S 

9. Ary hahiboka eo ambonin’izy ireo, OAs: ^ Az G 3 
10. Atao andry mivelatra izany. 655554 s ş è 





Toko Fahadimy Amby Zato - 105 
AL-FĪL 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be EAEE RAPE 
; V DO a E 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Os > 7 


, CEPNPE DEEE PEET 
2. Tsy hitanao ve hoe nanao ahoana no gabl ÉS J A GS 
niadidian’ny Tomponao ny vahoakan’i zali 
Elefanta?” ga 


3. Tsy nitondra tsy fahombiazana Oui aS Sa si 
Aad nos GJ Ó 


tamin'ny tetik'adin'izy ireo ve Izy? g 


DR yakn na eRe 

4. zy nandefa vorona zavontany teo Odh Kib ASE 
amin’izy ireo Izy, 

5. Izay nihinana ny fatin’izy ireo B a aas ga natt 

y yagan I Ogete OF Dlia Agie 


tamin’ny alalan’ny fanakapohona azy 
ireo tamin’ny vato dilatra. 


6. Ary nataony zary toy ny bozaka yšť s nA nI Aen 4 
EMANEN a 


voakapa sy voatsako izy ireo. 





8! Ny vahoakan’i Abraha, ilay mpanjaka lefitr’ilay mpanjaka Kristianina tao Abyssinie, tao 
Yémen izay nanafika an’i Lameka. 


Al-Koraish-106, Al-Mā‘ōn-107 Fizarana Faha-30 





K W SE 


Toko Fahaenina Amby Zato - 106 
AL-KORAISH 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Os N SEN PAPES 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 4 K 5 
n] 
© 


2. Mba hamatorana ireo KĶKoraishita — 


3: Mba hampifandraisana azy ireo Ô 3 Li IS Eí n 22 45)| 
amin’ny dia izay ataoņn’izy ireo g 

mandritra ny ririnina sy fahavaratra 

mihazo an’i Lameka. 


4. Koa mba hankatoa ny Tompon’itý Ow a Esaa 
trano itý izy ireo, 

5. Ilay nanome hanina azy ireo PAAT HA ENGE aasabi & pai i 
handresena ny hanoanana, ary nanome E 
azy ireo filaminan-tsaina nanoloana ny O73 02 Š 
tahotra. 





Toko Fahafito Amby Zato - 107 
AL-MĀÄʻON 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin'ny anaran’i Allāh, ilay Be On Tta ER k 
Fahasoavana sady Be Indra fo. ara gee a 
2. Moa hitanao ilay nadd ny ă OAH, igegsi 
finoana? 

3. Izy no ilay nandroaka ny kamboty, Ca sè A A 2y 55 


4. Ary tsy nitarika ny hafa hanome OAL s CTii; 
hanina ny mahantra. 


5. Noho izany dia loza ho am’ireo 
mivavaka, 


6. Nefa manao tsirambina ny ©Ó EA aÍ nz PES 355i 


fivavahana nataony. 


Fizarana Faha-30 Al-Kaôthar-108, Al-Kāfirōn-109 





T a =- a 

7. Te ho hitan’ny olona fotsiny ihany o F 2 æ 53$ 

izy ireny, ERS 

8. Ary mandà ny hanefa fiantrana AETA CEFER EAA ? 
. (O) gR rrn 9 

ara-dalàna. Ow 5E LEa 





Toko Fahavalo Amby Zato - 108 
AL-KAOTHAR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be aT aat labi A 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Ory giy aaas 


2. Azo antoka fa efa nanolotra Ort ái A í Siki 3 
harena sesehena ho anao Izahay; 

3. Noho izany dia mivavaha amin’ny i AEA 
Tomponao, ary manaova sorona maro. EEES 

4. Minoa marimarina fa ny GYA aai } 3 
fahavalonao no tsy hahazo taranaka. rr 


7 gerse KE 
E TD MIER Si i 
Toko Fahasivy Amby Zato - 109 
AL-KĀFIRÖN 
(Nambara talohan’ny Hijra) 





1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Ow a5 A lab lai 
Fahasoavana sady Be Indra fo. a H Ai 


y éé à Donge’ G 182 ~ n3 

2. Lazao hoe: “O, ianareo tsy Ovai 5 
mpino!” 
3. “Tsy hivavaka amin’izay ©ő PEETA: 15 
ivavahanareo aho,” 

cc . . 9? A KS n2 7 y 
4. Ary tsy hivavaka amin’izay AR zela gs „5 531 Y5 
ivavahako ianareo,” 

A ; S Von ž ~y 
5. i aiy l tsy hivavaka i mihitsy ort pta (z REAA $3 
amin’izay ivavahanareo aho, 7 

cc . PN sa b I A 2 noa I 
6. “Ary tsy hivavaka amin’izay Osio giai 


ivavahako ianareo,” 


Al-Naşr-110, Al-Lahab-111 Fizarana Faha-30 





7. “Anareo ny fivavahanareo ary ahy T bn n9 7 
ny fivavahako.” 2> TREN 


E Wikii 





Toko Fahafolo Amby Zato - 110 
AL-NAŞR 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Opal gai iia i loid 
Fahasoavana sady Be Indra fo. 


2. Rehefa tonga ny fanampian’i © PEFS AN) Doa AA s Í 
Allāh sy ny fandresena, 

3. Ka habita ny olombelona miditra ANG > 3 6 PELETE ANiT 253 
manao an-diany ao  aminny ^ l7? LC e7 
fivavahan’i Allāh ianao, OGIS 


4. Dia derao amin’ny Voninahiny ny ie PELES 15 és aaa SEAS 

. VES e aate aE PA 3 
Tomponao, ary  mitalahoa ny 7 HE. 
Famelàny, minoa marimarina fa Izy óG a 
no Ilay Miverina matetika ombam- i 


pangorahana indrindra. 


z E ÄNE > 3 
= Makli > 
Toko Fahairaika Ambin’ny Folo Amby Zato - 111 


AL-LAHAB 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be OwA Tii at PAF ny 
r 


Fahasoavana sady Be Indra fo. g aa 
2. Ho levona anie ny tanan’i Abo ONNE ; Era Si pE $ a 
Lahab”, ary mba ho levona ihany koa A Tn 

anie izy. 

3. Tsy hitondra famonjena ho azy ny AE A AA ET 


harenany sy izay azony. 


° Abo Lahab “ny Rain’ny Lela afo” izay midika hoe olona bibibiby toetra sy mpikomy, izay 


mampitraotra ny fahatezan’ny hafa. 


Fizarana Faha-30 Al-Ikhlāş-112, Al-Falak-113 





4. Tsy ho ela dia hiditra ao amin’ny 
afo mivaivay izy; 


Ed Pi 
OSa A E e 


5. Ary ny vadiny koa, ilay Ô AGS s45í5815 
mpampiely tsaho. ý 

6. Hisy fehivozona vita amin’ny Ómi oi as G aa C3 d 
ratin’ antrendry voarandrana ny 7 AETAT 
vozony. 


Sy náš 





Toko Faharoa Ambin’ny Folo Amby Zato - 112 
AL-IKHLAŞ 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Or $J lablo 
Dye O aa paaa, 
Fahasoavana sady Be Indra fo. F a Plab 


2. Lazao hoe: “Izy no i Allāh, ilay OAA E 
Tokoana; 

3. “I Allāh, ilay mahaleo tena; ary OFE EAA 
Izy no Ilay italahoan’ny rehetra” 

4. “Sady tsy niteraka Izy no tsy Oz 453:5 5 f3] 
nateraka ihany koa;” 

5. “Ary tsy misy toa Azy na oviana EG Ar AYB 2 onnee 
na M > ” aAA a ogaS č 





© ME e 


Toko Fahatelo Ambin’ny Folo Amby Zato - 113 
AL-FALAK 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be Oa Zj ie. SIPA r 
Fahasoavana sady Be Indra fo. OA a a a 


2. Lazao hoe: “Mitady fialofana eo AEREE ANA 
amin’ny Tompon’ny mangiran-dratsy Og idg lz 
aho,” 

3. “Manoloana ny ratsy amin’ireo OGL LSÍ os 
nohariany.” ý 


A> 


Al-Nās-114 Fizarana Faha-30 





c ` > l LFLL aE h as 
4. “Sy manoloana ny ratsin’ny alina O43315, Gale pi oa 
rehefa mihanaka izany,” g 

s in’i EREE LEEA 
5. Ary manoloana ny ratsiņn’ireo Ò FEAN Eye SASI stos 
izay mitsoka ireo vona mba hamahana á a 
azy ireny,” 

6. “Ary manoloana ny ratsin’ireo 63 A ZaSI AE yaos s d 


mpialona rehefa mialona izy.” 


E Niina is 





Toko Fahaefatra Ambin’ny Folo Amby Zato - 114 
AL-NĀS 
(Nambara talohan’ny Hijra) 


1. Amin’ny anaran’i Allāh, ilay Be EESEL ET APO j 
Fahasoavana sady Be Indra fo. Orts gs5 gha pa 


2. Lazao hoe: “Mitady fialofana ao ulog tti 38 

amin’ny Tompon’ny olombelona aho.” K 

3. “Ilay Mpanjakan'ny olombelona,” Oobi sus 

4. “Ilay Andraimanitry ny olom- © a b 

belona,” a 

5. “Manoloana ny ratsy ataon'ireo Õu EEA ETE” AE 
d A 


mpitakoritsika mpanao am-po,” 


6. “Izay mitakoritsika ao am-pon'ireo Òu Čj ESATE ETONE t íi 
olombelona,” ý 
7. “Avy amin'ireo Jiny sy ireo 
olombelona.” 


Vavaka izay atao rehefa avy namaky hatramin’ny farany ny 
Kor’any Masina. 


Allāh ô! Hiantrao aho amin’ny alalan’ity mba | o zy Liam yl ii 


Kor’any lehibe ity, 


Ary ataovy ho Mpitatana, sy Fahazavana Ky jJ ÚU úú í la lasi f 
iray 

sy Taridalana iray ary Indra-fo ho ahy PEs 3 R- EY 
izany. 


Allāh ô! Ampatsiahivo ahy izay tsy Cd Ú i EE U! 
tsaroako ao anatin’izany, 


s ? E 2? a w AE it 
Ary ampianaro ahy izay tsy fantatro, dgr Aia (dé 3 


FEE 


Ary ataovy ho sakafo mahavelona ahy pay 3 jii su á 5G ES Ì 3l 3 


ny fitoriana izany andro sy alina, 


22 {z -ó A 2 H E E d 
Ary ho porofo hiandany aminko izany, Gdi = JX iks A J adaz 3 
ry Tompon’izao tontolo izao! 


FANAZAVAN-TENY 
Ab Lahb: Ny tena anarany dia i ‘Abd-al-‘Ozza ary izy dia rahalahandrain’i 


Mpaminany Masina. 

Al-Djòdī: lo dia tendrombohitra iray mampisaraka an’i Armenia amin’ny 
faritra atsimon’i Mesopotamia ary ny faritri Assiria izay honenan’ireo 
Kiorda, ary noho izany no nahatonga io tendrombohitra io nantsoina hoe 
Kardo na Gardo saingy ireo Grika kosa dia niantso azy hoe Gordyaei. Tokony 
ho eo amin’ireo tendrombohitra Bordyaei ireo no ho hita ilay ireo sisa tavela 
tamin’ilay sambo fiaran’i Noa, ary voalaza fa ny Mpanjaka Heraclios dia 
nandeha niainga tamin’ny tananan’'i Thamanin ka hatrany amin’ny 
tendrombohitra Al-Djōdī ary nahita ny toerana nisy ilay Sambofiara. Eny fa 
na taloha aza dia nisy ilay tantara lehibe mikasika ilay Monastera izay 
antsoina hoe “Ilay Monasteran’ny Sambofiara”. (Jereo 11:44) 

Allāh: Ilay anarana hiantsoana an-Andriamanitra. 

Al-Safa-oal-Maroa: Havoana roa eo akaikin’ny Kaʻba any Lameka no 
hampifandraisan’ny tantara arabo sy ireo fomba islamika ny tantaran’i Hagara 
sy Ismaela. Nandao azy ireo teo anilan’ireo havoana ireo tany an-tany hefitra i 
Abrahama. Niazakazaka teo anelanelan’ireo impito misesy I Agara mba 
hitady rano ho an’ny zanany, ary ireo fiodidinana im-pito eo amin’ireo 
havoana ireo ihany koa dia isan-ireo zavatra atao ao anatin’ny fivahinianana 
masina. 

‘Arafāt: Anarana nomena ilay lemaka na lohasaha iray izay dimy ambin’ny 
folo kilometatra miala an'i Lameka ao amin'izany toerana izany no 
hanaovan’ireo mpanao fivainianana masina ny andro faha sivy mandritran’ny 
volana Dhōl-Hidjja mandra-pahatongan’ny vavaka ‘Asr. 


Ataoma: ny zavatra kely indrindra amin’ny raha rehetra. 


Bʻal: Io dia andriamanitra ao amin’ny tantara sy ny fomban-dry zareo ao 
amin’ny faritra Afovoany Antsinanana (Moyen orient). (Jereo: 37:126) 

Badr: Dia midika ara-bakiteny hoe “Volana fenomenana”, izy io dia tanana 
izay manamorona ny lalana eo anelanelan’i Lameka sy Medina. Tao no nisy 
ny ady voalohany teo amin’ireo Miozilmana sy ireo Koraisita avy ao Lameka. 
Ary tena nahazo kapoka mafy dia mafy ireo Koraisita tamin’izany ady izany. 
Bekka: Anaran’ilay lohasahan’i Lameka. 

Caravane: mpifanjohy 

Dhon-Nōn na Şäāhib-ol-Hõt: Ny Mpaminany Jonasa. 

Dhol-Karnain: Entina milaza ny mpanjaka Syrios, ilay mpanorina ny 
fanjakana Mèdo-Perse. 

Djālt: Ny anarana mifanaraka amin’io ao amiņn’ny Baiboly dia i Goliata. (I 
Sam. 17:4) izay midika hoe ilay fanahy mpiazakazaka, mpandrava ary 
mpamotika na koa “mpitarika iray” na “olona iray tena goavana”. 

Dirham: Vola fampiasa any amin’io faritra io. Ohatra: ariary 

Dote: Fananana izay homen’ny lehilahy ho an’ny vadiny rehefa hanambady. 
Hadj: Fivahinianana masina any amin’ny Ka‘ba (Lameka). 

Honain: Toerana iray tamin’ny ady lehibe iray teo amin’ny Mpaminany 
Masina sy foko sasantsasany tamiņn’'ireo mpanompo sampy tany Arabia 
tamin’ny taona 8 tao aorian’ny Hijra. Io toerana io dia valopolo kilometatra 


any antsimo antsinanan’i Lameka no misy azy. 


Iblīs: Fanahy ratsy izay tena nahakivy ny indrafon-Andriamanitra noho ny tsy 
fankatoavany, ka namela azy ho be ahiahy sy ampifangaro ny zava-drehetra. Iblīs 


ihany koa dia midika hoe herin’ny ratsy izay miavaka amin’ny herin’ny tsara. 


Idrīs: Esdrasa toy izay voalazan’ny Baiboly. 


Jiny: Ireo teny ireo dia ampiasaina amin’ny hevitra toa izao ao amin’ny 
Kor’any masina: 

a) Fanahy ratsy izay mibitsika amin°’°ny olona mba hananana heritreri- 
dratsy. Izy ireo dia irak’i Satana. 

b) Ireo zavatra izay raisin’ireo tsy mpino fa andriamanitra hivavahana. 

c) Mponina any amin’ireo toerana be tendrombohitra any amin’ny faritra 
avaratr’i Eropa izay fotsy na koa mivolombarahina ka noheverin’ireo 
olona sasany fa olon-kafa. Saingy izy ireo kosa dia niala tamin’ireo 
firenena tao anatin’ny fivoarana tany Asia. Saingy kosa voatendry 
hanatontosa ireo fivoarana ara materialy amin’ny fotoan’andro farany 
sy hitarika fikomiana lehibe hanohitra ny finoana. 

d) Ireo olona manana finoana sy firenena hafa. 

e) Olon-dia tamin’ny vanimpotoana fahagola. Talohan’ny nivoaran’ny 
olona ara-moraly, talohan’ny ahazoany baiko sy lalana avy 
amin’ Andriamanitra, mponina tany anaty lava-bato ary tsy nanana 
lalana mifehy azy. 

Kaʻba: Ny trano masina ao Lameka izay hitodian’ireo Miozilmana rehefa 
mivavaka izy ireo. 

Kalala: jereo ny toko faha-efatra andiny fito ambiny fitopolo amin’ny zato. 
Kibla: Io dia ilay fomba fitodian’ireo Miozilmana mandritra ny fivavahana, 
izay tena mitodika tanteraka makany amin’ny Kaʻ‘ba any Lameka. 

Koraish (Koraishit): Foko iray izay tena maro fantatra tsara ao Lameka. Ny 
Mpaminany masina ihany koa dia avy ao amin’izany foko izany. 

Manna: Ny tena dikan’io teny io dia hoe: 1) Fahasoavana; 2) zavatra izay azo 


mora fotsiny; 3) ny tantely. 


Mash‘ar-al-Ħarām: Io dia anarana nomena ilay havoana kely iray any 


Mosdalifah izay eo anelanelan’i Lameka sy ‘Arafāt. Eo amin’ny sivy kilometatra 


miala an’i Lameka no misy azy io toerana io no handrian’ireo mpanao 
fivahinianana masina rehefa avy any ‘Arafāt izy ireo ny tolakandron’ny andro 
fahasivy amin’ny volana fanaovana Hadjj. 

Olon’ny Boky: Ireo Jiosy sy Kristiana. 

‘Omra: Fivahinianana izay tsy dia tena goavana ka ahafahana mamela ireo 
fomba sasantsasany amin’ny fivainianana. 

Saloa: Vorona iray fotsy hatsatra mitovy amin’ny tsipoy izay hita any 
amin’ny faritr’i Arabia sy ireo firenena manodidina azy. Ny tena dikan’io teny 
io dia hoe: 1) Izay rehetra mahafaly ny olona sy mahasambatra azy; 2) 
Tantely. 

Shahr Ramadan: Volana fifadia-kanin’ny Silamo. 

Sorat: Toko iray ao amin’ny Kor’any masina 

Tāløt: i Saoly (Jereo Baiboly: Sam 10:23) 

Tamaris: Hazo ivakely izay misy tsilo ny tahony, ary mamony mavokely ary 
misy tsilo ihany koa izany voniny izany. Izy dia hita any amin’ny morontsiraka 
sy ny tany fasiana. 

Toā: Ny anaran’ilay lohasaha izay nisehoan’ Andriamanitra voalohany tamin’i 
Mosesy. 

Oadd, Sooā‘ā, Yagöth, Ya‘ök, Nasr: Anaran’ny andriamanitr’ ireo mpanompo 
sampy talohan’ny fahatongavan’ny Islam. 

Oadi-al-Naml: Anaran’ny lohasaha iray izay hita eo anelanelan’ny Djibrone 
sy Askalan, ary Namlah dia anarana foko iray. 

Yahya : Ny Mpaminany Jaona mpanao batisa na Joany Batista. 

Yathrib: Anarana niantsoana an’i Medina fahiny. 

Zaid: Mpanompo na Andevo iray izay nafahan’i Mpaminany Masina ary 
nanambady (ary nisaraka taminy izany vadiny izany) an’i Zainab, zanaky ny 


anabavin-drain’ny Mpaminany Masina. 


Zakāt: Io dia midika ara-bakiteny hoe fampitomboana na fanadiovana; ary 
ara-keviny io teny io dia midika hoe fihantrana na ny ampahafolon-karena 


izay voadidy ho an’ny Silamo. 


Zaköm: Io dia hazo miloko volon-davenona, tsy misy tsilo sady boribory ny 
raviny. Misy fofona masiaka sy mangidy avy amin’izany. Io teny io ihany koa dia 
midika hoe, sakafo mahafaty. 


FIZAHAN-TENY 


AARONA (NY MPAMINANY HÄRÖN) 


Nivavaka i Moizy ny mba hahavoafidy an’i — ho mpanampy azy 20:30-36; 26:14; 
28:35 

Voatendry ho mpaminany i — 4:164; 6:85; 10:76; 19:54; 21:49 

Nanohatra ny fanompoan’ireo vahoakany ilay zanakomby i — 20:91 

Tezitra tamin’i — i Moizy mikasika ny fanompoan’ny vahoakany ilay zanak’omby 
7:151; 20:93,94 

Nivavaka ho an’ny famelana an’i — i Moizy 7:152 

Ny fahasoan’i Allāh tamin’i — 37:115 





ABO LAHAB 


Abo Lahab sy ny vadiny 111:2-6 


ABRAHAMA (NY MPAMINANY IBRAHĪM) 


Ny fahamarinana mikasika an’i — dia hita ao amin’ny Kor’āny Masina 19:42 

— dia isan’ireo mpanaradia an’i Noa 37:84 

Nampitandrina ny rainy manoloana ireo mpanompo sampy i — 6:75 

Nalefa ho an’ireo olona izay nanompo sampy sy ny kintana i — 6:75,77-79; 21:53 
Niara nandinika tamin’ireo vahoakany amin’ny fanoherany ny fanompoana ireo 
kintana i — 

6:75,77-19; 37:86-88 

Noravain’i — ireo sampy ary nanambara ny ahosan’izy ireo izy 21:58,59; 37:94 
Natsipy tao anaty afo i — 21:69,70; 37:98 

Ny fifindramonina nataon’i — 21:72; 37:100 

Nivavaka ho famelana ny rainy i — 9:114; 19:48; 26:87; 60:5 

Nahazo baiko avy amin’i Allāh i — ary nanatanteraka izany 2:125 

Nahazo vaovao mahafaly tamin’ny fahaterahan’i Ismaela i — 37:101,102 

Nahazo vaovao mahafaly tamin’ny fahaterahan’i Isaka i — 11:72; 37:113 

Nahazo vaovao mahafaly tamin’ny fahaterahan’i Jakoba i — 11:72; 21:73 

Nahita tamin’ny nofiny i — fa nanao sorona an’i Ismaela zanany 37:103 

Nanangana ny tranon’i Allāh i — 2:126,128 

Nivavaka niaraka tamin’i Ismaela i — mba hananganana mpaminany iray amin’ireo 
mponin’ny Lameka 2:128-130 

I — sy ireo vahininy izay nitondra vaovao momba ny famaizana ireo vahoakan’i 
Lota 11:70,71; 51:33 

Nanolotra zanakoby noendasina ho an’ireo vahininy i -— 11:70 

Nisolo vava ireo vahoakan’i Lota tamin’ Andriamanitra i — 11:75 

Miresaka amin’ny mpanjaka i — 2:259 

Manontany mikasika ny fahaterahan’ny vahoakany fanindroany indray i — 2:261 
Tena olo-marina tanteraka i — 19:42 

I Isaka sy Jakoba dia olona tena matanjaka sady manana fahitana lehibe 38:46 
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ADAMA 


I Adama no mpaminany voalohany 2:31 
Adama 2:31 


toetran’ Andriamanitra 2:32 


alalan’ny asa soa 7:23 
Tsy nanao fanahiniana tamin’ny fandikalandalana 20:116 


ary ny fanahiny) 38:76 


Niaina tao an-jaridaina 2:36 

Nohariana tamin’ny tanimanga 3:60 
Nahazo zanaka roa lahy 5:28 

Voadidy ny hifindra monina i — 2:37-39 





ADIN’I BADR, NY 


ADY 


Faminaniana mikasika ny — ao amin’ny Kor’āny 30:5; 54:45-49 
Famantarana tany — 3:124; 8:10; 8:18 

Fanampian’ Andriamanitra tamin’ny — 3:124; 8:10,18 

Fitakian’ny fahavalo ny ahazo fitsarana 8:20 

Ireo miozilmana tena nifikitra hatramin’ny farany nandritra ny — 8:12 
Ny fipetraky ny tarika tsirairay avy tao — 8:43 

Ireo tsy mpino izay nandeha ampifaliana nakany — 8:48-49 

Ireo tsy mpino izay novelesina tany — 8:51-52 

Ireo babo an’ady izay nosamborina tany — 8:71 


— Ahzāb 33:11-26 

— Badr (jereo Badr) 

— Honain 9:25 

— Khaïbar 33:38 

— Tabōk 48:12 

— Ohod 3:122,123,128,153-156 


— dia fifandonana, ary ny tanjon’ny Allāh dia ny hampitsaharana izany 5:65 


— dia azo atao raha manoloana olana 2:191; 22:40-42 
Ny — dia azo atao mba ho hiarovana ny fahafahan’ny finoana 2:194 
Ny fandikan-dalana dia voarara mandritra ny — 2:191,193,194; 16:127 


Hatsahatra ny fifandirana raha toa ka ilain’ny fahavalo izany, saingy tsy tokony 


hatao noho ny tahotra izany 8:62,63; 47:36 
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Ny fahagagan’ireo anjely raha nofidian’ Andriamanitra ho solontenany (Khalifa) i 
Nampahalalana ireo zavatra noforonina i — ary nampahalalana 
Nahazo baiko ny hanampy an’i Adama ireo anjely 2:35; 7:12; 15:30; 17:62; 20:117 
Nahazo baiko ny tsy hanantona ny hazo sasantsasany i Adama 2:36; 7:20 

Nitafy ireo ravikazon’ny lanitra (izany hoe nanafy ireo fahadisoany tamin’ny 


Noharian’ny tanan’i Allāh i Adama (izany ho nomena ireo vatany, sy ny toetrany 


Mafy dia mafy no nampianarana azy ireo fomba aman-pahalalana 20:1 19,120 


Fizahan-teny 


Tsy maintsy hajaina ny fifanarahana 9:4 

Ny fahamarinana dia tsimaintsy hajaina na dia misy aza ny fifankahalana 5:9 
Ny adidy amin’ny fiarovana ny fandriam-pahalemana 8:61 

Ny adidy amin’ny tokony hivononana mandrakariva 3:201 

Ny adidy ny mba hifantoana rehefa ao anatin’ny ady 8:17; 8:58 

Ireo izay maty ao anatin’ny ady ara-dalana dia maritiora 2:155; 3:141,170 

e  Armagedona 18:48,49,100-102 

e  Andraikitra tokony ho raisina mba hampitsaharana ny ady 49:10,11 


ADY (IREO BABO) 
e Tsy azo atao ny maka babo raha tsy ao anatin’ny ady ara-dalana 8:68 
e Īreoọ — dia tsimaintsy votsorina na amin’ny alalan’ny takalo izany na amin’ny 
alalan’ny fahasoavana 47:5 
e — Azon’ireo — atao ny manambady 24:33 
e [reo-— izay nomena sazy miantona 24:34 


ADY HEVITRA, NY 
e Dia tetika mety tsara 16:126; 29:47 
AFO 
e —dia midika hoe ady 5:65 
e Tamin’ny fiverenany avy any Midian dia nahita — i Mosesy 20:11; 27:8; 28:30 
e Ny oha-pitenenana mikasika ny afo dia vokatr’ilay hazo maintso 36:81; 56:72-74 
e Ilay- tsy misy setroka amin’ny andro farany 55:36 
AFO MANJELATRA, IREO 
e — dia manaraka ireo izay kinga amin’ny fihainoana 15:19; 37:11; 72:10 
AHIHIRANA, NY 


e Tsy azo atao ny — 3:181; 4:38 


ALA (OLON’NY ALA) (Jereo ihany koa V AHOAKA) 
e Ny famaizan’i Allāh dia nikapoka ireo — satria nanda ny Iraka izy 50:15 


ALATRA, NY 
e  Famaizana ho an’ny -— 5:39 


ALLAH 

Ny fisian’i Allāh 2:22,29; 3:3,19; 6:74; 13:3,4; 22:19; 87:2-6 
Ny mahatokana an’i Allāh 2:164; 112:2 

Tsy misy azo tompoina afa-tsy i Allāh 2:164; 2:256; 3:3,19 
Allāh no fahazavan’ny tany sy ny lanitra 24:36 

Tsy misy mitovy amin’ny Allāh 42:12; 112:5 

Tsy afaka mahita an’i Allāh ny mason’ny olombelona 6:104 
Miseho amin’ny alalan’ny toetoetrany i Allāh 6:104 
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Manoro ny lalana ahazoana azy i Allāh 29:70 

Ilaina ny manao ezaka mba hiaonana amin’ny Allāh 84:7 

Mila an’i Allāh avokoa ny voary rehetra 112:3 

Manana fahalalana tongalafatra amin’ny zava-drehetra i Allāh 2:256; 10:62 
Akaiky ny olombelona noho ny hoza-tendany i Allāh 50:17 

Allāh irery ihany no mahalala ny tsy hita maso 27:66 

Nahalala izay miafina sy miarihary i Allāh 3:30 

Nisafidy Iraka i Allāh mba hitaridalana ny olombelona 22:76 

Nataon’i Allāh ho lehibe indrindra manoloana ireo fahavalony ireo Iraka 58:22 
Mandefa anjely hanampy ireo izay mifantoka amin’ny vavaka i Allāh 41:31,32 
Tsy manan-tsakaiza i — 2:117; 6:164; 25:3 

Tsy misy tsiny i — 2:33 

Tsy manantaranaka i Allāh 2:117; 4:172; 6:101; 18:5,6 

Tsy manambady aman-janaka i Allāh 6:102; 72:4 

Tsy niteraka na nateraka i Allāh 112:4 

Tsy manana fangarony i Allāh 9:31 

Allāh dia masina sy avo indrindra ambony lavitra noho ny hilazan’ireo 
mpanomposampy ny andriamanitr’izy ireo 17:44 

Tsy mandreraka azy ny miandraikitra ny tany aman-danitra 50:39 

Tsy manadino mihitsy i Allāh 19:65; 20:53 

Tsy maka ny tombotsoan’ny hafa i Allāh 3:183; 10:45 

Allāh no Ilay voalohany, Ilay farany, Ilay miharihary, Ilay miafina 57:4 

Tsy nandidy ny anaovana ratsy i Allāh 7:29 

Tsy misakafo i Allāh 6:15; 51:58 

Tsy mandrava tanana i Allāh raha tsy misy fampitandremana 17:16; 26:209; 28:60 
Ny zava-drehetra dia mankatoa ny sitrapon’i Allāh sy ireo izay didy nomeny 13:16 
Tsy miova na oviana na oviana ny didin’ny Allāh 13:78; 35:44 

Allāh no mpahary ny tany sy ny lanitra 14:33,34; 29:62; 45:5; 50:7-12; 67:4-5 
Mamaly ny vavak’ireo izay mitalao i Allāh 2:187 

Mandresy mandrakariva ny sitrapon’i Allāh sy ny an’ny Iraka avy aminy 58:22 
Ny vokadratsin`izay manda ny didin’i Allāh 3:138 

Manome fahafahana hivelona ho an’ny rehetra izy 11:7; 29:61 

Ny fihaonana amin’i Allāh ihany no tena fiadanan’ny saina 89:28-30 

Manana toetra isan-karazany i Allāh 7:181; 59:23-25 

Allāh irery ihany no mahafantatra ny ho avy sy ny lasa 20:111 

Tokony tsy ho kivy amin’ny indrafon’i Allāh izany mihitsy 6:13,55; 7:157; 10:59; 
11:120; 12:88; 39:54; 40:8 

Allāh irery ihany no manana hery afaka manome aina 15:24 

Mandresy foana ny sitrapon’i Allāh 22:15; 22:19; 85:17 

Manana ny fahefana tanteraka amin’ny didiny i Allāh 12:22 

Mandray izay asa rehetra atao 1 Allāh na inona na inona lanjan’izany asany izany 
31:17 

Tombotsoa maro isankarazany no ho an’ireo izay manany ny fananany ho an’i 


Allāh 2:262 
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Manampy ireo mpino i Allāh 30:48 

Mipetraka eny ambony rano ny fiandrianan’i Allāh 11:8 

Ireo izay mamorondainga mikasika an’i Allāh dia tsy handresy mandrakizay 10:18 
Manasazy ny esoeson’ireo tsy mpino i Allāh 2:16 

Ny toetran’ny olombelona dia vavolombelon’ny fisian’i Allāh 7:173,174 


Fisakaizana amin’i Allāh 

Ny fisakaizana amin’ny Allāh dia ho an’ireo izay mahatotosa ny adidiny 45:20 
Ny fisakaizana amin’ny Allāh dia ho an’`ireo izay mino 2:258 

Ny fisakaizana amin’ny Allāh dia ampy 4:46 

Ny fisakaizana amin’ny Allāh dia ahazoana fiarovana aminy 42:10 





Toetran’i Allah 

Dhol-Intikām 39:38 

Ilay Akaiky indrindra (Al-Karīb) 34:51 

Ilay Ambony indrindra (Al-Malik) 59:29 

Ilay Ampy (Al-Kāfī) 39:37 

Ilay Angatahan’ny rehetra, ilay Mahaleotena (Al-Şamad) 112:3 

Ilay Ankalazaina, (Al-Motakabbir) 59:24 

Ilay Avo (Al-‘Aliyy) 4:35; 22:63; 31:31; 42:5; 43:52 

Ilay Avo Indrindra Al-Mota‘ālā 13:10; 42:5; 87:2; 92:21 

Ilay Be Fiantrana (Al-Rahmān) 1:3 

Hay Be Indra fo (Al-Rahīm) 1:3; 4:24,57,97 

Ilay Be Voninahitra; (Al-Majīd) 85:16 

Ilay Fahamarinana miarihary (Hakk-ol-Mobīn) 24:26 

Ilay Farany (Al-Akhīr) 57:4 

Ilay faratampony (Al-Kahhār) 12:40; 38:66; 39:5 

Ilay Fialofana, (Al-Mo’°’min) 59:24 

Ilay Haingana amin’ny fitakiana ireo tatitra; (Sarī‘-ol-Hisāb) 3:200; 13:42 
Ilay Lehibe (Al-‘Azīm) 42:5; 56:97 

Ilay Lehibe lavitra nohon’ny lehibe (Al-Kabir) 4:35; 22:63; 31:31; 34:24 
Ilay Loharanom-piadanana (Al-Salām) 59:24 

Ilay Mafy (Al-Matīn) 51:59 

Ilay Mahalala ny zava-drehetra, (Al-Khabīr) 4:36; 22:64; 64:9; 66:4; 67:15 
Ilay Mahaleo tena (Al-Ghaniyy) 2:268; 22:65; 27:41; 31:27; 60:7; 64:7 
Ilay Mahavita tena (Al-Kayyōm) 2:256 

Ilay Mahay ny zava-drehetra (Al-‘Alīm) 4:36; 22:60; 34:27; 59:23; 64:12 
Ilay Mahefa ny zavatra rehetra; (Al-‘Azīz) 4:57; 22:75; 59:24; 64:19 

Ilay Mahiratra (Al-Rakīb) 33:53 

Ilay Mahita ny tsy hita maso sy ny hita maso (‘Alimol-Ghaibi-Oash-Shahāda) 59:23 
Ilay Mahita ny zava-drehetra (Al-Başir) 4:59; 22:76; 40:21 ,57; 60:4 

Ilay Mamafa fahotana maro (Al-‘Afoʻon) 4:150; 22:61; 58:3 

Ilay Mamaly ny vavaka (Al-Mojīb) 11:62 

Ilay Mampitombo ny fahafahana mivelona (Al-Bāsit) 17:31; 30:38; 42:13 
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Ilay Manaiky ny Fivalozana (Kābil-it-Taob) 40:4 

Ilay Manam-paharetana (Al-Halīm) 2:226 

Ilay Manana toetra avo indridra (Rafī-‘od-daradjāt) 40:16 

Ilay Manasazy amin’ny amin’ny fomba entitra (Shadīd-ol-‘Ikāb) 40:4 

Ilay Mandamina ny zavatra rehetra, ilay mpitana, (Al-Oakīl) 3:174; 4:82; 11:13; 
17:3; 33:4 

Ilay Mandre ny zava-drehetra, (Al-Samī‘) 4:59; 22:62;24:61; 40:21 

Ilay Manetry ireo be avonavona (Al-Modhill) 3:27 

Ilay Manify; Ilay Mpampiseho Fitiavana (Al-Lațīif) 6:104; 12:101; 22:64; 31:17; 
42:20 
Ilay Mankalaza (Al-Rāfi) 3:56 

Ilay Manokatra ny Varavaran’ny fandresena ho an’ny olombelona (Al-Fattah) 34:27 
Ilay Manome fampahoriana avy amin’izay sazy sahaza; ilay mpamalifaty (Al- 
Montakim) 32:23 

Ilay Marina (Al-Hak) 10:33 

Ilay Masina (Al-Koddōs) 59:24 

Ilay Matanjaka (Al-Kawiyy) 22:75; 33:26; 40:23; 51:59 

Ilay mendrika ny fiderana rehetra (Al-Hamid) 22:65; 31:27; 41:43; 42:29; 60:7 

Ilay Miharihary; Ilay asehon’ireo zavatra nohariany mazava tsara ny fisiany (Al- 
Zāhir) 57:4 

Ilay Mitia (Al-Oadōd) 11:91; 85:15 

Ilay miverina matetika miaraka amin’ny fo mangoraka; ilay manaiky ny fivalozana 
(Al-Taoāb) 2:55; 4:65; 24:11; 49:13; 110:4 

Ilay Mpahary, (Al-Khālik) 36:82; 59:25 

Ilay Mpakasitraka indrindra (Al-Shakōr) 35:35 

Ilay Mpamafa ireo fahotana; Ilay Tena Mpamindra fo (Al-Afoʻon) 4:44,150; 22:61; 
58:3 
Ilay Mpamalifaty Izay manana ny hery ahafahana mamaly faty (Dho-intekām) 3:5; 
39:38 
Ilay Mpamela heloka indrindra (Al-Ghaffār) 22:61; 38:67; 64:15 

Ilay Mpamela heloka sady malala-tsaina (QOassi‘-ol-Maghfirah) 53:33 

Ilay Mpamela ireo hota (Ghāfir-oz-Zamb) 40:4 

Ilay Mpamelona lehibe indrindra (Al-Razzāk) 22:59; 51:59; 62:12 

Ilay Mpamerimberina; Ilay mamelona indray ny aina (Al-Moʻīd) 30:28; 85:14 

Ilay Mpamolavola sy mpanome hendrika (Al-Moşao-oir) 59:25 

Ilay Mpamory ny olona amin’ny andron’ny fitsarana (Al-Djāmi‘) 3:10; 34:27 

Ilay Mpampanoha na ilay Mpanintsy (Al-Djabbār) 59:24 

Ilay Mpanamboatra (Al-Bārī) 59:25 

Ilay Mpanampy (Al-Naşīr) 4:46 

Ilay Mpanao asa-soa (Al-Barr) 52:29 

Ilay Mpanasitrana (Al-Shāfi) 17:83; 41:45 

Ilay Mpandala ny rariny (Al-Moksit) 60:9 

Ilay Mpandamin-draharaha; Ilay Mpiambina (Al-Oakīl) 3:174; 4:82; 4:172; 11:13; 
17:3; 33:4 

Ilay Mpandova (Al-Oārith) 15:24; 21:90; 28:59 
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Ilay Mpandrava (Al-Momīt) 40:69; 50:44; 57:3 

Ilay Mpangoraka, (Al-Ra‘ōf) 3:31; 24:21 

Ilay Mpanjakan’ny olombelona (Malik-in-Nās) 114:3 

Ilay Mpanome Aina (Al-MohyT) 21:51; 40:69 

Ilay Mpanome, ilay Mpamorona ny aina (Al-Badī‘) 2:118; 30:28; 85:14 
Ilay Mpanontany ny tatitra (Al-Hasīb) 4:7,87 

Ilay Mpiadidy, Governora (Al-Oāli) 42:29 

Ilay Mpiahy tsara indrindra (Khair-ol-Rāzekīn) 22:59; 34:40; 62:12 
Ilay Mpiaro (Al-Muhaimin) 59:24 

Ilay Mpitahiry (Al-Hafiz) 34:22 

Ilay Mpitahiry, Ilay Mitahiry ny fahafahana ho an’ireo zava-mananaina rehetra; lay 
Matanjaka (Al-Mukīt) 4:86 

Ilay Mpitaridalana (Al-Hādi) 22:55 

Ilay Mpitarika any amiņn’ny lala-mahitsy, (Al-Rashīd) 72:3 

Ilay Mpitsara (Al-Fattāh) 34:27 

Ilay Mpitsara tompon’ny fahendrena (Al-Hakīm) 35:3 

Ilay Mpizara fahasoavana (Al-Mon‘*im) 1:7 

Ilay Mpizara voninahitra, (Al-Moizz) 3:27 

Ilay Mpizarazara lehibe indrindra (Al-Oahhāb) 3:9; 38:36 

Ilay Sakaiza (Al-Oaliy) 4:46; 12:102; 42:10,29 

Ilay Tena Mazava-fo (Al-Akram) 96:4 

Ilay Tena mpamela heloka indrindra (Al-Ghaföōr) 4:25,44,57; 22:61; 58:3; 60:13; 
64:15 

Ilay Tokana (Al-Oāhid) 13:17; 38:66; 39:5 

Ilay Tokana, tompon’ny Fahatokanana (Al-Ahad) 112:2 

Ilay Tompo (Al-Rabb) 1:2; 5:28 

Ilay Tompon’ny fahendrena (Al-Hakīm) 4:57; 59:25; 64:19 

Ilay Tompon’ny fanomezam-be (Al-Oāsi‘) 4:131; 24:33 

Ilay Tompon’ny Fiandrianana (Mālik-ol-Molk) 62:2 

Ilay Tompon’ny hery sy ny fahefana (Al-Kādir) 16:71; 30:55; 64:2 

Ilay Tsara indrindra amin’ireo mpahary (Ahsan-ol-Khālikīn) 23:15 

Ilay Tsara indrindra amin’ireo mpitsara (Khair-ol-Hakimīn) 10:110; 95:9 
Ilay Tsy misy fetra ny fahefany (Al-Moktadir) 54:43,56 

Ilay Vavolombelona; Ilay Mpandinika (Al-Shahīd) 4:80; 33:56; 34:48 
Ilay Velona; (Al-Hayy) 2:256; 3:3 

Ilay Voalohany, (Al-Ao-al) 57:4 

Ilay Voaly; Ilay Ampahalalana izay zavatra marina rehetra (Al-Bāțin) 57:4 
Ny Andriana/Mendrika (Al-Karīm) 27:41 

Ny Fahazavana (Al-Nōr) 24:36 

Tompon’ Ilay fiakarana lehibe (Dhol-Maʻ‘āridj) 70:4 

Tompon’ny andron’ny fitsarana farany (Malik-yôm-id-dīn) 1:4 
Tompon’ny Fahalavorariana (Ni‘mal-maolā’) 22:79 

Tompon’ny Fiandrianana; (Al-Jalīl) 55:28 

Tompon’ny Seza Fiandrianana (Dhol-‘ Arsh) 21:21; 40:16; 85:16 
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e  Tompon’ny Voninahbitra (Al-Majīd) 85:16 


ALLAH (NY FITIAVANY) 
e —dia ho an’ireo izay matoky azy 3:160 
e — dia mampahazo ny fahasoavany 27:9 
— nọ mandray izay mitodika any Aminy 2:223 
— dia ho an’izay maharitra 3:147 
— dia ho an’ireo izay mahatotosa ny adidiny 3:77; 9:4,7 
— dia ho an’ireo izay mitsara ara-drariny 5:43 
-— dia ho an’ ireo izay manao soa amin’ny hafa 2:196; 3:135,149 
— dia mety ho azon’ireo irehetra izay mihezaka ny ahazo izany 29:70 


ANARAMBOSITRA 
e — Voarara ny fiantsoana ny olona amin’ny alalan’ny — 49:12 


ANDRO 
e Ny fotoana voamarikin’ny andro iray dia arivo taona 22:48; 32:6 
e Ny fotoana voamariky ny andro iray dia dimy alina (50 000) taona 70:5 


ANDRON’NY FITSARANA 
e [nona no atao hoe — 51:13-15; 82:18-20 
ANJELY 
e — manaporofo ny maha Tokana an’i Allāh 3:19 
e [reo mino an’i Allāh dia mino ny fisian’ireo — 2:178 
e Ny tsy finoana ny fisian’ny — dia fanalavirana ny lala-marina 4:137 
e — dia manantanteraka izay asain’i Allāh ataony 66:7 
e —dia tsy sady tsy lahy no tsy vavy 37:151 
e Ny fahatongavan’ireo — 6: 112,159; 16:34; 25:22,23 
e —dia ireo fanahy izay milatsaka avy amin’ny fandidian’i Allāh 97:5 
e —dia tsy manana fahalalana nomena azy 2:33 
e —dia samy hafa eo amin’ireo toetsainy sy ny heriny 35:2 
e — dia miaro ny fiandrianan’ny Tompony (izany hoe ireo anjara asan’ny Tompony) 
69:18 
e — mpiambina 13:12 
e — mandray an-tsoratra ny asan’ny tsirairay 82:11-13 
ANKIZY 


— dia tsy azo avily amin’ny fiheverany ny hahatsiaro an’i Allāh 63:10 
Fanarahamaso ireo ankizy amin’ny lafiny ara-pinoana 19:56; 20:133 

Nodidiana ireo ankizy ny hanaja ireo ray amandreniny amim-pitiavana 17:24,25 

Ny fanimbana ireo ankizy na ny tsy fanomezana azy fanabeazana, na ny tsy 
fitaizana azy ireny araka izay tokony ho izy noho ny fahatahorana ny fahantrana dia 
voarara 17:32 

e Ny fiterahana zazavavy dia tsy antony tokony hampahory 16:59,60 
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e  Tokony hanaja ireo ray amandreniny ireo ankizy 46:16,18 
e — Vavaka atao mba ahazoana zanaka tsara 3:39 
e  Vavaka ho fangatahana ny ahazoana taranaka marina 25:75; 46:16 


ANSAR (IREO MPANAMPY) 
e  Afa-po amin’ireo — i Allāh 9:100 
e  Mitanila amim-pamindra-po amin’ireo — i Allah 9:117 


ANTOKA 
e Atao — 2:284 


ARABO, IREO 
e  Mialohan’ny niavian’ny Mpaminany dia nanao sorona olona ho an’ireo sampiny — 
6:138 
e  Noheverin’ireo — ho toan’ny fahoriana ny fahaterahan’ny zazavavy iray 16:59,60,; 
43:18 


e  Nandevombelona ny zanany (vavy) ireo — 16:60 
e —dia tsy niraharaha ny fisian’i Allāh 21:37 


ASA, NY 
e Ny vokatry ny — 17:14 
e Ny fandavantena 2:208,263; 11:52; 59:10; 64:17; 76:9,10; 92:2021 


ASA RATSY 

Akiviana 39:54 

Fanalambaraka 49:12 

Fandraisana fepetra haingana 83:2-4 

Filazana resaka tsy misy antony 7:32; 17:27,28 
Manaraka izay zavatra tsy hay akory 17:37 
Mandanjalanja ny asa tsara na asa ratsy 7:9-10 
Mangala-drefy (tsy ampy) 83:2-4 

Mifaly amina resaka tsy misy fotony 23:40; 74:46 
Ny avonavona 2:35,88; 4:174; 7:37,41 ,49,76,89,134; 10:76; 14:22; 23:47; 25:22; 
28:40; 29:40; 34:32-34; 38:75,76; 39:60; 40:48 49; 41:16,39; 45:32; 46:11,21; 71:8; 
74:24 

Ny fahihirana 4:38; 47:39; 57:25; 59:10; 64:17 
Ny fanambonimbonian’tena 17:38; 23:47; 31:19 
Ny fanaovana tsinontsinona 57:24 

Ny fifanomezana anarambositra 49:12 

Ny fifosana 49:13 

Ny fijangajangana 17:33 

Ny filana 113:6 

Ny filokana 2:220; 5:91,92 

Ny fitaka 4:106,108; 8:28,59 

Ny halatra 5:39 
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Ny lainga 22:31; 25:73 

Ny maso izay mamadika 40:20 

Ny vokadratsin’ny avonavona any an-koatra 27:5-6 
Ny zava-pisotro mahamamo 2:220; 5:91,92 
Sangisangiratsy 49:12 


ASA SOA 


Fanaovana ny soa 2:196; 3:135; 5:94; 7:57 

Maharitra ny asa soa 18:47 

Ahazoana valisoa im-polo avo eny ny — 6:161 

Ny adidy, izay haja maha be ahiahin’ireo — 2:284; 4:59; 23:9; 70:33 

Ny asa soa sy ny fahadiovana 17:33; 23:6-8; 24:31,34,61; 25:69; 33:36; 70:30-32 
Ny fiarahamiasa 5:3 

Ny herim-po 2:178; 3:173-175; 9:40; 20:73,74; 34:40; 46:14 

Mandany harena ho an’ny sitrapon’i Allāh 2:178; 17:27 

Mandresy ny hatezerany 3:135 

Mpampiasa, ny fifampitondrana tsara amin’ny — 4:37 

Ny fandraisana andraikitra, fanajana ny asa soa 2:178; 5:2; 16:92; 17:35; 23:9; 
70:33 

Mandidy ny tsara sy mandrara ny ratsy 3:111 

Manao tsara mihoatra noho ny tsara 2:149 

Ny fankasitrahana 2:153,173,186,244; 3:145; 5:7,90; 14:8; 39:8,67; 46:16 

Ny fanetre-tena 6:64; 7:14,56,147; 16:24,30; 17:38; 28:84; 31:19,20; 40:36 

Ny fahamarinana 5:9; 6:153; 16:91; 49:10 

Ny fifehezan-tena 4:136; 7:202; 18:29; 30:30; 38:27; 74:41 ,42 

Mamahana ny noana 76:9; 90:15-17 

Fiadanana, mampiatra ny filaminana eo amin’ny samy olona, sy ny vahoaka 4:115; 
49:10 

Ny famelana 2:110; 3:135,160; 4:150; 5:14; 7:200; 12:93; 24:23; 41:35; 42:38-41 
Ny fomba tsara fanao amin’`ireo ray amandreny 4:37; 17:24-25 

Ireo ray amandreny akaiky na Havana akaiky sy ny fomba fanajana azy 2:178; 
16:91; 30:39 

Ny faharetana 2:46,154,156,178; 11:12; 13:23; 16:127,128; 28:81; 29:61; 39:11; 
42:44; 103:4 

Fikarakarana ireo mahantra 2:84,178,216; 4:9,37; 8:42; 9:61; 17:27; 24:23; 30:39; 
51:20; 59:7; 76:9; 90:17 

Ny fikirizana 13:23; 41:31-33 

Ireo tanjona fototry ny — 2:208; 4:75; 5:17; 6:163; 60:2; 92:19-22 

Ny fahadiovan’ny vatana 2:223; 4:44; 5:7; 22:30; 74:5,6 

Ny fahadiovan’ny fanahy 2:223; 5:7; 9:103,108; 24:22; 33:34; 74:5; 87:15; 
91:10,11 

Ny fiondrehana (mijery ambany) 24:31 ,32 

Ny fifampitokisana 39:3; 98:6; 107:5-7 

Alavirina ny ahiahy 49:13 

Ny fijoroana vavolombelona matotra araka ny fahamarinana 4:136; 5:9; 25:73 
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e Ny fahamarinana 4:136; 5:120; 9:119; 17: 82; 22:31; 25:73; 33:25,36,7 1; 39:33 
e Ny namana; ireo fomba tsara atao amin’ny namana 4:37 
ASAN’NY ANJELY 
e  Mampita ny tenin’i Allāh 22:76 
e  Miandraikitra ireo fanahy 32:12 
e  Manafay ireo fahavalon’ireo Mpaminany 6:159; 96:19 
e = Manampy ireo mpino sy manome vaovao mahafaly 41:31-33 
e  Mikapoka amin-tahotra sy horohoro ireo fahavalon’ny mpaminany 3:125 
e  Mijoro ho vavolombelona amin’ny maha tokana an’i Allāh 3:19 
e — Manamarina ny fahamarinan’ireo Mpaminany 4:167 
e Manome voninahitra an’i Allāh amin’ny fiderana 39:76 
e  Mivavaka mba ahazoan’ny mpino ny famelana 40:8; 42:6 
e  Mivavaka mba hirotsahan’ny famelana eo amin’ireo mpino sy amin’ny Mpaminany 
33:44,57 
e Mitana ny rejisitra misy ny asan’ny tsirairay 82:11-13 
e = Manamafy ny finoan’ireo mpino 8:13 


AVIHAVY 
e — dia miresaka an’i Adama sy ny hoe noharina tamin’ny endrik’I Allah ny 
fanahin’ny zanak olombelona 95:2 


BAIBOLY, NY 
e Ny fiovana ao amin’ny — 2:80; 5:14,16 


BAIT-OL-HARAM (KAʻ‘BA) 
e Ny -dia trano voalohany nahorina ho an’ny olombelona 3:97 
e Ny -dia toerampialokalofana ho an’ny olombelona 2:126 
e Ny -dia toerana izay nitoeran’i Abrahama, ary ny fivahinianana masina ao amin’ny 
Kaʻba dia adidy 3:98 
e Dia namboarina ho toin’ny toerana fitokana-monina 2:126; 3:98 
e Ny -dia antsoina ihany koa hoe Kaʻ‘ba 5:98 
Ny - dia antsoina ihany koa hoe Masjid-ol-Harām 17:2 
e Faminaniana izay manambara fa ny — dia ho toy ny fiarovana amin’ny fanafiana 
52:5,6 





BARZAKH 
e Ao aorian’ny fahafatesana dia hisy fefy lehibe hisakana amin’ny fiverenana 
amin’ity tany ity 23:101 


BATEMY MASINA, NY 
e  Fanasana ny hanangana ilay finoan’i Allāh 2:139 


BAIʻAT NA VELIRANO, NY 
e — teo ampelatanan’ny Mpaminany masina sy teo ampelatanan’i Allah 48:11 
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e Nianiana ny — teo ampelatanan’ny Mpaminany Masina ny mpanaradia azy 48:19 
e  Nodidiana ny handray ny — ireo vehivavy ny Mpaminany Masina 60:13 
e Ny fetran’ny — 60:13 


BIBY FIOMPY, NY 
e Ny — dia mba hanorenana ny fahasoavan’ny olona 6:143-145; 16:6,67,81; 23:22; 
39:7; 40:80,8 1 


BOKY 
e Faminaniana mikasika ny fanapariahana — 81:11 


BOKY, OLON’NY (AHL-OL-KITĀB) 
e Tsy afaka ny hanintsy ny tenany ireo — raha tsy tonga ny Mpaminany Masina 97:2-4 
e —dia ireo Kristiana sy Jiosy 4:154,172 
e — miantso mankany amin’ny maha-tokana an’i Allāh 3:65 
e 


Ireo — dia mbola tsy mitsahatra ny mino fa I jesosy dia maty teo amin’ny hazo 
fijaliana 4:160 


BOKY, RENIN’NY (OMM-OL-KITAB) 
e Ny Kor’āny dia — 3:8; 13:40; 43:5 
e — no Boky be voninahitra sy feno fahendrena 43:5 


DAVIDA, MPAMINANY 

— ady nifanaovana tamin’ireo filistiniana 2:252 

resy ny fahavalon’i — ary nanangana fanjakana izy 2:252 

nanamafy ny fanjakan’i — i Allāh 38:21 

nalefa ho solontena tety an’tany i — 38:27 

Nanome fahalalana lehibe ho azy i Allāh 27:16 

Nanome ny fahasoavany tamin’i — i Allāh 34:1 1 

Nampianarina nanamboatra akanjo fitondra mihady i — 21:81 

Nanamboatra ankanjo fitondra mihady i — 34:11,12 

Fampanoavana ireo vorona manoloana ireo mponin’ny vohitra (izany hoe ireo izay 
manoa asa soa mba hidera ny voninahitr’i Allāh minaraka amin’i — 21:80; 34:11; 


38:19,20 
e Ny tsy fahatotosan’ny fanafian’ireo fahavalony an’i — 38:22 
e —sy ny fampitahana mahaliana ireo ondry 38:24 


e  Nangataka famelana tamin’ny Tompony i -— 38:25 

e tsy nanao vavaka mba hitalahoana famelana ho an’izay fahotana izay saika nataony 
i — 38:26 

e  Nikarakara momban’ny vokatra i — sy i Solomona 21:79-80 

e Ny Bokin’i — dia tsy Boky misy lalana 17:56 





DHOL KARNAIN (SIRIOSY LEHIBE, MPANJAKAN’I PERSA) 
e Filazana ny — 18:84 
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e — dia tonga avy any amin’ny toerana avy any antsinanana izay iposahan’ny 
masoandro (izany hoe i Baloshistan sy i Afganistan) ary avy ao amin’ny toerana 
iray izay hiletehan’ny masoandro (izany hoe ny ranomasina Mainty) 18:87-91 

e Fanamboarana manda nataon’i — 18:97-99 


DJIHAD (TOLONA ATAO EO AMIN’NY LALAN’ ANDRIAMANITRA) 
e —dia nadidiana ireo mpino 22:79 
— lehibe (izany hoe ny fitoriana ny tenin’i Allāh) 25:53 
— amin’ny fananany 8:73 
tsy azo atao ny manao diso tafahoatra rehefa manao — 2:191 
ny valisoa ho an’ireo mpino na maty izy na mandresy 4:75 
Ny fandidiana ny fanaovana ny — dia tsy nalefa ho an’i Mpaminany masina ihany fa 
natao ho an’ireo mpino ihany koa 4:85 


EGYPTA 
e  Fahitan’ny Mpanjakan’ny — 12:44 
e  Vahoakan’ny — nampahorian’ny loza 7:134-136 


ELEFANTA 
e [Ireo — dia anisan’ireo mpiaradia tamin°ny Abraha, governoran’ny Yemen, izay 
nanafika an’i Lameka 105:2 


e —dia isan’ireo Iraka 37:124 

e — dia nampitandrina ny vahoakany manoloana ireo mpanompo sampy 37:126 
e — neverin’ny vahoakany ho mpandainga 37:127 

e Hahita azy ireo taranaka ao afarany 37:130 


e — no tsara indrindra 38:49 


ENOTSH (ny mpaminany IDRĪS) 


e —dia nanana faharetana 21:86 

e — dia olomarina sy Mpaminany 19:57 

e — dia nomemboninahitra ho amin’ny toerana avo 19:58 
EVANJELY 


e Ny fanambarana ny — 3:4; 5:47,48 
e  Fanambarana ireo mpianatry ny mpaminany masina ao amin’ny — 48:30 


EZEKIELA (DHOL-KIFL) 
e Ny faharavan’i Jerosalema sy Nabosodonosora sy ny fahitan’i — tanana iray sy 
ireo mponina ao aminy zato taona aty afarany 2:260 


EZRA 
e — dia noraisin’ireo Jiosy ho zanak’ Andriamanitra 9:30 
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FADIMBOLANA 


Fidiovana ao aorian’ny — 2:223 


FADIRANOVANA SY IREO MAMPALAHELO, IREO 


Adidy amin’ny fanampiana ireo — 51:20; 90:15-17 
Ny fiafaran’izay tsy mpiraharaha ireo — 107:4 


FAHAFATESANA 


— dia midika hoe fialana amin’ity tontolo ity 19:24 

— midika hoe fitaitainana sy fihorohoroana 14:18 

— dia midika hoe ny torimaso 39:43 

Tsy misy olona maty tsy araka ny alalana avy any amin’ny Allāh 3:146 

Tsy maintsy handalo amin’ny fahafatesana avokoa ny tsirairay 3:186; 21:36; 29:58 
Tsy misy fiainana mandraizay amin’ity fiainana ity 21:35,36 

Ny fiverenana amin’ity tontolo ity ao ahorinan’ny fahafatesana dia tsy mitombona 
21:96; 23:100,101; 39:43 

Fiainana roa (izany hoe ny any akoatra sy ny ety an-tany) ary fahafatesana roa 
(izany hoe ny endrika nisy talohan’ny fahaterahana ary ny fahafatesana ao aorian’ny 
fiainana) 40:12 


e — dia midika hoe toe-panahy iva dia iva 2:57 
e — dia midika ny hoe fisondrotana sy firodanan’ny mponina sy ny firenena 29:21 
e  Famelomana ireo maty 6:123; 75:38-41 
e [reo maty ara-panahy 6:37 
FAHALALANA, NY 
e Ny olona manam-pahalalana dia mendrika kokoa noho ny tsy manana 39:10 
e  Mitondra fandrenesana ny — 39:10 
e Ny fahazoana ireo — nomena hery 96:4-6 
e  Manao fivahiniana mba hitady ny — 18:66,67 
e [reo manana - tena izy ihany no matahotra an’i Allāh 35:29 
e  Manandratra ny laharan’izay manana — i Allāh 58:12 
e Tsara ho an’ireo mpino ny hananany — ara-pinoana 9:122 
e Notorona hevitra mpaminany mba hivavaka ho fampandrosoana ny fahalalana 


20:115 

Ireo mpaminany dia nampianarin’i Allāh 21:80 

Nofidiana ho mpampianatra ireo mpaminany (mikasika ny fahalalana) ho an’ny 
olombelona 2:152 

Nandidy ny olona hianatra ny natiora ny Kor’āny 3:191,192; 10:6,7; 13:4,5; 16:11- 
17; 17:13; 35:28,29 

Ny Kor’āny dia mandidy ny hianarana ireo fe-etra hanandratana ny firenena 17:22; 
22:46.47; 29:21 

Nandidy ny hianarana ny tataran’ireo firenena samihafa ny Kor’āny 12:112; 30:10; 
33:63; 35:44,45; 40:22 

Afaka misahana ny herin’ny natiora amin’ny alalan’ny fahalalana ny olombelona 
17:71; 21:80-83; 45:13, 14 
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FAHALALAN’I ALLAH, NY 
e  Mitohaka amin’ny tany sy ny lanitra ny fahalalan’i Allāh 2:256 
e Ny — mikasika ireo zavatra izay mampihetsi-po ny Olona 50:17 
e Ny- mikasika ilay ora sy ireo rehetra hita ao amin’ny nonon’ny vehivavy 41:48 
e Ny — mikasika ireo tsiambaratelo sy ireo zava-miafina 20:8 
Ny — ny mikasika ireo heritreritra miafina sy ireo teny voambara 6:4 
Ny — mikasika ny ravina tsirairay izay milatsaka 6:60 
e Ny — mikasika ireo fivoriana an-tsokosoko 58:8 





FAHARIANA ARA-PANAHY 
e Toy ny an’°ny vatana, — dia mandeha araka ny dingana tokony arahiny 22:6,7 
e Ny fivoaran’ny fahariana ara-batana tsirairay avy dia mifandray amin’ny fahariana 
ara-panahy 23:13-18 


FAHARIANA IZAO TONTOLO IZAO, NY 
e Tsy nohariana tsy amin’antony ny — 21:17-18 
e Ny -dia natao araka ny fahendrena 15:86; 39:6; 46:4 


FAHARIANA NY OLOMBELONA 

Tsy nohariana tsy amin’antony ny olona 23:116; 75:37 

Ny dingana tsirairay eo amin’ny — 22:6; 23:13-15; 35:12; 39:7; 40:68; 86:6-8 
Nohariana amin’ny endrika tongalafatra indrindra ny olombelona 95:5 

Ny tanjon’ny — 51:57 

Iray ihany no karazan’olona nohariana 4:2; 16:73; 30:22 


FAHASAMIHAFAN’NY VOARY,NY 
e Ny famantarana ny fahasamihafan’ny natiora 13:4,5 


FAHASOAVAN’I ALLAH, NY 
e Tsy voatanisa ny — 14:35; 16:19 
e Be fiantrana amin’ny olombelona i Allāh 27:74 


FAHATSIAROVANA AN’I ALLĀH, NY 
e Ny fiadanana sy ny fanahy dia azo avy amin’ny alalan’ny — 13:29 
e Ny herimpo sy ny finoana dia hamafisin’ny — 8:46 
e Ny fandresena dia azo avy amin’ny — 62:11 


FAHAZAVAN’NY FINOANA, NY 
e = Mamoaka ireo mpino amin’ny haizina rehetra i Allāh 2:258; 57:13 


FAMAIZANA, NY 
e Ny - dia natao hampahoriana ireo izay tsy miraharaha ny fampitandremana avy 
amin’i Allah 6:132; 17:16; 42:22 
e Allah dia tsy manafay tsy amin-drariny 11:118; 29:22 
e Ny tanjon’ny — dia ny mba hitondrana fanintsiana 23:77 ,78 
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Ny — dia tonga rehefa nisy fandikan-dalana sy tsy rariny natao 4:31 
Ny — noho ny halatra 5:39 

Tsy tonga eo noho ny eo ny — 6:19; 10:12; 11:9 

Ny — rehefa avy nijangajanga 24:3 

Ny — noho ny fanendrikendrehana vehivavy madio 24:5 

Ny — dia alavirina rehefa avy nitalao famelana tamin’i Allah 8:34 
Ny — dia natao ho ohatra sy lesona 2:67 

Ny nenina sy ny fanonerana dia manalavitra ny — 5:40 

Ny - dia nesorina tamin’ireo vahoakan’i Jonasa 10:99 

Ny indrafon’i Allah dia manalavitra ny — 7:157 

Allah dia tsy maika amin’ny fampahoriana 22:48-52 





FAMBARA AVY AMIN’I ALLAH, NY 


Ny — dia midika ho baiko avy Aminy 2:243 
Nodidiana ny hijanona lavitr’ireo izay maneso ny — ny mpino 4:141 


FAMELANA, NY 


Ny valisoa nohon’ny namelana olona nanozona dia avy amin’i Allāh 42:41 


FAMINANIANA 


— dia mpitondra vaovao tsara na fampitandremana 18:57 

Ny fahatanterahan’ny — amin’ireo fampitandremana dia mety hihemotra na koa tsy 
ho tanteraka raha toa ka misy fivalozana 10:99; 43:50,51; 44:16 

Ireo — izay mitondra vaovao mahafaly dia mety tsy ho tanteraka raha tsy tanteraka 
ireo zavatra nifanarahana 5:27 

Ny fahatanterahan’ny — izay nataon’ny Mpaminany dia manamafy ny maha marina 
azy 13:41; 40:29 


FAMINANIANA HITA AO AMIN’NY KOR’ANY MASINA, IREO 


Ny fifindramonin’ny Mpaminany Masina sy ny fiverenany 17:81; 28:86 

Ny ady tany Badr sy ny fandresen’ireo Miozilmana 30:6; 79:7 

Ny adin’i Ahzāb 38:12; 54:46; 79:8 

Ireo firenena arabo manaiky ny Islām 56:4 

Ireo Persana izay resin’`ireo Bizantina ary avy eo mbola resin`ireo miozilmana 
indray 30:3-4 

Ireo Jiosy monina ao Palestina 17:105 

Mbola honina ao Palestina indray ireo Miozilmana 21:106-107 

Fahalevonan’I Gôg sy Magôg, ary ny zavatra mety hitranga ao aorian’izany 21:97- 
105 

Fisokafan’ny Lakandranon’i Soez sy i Panama 55:20,21; 82:4 

Ireo sambo goavambe eny ambony ranomasina 55:25 

Ny fahavetavetan ireo Jiosy 3:113; 7:168 

Hanaiky ny Islām ireo vahoakan’ny Boky 3:200 

Fivoaran’ny fitaovam-pitaterana 16:9; 36:43; 81:50 
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Fahalevonan’ireo tendrombohitra lehibe izany hoe ireo fanjakana lehibe 79:10; 
TT:11 

‘Rayon cosmique’ sy ‘bombe atomique’ 44:11; 55:36 

Ho voriana any amin’ny toerana iray famoriana azy avokoa ny Biby 81:6 
Rehefa vory avokoa ny firenena rehetra 81:8 

Fametrahana ny fitsarana ireo mpanao heloka be vava 81:9 

Ny fihanahan’ny fanampariahana ireo Boky 81:11 

Fandrosoana teo amin’ny lafiny ara zeolozia sy ny fandiniana momba ny harena 
akibon’ny tany ary ny astronomia 81:12; 84:5 

Fandehanana eny amin’ny planeta samihafa 84:4 

Rehefa hosokafana ny fasana 82:5 

Fitombon’ny fahotana 81:13 

Fandrosoan’ny tsy finoana an’ Andriamanitra 82:7-9; 114:5,6 
Fitsanganan’ny Islām ao ahorinan’ny fitsilopiany 32:6; 81:19 

Ady sy horohorontany 99:2 

Ny amoahan’ny tany ireo harena tao anatiny 84:5; 99:3 

Famantarana ny fotoana farany 81:3-17 

Fahitana firenena vaovao sy kontinanta vaovao 84:4 

Ny fiarovana ny Kor’āny masina avy amin’i Allāh 15:10 

Fihitatry ny Islam ao aorian’ny fifindramonina 17:81 ,82 

Ny Ady lehibe sy ny fitambaran’ny firenena 18:100 

Faharavan’ireo manana hery ara nokleary 55:32; 111:2 


FAMONJENA, NY 


Ny famonjena dia nampanantenaina an’izay mandala ny fahamarinana 2:6; 19:73 
Ny olona izay manazo ny famonjena dia tian’i Allāh ary maneho ny fiadanana 3:32; 
89:30.31 

Ny famonjena avy amin’ny alalan’ny vavaka 2:187 

Ny famonjena ny ratsy 8:30 

Ny famonjena amin’ny alalan’ny fandiovana ny fanahy 91:10 

Ny famonjena amin’ny alalan’ny fangatahana ny famelana sy ny fanarahana ny 
lalana mahitsy 3:136; 39:54-56 

Ny famonjena dia maharitra mandrakizay 11:109; 18:109; 95:7 

Ny finoana ireo Boky voambara dia ilaina amin’ny famonjena 2:5 





FAMONOANA ZAZA VAO TERAKA 


— dia voarara 17:32 


FAMPAHORIANA (FAMAIZANA) 


Tanjona ao ambadikin’ny fahoriana 2:156-158 


FAMPIANARANA ARA-PITONDRANTENA (Jereo ASA) 





FAMPINDRAMANA 


Ny fomba fampindramana rehetra dia tsy maintsy raisina an-tsoratra 2:283 
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e Ny fotoana hifaranan’ny fampindramana dia tokony ho fatatra mialoha 2:283 
e Ny filana vavolombelona 2:283 


FAMPIRAFESANA (POLYGAMIE) 
e  Fahazoana manambady hatramin’ny vehivavy efatra 4:4 
e  Fitondrana mitovy ireo vady rehetra 4:4 
e Mitia vady iray sy manadino ny vady iray dia tsy azo atao 4:130 


FANAHY 

— dia midika hoe fahasoavan’i Allāh 4:172 
‘Rōh’ dia midika hoe anjely 19:18 

— mahatoky 26:194 

— eọ ampiala-tsasatra 89:28-31 

Ilay — izay manamelotena 75:3 


Nanome ny — tamin’ny fofonainy Andriamanitra (izany hoe afaka maharay 
fanambarana avy aminy) 15:30; 21:92; 32:10; 38:73 


FANAHY MASINA 
e  Nankahery an’i Jesosy ny — 2:88 
e Ny -dia avy amin’i Allāh ary feno fahamarinana sy manamafy ireo mpino 16:103 


FANAHIN’NY OLOMBELONA, NY RH 
e —dia voarin’andriamanitra 17:86 
e  Fanadiovana ny - sy ny famonjena 91:10 


FANAMBADIANA (Jereo VEHIVAVY) 


FANAMBARANA 
e — dia nomena ireo mpaminany ary koa ho an’ny hafa 4:164,165; 5:112; 20:39; 
28:8 


e — dia fanandramana ho an’izao tontolo izao 4:156; 10:48; 35:25; 40:79 

e —dia voaray amin’ny fomba fitenin’izay homena azy 14:5 

e Ny karazana — 42:52 

e —dia milatsaka ao am-po 2:98; 26:193-195; 53:11,12 

e — dia manoro lalana ary mamporisika amin’ny hitsiny 2:39; 7:36; 14:2; 17:83; 
41:45; 47:3 

Tsy misy fiainana ara-panahy raha tsy misy — 21:31 

— azon’ireo voafidin’i Allāh 16:3 

— mitarika amin’ny fandiniantena 16:45 

— ihany koa dia midika hoe aingampanahy 16:69 


FANDAMINANA NY LALAM-BAHOAKA 
e Tsimaintsy tsarain’ny fanjakana ara-dalàna ny fifandirana 4:66 
e Ny fanampahankevitry ny mpitsara dia tsy maintsy hekena 4:66 
e Didy mikasika ny — 4:134; 5:9 
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Fahafahana iray miaro tena ny — 4:6 
Ny - dia tsy tokony ho azo amin’ny fomba tsy ara-dalana 2:189; 4:30 


FANANGANAN-JAZA,NY 


Tsy hekena ny 33:5 


FANDAMINANA IREO VALIMBONOANA (KAŞAS - valifaty) 





-— dia miharo ny ain’ny olombelona 2:179,180 


FANDANIANA EO AMIN’NY LALAN’I ALLAH, NY 


— dia tsy maintsy atao 2:196; 57:8,11; 64:17 
Fampitandremana ireo izay tsy mety hanao — 2:196; 47:39 
— amin’izay tsara indrindra ananantsika 2:268; 3:93 

ny soa avy amin’ny — 64:17,18 

— ao aorian’ny fandresena dia tsy mitovy amin’ny — ao alohany 57:11 
— dia tsy tokony ho arahana tsiny 2:263,265 

Mampitombo ny fahasoavany amin’ireo izay — 2:246,262 
Impiry no tokony — 2:220 

Amin’iza no tokony — 2:216 

— miharihary dia tsara kokoa noho ny an-tsokosoko 2:275 
Izay — no handresy 2:4-6 

Vaovao mahafay ho an’izay — 2:273 

Valisoa ho an’izay — 2:273 


FANENDREN’ANDRIAMANITRA (NY TENDRY) - TAKDĪR 


Fizahan-teny 


e Ny dikan’ny hoe - 7:35; 57:23 ,24 
e — Allāh no mandahatra ny zavatra rehetra 25:3; 54:50; 65:4 
e Ny tsara sy ny ratsy no valin’ny lalana masina 4:79,80 
e  Malalaka ny hanao izay tiany hatao ny olombelona saingy tsy maintsy mizaka ny 
vokany kosa izy 74:39 
e [reo mpino sy ireo tsy mpino dia samy ampiana avokoa 17:21 
FANETRETENA 
e  Fandosirana ny hafa, na fiainana eto an-tany izay arahina havonavona dia voarara 
31:19 
e  Nandidiana ho an’ireo mpino ny fanetre-tena 31:20 
FANGATAHAMPIFONANA 


Tsy misy afaka mangata-pifonana eo amin’ny Allāh raha tsy mahazo ny alalana avy 


aminy 2:256 
Tsy manana hery afaka — ireo sampy 43:87 


Ny Mpaminany masina dia afaka mangataka famelana amin’ny Allāh amin’ny 


alalan’ny fijoroany ho vavolombelona 34:24; 43:87 
—eoọ anilan’i Allāh ho an’ireo tsy mpino 6:52 
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Ireo Anjely dia afaka mangataka fifonana amin’ny Allāh miaraka amin’ny famelana 
avy Aminy 53:27 
Ny - tsara sy ratsy 4:86 


FANJANAHANA - VOLA (RIBA) 


Ny -— dia voarara 2:276,277,279-281; 3:131; 30:40 
Ny — dia tsy mitondra mankamin’ny fahombiazana 2:280 
Fifaneraserana (Manokana) 24:59,60 


FANKATOAVANA 
e  Ny-an’i Allāh sy ny Iraka avy aminy dia efa nandidiany anareo 3:133,173 
e Ny -dia manandratra ny olona ho eo amin’ny toe-panahy avo dia avo 4:70 
e Ny-an’i Allāh sy ny iraka dia mitondra fandresena 24:53 
e Ny- ireo manam-pahefana dia nandidiana 4:60 
e  Nalefa mba ho ankatoavina ireo Iraka 4:65 


Nandidiana ireo tia an’i Allāh ny tsy maintsy hanarahany ny Mpaminany masina 
3:32 
Ny fankatoavana ny Iraka dia mitovy amin’ny fankatoavana an’i Allāh 4:81 


FANOMEZAMBONINAHITRA AN’I ALLAH AMIN’NY FIDERANA AZY 


Midera an’i Allāh ny rehetra 17:45; 24:42; 59:2; 62:2 

Nandidy ny rehetra i Allāh ny mba hanomezana voninahitra Azy 33:43; 40:56; 87:2 
Manome voninahitra an’i Allāh mialohan’ny hiposahan’ny masoandro sy eo 
amin’ny filetehany ary mandritran’ny alina 50:40,41 

Omeo voninahitra i Allāh amin’ny filetehan’ny Kintana 52:50 

Omeo voninahitra i Allāh mandritran’ny fotoana maro amin’ny alina 76:27 
Manome voninahitra an’i Allāh avokoa ireo Anjely rehetra 2:31; 40:8 

Midera ny voninahitr’i Allāh ny varatra 13:14 

Midera ny voninahitr’i Allāh ireo vorona (izany hoe ireo olona manana toe-panahy 
avo dia avo) sy ireo tendrombohitra (ireo lehibe mpitarika) 38:19,20 

Mankalaza ny fiderana an’i Allāh miaraka amin’ny Davida ireo tendrombohitra sy 
ny vorona (izany hoe ireo olona tia vavaka) 21:80; 34:11 





FANOMPOANA, NY 


Ny tanjon’ny fanompoana 1:5; 2:22 


FANOMPOANTSAMPY 


Nahoana no misy ny — 39:4 

Didin’i Allāh izay milaza ny tokony hanalavirana ny — 32:32 

Nanana sampy isan-karazany ny vahoakan’i Noa 71:24 

Nitory ny maha tokana an’i Allāh i Noa saingy nihizingizina tamin’ny — izy ireo 
71:8,9 

Vahoakan’i Höd mpanompo sampy 11:54 

Vahoakan’i Abrahama mpanompo sampy 27:72 

Ny antony tsy hivavahana amin’ny Lāt, ‘Ozza ary Manāt 53:20-24 
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e Tsy mahavita na inona na inona ny sampy 22:74 

e Ny antony tsy hivavahana amin’andriamanitra sandoka — 21:23 

e Ny tanjon’ny mpaminany rehetra dia ny famafana ny — 16:37 

e  Vavaka fanaon’i Abrahama mangataka ny fiarovana manolohana ny — 14:36 
FANONERANA 

e — ho an’ireo olona henjean’ny fiarahamonina 6:165 
FARAONA 


e Ny Kor’āny Masina dia manamafy fa notahirizina ny razan’i — 10:93 
e  Hozona teo amin’ny fokon’i — eto amin’ity tany ity sy any an-koatra 11:100; 28:43 


FASANA 
e  Fisian’ny fasana ara-panahy ho fanampin’ny fasana ara-batana 80:22 
e Faminaniana mikasika ilay fasana efa antitra iray izay ho sokafana indray amin’ny 
andro farany 82:5 


e Ny fitsanganana amin’ny maty ao am-pasana dia midika hoe fanandratana ara- 
panahy 100:10 


FIADANANA (FANDRIAMPAHALEMANA) 
e Ny fitadiavana — amim-pahosana dia voarara 47:36 


e Rehefa mirona mankamin’ny — ny fahavalo, dia tokony hanao toa izany ihany koa 
8:62 


FIAINAM-PIANAKAVIANA 
e Fifankatiavana ao amin’ny — 24:28-30 
e Ny fifangaroan’ny lahy sy vavy dia voarara 24:31 ,32; 33:60 


FIAINANA, NY 
e Ny -dia tolona feno fitsapana mafy 90:5 
e — ety ambany dia tsy inona fa lalao fotsiny ihany ary ny — any an-koatra no tena izy 
29:65 


e  Fifanoheran’ny — any an-koatra sy ny ety an-tany 57:21 

Misy tanjony ny fahariana ny olombelona 23:116 

e Ny rano no fototrin’ny — 21:31 

e Ny zava-drehetra dia nohariana hisy vadiny avokoa 36:37; 51:50 

e Ny fivoaran’ny zanak’olombelona 18:38; 23:13-15; 40:68; 53:33; 71:15-19 


FIAINANA AO AORIAN’NY FAHAFATESANA 
e Fampanantenana ny fiainana indray ao aorian’`’ny fahafatesana 2:29; 53:48 
Ny filana ho an’ny fiainana any an-koatra 10:5 
— dia fiainana maharitra 29:65; 40:40 
— dia fiaianana tsara kokoa noho ny fiainana eto an-tany 4:78; 12:110; 17:22 
Ny idrafo ho an'ireo izay mino ny fiainana ao aorian'ny fahafatesana sy ny 
famaizana ireo izay tsy mino 58:21 
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Ireo mpino ihany no homena ny — 17:72,73 

Ny asa tsirairay dia tsimaintsy homendanja any akoatra 18:50; 20:16 

Ireo mpino dia hovaliana soa rehefa any — 2:26 

Ireo izay mihezaka ny ahazo ny tsara dia homen’i Allāh tombotsoa 17:20 

Hahita an’i Allāh ireo Mpino 75:24 

Ny famaizana amin’ny — dia voatokana 39:27 

e Famaizana mafy no hihatra amin’ireo izay tsy mino ny any an-koatra 17:11 

e [reo tsy mpino dia tsy manana toha-kevitra entiny manafy ny fandavany ny -— 
6:30,31; 16:39; 17:50-52; 36:79-82 


FIAINANA ETO AMIN’IZAO TONTOLO IZAO 
e Ireo tsy mpino dia tia ny — 2:201 ,213 
e — dia ambany noho ny fiainan’ny any ankoatra 3:16; 4:78; 9:38 
e —diafiainana mandalo raha ampitahana amin’ny fiainana any ankoatra 23:115 


FIAINANA ANY AKOATRA 
e — dia voafaritrin’ny toetran’ny olona tety an-tany 17:14,15; 21:95; 43:81; 45:30; 
50:19; 82:11-13; 83:8-19 
e — dia manomboka miharihary ety an-tany 41:31-33; 55:47; 89:28-31 
e — dia fiariharin’ny fahamendrehan’ny tsirairay 39:70; 50:22-24, 57:13; 69:19; 
86:9,10; 99:7-9 
e Ny fivoarana eo amin’ny fiainana dia tsy manam-petra 35:35,36; 39:21; 66:9 


FIAINANA SY NY TANJONY 
e —dia ny hiaonana amin’ny Allāh 6:32; 10:46; 13:3; 30:9; 84:7 


FIANAKAVIANA SAMBATRA, NY 
e Ny fiheverana izay milaza fa hoe manana zanaka izay voaheloka Andriamanitra 
2:117; 6:101,102; 10:69; 18:56; 19:36,91-93; 23:92; 37:150-160; 39:5; 112:2-4 


FIANTRANA 
e Ny valisoan’ny — 2:262,266 
e  Natao ho tsy nisy sandany noho ireo fanenjehana sy ny hozona ny — 2:263-265 
e Ny teny soa sy ny famelana dia tsara lavitra noho ny — 2:264 
e Dia tsara raha atao an-tsokosoko toa izay atao miharihary 2:272 
e = Mamaly soa ireo izay manao — i Allāh 2:275 


FIHAONANA AMIN’NY ALLAH, NY 
e [reo izay tsy mino ny fiainana dia be avonavona 16:23; 25:22 
e Rendrika ho azy ny filan’izao tontolo izao ao amin’ny fihaonana amin’i Allāh 
26:46-52 
e  Nandefa mpampitandrina ho an’ny vahoaka rehetra i Allāh 35:25 
e  Miseho amin’ny endrika isan-karazany 1 Allāh 42:52,53 
e = Manana ny nofy tena izy ihany koa ireo tsy mpino 12:37 ,44 
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FIATOANA (ZAZA) 
e Raha mampiasa ny fananan’ny kamboty ireo mpiantoka 2:283 
e Ny mpiantoka raha ho an’ny zaza tsy ampy taona na tsy salama saina 4:6,7 


FIDIOVANA (ABLUTION) 
Fidiovana mialohan’ny vavaka (Şalāt) 5:7 


FIFADIAN’ KANINA, NY (Jereo koa FANOMPOANA) 
e Ny voadidy ao anatin’ny volan’ny Ramadany 2:284,186 
e  Fanafahana 2:186 
e  Fanonerana ny andro tsy nifadian-kanina 2:185 


FIFANDRAISAN’NY MPIVADY 
e Ny fiatomboan’ny — 30:22 


FIFANARAHANA, NY 
e Dia tokony ho tazonina an-tsoratra 2:283 
e — Vavolombelona roa ho an’ny — 2:283 
e Ny ratsy amin’ny — 3:104,106; 8:47 


FIFINDRAMONINA 
e [zay mifindramonina nohon’ny asan’i Allāh dia hahazo valisoa tsara 4:101 


FIFANARAHANA NA FIFANEKENA 
e Ny fanajana ireo - 5:2; 6:92,93; 8:59 


FIFOSANA SY ENDRIKENDRIKA 
e Ny fandrarana ny — 24:5,24-27; 104:2 


FIHINANAMBE, ILAY (MA’IDAH) 
e  Vavaka nataon’i Jesoa mba hisian’ny fihinanambe ho an’ireo vahoakany 5:115 


FIJANGAJANGANA, NY 

e — Voarara ny — 17:33; 25:69 

e  Famaizana nohon’ny — 24:4 

e Ny porofo ahatratrarana ny fijangajangana 24:5 

e Ny sazy nohon’ny fitondrantena manakaikikaiky ny fijangajangana 4:16,17 

e _Manameloka ny vadiny fa nijangajanga sy ny sazy ho an’izay mpanendrikendrika 
izay tsy nijangajanga 24:7-11 

e  Malaza vehivavy tsara fitondran-tena ho mpijangajanga 24:5 

e Ny lehilahy mpijangajanga manambady vehivavy mpijangajanga na mpanompo 
sampy 24:3 


FIKAMBANANA ARA-PANAHY 
e [reo olona tafiditra ao anatin’ny fikambanana masina 4:70,71 
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FILANKEVITRA, NY 
e Ny- dia ilaina amin’ny fiainana sy ny zavatra ara-panjakana manandanja rehetra 
3:160; 42:39 
FINOANA, NY (IMAN) 
e — azo azavaina 49:15-16 
e — fotsiny dia tsy ampy 3:180; 29:3,4 
e ny fahasamihafan’ny — sy ny fahafenoana ara-tsaina 2:261 
e didy amin’ny finoana an’i Allāh sy ny Iraka 3:180; 4:171; 7:159; 57:8; 64:9 
e  Finoana ireo Mpaminany rehetra sy ny Bokin’izy ireo 2:137; 29:47 
e  Valisoa azo avy amin’ny — famoizana ireo harena sy famoizan-tena eo amin’ny 


lalan’i Allah 61:11-13; 64:10 

e —ny fiainana any an-koatra 2:5 

e fifampitarihana any amin’ny asa soa 2:26; 18:89; 41:9; 95:7 

e ny fahitana ny fambara avy amin’i Allāh dia manamafy ny finoana 9:124; 33:22,23; 
47:18 

e ny finoana ny hisian’ny famaizana fotsiny dia tsy azo ekena 10:52,53,91-93; 40:86 


FIRAHALAHIANA 
e Ny -dia voadidy ao amin’ny Islām 3:104; 49:11,14 


FIRENENA, NY 
e Ny fahasimban’ny firenena ao ahorinan’ny fisondrotany 7:35 
e — Voasazy ireo firenena rehefa mandika lalana 17:17 
e Raha tsy manintsy ny vahoakany ny — dia tsy afaka ny hivoatra 13:12 


FISARAHANA, NY (Jereo VEHIVAVY) 


FITOKANAMONINA 
e Ny- dia tsy nandidian’i Allāh fa zavatra noforonin’ireo kristiana ho azy ireo ihany 
57:28 


FITONDRANA NY RAHARAHAM-POKONOLONA 

e  Tokony homena ireo izay manana talenta amin’ny fitondrana izany 4:59 

e Ny solontena izay nofidian’ny mponina dia tokony haka ny heviny ao amin’ny 
fitondrana ny raharaham-pokonolona 3:160 

e  Fifampierana 42:39 

e Fandidiana ny tsimaintsy hankatoavana an’i Allāh, sy ny Iraka avy Aminy sy ireo 
izay eo amin’ny fitondrana 4:60 

e  Manatanteraka ny fahefana sy ny fahamarinana ara-drariny 4:59 

e Fiarovana ny filaminan’ny firenena amin’ny fiarovana azy 3:201 


FITONDRANA VOALY (Jereo PARDAH) 


FITOVIANA 
e  Mitovy avokoa ny mpino rehetra 3:104; 49:11 
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e  Mitovy avokoa ny olon-drehetra 49:14 
FITOVIANA (Jereo FANOHARANA) 


FITSANGANANA INDRAY AMIN’NY ANDRON’NY (KIYAMAT) 
e Tsy misy ahiahy ny mikasika ny — 4:88 


e — ihany koa dia milaza ny ora 20:16 

e —ny olona tsirairay 19:96 

e — ihany koa dia midika hoe fianjerana sy faharavana 17:52; 40:60; 54:2; 70:43- 
45 


FITSANGANANA INDRAY AO AORIAN’NY FAHAFATESANA 
e — dia tena hisy tokoa 2:49; 22:8; 23:116; 58:19 
e —ny fitsanganana ara-panahy 2:57,74,261; 6:37; 8:25; 30:51; 41:40 


FITSANGANAN’NY MATY INDRAY 

e [Ireo maty raha amin’ny lafiny ara-nofo dia tsy afaka ny hiverina etý an-tany 
intsony 21:96; 23:101; 36:32; 39:43 

e — ihany koa dia midika hoe fahaterahana indray, ny fiverenan’ny foko iray 
amin’ny fiainana 7:58 

e [reo mpaminany dia mamerina ho eo amin’ny fiainana aram-panahy fotsiny 
ihany ho an’ireo izay maty ara-panahy 6:37; 8:25; 

e  Nanome aina ireo izay efa maty ara-panahy i Jesosy 5:111 


FIVAHINIANA MASINA, NY (HAJJ) 

e Ny fivahiniana masina dia andidiana ny Miozilmana rehetra izay afaka manao izany 
3:98 

e  Torolalana mikasika ny Hajj 2:197-204; 5:2,3 

e Famaizana ho an’ireo izay misakana ny olona tsy ho any amin’ny Masjid masina 
22:26 

e  Nodidina hilaza amin’ny olona ny mikasika ny Hajj i Abrahama 22:28 

e Ny tanjon’ny fivahiniana masina 22:29-34 


FIVALOZANA 
e — dia mamela antsika ahazo ny famelana sy ny indrafon’i Allāh 2:161 
e — dia azo atao mandrakariva 3:90 


e fitadiavana ny famelan’i Allāh amim-pivalozana 11:4 
Mamela ny ota rehetra i Allāh 39:54 

Ny — dia tokony ho marina 66:9 

Allāh dia manaiky ilay tena — 9:104; 42:26 

Ny tena — marina dia ny fanaovana ny tsara ao aoriana 25:72 
Ny — dia ekena 4:18; 16:120 

Ny — izay nolavina 4:19 
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FIVOARANA 
e  Nahary ny olombelona tamin’ny endrika isan-karazany sy toetoetra isan-karazany i 
Allāh 71:15,18 
FO 


e — Voaly ao am — 18:58 
e  Fahajamban’ny — 22:47 
e  Fifatoran’ny — 30:60; 40:36; 42:25; 63:4 


FOSASOSA SY NY FANARATSIANA, NY 
e  Voarara ny — 24:5,24-27; 104:2 


GABRIELY 
e Ny vokadratsin’ny tsy finoana an’i — 2:98,99 
GÔG sy MAGÔG 
e Gôg dia misolotena ny herin’ny tatsinanana ary Magôg dia ny an’ny tandrefana 
18:95,100 
e Ady teo amin’ny — 18:100 
e  Haneaka ny tany i- 21:97 
e [reo mpino dia hiaran’ny famaizana izay hiatra amin’ny — 21:101-103 
e Hitsangana indray ny Islām tao aorian’ny fisehoan’ny — 21:98 


GOLIATA (DJĀLOT) 

èe  Faharesen’i — 2:250,251 
HAMAN 

e — dia mpitaritafik’i Farao 28:9 

e —dia minisitry ny asa-vaventin’i Farao 28:39; 40:37 
HARÕÖT sy MÄRÖT 

e — dia olon-kendry tao Babilona 2:103 


HAREN-JAZAVAVY (Jereo VEHIVAVY) 


HAZA, NY 
e Ny oby izay voasambotr’ireo vorona lian-dremby sy ireo biby efa nofolahina 
amin’ny — dia azo ho anina tsara 5:5 


HAZON’NY MOKONAZY (SIDRA-TOL-MONTAHĀ) 
e  Fanambarana ny — 53:15 


HELO 
e Ny -no ratsy indrindra amin’ny fonenana ary toeram-pialatsasatra ratsy 13:19 
e Ny -any an-koatra dia fanampin’ny — eto an-tany 18:101; 19:72; 29:55 
e Ny- dia manampy ny fahaterahana ara-panahy indray 101:9-12 
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e Ny -dia tsy mandrakizay 11:108 

e  Sakafo any amin’ny — 88:7,8 

e Rano mamanala sy rano mangotraka no fisotron’ny mponin’ny — 78:26,27 

e Ny mponin’ny — eto an-tany dia mivezivezy ao anatin’ny rano mangotraka (izany 
hoe fahasahiranana isan-karazany) 55:45 

e  Zakōm, sakafon’ireo mponin’ny — 56:53 

e Ny- no valin’ny fahajambana ara-panahy saingy 17:73 

e Ny- dia tranga iray izay miseho rehefa manenika an-tsika ny fahafatesana nefa tsy 
isika ihany no mahafaty an-tsika 14:18 

e Ny voahala tsy ho eo imason’ny Allāh, sy ny — 83:16,17 

e Ny afon’ny — dia mihanaka hatrany anatin’ny fo 104:7,8 

e Ny -dia tsy tazan’ny maso 26:92 

e Ny varavarana fito ao amin’ny — sy ny lalana mifanaraka amin’ireo mpino hiditra 
any 15:45 

e Vato no ho fandrehatra ao amin’ny — 2:25; 66:7 

e Hiditra any amin’ny afon’ny — ireo Mpikomy 19:70-72 

e Tsy hahare toreho sy menimenina ireo olona tia vavaka 21:102-103 

e Ny afon’ny — izay manelingelina (izany hoe amin’ny andro farany, hianaka noho ny 
afon’ny — ny fahotana 81:13 

HENDRY 


Ny toetoetr’ ireo Hendry 13:20-25 


HODAIBIYYA, FITSAHARAN’NY ADY TAO 


— izay nifanarahan’ny miozilmana sy ireo mponin’ny Lameka 48:25,26 
Fandresena tao — 48:2 


HODHOD 


— no mpitaritafik’i Solomona 27:21 


HONAIN 


Hanampy ny mpino i Allāh amin’ny andron’ny — 9:25-27 


IBLIS 
e — dia nanda tsy nety nankatoa an’i Adama 2:35; 7:12,13; 15:31,32; 17:62; 18:51; 
20:117 
e — nanda tsy nety nankatoa an’i Adama satria be avonavona izy 2:35; 38:75 
e —diatsy anjely fa isan’ireo Djinn 18:51 
INDRAFON’NY ALLAH, NY 
e  Afaka mahazo — ireo mpanota 39:54 
e  Manehaka ny zava-drehetra ny — 6:148; 7:157; 40:8 
e Tsy manam-petra ny — 10:59; 39:54; 40:8 
e  Nandray ny andraikitra ny ho be indrafo 1 Allāh 6:13,55 
e Tsy misy afaka mandiso fanantenana ny — 12:88; 39:54 
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Nohariana ny olombelona mba ho tanjon’ny — 11:120 
-— dia ho an’izay mivavaka ho an’ny famelana 4:111 


IRAKA (Jereo koa MPAMINANY) 


Nolazain’ny olona fa Mpamosavy sy adala avokoa ireo Iraka 51:53 

Tsy tsara ny manao fampitahana amin’ireo Iraka 23:53 

Ny tsy firaharahiana Iraka iray dia mitovy amin’ny tsy firaharahiana ireo 
mpaminany rehetra 26:106,124,142,161,177 

Ireo — dia ho vavolombelona 4:42; 16:85,90; 33:46 


ISLĀM 
e Nomena ny anarana hoe — mba hiantsapazan’ireo mpanaraka azy amin’i Allāh 
2:113; 6:154,163 
e — dia anarana nomen’i Allāh ho an’io finoana io 22:79 
e Ireo lalana fototra 2:4,5 
e No hany finoana feno 5:4 
e Ny -no hany finoana azo hekena 3:86 
e Ny hany finoana marina eo imason’i Allāh 3:20 
e Tsy misy famoretana ao amin’ny — 2:257; 18:30; 25:58; 28:57 
e Ny fanekena ny Islām dia tsy ny fanomezana fahafam-po ho an’ny hafa 49:18 
e Ny -ihany no mitarika mankamin’ny lalan-tsara 3:21; 72:15 
e Tsy misy finoana hafa tsara noho ny — 4:126 
e Tsy misy fahasahiranana ao amin’ny — 2:186; 5:7; 22:79 
e — dia sampana mafy orina 31:23 
e Ny fanarahana ny — dia fanantonana ireo izay nahazo fahasoavana 1:6,7; 4:70 
e — dia mifanahatsahana amin’ny hazo 14:25 
e —dia tsy manome tombotsoa manokana fa mitovy avokoa 49:14 
e —dia manao ny ara-drariny eny fa na dia eo amin’ny samy mpinamana 5:9 
e — dia manao ny ara-drariny eny fa na dia manoloana ny fahavalo aza 60:9 
e —dia finoana iray ihany toan’ny an’i Noa, Abrahama, Mosesy, ary Jesosy 42:14 
e —dia nandidy ny fifanajan’ny rehetra 4:37 
e  Faminaniana mikasika ny fandresen’ny — 13:42 
e Faminaniana mikasika ny fisandratan’ny — ao anatin’ny taonjato telo voalohany 
mifanesy ary ny fandroronany dia ao anatin’ny taonjato folo ho avy 32:6 
e — dia mandidy ny hinoana ireo Mpaminany rehetra 2:137 
e Ny fitoriana ny Islām dia voadidy ho an’ireo mpino rehetra 9:123 
ISMAELA 
e Ny fahamarinana ao amin’ny Kor’āny Masina mikasika an’i — 19:55 
e —dia zanak’i Abraham 37:102 
e Ny nofin’ny Abrahama mikasika ny fanaovany sorona ny zanany lahy — 37:103 
e —zanaka lahy hataony sorona 37:103-106 
e Fanaovana sorona an’i — dia midika hoe famelana azy tany amin’ny lohasahan’ny 


Lameka izay tsy ahitana sakafo na rano 37:108; 14:38 
-— dia sady Iraka no Mpaminany 19:55 
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— dia nitana mafy tanteraka ny teny nomeny 19:55 
— dia nandidy ny vahoakany hanao ny fanompo-pivavahana sy ny asa fihantrana 
19:56 


ISRAELY, ZANAK’ (BANĪ ISRA’IL) 


Anaran’i Jakoba no atao hoe Israely 3:94; 19:59 

Tsy manam-paharitana ny fahasoavana narotsak’i Allāh tamin’ireo — 2:48; 2:123 
Fahasoavana tsy mana-pahataperana avy amin’i Allāh ho an’ireo — 2:48; 2:123 
Faharatsian’ny Farao manoloana ireo — 2:50; 7:142; 14:7; 28:5 

Nalefa hanavotra ireo — teo am-pelatanan’i Farao i Mosesy 28:6 

Niangavy tamin’ny hampijaliana ireo — tamin `i Farao i Mosesy 7:106; 20:48 
Nampanantena ny hanafaka ireo — i Farao sy ny mpitary tafika tao aminy raha ahena 
kelikely ny fanasaziana mahazo azy Saingy tsy misy fotony ireo fampanantenana 
43:50,51 

Nilaza tamin’i Mosesy ny hitondrany ireo vahoakany — any ivelan’ny Ejipta i Allāh 
20:78; 26:53; 44:24 

Tafapita tamin’ilay ranomasina i Mosesy sy ny vahoakany ary i Farao kosa maty tao 
anatin’ny rano izy sy ny vahoakany 2:51; 7:137; 17:104 

Ny isan’ny — nandritran’ny Eksody 2:244 

Ny alokaloka teo ambonin’ireo — nandritran’ny fandehanany tany an’efitr’i Sinay 
2:58; 7:161 

Ny filan’ireo —- ny hiverina amin’ny fanompohan-tsampy rehefa tafapita ny 
ranomasina ara-dalana 7:139 

Nangataka rano tamin’i Mosesy ireo —, ary i Mosesy kosa dia nikapoka vatolampy 
iray tamin’ny alalan’ Andriamanitra ary dia nifatsitsitra ny rano 2:61; 7:161 

Ny Mana sy kibobo 2:58 

Nanompo zanak-omby ireo — rehefa lasa nankany an-tendrombohitra i Mosesy 
2:52,94 

Nodorana ilay zanak-omby 20:98 

Nosazian’i Mosesy ireo mpanompo sampy 2:55 

Nandidy ireo — ny hamono omby i Allāh 2:68-70 

Ny fanirian’ireo — ny hihinana zavatra hafa akoatran’ny Mana sy ny Kibobo 2:62 
Nentina nankeny an-tendrombohitra ireo — mba ho fampiavanana 2:64,94; 7:172 
Lasan’ny horohoro tany ny lehiben’ireo — 7:156 

Te ahita an’i Allāh mivantana ireo — 2:56 

Nandidy ireo — ny hiditra any Palestina i Mosesy saingy dia nolavin’izy ireo izany 
5:22 

Nolavin’ireo — ireo fambara avy amin’i Allāh ary novonoiny ireo mpaminany 2:62 
Nandika ny Sabata ireo — ary notezerana tahakan’ny Jako 2:66; 7:167 

Faminaniana mikasika ny fampahoriana ireo Jiosy mandra-pahatongan’ny andro 
fitsanganana amin’ny maty 7:168 

Ny fangatahan’izy ireo ny hananany Mpanjaka; ny fanendrena an'i Țālōt, ny 
fitsapan’`ilay renirano izany hoe ny fisian’ny zava-tsoa 2:247 ,250 

Fametrahana ny fanjakan’Israely tamin’ny alalan’i Davida 2:252 

Ireo mpitondra ara-panahy roambinifolo tao Israely 5:13 
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e Ny fitoriana sy ny fanjakana tao Israely 5:21 
e — voahozona noho i Jesosy sy i Davida 5:79 
e Fiharatsian’ny Boky nataon’ireo — 2:80 





I‘TIKĀF 
e Ny fitandrovana ny — 2:188 
ISAKA 
e Nahazo ny vaovao mahafaly amin’ny fahaterahan’i — i Abrahama 11:72; 37:113; 
51:29 
e  Nataotra ny renin’i — rehefa naharay izany vaovao izany izy 11:72 
e  Namelaka ny tavany ny renin’i — raha nahare ny vaovao mahafaly 51:30 
e  Nanome ny fahasoavany an’i — i Allāh 37:114 
e — sy Jakoba dia mpitarika ny vahoakany ary nahazo faminaniana avy 
tamin’ Andriamanitra 21:73,74 
JAKOBA 


e Ny vaovao mahafaly mikasika ny fahaterahan’i — dia nambara tamin’i vadin’i 
Abrahama 11:72 

e  [sraely no anara’i — 3:94 

e Fitandrovana ny finanana sakafo sasantsasany 3:94 

e — dia namporisika ireo zanany amin’ny fitandrovana ny maha tokana an’i Allāh sy 
ny fanompoana azy mandrak’ariva 2:133,134 


JAONA (NY MPAMINANY YAHYA) 
e Ny fahaterahan’i — dia efa nambaran’ny Anjely tamin’ny Zakaria raha izy mbola 
nivavaka 3:40; 19:8 
Allāh ihany no nanome ny anarana hoe — 19:8 
Ny fahalalany ny Thora dia efa nomena an’i — raha mbola kely izy 19:13 
Ny fangorahana sy ny fahintsin’i — 19:14 
— dia nanatanteraka faminaniana vitsivitsy izay efa teo aloha 3:40 
Ny fanajan’i — ny ray aman-dreniny 19:15 
Ny andro izay hitsanganany indray 19:16 


JEROSALEMA 
e Ny faharavan’i — sy ny fanamboarana azy indray 2:260 
e  Fandravana an’i — tamin’ireo babiloniana 17:6 
e — izay noravain’ireo romana 17:8 





JESOSY 
e Ny vaovao mahafaly tamin’ny fahaterahan’i — izay nomena an’i Maria 3:46; 19:21 
e Vaovao mahafaly nahataitra an’i Maria 3:48; 19:21 
e —teraka tsy nanan-dray 3:48; 19:21,22 
e Nodidiana i Maria ny hanao voadin’ny fahanginana tao aorian’ny niterahan’i — 
19:27 
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e Teraka tao anatin’ny famasahan’ny daty 19:26 

e —niteny toin’ny olona manam-pahendrena nandritran’ny fahazazany 3:47 

e  Nentin’ny Maria nakany amin’ny vahoakany i -— 19:28 

e — dia Mpaminany tao Israely 3:50 

e Faharian’ny vorona nataon’i — (lzany hoe fampianarana ny olon-tsotra ho ao 
amin’ny fahamatorana ara-panahy sy ireo izay misandratra ara-panahy) 3:50; 5:3 

e  Nanasitrana ireo boka sy ireo jamba i — 3:50; 5:111 

e  Namelona ny maty (ara-panahy) i — 5:111 

e  Nianatra ny Thora i — 5:111; 3:49 

e  Nataon’ireo Jiosy tsinontsinona izy nefa ireo mpianany kosa dia nanaiky azy 3:53 

e  Nahazo faminaniana ireo mpianatr’i — 5:112 

e —dia nalefa niaraka tamin’ny fambara mazava ary narovan’ny fanahy masina 2:254; 
5:111 

e Nitsipaka ary namantsika an'i — teo ambony hazo fijaliana ireo jiosy saingy 
navotan’i Allāh tamin’ny fahafatesana 3:55,56 

e —nantonina teo ambony hazo fijaliana 4:158 

e Tsy maty teo ambony lakroa fa tsy nahatsiaro tena fotsiny i — ka nampidinina noho 
izany 4:158 


e Tsy afaka namono an’i — ireo jiosy 5:111 

e Rehefa afaka tamin’ny fahafatesana teo amin’ny lakroa i — dia lasa nandeha tany 
amin’ny toerana havo iray izay ahitana rano mikoriana (i Kashmir) 23:51 

e Maty tamin’ny fahafatesana voajanahary i- 5:118 

e  Vavak’i — ho an’ny fihinanam-be (ho an’izao fiainana izao) ho an’ny vahoakany 
5:115 

e Kalematoho dia niresaka tamin’i — izay midika fa izy ity dia famantarana avy amin’i 
Allāh 4:172; 31:28 

e  Nasandratra hanana fanahy avo dia avo i — 3:46 

e  Fahatanterahan’ny faminaniana ao amin’ny testamenta taloha 3:51; 5:47; 61:7 

e Dia Mpanompon’i Allāh sy mpaminaniny 19:31 

e Irak’ Andriamanitra tsotra i — 5:76 

e Nodidiana i — ny hanao ny vavaka izay tokony ataony, hanao asa fihantrana, ary 

hanaja ny reniny 19:22,23 

e Nitory ny maha tokana an’i Allāh tamin’ireo vahoakany 3:52; 5:118; 19:37; 43:65 

e [zay mihevitra an’i — fa Andriamanitra dia tsy mpino 5:18,73,74 

e Ny porofo manamarina fa tsy Andriamanitra i Jesoa sy ny reniny 5:76 

e  Namboarina tamin’ny tanimanga i — 3:60 

e Miziriziry amin’ny finoany sy ny filazany fa maty teo ambony lakro i — ireo Jiosy 
sy ireo Kristiana 4:160 

e —dia tsy zanak’i Allāh 9:20 

e  Andininy ao amin’ny Kor'āny izay manamarina ny fahafatesan’i — 3:56,145; 
5:76,118; 7:26; 17:94; 21:35 





JINY, NY (IREO OLONA MANANA TOERANA HAFA KELY EO AMIN'NY 
FIARAHA-MONINA) 
e  Nahary ny -sy ny ins i Allāh mba hanompoan’izy ireo azy 51:57 
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e [reo -dia ireo olona izay mpitarika 6:129 
e Iblīs dia isan’ireo — 18:51 


e [reo -dia ireo olona izay mitana ny toerana ambonimbony ary ny ins kosa dia ireo 


lreo olona tsotra 55:34 
e  [reo-— (mponin’ny vohitra) teo ambany fiadidian’i Davida 27:40 


e [reo — izay tonga nihaona tamin’ny Mpaminany dia ireo Jiosy, avy ao amin’i 


Nasibin 46:30 


e Ireo- izay nahare ny fitanisana ny Kor’any Masina dia ireo Jiosy; mponina avy 


amin’ny toerana hafa akoatran’i Lameka 72:2 


e Ny fahariana ireo — tamin’ny alalan’ny afo dia midika fa mora tezitra izy 15:28 


e — ireo izay niharan’ny hatezeran’ny Allāh 1:7 


e  Nandidiana azy ireo ny tsy hihoarany amin’ny amin’ny fetra voadidy ao amin’ny 


finoana 5:78 


e [reo silamo nivadian’ireo — nandritran’ny ady tany Ahzāb ary nalaimbaraka ity 


farany 33:27,28 
e  Fandefasana an’i Bano Nadīr sy ny fanndroahana azy ireo 59:3-7 


JÔBA (NY MPAMINANY AYYÖB) 
e  Filazana ny momba an’i — 4:164; 6:85; 21:84,85; 38:42 
I — dia mponin’ny tanana feno vohitra 38:45 
Dia novizanin’ireo fahavalony 38:42 
Nahazo alalana ny hifindra monina i — 38:43 
Nifanena tamn’ny fianakavian’ny i — tao aorian’ny fifindrany monina 38:44 


JONASA (NY MPAMINANY YÖNOS) 
e I Zon-nōn no anaran’i — taloha 21:88 
e I-dia iray tamin’ireo Mpitondra Iraka 4:164; 6:87; 37:140 
e Dia nomem-boninahitra teo amin’ireo vahoakany 6:87 

e Ny fikasan’i — ny handeha amin’ny sambo 37:141 


e Nentin’ny tafiotra ny sambo nandeanan’i — ka natsipy tany ivelan’ny rano i — 


37:142 

Natelin’ny atsantsa i — ary avy eo nandoa izany antsantsa izany 37:143-146 
Nampaniry voatavo teo anilan’i — i Allāh 37:147 

Lasa mpitondra hafatra ho an’ny vahoaka an-hetsin’isa i — 37:148 





10:99 
e  Vatsy izay nomena ireo vahoakan’i — 37:149 


JOSEFA (NY MPAMINANY YÖÕSOF) 
e  Faminaniana tao amin’ny fiainan’i — mikasika ny Mpaminany Masina 12:8 


Nino azy ireo vahoakany ary ilay famaizana izay nampatahorana azy dia noesorina 


e Fankatoavan’i — an’i Allāh nandritran’ny fahazazany sy ireo tsaikefa sy ny 


nofinofiny 12:5 
e Nialona an’i — ireo rahalahiny 12:6 
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Nanao tetika ny hamonoana azy ny rahalahiny 12:10 

Nentin’ny rahalahiny tany an’ala i — ary nalatsak’izy ireo tao anaty lavadrano 12:16 
Nandainga tamin’i Jakoba ireo rahalahin’i — fa hoe lanin’ny amboadia i — 12:18 
Nalain’ireo mpivahiny 12:20,21 

Novidian’ny ‘Azīz avy any Egypta i — 12:22 

Niezaka ny hisarika ny fitiavan’i — tsy araka ny sitrapony ny vadin’ny ‘Azīz 12:25 
Nanasa ny vehivavy rehetra teo an-tanana ny vadin’i ‘Azīz izay nihoby an’i — toy 
ny anjely 12:32,33 

Nogadraina i — 12:36 

Nomena azy ny fahaizana mamaofy nofy 12:38 

Famoasan’i — ny nofin’ny mpanjaka 12:48,49 

Nohafahana i — ary lasa natao lehiben’ny fitantanankarenan’i Egypta 12:55,56 
Azon’ny anohanana i Egypta ary tonga nitady varimbazaha tany aminy ireo 
rahalahiny 12:59 

Niverina indroa tany Egypta ireo rahalahiny ary nitondra an'i Benjamina 
rahalahikelin’izy ireo ihany koa izy ireo 12:64-70 

Notoroan’i Jakoba hevitra ny mba hidiran’izy ireo amin’ny varavarana samihafa izy 
ireo 12:68,69 

Ny tetik’i Allāh ny hitanana an’i Benjamina any Egypta 12:77 

Nataon’i — tao anatin’ny etan’i Benjamina ny kaopy 12:71 

Namela ireo rahalahiny i — 12:93 

Nandefa ny lobany tany amin’ny rainy i — 12:94 

Nandeha tany Egypta niaraka tamin’ny fianakaviany i Jakoba ary noraisin’i — 
12:100 

Rehefa maty i — dia noheverin’ny vahoakany fa tsy hisy mpaminany ho avy intsony 
aoriany 40:35 





KAʻ‘BA (Jereo TRANO MASINA) 


KAINA 
e —zanak’i Adama 5:28-32 
KHILĀFA 
e  Fampanantenana ny hametraka ireo Khalīfa ato amin’ny Islām indray 24:56 
KAMBOTY, NY 
e Ny -dia tsy tokony ampahoriana 93:10 
e  Fahanana ireo — 90:16 
e  Tokony ho arovana ny fananan’ ireo — 4:3; 6:153; 17:35 
e  Sazy nohon’ny fanodinana ny fanana’ ireo — 4:1 1 
e Taizana ara-dalana ireo — 4:7 
e  Manao zavatra ara-drariny amin’ireo — 4:128 


KANKANA ANATY TANY (DĀBBAT-OL-ARD) 


— dia midika ihany koa hoe olona izay afa-po tanteraka amin’ny filan-dratsiny 34:15 
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e Ny -dia midika hoe hotrikaretin’ny Pesta 27:83 


KAOTHAR (NY FAHAMAROAN’IZAY MISY ZAVATSOA) 
e  Nahazo ny — ny Mpaminany masina 108:2 


KISOA, NY 
e Tsy azo atao ny mihinana — 2:174; 5:4; 6:146; 16:116 


KHATMAN-NABÕAT 
e Tsy mikatona ny varavaran’ny faminaniana 2:39; 40:35; 72:8 
e Ny Mpaminany Masina dia Khātaman-Nabīyīn (izany hoe Tombokasen’ireo 
mpaminany rehetra ilay lehibe amin’ireo Mpaminany rehetra) 33:41 


KORAH (KARON) 
e —dia isan’ireo Banī Isra’il 28:77 
e — Avonavona nataon’i — manoloana ireo Bani Isra’il 28:77 
e —diatompon’andraikitra iray tao amin’ny fitanan-karena 28:77 


e — Avonavon’i — sy ny famaizana nahazo azy 28:79,82 


KORAISHIT, NY (KORAISH) 
e  Narovana manoloana ny fikasan’ny Abraha ireo — 106:2-5 


KOR’ ANY MASINA, NY 
e Ny tanjon’ny fanambarana ny — nifanesisesy 17:107; 25:33,34 
Fangatahana ny fiarovan’ny Allāh mialohan’ny amakiana ny — 16:99 
Tokony ho enoina tsara ny fitanisana ny — 7:205 
Fandidiana ny fanarahana ireo didy taloha — 2:107; 7:205 
Ny - dia antsoina ihany koa hoe ny Boky 15:2 
Ny — dia atsoina hoe soratra madio izay misy ny didy mandrakizay 98:3 ,4 
Fampanantenana avy amin’ Andriamanitra ny hiarovany ny — 15:10; 56:78-81 
Milaza vaovao mahafaly sy mandefa fampitandremana ny — 19:98 
Ny — dia mandefa famporisiana 20:3,4 
Ny — dia fanambarana avy amin’ilay Mpahary ny lanitra sy ny tany 20:5 
Ny — dia boky tsara ambina 56:79 
Ny — dia manavaka ny marina amin’ny diso 25:2 
Ny — dia manambara ireo soratra masina avy amin’ireo mpaminany teo aloha 
26:197,198 
Ny - dia fanafody sy indrafo ho an’ireo mpino 17:83 
e Ny- dia miresaka amin’ny fomba samihafa ho an’ny saranga tsirairay 18:55; 39:28; 
59:22 
e Mamporisika ho amin'ny fandiniana, ny fiheritreretana, ny fihevitra ary ny 
fanavahana 22:270 
e Ny -dia mamporisika amin’ny faharetana ho amin’ny fahatsiarovana an’i Allāh: 
(i) ny fandiniana 5:22; 43:52 
(ii) ny fieritreretana 2:220,267; 7:185; 34:47 
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Gii) fifantohana 4:83; 47:25 
(iv) fampiasana ny fihevitra sy ny fanavahana 16:13, 23:81; 28:61; 6:152 
(v) fitadiavana ny fahalalana 20:115; 29:44; 35:29 
(vi) fandiniana ireo olana ara-tsaina 9:112; 17:45 
(vii) fampandrosoana ny fahiratana ara-panahy 7:199; 11:21; 28:73 
(viii) fihetsika milaza fankasitrahana an’i Allāh 14:8; 16:15; 23:79; 56:71 

e  Fanamariana hoe nahoana no tsy indray nambara mitambatra ny — 25:33 

e Fanamarihana hoe nahoana no tsy boky efa voasoratra no nalatsaka avy any an- 
danitra 17:94 

e  Fanamarihana hoe nahoana no tsy nambara tamin’olo-manandaza be ny — 43:32 

e Misy andininy amin’ny dikany mazava sy amin’ny dikany misy dika ambadika 
samihafa ao amin’ny — 3:8; 39:24 

e — dia bokin’ny fahamarinana vaovao sy lalana vaovao isaky ny vanim-potoana 
vaovao sy fetran’ny fahalalan’ny olona 18:10 

e  Nomen’ny — voninahitra ny mpiaradia amin°’ny Mpaminany Masina 80:17 

e Ny -no Boky tena be mpamaky indrindra 27:2; 12:3 

e — dia fahazavana sy Boky manazava izay mitarika makany amin’ny lalan’ny 
fiadanana 5:16,17 





e Tsy ho afaka hanantona ny — izany mihitsy ny lainga 41:43 

e [zay olona rehetra te hanaraka ny lalana mahitsy dia tokony haka tahaka ny — 81:29 

e Ny -dia Boky izay omem-boninahitra sy voatahiry tsara 85:22,23 

e — dia Boky mahatapak’hevitra sy ho mandra-kizay 86:14,15 

e Mirakitra ny didy fototra rehetra ny — 98:3,4 

e Ny- dia arovan’ Andriamanitra 15:10 

e  Manakana ny fieritreretana betsaka mikasika fitsaran’ Andriamanitra 5:102 

e Ny -dia afaka amin’ny ahiahy rehetra 2:3 

e Ny -dia torolalana ho an’izay manao ny tsara 2:3 

e Ny -dia fanafana 10:58; 17:83; 41:45 

e Ny -dia famelaberana ny zavatra rehetra ilain’°ny olona ho amn ’ny firoboroboan’ny 
fiainany, sy torolalana , ary indra-fo ho an’ireo izay mankatoa 10:58; 16:90 

e Ny- dia milazalaza ireo fanompoana an’i Allāh 2:222 

e Ny fahendrena izay hita ao amin’ny — dia tsy mety ritra 18:110; 31:28 

e Ny -no fitaovana mety indrindra entina mitory ny fahamarinana 25:53 

e Ny -— dia tsy manam-paharoa sady tsy mety hanan-tsahala 2:24; 10:39; 11:14,15; 
17:89; 52;35 

e Ny- dia nambara tao anatin’ilay alina masina 44:4; 97:2-6 

e Ny -dia afaka amin’ny fifanoherana samihafa 4:83 

e Mitadiava ny fiarovan’i Allāh manoloana ireo fitaomandratsy rehetra mialohan’ny 


hamakiana ny — 16:99 


KRISTIANISMA, NY 
e Ny -dia nihoa-pefy tamin’ireo didy izay nomena azy satria nisy olona iray izay 
notendren’izy ireo ho Andriamanitra 4:172 
e Fampianaran-diso amin’ny filazana fa manana zanaka lahy Andriamanitra 9:30-31 
e Fampiariariana ny filozofia tandrefana 82:7-13 
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Ny firehan-kevitra fiangonana amin’ny fanonerana ny ratsy nataon’ireo hafa dia 
hevitra diso 6:165; 53:39 

Ny fampianarana mikasika ny trinite izay tsy azo ekena 5:74,75 

Faminaniana mikasika ny fisondrotan’ireo — 18:19 

Faminaniana mikasika ny faharesen’ny — tao aorian’ny fandreseny fanindroany 
18:33-45; 20:103-105 

Ny vanimpotoana hisondrotan’ny — dia taonjato folo 20:104 

Ny fananan’ny firenena — harena dia fitsapana ho azy ireo 20:132 


LAILAT-OL-KADR (NY ALIN’NY FANAPAHANA) 


Ny dikan’ny -— 97:2-6 


LALANA (SHARĪA‘) 





Ny tanjon’ny — dia ny hanamaivanana ireo fahotan’ny zanak’olona 4:29 


LOTA (NY MPAMINANY) 


I — dia iray tamin’ireo Iraka 37:134 

I- dia voalaza niaraka tamin’ny Abrahama sy Ismaela 6:86 

I- dia nino an’i Abrahama sy niara nifindra monina taminy 21:72; 29:30 

Ny haratsian-toetran’ny vahoakan’i — 26:166,167; 29:30 

Nampitandrina ireo vahoakany ny hampitsahatra ireo toetra ratsiny i — 26:166: 
27:55,56 

Voarara tsy mahazo mandray vahiny ny vahoakan’i — 15:71 

Nanda azy ny vahoakan’i — ary nandrahona ny hanao sesitany azy 26:168; 27:57 
Mitaky fanasaziana ny vahoakan’i — 29:30 

Ny vavak’i — 29:31 

Fampitandremana mikasika ny famotehana ireo vahoakan’i — 15:61; 27:58; 29:34; 
37:135,136 

Reratsaina i — nohon’ny fiavian’ireo Iraka maro 29:34 

Namangy azy ny vahoakan’i — tamin’ny fahatongavan’ ireo Iraka 11:79; 15:68 
Nahazo baiko ny handosirany mandritran’ny alina i — 11:82; 15:66 

Nahazo alalana ny tsy hitodika any afara i — 15:66 

Voalevona tao anaty orambato ireo vahoakan’i — 7:85; 11:83,84; 15:75; 26:174; 
27:59; 54:35 

Ny fandavana an’i — dia mitovy amin’ny fandavana ireo mpaminany rehetra 54:34 
Tsy mpino izay tahakan’ny vadin’i — sy Noa 66:11 

— dia olonkendry, mpahalala ary marina 21:75,76 





LALA-MAHITSY, NY (NY TAKOA) 


Vavaka tsimaintsy atao mba hitariana amin’ny — 25:75; 46:16 

Ny Mpaminany masina Mohammad dia nanaraka ny — 6:162; 36:5; 43:44 

Ny Mpaminany masina Mohammad dia notarian’dalana nanaraka ny -— 14:2,3; 
23:74,75; 42:53 

Ny Kor’āny masina dia mitondra mankany amin’ny — 5:17 
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LALAO (Jereo ASA RATSY) 


LAMEKA 


Nantsoina toa izany i Lameka nohon’ny fisian’ny fahasoavana tsy tambo isaina ao 
3:97 

— ihany koa dia fantatra amin’ny anarana hoe Balad-al-amīn, izany hoe tranon’ny 
filaminana 95:4 

Vavaka nataon’i Abrahama ho an’i — sy ny fiadanana ao aminy 2:127; 14:36 

— dia masina 27:92 

Faminaniana mikasika ny fiverenan’i Mpaminany masina tao — tao aorian’ny 
fifindrany monina 17:81; 28:86; 90:3 

Hezaka ilaina ho an’ny fiverenana ao — 2:151 

Faminaniana mikasika ny filaminan’i — 28:58 

Faminaniana mikasika ny ho avin’i — 3:97 

Faminaniana mikasika ny fakana an’i — 13:32 


LANITRA, NY 


Ny - dia nohariana ho amin’ny tanjona iray 16:4 

Nahary ny — tamin’ny tanany Allāh 51:48 

Ny endrika voalohany nahariana ny lanitra dia tamin’ny alalan’ny entona (gaz) 
41:12 

Ny tany sy ny lanitra dia zavatra nivaingana iray ary nipoaka 21:31 

Lanitra fito nohariana tao anatin’`ny vanimpotoana roa samihafa 41:13 

Nohariana mandritran’ny vanimpotoana enina samy hafa ny tany sy ny — 10:4 

Ny - dia tafo 2:23 

Ny -— dia tafo tsara aro ary maharo tsara 21:33 

Samy mihodina manaraka ny lalany tsirairay avy eny amin’ny — ny planeta 36:41 
Ny lalan’ireo kitana eny an — 51:8 

Tsy manana andry mpanohana ny — 31:11 

Ny fifandraisan’ny sakafo sy ny — 10:32 

Mihoritra eo antanan’akavanan’i Allāh ny — (izany hoe vitan’i Allāh ny manara- 
maso tanteraka ny lanitra) 39:68 

Hisokatra ny lanitra ka ho tonga toin’ny varavarana (izany hoe hisy famantarana 
maro hitranga, ary ahazo tombotsoa manokana ireo mpino nohon’ny fahasoavan’i 
Allāh ary ny famaizana dia hikapoka ireo tsy mpino 78:20 

Hoampianjahana ny — (handroso ny fikaroana momba ny any ambony tsy takamaso 
any sy ireo kitana) 81:12 

Rehefa hitritra ny — 77:10; 82:2 

Rehefa ho toy ny varahana nahepo ny — (izany hoe nohon’ny hafanana be loatra) 
70:9 

Ny - dia noatsaraina tamin’ny alalan’ireo planeta 37:7; 41:13; 67:6 

Misy potikin’ny lanitra maro hilatsaka ety an-tany ho toin’ny famaizana (midika 
hoe hisy orambe sy rivo-doza) 17:93; 26:188; 34:10 

Ny zava-drehetra dia nalefa avy any an — 15:22; 40:14 
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LOVA 


Lalanan’ny — 4:8,9,12,13,177 

Ny fanaovana didy miafina sy ny fizarana azy dia tsara 2:181 

Ny fitelemana ny didimiafina dia fahotana 2:182 

Ny fiangarana na ny fahasisoan’ny mpamela didy dia azo ahintsy 2:183 
Ny fizarana fananana dia efa napetrak’i Allāh 4:12 

Mandritran’ny fizarana lova dia tsy azo adinoina ihany koa ireo fianakaviana hafa 
sy ireo kamboty 4:9 

Ny anjaran’ ireo mpadova 4:12 

Ireo lehilahy dia mpandova ny vadiny 4:13 

Ireo vehivavy dia mpandova ny vadiny 4:13 

Fizarana ny fanana’ny olona izay tsy namela zanaka 4:13,177 





MAGÔG (Jereo GÔG) 


MAHANTRA 


Tokony hokarakaraina ireo mahantra 51:20; 69:35; 90:12-17; 107:2-4 


MAHARITRA, NY 


Ny — amin’ny fitadiavana fanampiana eo anilan’i Allāh dia nandidiana iroe Mpino 
2:154 

Allāh dia miaraka amin’ireo mahay — 2:154 

Fitsapan’ny tahotra, ny anohanana sy ny fahaverezan’ny harena sy ny aina ary ireo 
voa, saingy vaovao mahafaly ho an’ireo izay — 2:156 

Ireo izay tena — 2:157 


MAMPIFANGARO ZAVATRA HAFA AMIN'’I ALLAH (SAMPY) 


— dia tsy azo atao 4:49; 22:32 

— dia fahadisoana lehibe 31:14 

Tsy misy famelana ho an’izay — 4:49; 4:117 

Tsy azo ankatoavina ny ray aman-dreny izay — 29:9 

Hisy tsy fifanarahana manerana izao tontolo izao raha nisy Andriamanitra mihoatra 
ny iray 21:23; 23:92 

Ireo olona izay — no mampadiso lalana 39:4 

— amin’ny maha olona azy dia ratsy 12:41;112:2,3 

— amin’ny andraikiny dia tsy azo atao 112:5 

Tsy azo atao ny mangataka famelana ho an’ireo mpanompo sampy 9:113 

Ireo olona izay mitady fanampiana amin’javatra hafa akoatran’i Allāh dia tsy 
handresy 23:118 

Ny antony hanoerana ny maha — 27:60-66 

Miandry ny hanomezan’ny andriamaniny hery azy ireo mpanompo sampy 19:82 

Ny kileman’ny mpanompo sampy 21:24,25 

Ny tohakevitra manohitra ny maha — 10:69; 13:34;16:53; 17:43 ,44 

Tsy nahary na inona na inona ireo sampy fa izy aza mba noahariana 16:21 

Ireo andriamanitra sandoka dia ireo maty 16:22 
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Ny maha olona ny olombelona dia manda ny fanompoan-tsampy 16:54 


Ny Kor’āny masina dia mitatara ny tena fiainan’i — 3:45; 19:17 

-ny fianakaviany sy ny nahaterahany 3:36,37 

-— dia zaza notezain’i Zakaria 3:38 

Namatsy ny filan’i — i Allāh 3:38 

Ny fitiavany vavaka sy ny fahamendrehany ary ny toerana avo nananany 21:92; 
66:13 

Ny fahamarinan’i — 5:76 

— dia nofidian’i Allāh 3:43 

Ny famangian’ny Anjely izay naka endrika lehilahy izay tsy inona fa hendrika 
fotsiny — 19:18 





MARTIRY 


Ireo martiry dia hanana ny fiainana mandrakizay 3:170 


MASOANDRO 


Manome ny hazavana ny — ary ny volana mampita ny tarany ary izy ireo dia samy 
mandalo fepetra voafaritra 10:6; 25:62 

Ny fifanarahan’ny — sy ny volana izay mihodina amin’ny lalany tsirairay avy 7:55; 
21:34 

Firindran’ny faribolana izay azavan’ny — sy ny volana 71:16 

Ny takomasoandro sy ny volana ary ny dikan’izany 75:8,10 

— dia manome toerana ireo aloka sy ny dikany 25:46,47 

Tsy zavatra fanompo ny — 41:38 


MASJID, NY 
e 


MATY 


MESIA 


Misokatra ho an’ny rehetra ny Masjid 22:26 

Tsy misy olona mahazo manakana ny fanompoana an’i Allāh any amin’ny Masjid 
2II5 

Ny Masjid-ol-Harām sy ny Masjid-ol-Akşā 17:2 

Ny Masjid izay nahorin’ireo mpiatsaravelatsihy mba hanafenana an’i Abo Amir 
9:107 


— dia tsy hiverina eto amin’ity tany ity mihitsy 2:29; 21:96; 23:100,101; 39:59,60 
lreo — ara-panahy dia mety hitsangan-kovelona indray eto amin’ity tontolo ity 
8:25,43 


Ny Mesia dia mpanompon’1i Allāh 4:173 


MIAINGO 


— dia azo atao 7:32 
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MIDIAN 


Ny mponin’i - 7:86; 9:70; 11:85 


MINO ANDRIAMANITRA MARO (POLYTHEISME) 


-— no hota enjana indrindra 4:49; 4:117 
— dia tsy misy fototra 30:36 


MI‘RADJ (FIAKARANA TANY AN-DANITRA ARA-PANAHY) 


Ny mpaminany dia nahazo faminaniana in-droa miataona tamin’ny — 53:14 

Tsy misy fahadisoana tamin’ny fahitany ny faminaniana 53:18 

Ny — ‘ny Mosesy 18:61-63 

Tao anatin’ny fahitana, dia nandeha avy tany amin’ny Masjid-ol-Harām ho any 
amin’ny Masjid-ol-Akşṣā ny Mpaminany Masina Mohammad 17:2 

— dia fahitana mazava 17:61 


MIOZILMANA, NY 


Ny tanjon’ny — dia ny fifaninanany eo amin’izy samy izy amin’ny fanaovana ny 
tsara 2:149 

Ireo — dia nanohitra ny ady 2:217 

Ny — no vahoaka tsara indrindra satria nahorina izy ireo mba ho fahasoavana ho 
an’ny olombelona 3:111 

Tsy azon’ireo — atao ny miady mandritra ny volana masina, saingy azony atao kosa 
ny miaro tena raha sendra herisetra izy 2:218 

Fetra napetraka ho an’ireo — mikasika ny firahalahiany amin’ireo tsy mpino 3:29 


MITALAHO NY FAMELAN’I ALLAH 


Ny — dia mba ahafahana mahazo ny fandresena sy ny hery 11:53; 71:11-13 
Ny -— dia ny fisarihana ny indrafon’ny Allāh 4:65 
Voasarika amin’ny fiarovana manoloana ny famaizana rehefa — 8:34 


MOBAHALA (fiantsoana an’i Allāh mba hanamafisana ny fahamarinana) 


— nanasana ireo Jiosy 62:7 
— nanasana ireo Kristiana 3:62 


MOHAMMAD, NY MPAMINANY MASINA 


— dia nanana ny toetra tongalafatra 20:2; 68:5 

Ny anaran’i — dia voalaza ao amin’ny Kor’āny masina 3:145; 33:41; 47:3; 48:30 
Nambara tamin’i — ny Kor’āny masina 15:88; 16:45; 26:193-196; 47:3 

Fitoviana amin’i Mosesy 73:16 

Faminanina mikasika an’i — ao amin’ny Thora sy ny Evanjely 7:158; 46:11,13 

— dia nahazo faminaniana avy amin’i Allāh tsy misy hafa tamin’ireo nialoha lalana 
azy 4:164; 42:4 

- dia tsy olombaovao teo amin’ireo mpaminany rehetra 46:10 


— dia nahatratra ny toerana avo indrindra raha ny fanantonana an’i Allāh no resahina 
53:9 
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— no tombokasen’ny Mpaminany 33:41 

— no mpitondra tsara indrindra 36:2 

Ireo izay sakaiza mahatoky an’i — no sakaiza mahatoky an’i Allāh 48:11 

Izay mankatoa an’i — no mankatoa an’i Allāh 4:81 

— dia nalefa ho famindram-po ho an’izao tontolo izao 21:108 

— dia Irak’i Allāh 36:4 

— dia nalefan’i Allāh ho an’ny olombelona rehetra 4:80; 7:159; 34:29 

Ny vavak’i Abrahama dia tanteraka tamin’ny alalan’i — 2:130 

Nahazo ny fiandraiketan’ny olona i Allāh fa hanampy ireo mpaminany izy ary 
hanampy azy ary hino an’i — 3:82 

Fampanantenana ny fiarovana masina ho an’i — 5:68 

— dia narovan’ireo anjely 13:12; 66:5 

— dia nambara ihany koa fa toin’ny jiro izay manome hazavana 33:47 

Raha manaraka an’i — dia azo atao ny misintona ny fitiavan’i Allāh 3:32 

Amin’ny alalan’ny fanaovana mpianatr’i — dia lasa mpandova ny fahasoavan’i 
Allāh amin’ny alalan’ny fahatratrarana ny hahavoan’ny finoana indrindra 4:70 

— dia nanana fanirina miredareda ny hinoan’ny olona rehetra aminy 18:7; 26:4; 93:8 
— dia tsy nahay namaky teny sy nanoratra 29:49 

Tsy nosazian’i Allāh ireo tsy mpino tao Lameka tamin’i — mbola niara-monina 
tamin’izy ireo 8:34 

Asra an’i — tao amin’ny Masjid-ol-Harām ho any amin’ny Masjid-ol-Akşā 17:12 
Miʻrādj n’i — 53:9-14 

Mandefa ny fahasoavany ao amin’i — i Allāh sy ny Anjeliny 33:57 

Nandidiana an’ireo mpino ny hileferan’ny hadievitra izay ataony amin’ny — mba tsy 
hampizarazara azy ireo 4:66 

Ireo olona maty ara-panahy dia velona tamin’ny alalan’i — 8:25 

Ireo tena andraikitra nandefasana an’i — 2:130; 62:2,3; 9:128 

Ahiahin’i — mikasika ireo mpianany 3:160; 9:128 

Nanenjika an’i — ireo fahavalony ary tsy namela azy ny hanaovany ny vavaka izay 
fanaony 96:10,11 

Nikoan-doa ireo tsy mpino ny amin’ny hamonoana an’i — 8:31 

Fifindramonin’i — tany Madina 9:40 

Nahazo ny fampanantenana masina i — amin’ny fiverenany ao Lameka 28:86 

Ireo mpiantsaravelatsihy nanohitra ny fizaran’i — ireo vola azo tamin’ny asa 
fiantrana 9:58 

Manohitra ny fiainoan’i — ireo fitarainana mikasika azy ireo ireo mpiatsaravelatsihy 
9:61 

— dia tsy nanana fahalalana ny tsy fantany 6:51 

— dia tsy nanery ny fanomezan’ny olona valisoa ho azy 6:91; 12:105; 23:73 

Ny hany fanirian’i — dia ny hoe izay hiverenan’ny olona any amin’i Allāh 25:58 

— dia nahazo baiko ny hanompo ny Tompony mandra-pahatapitry ny fofonainy 
15:100 

Nandidiana an’i — ny hanapitany ireo faminaniana rehetra izay azony 5:68 

Ny fandavan’ireo mpino azy ka nilazan’izy ireo fa adala i — 68:3-7 
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— dia nalefa tao aorian’ny fampitsaharana ny fandefasana andiana mpaminany 
nifanesy 5:20 

Ireo vadin’i — dia toin’ny reny ho an’ireo mpino 33:7 

Ireo mpilaza zavatra ratsy izay tsy nataon’i — dia ho saziana enjana dia enjana 9:61; 
33:58 

Ny kiana natao tamin’i — dia zavatra mitovy amin’izay natao taminireo mpaminany 
teo aloha 41:44 

Nanontany an’i — ireo tsy mpino hoe nahoana i Allāh no tsy miresaka amin’izy ireo 
2:119 

Nanontany ireo tsy mpino hoe nahoana izy no tsy nitondra famantarana 2:119; 6:38; 
7:204 

Fanoherana ny amin’ny fampianarana ny Kor’āny Masina tamin’ny alalan’ny hafa 
16:104 

Fanoherana ny hoe tsy manana harena sy saha toin’ny fanjakana iray mihitsy 11:13; 
25:9 

Mitady fahagagana ireo tsy mpino 17:91-94 

Nangataka tamin’ny — ny hananany faharetana amin’ny hesoheso sy ny fanenjehana 
ataon’ireo tsy mpino i Allāh 6:35,36; 15:98,99; 27:71; 36:77 

Allāh dia miangavy amin’ny — fahamailoana mandrakariva sy ny fivononana 
amin’ny fanapariahana ny fahamarinana 74:2 

Fandresena eo amin’ny fanapariahana ny Islām 110:3 

Nahazo ny didy amin’ny fikaroana ny fanampian’i Allāh sy ny fahasoavany i — 
110:4 

- dia olona ohatra tongalafatra 22:2; 33:22 

Faminaniana milaza fa handova harena sy lapa ny mpianatr’i — 25:1 1 

Ny didy izay nalefa ho azy dia mihatra amin’ny vahoakany ihany koa 10:95; 
17:24.25; 30:39; 65:2 

Faminaniana ny fiavian’ny vavolombelalona mba hanamarinana ny tena 
fahamarinany 11:18 

Fahadiovan’ny fiainany mialohan’ny asa fitoriany 10:17 

Ny maha ho an’izao tontolo izao ny hafatra nalefany 7:159; 10:58; 22:50; 34:29 
Nomena an’i — ny fisian’ny soa tsy tambo isaina 108:2 


MOSESY 


Miresaka ny tena tantarampiainan’i — ny Kor’āny Masina 19:52 

Ny fototry ny fahatongavan’ny Mosesy dia ny fanafahana ireo vahoakan’i Israely 
teo ambany ziogan’i Farao sy mba hamporisika ny fandrosoan’izy ireo 28:6,7 
Fahaterahan’i — sy ny antony nandefasana azy tao lakana kely tany anaty rano 
20:40; 28:8 

Nahita an’i — teny an-drenirano ny zanak’i Farao 28:9,10 

Nanda ny mpampinono i — ka nentina nankany amin’ny reniny 20:41; 28:13 
Nomena an’i — ny fahendrena 28:15 

Namono tandapa iray tamin’ny totondry i — ka nahafaty izany olona izany 20:41; 
28:16 

-— dia mpanenina 28:16,17 
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Ireo lehiben’ny vahoakan’i Farao dia nanampak’hevitra tanteraka ny hamono an’i — 
saingy nisy nampitandrina kosa Izy 28:21 

— dia nandeha nifindramonina tany Midian 20:41; 28:23 

Nanampy vehivavy roa i — mba hampisotro ny ranon’izy ireo teo amin’ny 
loharanon’i Midian 28:24,25 

Nahazo tolotra ny hanambady i — amin’ny alalan’ny fifanarahana izay tsy maintsy 
hijanonany any Midian ary hiasany amin’ilay fianakaviana mandritran’ny valo 
taona 28:28 

Nody avy any Midian niaraka tamin’ireo fianakaviany i — 28:30 

Nahita afo teny akaikin’ny vohitr’i Sinay i — 20:11; 27:8; 28:30 

Nahita ny tehiny nihova ho toin’ny bibilava izy ary natahotra 7:108; 20:21 ,22; 
27:11; 28:32 

Naneho famantarana sivy ho an’i Farao i — 7:134; 17:102; 27:13 

Nivavaka i — ny mba hanendrena an’i Aarôna hanampy azy 20:30-36; 26:14; 28:35 
Nahazo baiko ny ho any amin’ny Farao i — sy Aarôna 20:43-45; 26:16-18 

Nitory ny vaovao mahafaly tamin’i Farao i — sy Aarôna 7:105,106; 10:76-79; 
17:102,103 

Nahita ny tanany nihafotsy izy nefa tsy nahatsapa ny fahasimbana tamin’izany izy 
7:109; 20:23; 28:33 

Nanao ady hevitra tamin’i Farao i — 20:50-53; 26:19-34 

Nitaky fambara avy tamin’i — i Farao 7:107; 26:32 

Naneho ny fambara avy aminy i — 7:108,109; 79:21 

Niantso ireo mpanao fanova-masony sy ireo mpisikidiny i Farao mba hifaninana 
amin’i — 7:112-117; 20:66; 26:37-41 

Ny fahamarinana mikasika ny fihetsiketsehana ataon’ireo mpanao fanova-maso 
7:117,118 

Nanaiky ny fahareseny ireo mpanao fanova-maso ary nanaiky an'i — sy ny 
Andriamaniny 7:121-123; 20:71; 26:47-49 

Sazy ho an’ireo vahoakan’i Farao 7:131-134 

Nitalaho tamin’i — ny vahoakan’i Farao mba hanalany ny famaizana ho azy ireo 
7:135; 43:49-51 

Noho ny tahotra an’i Farao dia tanora vitsivitsy ihany no nanaiky an’i — 10:84 
Nandidy ireo vahoakany hanao trano mifandrify i — 10:88 

Nivavaka i — mba hahavoasazy an’i Farao sy ny vahoakany 10:89 

Nahazy baiko ny hitondrana ireo Banī Isrā’īl any ivelan’i Egypta i — 26:53 
Nanaraka an’i — i Farao ka maty an-drano 44:24-30 

Rehefa ho rendriky ny rano i Farao dia nanambara fa mino ny Andriamanitr’i — 
10:91 

— dia natsoina nadritran’ny efapolo andro tany an-tenedrombohitra 2:52;7:143 
Nahazo fahitana ara-panahy teny amin’ny tendrombohitra i — 20:10,1 1 

Nitady ny hiaona amin’i Allāh mivantana i — 7:144 

Niteny tamin’ny — i Allāh sady nanome azy ireo didy 7:145,146 

Niverina tany amin’ireo vahoakany 1 -— ary nanameloka an’i Sāmirī 7:151; 20:96-98 
Nitondra ireo Banī Israil teo ampototry ny tendrombohitra i — 7:156,172 
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Nandidy ireo Banī Israil ny hiditra tao amin’ny tany masina i — , ny fandavan’izy 
ireo 5:22-27 

Nandidy ireo Banī Isrā’īl ny hamono omby vavy i — 2:68 

Ny Mira’dj n’i — sy ny fihaonany tamin’ny Mpaminany Masina Mohammad 18:61- 
83 

Endrikendrika nanoloana an’i — 33:70 


MPAMADIKA, NY - Mpivadika Ny Fivavahana Marina (Apostat) 


Ny -— dia tsy mampihova ny fivavahan’i Allāh 3:145 
Fampanantenana amin’ny fitarian-dalana olona maro dia maro hisolo ny olona 5:55 
Tsy misy fotoanany ny sazy ho an’ireo — 2:218; 3:87-91 ,145; 4:138; 5:55; 16:107 


MPAMINANY 


Nanambara ny sasantsasany amin’ireo tsiambaratelony tamin’ny — i Allāh 3:180; 
72:27 ,28 

Tsy manam-pahotana ireo — ary voaharo amin’ireo fadisoana Izy 6:163; 53:4,5 

Ny hoe Mpaminany sy hoe Iraka dia teny mitovy hevitra 19:52-55 

Ny antony nisian’ny — 20:135; 28:48 

Fahambonian’ny — sasany manoloana ny sasany 2:254; 17:56 

Nalefa ho an’ny vahoaka rehetra ireo — 10:48; 13:8; 16:37 

Misy karazany roa ny — ny sasany mpitondra lalana ary ny sasany dia tsy mpitondra 
lalana 2:254; 5:45; 36:15 

Tsy manambara afa-tsy — vitsivitsy ihany ny Kor’āny Masina 4:165; 40:79 

Zavatra mitovy avokoa no nentina nanohitra ireo — 41:44; 51:53 ,54 

Ny fitsipahana mpaminany iray dia mitovy amin’ny tsy finoana ireo mpaminany 
rehetra 4:151 

Mankatoa ny sitrapon’i Allāh ireo — 10:73 

Olombelona irery ihany no atsangana ho — 12:110 

Allāh ihany no mifidy ireo — 6:125; 16:3 

Ny tanjon’ireo — dia ny hanadiovana ny olona sy ny hitarian-dalana azy mankany 
amin’ny Tompony 79:18-20 

Tsy azon’ireo mpaminany atao ny manao zavatra amin’ny toetra mamitaka 3:162 
Ny tsy fananantsin’ireo — 21:28 

Ny — sandoka dia tsy vanon-kolona 69:45-48 

Ireo — no kinendrin’ny fanenjehana sy ny fanesoesoana 6:113; 21:42; 25:32; 
36:8,31; 43:8 

Navotana ireo mpianatry ny — 2:215 

Mametraka sakana eny amin’ny lalan’ireo — i Satana, saingy tsy mandresy mihitsy 
22:53 

-no tadin’i Allāh ka tokony ho fihinina mafy 3:104; 6:160; 8:47 

Napangaina ho nananao risoriso mba hisolotena ny olon-kafa ireo — 26:154 
Nampangaina ho nampadaingana sy mpanao fanova-maso ireo — 34:44; 51:53 
Nampangaina ho mpandainga ireo — 3:185; 34:46 

Nampian’i Allāh teto an-tany sy any an-koatra ireo — 37:172,173; 40:52 

Manampita ny hafatr’i Allāh amin’ny olona ireo — 5:100; 33:40 
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Ny adidin’ireo — dia ny mampitandrina ireo olona sy manome azy ireo vaovao 
mahafaly 6:49 

Tsy mitady valisoa eo amin’ireo olona ireo — 1 1:30,52 

Mandresy manoloana ny hafa mandrakariva ireo — sy ireo mpianany 40:52; 58:22 
Ny fikasan’ireo olona ny amono ireo — 2:62; 3:113; 4:156 

Ny — rehetra dia tsy nahazo boky samy hafa 2:214 

Ny — rehetra dia samy manana ny tanjona amin’ny fametrahana ny maha tokana an’i 
Allāh 23:53 

Ny antony mahatonga ny — sy ny mpino hiaran’ny fijaliana 2:156,225 

Fangatahana midangana avo be avy amin’ireo fahavalon’ireo Mpaminany 2:119 





MPANDROBA SY MPANGALATRA, IREO 


Ny sazin’ — 5:39 


MPANGATAKA (MAHANTRA) 


— dia mahakivy 2:274; 4:33 


MPANJAKAVAVIN’NY SABA’ 


-— sy i Solomona 27:23-45 


MPANOMPON’I ALLAH ILAY BE FIANTRANA 


— dia mandeha ampahamarinana 25:64 

— dia mamaly hoe fiadanana rehefa miresaka amin’ireo tsy mahalala na inona na 
inona 25:64 

— dia manompo an’i Allāh mandritran’ny alina 25:65 

— dia sady tsy mahihitra no tsy mpirobaroba fa mandany ara-drariny 25:66 

— dia tsy manafangaro hafa amin’i Allāh na mamono olona tsy ara-drariny na 
mijangajanga 25:69 

— dia tsy mijoro ho vavolombelona tsy marina 25:73 

Ireo valisoa omena ireo — 25:76,77 


MPANOMPO (ANDEVO) 


Ny famotsorana mpanompo iray dia mendrika ny hovaliantsoa tanteraka 2:178; 
4:93; 5:90; 9:61; 90:14 


MPIANATRA 


— i Jesosy izay natsoina hoe mpanampy an’ Andriamanitra 3:53 


MPIARADIA AMIN’I MOHAMMAD 


Laharana ara-pinoana avo dia avo 2:116 

Ny famoizatenan’ireo mpifindra monina sy ireo mpanampy 9:117 

Ireo mpanampy, ireo fitiavany ho an'ireo mpifindra monina 59:10 
Fifankatiavan’ ireo — amin’samy izy 48:30 

Faly tamin’ireo mpivahiny sy ireo mpanampy i Allāh 9:100 

Allah dia afapo tamin’ny fianian’nan’ ireo mpino tao Hodaibiyya 48:19 
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Famoizan-tena nataon’ireo — na dia teo aza ny fihafiany 9:92 

Ireo mpino dia tokony ahatsiaro ireo famoizantena nataon’ireo 18:29 

Ireo hezaka nataon’ireo — nohon’ny mombamomban’ny Islām 37:2-4; 79:2-6; 
100:2-6 

Ireo — dia nazoto nivavaka 26:220; 37:110 

Vavaka nataon’ny Mpaminany Masina mba ahazoana sakaiza vonona amin’ny 
fahasairanana rehetra 17:81 


MPIATSARAVELATSIHY 


Nanandrana ny hamporisika ny hanoeran’ireo Mpifindra monina ireo Mpanampy 
ary izy roa farany ireo kosa dia hampanoeriny an’i Mpaminany Masina ireo — 
63:8,9 

— nahita fahadisoana nataon’ny Mpaminany Masina 9:50,58,61 

Mamporisika ireo tsy mpino ireo — 59:12 

— izay mitetika ny hanao izay hampangorohoro ireo miozilmana 4:84 

— manana fo misy aretina 2:1 1 

nitarika korontana ireo — 2:13 

Ny mpitarika ireo — dia Satana 2:15 

Ny fialan-tsinin’ireo — 2:15 

Mody mino ireo — nefa raha ny marina dia tsy mino 2:18 

— ilay olona manana endrika roa samihafa 4:73,74 

Ny fihovahovan’ireo — 4:144 

Famaizana henjana no miandry ireo — 4:139 

— dia naman’ireo tsy mpino 4:140 


MPONIN’NY HARAMBATO (AŞ$-HĀBOL-HIDJR) 


e Famaizana ho an’ny — 15:81-85 


NOA (NY MPAMINANY NOH) 


Ny faminanian’i — mikasika ny fiainan’ny Mpaminany Masina 11:50 

Nofidian’i Allāh ho mpaminany i — 3:34 

Nitoriteny tamin’ny vahoakany i — 7:60; 10:72; 11:26,27; 23:24; 71:2-21 
Nolavin’ny vahoakany i- 7:65; 10:74; 11:28; 23:25; 54:10 

Mihantsy ny hanafay an’i — ny vahoakany 11:33 

Nanamboatra sabofiara i — ary naneso azy ireo vahoakany 1 1:38,39 

Tonga toy ny sazy teo amin’ny vahoakan’i — ny safo-drano ary nahazo alalana ny 
hitondra biby maromaro tao anatin’ny sambofiarany izy 11:41 ,42; 23:28 

Maty an-drano ny zanak’i — satria tsy nanaiky ny hiakatra tao an-tsambo fiara 
11:43,44 

Feno tanteraka ny sambofiaran’i — 26:120 

Nivavaka ho mba ho fahasoavana ho an’°ny zanany i -— 11:46,47 

Niantsona teo antendrombohitr’i Jodi ny sambofiaran’i — 11:45 

Famantarana ho an’ny olombelona ilay safodrano 54:16 

Ny fampielezana ny vaovao mahasoa (apostolat) tao amin’ny taranak’i — 57:27 

Ny fandavana an’i — dia fandavana ireo Mpaminany rehetra 26:106 
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OHA-PITENENANA NA FITOVITOVIANA, NY 


OHOD, 


— mikasika olona iray izay mandrehatra afo 2:18 

— ny orana sy ny varatra 2:20,21 

— amin’ny moka (alloy, mokafohy) 2:27 

— ireo vorona izay mamaly ny antso 2:261 

— ireo voambarimbazaha namoaka tsilo fito 2:262 

— voa nafafy tambonin’ny vatolampy 2:265 

— ireo nivadim-po 6:72 

— an’izay tsy mankasitraka ireo famantarana avy amin’ Andriamanitra 7:176,177 
— ilay alika mangetaheta 7:177 

— an’ilay voly ambonin’ny tany avo 2:266 

— amin’ny voly iray izay main’ny tadio mahamay 2:267 

— amin’ny tondradrano feno raotra 13:18 

— amin’ny hazo tsara 14:25,26 

— amin’ny hazo ratsy 14:27 

— ronono velona sy matsiro 16:67 

— zava-pisotro misy alikaola sy ny sakafo ara-pahasalamana 16:68 
— amin’ny tantely 16:69,70 

— amin’ireo mpanompo sy ireo olon-hafaka 16:76 

— amin’ny maona sy ireo izay mampiatra ny mariny 16:77 

— an’izay nanapatapaka madinika ny tady mafy tao aminy 16:93 

— amin’ilay tanàna tsy tia ady sy feno fiadanana, izay nanadino ny fahasoavan’i 
Allāh 16:113 

— an’ilay olona manan-karena be avonavona sy ilay olona mahantra be fanetre-tena 
18:33-45 

— ny hatsinotsinon’izao fiainana izao 18:46 

— olona manambatra zavatra hafa amin’i Allāh 22:32 

— ny fahosan’ireo izay mikatsaka ny toeran’i Allāh 22:74 

-ny fahazavan’ny lanitra sy ny tany 24:36 

-ny fitakin’ny maso any an’hefitra (mirage du désert) 24:40 

— ny mpanompo sy ny tompony izay tsy afaka ny hiaraka 30:29 

— ny mpanompo iray izay manana tompo maro 39:30 

— ilay ampondra iray izay mibaby boky maro 62:6 

— ilay tompon’ny saha izay feno avonavona 68: 18-34 


ny adin’ny — 3:1 12,123 

nody tsy nahazo na inona na inona tany Lameka ireo fahavalo 3:128 
ny lesona azo tsoahana tamin’ny — 3:140-144,153-172 

ny anton’ny fahoriana tany — 3:153,154 

nitarika ireo miozilmana tamin’ny voalohany 3:153 
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niroso tamin’ny fanafiana ireo fahavalo tao aorian’ny niverenan’izy ireo 3:154 
voavyela ireo meloka 3:156 
nikarakara tamim-pamindram-po an’ireo meloka ny Mpaminany 3:160 


OLOMBELONA, NY (INS) 


ny — dia manana toetra raikitra amin’ny tsy faharetana 21:38 

ny tanjon’ny fahariana ny olona 51:57 

nohariana mba hanompo an’i Allāh ny olona 1:5; 51:57; 57:9 

ny maha olombelona ny — dia ny finoany an’i Allāh 30:31; 91:8,9 

manana fahafahana tsy hay fefena mba hivoarany ny olombelona 87:3 

noharian’i Allāh amin’ny endriny tsara indrindra ny — 95:5 

ny — dia manana toetra afaka maharay fanambarana 15:29,30 

manoro ny lala-mahitsy sy ny lalana tsy tokony ho alehany i Allāh 76:14; 90:11; 
91:9 

malalaka amin’ny asa izay tiany atao ny olombelona 41:41 

manome fahamorana miankina amin’ny asa-nataony i Allāh 92:6-11 

ny voary rehetra dia nampanekena ny olombelona 2:30; 22:66; 31:21; 45:14 

ny fiarovana avy amin’i Allāh ihany no tokony tadiavin’ny olona 2:42 

tsy mitaky izay tsy zakan’ny ain’ny olombelona i Allāh 2:234,287; 23:63; 65:8 
nohariana ho malemy ny olombelona 4:29 

izay mitady zava-tsoa amin’izao fiainana izao sy ny any an-koatra dia hahazo 
valisoa 2:202; 42:21 

nandidiana ny olombelona ny fanajana ny ray aman-dreniny amim-panajana 17:24; 
29:9; 31:15; 46:16 

nohariana niandoha tamin’ny zavatra tsy misy ny olona 76:2 

ny fiandoan’ny olombelona dia niainga tamin’ny alalan’ny fiarahamonina iray 
2:214 

nohariana tamin’ny alalan’ny tanimanga ny olombelona 3:60; 7:13; 18:38 

tokony hanalavitra ny ratsy arak’izay tratrany ny olona 23:97 

notsofina tamin ’ny olombelona ny fanahy masina 32:10 

ny tsy fahaizan’ny olombelona mankasitraka 10:13; 11:10-12; 41:52 

ny asa in-telomiataona eo ampelatanan’ny olona 5:93-94 

hiaina sy ho faty eto amin’ity tany ity ny olombelona 7:26 

ny fahazaran’ny olona tsara indrindra dia ny ny fahamarinana 7:27 

ny sarangany tsirairay eo amin’ny fivoarana ara-batan’ny olona 22:6; 23:13-15 

ny sazy izay nomanina ho an’ny olona lasa tsy mpino rehefa avy nino 3:107 
faharana ny olona tao anatin’ny aizina telo nifanesy 39:7 

ho tsapaina amin’ny alalan’ny fananany sy ny tenany ny olombelona 2:156-158; 
3:187 

ny harena sy ny zanaky ny olona dia fitsapana ho azy 8:29; 24:16 

ny fankatoavan’ny olona an’i Allāh dia famonjena ho azy 2:132; 4:126 

tsy manam-paharetana ny olona 70:20-22 

ny olona dia mpifanditra tanteraka 18:55 

— dia mora voasarika amin’ny fahadisoam-panantenana 30:37; 41:50 

— dia tia harena sy masiaka 17:101; 89:21 
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— dia mora voasarika amin’ny fandikan’dalana 96:7-8 
-tsy manana finoana sy fahatsoram-po dia mora very 103:3-4 
— no ambony indrindra amin’ny vohary rehetra 17:71 


PARADISA 


ny fiainana ao an — ; voankazon’ny — 2:26 

ny habean’ny — 3:134; 57:22 

fahafampon’ny filan’ny fanahy ao an — 41:32,33 

— ao aorian’ny fahafatesana sy ny — etý amin’°ny tontolo 19:62; 55:47 
— an-tany 2:36 

Ireo mponin’ny — dia tsy ho roahina mihitsy 15:49 

Ny fanambarambarana ny endriky ny — dia ara-keviny ihany 13:36; 47:16; 57:13 
Tsy misy afaka mamorona ny tena — marina 32:18 

Hoentina any an — ireo mpino 39:74 

Ny toerana misy ireo mponin’ny — 83:19-21 

Hiaina ao anatin’ny — etý an-tany ihany koa ireo mpino 55:47 


PARADISA (FILAZALAZANA NY) 


Tsy ahatsapa afanana na atsika ireo mponin’ny — 76:14 

Tsy hisy resabe tsy amin’antony any an — 19:63 

Tsy hisy fahafatesana na famaizana ao an — 37:59 ,60; 47:57 
Ahita an’i Allāh ireo mponin’ny — 75:23,24 

Ny fifalian’i Allāh no valisoa ao an — 9:72 


PARADISA (ENDRIKA MAMPIAVAKA NY) 


Akanjo miloko maintso vita amin’ny lamba landy manify ao an — 18:32 

Akondro sy mokonazy ao an — 56:29,30 

Daty sy garana ao an — 55:69 

Firavaka volamena ao an — 18:32; 35:34 

Fonenana maro mahatalanjona no ao an — 9:72 

Hiarahaba ireo mponin’ny — ireo anjely 13:24,25 

Ireo lapa be ao an — 25:76; 39:21 

Ireo saha sy ny reniranon’ny — 3:16,196,199; 4:14,58,123; 5:13,86; 7:44; 
9:72,89,100; 10:10; 13:36; 22:15,24; 25:11; 47:16; 58:23; 61:13; 64:10 

Ireo seza fiandrianana ao an — 15:48 

Ireo tany voarakotra karipetra ao an — 55:55 

Ireo vehivavy maontina mampidina ny fijeriny sady baribary maso ao an — 37:49 ,50 
Ireo zava-pisotro tsy mitapoka ao an — 83:26-29 

Kaopy volamena sy volafotsy ao an — 43:72 

Karipetra sy ondana ao an — 88:16,17 

Loharano izay antsohina hoe ‘Salsabil’ ao an — 76:19 

Loharano notapohana ‘Tasmin’ ao an — 83:28 

Loharano notapohana kaomifaoro ao an — 76:6-7 

Loharano notapohana sakaviro ao an — 76:18 
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e Ny habetsahan’ny rano, ny ronono, ny lalivay ary ny tantely izay tsy hiova tsiro 
mihitsy ao an — 47:16 

e Ny lalivay dia tsy hiteraka hamaivanan-doa na fahotana any an — 52:24 

e Ny nofom-borona ao an — 56:22 

e Ny voankazo sy alokalokin’ny — dia ho mandrakizay 13:36 

e Ny vokatsoa lehibe indrindra ao an — dia ny fahazoana ny fahafinaretan’i Allāh 

3:16; 9:72 

Sakafo sy zava-pisotro ao an — 77:43 44 

Siny vita amin’ny volafotsy malama ao an — 76:16,17 

Tanora no hikarakara ireo mponin’ny — 52:25; 56:18; 76:20 

Vady mendrika ao an — 3:16; 4:58 

Vatsy ao an — 19:63 

Voaloboka maro ao an — 78:33 

Voankazo isan-karazany ao an — 55:53; 77:43 

Voankazo maivana ao an —- 76:15 

Voankazo toin’ny valisoa amin’asa soa ao an — 37:42-44 


PARADISA (IREO MPONIN’NY) 

Ireo mpino izay manao ny soa 2:26 

Ireo olomarina izay manao ny adidiny amin’i Allāh amim-pitandremana 3:134-137 
Ireo manam-paharetana 13:23 

Ireo izay tena mpankatoha an’i Allāh 56:11 

Ireo eo ankavanana 56:28 

— dia ampanatonina amin’ireo olomarina 50:32 


PARDA (SARONDOHA HO AN’NY VEHIVAYY) 
e [reo baiko mikasika ny — 24:31-32,61; 33:60 
e [reo vehivavy antitra dia afaka tsy mitondra — 24:61 
e [reo ora izay mba azo tsy hitondrana — 24:59 


PESTA, NY 
e Ny fahatongavan’ny pesta amin’`ny Andro farany nohon’ny tsy finoana ny 
famantaran’i Allāh 27:83 


POETA 
e Tsy -i Mohammad 36:70; 69:42 
e Ny endrikendrik’ireo — 26:226-228 


RAHONA,NY 
e  Asandratr’i Allāh ireo rahona 13:13 
e  Famatsian-drano avy amin’ny — 15:23 
e Hentin’ny Allāh mandeha any amin’ny izay hitondrany azy ny — 24:44 
e Ny orana, sy ny fanala ary ireo fitariandrano amin’ny faritra malalaka 24:44; 30:49- 
5I 
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e Ny orana avy amin’ny rahona dia porofon’ny fisian’i Allāh sy ny maha tokana Azy 
2:165 


RAMEVA IREO 
e Faminaniana manambara fa hitsahatra ny fampiasana ireo rameva ho tahakan’ny 
fitaovam-pitanterana 81:5 


RANO (Fanambarana) 
e —toan’ny loharanom-piainana 11:8; 21:31 


RANOMASIN-BE, NY 
e  Faminaniana mikasika ny fifanenan’ny ranomasin-be 55:20,21 
e  Faminaniana mikasika ny fiasan’ireo sambo lehibe 55:25 


RANOMASINA (FIAONAN’NY RANOMASINA ROA SAMIHAFA) 
e — dia mikdika hoe fifaranan’ny asa fitorian’teny nataon’i Mosesy ary fanombohana 
amin’ny an’i Maminany Masina Mohammad 18:61 


RATSY 
e  Nohariana ho madio ny olombelona ary nomena alalana ny hisafidy amin’ny ratsy 
sy ny tsara 76:3,40; 90:9-11; 91:8,9 
e — miharihary na mihafina dia voarara 6:121,152; 7:34 
e Ny sazin’ny ratsy dia tsimaintsy mifanahatsahana amin’izany ratsy izany 6:161; 
10:28; 28:85; 40:41 
e [reo tsy mpino dia miziriziry any amin’ny lalan’ny — 7:29 
e Henjean’ny feon’ny fieritreretany ny olona rehefa manao ratsy izy 7:23; 75:3 
e Ny -dia mitondra mankany amin’ny Helo 2:82 
e  Manosika ny — ny tsara 11:115 
e Ny- dia voafafa amin’ny alalan’ny fivalozana 3:136,137; 4:111; 16:120; 42:26 
e Ny fankahalana ny — dia tapisaka ao anatin’ny olombelona 40:11; 49:8; 91:8,9 
e  Fanarahana ny dian’ny Mpaminany Masina dia miaro amin’ny — 3:32 
e  Vavaka miaro amin’ny — 29:46 
e Misy tatitra ho atao amin’ireo ratsy niniana natao 2:226; 5:90; 20:116 


RAY AMAN-DRENY 
e Ny fanajana ireo — dia voadidy 17:24; 29:9; 31:15 
e  Nandidiana ny fivavahana ho an’ireo — 17:25 


e Nandidiana ny fankatoavana ireo ray aman-dreny afa-tsy ny fanompoan-tsampy 
29:9 





RENIN’NY TANANA, NY (OMM-OL-KORA) 
e [I Lameka dia toin’ny — 6:93 


RESAKA MANALA BARAKA 
e Tsy tia — atao eny imason’bahoaka i Allāh 4:149 
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SABA’ VAHOAKAN’NY 
e Famantarana ho an’ny — 34:16-22 


SABATA 
e Ny fanatontosana sy fanimbazimbana ny — nataon’ireo Jiosy 2:66,67; 4:48,155; 
7:164; 16:25 


SABEANA (Jereo V AHOAKA) 


SAFA SY MAROA 
èe -dia famantarana avy amin’i Allāh 2:159 


SAKAFO, NY 
e  Torolalana mikasika ny sakafo 5:5 
e Ny sakafo izay hoanin-tsika dia tokony ho azo hanina fotsiny fa mba mahasalama 
ihany koa 2:169; 16:115 
e Ny hanina izay hoanintsika dia miatraika amin’ny fitondrantenantsika 23:52 
e Ny tany sy ny olana famatsiana ara-tsakafo 2:262; 41:11 


SAKAFO VOARARA 
e Ny biby maty hoazy dia sakafo voarara 2:174; 5:4 
e  Sakafo voarara ny rà 2:174; 5:4; 16:116 
e  Sakafo voarara ny kisoa 2:174; 5:4; 6:146; 16:116 
e Ny sakafo izay novonoina tamin’ny anaran-javatra hafa akoatran’i Allāh dia voarara 


2:174; 5:4; 6:146; 16:116 

e Ny nofombiby izay nampijaliana na nokapoina mandra-pahafatiny na maty nianjera 

na koa maty toasikotrin’ny tandroka dia voarara 5:4 

e Ny nofom-biby dia izay nisy namono dia sakafo voarara raha tsy hoe nanaovana 
sorona ara-dalana 5:4 

e  Voarara ny mihinana sakafo izay tsy nanononana ny anaran’ Andriamanitra 6:112 





ŞALAT - NA NY VAVAKA VOADIDY 
e — Voadiddy 4:104; 24:57 
Ny fidiovana ho an’ny vavaka 5:7 
Fandrarana ny vavaka ao anatin’ny fahatairana, na ao anatin’ny fahalotoana 4:44 
Ireo fihetsika atao ao anatin’ny vavaka 22:27 
Ireo ora fanaovana ny Şalāt 2:239; 4:104; 11:115; 17:79; 30:18,19 
Ny fanatotosana ireo Şalāt 2:44,11 1,239; 5:56; 8:4; 9:71; 27:4; 31:5 
Rahoviana no tokony afoizina ny vavaka 4:102 
Ahoana no ahafahana manao izany manoloana ireo fahavalo 4:103 
Ny vavaka fanao isaky ny Zoma 62:10-12 
Ny tahajjod (vavaka atao mialohan’ny mangiran-dratsy) 5:16-19; 17:80; 32:17; 
73:2-9 
e  Miaro manolohana ireo fitondran-tena tsy mendrika ny Şalāt 29:46 
e Ny fanatontosana ara-dalana ny Şalāt 70:24 
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Ny fanadinoana ny vavaka dia voaheloka 107:5-7 
Mamatsy ny filan’ireo izay matotra amin’ny Şalāt i Allāh 20:133 


ŞALIH (MPAMINANY) 


— dia nalefan’i Thamōd 7:74; 11:62; 27:46 
Ny anaran’ny vahoakany dia natao hoe Aşṣ-Haābol-Hidjr 15:81 





e — mamporisika ny vahoakany hitady ny famelan’i Allāh 11:62 
e Olona sivy izay nampiady tao antanana — 27:49 
e Tetika mba hamonoana an’i — ny alina 27:50 
e Famantaran’ny rameva ho an’ny vahoakan’i — 7:74; 11:65; 26:156 
e Ny vahoakan’i — izay nanapaka ny laferan’ilay rameva 7:78; 26:158 
e Niapanga an'i — ny vahoakany fa hoe nomosaviany na koa hoe niasa ho 
tombotsoan’ny afa izy 26:154 
e Ny tsy finoana an’i — dia mitovy amin’ny fitsipahana ireo mpaminany rehetra 
26:142; 54:24 
SAMBO FIARA 
e  Nodidiana hanamboatra — i Noa 11:38; 23:28 
e  Nataon’ny reniny tao anaty — i Moizy ary nalefany teny ambony rano 20:40 
e Nomena ireo Bani Israil ny — 2:249 
SĀMIRĪ 
e  Nanamboatra zanak-omby mba ho tompoina i — tamin’i Mosesy nandea tany an- 
tendrombohitra 20:89 
e  Nanontany an’i — mikasika ny fitondrantenany i Mosesy 20:96 
e Nialohan’ny tsy nankatoavan’i — 20:97 
e  Famaizana an’i — 20:98 
SATANA 
e Tsy manana fahefana eo amin’ireo izay mametraka ny fahatokisany eo amin’i Allāh 
i— 16:100 
e I — dia tsy manana fahefana afa-tsy amin’izay nandray azy ho namana sy izay 
nametraka azy ho mitovy lanja amin’i Allāh 15:43; 16:101 
e Tsy nanana fandraisana anjara tamin’ny fahariana izao tontolo izao i — 18:52 
e —dia manaramaso ny olona saingy tsy hitan’ny olona izany 7:28 
— dia fahavalo voalaza ho an’ny olona 17:54; 25:30; 35:7; 36:61; 43:63 
e —noọ nahatonga an’i Adama hianjera 2:37; 7:21-23 
e — dia manana toetra toin’ny afo 7:13 
e — dia sakaiza ratsy 4:39 
e —dia nahazo fitsaharana 7:15-16 
e —dia voarafy 7:14 
e — dia mikatsaka ny olona amin’`ny hanaovany diso tafahoatra amin’ireo 


fahasoavan’i Allāh 7:17-18 
-— dia mitarika ny olona ho amin’ny tsy fankatoavana 19:84 
— dia mamitaka ireo sakaizany amin’ny alalan’ny fampitahorany azy 3:176 
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— dia mametraka sakana eo amin’ny lalan’ireo Mpaminany 22:53,54 

— dia ireo endrikendrik’ireo olona masiaka 2:103; 38:42; 43:37 

Tokony ho alavirina i — 2:169 

— dia mandrisika amin’ny filana tsy amin’ny antony 4:77 

Inona no atao mba hiarovan-tena amin’ny Satana 7:201 ,202 

— dia tsy manana hery manokana ho azy saingy manararaotra ny fahalemen’ny 
olona 14:23; 15:43 

Na iza na iza manana fifandraisana amin’ny — dia voavily tsotra izao amin’ny lala- 
mahitsy 22:5 

-— dia natosik’i Allāh sy noroahiny 15:35,36 


SHOʻAIB, NY MPAMINANY 


Nalefa ho an’ny vahoaka avy tao Midian i — 7:86; 11:85; 29:37 

Nandidy ny vahoakany hanao lanja marina sy refy marina i — 7:86; 11:85,86 
Nampiorohoro ny handroaka an’i — hiala tao amin’ny tananany ny vahoakany 7:89 
Nasian’ny horohorontany tampoka ny vahoakan’i — 7:92; 11:95,96 


SOLOMONA (NY MPAMINANY SOLAIMAN) 


— dia mpandova an’i Davida 27:17 

Ny fahalalana nomen’i Allāh an’i — dia afa-kely 21:80; 27:16 

Nomen’ny Allāh an’i — avokoa izay nilainy 27:17 

Resaben’ireo mpikomy hiadivana amin’i — 2:103 

Nankatoa an’i Solomona ny rivotra (izany hoe nampiasa sambo lay ireo vahoakany 
mba hampandrosoana ny varotra izay nataon’izy ireo) 21:82; 34:13; 38:37 

Mpanao ankisitrika anatin’ny rano maro izay nanompo an’i — 21:83 

Ireo Djinn (izany hoe ireo mpanao asatanan’ny Jentily) izay nanamboatra lapa, 
nanamboatra vilany fampiasa ao andakozia, sy vilany varahina ho an’i — 34:13,14 
Ireo Satana (izany hoe ireo olona goavambe ireo andevo) izay niasa ho azy ka 
nifatotra rojo vy 38:38,39 

Nizara telo samihafa ny tafik’i Solomona (ny jentily, ny jiosy ary ireo olomasina) 
27:18 

Nampianarina tamin’ny teny sy soratra masina i — 27:17 

Niroso hatrany amin’ny loasahan’ny Naml ny tafik’i — 27:19 

Nanasa ny mpanjakavavin’i Saba hankatoa i Solomona 27:29-32 

Nandefa solotena tany amin’i Solomona ny Mpanjakavavin’i Saba 27:35 

Nandidy ny  hanamboarana seza fiandrianana tsara nohon’ny an’ny 
Mpanjakavavin’ny Saba i Solomona 27:39-42 

Lasa nandeha tany amin’i Solomona ny Mpanjakavavin’ny Saba ary nino an’i Allāh 
27:43-45 

Ny fitiavan’i Solomona ireo soavaly havorazany 38:32-34 

Nahita tamin’ny alalan’ny nofy zanaka lahy iray tsy dia mahavita na inona na inona 
handimby azy i Solomona 38:35 

Nitodika nakany amin’ni Allāh amim-pazotoana i Solomona 38:31 

Nahazo laharana voasandratra eo anoloan’i Allāh i Solomona 38:41 
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SORONA 
èe — dia nandidiana ny vahoaka tsirairay 22:35 
èe -dia tokony homena an’i Allāh irery ihany 22:35 
e Ny nofo sy ny ran’ny biby izay natao sorona dia tsy makany amin’ny Allāh fa ny 
fanahy izay nanolotra izany no makany aminy 22:38 


TABÕŌK (NY FANDEHANANA MAKANY) 
e Voadidy ireo Miozilmana mba handea hoa any — 9:41 
e Ny halavirana tsimaintsy aleha mankany — 9:42 


TĀGHÖT 


e — dia mpandika lalana amin’ny zavadrehetra ary tsimaintsy halavirina izy 
2:257,258; 4:52,61,77; 5:61; 16:37; 39:18 


TALATALAN’I MOSESY 
e —dia misy valiny ho an’ireo fanontaniana rehetra 7:146 
e —dia nariany ary avy eo notsipininy rehefa lasa ny hatezerany 7:151,155 


TALATALANA TSARA AMBINA 
e Ny Kor’āny Masina dia nosoratana teo ambony — 85:23 


TALOT (NY MPANJAKA SAOLY) 
e — voatondro ho Mpanjaka 2:248 
e  Notsapaina tamin’ny alalan’ny renirano ireo sakaizan’i — 2:250 


TANY (AL-ARD) 

Ny herin’ny — ny herin’ny hanina 41:10,11 

Ny fahariana ny — sy ny lanitra an’enemana 11:8; 32:5; 40:10,11 

Ny fahariana ny — dia porofo amin’ny fisian’i Allāh 41:10,11 

— dia nohariana niaraka tamin’ireo voary hafa izay eny an-danitra ao anatin’ireo 
planeta rehetra mihodina amin’ny masoandro 79:31 

e —dia mihodina amin’ny tenany ihany 27:89 

e  Boribory ny — 55:18 

e Ny faminaniana fa ho hitarina ny tany 84:4 


TANY MASINA 
e — izany hoe i Palestina 5:22 
e Tsy nankatoa an’i Mosesy ireo zanak’i Israely ka voavililalana tsy ho any Palestina 
5:27 
e  Hovoriana any amin’ny — ireo Jiosy 17:105 
e — ho lasan’ireo Miozilmana amin’ny farany 21:106-113 
TARIDALANA 


e Ho amin’ny fiasana mifandraika amin’izany tao aorian’ny nanomezan’i Allāh 
endrika mifanaraka amin’izany 20:51 
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Mitari-dalana izay sitrany makany amin’ny lala-mahitsy i Allāh 24:47; 28:57 
Mitari-dalana kokoa ireo izay mamanaraka ny lala-mahitsy i Allāh 47:18 
Raha tsy misy ny fanampian’i Allāh dia tsy misy voataridalana 7:44 

Mba hahavoataridalana dia ilaina ny finoana sy ny fahintsiana 10:10 

Ny — dia tsy manampy ho an’izay mivily aminy 27:81 ,82 

Vavaka atao mba hahavoatary dalana tsara 1:6 

— nampanantenana ho an’ireo izay mankatoa tanteraka 3:21 

Ny fanarahana ny lalamahitsy dia mitondra mankany amin’ny fandresena 2:6 





TAYAMMOM (NY FIDIOVANA ARA-POMBA) 


Rahoviana no azo atao ny — 4:44; 5:7 


TENA MPINO, NY 


Ireo endriky ny — 2:4-6,166,286; 8:3-5,75,76; 9:124; 24:52,53,63; 31:5,6; 32:16,17; 
42:24; 58:23 

Ny fahalalana tanteraka dia mifototra ao am-pon’ireo tena mpino 12:109 

Allāh no naman’ny — 2:258; 3:69; 8:20; 47:12 

Nandray andraikitra ny hikarakara ireo — i Allah 22:39; 30:48 

Laharana ambony ho an’ireo — 9:20; 20:76; 58:12 

Tsy hay isaina ny fahasoavan’i Allāh azon’ireo — 33:48 

Mitondra ireo — mivoaka ao ivelan’°ny haizina i Allāh ary mitondra azy ireo makany 
amin’ny fahazavana 2:258 

Tsy maneo na tahotra na nenina ireo — 5:70; 6:49 

Allāh dia mbola mitantana tsaratsara kokoa ireo — 47:18 

Ny hanao izay afa-po an’ Andriamanitra dia iray amin’ireo tanjon’ireo mpino 9:72 
— dia ireo izay mahalala ny fandresena 23:3-12 

tsy ho lavina ny asa-soa nataon’ireo mpino 21:95 

fonenana tsara sy saha ny mandrakizay no nampanantenaina ireo — 9:72 

— no homem-boninahitra 30:16 

— dia ho alana ny fahotany ary ho vatsimboninahitra izy ireo 8:5,75 

Valisoa be voninahitra nomanina ho an’ireo — 33:45 

Valisoa tsara nampanantenaina ho an’`ireo — 4:147; 17:10 

Valisoa mandrakizay ho an’ireo — 41:9; 84:26; 95:7 

Ireo — dia mailaka amin’ny fanaovana asa soa ary mazoto eo amin’io lafiny io 


23:62 


TENDROMBOHITR’I SINAY 


Fijoroanan-vavolombelona teo amin’ny — 52:21; 95:3 
-sy ny oliva teo aminy 23:21 


THAMÖD (Jereo V AHOAKA) 


TOAKA (SY IREO ZAVA-MAHADOMELINA) 


— voarara 2:220; 5:91-92 
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TOBBA‘ (Jereo VAHOAKA) 
e Fifanarahana 9:4,7,12,13 


TORAH 

e Nambara tamin°ny Mosesy ny — , ary mirakitra ny torolalana mahitsy, ny 
fahazavana ary ny torolalana ilaina ho an’ireo Zanak’i Israely 3:4; 5:45; 6:155; 
23:50; 28:44; 37:118 

e [reo Mpaminany nanaradia sy nandimby an’i Mosesy dia nampiatra lalana araka ny 
voalaza ao amin’ny — 5:45 

e Faminaniana mikasika ny Islām ao anatin’ny — 7:158; 48:30 

e [reo izay misoratena ho mpino ny — nefa tsy manaraka ny didy navoakany 62:6 

e Fampanatenana ny ahazoana zava-tsoa sesehena ao amin’°ny — raha mino ny 
Kor’āny masina ireo mpino 5:67 

e  Notaonina ahalala ny Mpaminany masina ireo vahokan’ny — 5:16,17,20 

e Ireo Boky ao amin’ny — izay novaina 2:80; 3:79; 5:14,16 


TRANO FAHINY (Jereo ihany koa BAIT-OL-HARAM) 
e Lalana manodidina ny — 22:30 


TRANO, IREO OLON’NY, (AHL-OL-BAIT) 
e — milaza ireo vadin’i Abrahama 11:74 
e — milaza ireo vadin’ny Mpaminany Masina Mohammad 33:34; 66:5 
e Ny fahadiovan’ireo — 33:34 


TRINITE 
e  Voarara 43:172; 5:74 


TROMPETRA 
e Rehefa ampanenoina ny — 6:74; 18:100; 20:103; 23:102; 27:88; 36:52; 39:69; 
50:21; 69:14; 78:19 


TSY FINOANA, (KOFR) 

— dia fanaovana tsinontsinona ny fisian’i Allāh 2:29 

— dia midika fanaovana tsinontsinona ny fahasoavan’i Allāh 16:113 

— ny fanaovana tsinontsinoa ny rehetra 2:257 

Ny fehitenda vy eny amin’ireo tsy mpino na ny fanompoany ny fomba-tany 36:9 
Ny finoanoamponan’ireo mponin’ny Lameka 5:104 

Tsy mba mahomby izany ireo tsy mpino 10:70,71 

Ny asa vitan’ireo tsy mpino dia tsy anampy azy any an-koatra 11:17 

Ny anton’ny — ny olona dia satria tiany ny fiainana eto an-tany nohon’ny any an- 
koatra 14:4 

e Ny antony tsy hidinan’ireo anjely eo amin’ireo tsy mpino 17:96 

e Ny fiafarana nomanina ho an’ireo tsy mpino 68:18-34 

e Ny sazy nomanina ho an’ireo tsy mpino 83:8 
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TSY MPINO, IREO 


fanarahana ny fahadisoana ho amin’ny lala-mahitsy dia varotra tsy mande ho 
an’`ireo — 2:17 

— dia marenina satria mihizingizina amin’ny fanaovana ny ratsy izy 2:19 

— dia moana satria tsy afaka miteny mba hamafana ny ahiahiny izy 2:19 

— dia jamba satria tsy te ahita ireo fihovana feno voka-tsoa ho an’ireo miozilmana 
izy 2:19 


e Toy ny vato ny fon’ireo — 2:25 
e zava-poana ny asan’ireo — 2:218 
e Ny antony tsy hamaliana soa ho an’ireo — 78:28 
e —dia hiaran’ny famaizana mamaivay ao anatiny sy any ivelany ihany koa 85:11 
e —dia hiaran’ny sazy amin’ny lafiny rehetra 85:20,21 
e Hirotsaka ao amin’ny — ireo anjely mba hanafay azy fotsiny 25:23,24 
VAHOAKA SY FOKO 
1) -ani ‘Ad 7:66; 11:51 
e —noọofaizin’ny rivodoza 46:25,26 
2) -—an’i Thamōd 7:74; 11:62 
e famantarana ilay rameva vavy ho an’i— 11:65 
e — nanapaka ny ranjon’ilay rameva vavy ary nofaizina 11:68 
e —tratra tao anatin’ny horohorotany 7:79 
3) Ireo mponin’ny Ala (Aṣş-Hābol-Eika) 
e — nantsoina ireo vahoaka Shoʻaib — 15:79 
e —sy ny toeran’izy ireo 15:79; 50:15 
4) -—an’i Tobba‘ 44:38; 50:15 
e —sy ny faharavan’izy ireo 44:38; 50:15 
5) -ny Vovo (Aş-Hābol-Ra‘s) 
e —dia foko iray tao amin’ny fokon’ny Thamōd 25:39 
6) -—an’i Elefanta (Aṣş-Hābol-Fīl) 
e — ao anatin’izany i Abraha, ny governora abyssin tao Yemen, sy ny tafiny 105:2 
e Ny fikasan’ny — manoloana ny Kaʻba, sy ny faharavany 105:3 
7) Ireo Sabeana 5:70 
8) An’ilay zohy izay nametrahana ireo maty (Aş-Hābol-Kahf) 
è ny fipetrak’ireo zohy izay nametrahana ireo maty 18:18 
èe [san’"ireo olona izay mameno ny — 18:23 
e Ny halavan’ny fotoana nihainan’izy ireo tao anatin’ireo zohy fametrahana ny maty 
18:26 
e Ny alikan’ny — 18:19 
VALISOA SY FAMAIZANA 
e  Fandaminana 4:41,71,80; 6:161 
VAROTRA, NY 


Azo atao ny varotra 2:276; 4:30 
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Ny - dia tsy tokony hanodina ny finoana an’i Allāh sy ny fahatsiarovana Azy 9:24; 
24:38; 62:12 

Ny -— dia ahazoana tombony 61:11-14; 35:30,31 

Fandehanana amin’ny lalana diso ho takalon’ny lala-mahitsy dia varotra tsy 
mitondra vokatsoa 2:17 


VAVAKA (ŞALĀT, NY FIFADIAN-KANINA, NY FIVAHINIANA MASINA ARY 
ZAKĀT) 


Ny ilavana ny fivavahana 25:78 

— dia ny firesahana amin’ny Allāh irery ihany 7:195; 13:15; 46:6 

— an’`izay nampijaliana dia ho henoina 27:63 

Ny fampanantenan’i Allāh ny hamaly ny — ireo vahoakany 2:187; 40:61 

Tokony hanoy ny hivavaka mandrakariva na dia efa manao asa soa aza 2:124 

— nampianarin’ny Allāh dia ahazoana valisoa tsara kokoa 2:38 

Tokony mivavaka mba ahazoana ny fahasoavan’izao tontolo izao sy ny any 
ankoatra 2:201 ,202; 4:135 

Mivavaka amin’i Allāh sy ny faharetana amin’ny — 19:66; 20:15 

Ny fanadinoana ny — dia mitondra any amin’ny faharavana 19:60 


VAVAKA AO AMIN’NY KOR’ĀNY MASINA MBA, 


— ho voataridalana amin’ny lala mahitsy 1:2-7 

-— ny fiadanana sy ny vatsy 2:127 (ny vavak’i Abrahama) 

— fitadiavana ny fahasoavan’izao tontolo izao sy ny any ankoatra 2:202; 7:157 
— ahavoavaly ny vavaka sy mba hampianarana ireo fomba fivavahana 2:128-130 (ny 
vavak’i Abrahama sy Ismaela) 

— fangatahana fanampiana manoloana ireo tsy mpino 2:251 (vavak’i Talōt) 

— fitalahoana ny indrafon’i Allāh 2:286 (vavak’ireo mpino) 

— mba hialana amin’ny sazy sy ahazoana ny fanampian’ny Allāh 2:287 (vavak’ireo 
mpino) 

-tsy hahasimba ny fo rehefa avy notarian-dalana 3:9 

— hamelana ny fahotana 3:17 

— ny fahasoavan’ Andriamanitra 3:54 (vavak’ireo mpianatr’i Jesoa) 

— ny fahasoavana sy ny fanampiana 3:27,28 

-ny faharetana 3:148; 7:127 

— hahavotra amin’ny afo 3:192 

-ny famelana ny fahotana sy ny fanalana ny ratsy 3:194,195 

— mitady fiarovana manoloana ireo mpanao tsindry azolena 4:76 

— manavaka ny mpino sy ny tsy mpakatoa 5:26 (vavak’i Moizy) 

— ho isan’ireo marina 5:84 

— ho fanambinana 5:115 (vavak’i Jesoa ho an’ny vahoakany) 

— famelana ny hadisoana 7:24 (vavak’i Adama sy ny vadiny) 

— fandresen’ny fahamarinana eo amin’ny lainga 7:90 

-ny famelan’i Allāh 7:150,152,156 

— hanafahan’ny ratsy ataon’ireo fahavalo 10:86,87 

— fandravana ireo mpanao trindry azolena 10:89 
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-ny filaminana ana ao anaty sambo 11:42 

— filaminana eny ambony soavaly 43:14,15 

— ho isan’ireo olo-marina 12:102 (vavak’i Josefa) 

— ireo ray aman-dreny 17:25 

— miditra sy mivoaka amin’ny trano iray 17:81 

-ny izy sy ny taranany 14:36-42 (vavak’i Abrahama) 

— ahazoana indrafo sy toro lalana tsara 18:11 

— ahazoana zanaka tia vavaka 19:5-7; 21:90 (vavak’i Zakaria) 

— fandresena eo amin’ny fanapariahana ny fahamarinana 20:26-36 (vavak’i Moizy) 
— fampitomboana ny fahalalana 20:115 

— ho afaka amin’ny fampijaliana 21:84 (vavak’i Joba) 

— ho voaharo amin’ireo vokatry ny tsy fahampiana 21:88 

-— ny fanampian’i Allāh sy ny fitsarany 21:113 

— ahazoana ny fandresena amin’ireo izay manda ny fahamarinana 23:27 (vavak’i 
Noa) 

— ahatongavana amin’ny fiantsonana tsara 23:30 (vavak’i Noa) 

-tsy atao ho isan’ireo olon-dratsy 23:94,95 

— mitady fiarovana manoloana ny fitaoman’ny fanahy ratsy 23:98 ,99 

— famelana ny hota sy ny indra-fo 23:119 

— ho avotra amin’ny sazin’ny Afo 25:56,67 

-— ny fianakaviana sy ny Ankizy 25:75 

— ahazoana ny fahendrena ary voaray ho isan’'ireo tia vavaka 27:20 (vavaķ’i 
Solomona) 

— fiadanana ho an’ireo tia vavaka 27:60 

— ny famelana 28:17 (vavak’i Moizy) 

— ho afaka manoloana ireo olona tsy marina 28:22 (vavak’i Moizy) 

— mitady ny fahasoavan’i Allāh 28:25 (vavak’i Moizy) 

— ho fanampiana manoloana ireo ratsy 29:31 (vavak’i Lota) 

— ho an’ny zanaka tia vavaka 37:101 (vavak’i Abrahama) 

— ho famelana sy mba ahazoana fanjakana lehibe 38:36 (vavak’i Solomona) 
— tsy ho afaka amin’ny afobe sy ireo ratsy rehetra 40:8-10 

— mankasitraka ny fahasoavan’i Allāh 46:16 

— mahazo ny fanampian’i Allāh rehefa misy mangeja 54:11 (vavak’i Noa) 
— ho afaka amin’ny lolompo 59:1 1 

— mitady fiarovana manoloana ireo tsy mpino 60:5,6 (vavak’ireo vahoakan’i 
Abrahama) 

— fahalavorarian’ny fahasoavan’i Allāh 66:9 

— ho afaka amin’ny Farao sy ireo olondratsy 66:12 

— ho famelana ho an’ireo mpino rehetra 71:29 (vavak’i Noa) 

— fiarovana amin’ireo ratsy rehetra 113:2-6; 114:2-5 

— ahazoana fahendrena sy mba ho voaray ho isan’ireo tia vavaka (vavak’i 
Abrahama) 26:84-90 

fandresen’ny fahamarinana 26:118,119 

— ho voavela amin’ny fampijaliana ataon’ny fahavalo 26:70 
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VAVOLOMBELONA 


Mba hitanana mazava ny fijoroan’ny vavolombelona dia mila lehilahy roa na 
vavolombelona lehilahy iray ary vehivavy roa 2:283 

Ny didimiafina dia ilaina atrehan’ny vavolombelona roa 5:107-109 

Ny fampindramana dia mila fifanarahana ary ny fifanarahana dia ilaina tanana an- 
tsoratra eo anoloan’ny vavolombelona 2:283 

Vehivavy roa no vavolombelona eo amin’ny toeran’ny lehilahy iray 2:283 

Ny maso sy ny sofina ary ny hoditra no hijoro ho vavolombelona 41:21-24 

Ny fijoroana vavolombelona mampiahiahy dia azo lavina 5:107 





VEHIVAVY 
i. Amin’ny akapobeny 


Fitoviana ara-panahy amin’ny lahy sy ny vavy 3:196; 33:36; 57:13 

Fahasoavan’i Allāh izay nahariany vady izay mitovy amin’ny ihany 7:190; 16:73; 
30:22; 42:12 

Ny lehilahy no miahy ireo vehivavy 4:35 


ii. Fanambadiana (lahy sy vavy) 


-— dia fifandraisana maharitra 4:25 

Azo atao ny manambaty atramin’ny vehivavy efatra 4:4 

Mitovy avokoa ny fitondrana ireo vady 4:130; 33:5 

Izay tsy mahavita mitondra ireo vadiny ara-drariny dia tokony hanambady iray 
ihany 4:4,130; 33:5 

Ny adidy sy zo hanan’ny tsirairay avy 2:229; 4:20 

Fanarahamaso ireo trano ho an’ireo vehivavy meloka nohon’ny fitondran-tena tsy 
mendrika 4:16 

Ny fifandraisan’ny mpivady dia toan’ny ankajo sy ny mpanao azy 2:188 

Ny fanambadiana loharanompiadanana ho an’ny roa tonta 7:190 

Fifampitondran’ny tsirairay avy tsara 2:238 

— dia fifanarahana mampitambatra 4:22 

— dia tsy maintsy atao raha manana ny ampy ianao 24:33-34 

— amin’ireo mpanompo sampy dia voarara 2:222; 60:11,12 

Tanjon’ny fanambadiana 2:224 

Ny fifandiniana ny anambady azy amin’ny vehivavy iray vao nisaobady dia voarara 
2:226 

Ny fanambadiana vehivavy nahitana rahoraho dia voarara 4:20 

Ireo vehivavy izay andrarana ny — azy 4:23-25 

Ireo vehivavy nisara-bady sy maty vady dia mahazo manambady indray 
2:233,235,236 

Fonenan’ny vehivavy nisara-bady sy maty vady 2:241; 65:2,7 





iii. Dot (haren’ny vehivavy) 


— amin’ny mariazy dia nandidiana 4:25 
Solon’ny — 2:237 
Azon’ny vehivavy averina ny — 4:5 
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iv. Firaisan’ny mpivady 


e — voarara mandritran’ny fadimbolana 2:223 

e — voarara mandritran’ny fandiniantena izay atao any amin’ny Moske 2:188 
e — vyoarara mandritran’ny andro amin’ny volan’ny ramadany 2:188 

e — voarara mandritran’ny fivahinianana masina 2:198 


e ny tanjon’ny — 2:224 


v. Vanimpotoana fiandrasana (‘idda) mialoahan’ny fanambadiana indray 
e ny fitandremana ny -— 65:2 
e — ho an’ireo maty vady 2:235 
e — ho an’ireo vehivavy nisara-bady 2:229 
e — ho an’ireo vehivavy be vohoka 65:5 
e — ho an’ireo vehivavy tsy mandeha ny fadimbolany 65:5 
vi. Ny Fisarahambady 
e Ny fepetra arahana amin’ny — 2:230,23 1 
e Ny -azo foanana 2:232 
e Ny -tsy azo foanana 2:231 
e Ny fepetra raisina ho an’ireo ankizy ao aorian’ny — ny ray amandreniny 2:234 


vii. Fampisarahanono 
e Ny -dia roa taona 2:234 


viii. Voady ataon’ny lehilahy ny tsy hikasiany ireo vadiny (‘illa) 
e Ny fetra farany amin’izany dia efatra volana ao aorian’izay dia tsy maintsy manapa- 
kevitra raha hisy ny fifandraisana indray na ny fisarahana 2:227,228 





VOADY 
e Allāh dia tsy mandray fianianana tsy amin’antony 2:226 


e  Fanajana ny toky nomena 5:90 

e  Fanonerana ny tsy fanajana ny — 5:90; 66:3 

e Ny -dia tsimaintsy tazonina 16:92 

e Ny -dia tsy tokony ho fitaovana ho amin’`ny fandisoam-panatenana 16:93,95 
VOARY TONTOLO, NY 


e Ny zava-drehetra amin’ny — dia samy manana ny toerany, mirindra avokoa izany 
rehetra izany 67:2-5 
e — mankatoa ny olombelona 14:33-35; 16:11-15; 45:13-14 


VOHITRA 
e Ny fahariana ny — 41:11 
e Ny tanjon’ny fahariana ireo — 16:16; 31:11 
e  Nokikisan’i Thamōd ny — ho fonenan’izy ireo 7:75; 15:83; 26:150 
e  Niantona teo Jody ny sambofiaran’i Noa 11:45 
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— ( izany hoe mponin’ny — ) dia niara nanao ny fiderana an’i Allāh niaraka tamin’i 
Davida 34:1 1 

— dia midika hoe mponin’ny — 21:80; 38:19 

— dia midika ihany koa hoe olona matanjaka 20:106 

Faharavan’ireo Vohitra 52:11; 70:10; 101:6 


VOLANA, NY 


Ny volana sy ny fihodikodiny 36:40.41 

Ny fihodin’ny volana ao amin’ny Islām 2:190 

Mahazo ny hazavany amin’ny masoandro ny — 71:17 

Ny tsinambolana 36:40 

Ny volana dia midika ho hery Arabo 54:2 

Ny volana dia maka ny endriky ny mpanintsy eo anoloan’ny Mpaminany Masina 
(izany hoe izy eto no masoandro ) ka mahazo ny hazavany avy aminy 91:3 
Manampy amin’ny fanisana ny ora ny — 2:190 

Faminaniana mikasika ny fahatakoman’ny masoandro sy ny volana mba 
hanamariana ny fiavian’i Mesia 75:10 





VOLANA (ROAMBINIFOLO) 


Ny isan’ny -— 9:36 
Ny volana masina 2:195; 9:36 


VOLANA HARĀM, 


Ny endrika masin’ny volana — 2:218 


VONO OLONA, NY 


Voarara ny — 4:93,94 

Fanasaziana ny — 4:93 

Karazana vono - 4:93,94 

Ny — dia vonoholona 17:34; 25:69 
Ny lalanan’i Talion 2:179 


ZAKARIA 


ZAKAT 
e 
e 


Nanome azy ny fahasoavany i Allāh 3:39-42; 3:12 


(HETRA AMIN’NY VOLA MIDITRA) 
Nandidiana ny Zakāt 2:111; 22:79; 24:57; 73:21 
Ny tanjon’ny Zakāt 9:60 

Fandoavana ny Zakāt 9:60 





ZANAKOMBY VOLAMENA 


Fanompoana ny — 2:52; 7:149; 20:91 


ZAVATRA ENY AN-DANITRA, NY 


Ny fiodin’ireo — amin’ireo lalana tokony ho arahany 21:34 
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ZAVA-MAHADOMELINA (Toaka, divay) 
e — vyoarara 2:220; 5:91-92 


ZIOGA 
e  Fitondrana ny — manokana 29:13,14; 35:19 


ZON’OLOMBELONA, NY 
e Ny- sy ny fanerena dia mifanaraka — 4:37-41; 17:24-40; 25:65-73 


1016 


